
E përktheu nga origjinali 
JORGJI DOKSANI 




Neraido 



102 


Lev Tolstoi 


qe kjshin ndonjë haU dhe për të fumosur disa shkresa. Për drekë kishin 

Pillf P ? , P T S " ë SaIi ™' Në P-ë. kurome™* 

koilaro Jbardhë m f t h “ E * Aleksei Aleksandroviçi me 

m - ’• f 1,6 ' he)kun 6 të cilit 1 var «hin dy yj e , hyri në 

Seksei Akk-f T P “ t S 1 duhej të ,kte ' Çdo e jetës së 
ekçei AleLsandroviçn ishte e zënë, e paracaktuar. Për t’ia dalë mbanë 

regohej teper i perpiktë. "Pa ngut e pa pushim.” - ishte deviza e tii’ 
shoqes U ^ mySaflrëve ’ u ul dhc oxirinr e sipër i buzëqeshi të 

veteri f 0 ” dhe vetmia ' S ’ e merr dot TOe mendje sa ligsht e ndien 
eten kur ulesh vetem në tiyezë (i mëshoi zërit në fjalën “Hgsht”) 

e tall' F V me Sh ° qen P& ' ata që ishin në Moskë - u skërmu me djaUëzi 
e tallje kur zun ngoje emrin e Stepan Arkadigit, por biseda pati mëAeo^ 

-a.akte. te pergithshem, foler. kxyesisht përpunëteshërbimit Pas drekës 
ndenji gjysem ore me mysafirët dhe, pasi i shtrëngoi dorën të shoqes 
persen me buzën në gaz doli dhe u nis për në Komitet. * ’ 

Ana. nuk shkoi as te .pnneesha Betsi Tverskaja, që e kishte ftuar 
dhe as ne teater, ku 1S hte porositur llozha. Dhe nuk shkoi n-aaë fustani 
qe donte te vishte nuk ishte gati. U zemëraa kur mori vesh që n« a trë 
fustanet qe kishte derguar për t’i qepur sipas modës së re, asnjëri shshte 

5f ?! nte e . vlshe J ™ lre me P ak shpenzime, shqepte fustane të vjetër 
he i bente sl pas modës. Rrobaqepsja erdhi t’ia shpjegonte si duhei më 
mire, Ana u nxeh aq shumë, saqë pastaj i erdhi turp kur e kujtoi Për t’u 
q esuar, ate mbremje e vun vetë në gjumë të birin, i bëri kryqin dhe e 
mbuloi me jorgan. I doh më mirë që s’shkoi giëkundi. e k2oi shumë 
mire mbremjen. E ndiente të qetë shpirtin, po e kuptonte më së miri se 

-të nav d ° u udhëtlmit s ’ ishte ve 5 se një nga rastet e zakonshme 

1 P !f er, t deS1Shme t£ Jet& SaU ° nit dhe 56 S ’ klshte P se 1 skuqej faqja as’ 
para te tjereve e as para vetes. Në pritje të të shoqit, u ul pranëfoxhakut 

në dorë ' Pl0t në OTën nëntë 4 S 2 

- Erdhe, më ne fund, - i tha dhe i zgjati dorën. 

Ai la puthi dhe iu u.l pranë. 

- Me ç shoh, s’të vajti kot udhëtimi, - i tha. 

" JY f !Jrat03 a i° dhe ia të gjitha nga e para. 

, " ' U ' Lleni .® e 1 duhet faIur a J° që bëri, ndonëse është vt vëHa - tha 
rae ze te rrepte Aleksei Aleksandroviçi. ' ' ? ' a 

Ana vuri buzen në gaz. E kuptoi se. e kisbte thënë për t’i tremiar „ë 
dhjet fjsnore nuk kishm s. e pengonin ta shprehtesinqLsht mendimi.i 
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la njihte këtë tipar dhe ia çmonte. 

- Gëzohem që çdo gjë mbaroi mirë dhe që ti u klheve, - vazhdoi ai 

- ro per reformen. që e kalova në Këshi.1.1, ç’flitej? 

Ajo s’kisbte dëgjuar për të, i erdhi keq që s’ishte në dijeni të asaj, 
qe pei te ishte kaq e rëndësishme. 

- Kurse këtu reforma bën bujë të madhe, - i tha i vetëkënaqur. 

b pa qe J deksei Aleksandroviçi mezi kishte pritur t’i tregonte për 
suksesm e prammit të reformës, që t’i jepte edhe asaj kënaqësi, ndaj i 
ben cusa pyetje, me anë të të ciiave e futi bisedën në këtë n-jedhë 

.... ■ Me S ëz0! shumë - K J° tregon se ndër ne kanë filluar t’i shohm 
eselJ. çeshtjet, - i tha. 

Mbaroi gotën e dytë të çajit, me të eilën shoqëroi fetat e bukës të 
iyera rne ajkë dlie u çua për të shkuar në stuaio. 

- Nuk dole sonte? Qenke rnërzilur, - i tha. 

- Oh, jo! - iu përgjigj ajo dhe u ngrit për ta përcjellë deri në studio 

- ' v po iexon? - e pyeli. 

.- duhe iexuar La c de Lille. , “Poesie des enfers Q l) - iu përgiigi 

ai. - jLdbër i mrekullueshëm. : cJ S 

.. A . na 5 eshl P ahsa , siç bëjraë fcur njihemi me dobësitë e të das.hurve 
tane, i futi të shoqit kranun dhe e përcolli deri te dera e studios. Ia dinte 
zakonm, tamraë të shndërruarnë domosdoshmëri, të lexontb para gjumit. 
bohe pse j zene den në grykë rfië punë, e quante për detyrë të ndiqte 
amtjet nie te fundit në sferën mendore. Më shumë e interesonin l-ibrat 
poiitike, nlozofike, fetarë, kurse librat artistikë dhe arti lshin të huai për 
natuTen e tJ b P OTedhe P se ishte lcështu, nuk linte pa lexuar edhe të tillë 
qe bemn zhurtnë dhe përfliteshin, e quante për detyrë të vetën. E dinte 
qe ne iushen e pohtikës, të fiiozofisë dhe fesë Aleksei Aleksandrovioi 
kishte disa dysmme që përpiqej t’i sqaronte, por në çështjet e artit, të 
poezise dhe veçanërisht të muzikës, nga e cila shneirte vesh fare, kishte 
mendime te percaktuara dhe lë patundura. I pëlqente të fiiste për 
bhekspinn, Rafaelm, Bethovenin, për rëndësinë e shkollave të reja të 
poezise dhe te muzikës, të cilat i. klasifikonte me një rregull të përpiktë. 

- ^ po, po të lë të iexosh, -1 tha ie dera e studios, ku ishte vënë si 
çdo nate abazhun me qiririn dhe kana e ujit. - Po vete të shkruaj një 
letër për në Moskë. J 

I shtrëngoi përsëri dorën dhe e puthi. 

“Eslitë njeri i mirë, sidoqoftë, ështëi drejtë, i smqertë, i shquarnë 
steren e tij, - tha me vete Ana kur u klhye në dhomën e saj, s.i të donte ta 
!) Duku dc' Liie. "Poezki e ferrh' (fr.} 
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■ Ooifin. u dëguan çapat elre^mS kTmf 90 6 p'ër 

Alefesandroviçi i rruar dhe, I K me Hbri^ m6 Pa ? USe dhe Aleksei 

- Flemë tani, - j t ], a “ Jhnn 1 nen . s qetuil iu afrua. 

dhomën e gumit ^ 1 Ua mC një Kën< ? esh J e të Ve Ç a ntë dhe shkoi në 

Po ai me ç të drejtë e vështroi a«;htn?” ii, 
feujtuarst e kishte parë Vronski Aleksei Aieksa?^ V6te Ana ’ duke 
Ajo u zhvesh dhe hvri në dhnmër, AleksdtlQrovl Sm. 
f e hare, që Lske 5 ’ ekishte 

bu^agazH, as përshkënditjen e syve- t L k ’ $ ? Ske Iodrimin e 
U’hte shuar ose i ishte fshehur difeu p’ërTent J " 1 

XXXIV 

“ SSHSSf s, ‘"' “ ““ 

pa para apartamentit një pajton të niohur StaC20ni heku njdhor : 

degjuan të qeshura burra^h dhe kJk- •* r ZUeS ’ pe prapa derës u 

fttnokit-INëqofehfeeqb^i^uf ^ hritma « 

kush ishte. hyri në dhomën e parë Baronesh utant3 .; te mos njoftonte 
duke snkëlqyer me fustanin prei atilasi n <riv ? hl t0n; ^esha. e Petrickit, 
dhe . lac i e feucfe, e mbushte dhomën me të folm manUsl,a< 5 e J e > iesBverdhë 
eicenmin e kanarinës, qëndronte IlrJt V? qëtë ku i t0 ™ 
Petncki me pallton krahëve Icurse P ° ZieMe kafenë - 

qenë ulur aty pranë. ’ * Kanae ™vskt i veshur me unifotmë 

- Erdhi i zoti iTtepisë! 1 BmonesfVlë IT zhuDnshëm n ë a feartigia. 

pnsmm! Shpresoj tëjesh i kënam, nJe kafe P er « n ga ibriku i ri. S’të 

- Edhe pvet^ - tha v.. 1 • , erL ; mc auKet? 

baroneshës. - Jemi miq të°“ e t& PengU “' dhe 1 ahfrëngoi dorën e vogël 

S^dua t’ju peng 0 u d udIleUmi V!n5 - ’ e PVeti baronesha. - Atëherë. po iki. 
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- Ju si në shtëpine tuaj jeni kudo që ndodheni, - i tha Vronski. - 
Përshëndetje, Kamerovski, - shloi dhe i dha ftohtë dorën. 

- ja, ju s’dini të thoni fjalë kaq lë bukura! - i tha baronesha Petrickit. 

- E pse? Do e shihni pas buke ç’fjalë di të them. 

- Pas buke s’bëjnë iazëm! Do ju gostis me kafe. Shkoni iahuni, - i 
tha baronesha dhe vazhdoi përgatitjen e kafesë. - Pjer, siii kafenë! Do 
shtuar edhe pak. 

- Do ta prishni. 

- Jo, s ? e prish. Po gruaja si? - e pyeti baronesha, duke ia ndërprerë 
Vronskit bisedimin me shokët. - Ju kemi maxtuar kur s'ishit këtu. E 
sollët me vete? 

- jo, baroneshë. Unë kam lindur cigan dhe do vdes c.igan. 

- Aq më mirë! Aq më mirë! Ma jepni dorën! 

Baronesha nuk e la të largohej. I tregoi për planet e saj raë të 
fundit pa i kursyerfjalët e kripuradhe shakatë, por i kërkoi edhe mendim. 

- Nuk pranon shkurorëzim! Si t’ia bëj? (Po i fliste për të shoqin). 
Dua të ngre padi. Ju si më këshilloni? Kamerovski, shih, mos vlon kafeja, 
po e sheh që jam e zënë. Do të ngre padi, sepse aua të më kthehet 
pasuria. Keni parë kësi marrëzie? Thotë që s’i paskam qëndruar besnike! 
- Këto fjalë i shqiptoi me përbuzje. - Kërkon të më zhvasë pasurinëL. 

Vronski e dëgjonte me ëndje këtë cicërimë gazmore të kësaj 
bukurosheje, ia mbështeste mendimet, i jepte këshiUa duke i foiur edhe 
me seriqzitet, por edhe me shaka. 

Në botën e Peterburgut njerëzit në përfytyrimin e tij ndaheshin në 
dy kategori të mëdha: njëra e ulët, e përbërë nga tipa vulgarë, budallenj, 
por sidomos qesharakë, qe besonin se një burrë duhet të bashkëjetojë 
vetëm rne një grua, me të cilën ka vënë kurorë, që thoshin se vajzat 
duhet të martohen të virgjëra, që gratë të ishin namuzlie, kurse buri*at të 
lshin të guximshëm, të vetëpërmbajturdhe të patundurnë ato që thoshin 
e bënin, që fëmijët duhet të edukoheshin, që buka duhej fituar me djersë, 
duheshm larë borxhet dhe të bëheshin edhe sa e sa maiTëzi të tjera. 
Përbënin kategorinë e modës së vjetër, të nierëzve qesharakë. Kategoria 
tjetër, së cilës i përkiste Vronski me shokë, ishin njerëz në kuptimin e 
vërtetë f ë fjalës; për të bërë pjesë në të duhej qenë në radhë të parë 
elegant, i pashëm, bujar, trim, i qeshur, t?i jepeshe me shpirt pasioneve, 
mos të të skuqej faqja dhe mos të çaje kokën përfjalët e botës. 

Vetëm disa minuta qëndroi i shastisur, i ndodhur nën përshtypjet e 
sjetia nga Moska, s’kaioi shumë dhe u fut në botën-e mëparshme, gazmore 
clhe këndellëse. duke ndier atë kënaqësi që provon njeriu kur mbath një 
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pale papuçe të vjetra. 

Kafeja vloi vrulishëm, u derdh e u bë zhurmë; bëri atë që duhej të 
bënte, domethënë, dha shkas për të qeshura gazmore dhe brohoritje 
ngazëllimi, bëri me njolla qihmm e shtrenjtë dhe fustanin e baroneshës. 

- E po, lamtumirë,- ndryshe s’keni për t : u larë kurrë, do më vrasë 
ndërgjegjjapër krimin e tmerrshëm: ju lashë pau lare. Pra, më këshilloni 
t’i vë thikën në grykë? 

- Medoemos dhe në një të tillë mënyrë, që dora juaj të jetë sa më 
afër buzëve të tij. Do jua puthë dorën dhe çdo gjë do mbarojë si s’ka më 
mirë, - iu përgjigj Vronski. 

- Domethënë, sonte në Teatrin Francez! - Bashkë me fëshfërimën e 
fustanit baronesha u zhduk. 

Edhe Kamerovski u ngrit, Vronski i zgjati dorën dhe shkoi në banjë. 
Ndërsa lahej, Petricki i qap’u hall: s’kishte as edhe një grosh në xhep, 
babai i kishte thëne që s’do i jepte, as borxhet nuk do ia lante. Rrobaqepësi 
dhe një tjetër e kërcënonin ta padisnin; po edhe komandanti i regjimentit 
e kishte paralajmëruar; baronesha i qe mërzitur si rrepë e hidhur, sidomos 
ngaqë kishte dashur t’i jepte të holla, ndërkohë që qe njohur me një pem' 
si zaUëmet e viseve të Li.ndjes, “një lloj Rebeke”, që do ia tregonte 
Vronskit. Një natë më parë ishte kapur me Berkoshevin, ky i kishte 
dërguar sekondantin, por ja që s’kishte në mendje t’ia jepte atë kënaqësi... 
Punët i shkonin fjoUë, qyfyre sa të duash! I tregoi edhe për të rejat e 
fundit të jetës peterburgase. Vronski ishte shumë i gëzuar që qe kthyer 
në jetën e mëparshme, të shkujdesur dhë pa telashe. 

- E pamundur! - thirri, duke e mbyUur mbinetën e iavamanit. - E 
pamundur! - përsëriti kur dëgjoi që Lora e kishte iënë Fortinhofin dhe qe 
lidhur me Milejevin. - Kurse ky as që e prish terezinë, si i trashë që 
është. Po Buzulukovi si i ka punët? 

- Qyfyre! Gajasesh kur e dëgjon! - thirri Petricki. - Ti e di sa qejf 1 
ka ballot derdimeni, s’lë asnjë pa vajtur! 'Na vete në një baUo të madhe 
me kasketën e re në kokë. I ke parë si janë? Shumë të bukura dhe të 
lehta! Po irinte me trupin gargi, kasketën e mbante në dorë. 

- E pastaj? - e pyeti Vronski duke u fshirë me peshqir. 

- Atë çast kalon princesha e madhe e shoqëruar nga një ambasador 
dhe, ç’i thua kësaj, po bisedonin për kasketat e reja. Sheh këtë tonin qiri 
në kërnbë (Petricki e tregoi si qëndronte). Princesha e luti t’ia jepte, nuk 
ia dha. Ç'të ishte, vallë? I bëjnë shenja, i shkelin syrin, vrenjten të 
pakënaqur, i pëshpërisin: "jepja!” Nuk ia jepte. Qëndronte si i ngrirë. 
Bën dikush t'ia rnerrte, s’e !a! la nëmbyen nga dora, që t’ia jepnin 
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princeshës së madhe: “Ja kasketa e re! , - t i thosnin, kur në toke ta një 
dardhë dhe u shpëmdanë karamele! Qe kujdesur për ndokënd, zavaUi!... 

Vronski u gajas së qeshuri. Edhe më vonë, kur folën për çështje të 
tjera, i kujtohej historia e kasketës dhe s’e përmbante dot të.qeshurën e 
hareshme, duke zbuluar dhembët e fortë e të rreguUt. 

Si i mësoi të rejat, Vronski u vesh i ndihmuax nga shërbëtori dhe u 
nis të paraqitej në komandë. Pastaj kishte ndëimend të shkonte te i vëUai, 
te Betsi dhe të bënte edhe disa vizita në ato vendë, ku mund të takonte 
Kareninën. 5iç bënte gjithmonë, kur ishte në Peterburg, doli që të mos 
kthehej deri natën vonë. 
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st ,., t IVe , t ? daie .. të f lmrit ’ konsulta mjekësore, që u bë në shtëpinë < 

shëno'rtineKtHr " “““ * ***** ^ të «« 

Me afnmm e pranverës, gjendja sbëndetësore e saj po keqësohej 

iSS f N ’ St T e hekur dhe nitrat «»«««. por përrnirësim, 

nuk po dukej. Ne pranvere do ta nisnin jashtë shtetit. 

nië v^r J T 1 Shëm ’ një Wëi ridheipashëm,kërkoit’i bënte 
nje vmte. I pelqente te përsënste që droja e vajzave gjatë vizitave 
mjekesore s eshtë veçse atavizëm barbarie; se është diçka krmt e 
natyrshme qe edhe një mjek i ri ta prekë trupin lakuriq të një vashl E 

ndjenjëte W Dr’ ***** Sd ° ** pa ndonjë apo 

ndjenje te keqe. Drojen e disave e quante fyerje personaie. 

rrethin e’safm * 3?^ pr ” ,01 > në sh,ë P inë e pnnceshës dhe në 
rrethm e saj mendohej qe vetëm ky mjek i famshëm dinte atë që s’e 

” te , tJe f dh ? mund ta sk Pdtonte. Si e vizitoi me kujdes telLuren 

mbviTnë sfdlon S me StlSUr nsa tU ’ P V mjeku ku mirë e mirë duart dhe u 
Srt* pnncm per ,ë b!seduar e dëgjoi i vrenjtur. i 

dkri Ve K U qene me pesë para me, ' d J e ne kokg dhe si njeri që 

dhe'thel fë nfsWr Semundje ’ P rinc > P lak nuk kishte besim le mjekësl 
. dhe theile ne shpnt e ndrente. ve.ten të mdtniuar nga kjo knmedi Ishte i 

q&e kuptonte “' ,en e vërteië të sëmundjes së Kitit. Deshi s’deshi 
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dëgjoi dërdëllitjen e mjekut, kurse me vete e quajti “dëngiaç”, siç thërriste 
të tërë gjahtarët mburravecë. Mjeku e nuhati dhe me vështirësi po e 
fshihte pëi'huzjen për këtë fisnik dalë mode. E dinte që në këtë shtëpi 
bënte emër e shoqja, para saj po bëhej gati-fi paraqiste rruazat prej 
xhami si xhevahire. Princesha hyri në sallon e shoqëruar nga mjeku i 
shtëpisë. Princi u largua pa u ndier për të rnos qenë dëshmitar i kësaj 
komedie. Princesha e kishte humbur tonjan, dukej e pushtuar nga maktlii, 
e ndiente veten me faj para Kitit. 

- Ç’do na thoni, doktor? Mos na fshihni asgjë. “A ka ndonjë 
shpresë?” - deshi të shtonte, por buzët iu drodhën dhe s’ia nxuri goja atë 
pyetje të llahtarshme. - Hë, doktor?... 

- Do bisedoj pak me kolegun, pastaj do kem nderin t’ua parashtroj 
mendimin tim. 

- Atëherë, t’ju lëmë vetërn? 

- Si të dëshironi. 

Princesha psherëtiu dhe doli. 

Mjeku i shtëpisë e shprehu mendimin e vet i drojtur, tha se vinte re 
fillimin e një procesi tuberkular, por etj... etj... Doktori i shquar e dëgjonte, 
nga mesi i iigjëratës nxori nga xhep.i sahatin e madh të fiorinjtë. 

- Ashtu? - tha. - Por... 

Mjeku i shtëpisë heshti plot respekt pa e mbaruar fjalën. 

- Para shfaqjes së kavernave s’kemi si e përcaktojmë, por të 
dyshojmë kemi tëdrejtë; mungesa e oreksit, nervozizmi etj., janë shenja. 
Kryesore është ç’duhet bërë per ta ushqyer organizmin. 

- Ju e dini që prapa kësaj fshihen shkaqe shpirtërore, - ia ktheu 
mjeku i sbtëpisë me drojë dhe me një buzagaz të iehtë. 

- Ashtu është, - tha mjeku i shquar dhe përsëri pa sahatin. - Më 
falni, ura e Jauzit u ndreq, apo i duhet rënë rrotuli? - pyeti. - Qenka 
ndrequr! Më duhen njëzet minuta të vete. - Domethënë, ushqimi i mirë i 
qelëson nervat. 

- Po udhetimi jashtë shtetit? - e pyeti mjeku i shtëpisë. 

- Jam armik i udhëtimeve jashtë. Kemi të bëjmë me fillimin e një 
procesi tuberkular, udhëtimi nuk sjelldobi. Kryesor mbetet oreksi. 

Bëri një iëshim, kur parashtroi kurimin me ujrat e Sodenit, që s’e 
dëmtonin organizmin. 

- Në dobi të udhëtimit jashtë shtetit do të shtoja këtë argument: 
ndryshimin e kushteve, që i sjellin në mendje kujtime të këqiia. E ërna 
këtë e dëshiron shumë, - shpjegoi me respekt mjeku i shtëpisë. 

- Po rnirë, ie të shkojë, - lëshoi pe doktori i famshëm. - Veç një gjë, 




110 


Lev Tolstoi 


kairi frikë mos ata sharlatanët gjermanë... Për të shkuar, të shkojnë, por 
I u pëimbahen vetëm porosive tona... - Pa përsëri sahatin. - Oh! Më 
duhet të iki, - shtoi. 

Kuioe princeshës iu shpreh se kishte nevojë t’i bënte një vizitë 
tjetër të sëmurës, kështu e donte mirësjellja. 

- Si? Do ta vizitoni prapë? - e pyeti e lebetitur princesha. 

- Vetëm'për të saktësuar diçka, - e qetësoi ky. 

- Po.mirë, - u pajtua kjo. 

Hynë në dhomën e Ivitit. E dobësuar, me faqet që i digjeshin, me 
sytë që i shkrepëtinin pas vizitës mjekësore, Kiti qëndronte në mes të 
dhomës. Kur pa të hynin, u skuq edhe më dhe u përlot. Mjekimi i dukej 
gjë e kotë, si të ngjitje një vazo të thyer. I qe copëtuar zemra, kurse ata 
P°, mundoheshin ta shëronin me hape dhe me pluhura. Pranonte ngaqë 
s donte ta hidhëronte të ëmën edhe kështu të pikëlluar nga faji që ndiente 
para së bijës. 

Pas dSsa pyetjeve të mërzitshme, të kota, Kiti s’duroi dot më, brofi 
e zemëmar. 

- Më falni, doktor, por kot mundoheni. Çdo pyetje po ma përsërisni 
nga tri herë, - shpërtheu. 

Doktori i famshëm nuk u fye. 

- Krizë' nevrastenie, - i tha princeshës, kur Kiti doli nga dhoma. - 
S’ka gjë, mbarova... 

Para princeshës, si para një gruaje shumë të mençur, me terma 
shkencore doktori parashtroi diagnozën, porositi si të pihej uji i Sodenit, 
që ishte krejt i panevojshëm për Kitin. Pyetjes, në do ishte rrnrë të shkonin 
jashtë shtetit, doktori iu përgjigj pasi u zhyt për një kohë në të thella: 
mire do bënin, veç, të mos i dëgjonin ata sharlatanët gjermanë, t’i 
përmbaheshin me përpikmëri porosive të tij. 

Të shtëpisë sikur morën frymë të lehtësuar pas largimit të doktorit 
të famshëm. Nëna i afrohej e qeshur dhe Kiti shtirej e gëzuar. 

- Jam më mirë tani, moj mama. Në dëshironi ta bëjmë atë udhëtim, 
ebëjmë! - dhe për të treguar që i interesonte shumë udhëtimi, u fliste 
njerëzve për përgatitjet e nevojshme. 

II 

Dolli erdhi pas konsultës mjekësore. Sapo qe ngritur nga lehonia 
(Imdi vajzë këtë funddimri), kishte dhe jo pak telashe e merake; e la 
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fëmijën e gjirit të sëmuj'ë dhe erdhi ta shiiite Kitin e të dëgjonte vendimin 
e konsultës. 

- Hë, si? - pyeti duke hyrë në sallon dhe duke hequr kapelen. - Ju 
shoh lë qeshur. Kemi lajme të mira? 

Provuan të riprodhonin ç’u kishte thën-ë doktori i famshëm, por 
s’mundën dne tërë ato fjalë të bukura, të fryra çonin vetëm në një 
përfundim: të nisej përjashtë shtetit. 

Dollit i doli një psherëtimë evetvetishme, po i ikte motra, shoqja e 
saj më e mirë dhe në një kohë kur jeta s’i kishte marrë për mbarë. Në 
marrëdhëniet me të shoqin pas pajtimit, veten e ndiente të poshtëruar. 
Arna që i kishte hedhur x4na qe shqepur dhe përsëri në atë vend. Nuk 
ankohej për ndonjë diçka të përcaktuar, por Stiva kurrë nuk mblidhej në 
shtëpi, me paratë ishin keq, Doilin e mbyste xhelozia, ndonëse ç’nuk 
bënte ta largonte nga vetja. E përmbante veten, u pajtua me gjendjen, 
pranoi më mirë ta mashtronte veten e ta përbuzte të shoqin e sidomos 
veten e Scij, por nga kjo vuajtja iu bë më e thekshme. Shtoi këtyre edhe 
telashet e mundimin e familjes së madhe: jo nuk qe i mjaftueshëm 
qumështi i gjirit për foshnjën, jo fëmijët sëmureshin. 

- Vocërrakët si i. ke? - e pyeti e ëma. 

- Ah, moj mama! Ju vetë jeni plot me halle. Lilin e kam të sëmurë, 
kam frikë mos është me skarlatinë. Erdha t’ju shoh, se, në i daltë, do 
mbyllem brenda. 

Princi i vjetër doli nga studioja, i dha faqen Dollit, e pyeti si ishte 
dhe iu kthye së shoqes: 

- Do shkoni, po unë, si? 

- Ti rri këtu, Aleksandër, - iu përgjigj e shoqja. 

- Si të doni. 

- Mama, po pse të mos vijë dhe babai me ne? - tha Kiti. - Do 
gëzohet me ne dhe me të... 

Princi piak iu afrua së bijës dhe i ledhatoi flokët. Kjo ngriti kryet 
dhe e pa duke i buzëqeshur me përdhunë; gjithmonë i qe dukur që i ati e 
kuptonte më mirë në këtë shtëpi, ndonëse fliste më pak me të. Ishte 
kanakarja e babait, vajza e pleqërisë; ngaqë e donte më shumë, e kuptonte 
dhe rnë mirë. Kur vuri re si ia kishte ngulur shikimin e syve të çelur, të 
mirë, e ndjeu që ia shihte rnirë dhe e kuptonte të keqen që e mundonte. 
U skuq dhe i afroi faqen që f ia puthte, por i ati vetëm i lëmoi flokët dhe 
i tha: 

- CuIIufe koti ke! Në vend që të ledhatosb flokët e sat bije, të zënë 
duart ca marifete grash. Hë, rnoj Dolinkë? Po ai asi yt si i ka punët? - 
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tha dukeiu drejtuar vajzës së madhe. 

, ho ka, , bai:>a ’ ' iu për S‘S Dolli, gë e kuptoi se e pyeste për të 

shoqtn - Tere dtten se „ga humbet, s’mblidhet fare në shSpl s’u 
permbajt dot pa ta thënë të shoqëruar me buzagazin tallës. 

Po ne ffehat nuk shkoj përtë shitur pyllin? 

- h ka bërë mendje të shkojë 

“J^ U stëXshë e e P ' l Srrdo’d K 7te sS eSh f ^ Vete * 

thëllimtë.” Do e bësh? ’ * me babane kete mëngjes të 

UttSS urn^S&i l ? r . K “" • P” k " *• «.i. 

m^^BËrnrn 

J e oje vajzen me ndihmen e atyre mjekëve sharlatanë 1 ' 
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shoqen. Pas iargimit të të atit e ndjeu të nevojshme të merrej me më të 
rëndësishmen: të shkonte të qetësonte Kitin. 

- Kam dashur t ju them, moj mama, se Levini, kur ishte këtu herën 
e fundit, donte t’i kërkonte dorën Kitit, ia ka thënë Stivës këtë. 

- E çë pastaj? Unë asgjë s’po kuptoj... 

- Ndoshta, Kiti nuk ka pranuar? A ju ka treguar? 

- jo. As për njërin e as për tjetrin nuk më ka treguar. Është tepër 
kryelartë. Edhe që u Hgështua kështu, nga kjo e ka... 

- Po, në s’e pranoi propozimin e Levinit, për shkakun e atij tjetrit e 
bëri... Ndërsa ai e mashtroi aq paturpësishtL. 

Princesha u bë bishë nga këto që dëgjoi: 

“ Qjë prej gjëje s’po marr vesh! Ka ardhur një kohë, që secili bën 
ç’i shkrepet! Nënave tani s’u thonë as gjysmë fjale! Dhe prite pastaj... 

- Mama, unë po shkoj te Kiti. 

- Shko! Mos të ndaloi njeri?... - shfryu e ëma. 


m 

Dhoma e vogëi e Kitit, ku hyri tani Dolli, ishte lyerme bojë trëndafiii 
dhe zbukuraar me kukulla vieux saxe J) ; dukej e freskët si dhe vetë Kiti 
dy muaj më parë, kur motrat e kishin pastraar dhe rregulluar me aq 
merak e ëndje. I pikoi në zemër Kiti, kur e pa ulur në një karrige të uiët 
pranë derës, me sytë ngulur qilimit. I ngriti sytë, por shprehja shpërfiliëse 
dhe disi e rreptë e fytyrës nuk i ndryshoi. 

■ D° i'ki që këtej dhe do mbyllem në shtëpi, kurse ti s’vjen dot, - i 
tha Daria Aleksandrovna dhe iu ul pranë. - Dua të flas me ty. 

- Për çfarë? - e pyeti Kiti dhe ngriti kokën e trembur. 

- Për brengën tënde, e për çfarë tjetër? 

- Po unë s’kam ndonjë brengë. 

- Lëri këto, Kiti. Pandeh që nuk di gjë? Të gjithai di. Gjepurështë... 
E kush nga ne s’e ka kaiuar? 

Kiti nuk foli, as shprehja e fytyrës nuk i ndryshoi. 

- As që ia vien të vuash për shkak të tij... - ia tha copë Daria 
Aieksandrovna. 

- Po ai më shpërfilli, - shqiptoi me zë të dridhur Kiti. - Më mirë mos 
më fol, të iutem shumë! 

- Nga e more këtë? jam e sigurt që kishte rënë në dashuri me ty 

1) farfuri c vjetër saksone { 'fr.} 
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dhe të do ende, por... 

- S'e duroj dot këlë dhembshuri e ngushuilirn! - thirri Kiti si e 
ndërkryer. U jerz e topitur në karrige, u bë lulëkuqe në fvtyrë, herë e 
shtrëngonte dhe herë e lironte rripin e mesit. Doiii ia njihte inirë motrës 
këto lëvizje drithmëtare nga nervozizmi; e dinte edhe këtë, kur nxehej, 
s’e përmbante dot më veten, fliste dhe bënte marrëzi. Dolii provoi ta 
qetësonte, por ishte vonë. 

- Ti ç’kërkon të më bësh të ditur! - i tha Kiti nxitimthi. - Që kisha 
rënë në dashuri me njërin që as donte të dinte kush isha unë? Që tani po 
digjem nga dashuria për të? E kush, pa, ime motër? Mos pandeh se rnë 
ngushëllon me këtë?... Nuk më duhet as përdëllimi e as lajkat! 

- Kiti, s'ke të drejtë që flet kështu. 

- E pse ma shton dhimbjen? 

- Përkundrazi... Të shoh të pikëlluar dhe... 

Kiti, e dëshpëruar në kulm siç ishte, s’po e dëgjonte. 

# " Nuk d ua të më fërkoni krahët dhe të më krihni bishtin! Jam aq 
zonjë e vetes sa të mos i varem në qafë njeriut që s’më do. 

- Po unë s’e pata këtu fjalën... Më thuaj të vërtetën, vetëm këtë të 
kërkoj: Levini të tha që... - i pëshpëriti Daria Aleksandrovna. pasi ia 
mori dorën në dorën e saj. 

Kur dëgjoi emrin e Levinit, Kiti s’u përmbajt më: u ngrit, e këputi 
inatçore tokëzën e rripit, e përplasi. 

- E ç’hyn Levini në këtë mes? Pse kërkon të më mundosh? Jam 
kryelartë dhe kurrë, kuiTë nuk do bëj atë që bën ti: të kthehem tek ai që 
më tradhëton me një tjetër. S ? e kuptoj, si mund të ndodhë kjo! Ti mundesh, 
kurseunë jo! 

E pa të motrën të heshtur, kokulur, të përhumbur dhe, në vend që të 
dilte, siç mori vrullin, u ul te®dera, e mbuloi fvtyrën me shami dhe u 
mblodh gurruc. Heshtja zgjati nja dy minuta. Dolli mendonte për të vetën: 
i rëndoi plumb në zemër kjo që i tha e motra. S’e priste të tregohej aq 
zemërgur, mbeti qejfprishur. Atë çast dëgjoi fëshfërimën e fustanit, 
ngashërime të mbytura, ndjeu dy duar që iu lidhën në qafë dhe pa Kitin 
të përgjunjur. 

- Dolinka! Sa fatkeqe jam! - i pëshpëriti e penduar. 

Fytyra e saj e bukur, e përlotur u fsheh në pëqirin e Daria 
Aleksandrovnës. 

Lotët, si të ishin vajosës i domosdoshëm, pa të cilin s’punonte dot 
fnakma e mirëkuptimit në mes dy motrave, e bënë të vetën: nuk folën 
më për hallet e telashet, biseduan për gjëra që s’lidheshin me to, por 
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njëra-tjetrën e kuptuan. Kiti e kuptoi sa shumo ui Sor.doi zc.r.ren motrës 
mjerane me atë që i tha për bashkëshorlin jo besnik; Dolli u bind në atë 
që donte të dint.e: Levini i kishte kcrkuar dorën, kjo s’e kishtc pranuar, 
kurse Vronski e mashtroi; Kiti ishte gati ta dashuronte Levinin dhe ta 
urrentë Vronskin. E pra, Kiti asgjë të tillë s’i tha, i foli vetëm për zymtinë 

; e vet shpirtërore. _ 

- Brengë nuk kam, - i tha Kiti pasi'u qetësua. -Por, nuk e di në më 
kupton: m’u pështiros çdo gjë, m 5 u neverit, sidomos vëtja. S’e merr dot 
me mendje ç’mendime të këqija më kanë kapërthyer. 

- E ç’na qenkan ato mendime? - e pyeti Dolli me buzen në gaz. 

- Nga më të mënxyrtat që mund të jenë! Nuk më mbyt mërzia, as 
pikellimi, diçka më shumë. Më duket sikur brenda meje u fsheh çdo gjë 
e mirë dhe pluskon në sipërfaqe vetëm e liga. Si ta shpjegoj? - shtoi, kur 
pa habinë në svtë e së motrës. - Atypari më foli babai... m’u duk sikur 
mendon që dua të martohem. Mamaja më çon në ballo... më duket se 
ndaj e bën, që të më martojë sa më parë, te më heqë qafe. E di që 
s’është kështu, por këto mendime s’i largoj dot. S’i shoh dot me sy 
dhënduret; më duket sikur po më marrin masën. Më parë flufuroja nga 
gëzimi kur vishja fustanin e ballos, më mbeteshm sytë në pasqyrë, tani 
më vjen turp, rri si mbi gjemba. Sollën doktorin... e çfarë? 

Heshti e mërdhirë. Deshi t’i thoshte që dhe Stepan Arkadiçin s’po 
e honepste dot; sa herë që e përfytyronte, personi i-tij i lidhej me ca 
vegime të shëmtuara, vulgare. 

- Po, kështu më duket çdo gjë, e pashpirt, e neveritshme. Ja, kjo 
është sëmundja ime. Ndoshta, do më kalojë... 

- Mos e mbaj aty mendjen... 

- Dua. por s’mundem. Vetëm rae fëmijët e ndiej mirë veten, te ti, 
në shtëpinë tënde. 

- Sa keq që s’vjen dot tek unë. 

- Pse? Do vij. E kam kaluar skarlatinën. Do t’i lutem mamasë. 

Kiti nguli këmbë të shkonte te e motra. Bashkë me Dollin u kujdesën 

përfëmijëte sëmurë, veç, shëndeti i saj s'pati përmirësime; në kreshmët 
e mëdha Sherbackët u nisën për jashtë shtetit. 

IV 

Aristokracia peterburgase është një rreth i mbyllur; të gjitlië njihen, 
shkojnë e vijnë te njëri-tjetri. Por brendatij ka nënndarje. Ana Arkadievna 
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Kareniria kishte miq dhe iidhje rië tri nga këto nënndaije. Njëra ishte ajo 
e të shoqit, që përhëhej nga kolegët dhe vartësit e tij. Anës mezi i kujtohej 
respekti, deri në përulësi e fanatizëm. që pati kohët e para për ta. Tani i 
njihte të gjithë, ua dinte huqet, dobësitë, deri dhe kujt ç’këmbë i 
shtrëngonte këpuca; ishte në dijeni edhe të marrëdhënieve që kishin me 
njëri-tjetrin, me eprorët, e dinte ku u puqeshin interesat e ku jo. Por këto 
interesa qeveritarësh Ana s i pati kurrë përzemër, ndonëse zelli i Lidia 
Ivanovnës për ta shtyrë t’i kishte ishte i përhershëm... Sa mundej, i 
bënte bisht shoqerisë së tyx - e. 

INënndarja tjetër, ku Ana shkonte dendur, ishte ajo, përmes së ciles 
Aleksei Aleksandroviçi kish bërëkanierë. Strumbuiiar aty ishte kontesha 
Lidia Iyanovna. Përbëhej nga-gra plaka, shëmtaraqe, besimtare e 
fiiantropike dhe nga burra të mençur, të ditur, sqimatarë. Njëri syresh 
këtë nënndarje e pat quajtur “ndërgjegjja e shoqërisë peterburgase”. 
Aleksei Aleksandroviçi e çmonte shumë këtë kategori aristokratësh, 
kurse Ana, që me të gjithë gjente gjuhë të përbashkët në atë kohë të 
hershme, kishte miq mes tyre. Tani, pas kthir'--t nga Moska, këta iu bënë 
të padurueshëm. I dukeshin shtiranikë, i kishin ardhur. në majë të hundës, 
deri te Lidia Ivanovna i pat rralluar vajtjet. 

Isnte dhe nënndaija e tretë, shoqëria e mirëfilltë aristokratike, me 
botën e:bailove, të drekave dhe të darkave të shkëlqyei'a, e tualeteve 
marramendëse, që kapeshin fort me njërën dorë pas Obonit, për të mos 
rënë nëjtë ashtuquajturën gjysmëaristokraci, të cilën, sipas pandehmës 
së tyre, e përbuznin, por që shijet u puqeshin, deri u përputheshin. Lidhjet 
me njerëzit e kësaj kategorie Ana i mbante përmes princeshës Betsi 
Tverskaja, gruas së kushëririt të parë. Anën e donte, e tërhiqte në mjedisin 
ku vërtitej vetë, duke u tallur me njerëzit e Lidia Ivanovnës.Tverskajët 
kishin njëqind e njëzet mijë rubla të ardbura vjetore. 

- Si ajo do bëheni, kur të s plakeni e të shëmtoheni, - i thoshte Betsi, 
- kurse tani, kaq e re dhe e bukur, është shpejt të mbylleni në atë azii 
pleqsh. 

Kohët e para Ana qe përpjekur ta sbmangte shoqërinë e Betsi 
Tverskajas, sepse s ishte në gjendje t’i përballonte shpenzimet e mëdha 
të salloneve, por edhe sepse shpirtërisht komunikonte më mirë me ata të 
nënndarjes së parë. Pas kthimit nga Moska, ndodhi e kundërta. Në sailonet 
ku vërtitej Betsi, Ana takohej me Vronskin dhe provonte miklime 
turbulluese. Sidomos dendur e takonle te Betsi, që i binte Vronskit 
kushërirë e parë. Ky shkonte në ato vende, ku mund ta takonte Anën, sa 
herë që i jepej rasti, i fliste për dashurinë e vet. Ajo s’i jepte shkas, por 
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sa herë që e takonle, i përtërihej ajo gjaliëri dhe ai ngazëilim, që e pati 
provuar atëherë në vagonin e treni-t, kur erdhi përtë ëmën. Sapo e shihte, 
zemra i ngashënjebej, gëzimi i buiste nga sytë, buzët ia përqethte e 
qeshura e lehtë dhe s’gjente forca që ta shuante harenë. 

Në fiiiim Ana besonte rne të vërtetë që ai s’bënte mirë që e 
pëmdiqte, por njëherë, kur shkoi në mbrëmje me mendjen që ta takonte 
dhe ky nuk erdhi, nga trishtimi që e pllakosi kuptoi se po e gënjente 
veten; se ajo pëmdjekje jo veiëm s’i shkaktonte pakënaqësi, por ishte i 
vetmi qëllim i jetës. 

Një këngëtare e shquar këndonte për herë të dytë, mbarë aristokracia 
ishte në teatrin e operas. Vronski, që ishte ulur në një kolltuk të rreshtit 
të parë, pa kushërirën Betsi në lozhë dhe pa pritur përfundimin e aktit 
shlcoi tek ajo. 

- Pse s’erdhe për drekë? - e pyeti. - Më habit kjo tejpamësi e të 
dashuruarve, - shtoi duke vënë buzën ne gaz. - Nuk erdhi - i tha me 
pëshpërimë. - Eja pas operas. 

Vronski e pa me Sxabi. Ajo përkuii paksa kryet; ai e falënderoi me 
buzëqeshjen domethënëse dhe iu ul pranë. 

- Më kujtohen mirë talljet mendjeholla dhe romuzet e kripura. Po 
ku shkuan, vallë? Keni rënë në grackë, more djalë! - vijoi princesha, që 
seç ndiente një galdim të brendshëm, duke parë si merrte flakë kjo 
dashuri. 

- Unë atë dua, të bie në grackë, - iu përgjigj Vronski me buzagazin 
e tij të qetë e dashamir. - Ankohem vetëm për një gjë: ende s’kam rënë 
sa auhet. Kam filluar ta humbas sbpresën. 

- E për ç’shpresë e ke fjaiën? - e pyeti Betsi, që e ndjeu veten të 
fyer për shoqen. - Entedons nous !) ... - Sytë i shkrepëtinë nga dinakëria; 
ajo e kuptonte fort nrire, ashtu si dhe ai, përçfarë shprese bëhej fjalë. 

- Për asnjë! - iu përgjigj duke qeshur e duke zbuluar dhëmbët e 
bukur. -Më falni, - shtoi, duke ia marrë dylbinë nga dora dhe, që sipër 
supitlakuriq të kushërirës, pa drejt lozhës përkundruall. - Kam frikë mos 
bëhem qesharak. 

E dinte që s’po bëhej qësharak, e dinte që qesharak bëheshe po të 
dashuroje pa shpresë një vajzë apo gma pa burrë, por t’i vardiseshe një 
të martuare, isbte një rol hamgjitës, kërshërindjellës, kurrë nuk bëheshe 
qesharak. E uii dylbinë dhe e pa Betsin me një buzagaz përshkënditës, 
që i lodronte nën mustaqe. 

I) Lc lc merremi vesh (fr.) 
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- Pse riuk ërdbët për drekë? - e pyeti ajo lozonjare. 

- la v]en ta dini përse: isha i zënë. Me se, do më pyesni. S’keni për 
ta gjetur kurrë rne se... Pajtova një bashkëshort me fyesit e të shoqes. 

- E si? ].a doiët mbanë? 

- Thuajse. 

- Dua të-ma tregoni, - i. tha. - Ejani në pushimin e aktit tjetër. 

- S’kam se si. Do shkoj në Teatrin Francez. 

- Si? Po e lini Nilsonin? - e pyeti me.pamje të tmetruare Betsi, që 
s’ishte në gjendje ta dallonte zërin e kësaj këngëtareje të shquar. nga 
zëri i një koristeje çfarëdo. 

- Ç’të bësh? Kam një takim për punën e pajtimit. 

- Lum ju pajtuesit! Do ju ndrijë shpirti në atë botë! - tha Betsi diçka 
që e kishte të dëgjuar. - Atëherë, ma tregoni tani. 

Dhe ajo u ul. 

V 

- Eshtë disi e fëlliqur, por aq e lezetshme, sa s’më rrihet pa e treguar. 
Emra s’do përmend, - tha Vronski. 

- Do i maiT me menaje. Aq më zbavitëse do jetë. 

- U nisën për diku dy të rinj... 

- Kuptohet, oficerë të regjimentit tuaj? 

- Thashë vetëm dy të rinj. Pasi kishin ngrënë mëngjesin... 

- Domethënë, të dehur. 

- Ndoshta. Shkonin për drekë te një shok, tërë gazmend-aTurtunë. 
Shohin. Një grua e bukur i arrin me karrocë. lu duk se u bëri shenjë me 
kokë dhe u qeshi. Kuptohet, iu vunë pas. U habitën kur panë që bukuroshja. 
ndali përpara shtëpisë, ku shkonin edhe ata për drekë. Ajo u ngjit në 
katin e sipërm, vunë re vetëm buzët all nën kapelen e ulur dhe këmbkat 
e mrekullueshme. 

- Po ma tregoni me aq ashk, sa po më duket që vetë.ju jeni njëri 
nga të dy 

- Harruat ç.’më thatë pak më parë. E po, të rinjtë hynë te shoku, që 
shtronte një drekë lamtumire. Ndoshta lakmuan ca nëpije. Pyetën: “Kush 
rron la-rt?” Askush s’e dinte. Vetëm shërbëtori u tha: “S’rron vetëm një, 
ka shumë’ . I shkruan një letër të panjohurës, letër dashurie, meflakërima 
shpirti; ia çuan vetë, për të shpjeguar me gojën e tyre çdo gjë të paqartë. 

- E ç'më flisni për ndyrësi si këto? 
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- I ranë ziies. Doli shërbëtorja. la dhanë letrën, i thanë se s’do 
luani n që aty pa marrë përgjigje, po i përvëlonte dashuria. Atë çast doli 
një zotëri me baseta deri poshtë, i kuq flakë u tha se në këtë shtëpi 
rronle vetërn ai me gruan, u kërkoi lë largoheshin. 

- E nga e ditkeni. që basetat i kishte deri poshtë? 

- Poju dëgjoni më mire! Unë këta pajtova sot. 

-Esi? 

- Tani është më e bukura... Doli që rronte një çift i lumtur: këshilltari 
tituliar me të shoqen. Ky ngriti padinë, kurse unë u bëra ndërmjetës... E 
çfarë, thoni ju? Taiejrani as te gishti i këmbës s’do më vinte. 

- Ku qe vështirësia? 

- Dëgjoni... I kërkuam ndjesë, i shpjeguam që ishte keqkuptim. U 
zbut, por duke dashur të shprehte ndjenja, nxori nga goja marrëzi, hodhi 
romuze; m’u desh të vë në punë talentin tim të diplomatit. “Jam njëmendje 
me ju që s’bënë mirë, - i thashë, - por kijeni parasysh keqkuptimin, 
moshën e re. gjendjen pas gostisë. janë penduar, ju kërkojnë të falur. “ 
Këshilltari titullar përsëri u zbut:” Gati jam t’i fal, por ime shoqe, një 
grua e ndershme, pëmdiqet, përflitet nga ca buzëqumësht, ca të posh... 
“ Përsëri gati sherri, përsëri diplomacia ime... 

- Do jua tregoj më vonë! - i tha Betsi një zonje që hyri në lozhë. - 
Sa shumë që qesna! 

- E po, bonne chance 1! - i tha Betsi dhe i zgjati njërin gisht, ngaqë 
të tjerët mbanin erashkën; me një lëvizje të supeve, e uli fustanin, për 
t’u dukur e plotë lakuriqësia e tyre, kur të përkulej në buzën e lozhës dhe 
ta shihnin në dritën e gazit. 

Vronski shkoi në Teatrin Francez, takoi komandantin e regjimentit, 
i tregoi punën e pajtimit, që po e zbaviste shurnë që prej tri ditësh. Një 
nga të rinjtë ishte Petricki, që e donte me shpirt, tjetri ishte një djalë për 
kokën e djalit, princi i ri Kedrovi. Kryesorja, mbronte ngjyrat e 
regjimentit. Komandantit të regjimentit i qe ankuar këshilltari titullar 
Venden, i kishte treguar për dy oficerë të dehur që ia kishin fyer të 
shoqen. 

- Thoni si të doni, por Petricki e ka mbushur kupën, - i tha 
komandanti. - Druhem që këshilltari s’do mjaftohet me këtë ankxm, do 
shkojë më lart... 

Vronski mori vendim të prerë: me çdo kusht duhej zbatur këshzlltari 
tituilar. Komandanti kishte besim te Vronski, e mbante për fisnik dhe të 
zgjuar, kryesoxja, për një nga ata që e çmonte lart nderin e regji-mentit. 
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Pasi e peshuan gjendjen, vendosën t’i shkonin të katër këshjlltant dhe t’i 
kerkontn falje: shpresat i mbanm në emrin e Vronskit dhe në tituliin e tii 
te aajutantit te perandorit. Di s ka ishte amtur, por çështjes i duhei shkuar 
den ne rund. - 

' Histon ndyraqe, por zbavitëse, - tha komandanti i regjimendt - 
Kedrovi s ka sr ben duel me atë zotënnë. Aq shumë qenka zemëruar? - 
e pyeti Vronskm duke qeshur. - Si ju duket Kleri sonte? Mrekullia vetë' 

V™ P f ak£0ren e re ’franceze. - Sa herë që e sheh gjen diçka të re' 
Vetem trancezet janë të zotët për kësi gjërash. 

VI | 

r ,- P c? C f Sh i a Be H U l arë:Ua nga shf "B a P a P ritur të mbaronle akti i 
lundit. S e kishte perfunduar ende tualetin dhe s’e kishte porositur ende 

çajm per ne saliomn e pntjes, kur njëri pas tjetrit para shtëpisë së madhe 
nerrugen. Marskaja ndalen pajtonët. Portanbuilafiq, që tërë mëngiesin 
iexonte gazeten, hapi në dy kanata portën e madhe dhe la të hvnfn 
mysafiret, që ngjitnin pastaj shkallët e gjera. 

r t bashhë me ta z onja e shtëpisë me frizurë të re dhe 

fytyre te freskuar. Sallom qe shtmarme qiiim të hutë, muret qenë veshur 
me cohe te erret, tryeza e mesit qe e ndriçuar fort nga Uampadari dhe e 
mbuluar me mesalle horë të hardhë, samovan i argjendtë dhe servisi i 
çajit iiambunsmn mbi tryezë. 

Zonja e shtëpisë zuri vend pranë samovarit, hoqi dorezat, shërhëtorët 
levizen karnget qe te uleshin mysafirët; këta u ndanë në dy pjesë- nranë 
zonjes se shtepise dhe në fundm tjetër të sallonit, pranë gruas së bukuf 
te ambasadont, me vetulia korb të zeza dhe me fustan kadifeie të zi. Si 
githmone, në fillim biseda mezi u shtrua, u ndërpre nga përshëndetiet 
takimet, qerasja me çaj. Dukej sikur kërkohej tema më e volitshme’ 

- b eka shoqen si artiste, duket që e njeh mirë Kaulhahun, - thoshte 
ambasadon ne grumhullm e mysafirëve rreth të shoqes. - E vutë re si u 
pengua e desh ra? M e Si u 

... " iUtem L. m , os na P ër -^elsonin, s ; ke ç’thua të re për - <ha 
nje trashaluqe fiokëverdhë, gjak e kuqe në fytvrë, pa vetulia e qepalla 
eshur me nje fustan mendafshi te stërëngur. Ishte princesha Miagkaja 
e njohur per thjeshtësmë, por dhe për sjelljen e vrazhdë e ihë^S V 

vend ndërlji dy gnipevthbiSTvth 

/ Ifëmijë e tmerrshme (fr.) 
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ç'flitej dhe merrte pjesë nëhisedime njëkohësisht. - Nga goja ë tre vetëve 
i kam dëgjuar sonte fjalët për Kauibalmn, si la kishin bërë me ijalë. Se 
kuptoj, pse ju pëlqekakaq shumë kjo frazë! 

Biseda pas kësaj u ndërpre, duhej gjetur ndcnië temë tjetër. 

- Na tregoni diçka argëtuese, por jo shpotitëse, - tha gruaja e 
ambasadorit, mjeshtre e kuvendimeve elegante, që anglezët i quajnë 
small - talk, duke iu drejtuar amhasadorit, që po rrinte mendueshëm. 

- Thonë se s’është e lehtë, ngaqë e liga të bën të qeshësh, - foli 
ambasadori. - Po përpiqem. Më jepni temën, pastaj sajojmë. Them se 
dhe kuvendarët e shquar të shekullit të kaluar do ta kishin pisk, s’do 
ilisnin dot kollaj me mendje e bukur. U kanë ardhur në majë të hundës 
njerëzve fjalët e mençura... 

- Eshtë e ditur kjo, - ia ndërpreu fjalën e shoqja. 

Kuvendimi kishte nisur i këndshëm, por sepse nisi i tillë, ndaj dhe 
u hk shpejt. I duhej drejtuar mjetit që s’të linte në baltë: kasnisjes dhe 
thashetnemnajës. 

- A s’ju duket që Tushkeviçi ka diçka nga Luigji XV? - tha 
amhasadori, duke treguar me kokë nga djaloshi bukurosh me cullufe të 
verdha, që qëndronte pranë tryezës. 

-Oh! Vërtet! Është i stilit të këtij salloni, ndaj dhe këtu e ka kokën. 

Bisedimi po u shkonte Çollë, sepse- vërtitej rreth të ndaluarës: 
marrëdhënieve të Tushkeviçit me të zonjën e shtëpisë. 

Kuvendi rreth samovarit dhe të zonjës së shtëpisë, po ashtu, pasi u 
përpelit paksa. në fillim rreth tri temave të pashmangshme: lajmeve të 
fnndit, teatrit dhe përfoljes së njerëzve, u shtrua e rrodhi për bukuri, kur 
kaioi në kasnisje dhe thashethemnajë. 

. _ ~ Keni dëgjuar që edhe Maltisheva, jo e bija, po e ëina, ka qepur 
një kostum diable rose ? 5) 

- Ç’thoni? Mrekullia vetë! 

- E pra, s’është budallaqe! Shkrihesh gazit po ta shohësh! 

SeciLi e gjeti të nevojshme t’i fuste ndonjë thumb fatkeqes 

Maliisheva. Kuvendimi u ndez si shkarpat e thata. 

i shoqi} princeshes Betsi, një trashaiuq qejfpaprishur, koleksionist 
i çartur pas gravurave, kur mori vesh që kishin mysafirë, ktheu në sallon, 
para se të shkonte në klub. Me çap të lehtë iu afruaprinceshës Mjagkaja. 

- Ju pëiqen Nisloni? - i pëshpëriti. 

- Ah! Më trembët! Edhe zemra mund të ndalet nga kjo! - i tha. - Me 
mua s k em P se për të, ju s’meimi vesh fare nga muzika! Po zbres 

i) djall i kuq (fr.) 
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unë te ju, bisedojmë për gravurat dhe majoiikën. Çqenë ato antika aë i 
shtitë në dorë thuajse falas? 

- Doni l’ua Iregoj? Por ju s’menni veshi 

- M'i tregoni. Kam mësuar diçka nga... bankierët... Kanë sravura 
të mrekullueshme. 

- Pse 3 paskeni qenë te Shycburgët? - e pyeti e zonja e shtëpisë. 

- Ka , m fl enë ’ m °J shpiite- Naftuan për drekëme bumn; na thanë se 
vetëm salca që nxorën kushtonte njëmijë rubla, - tha me zë të lartë 
pnncesha Mjagkaja, kur vuri re që po e dëgjonin të gjithë. - Dhe ishte e 
pështirë, bojë jeshile. Na u desh t’i ftonim, përgatitëm një salcë që na 
vajti tetëdhjetë kopejka, të gjithë mbetën shumë të kënaqur. S’kam si 
gatuaj salca njëmijërubëlshe. 

- S i gjendet shoqja kësaj! - e lavdëroi zonja e shtëpisë. 

- Njeri i çuditshëm është, - tha dikush. 

Fjalët e princeshës Mjagkaja bënin kurdoherë efekt, për arsye se 
liiste kuptueshëm, ndonëse jo gjithmonë i binte në të, si në këtë rast. 
Bënin përshtypjen e shakasë mendjehollë. Princesha Mjagkaja këtë s’e 
din'ce por e shihte që bënin efekt dhe e përsëriste këtë mënyrë të foluri. 

. ,^ e Perfouar nga rasti aë mysafirët qenë bashkuar për të dëgjuar 

pnnceshën Mjagkaja, e zonja e shlëpisë iu drejtua të shoaes së 
ambasadorit: 

- Pse të mos pini një filxhan çaj? Ejani këtu te ne. 

- Jo, jemi mirë këtu, - iu përgjigj kjo dhe vijoi bisedën e nisur. 

Ishte një kuvendim i këndshëm: po mbanin nëpër gojë Kareninët 

burrëgrua. 

.v .. Ana ka ndr Y'sbuar shumë pas udhëtimit në Moskë; ka një sjellje 
që të çudit, - vuri në dukje një shoqe e Anes. 

- Dhe ka ndryshuar ngaqë solli me vete hijen e Aleksei Vronskit, - 
tha e shoqja e ambasadorit. 

- E çë? Grimi ka një përrallë: për dënim njeriut ia heqin hijen. S’e 
kam kuptuar, ç’dënim qenka. Por për një grua duhet të jetë i pakëndshëm 
pa hije. 

- Veç, gra.të, që kanë nga një hije, përfundojnë keq , - tha shoqja e 
Anes. 

_ - ju thafte gjuba! - u hodh e tha pnncesha Mjagkaja. - Karemna 
eshte gnia e mrekuUueshrne. Të shoqm s’e shoh dot, por atë e dua shumë. 

- E pse s e shihkeni dot të shoqin? Eshtë njen i shquar, - i tha 
gruaja e ambasadorit. - im shoq thotë se hurra shteti si ai i kanë të 
JTailë shokët në Evropë. 
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- Edhe im shoq kështu thotë. por unë s’i besoj, - tha princesha 
Mjagkaja. - Po të mos na i thoshin këtë burrat, do e shihnim me sytë 
tonaqëAleksei Aleksandroviçi ështëmanrok. E them megjuhën e vogëi... 
Çdo ditë dhe më qartë po duket: më parë, kur më urdhëronin ta gjeja të 
mençur, s’e gjeja dot dhe i fhosha vetes se jam unë budallaçkë; me të 
thënë që ai është marrok, por me gjuhën e vogëi, çdo gjë m’u bë e qartë. 

- Po tregoheni gjuhustër sonte! 

- Aspak. S’kam nga ia mbaj: njëri nga ne të dy është budalla.. Për 
vete këtë s’ta nxë goja ta thuash. 

A' - Me pasurinë askush s’është i kënaqur. me mendjen po, - tha 

,^ambasadjori~5?*^^..... 


" - Saktë e thatë, - e mbështeti Mjagkaja. - Thoni ç’të doni, po Anën 
s’ju lë ta përgojoni. Eshtë grua e rrallë. E ç’faj ka që ngjisin të tjerët si 
miza pas mjaltit? 

- Unë s’po e përgojoj, - u përligj shoqja e Anës. 

- Se, nëse ne s’na ndjek kush prapa si hije, kjo s’do të thotë që kemi 
të drejtë të përflasim të tjerët. 

Pas këtij dushi të ftohtë, që i bëri shoqes së Anës, princesha Mjagkaja 
dhe gruaja e ambasadorit shkuan te trveza, ku kishte filluar biseda për 
mbretin e Prusisë. 


- Kë mbajtët nëpër gojë? - i pyeti Betsi. 

- Kareninët. Princesha bëri portretin e Aleksei Aleksandroviçit, - 
iu përgjigj e shoqja e ambasadorit me buzën në gaz. 

- Sa keq që s’e dëgjuam, - tha zonja e shtëpisë, duke parë nga dera. 
- Erdhët, më në fund, - i foli Vronskit që ia behu te dera. 

Ky jo vetëm njihej me të gjithë, por kishte ndenjur dhe gjatë me 
mysafirët e Betsit, ndaj dhe mbahej lirshëm, si mes të vetish. 

- Nga po vij? - iu përgjigj pvetjes së të shoqes së ambasadorit. - 
Më zutë ngushtë, po jua them: nga Bufët. Kam qenë dhjetra herë dhe 
gjithmonë me kënaqësi. Turp është ta thuash, por në opera më zë gjumi, 
kurse në Bufët deri në minutën e fundit argëtohesh, ngazëllehesh. Sonte... 

Zuri ngoje emrin e aktores franceze, deshi të fliste për të, por e 
shoqja e ambasadorit bëri një grimasë tmerri në fytyrë dhe i tha me 
shaka: 


- Mos naflisni,ju lutem. 

- Po mirë, s’po flas se atë e njohin të gjithë. 

- E pse të mos shkojmë të gjithë sa jemi, po qe se qenka më 
këndshëm se në opera, - tha Mjagkaja. 
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frikë e drojë, u S ua ngadidë' 4 na iu * ?e O end ^ P ° r dhe si me 

K5te^SS«5?«SS£SS 

mUha Ah' ! f 6 s °^ ni ^wTnterL V nt a “* *"*' P ° " ham>Va në 

- Ahi Ai misionari? 

- Ç nuk tregoii'Sidomos përindianët 

iCfs^Ss.’sr^ • «* * 

- E kam dëgjuar: flet bukur. Vllasova ka rënë në dashun' 

- ThonëV e$ hr qe Vllas ° va ' e v °S la ’ P° martohet me Topovin’ 

i^none se eshte punë e mbamar. P 

- Çuditem me pnndërit. Fiitet që është martesë me dashuri 

amba^'f ” ’ E k - h P& ' P- ie ne sot ? - ttsho^ e 

‘ 4 °^?? S ’ P °. shkulet k i° modë e v .ietër, e marrë! - tha Vronski 

lumtuiVvetëm mlfb^n t, n y t kin ^ “°* L U " ë nj ° h martesa ‘ e 

.* KutL U daShka fi tur vaksma kundër dashunsë, si kundërlisë. 

Mjagk f k ; m ^ k e d >’ ntmë ktoTtnheli d jo jak ’ ‘ ^ 

gabohesh e duhe ' të 

. - *dhe pas martese? - e pyeti me djalfei e shoqja e ambasadori,. 
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,-Kurrës^shtë vonëtëpendohesh,-sqaroi ambasadori, dukecituar 
një theme angleze. 

“ Ashtu del - tliirri Betsi. - Duhet lë gabohesh, pastaj të ndreqesh. 
Ju si mendoni ( - iu dejtua Anës, që po ë ndiqte këtë bisedë rne një 
buzagaz të lehtë në fytyrë. 

- Unë mendoj. - tha Ana duke luajtur me dorezën që kishte hequr, - 
unë mendoj... 


Vronski ia kishte qepur shikimin dhe po priste me gjak të ngrirë 

të thoshte. Kur i dëgjoi këtoljalë të dilnin nga goja e saj, psherëtiu 
si të kishte kaluar një rrezik. 

Ana, befas, iu kthye atij: 

- Mora një letër nga Moska, më shkruanin që Kiti Sherbackaja 
qenka shumë sëmurë. 

- Ashtu? - tha Vronski dhe ngrysi vetullat. 

Ana e pa rreptë. ^ 

- A'uk qenka me rëndësi për ju? 

- Përkundrazi, shumë. Ç’ju shkruajnë, në nnmd ta di? ~~ 

Ana u çua dhe iu afrua Betsit. 

- Më shtini një gotë çaj, - i tha. 

INdërkohë iu afrua Vronski. 

- E ç'ju shkruajnë? - ia përsëriti pyetjen. 

- Për mendimin tim, meshkujt nuk e kuptojnë atë që s’është fisnike, 
naonëse liasin shumë për këtë, - i tha Ana. - Ka kohë që kam dashur 
t’jua them, - shtoi, bëri disa hapa dhe u ul te tryeza në qoshe, ku kishte 
albume. 

- Nuk e kapa dot kuptimin e fjaiëve tuaja, - i tha ai duke i dhënë 
çajin. 

Ajo pa nga divani që kishte pranë dhe Vronski u ul menjëherë. 

Kam dashur t'ju them, - tha pa parë nga ai, - se keni vepruar 
keq... Shumë keq! 

- Po pse, a s’e di që veprova keq? E kush është shkaktare e këtij 
veprimi? 

- E pse m i thoni mua këto fjaië? - e pyeti Ana, duke e vështruar 
neptë. 

- Ju e dini psenë, - iu përgjigj Vronski rne guxim dhe me gëzim; kur 
takoi vështrirnin e saj, nuk i uli sytë. 

Nuk qe ai që u lurbullua, por ajo. 

- Kjo vërleton një gjë: nuk pasken; zemër, - i tha. Kurse shikimi i 






saj fliste ndryshe: ai thoshte se kishte zemër dhe kjo atë, Anën, e friksonl- 

- Kjo që zutë ngoje ishte gabim e jo dashuri. 

- Ju kujtohet, besoj, që jua kam ndaiuar ta shqiptoni këtë fialë 
fjide^të keqe! -1 tha Ana dhe u rrënqeth. Sakaq e kuptoi se me këtë aë 
tha: Jua kam ndaluar”, vetvetiu i njohu vetes disa të drejta ndai personit 
të tij dhe po e nxiste t’i fliste për dashuri. - Kam dashur t’jua them qëkuri 
këtë, - i tha duke fe parë drejt në.sy dhe duke e ndier përvëlimin e fhaeve 
të përflakura. - Erdha këtu, ngaqë e dija që mund t’u takoja. Erdha t’iu 
them se kjo duhet të marrë fund. S’di të më jetë skuqur faqja deri më sot 
ju po më bëni ta ndiej veten fajtore për diçka... 

Vronski po e pëipinte me sy, i mahnitur nga Kijeshia e fytyrës aë i 
shprehte një botë shpirtërore të madhërishme. 4 

- Ç'doni nga unëV - e pyeti thjesht dhe seriozisht. 

- Dua që të shkoni në Moskë dhe t’i kërkoni ndjesë Kitit. 

- Ju nuk e dëshironi këtë. 

Ç ^ siliilte fl e ^ na P° thoshte atë që po e detvronte veten të thoshte 
^yfpor që, në të vërtetë, nuk dëshironte ta thoshte. 

I ~ më dashuron fl siç thoni, - i pëshpëriti, - bëjeni që unë të 
J ndihem e qetë. ^ c ie 

^ Atij i ndriti fytyra. 

- A nuk e dini që jeni jeta për mua? E kam humbur qetësinë s’kam 

si jua siguroj juve. Veten time, dashunnë... Po. Nuk mund të mendoi nër 
ju dhe për veten time veç e veç. Për mua ju dhe unë jemi një. S’shoh 
kështu e tutje qetësi as për vete e as për ju. Shoh mundësi dëshpërimi e 
makthi të përbindshëm... por shoh edhe mundësi lumturie, lumturie të 
padëgjuarL. Pse, mos është e pamundur? - e pyeti vetëm me luaitie 
huzësh, por ajo e dëgjoi. J J 

Ana i përqendroi të gjitha forcat për të thënë vetëm atë që duhei të 
thoshte por ne vend të kësaj e pa Vronskin me një shikim dashurie të 
thellë dhe s'nxori zë. 


Ja lumturia! - tha me vete Vronski i ngashëryer. - Kur do më 
pushtonte makthi dhe po më dukej e humbur shpresa, nxori krve lumturia* 
Më dashuron dhe s’po nguron të ma shfaqë”. 

- Bëheni këtë për mua, mos më flisni më kurrë kështu; të iemi mia 

të mirë, - i tha me fjalë, kurse shikimi fliste ndiyshe. q 

- Miq ne s’kemi si të jemi, ju këtë e dmi. Në do jemi më të lumrnrit 

etëlumturve, këtëekeni junëdorë. ’ 

Ajo bëri të thotë diçka, por ai nuk e la. 

- Vetëm një gjë ju kërkoj: të drejtën të shpresoj, të vuaj si tani; nëse 
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është e parnundur, më urdhëroni të zhdukem dhe unë do zhdukem. Në ju 
bën të vuanj prania ime, s’keni për të më paj-ë rnë. 

- Nu k dua tj u dëhoj,.^-/ 'tfjo- Ku -Ly 

-TCtëherë, asgjë mos ndryshoni. Lëririi kështu gjërat, - i tha me zë 
të dridhur. - Ja dhe hurri juaj. 

Hyri Aleksei -Alefcsandroviçi me te ecurën e tij karaktëristike duke 
tundur këllqet me ngathtësi e qetësi. 

Si pa shkarazi të shoqen dhe Vronskin, iu afrua zonjësi së sntëpisë, 
u ul përtë pirë çaj dhe foli me zerin e shkoqur, të avashtë, qe të dëgjohej 
ngatë gjithë. Si me taflje shqiptoi: 

- Rambujenë e paskeni komplet. Hiret dhe zanat. 

Pn S^fe| etsi 1 n Sn^eshin nervat, kur e dëgjonte; s’e honepste 

tij ' Si e z a uar q ë ishte, e kaloi bisedimin në temë- 
Mpp’ëf^hërbimin ushlarak të detyruar. Aleksei Aleksandroviçi 
e nrbrojti me vendosmëri dekretin e rj. 
f Vronski dhe Ana vazhdonin të rrinin te tryeza e vogëlJ 
' " Sa e pVnjshme, - pëshpëriti një zonjë dhe tregoi me sy për nga 

^ # 4pa, Vronski dhe Karenini. 

Po unë ç’ju thashë, - nëpërdhëmbi shoqja e Anës. 

** Nuk ishin vetëm këto, edhe princesha Mjagkaja deri edhe vetë 

Betsi shihnin me flakërima sysh ata që u veçuan nga rrethi i mysafirëve. 
Vetëm Aleksei Aleksandroviçi nuk pa dhe vazhdoi të fliste. 

^ etsl ^ ëri , si ^ eri ’ dikë ne vendin e saj për të mbajtur të ndezur 
bisedimin dhe iu afrua Anës. 

- Gjitbmonë më ka mahnitur qaitësia dhe saktësia e shprehjeve të 
burrit tuaj, - i tha. - Edhe më e lartësuara të duket si në pëllëmbë të 

dorës, kurfletai. 


- Po, po! - iha Ana e qeshur, e pëmdritur nga lumturia, pa kuptuar 
asnjë fjalë nga ato që u thanë. U ul te tryeza e madhe dhe u përfshi në 
bisedimin e përgjithshëm. 

Aleksei Aleksandroviçi ndenji gjysmë ore dhe i tha të shoqes të 
shkonin; por Ana, pa e vështruar në sy, i tha se do rrinte për darke. 
Aleksei Aleksandroviçi u përshëndet dhe doli. 


Karrocieri i Kareninës, një tartar trashaluq, veshur me një gozhup 
lëKUfe të lustruar, meh po e mbante kalin kërr të anës se majtë. që 
kishte ngrirë nga të ftohtit dhe bënte në vend numëro: portari mbante të 
hapm porten; Ana Arkad ievna, me lëvizje të shpejta të dorës së vogë!, 

I) lon lallës (ang. j 
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po nxmte nga kopsa e gëzofit danteUën e mëngës, që kishte ngecur dhe 
k0K t en ului d , e S° nte e "gazelluar fjalët që i mërmëriste Vronski 
-. u asgje s më keni premtuar dhe ta zëmë se unë asgjë nuk kërko, 

- po . thoshte ve S fort mtrë e dtni, s>më duhet miqësia, më duhet fiak 
qe juve s ju pëlqen t jua thonë... dashuria... J 

e sh^^-V P tf ënti U !T A V ™ e një Zë <J ë 1 dilte theUësia 

Dëiaen ë m T ~ PU ‘' dan,eUën ko P sa dhe shtou - Nuk më 
peiqen te ma thone ngaqe e çmoj shumë, më shumë nga ç’mund të 

arnn, m Kuptom. - Ngriti sytë dhe e pa në fytyrë. - M.rup&h" 

I dha doren dhe me nap të shpejtë doli. Shërbëton i hapi derën e 
karroces dhe aj o u fsheh në të. P 

_ Shikim, dhe e cikura e dorës sikur e përzhitën Vronskin. E cuthi 
per emben, q e kishte prekur dora e saj dhe u iargua që aty i lumtur; e 
ndiente qe 1 lshte afruar fare pranë qëilimit. 


VIII 

Aleksei Aieksandroviçi nuk gjeti asgjë të pahijshme në atë aë e 
shoqja po mnte me Vronskin te një ttyezë më vete dhe P o bisedonte e 

duTeir ama VU u re u qe kj ° S ’ P ° U dukej 6 V shme te tjerëve, ndaj m 
duk edhe atij e pah.jshme. Tha me vete se i duhej foiur të shoqes 

në kolhuk l f ^ iT 6 Shte , pl ’ U / nbyU në studio ’ si « e kishte zakon, u ul 
e kollluL > e hapi hbnn aty ku ishte vënë thika dhe nisi të lexonte historinë 

e popatit; vetem ne te rrailë fërkonte baliin e lartë dhe shkundte kryet si 

te oonte te largonte diçka të bezdisshme. Në orën e caktuar u ngnl dhe 

U mor me tualetm. Ana Arkadievna ende s’kishte ardhur. U ngji, lart me 

bnn nen sqetull, por ne vend të mendimeve për çështjet e shërbimit i 

vershuan mendimet për të shoqen, për ç’i ndodhi. Nuk u shtn në shtra’t 

sfre“ë tejuar^ 1 ndiente ^ duhej fi le P te këmbe trethanës 

Kur i tha vetes se duhej të fliste me të shoqen, iu duk dicka e 

thjeshte, tam po i dukej edhe e vështirë, edhe e koklavitur. Nuk ishte tdp 

S" ! h0shte “ xheloam e fy en gnuan, asaj i duhej besuar S 

be fm P df Je S S sh , tr0n r e kurrë ’ por mosbesim n uk provonte, pra k,shte 
besim dhe la nguliste fort vetes që këtë besim a uk duhej m hu nbVe 

Tan, po i iekundej kjo bindje, i ndodhur ballë për balië me S 

^tf JCTn f V k r l ’ mtë ' P ° r b fl ejmejetën USend P-he^fut 

qe siipqen e oasburonte edhe dtkush tjetër, përveç atij vetë; kjo 
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mundësi për të ishte edhe e palogjikshme edhe e pakuptimtë, mirëpo ja 
që po ia afronte jeta. Aleksei Aleksandroviçi e kishte jetuar jetën në 
punë, në krye të detyrës; kishte bërëçmos t'u shm angej për plasjeve me 
problemet që i nxirrte jeta. Veten e ndiente si ai që ecën i qetë nëpë.r një 
urë mbi greminë, por befas sheh që ura po shembet, poshtë e pret.honi i 
lemerishëmi Gremina është jeta vetë, ura është jeta e rreme që ka.bërë 
deri më soli Ishte hera e parë që po i thoshte vetes se e shoqja mund të 
binte në dashuri me një tjetër; kjo e çmeriti. .1 vazhdoi ecejaket pa u 
zhveshur. Shkelte mbi parketin kërkëllitës të dhomës së bukës, të ndriçuar 
nga një liambë e vetme, çapitej mbi qilimin e sallonit të kredhur në 
errësirë, ku drita e remtë e dhomës së bukës binte vetëm mbi poiti’etin e 
tij të madh, të bërë para pak kohe; pastaj kalonte mespërmes dhomës së 
të shoqes, ku digjëshin dy qirinj, që ndriçonin portretin e prindërve të 
saj, por edhe takëmin e bukur të shkrimit mbi tryezë; shkonte deri te 
dera e dhomës së saj të gjumit dhe pastaj kthehej përsëri. Kohë mbas 
kohe e ndalte napin dhe thoshte: “Duhet folur me të dhe i duhet dhënë 
fund kësaj “. Por, pasi bënte përsëri disa hapa, ndalte e thoshte me vete: 
“ Po çYi them? Ç Vendim t’i shpall?” Para se të bënte kthesën te dera e 
studios, pyeti veten: “Po ç’paska ndodhur që po më bluan kështu meraku? 
Asgjë. Foli me të disi gjatë. E ç’nuk mund të bëjnë gratë në sallone! 
Pale, që të bëhesh xneloz, do të thotë të poshtërosh veten!” Por edhe ky 
arsyetim nuk e kënaqi. Kur po kthehej në sallonin e errët, një zë i 
brendshëm i tha se këtu diçka kishte, që u ra në sy të tjerëve. “Po, duhet 
folur dhe i duhet dhënë fund tërë kësaj...” Po si ta bënte? Dhe mendimet 
zunë t’i rrëkëllehen në kokë, u kthehej dhe u rikthehej arsyetimeve, 
mendja po i vinte vërdallë. Fërkoi fort ballin, tëmthat dhe u ul në studion 
e saj... ia nguli sytë letërthithëses prej malahiti, pusullës së shkruar dhe 
të lënë mbi tryezë, dhe befas mendimet i ndryshuan. Tha me vete, 
ç’mendonte, vallë, e shoqja? Kaloi fluturimthi nëpër mendje jetën e saj, 
dëshirat e saj, botën e ndjenjave të saj. Por kjo iu duk lebetitëse dhe e 
zboi me ngut nga koka. Ishte ai honi i lemerishëm, që i kalite tmerrin. 
Të futej përmes ndjenjës dhe mendimit në shpirtin e tjetrit ishte diçka e 
huaj për ALeksei Aleksandroviçin. E quante fantazi të dëmshme dhe të 
rrezikshme. “Më e keqja e të keqes është se ky ankth po më mundon 
tani, kur vepra ime po i afrohet fundit ngadhnjyes (e kishte fjalën për 
diskutimin e projektit të hartuar). kur më shumë se kurrë kam nevojë për 
qetësi, për përkushtim me tërë forcat e shpirtit. Po s’ke ç'bën. S’jam nga 
ata që s’dinë ta kapërcejnë shqetësimin, që s’dinë ta shohin gjendjen 
drejt në sy”. 
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teaj g e „ d jeje, -IhqS *** dhe *’>'jap fund 

kj ° " ‘ te shpirtin 

merr . et - tha me vete i ST* së «j. me këte l e « 
vepnm ne xrethanat e krijnara. Setl n J e *B P& ta vene „e 

O ktshte për detyrë fi agjU dorfe e nd T"f Si k ^™Jjar 

ezikun taparandalonte tëkeqer ri er ; • s ’ dufle J t ia bënte të qartë 
Per te T rë kët0 duhej t’i fliste ^ ’ e " t£ VIOte në Përdorim pushteln 
J . t” 1 5 do 8® e kishte qartësuar në 

dejyrohej ta shpenzonte factae ZnT " e . veL 1 erdhl ke q që po 
si kur i parashtronte mendimet „ë J ... per P un ë t eshtëpisë,popnjëlloi 
mharështrimit të çështLderi VL .T..' efer ^. f °™ ul01 XS 
heto: ç’rëndësi ka opinioni shoqëror dhe ** S TT S ' '‘ Më duh et t’i them 
çrendesi kakuroraebelcuarn-raZoti-r’d' 6 P acë ™ar e emrif 
PO edhe veten ta shkatënosh IkiTe *° të ta b&h fatfce< ? djalin' 

" KBEJ55g3« ks “ i«' dl " “ 

Pergatitup tërhiqte gishtat dhefrisfe mntf— “ shqi P tuar Salë/e 
zemra kur mendoi për shpjegimin e pasC^m. nd ° nJën ' ^ dl '° dh 

IX 

Por jo nga hareja S kapUçit - 1 nd nnte fytvra 

zjam ne nje natë të errët. Kur pa të shn J 1 ng)ante A^kës së nië 
pas nje jermi, i buzëqeshi. ^ ngntl kokën dhe , si të zgjohij 

- o'paske rënë? ÇudP-itha ■ i 

shkor në banjë. - Është vonë, rUefeler 5 ri P& 6 ndalur ha Pm 

- Ana, më duhet të flas me ty AW “ ,ndrovl * - 1 tha që andej. 

çfaxë? e 6 P dhek'uf-ttmë 6 ~ ^ nd odhur? Për 

hln]m te flinim. ’• ne dashh e. Më mirë do të iship 

Ana thoshte ato fi a ]« „p • - , tC 


Karenina 

-- /?/ 

j dilte . S d £r h ^ qe p0 

i shoqx ’ me dUhet te te parala J^oj: duhe, të kesh mendjen, - t tha 
- Të kem mendjen? Për çfarë? 

Saqë ’ kUSh S?e njlhte ashtn si e 
kumbimin ashtu dhe në kuptiminVfTk- ^ p SSe te P anat > Tshme , si në 

aShtU dhe bren S ah P ër atë te vinte re q ë 

shu më. Vuri m qTthelfeff-’T !!> T ‘ ë Cllën P ° ?. shlhle > k J° 
tani ishte e mbyllur Veç kësaibL tikT’-TT S'tthmonë e hapur, 
turbulluar, sikuri thoske TTb/ T T-T VUn re që S ’ ishte e 
dojetëgjithmonë Po’'dnk e P ■ •j e | e këshlu duhe: të jetë dho 
e gjen derënTmbvTf-p J ’ T ‘ T 6 ‘ ™ që kthehet në shtë Pi dhe 
vefe Aleksei TSkvS ’ dlhet ’ ndoSMa e ® e J - tha me 

pakujdSadTmfT?f ër0j P& nje se ’ - ; foli me *8 të ulët. - ,\V a 

^S^niCTT Undt ' iUi T h 3hk “ ' ë tjerëve të flaain 

shqiptoi ngadf'd^fm k P b f Me Tf Vronski ,këte ™ ë r e 

I fliste dhe tf Ta f ar Sd ° Ungully ’ ra në * të të Sithëve. 

padepërtueshërm P oe kupmnte që ishte krejfpaflfl. qeshur ’ kreJt të 

pëxmbajt ' tha Aleksei A1 eksandroviçi me zë të ngjirur dhe u 

me të qeshim - S çfërkfTgafnëf ‘ ^ m6 ^ ‘ ë Slnqertë dhe si 

ballmfsS'poTTTeT’ heshti një . c . 0 P ë herë dh e fërkoi me dorë 

domethënë, taparaiaimëronte^ ^ te , hente ate A ë duhe J të bënte, 
në dërrasë te kalbur. po trondite! S k3shte hu J des ^ te mos shkelte 

saj dhe po përplaste knh- ? er çesht J e T ë odheshin me vetëdijen e 

P porpiaste koken pas një mun të imagjmuar prej atij vetë. 
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aq i b&T P T S P ° kupt °V ‘ ha Ana duke “Medhursupet. “Këtii 
rierëve ’ 'm l me Vete - ‘ E ha meraku <?« P“ k - rënë në sytftj 

- 

na T na kurr ® S J f kjshte P arë fytyrën aq të shëmtuar dhe të mnakur 
taliës H nK P ° tS de ^° J ' Ç ’ d ° të më thuash? - > tha ™« ton të qetë nor 

di si qendron puntL lnrtereS ° n Sh ° më kj ° që d ° të “ ë thuash - se d« ta 

kët0 Sr*^ të Cllat 1 tha 

këtë Sd" këpusë 

- Ana P emW e 7 \ ° h ’ Z ° t? Sa shumë më Aihet! - i tha 

Ana varsi kokën, iu fshi e qeshura tallëse nga fytyra fiala “të A,,” 

thuaj^Çhë paity drOV1S ’ Vërte * që as 3 ë s > ku P te j> - > tha. - Ma 

' ; ^:i l ?.. te veya; 

këto që po të them ndo k, i TU ° duk ® n tC k ° ta ’ kre J‘ Pa vend 
ndjesë, por në qoftë se vetë ti I 


i4;?<y Karenina 

vogël, të lutem të reflektosh dhe në ta thotë zemra, ma bëj të ditur... 

Pa^e vënë t e as vetë, i foli jo atë që kishte parapërgatitur. 

- Nuk kam ç’të them. Pastaj... - tha ashtu shpejt e shpejt me buzën 
në gaz, - vërtet që ëshlë koha të biem të flemë. 

■ Aleksei Aleksandroviçi psherëtiu, dhe pa nxjerrë më as dhe një 
fjaië nga goja byri në dhomën e gjumit. 

Ana e gjeti me buzët të shtrënguara dhe shikimin të tretur. U shtri 
në pntje të ndonjë fjale të tij; edhe i trembej asaj që do i thoshte. edhe 
donte ta dëgjonte. Por ai heshtte. Priti gjatë, pa u ndier, dhe pas pak 
harroi fare që ai lshte aty. Mendja i shkoi tek tjetri, e shihte me sytë e 
zemrës. ndjeu si i zjeu përbrenda ngazëllimi përtëritës, dehës, por prej 
fajtoreje. Sakaq dëgjoi një fërshëllimë të shtruar, të shpenguar, s’kaloi 
shume dhe Aleksei Aieksandroviçi sikur u tremb nga ajo fërshëilimë e 
ndaioi një hop, por pas dy dihatjeve fërshëilima u dëgjua përsëri edhe 
më e shtruar, edhe më e shpenguar. 

- Është vonë. Po, po! Është vonë! - beibëzoi e qeshur dhe e 
ngazëllyer. Qëndroi gjatë me sytë hapur, pa u ndier; i dukej sikur po e 
shintë në en-ës.irë shkëlqimin e syve flakëritës. 


X 

. Ate mhrëm J e P ër Aleksei Aleksandroviçin dhe të shoqen, Anën, 
fii oi jeta e re. Asgjë e veçantë nuk kishte ndodhur. Ana, si ngaherë, 
shkonte e vinte në shoqërinë aristokratike, sidomos shpesh i bënte vizita 
princeshës Betsi dhe kurdoherë takohej me Vronskin. Aleksei 
Aieksandroviçi këtë e shihte, por asgjë s’mund të bënte. Orvajtjet për 
t u sqaruar kishm ndeshur në një mur të padepërtueshëm moskuptimi 
gazmor. Në dukje çdo gjë ishte si më parë, në thelb marrëdhëniet kishin 
ndryshuar. ,4Ieksei Aleksandroviçi, ky njeri me dorë të fortë në punët e 
shtetit, po e ndiente veten të pafuqishëm në këtë drejtim; dukej aë e 
kishte perkulur i nënshtruar qafën, për të mbajtur zgjedhën që i qe 
pergatitur. Pat thënë jo një herë me vete se duhej provuar të fliste përsëri 
me të shoqen, ta merrte rne të mirë, ta bindte, i.a detyronte të vinte në 
vete, por sa herë që bëhej gati t’i fliste, vinte re që xhindi i ligësisë dhe 
i mashtnmit, që ishte përvjedhur në shpirtin e Anës, e pushtonte edhe 
atë dhe i fliste jo ashtu siç dëshironte dhe qe parapërgatitur. S’hiqte dot 
dorë nga mënyra taliëse e të shprehurit, por kësisoj s’kishin si shfaqeshin 
ato që dëshironte. t’i shfaqte. 
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XI 

Aj° që thuajse gjatë një viti. përbënte dëshirën e vetme të Vronskit 
në jetë dhe që ia kishte zhvendcsur të gjitha dëshirat e tjera; ajo që për 
Anën ishte e pamundur, iemeritëse, por aq më tepër marramendëse; ajo 
që ishte një ëndërr lumturie, tani u bë realitet. I zbehtë, me mjekrën dhe 
buzët që i dridheshin, qëndronte në këmbë para saj dhe e luste të 
qetësohej, pa d.itur as vetë si. 

- Ana! Ana! - i thoshte me zë dridhmëtar. - Ana, emri i Zotit! 

Sa më fort e luste, aq më poshtë vaisej koka e saj, e krenares së 
lumturuar, tani të përdhosur. Do të lëshohej fuqiprerë në këmbët e tij, po 
të mos e kishte mbajtur Vronski. 

- 0 Zot! Më fal! - thoshte me zë të ngashëryer, duke ia shtrënguar 
duart në kraharor. 

E ndiente veten aq fajtore dhe mëkatare, sa i kishte mbetur vetëm 
një gjë: të përuiej para tij dhe t'i kërkonte ta falte; e meqë s’kishte tjetër 
në këtë botë përveç tij, i drejtohej me lutjen përdëllestare. E shihte dhe 
e ndiente deri fizikisht poshtërimin, tjetër s’kishte ç J të shprehte. Kurse 
ai provonte atë që duhet të ndiejë vrasësi, kur sheh tnipin pajetë të atij 
që shtrihet përdhe.i Ky trup qe dashuria e tyre, ishte koha e parë e 
dashunsë. Në kujtimet e tmerrshme, rrëqethëse të asaj që ndodhi, fshihej 
xçmimi i lartë i turpit. Poshtërimi shungullues që e mbyste atë, kaloi 
edhe tek ai.. Por, pavarësisht nga llahtari, trupi i vrarë duhej ndarë në 
copa, duhej fshehur diku, duhej pëifituar nga ajo që u shti në dorë përm.es 
vrasjes. 

Ashtu si vrasësi, që i vërsulet me tërbim, gjoja me pasion, viktimës, 
e z ^ yat dhe e copëton, edhe ai ia mbuloi trupin me pufchje, fytyrën, supet. 
Ajo 1 mbante dorën dhe s’pipëtinte. Po, këto puthje qenë blerë me çmimin 
e tur pit, kurse kjo dorë, që mbante në të sajën, ishte dora e bashkëfajtorit. 
E ngriti dhe e puthi. Ai u ul në gjunjë dhe donte t’ia shihte fytvrën, ajo e 
ishihte pa thënë asnjë fjalë. Më në fund, u sforcua; u ngrit, e shtyu. 
Fvtyra e saj ishte po aq e bukur, veç nga kjo edhe më e dhembshur. 

- Mon fund çdo gjë, - bëlbëzoi. - S’kam asgjë tjetër përveç teje. 
Mos e harro këtë. 

-k 5 kam si e harroj atë që është jeta ime. Për një grimë të kësai 
iumturie... ‘ J 

- Të çTumturie! - tha me neveri e frikë dhe këto ndjesi i kaluan 
edhe atij. - Asnjë fjalë më tepër! 0 Zot! 

U ngrit vrulltas dhe u largua. 


A na Karen ina 735 

- As dhe një fjalë më tepër! - përsëriti. - U nda prej tij me shprehjen 
e zymtë të dëshpërimit të pangushëllueshëm. E ndiente që s'ishte e 
zonja ta shprehte me fjalë turpin.përzhitës, por edhe gëzimin e frikën që 
ndiente, duke kapërcyer pragun e kësaj jete të re. S’aonte ta shprehte 
me fjalë të pasakta. Me vete thoshte: “Më vonë do mendoj për këtë, 
pasi të qetësohem.”. 

- Pastaj, pastaj! - pëshpëriste. - Pasi të qetësohem. 

Veç në ëndrra gjendja i fanitej në tërë lakuriqësinë e saj të shëmtuar. 
Thuajse çdo natë i shihte si bashkëshortë të sajët; të dy e mbulonin me 
ledhe dhe lajka. Aleksei Aleksandroviçi qante, i puthte duart dhe i 
pëshpëriste: “Sa mirë kështu!” edhe Aleksei Vronski qe aty, edhe ai' 
ishte bashkëshort i saj. E habitur që më parë i qe dukur ë pamundur, ua 
shpjegonte me të qeshur që qenka fare e thjeshtë, se tani ata janë që të 
dy të kënaqur dhe të lumtur. Por këto ëndrra në gjendjejermi dhe përçarti, 
ia dërrmonin shpirtin, zgjohej efandaksur. 

XII 

Që kur u kfchye nga Moska, Levini s’pushonte së thëni vetes: “Edhe 
atëherë, kur nuk e kalova dot vitin, ngaqë s’u përgjigri në fizikë, edhe 
kur s’e çova dot në vend porosinë e motrës, si tani më driidhej trupi dhe 
pandehja që çdo gjë kishte marrë fund. Por vitet rrodhën.dhe tani hahitem 
vetë me veten si më ndodhte ashtu. Kështu do ndodhë edhe me këfcë”. 

Por kaluan tre muaj dhe s’po e harronte, i sëmbonte në zemër, sa 
herë që e kujtonte. Jeta familjare kishte qenë ëndrra e tij. Pas asaj që i 
ndodhi me Kitin, kjo i dukej tepër e largët. E kuptonte që për një burrë 
në vaktit, siç ishte, s’qe aspak e mirë të bënte jetë beqari. lu kujtua 
biseda me lopçarin dede. I pëlqente shumë të kuvendonte me të. “Ti si 
thua? Dua të martohem”, - i tha. “Qëkuri duhet ta kishit bërë, Konstantin 
Dmitriç”, - i qe përgjigjur ky, si për një punë që duhej kryer pa një, pa 
dy. Tani martesa i dukej e largët, si kuiTë ndonjëherë. E mundonte shumë 
sedra e lënduar nga mospranimi, ndonëse vazhaimisht e qetësonte veten, 
duke thënë që s’kishte kurrfarë faji. Kishte patur në jetën e tij, si 
gjithësecili, kujtime bëmash të pahijshme, por asnjëri s’e mundonte aq 
sa mospranimi i Kitit. Ishte nga ato piagë, që s’mbyllen kurrë. I shtohej 
kësaj brenge edhe kujtimi i sjelljes jo të mirë atë mbrëmje. Por puna dhe 
koha bënin të vetën; kujtimet zunë e iu fashitën nga ngjarjet e vogla, por 
të shumta dhe këndellëse të jetës fshatarake. Gjithë më rrallë po i 
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ndërmendej Kiti. Prfste me padurim lajmm që qe martuar, apo bëhej 
gart te martohej; shkonte me shpresën që ky lajm do ta shëronte 
penundimisht, siç ndodhpasi shkulim dhëmhin që nadhemb 

Atro) pranvera; erdhi befas, një pranverë e bukur, pa gënjeshtrat 
dhe lozanjarenne qe e shoqërojnë ngahera këtë stinë, ishte nga ato 
ptanverat e rralla, *;ur gëzohen e gazmoheri bimët, kafshët, njerëzit 
r.evmst la shumoi hovet e shpirtit, iaforcoi besimih se do i davariteshin 
perfundimisht brenga dne kujtimet e hidhura të asaj që i ndodhi. Shumë 
nga symmet ende s’i kishte arritur, por kishte mundur të ruante të 
pacenuar pastertme e jetës. Këdo mund ta shihte krenar drejt në sy Në 
shkurt mon një letër nga Maria Nikollajevna, ku thuhej se shëndeti i 
INikoilait po keqesohej dhe se ai nuk pranonte të kurohej. Levini u nis pa 

vonese. lambusbmendjen të vizitohej e teshkontejashtë shtetitpërt’u 
kuniar ne llixha. I dha hua edhe një shumë të mirë të hollash. Kjo që 

shnm k !r Ç & amaSë ' 1 q * P &kushtual ' P un ëve të bujqësisë, lexonte 
shume dhe shkruante nje studim për problemet e ekonomisë bujqësore 

1 derte ‘J era pohonte se personaliteti i puriëtorit të bujqësisë duhej çmuar 
e respektuar ashtu si kluna dhe toka. Me plot gojën mund të thoshte se 
jeta yetmitare qe bente tshte frytdhënëse. Vetëm në të rrallë e ndiente 
nevojen e kembimit të mendimeve me të tjerët; përveçse me Agafia 
Mihadlovnen, s kishte tjeter me kë e bënte. I fliste edhe për fizikën e 

bujqesme, pormë dendur i fliste për filozofmë, që Agafia Mihaillovna e 
icishte iort përzemër. 

Pranvera këtë herë erdhi vonë. javët e fundit të kreshmëve moti 
mbajti i krhjellet dhe i ftohte. Dilën bora shkrinte nga rrezet e diellit. por 
naten termometn zbnste deri shtatë gradë nën zero. Dëbora e ngrirë 

f , te aq p fo | rte ’ sa qerret ? anin P a rrugë. Edhe pashkët me borë 
aiuan Fas kesa J; pemjëherësh fryu një erë e ngrohtë, qielii u mbulua 

n 1 a ra Si me shtaraba ’ njQ shi i ngrohtë. 

Eas-aj pushoi, nje mjegull e dendur bojë hin mbuloi gjithësinë, si të 

donie te fshihte ne gjmn e saj misterin e ndiyshimeve të natyrës. U 
egjuan gurgulhma irëkesh, që shtynin poshtë copa akulli dhe formonin 

Kodrën të turbulit - Një mbrëmje, mjegulla u davarit në 

„ j” 1 q t’ ^ 6 vra P°“ n51 qen a' a të bardhë, moti u çel dhe pranvera 

n . a avuUiTlehr P1 r a ' lthësinë ’ toka tëdrilhërohet 

ga Uih 1 lehte 5 e la mbulonte sipërfaqen. Ngritën lart krvet bisaei 
gjelbei° s h e te barit të tharë nga dimri, u bymyen dhe u ngmjën me ien- 

tbl& rar t dhe të shk - eht ^ n dëgjua gumëzhitja eE 
dne e -andn«ve. Uureshat e paduksitme i mbushën me këngët e hareshme 
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arat bleroshe si të kadifenjta, piskat vajtonin si me logori në baltovinat 
dhe moçalishtet, kurse kurrilat dhe patat e egra fluturomn lart në qieil, 
duke përshëndetur pranverën me kiithmat dhe gagarimat e tyre. Bagëtia, 
që kishin fiiiuar të ndënonin qimen dhe dukeshin si të njepura, blegëronte 
në lcullota, qengjat këmbështrembër lodronin pranë deleve plleja, fëmijët 
vraponin arave; ngado që hidhje sytë dukeshin gjurmët e këmbëve të 
tyre; ishatarkat lanin rrobat te kroi dhe s’kishte të pushuar kumbimi i 
zërave dhe përplasja e kopanëve, në oborre dëgjoheshin krismat e 
sopatave të muzhikëve, që ndreqnin parmendat dhe lesat. Kishte ardhur 
pranvera e vërletë. 


XIII 

Levini mbathi çizmet e mëdha dhe për herë të parë atë vit nuk 
veshi qyrkun, por pardesynë dhe doli të shihte çifligun, duke kapërcyer 
rrëketë, që rrezëllinin aq fort, sa të përvdireshin sytë, dhe duke shkelur 
në plisa që e baltosnin. 

Pranvera është stina e shpresave dhe e ëndrrave. Ashtu si dmrët, 
që nuk e dinë se ku e ç’drejtim do u manin karthijat, filizat dhe bisqet 
edhe Levin.i, kur doli, as vetë s’e dinte ç’pune do i përvishej, veç mendjen 
ia gëzonin ëndrra dhe dëshira nga më shpresëdhënëset, Gjëja e parë që 
bëri; shkoi të shihte bagëtinë. Lopët i kishin nxjerrë nga stalla, dielii 
ëmbëlosh ua përshkëndiste dhe ledhatonte qimet e lëmuara, buluronin 
që t’i çonin në fushë. Ia gëzuan syrin kur i pa, i njihte mirë të gjitha, 
urdhëroi t’i-nxirmin në fushë, kurse viçat t’i linin të shullëheshin në 
vathë. Lopari nxitoi ta çonte në vend porosinë e zotërisë. Stailieret me 
fundet e ngritur pilaqurisnin këmbët e bardha, që ende s’ua kishte nxirrë 
dielli, duke ndjekur viçat që rendnin e harbonin ngaqë i lanë të lirë. 
Levini ua qepi sytë viçave më te vegjël, që dukeshin të mbajtur mirë; 
pjella e Pavës, që ishte vetëm tremuajshe, dukej si mëshqerrë. Dha 
urdhër t’i nxirmin jashtë koritat dhe t’uajepnin sanën të bluar. Doli që 
bluarsja ishte thyer, urdliëroi të ndreqej; vuri re që edhe lesat e parmendat, 
që i kishte riparuar në dimër duke marrë me pagesë tre marangozë, nuk 
shin në gjendje pune. U zemëma shumë, dërgoi të thënisnin ekonomatin; 
s’iu duma, u nis vetë ta kërkonte. Ekonomati, tërë shend e verë, si çdo 
gjë atë ditë, i veshur me një gozhup të shkurtër, po vinte nga iëmi, duke 
luajtur me një fije kashte, që e mbante në dorë. 

- Pse s’është riparuar bluarsja? 
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A r \ t) 1 S . ha . t,JU thosha d J e ’ më me n g ut janë lesat dhe parmendat. Do 
daiim te ierojmë. 

- Po në dimër ç’bëtë? 

- Për bluarsen më pyetët? Do rreguilohet 

- Duhej të ishte rregulluar! - i thirri. - E përse ju mbaj në punë? - iu 
hakerrua. Por shpejt e mon në dorë veten, me britma s’bën punë, vetëm 

shkurtër. U ' " ^ *** ** mbjeUë §ad Jeni? " 6 P yetl P as n J« ^eshtjeje të 

" Perte j Turkinit do fillojmë nesër apo pasnesër. 

- Po jonxhën? 

- Kam dërguar Vasilin dhe Mishkën ta mbjellin. Kam frikë mos i 
pengon baita. 

- Sa desiatinëë? 

-Gjashtë. 

- E pse jo njëzet? - e pyeti i habitur Levini. Edhe nga librat, por 

edhe nga pervoja e dmte që jonxha e hershme m'tet më mirë, por ja që 
s po amnte dot ta bënte. K J M 

- Më mungojnë njerëzit. Sot tre nuk dolën në punë. 

- I ë merrnit nga të kashtës. 

mvk " merren me kom P° stimin ’ kater po ajrosin tagjinë mos zërë 

.. .. LeVlni 6 Lupt01 S ë a J° 4 mos zërë myk” donte të thoshte që kishte 

kiTht m> \ ta£]la m bl ? r f në AngH Për farë ‘ Përsëri s,kishin hërë si J 
ashte urdheruar. Tundi krahun i zemëruar dhe shkoi në stallën e kuajve. 

Iag]ia ende s ishte pnshur. Mund ta lëshoje poshtë në hambann tjetër, 

kurse muzhiket p 0 e ajrosnm duke e hedhur me lopata. U tregoi ç’duhej 

lemënmm ^ ^ 1Sht6 C tlllë ’ që S?të linte ta ™aje 

shaiën k^ft' ~ ^ thlrri karrocieri t, që po iante karrocën te pusi. - Vëri 

- Cilit kalë, zotëri. 

- Kolpikut. 

-Si urdhëroni. 

Nderkaq Levini i bëri zë ekonomatit, që të pajtohej dhe t 7 i fliste 
EST e r f l S: i! ë l° hej me kohë pIehu në “ë. toka të plugohej tërë 

vend dëS 5 n ! e me vëmend J e - bënte Përpjekje t'ia çonte në 

■ fjalet te zotit, por dukej kurdoherë i pikëlluar, kjo ia ngrinte nervat 
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Levinit. Sikur i thoshte: “Këto që thoni të bukura janë, po si të bëjë emër 
Zo^”- Levmi P° tënte si po bënte dhe po mësohej me këtë qendrim por 
përpjekjet për ta mposhtur këtë psikologji fataiiste sh ndërpnste. ’ 

- Si të bëjë urdhër Zoti, Konstantin Dmitriç, - i tha ekonomati 

-Duhetpunë.. 

- Duhen pajtuar punëtorë, edhe nja pesëmbëdhjete njerëz. Kërkojnë 

shtatëdhjetë mbla për të tërë. beharin. ' J 

Levmi heshti një hop. Përsëri pengesë. E dinte që më shamë se 
dyzet krahë pune s’kishte ku gjente, por përpjekjet për t’i siguruar’ nuk 
duheshin ndërprerë. 

- Në s’pranojnë të këtushmit, shkoni e i mblidhni në Suri në 
Çefirovkë, - i tha. 

- Dërgojmë, punë që hëhet, - ia ktheu pikëllueshëm Vasili Fedoroviçi 
- Dua t’ju them që dhe kuajt dolën të dobësuar nga dimri. 

- Do blejmë dhe të tjerë. E di, - shtoi me të qeshur. - E shoh: për më 

pak e për më keq e keni syrin, por s’do ju lë, do qëndroj vetë në krye të 
punëve. . 

* Edhe kështu S ’P° e n §°P m syrin me gjumë. Do na punohet më rae 
ëndje, po të kemi mbi krye zotërinë. 

.. . " Po shk °J të shoh jonxhën, - tha dhe i hipi Kolpikut të vogël bryms. 
që ia solli karrocieri. 

- Jo nga përroi, eshtë mbushur me ujë, - e paralajmëroi karrocieri. 

- Do i bie nga pylli. j 

Hipur në kaiin e hazdisur, të përmalluar për të dalë. që ndukte 
frenn dhe turfullonte e kapërcente pellgaçet, Levini kaloi përmes obonit 
të përbaltur dhë doli në fushë. 

Fusha ia shtoi gëzimin: aroma e dëborës së shkrirëj'afshi pranveror 
i dites me diell, pamja këndellëse e pyllit, ku çdo dru po fiUonte 
pertentjen, përkundja nanuritëse majë kalit ia mbushën shpirtin me 
gezime e shpresa. Kur doli nga pylli, para syve iu shtri fusha si qilim i 
stermadh i kadifenjtë, krejti gjelbër,i iëmuar dhe i dystë, me pëijashtim 
te disa bllacave të dëborës që ende s’kishte shkrirë. I kapërthyer nga 
ngazëllimi i përtëritjes, sha vuri veshin kalit dhe mëzit të një muzhiku 
që po kullosnin në arën e tipvetëm e urdhëroi muzhikun t’i largonte; nuk 
u zemërua edhe kur pyetjes, kur do mbjellim, Ipati iu pëfgjigj: “Më parë 
duhet lëruar toka, zotëri, pastaj do mbjellim”. Sa më larg shkonte, aq më 
i kenaqur ndinej, aq më të guximshme i bëheshin parashikimet për të 
ardhmen: th rrethonte arat me shelgje për t’i bërë pritë erës së thëllimtë, 
t’i ndante arat në nënlë pjesë, gjashtë pjesë të plehëroheshin e tri të 
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ionxhë Oeirkmpf ‘° ë "f mme > m punëtorëve që po mbiilnin 
jo xhe. yerrjd me faren qe futurnë arën e mbjeilë me strurë dhe e kishv 

^ë dlte ët0rë f ,in Ul r ë meZhdë dhe P°P^ dntn Dhef 
v , L q P fara ’ nuk 9« i shkrifëruar. Me la parë zotërinë 
Vas.1, shkoi te qeijja kurse Mishkau ? ua tëmbmte. SWeS 

te buzaTtt rrailë ' U " ni 6 Urdhëroi Vasllm ÇO» te qerren 

" ?rf P Unë ! zotëri > “bin prapë, - tha Vasiii. 

" Q f n t? “ la P reu Levini. - Bëj si të thonë. 

spSE?- 

-fpiSBISS: 

kthente ia L- ’ njl . hte mirë n J ë m J et q e e mposhtte zemërimin dhe e 
k hente te keqen ne të mirë. E vuri në përdonm edhe tam Pa si ecte 

: zb hha Jq e . mundlm \f ke tërhequrzvairë këmbëte mbathura me baitë 

1 Sffle le? m ° n VaSlllt mbjelIësen dhe shkoi të mbfflte. 

. Vnslh ] & tre S 01 rne këmbë vendin dhe Levini fffloi të mbiellë farën 
e jonxhes te pë ra er me dhe. Ishte punë e vështirë Pasi u fT 
Levim la ktheu mbjellësen Vasilit J U paq ’ 

Vasiib i<Ur Vijë VCTa S ’ d ° më qortoni P &këtë që P° mbjëllim, - i tha 

- Pse si? 

qoftë e mirp n-a - * bej pUne te kec I e ’ P or ^ të tjerët s’i ië. Në 

-HJ zpiszzzti ktjt - 

- tshte e bukur pranvera, Vasii. 

' Kem shumë që mbiUni grurë? ’ 


Ana Karenina j 4 j 

- Ju na mësuat para dy vitesh. Ju më dhatë dy masa për farë. 

_ ' Kështu, pra. Ki mendjen, tiiërrmoje mirë tokëri para se ta përziesh 
me farën e jonxhës. Shiko që dhe Mishka ta bëjë mirë. Në daltë e mbarë 
jonxha, do t’ju jap pesëdhjetë kopejka për desiatinë slipërbiim. 

- Ju faiemnderit. jemi shumë të kënaqur nga. zotëria juaj. 

Levini i hipi kalit dhe shkoi në arën ku qe mbjeilë jonxha e vitit të 

kaiuar; shkoi edhe në arën e pluguar, që do mbillej me.grurë pranvere. 
Tërfili i hazdisur ia gëzoi syrin. Toka ishte e shkrifur, kalit i ngecnin 
thundrat, kurse në ugarin e posahapur ishte e pamundur të ecte. Ugari i 
pëiqeu shumë, mund të lesohej dhe të mbiiiej menjëherë. Mbarësia e 
punëve dhe bukuria e pranverës ia bënë zemrën mal. Në të kthver shkoi 
nga pëiTo.i, duke shpresuar se s’do qe i mbushur shumë me ujë. U ngritën 
flutunm dy rosa të egra. "Duhet të ketë edhe shapka këtej”, - tha me 
vete. Te kthesa për në shtëpi takoi pojakun, që i tha se kishte shapka. 

Levmi e ngau trokthi kaiin, që të arrinte për drekë në shtëpi, të 
bënte gati çifter, dhe të dilte për gjah atë mbrëmje. 


xrv 

Me humor të rnirë nga mbrothësia e punëve dhe bukuria e ditës 
Levini u kthye në shtëpi; i zunë veshët tringëliima rilesh nga ana e 
hyijes kryesore. “Kanë ardhur me tren, - tha me vete. - Po kush të jetë? 
P° sikurtë jetë vëiiai, Nikoilai? Se më tha: mund të shkonte në llixha, po 
mund të vmte dhe këtu”. Në çastin e parë u shqetësua, nga frika mos 
qenia këtu e vëiiait ia prishte parashikimin për t’iu përkushtuarpunëve, 
poi iu skuq faqja sakaq dhe i hapi të dyja kanatat e .mikp.ri.tjes në shpirtin 
e vet, mezi po priste ta shihte të vëllain. Kur u afrua, pa në trojkën që 
vmte nga stacioni një zotëri të veshur me qyrk. Nuk ishte i vëliai “Dhëntë 
Zoti të jetë ndonjë, me të ciiin mund të këmbesh ndonjë fjalë”, - mendoi. 

- Ej! - thirri i gëzuar. duke ngritur lart krahun, kur njohu Stepan 
Arkadiçin. - Ç'mysafir i shtrenjtë! Sa gëzohem që të shoh! 

Do ta marr vesh në është martuar apo kur do martohet”, - tha me 

vete. 

Këtë ditë të bukur pranvere e ndjeu që kujtimi i Kitit nuk ia lëndonte 
piagën e dashurisë. 

- Pse, s’më prisje? - e pye'ti Stepan Arkadiçi, duke zbritu.r r.ga trojka, 
i ndotur pak me baitë në rrëzë të hundës, te faqja dhe te vetuUa, por që 
shkelqente nga shëndeti dhe hareja. - Erdha, e para, të të shoh, e dvia, 
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* “ifeSKtly s?Jt * ■ h *” * ■ 

- Me kamA T t S i, duket P ranver a? Si udhëtove? 

karrocieri, që e njihte°Levin1n * ^ Konstantin Dmitriç, - tha 

«1 dh °t mën 7 ritJeS> so ^n edhe 
ndërrrohej dhe veKshkoi në« W ^ 6 U të lahe J « « 
mhjeUjen ejonxhës. Agafia per ^ enmm e mkë s dhe 

miqtë, po e priste Levinin në cardalc ? ^ kujdese J shume per'tënderuar 
drekë. m 176 Çaidak > P er ta Pyetur, ç’të përgatiste për 

- Beni çYu vijë ndoresh, vetëm sa më shn^'t i +u i 

‘ '•'&&& - « 

punësqëbën.Takamrih Të^-ëzoh^T de 1 mëso J të f shehtat e 
-jedxsm, - tha Stepan Ari^achçi^Rfhan^ 1 ^ 111 ^ 1 ® heh terë këto: shtëpinë, 
tërëjetën, ditëtnukishin «,të hnJrtT *■' 96 Pr “ Wra nuk 2 9 aste 
njeriu qenka. SigurishtAfe dëshwt“^‘ dado i a ’ sh P lrt 

nje shërbëtore hamgjitëse me nemsr- T d ° te J shte ne këmh ë' të saj 
shkon p ër shtat jetës së kallo a 'erit^ë bën^ ** P ° r dado -' a > 

nxori as dhe nje sJë%L'121 ‘ VMe mySafir ' Për Kit > n ™k 

Levini i qe faiënderues për delikatelënY’d'”?* 6 shoq) ' a ' 
mirënjohjen. Vetë Levini ishte cit me m d• ^ j 51 ‘ la sh P re hte 

t’ia shprehte mikut poez-'në e ° * ndjenja ’ që mezl P nst « 

për çifligun, mendtmlt per libm trëkSTi mosalri * iet dhe planet 

që kishte ndërduar^rmbamekill^el«he s ,domospërstud,mm 
më parë. Stepan Arkadiçi që takëmh m p lthska i e lshte thënë 
tepër i dashur dhe , vëmendshëm- kll - ‘"f g ° ja ’ P ° tre S ohe J 
thellëpërbashkëfolësT ’ 1 shoqerohe J edha me respektin e 

drekë'sali T Uëhërësit P& të g atnar n jë. 

te lyera me gjalp, të kërp^udhave turehiXf ST * mezeve të fetav e 
Levini tha tju sillnin sunën dhp Kt, l genmave si këto; pastaj 

,?cs! “s s:‘z; stss 



dhe ndezi cigaren. - Po më duket vetja si udhctari uë zbret në nië h, e » 
pas telend.se dhe lekundjeve r.ga stuh.a. Thua që duhet bërë kujdes p& 
personahtetin e punëtorit të bujqësisë. S’para matr vesh nga këto! p ot 
kete e them. do ndikoj për të mdrë mbi punëtorët. P 

1 'l. ?T P lat pak: . s ’ e kilm Ç' aien për ekonominë politike, flas për 
shkencen bujqesore s, të tilië. Të ngaj'ë me shkencat e natyrës/të stul'o 
dukun, edhe punëtonn në këtë kuadër. ! J 

T!?TT a . Mihalllovna me kupën e likosë ndër duar. 

,, ■ " ®, lumshln duar ‘, Agafia Mihaillovna! - i tha Stepan Arkadiçi 
duke puthur majat e gishtave të vet tërë tul. - Bvreçkat dhe suoa s’e 
k,shin shoqen, por dhe kërpudhat! Si thua, nisemi tanl Kostja’ P 

drurëve. Vlni “* ***** ^ që 1 q ° aW majare te zhveshura «ë 


shkallëvT mi! ' ^ ‘ ha ' ' KUZma ’ tëj gad kan '° Cër ' ! ’ Velë u sul poshte 

J aa tij zbnti Stepan Arkadiçi. Me dorën e vet hoqi këllëfin e çiftes 

e TuTk TvI duke 6 . përkëdhelur me sy a'ënë e çmuar. Kuzmai, që 

të T ‘ Shm , e maJme ’ S P ° 1 ndahej zotërisë mera kli: e ndihml 

te mbathte çizmet e larta të gjaliut dhe ky pranoi me kënaqësi 

Stepan Axkadiçi. r “* "T* tregtari ’ të na presë ’ ‘ * a 

- Atij po ia shet pyllin? - e pyeti Levini 

- Po. E njihke? 

- Si se njoh. Kam pasur të bëj: “mirë e bukur”. 

tregtT 511 ^' I1M ‘ rë S bUkUr ” ‘ Shin fj£jët qS 1 fuSte Vend e pavend kudo 

: / a > dhe kjo e kuptoi për ku po nisemi, - tha Stepan Arkadiçi dhe ia 
ferkor kumzm Laskës, që s’po dinte ç’të bënte nga gëzimi 
Karroca po i priste. 

tha Le'vinL & P ° r ° Sita ' M ° S d ° ni te shko J më në këmbë? S*është larg, - i 


t - . ' {Y e :me kan ; oce -; lu P er sji§i Stepan Arkadiçi dhe iu afma të 

• ?..f' ..?i egul \ ua mire e rmre -' 1 n-lhu ^ oi gjunjët me batanijen vija-vija 
i lekure tign, dhe ndezi një cigare. - Si s’e ke mësuar duhanin’ Se një 

Kësafr' eS , hte . tkjesht këna 5 ës 1 »është, si të thuash, kurora e kënaqësisë. 
i saj tendes i thone jete! Sa mirë! Kështu do ma kishte ënda të moja ? 

- t kush te pengon? - xa ktheu me të qeshur Levini. 

■n-~ . umtur Je! P° kuajt t 1 ke, do zagarët, i ke, gjuetia po gjueti. 

çiiligu per shtatë palë qejfe... ^ 
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folur vetëm për te f Stepl aZSçuY shkrepëtlS^ 12 W 

ir 1 - w ka 

s’i bën ke q kujt, kur^e mul me ëglenS ^ P& më ^ * 

- Si keshtu? Mos ke ndonjë të re'? - e pyeti levini 

<&*■■■ p* -o * 

~T" P i\r atëheië më mirë mos > studio. 
t e v ërtetën , a]h~ §]s|^ e k ^ o n e . e ^bul on . 

depërtonte në shpirtin e^Wdhe S ta d k TjT’ nUk arrin ‘ e dot të 
për të provuar femra”ë reja ** ku P tont « jës Mrën epatulatshme 

XV 

te pylli^vmffbritfdhetç S MOhUo le k iShtebUZë r ,TOitKul ' erdh ™ 

moçalore, të mbuluar me myshr Vetë "T ne <3 0she n e një lëndine 
dhe, pasi e pështeti çiften në bte mS dy mështe koat binjake 
pardesynë, T ^ ^ ‘ ëulët ’ ho * 

lirshme lëvizjet e krahëve Laska th' ‘ lev ’ lzJe P er te P are ne ishin të 
shkonte, u ul epër S ëhwpërkundtt]Tdf" T 6 ndlqt6 P3S n § ado ^ 
po fshihej prapa p ®li t dhetë dritër, t ^ 1 mban ' e V6shët hi S ë ' Dielli 

malla, të shpëtd Z atyukeT nët e të ' u PUIpUrta mështeh nat e 

me degët e varura, të n^arkuara me P epave ’. blnin nes y pemjëherësh 
Nga pyili vinte gurguliima e uiit aë /Jf-’ lshm §ati P ër të çelur. 

të vogla dredha-dredha 7 0 ritë c’icë, P ° sht€ ’ duk< f®m>uarrrgke 

Aogte ctceronm, fluturonm degë më degë. Kur 
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s’pipëtinte asgjë, dëgjohej fëshfërima e gjetheve të vitit të kaluar, që 
shkaktohej nga shkrirja e tokës dhe mugullimi i barishteve. “Mrekulli! 
Këtu njeriu dëgjon e sheh si rritet bari dhe gjallëron jeta!”- tha Levini, 
duke parë si lëvrinte gjethja bojë kafe e plepit pranë fijeve të barit të 
njomë. Rrinte në këmbë, dëgjonte dhe vështronte poshtë, herë tokën e. 
lagur të veshui' me myshk, herë Laskën përgjërimtare, herë majat e 
zhveshura të drurëve dhe herë qiellin e mt.uluar nga re të larta, të bardha, 
ku drita po fillonte të venitej. Një petrit fluturoi sipër pyllit, duke i tundur 
më nge krahët, një tjetër e ndoqi pas dhe që të dy u zhdukën. Në pyllin 
e dendur zogjtë cicëronin dhe çurlikonin gjitlië më dendur; një buf klithi 
aty afër; Laska u çua, bëri disa hapa të kujdesshëm, vari pak kokën 
mënjanë dhe mbajti vesh. Matanë përroit këndoi dy herë qyqja, pastaj 
sikur iu ngjir zëri dhe pushoi. 

- Çudi! Po kjo qyqe ç’qe? - tha Stepan Arkadiçi, duke dalë nga 
gëmushat. 

- E dëgjova! - iu përgjigj Levini, i cili ndjeu keqardhje që e prishi 
atë qetësi të amëshuar me zërin e vet aspak të këndshëm, siç iu duk. - 
Tani do fillojmë. 

Stepan Arkadiçi u fsheh përsëri në gëmushë; Levini pa flakën e 
shkrepses, që sakaq ia la vendin kokës së ndezur të cigares dhe fjollave 
të tymit. U dëgjua krisma e çarkut të çiftes, Stepan Arkadiçi po mbushte 
armën. 

- Po kjo britmë ç eshtë? - e pyeti Obllonski. Ngjante me hingëllimën 
e një mëzi që lodron. 

- Nuk e di. Ah! Është lepuri mashkull. Po, mos fol! Dëgjo, po vijnë! 

- i foli shpejt e shpejt Levini dhe ngriti rrafësin. 

L dëgjua një fërshëllimë e largët, e mprehtë, aq mirë e njohurnga 
gjahtarët, pastaj një e dytë, një e tretë; u dëgjuan edhe ca si kakarisje të 
mbytura. Levini pa djathtas, majtas dhe, ja, përpara tij, në qielHn e 
kalter të venitur, mbi bisqet e lartë të majave të plepave, pa shpendin që 
fluturonte. Gurgullimat që nxirrte dhe që ngjanin me kërcitjen e pëlhurës 
së fortë kur e grisin në copa të vogla, në intervale të caktuara, 
dëgjoheshin mbi kryet e tij. U shqua kur Levini e mori nishanin dhe po 
bëhej gati të shtinte. Prapagëmushës ku qe fshehur Obllonski, shkrepëtiu 
një vetëtimë e kuqe; zogu u lëshua poshtë si shigjetë dhe me vërtik u 
ngritlart. Vetëtima shkrepëtiu përsëri, u dëgjua e shtëna, shpendi përplasi 
krahët si të donte të qëndronte me çdo kusht pezull në ajër, ndenji vetëm 
një çast dhe u përplas në tokën e lagësht. 

- Më shpëtoi! - thirri Stepan Arkadiçi, që s’pa ç’ndodhi për shkak të 








146 


Lev Tolstoi 


tymit 

- Ja tek e ke! - i tha Levini, duke treguaj - për nga Laska, që me 
veshetbige, duke tundur bishtin, po sillte në gojë shpendin e vrarë. Ecle 
ngadalë, si të donte ta zgjaste sa nië shumë këtë kënaqësi e si duke u 
skermitur. - Unmet e mia! - e përgëzoi Levini që po e mbyste zilia që 
s kishte qenë ai që e vrau. 

- Tyta e djathtë s’bëri gjë, - iu përgjigj Stepan Arkadiçi, duke e 
mbushur nshtas çiften. - Shët... tjetra. 

U degjuan fërshëllima të mprehta, që ndoqën njëra-tjetrën; dy shapka 
u atruan fluturimthi, duke lodruar dhe duke gurgulluar e kukurisur. Pas 
një çasti u gjendën mbi kryet e gjahtarëve. Oshëtinë katër të shtëna. por 
shapkat benë kthesa të shpejta, si të ishin dpllëndvshe dhe u humbën 
nga sytë. 

... G J ahu qe i mbarë, vranë secili nga dy shapka. Po eixej. Afërdita 
boje argjendi vezullues u duk mbi majat e drurëve në perëndim, ndërsa 
lart, nga venu, Arkturusi shndriste me një dritë të kuqe si të zymtë. Yjet 
e ^snes se Madhe nuk dukeshin dhe aq qartë. Shapkat nuk po fluturonin 
' Ç or Levim tha të P risnin edhe pak, gjersa Afërdita të ngrihej den sipër 
deges së mështeknës dhe koçia e .Arushës së Madhe bashkë me timonin 
të ravijëzoheshin krejt në qiellin mavi të errët. 

- Ikim? - tha Stepan Arkadiçi që i humhi shpresat. 

- Rrimë edhe pak, - iu përgjigj Levini. 

- Si të duasn. 

Ishin fare afër njëri-tjetrit. 

- Stiva! - iu drej tua papritmas Levini. - Përse s’po më thua, u martua 
kunata apo jo? Kur do martohet? 

Levini e ndiente veten të fortë dhe të qetë. Ishte i bindur se s’do ta 
trondiste çdo lloj përgjigjeje. Por atë që i tha Stepan ,4rkadiçi, nuk e 
pnste. * 

- As është martuar dhe as që ka ndër mend të martohet. Është 
shumee sëmurë dhe ka shkuar të kurohet jashtë shtetit. S’i dihet si do i 
vejë filli i jetës. 

~ Ç thua?! - ia priti Levini. - Aq sëmurë qenka? Po ç’ka? 

Kur po flisnin, Laska 2 ngriti e 1 bëri bigë veshët, pa nga qielli dhe 
e ktheu koken e zemëruar nga shokët. “E gjetën kohën për muhabet, - 
sikur donte t u thoshte. - Ato po vijnë, ja tek janë. S’do i shohin”. Por ata 
e degjuan fershellimën, ajo sikur ua fshikulloi veshin; rrëmbyen çiftet 
shkrepetmë dy yetëtima, u dëgjuan dy të shtëna. Shapka mblodhi krahët 
dhe ra në pyll, duke përkulur bisqet e liollë të një druri. 
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- Shkelqyeshcm! T« dy e qëlluam! - thirri Lev.n, dhe vrapoi pas 
l^skes per ta gjetur. E ç qe a, lajn, që dëgjova? - m kujtua. - Oenka e 
semure Kiti... Me vjcn shumë keq, por s’kam ç’të bëi.” ‘ 

- E gjete, e? fe lumtë, - tha dhe ia hoqi shapkcn r.ga dhëmbët qenit 

dhe e futi ne çanten e shpmës që e kishtc të mbushur plot - Miva’ E 
gjeti! - tnim. ' 

XVI 

Ne te kthyer, Levini e pyeti për hollësitë e sëmundjes së Kitit u 
mteresua per planet e Sherbackëve dhe, ndonëse i vinte turp ta thoshte 
hapur, per atë që dëgjoi, i erdhi tmrë. Lajmi i lindi një rreze shprese. por 
1 geloi ne mendje edhe kjo tjetra: ajo që e kishte bërë të vuante aq 
shume tani po vuante vetë. Kur Stepan Arkadiçi i foli për shkaqet e 
semundjes dhe 1 zun ngoje Vronskin, Levini ia preu fjalën- i 

së tvredt të Vih6m në dijeni të hollësi ve të ^miljes 

yre dhe, te them te drejten, as që më interesojnë. 

shorehi^Tc W di?i S 6Shi ^ lehtë ’ ngaqë 6 pikasl nd O'shimm e 
Shprehjes se fytyres se shokut: nga e ngazëUyer në të vrenjtur. 

- e pyeti Levmi n ^ UaX marrëvesh J en me R jabmmin për shitjen e pyllit? 

- Po. Çmimi është i rairë, tridhjetë e tetë mijë. Tetë mijë paradhënie 

a “ vjetëve - u m ° ra shumë me shiqen ’ tepë; 

- E paske dhënë falas, - tha Levini i ngrysur. 

S, fa!a;. ? - e j.yeti Stepan Arkad,çi me një të qeshur pa të keq dhe 
kuptm se, pas lajmtt për Kitin, Uvini „ë çdo gjë do tregohej nopran. 

Levini ’ PyUi Shlte * 16 pakten P esec i lnd nuMa desiatina, - iu përgjiai 

"Y’ Çlfl yy ët! _ tha me te qeshurStepan Arkadiçi. -Ghthmonë 
me perbuzje na shihm ne të qytetit! Po qe Ijala për leverdinë ne atë 
d,me tashohim.I kam bërë mirë hesapet, e kamsh.tur jo keq P Tim 
Kam vetem nje fn ke: mos mS ha Ijalën e dhënë tregtan. Se ky pyll 

bën vetëra për D ° 1 -f w 

Levini qeshi me qesëndi. “E di mirë këtë zakon të qytetarëve- 
mesojne dy a tn shprehje fshatr dhe i përdonn pa ua ditur kuprimm 7 
lcam s, te te mësoj për punët e gjyqit, - i tha Levmi. - Në paça 
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S d ° ‘ ë “ ^ mendje ' Nga Pym nuk vesh. A i numërove 
pa i numtu^raltë p?ri ^ tTegtarët s ’ e ble " 

peseqmdmblaSsi^nf ’ P& aab > e ka S mimm 

-Po ateherë, pse s’doli ndonjë që të më jepte më tepër’ 
b eshte ashtu, - ia ktheu Levini i zymtuar. 

Buknrfort' ' 1 ^ Step3n duk « i *g)atur dorën. - 

~C#S5~~5S= 

dukedashurtëfoëL kurh 1 ’'? r ~ e kryeIartës > Rjabinini, 
problem, ^o ^^^P^ndonjëtjetërkjomundtëpërbëmri 

tkonën^^l 11 '? e ^ t f Jab i nln L Si l e klShte Zak ° n > k - k “ »e sy 
tundi krift dyshTmti! s! ^ me Hbra db e 

tha me vete: “A ia vlen barra • ° 6 * apka '' e ’ tJ 65111 kltll et e me përbuzje 
si këto?” “ baITa qlrane ta ' sk ohësh veten të xrethuar nga ca 

- I soUët paratë? - e pyeti Obllonski. - Ulum. 
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- Paratë do fi keni. Erdha fju shoh, të bisedojmë. 

- E për çfarë të bisedojmë? Po ju uluni. 

- Mirë thoni. - Rjabinini u u] si mënjanazi dhe u mbështet pas 

shpinës së kolltukut. - Një zbntje të vogël duhet të ma bëni, princ. Sa për 
paratë, gati janë. ^ 

Levini vuri çiften në dollap dhe bëri të dilte, por kur dëgjoi fjalët e 
tregtarit, u ndal. 

- Edhe kështu po e meirm falas, - i tha. - Erdhi vonë tek unë, do 
isha unë ai që do ia caktoja çmimin. 

Rjabinini u ngritdhe heshturazi ; me buzën në gaz, e pa Levinin nga 
koka deri te këmbët. 

" *J eni dorështrën S uar ’ K onstantin Dmitriç, - i tha si me të qeshur. - 
S ben dot pazar me ju. Për grurin ju dhashë çmim të mirë. 

. „ " E P se u dashka dhënë falas Sëja? As të gjetur s’e kam e as të 
vjedhur. 

- Me këto kohë që kanë ardhur, s e grabit dot gjënë e tjetrit, çdo gjë 
brenda liseve e bëjmë, me fisnikëri. Po ju them si burri burrit: çmimi i 
pyllit është i lartë, më zbrisni pakogjë. 

j T JU e j keni mbyllur marr ® v eshjen, apo jo? Në e keni përfunduar. 
s keni 9 bisedoni më, në mos, - shtoi pas një pauze Levini, - pyllin e blei 
unë. J 

. . Buzëqeshja u fshi nga fytyra e Rjabininit, vendin ia zuri një shprehie 
si ajo e grabitqant. Me gishtat e gjatë të thatë ç’kopsiti redingotën dhe 
ben te duket kemisha, kopsat e bakërta të jelekut, qosteku i sahatit dhe 
nga xhepi i brendshëm rutori portofolin e fryrë. 

. ‘ ‘T ë falni ’ P° py lb ëshlë imi - - tha duke bërë kryqin dhe duke 
zg)atur doren. - Memm. Pylli është imi. Kështu i bën punët Rjabinini, 
s kemi pse merremi me kopejka. 

- Në vendin tuaj, unë s’do ngutesha, - i tha Levini Obllonskit. 

- S'kam nga la mbaj, - ia ktheu ky. - Ia kam dhënë fjalën. 

.. Levim doh duke e përplasur derën. Rjabimni pa nga dera me buzën 
ne gaz. 

' • - ka , f ga rinia : ve P nme mituraku. Se, më besom, pyllin për. 

bmgeriiek e blej, qe të tjerët të thonë se Rjabimni bleu pyliin e Obllonskit. 
^oti e drsi do ndahem me hesapin. Ç’be fju bëj! Urdhëroni paratë. 
INenshkruajmë marrëveshjen. 

- , PaS nje ll ore ’ Rjabmini me man-ëveshjen në xhep, u mbështoll mirë 
ne karrocë dhe u nis për në shtëpi. 

- Ah, këta zotërinjtë! - i tha çirakut. - Njerëz të çuditshëm janë! 
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- Ashtu vërtet, - i mbajti ison çiraku, i dha frerël dhe mbërtheu 
mbuiesën prej iekure. - Po shitja u bë, Mihai]] Ignatiç? 

- Ehë, ëhë... 


XVII 


Stepan Arkadiçi ngjiti shkaliët me xhepat e fryrë nga kartëmonedhat. 
yiii u shit gjuetia u kishte shkuai- si s’kishte më mirë. Ishte në qejf dhe 
donte t la davariste edhe Levinit zymtinë, që ta mbylinin këtë ditë me 
nje darke po aq të këndshme sa dreka. Levinit ia kishte ënda ta tregonte 
j 0t u shtëpie bu J^’ por J a që s ? po diite dot nga ajo gjendje topitjeje. 
... d f bes 1 asa J qe degjoi për Kitin iu shpëmda nëpër kurm. Fyerjen 
1 bere asa J e quante dhe të tijën. Vronski kishte shpërfiilur Kitin 
Kiti kishte shperfillur Levinin, pra, Vronski kishte të drejtë ta shpërfillte 
ate, Levmin, ndaj dhe ishte armik i tij. V eç këtë më shumë e ndiente. 
besa e mendonte me logjikë të kulluar. Shitja pa mend e pyllit ia kishte 
acaruar edhe më nervat. 

hamë"d E arfë? Shkr0Ve aktmarrëvesh J en? ' e p y eti $tepan Arkadiçin. - Do 

- S’jam kundër. Ç’oreks më vjen këtu në fshat! Pse s’i nxore Rjabininit 
diçka për të ngrënë? 

- Vaftë në djall! 

- Srf solle mirë, -1 tha Obllonski. - As dorën s’i dhe. E për ç’arsve? 

- ro sepse lakeut s ? ia jap dorën, kurse ky është më i keq se lakeu. 

- 0 i paske këto pikëpamje aspak përpanmtare? Po shkniia e 
klasave, si? 

. " Ata duan të shknhen, le të shknhen, kurse mua më ngjethet 
trupi. ^ 

- Të shoh që qenke retrograd i bindur. 

- Te them të drejtën, s’e kam vrarë kurrë mendjen kush jam. Jam 
ikonstantm Levini dhe asgjë më tepër. 

Obllondd 6 që SOt 1,3 qenka mS Xhinde! ‘ 1 tha me n J ë ^zagaz të lehtë 

- S’jam ne qejf dhe e dj nga se? Nga shltja pa mendje që bëre. 
-tepan Arkadiçi rrudhi ballin dhe mori pamjen e nieriut që efyeinë 

pa patur asnjë shkak. 

f b ku]t f 1 ka nd °dhur që pas shitjes, të dëgjojë t’i thonë: “E dhe 
taias . E pra, kur eshtë duke e shitun askush nuk dell’ijapë më shumë. 
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Paske dhëmb kundër këtij Rjabininit, me ç’po shoh. 

- E po, dhe e kam. E di përse? Sepse më pikon gjak zemra, kur 
shoh që shtresa jonë e fisnikëve po varfërohet. Dhe varfërimi po na vjen 
jo nga salltanetet dhe bollëku, të rrosh si fisnik është në traditën e 
oborrtarisë; vetëm ajo di si rrohet. Tani përbri tokave tona shkojnë sinorët 
e tokave të muzhikëve, më vjen plasje kur i shoh, zoteria qëndron 
duarkryq, muzhiku punon, po ia ngushton pronat. Ky është ligj, ndryshe 
s’ka si të jetë. Që muzhiku po e merr veten, kjo më gëzon, por më 
pikëllon varfërimi i oborrtarisë. Dhe po i vjen nga paaftësia për punë. 
Një fermer poiak bleu këto ditë çifligun e oborrtares që rron në Nicë, 
një tjetër, mori me qira tokë me një rubël dynymin, kur çmimi i vërtetë 
është dhjetë. Ja dhe ti ia fale atij firauni pyllin. 

- E si f'ia bënim, të numëronim çdo dru? 

- Ashtu posi! Se ti s’i numërove, kurse Rjabinini po. Fëmijët e tij 
edhe do rrojnë mirë, edhe do ndjekin shkolla, të tutë jo. 

- Më fal, por ka diçka poshtëruese në këtë palo numërim, për të 
cilin po më flet. Ne kemi punët tona, ata kanë të tyret, te fitimi e kanë 
mendjen. E mbyllim më mirë këtë bisedë. Ja dhe vezët syze, që më 
pëlqejnë shumë. Agafia Mihaillovna do na nxjerrë rakinë e bërë vetë... 

Stepan Arkadiçi hodhi e prfti romuze me Agafia Mihaillovnën. 

- Ja, ju hani dhe e shijoni atë që ju çojnë, kurse Konstantin Dmitriçi 
edhe një kore buke në i shtrofshë, s’ndihet. Ha dhe shikon punën. 

Sado që u përpoq ta kapërcente këtë gjendje zymtie, Levini s’ia 
doli dot mbanë. Kokën ia çponte si turjelë një pyetje, që s’po ia bënte 
dot mysafirit. Ndërkaq, Stepan Arkadiçi u çua, zbriti poshtë, u la, veshi 
këmishënatën dhe u shtri, kurse Levini vinte vërdallë nëpër dhomë dhe 
i fliste për gjëra krejt anësore, pa guxuar ta pyeste për atë që e mundonte. 

- Ç’send i bukur ky sapuni, - tha Levini duke e parë me adhurim 
kallëpin që nxori për mysafirin Agafia Mihaillovna. - Me vepër arti ngjan. 

- Përditë përsosen gjërat, - tha Stepan Arkadiçi që gogesiu ëmbël 
dhe gjatë. - Po dhe teatrot, drita elektrike... vendet e argëtimit... - tha 
dhe përsëri gogësiu. 

- Po, edhe drita eletrike..., - i tha Levini. - Po Vronski ku gjendet 

tam? 

- Vronski? Eshtë në Peterburg. Që kur ike ti, s’është kthyer në 
Moskë. - E di, Kostja, si burri burrit duatë tathem. - Mbështeti berrylin 
mbi tryezë, në pëllëmbë vuri kokën e bukur bojë rozë, në të ciiën 
përshkënditnin sytë e mirë dhe të përgjumur si dy yjel - Velë e pate 
fajin. lu trernbe rivalitetit. Edhe atëherë ta kam thënër s’i dihej kush 
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përsën plagën - 

shnërfll 6 6 PCT anstokratizëm . P° në se konsistoka kv i Vronskit’ Në 

shperfiUjen e persomt tim? Ti e mban për aristokrat unë i n P*hr 3 

- E pse? Kot e ke! 

- Mrekullia vete! 
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XVIII . ....._._ _...... 

Ndonëse jeta e brendshme e Vronskit ishte e mbushur me dashurinë 
e zjarrtë për Anën, jeta e jashtme vazhdonte njedhën e zakonshme: i 
ruante lidhjet me shoqërinë e lartë dhe me regjimentin. Regjimenti zinte 
një vend me rëndësi në jeten e tij, aty e donin edhe i'donte. Për më tepër 
krenoheshin me të: ishte shumë i pasui; i ditur, i shkathët, i buzëqeshte 
suksesi dhe karriera, por ja që mbi këto ai vinte interesat e regjimentit 
dhe të shokëve. Vronski këtë e dinte, e çmonte dhe bënte çmos për ta 
mbajturkurdoherë të ndezur. 

Për dashurinë nuk fliste me asnjë nga shokët, as edhe gjatë dehjeve 
(ndonëse nuk pinte kurrë aq shumë sa ta humbiste kontrollin e vetes), 
edhe kur ndonjë mendjehollë lëshonte ndonjë fjalë, ia mbyllte në vend 
gojën. Për lidhjet e tij me Anën ishte në dijeni i tërë qyteti; moshatarët 
ia kishin zili pikërisht për atë që ishte gjëja më e rëndë në dashurinë e 
tij, për postin e lartë që mbante ICarenini. 

Shumica e grave, që e kishin zili Anën dhe ishin lodhur së dëgjuari 
për “urtësinë" e saj, gëzoheshin nga ç’po ndodhte dhe vetëm prisnin 
ndiyshimin e opinionit që t’i vërsuleshin, ta asgjësonin me përbuzje dhe 
neveri. I kishin gati shukat e baltës, për t’ia vërvitur kur të vinte koha., 
Shumica e të moshuarve me pozitë të lartë ishin të pakënaqur nga 
skandali që pritej të shpërthente. 

E ëma e Vronskit, kur e mori vesh, mbeti e kënaqur. Sipas saj, 
asgjë tjetër s’i jepte një shkëlqim të tillë djalit të ri, se lidhja dashurore 
me një aristokrate; por kishte edhe një arsye tjetër: Karenina që i pati 
pëlqyer shumë, ishte si të gjitha bukuroshet mondane të përfytyruara 
prej saj. Por kur mori vesh që Vronski s’kishte pranuar emërimin në një 
post të rëndësishëm për karrierën e tij dhe s J e kishte pranuar që të 
mbetej në regjiment, ku mund të takohej me Anën; kur mori vesh që 
autoritetet ishin të pakënaqura nga sjellja e Vronskit, kontesha e ndërroi 
kryekëput mendimin e saj për këtë lidhje. S’po i pëlqente as kjo tjetra: 
dashuria e tyre nuk ngjante me lidhjet e shkëlqyera e të hirshme të 
salloneve, për të cilat nuk kishte kundërshtim, por ishte një dashuri e 
zjarrtë, e rrezikshme, si aio e Verterit , që mund ta shtynte të birin drejt 
marrëzive. Përmes djalit të madh i çoi lajm që të vinte ta takonte. Nga 
ana e vet, as vëllai i Vronskit nuk ishte i kënaqur. S’e hante fort meraku 
të dinte ç’Iloj dashurie ishte (ndonëse ishte baba, nibante një balerinë, 
ndaj tregohej zemërgjerë në kësi rastesh), por një gjë e dinte mirë: kjo 
dashuri s’po.u pëlqente atyre që duhej t’u pëlqente. 
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Pe *veç kujdesit për të shërbyer sa më mirë dhe për të bërë ietë 
ondane, V ronski kisnte edhe një pasion tjetër: kuajt. Pritej të hëhjmë 

të rarë ^ pjesëmai T) e » e oficerëve. Vronski bleu një pelë 

te taces angleze dhe mezi e priste këtë ngjarje. ^ ' 

Dy pasionet bashkqetomn më së miri brenda tij. I duhei të men-ei 

e)ndht b ' lVIteJ T 6 dlSka ’ që S ’ klshte të bënte me da shurinë. kjo do ta 
çlodhte nga mbresat aq tronditëse. 1 


XIX 

Di ‘“ e vrapimit me kuaj në Carskoe Sello Vronski u ul më herël se 
komsht ne mensen e oficerëve për të ngrënë biftekun. Nuk i duhei të 

kishil dl ht teirepte ’ pesha P re J gjashtëdhjetëepesë kilogramëshqë 

^ W h ërk ? heJl l 616 ,” përmbahe j n S a brumëha, dhe 

emoelsirat. Knnte me benyla te mbështetur mbi tryezë, xhaketën e kishte 

e zberthyep 1 dukej zhiletaborë ebardhë. Nëpritjetë biftekut no shiht 

nje roman në frëngpsht. E bënte vetëm që të Ls bLbdte me^c^ 

qe hymin e dilmn, kurse mendjen e kishte gjetiu: te premtimi i Anë« «0 
do takoheshm pas vrapimit. S’e kishte parë këto tri ditë ngaqë fsh'e 
kthyer i shoqi nga jashtë shtetit; s’e dinte, në do ta takonfe dot sot 
Heren e fundit qene takuar te kushërira Betsi, në vilën e saj Në vilën e 
Karemneve shkonte sa më rrailë që ishte e mundur. Sot i duhej të shkonte 
patjeter, po vnste mendjen si ta bënte. “Do i them që më dër«oi Betsj ta 
pyes ne do vmte për «ë parë vrapimet. Do shkoj, patje^’’ ? “ venX 

çastita j k ° kë b nSa UbrL E ndi6U a " iun ’turinë e atij 

çasti, sa i qeshi buza e iu çe] fytyra. 

- Dërgoni një njeri që të bëj gati ti-ojkën. Sa më shpeit - i th» 

' m6 Në slllëne^b 1 blftehun e , nXehtë në n J ë PJ atan cë të argjendtë. 

Në derë hvnëdv nfi deS ° heshin « od,t J et e bilave, zëra. të qeshura. 

1 , , yne dy oftcere: n J el ’ i n, me fytyrë të hequr kishte ardhur 

mTh P ^ Kor,1 , US11 Pazhëve i‘j etri > sh ‘enjëtrashaluq i moshuar 

me ^yzylyk ne kyçm e dorës dhe me sy rë frvrë Vromki i na AU* 
i topitur, bëri sikurs’i vun re. P dhe U "“J 1 

drejt :!!'!. të “ ' * Pye '’’ traShalUqi ’ duke U përkninr pakaa 

buzët. SlS ° SHeh ’ ’ 1U pei ' ai9 Vronski P a > n gritur sytë. J vrenjtur fshiu 

- S’ke frikë se trashesh? - e pyeti po ai, duke lëvjzur kamgen për 
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oficerin e ri. 

- Çfarë? - e pyeti hidhët Vronski me një ngërdheshje neverie në 
fytyrë që i zbuloi dhëmbët e bukur. 

- S’ke frikë se trashesh? 

-Kamerier, një kseres! - tha Vronski pa iu përgjigjur, e afroi iibrin 
dhe vazhdoi leximin. 

Oficeri Lrashaluq mori listën e verërave dhe u kthye nga oficeri i ri. 

- Zgjidhe ti ç’do pimë, - i tha. 

- Marrim verë Rini, - tha ky dhe e pa me bisht td syrit Vronskin, e 
pa me droje, duke u munduar të kapte me gishta qirnet e mustaqeve të 
sapodirsura. Kur e pa që Vronski s’po e ngrinte kokën nga libri, oficeri i 
ri u ngrit. 

- Shkojmë më mirë në sallën e bilardos, - tha. 

Trashaluqi s’e kundërshtoi, u nisën për atje. 

Në këtë kohë hyri në sallë Jashvini, kapiten kavalerie, buirë 
shtatiart dhe trupderdhur. Pasi i përshëndeti me kokë të dy oficerët, iu 
afrua Vronskit. 

- Ah! Ja ku qenka! - thirri dhe ia vuri pëllëmbën e madhe në spaletë. 
Vronski e pa i bezdisur, por në çast fytyra iu ndriçua nga përzemërsia e 
qetë e njeriut të vendosur. 

- Punë me mendje, Aljosha!' - tha kapiteni me basin e tij të 
kumbueshëm. - Pas ngrënies kthe edhe një gotë. 

- Nuk m’u ngrënka. 

- Ja dhe të pandashmit, - shtoi Jashvini duke parë me shpoti dy 
oficerët që po dilnin nga dhoma. U ul pranë Vronskit dhe mblodhi këmbët, 
që i rrinin të shtrënguara në qillotat e ngushta dhe që ishin shumë të 
gjata për.atë karrige. - S’të pashë mbrëmë në Teatrin e Carskoje Sellos. 
Numërova ishte në formë. Ku ishe? 

- Ndenja shumë te Tverskajët, - i tha Vronski. 

- A! - ia bëri ky. 

Jashvini kumarxhi, pijanec, njeri jo vetëm pa parime, por 
perkundrazi, plot me parime të pamoralshme, ishte shoku më i mirë i 
Vronskit në regjiment. Shquhej për forcën fizike të jashtëzakonshme, që 
e tregonte kur pinte sa t’i jepje, kur s’vinte gjumë në sy dhe s’donte t’ia 
dinle, kur qëndronte shkëmb para shefave dhe të tjerëve. Por forca e 
brendshme shfaqej në lojë, kur s’e kishte për gjë shumën dhjetë mijë 
mbla, kur, ndonëse kishte pirë shumë, s'i dridhej dora e as qerpiku. Në 
klubin Anglez e mbanin për bixhozxhiun më të mirë. Për këto bravure 
ofjceri Vronskj e donte, por veçanërisht e respektonte për miqësinë e 
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mun f 1; ha P°j për dLhurinë ndaj AnL I h " tjetrit ' Ve ‘:ëm atij 
”und ta kuptonte pushtedn e^V bmdur Mm jJ^S 
aithsej, ndonëse shprehej me pë J rhu 2 ie Une n 1Sfl ‘ e g iiabë ™ar me 
teperqëedinteseJaihvini sLhf J P6r çdo iio i ndjenie. Për X 
thashetheme dhe skandale Do uTLf aqeftr j° JnëduaI,kurd ës'ojnë 

S 1Shte “ koh ^ e as shatVLrXr: 1 d ° ta bosome X 
. Vronskt nuk i kishte foiur iër dash.L 6 ’ 6 ™ dësish “« i - 

e kuptonte si >• ba /-Xa e mr q fi ky s £:; ë 

raajën e mustaqes sëfijhX 1 " 1 S1Ç 6 klshte zako »h e futi në gojë 

~ L° t2 S2 Ja kaiove mi>rëme 9 Fit™ o 

- Tetë mijë. Tri miië s’ianë tz • e ‘ " e Py eti Vronski. 

- Pomeihënë, s’të iienlc^ .. S u 1 §ur J a > s ’besoj t’i marr. 

shpatuliat e gjerl ° qi P3S ^ Shpir * këmt » « gl'ata dhe duke drejtuar 

DoS’n Vlj mS S3Stl ' ’ Ti në sh «L Po 


P E fr rdh kl v n tXl k a° kën t f 6 ShkUndl nSa SUP ' 
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bëje mirë të më thoshe ç’të pimë, e kam gjuhën eshkë e gojën zeher 

- Vodka eshte ilaçt më i mirë, - kumboi basi i Jashvinit.'"- 
Jereshçenko: Silh zotense vodke dhe kastraveca të kripur, - thini Duke'' 
sheshit që i pëlqente ta dëgjonte kumbimin e basit të vet të sojuiut 

... , ' Ashtu “ ë £hna ’ e? - e py« ti Petricki duke u rrudhur dhe duke 
ferkuar syte. - Po ti do pish? Të tre do pimë! Apo jo, Vronski? - shtoi dhe 
u ul ne krevat pasi u mbulua me batanijen që i shëmbeUente iëkurës së ' 
tignt. Kendoi: Na ishte një mbret në Tulë”. - Vronski, po ti do p,sh? 

- Qerohu -1 tha Vronski, duke veshur xhaketën që l solli shërbëLori 
afrohej 061 " ^ këShtU? " ® Pyeti Jashvlni ' ‘ Ja dhe Pojka, - tha kur e pa të 

v o 'j .? 10 shko J ne stah ë. pastaj te Brianski për punën e kuajve, - tha 

Vërtet që te Brianski duhej të shkonte për t’i dhënë paratë por 
shoket e kuptuan qe po shkonte jo vetëm tek ai. Petricki, duke vazhdua,- 
te kendonte, i shkeli synn dhe i mblodhi buzët si t’ijepte të kuptonte- “F 
dimë, e dimë, kush është ky Brianski”. 

- Ki mendjen, mos u vono! - i tha Jashvini si për të thënë diçka 

ro biymsi im, po të bën punë? - shtoi kur pa nga dritaija kalin e mesit aë 
ia kishte shitur para do kohe. • 

_ - Prit! - thirri Petricki, kur Vronski ishte duke daië. -Yt vëila të ka 
lënë një letër dhe një pusullë. Ku i vura pa? 

Vronski u kthye. 

- M’i jep. 

- Po S ’P° 1 - tha Petricki me zë solemn, duke vënë rishtin 

tregues mbi hundë. & 

- Fol lëri palaçoUëqet! - i tha Vronski me buzën në gaz. 

- Sobën s ! e kam ndezur. Këtu do jenë. 

- Po e tepron. Ku është letra? 

" P f r I erëndi ’ smë ku i tohet ku e vura. Mos pashë ëndërr? Po pse 
nxehesh Te lshe ti ai që pive mbrëmë katër shishe verë, s’do e diie as 
ku ndodheshe! Pnt sa të më kujtohet. J 

Petricki u shtri përsëri. 

- Isha lcëtu, ai rrinte në këmbë këtu... - Po, po... ja tek është! - tha 
dhe qe poshte dyshekut nxon letrën që kishte fshehur. 

,.. . Y ronskl e ha P 2 ’ p P riste k ëtë letër. Ia dërgonte e ëma, e qortonte që 
s 7 k : shte ^ajtur yëliai në pusuilë i thoshte se duhej të bisedonin. E dinte 
mneper çiare. E ç pune kanë? ! ' - tha me vete. I paiosi dhe i futi ndërmiet 
komçave te xhaketës, për t ! i lexuar më nge gjatë udhëtimit. Në të dalë u 














158 


Lev Tolstoi 


gjend bailë për baUë me dy ofieerë: njëri ishte i regjimentit të tii 

- PërknkësZf' Shërb6nte aithm ° në " ‘ lmen 1 ofi “: 

- Deri në Peterhof. 

- Kahn nga Carskoje Sello e sollën? 

- E sollën, por ende s’e kam parë. 

- Thonë që Gladiatori i Mahotinit çalon. 

' je Ura ; VeÇ . si do VTaponi në atë baltë që është, - tha oficeri tietër 
kastraveca turshi. -Jashvini thotë se duhet pirë për ta nxterrfriT 

dalldisur l *” 7 ' “ ‘ ha PetrkkL - Vollkovi 0 S aa i 

u twmu2ikëi »s* i 

në vetid Je ,jhfr en p ShpUje PaStaj me Uje mineral ^eiimon, ta bie mtdenë 

- Fjale ditunari! Prit, Vronski, ktheje një. 

" r?’ ~: a 5 ltumirë ’ zotërinj. Sot nuk pi. 

miner'J e e iimon Se rind ° hesh? Po mirë ’ po p “ ë P a ty. Sill edhe ujë 
_' V~g - e thirri dikush, kurpo dilte nëçardak. 

shogësnë Skën e^këf ^ 6 ^ 56 ‘ ë rëndoinë ’ sldomoa ata të 

Në stallal - tha dhe donte të nxirrte letrën për ta lexuar mr n Aa • 
mendje; më nnrë të shihte njëherë kalin. ^astaj?..’" meTe^ 
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parë, shëtitjen e kishte bërë trajneri, nuk ishte njohur! me gjendje.n. 
Përparaj.i doii trajneri anglez, një thatim me çizme të lartja, me xhaketë 
të shkurtër, me një tufë qimesh në mjekër. Eete si xhokej, me bërryla të 
|Impfuf dhe duke u tundun 
: -Si është Fru-Fruja? - epyeti Vronski anglisht. 

:- AU right, sir, çdo gjë në rregull, - gurgulloi si nga brendësia e 
krahaiorit zëri i tij. - Mëmirë mos shkoni, - shtoi duke hequr kapelen. - 
I vuragojëzën dhe kali ndihet i nervozuar Do ta shqetësoni edhe më. 

- Do hyj, dua ta shoh. 

- Po mirë, shkojmë. - iu përgjigj anglezi vetullngrysur dhe, ua thënë 
rnë asnjë Ijalë, eci pëipara. duke tundur bërn iat dhe duke u përkundur 
sa andej-këtej. 

Hynë në obomn e vogël para barakës. Diaioshi roje, 1 veshur pastër, 
tërë hijeshi, me fshesën në dorë i nderoi dhe eci pas tvre. Ishin pesë 
kuaj, nga një për çdo grazhd; Vronski e dmte që e kishin sjellë edhe 
kundërshtann e tij kryesor, Gladiatorin qimekuq të Mahotinit. Më shumë 
po.e digjte kureshtja për të parë kundërshtarin se sa të vetin. Rregullat e 
vrapimeve parashikonin, jo vetëm të mos shiheshin, poras të pvetej për 
kuajt konkurues. Kujdestari hapi derën e grazhdit të dytë, Vronski pa një 
kde trupmadh qimekuq më.kënibë të bardha. E dinte që ai ishte, por 
ktheu kokën, siç bëjmë kur s’duam të lexojmë ietrën e tjetrit. Iu afrua 
grazhdit të Fru-Frusë. • 

" Li ishte kali i Ma-k... Mak... s'e them dot atë emër,y fha ariglezi 
duke treguar përmes supit me thoin e pistë grazhdën e Gladiatorit. 

- I Mahotinit? Po, është konkurenti më serioz, - i tha Vronski 
: - Po të kalëronit me të, do e vija për ju bastin, - tha anglezi. 

, " Eru-Fruja është më me nerv, kurse ai është mëi fuqishcm, - i tha 

Vronski i kënaqur nga lavdërimi që i bëri kalit të vet. 

- Ne vrapimm me pengesa gjithë puna është si i jep kalit dhe te 
ptuck-u, - tha anglezi. (Mepluck ai kuptonte energji plus guxim). Vronski 

vefem që i kishte këto , por ishte i bindur që pluck më me tenri se tek 
ai nuk gjeje. . . ; 1 

. ’ Dhe jeni i sigurt që kali s’duhej të djersinte më tepër se kaq? 

" Jo, nuk duhej, - iu përgjigj anglezi. - Ju lutem, mos flisni me zë të 
iarte kali trembet, - shtoi dhe tregoi me kokë në drejtim të grazhdit të 

mbyllur, perpara te ciiit kishin ndalur dhe dëgjohej zhurma e këmbëve 
neper kasntë. 

Kujdestari hani derën dhe Vronski hyri në gi-azhdin e ndriçuar zbehtë 
nga dntarja e vogël Para tij u shfaq pela e mrekullueshme me tmp 
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Ste ca e n r h f por kraharonn e 

prapmet, i kishte shumë të zhviUuara kembet > sldom °s të 

kishte bërë që t’i ulei hirlcr Krrlr-t ’ , JO te ^ lste pas stërvitjes që 

f ht ' P”. kur e sh * Je «n«h.‘ dukeshn sLmf KgZ 1 Me ptastemr 
pelTVaee kisht T '• ^ diçka ^ - ^ulcntehe^ lhte 

ato kafshë në ’H osmen, por edhe hijeshi e vesk; ishte n»a 

i dolSLhS’k^S , ^ Sht l Vë h Sël; dhe aq Shumë Sa 

f E shihni sa e nervozuar është? - tha anglezi. 
r Qetesohu shprne, qetësohu! - i pëshpëriti Vronski 

iu arua ’t a kX Vetëm kui ' 

■ Vronsktialedhitoi qrfëf fcS f “ ToliT T* ° kadlfenjta ' 

as «.■*£ ssss“ r tg 

njerinvesh U iTbSSJfij J'J 11 ™. «*U«, » d„dh, 
por, siç duket, ifkujtuamë,‘Sn ef*?'' laka P temën ?^ 
përsëri pëtplasi këmbët e holla. ’ * nerv0zl2 ëm dhe 

vithet me’pëllëm^ë.’ qe ‘ ëS ° hU! Hë ’ ‘ 1 tha ^onski dhe ia lëmot 

te vendi. 1 tha dnglezit " Ne oren Sashtë e gjysmë 

rrugën^otëSf e e fe b f n f ' “ ***% ' Pë «' 1» <* mbam 

pye^^p^ s^^fhs d ;^“ nga 
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- Më duhet të takoj Brianskun. Pas një ore do jem në shtëpi. “E 
sajta herë është kjo që po ma bëjnë këtë pyetje sot!” - i tha vetes dhe u 
skuq në fytyrë; kjo i ndodhte rrallë. Anglezi s’po ia ndante shikimin. Si ta 
dinte përku shkonte, i tha: 

- Puna e parë, duhet qenë i qetë përpara vrapimit, mos ia lejoni 
jçujt t’ju shqetësojë. 

- All right , - i buzëqeshi Vronski, i hipi trojkës dhe e mbajti frymën 
në Peterhov. 

S’kishte bërë as njëqind metra, kur hlloi një rrebesh i rrëmbyer. 
“Edhe kështu ishte baltë, tani do bëhet gjol”, - tha me vete. Nxori letrën 
e së ëmës: po ai avaz, e quanin të domosdoshme të perziheshin në 
çështjen që kishte të bënte vetëm me zemrën e tij. Ishte nga rastet e 
rralla që po e indinjonte. “E ç ? u hyn në punë? E ç’është kjo përkujdesje? 
Ç’kanë që më bien në qafë? Ngaqë s’e kuptojnë! Të ishte dashuriçkë si 
ajo e salloneve, s’do ndiheshin. E nuhasin që është diçka tjetër, e kuptojnë 
që kjo më është më e shtrenjtë se jeta. Vetë s’e arrijnë dot, ndaj u vjen 
plasje Sido qe tejete fati yne,jemi vete ne ata qe e zgjodhëm, nuk kemi 
pse ankohemi. - Duke thene keshtu, veten e lidhi pazgjidhshmensht me 
AAnën. - Pale, që duan të na mësojnë edhe si duhet të jetojmë. Ata as që 
e marrin dot me mendje ç’eshtë lumturia, s’e dinë që pa këtë dashuri 
nu k ka lumturi, por nuk ka as mjerim, sepse nuk kajetë”. I vinte plasje 
për ato që i shkruanin edhe ngaqë në tliellësi të shpirtit e ndiente që ata 
kishin të drejtë. E ndiente se dashuria për Anën nuk ishte një vrunduil i 
rëndomtë ndjenjash, një marramendje kalimtare, si të gjitha dashuriçkat 
mondane, që s’lënë kurrfarë gjurmësh në jetë, por mbeten vetëm kujtime 
të këndshme apo të pakëndshme. Ishte i vetëdijshëm për brengën e 
angështinë që u shkaktonte të dvve gjendja e krijuar, për vështirësitë që 
duhej të përbailonin sy të gjithëve, duke u përpjekur ta fshihnin dashurinë, 
të gënjenin dhe të shtireshin; ta mbanin mendjen te të tjerët, kur zemra 
u gufonte me aq vrull, sa donin ta harromn gjithçka dhe të platiteshin ne 
krahët e dashurisë së amëshuar. Gënjeshtra binte në kundërshtim me 
karakterin e tij; shtirja atë. Anën, e mbulonte me turp. Provoi atë ndjenjë 
të çuditshme neverie e pështirosjeje, që e kishte provuar që ditën e 
parë, kur u bë dashnori i Anës. Ishte një ndijim jo fort i përcaktuar, por 
ishte: ndiente neveri për Aleksei Aleksandroviçin, për veten, për botën 
mbarë. Veç sa herë që i shfaqej, e largonte këtë ndijim të çuditshëm. 
Edhe tani kështu bëri: e largoi dhe u zhyt në arsyetime: “Po, më parë ajo 
ishte fatkeqe, por ama ishte krenare dhe e qetë; tani s’është më. I duhet 
dhënë fund' . - tha i vendosur. Ishte hera e parë që po mendonte se i 
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duhej dhënë fund kësaj gënjeshtre dhe sa më shpejt, më mirë “Të 

zhdukemi nga syte e njerëzve, unë dhe ajo, të fshihetm gjëkundi dhe lë 
irojrae vetem me dashurine tonë”. 

XXII 

Krebeshi nuk mbajti gjatë dhe, kur Vronski arriti në Peterhof dielli 
nxon kryet persen dhe çatitë e vilave, bliret e moçëm të parqeve dhe 

a ^ qe JT‘ t f shln ne * e , dy anët e m S ës kr yesore vezuliuan e shkrepëtinë 
nga ptklat e ujit. ISuk mendoi që shiu e kishte prishur përfundfmisht 

Ani rr’ 1 Së f° j ShiUt ’ Sep ? qe 1 SigUrt se do 13 S ente në ^htëpi 

Anen, do ta gjente vetem, sepse Aleksei Aleksandroviçi, që sapo ishie 
kthyer nga jashte shtetit, s'kishte ardhur për të banuar në Peterhof Për 
e mos terhe q>rr vemendjen e të tjerëve, zbriti nga trojka para se të 
arnmn uren dhe ect në këmbë. Nuk hyri nga porta kryesorefpër ku ,ë 
çonte rruga, por eci nëpër oborr. ' ' F 

- Zotëria aty është? - e pyeti kopshtarin. 

no .„ ^° nja VCtëm është në shtë P L Urdhëroni e hyni 

& a shkallet e çardakut, ka njerez, jua hapin, - i tha kopshtari. 

- Jo, do shkoj përmes kopshtit. 

Pasi u sigurua se do ta gjente vetëm, u gëzua që do ebefasonte me 
m-dhjen pa parakjmenm. Eci me hap të shpejtë nëpër rruginat e shtruara 

rk m F. P °l! U 6Sh Ug ! “ dyja anët ’ duke dorë shpatën. 

f kishte harruar ato qe kishte menduar për vështirësitë e gjendies 

~ e . yl j®; mend J a P° 1 mnte në një vend: tani do ta shihte, do ta Srihtijo 
ne perfytyrim, por te gjallë, ashtu të tërën, siç është. I ngjiti shkallët 
duke shkelur me tabanin e kërabës, për të raos u ndier, W^saka q iu 

më breneëlën" 6 &lth ™ nee harTOnte dhe <I ë përbënte të veçantën 
me bren^elenese te marredhëmeve të tij me Anën, djali i saj me atë 

£jtorte hetUeS ^ " të neveritshem ”’ - thoshte mo vete sa herë që e 

e tvre^Në n l shumicën e herëve > P en S es « "ë maxrëdhëniet 

e tyre. INe pram te tij, as Vronski, as Ana s’i lejonin vetes të flisnin nër 

gera qe s duheshm folur, por sh lejomn vetes as lirinë më të vogël. S’e 
shin bere me fjale, u ndodhte vetiu. Mashtrimin e vogëlushit eauanin 
poshtenm te vetes. E bënë zakon të flisnin si dy të njohur. E prapësëprapë 

Sediiton ë t Vime Xe f 6 Rdlqnm të P ërt J endmar dho zhbirues 
} e djaht, provonte nje si drojë e nervozizëm, që këmbehej herë nga 
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vërshimi i ledhave, e herë ngaftohtësia shpërfillëse. Sikur e ndiente që 
ndërmjet këtij njeriu dhe te ëmës kishte diçka të rëndësishme, por se 
çfarë, s’arrinte dot ta kuptonte. Përkatësisht, edhe qëndrimi i tij ndaj 
këtij njeriu bëhej gjithë më i papërcaktuar. 

Me intuitën e fëmijës e kishte pikasur që babai, guvemantja, dadoja 
jo vetëm që s’donin ta shihnin me sy, por e shihnin me frikë e lebeti, 
ndonëse asgjë nuk thoshin, kurse e ëma atë e mbante për mikun e vet 
më të mirë. 

“Ç’do të thotë kjo? Kush na qenka ky? A duhet ta dua? Në s’e 
kuptoj, fajin e kam unë; unë jam o budalla, o i keq," - mendonte djali. 
Ndaj dhe e shigjetonte ashtu, e kjo e turbullonte keqas Vronskin. Sidomos 
në praninë e djalit e mbyste dalldia pështirosëse, kjo ndjesi eçuditshme 
që po i përsëritej gjithë më dendur. Djali, si Vronskit, si Anës i lindte 
ndjenjën, që provon kapiteni i anijes, që e sheh se busulla i shmanget 
kursit të paracaktuar, por që ai s’ka forcë ta ndalë. Por, që ta pranosh 
këtë shmangie, është njëlloj si të pranosh vdekjen. Fëmija me.shikimin 
e tij të padjallëzuar ishte busulla, që ua tregonte qartë shmangien nga 
rruga e vërtetë; ata këtë rrugë e dinin, por s’dëshironin ta ndiqnin. 

Kësaj here Seriozha nuk ishte në shtëpi. Ana po e priste në tarracë. 
Djali kishte dalë për të shëtitur, kur befas kishte filluar shiu.: Ajo kishte 
veshur rijë fustan të bardhë me qëndisma, qe ulur në qoshe të tarracës, 
prapa saksive me lule dhe s’e dëgjoi si i ngjiti shkallët Vronski. Kokën 
e mbante të ulur, ballin e kishte mbështetur pas ujitëses së ftohtë, qe e 
shtrëngonte me duart e saj të bukura, të rënduara nga unaza, aq mirë të 
njohura për Vronskin. Bukuria e saj, harmonia e përsosur e pjesëve: 
kokës, qafës, krahëve, si dhe herë tëtjera, e mrekulluan Vronskin. Ngriu 
duke e përpirë i pataksur. Sapo hodhi hapin t'i afrohej, Ana e ndjeu, e 
shtyu ujitësen dhe ktheu për nga ai fytyrën flakë të kuqe. 

- Ç’keni? S’jeni mirë? - i tha frëngjisht dhe iu afrua. Një forcë e 
brendshme e shtynte të lëshohej, të derdhej drejt saj, por e mblodhi 
veten, kur mendoi se mund t’i shihnin, pa nga dera e tarracës, u skuq, 
siç i ndodhte ngaherë, kur duhej të kishte frikë. 

- Pse? Mirë jam, - i tha dhe .ia shtrëngoi fort dorën. - Nuk të prisja... 

- 0 Zot! Sa të ftohta i paske duart! - i tha. 

- Më trembe. Jam vetëm, po pres Seriozhën, doli për të shëtitur, 
tani kthehet, - i foli, duke u përpjekur të dukej e qetë, por buzët dhe 
mjekra i dridheshm. 

- Më falni që erdha, s ! e ngrysja dot ditën pa ju parë, - i tha Vronski 
në frëngjisht, siç e bënte gjithmonë për të mos përdorur “ju”- në e ftohtë, 
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por as të ixezikshmen "'ti” në kumbimin rus. 

- E përse të fal? Gëzohem shumë që erdhe 

, n fi eni o ju hidhëron diçka, - vi J01 ai, duke ia mbajtur 

doren dhe duke u perkulur drejt saj. - Ç’ po mendonit? 

- Gjithmonë të njëjtën gjë, - iu përgjigj ajo me një bu 2 aga Z të kithët. 

“M V ha , VeUeten ' ^ es l ltu °° PerSJgjej në çdo çast, po ta pvesnin- 
Mendoj per iumtunnë dhe fatkeqësinë time”. Kur hyri pa u ndier Vronski 
po thoshte me vete: përse për të tjerët, për Betsin, për shembuli (ishte 

?eh,t Je wf J T të Saj - ' ë f$hehta me TushkCT iSin), çdo gë ishte e 
lehte kurse per te qe nje menxyrë e vërtetë? Kishte arsye që po e 

afiu - V t eÇaDërisht ? 0t kj ° P^ e - E P>- eti P er vrapimin me 
si S1 ® ; kur p:!shte ne merak p« r të - 1 tregoi thjesht dhe 

si pa tekhf per ngjarje qe hdheshin me vrapimet. “T’ia them apo të mos 

të „r; * pyetl n veten Ana »W P« ia gëtonte shikimin ledhatues dhe 
te qete te syve. - Duket aq >, lumtur, është aq i dhënë pas këtij vrapimi 

d?heb U S1 6 kupt ° n 31 duhet atë që do ‘ them ' Nuk do e vlerësojë si 

-Nukmëthatë,përçfarëpomendonitkurerdha?-pyetiai dukee 
nderprere tregimm për vrapimet. - Ju lutem, ma thoni ! 

nod n n k ‘ U P ërgjiëj , vetëm mënjanoi paksa kryet dhe e pa që 
poJite vetuUave ne mënyrë pyetëse me sytë rrezellitës, pak të eixësuar 

M i dridhei T T tS ?° ra ’ që ndUkte ” jë ® ethe ^ sa P° kë P uti > 

ao df J ' m nS b S P l dh ? fytyra ’ Shprehu Sa përalësi dhe nënshtrim, 
aq dhe besmken. Kjo shprehje e çarmatoste gjithmonë atë. 

- c. shoh qe diç ka ndodhur. Po pse,' a mund të përjetoj qoftë edhe 

unë™e d ’ ET f rir 11 ” që jU mbyt P ikëlli ™> shkakun e të cilit 
une s e di. Ma thom! - i foh i përgjëruar. 

j, TT d 0 J a , fal ’ në , mos e ku P toftë aa e rëndësishme është. Më mirë 

e ndiefse no f ' mendo1 a J° P a la he q u >- a y të e duke 

pdmr se po >i dndhej gjrthe më tepër dora që shtrëngonte gjethen. 

- Tf 1 the 1 m? > ’ 6 ktl 31 dhe 13 shtrëngoi të d N a dua « në të vetat. 

- Po, po, po... 

- Jam shtatzënë, - nëpërdhëmbi ultas dhe ngadalë 

C,jethja që mbante, në dorë u drodh edhe më, ajo s>ia ndau sytë 

S p n orTb£ ëso v e h SI -7 nti iajmi , n -, Al u zbeh > desh) të ^P*^ 

S Z' esh “ d ° ren ’ v “ kokën - “Po. e kuptoi tërë rëndësinë 

Por u l’hj \ /f dhe ‘ a Shtrëng01 dorën me mirënjohje. 
ror u gabua kur pandehu që at e kuptoi rëndësinë e lajmit. ashtu si 
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e kuptonte ajo që ishte femër. Me ta dëgjuar, atij iu dhjetëfishua ndjenja 
e çuditshme e neverisë, por njëherazi e kuptoi që kriza e pritur, e 
dëshiiiiar, kishte ardhur, se këtë gjë sf sh’ce e mundur të mos e merrte 
vesh i shoqi; pas kësaj, në një rnënyrë apo në një tjelër, cio i iepej fund 
kësaj gjendjeje aspak normale. Përveç kësaj, mallëngjirr.i i Anës iu 
transmctua edhe atij; e pa ngultas me nje shikim që shprehte përkushtim 
e përkorje. i puthi dorën dhe eci nëpër tanacë. 

- Po, - i tha duke iu afruar me vendosmëri. - As unëe as ju s‘i kemi 
parë marrëdhëmel tona si lojë, fati ynë tanimë u vendos. I duhet dhënë 
fund kësaj gjendjeje. - Pa përreth dhe pastaj shtoi: - Mjaft me këtë 
gënjeshtër! 

- Ti japim fund? Po si, Aleksei? - e pyeti ajo me zë të ngjirur. 

Ana dukej e qetësuar, në fytyrë i lodronte buzagazi i ëmbël i 

ngazëllimit. 

- Të ndaheni me burrin dhe të bëjmë jetën tonë. 

- Ne dhe kështu atë po e bëjmë, - iu përgjigj ajo me zë të mekur. 

- Po, por jo aq sa duhet dhe si duhet. 

- Po si, Aleksei? Më trego, - i tha duke i buzëqeshur me hidhërim. 
Gjendja ishte e vështirë, rmgëdaija jo e qartë. - Pse a ka rrugëdalje? 
Pse a nuk jam bashkëshorte e tim shoqi? 

- S’ka gjendje pa rrugëdalje. Duhet të tregohesh e vendosur, - i tha 
ai. - Çdo variant tjetër është më i mirë se gjendja jote. Të shoh sa shumë 
vuan, sa shumë të ha meraku për shoqërinë e lartë, për djalin, për burrin. 

- Vetëm për burrin jo, - i tha ajo me një të qeshur të lehtë . - Nuk e 
di, por për të unë nuk mendoj. Ai nuk ekziston. 

- S’po më thua të vërtetën. Të njoh unë ty. Ti edhe për të vuan. 

- Ai s'di gjë, - tha dhe një e purpurt e ndezur ia mbuloi fytyrën, 
qafën. Sytë iu mbushën me lot. - Po, të mos flasim për të. 


XXIII 

Vronski disa herë ishte orvatur ta bënte Anën të arsyetonte iidhur 
me gjendjen, në të cilën ndodhej, ndonëse jo me këmbënguljen e duhur, 
por.çdo herë qe ndeshur me gjykime të sipërfaqshme dhe të ngutura. 
Seç kishte në këtë mes diçka, që ajo nuk mundte- apo nuk dëshironte ta 
sqaronte, makar, për veten e saj; të dukej sikur në ato çaste ajo, Ana e 
vërtetë, mbyilej brenda zhguallit dhe jashtë pluskorrte një grua tjetër, e 
çuditshme, e huaj, lë cilën ai nuk e donte dhe ia kishte frikën, kjo dhe e 
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kundershtonte me gjongël. Këtë herë e preu mendjen t’ia thoshte të gjitha. 

- Në e di apo s e di ai, - i tha me zërin e tij të fortë, të njeriut të 
vendosur dhe të qetë, - kjo ne as që na duhet. Ne s’kemi si... ju s ; keni si 
qëndroni, sidomos tani. 

‘ ‘ E bërë, sipas jush? - e pyeti me po atë buzëqeshje të 

lehtë, tallese. Ajo që trembej mos Vronski e priste me të qeshurlajmm 
6 shtatzanisë, tani po zemëronej që nga ky fakt po bënte përfundimin se 
duhej maiTë një vendim. 

- Tia tregoni dhe ta lini. 

- Shumë mirë. Qoftë kështu. E dini ç ; na pret? jua them unë, - një 
shkëndijë ligësie i shkrepëtiu në sytë aq të dashur dhe ledhatues pak më 
parë. - “Doni nj,ë tjetër dhe keni mëkatuar? (Fliste duke shkërbyer të 
shoqin. sidomos gjatë shqiptimit të fjalës mëkatuar). Ju paralajmërova 
për rrjedhojat fetare, qytetare dhe familjare. S’më dëgjuat. S'mund të 
pajtohem me nëpërkëmbjen e emrit tim... dhe të djalit, (provoi ta 
shqiptonte me po atë ton, por nuk e bëri dot), që të turpërohet emri im”. 
E sa e sa të tjera... - përfundoi. - Me zyrtarizmin e pështirë do më bëjë 
te ditur që s’ka si të heqë dorë nga unë, do marrë të gjitha masat për ta 
mënjanuar skandalin. Dhe do ta bëjë me përpikmëri e gjakftohtësi atë 
që do të thotë. Kështu do të ndodhë. Ai nuk është njeri, është makinë 
dhe shumë e ligë kur zemërohet, - tha. Nuk la të metë të Aleksei 
Aleksandroviçit pa kujtuar dhe i tha vetes se ishte ai. që e shtyu të bënte 
faj. 

" Ana ’ n S acl ° që ta kthesh, për të thënë i duhet thënë, pastaj shohim 
e bëjmë, - i foli me zë të ëmbël Vronski për ta qetësuar. 

- Të ikim bashkë? 

- E pse jo? Them se kjo gjendje s’mund të vazhdojë më tej. Dhe s’e 
them për veten, po e shoh që vuani shumë. 

- Të ikim dhe të bëhem dashnorja juaj? - i tha me hgësi në zë. 

- Ana, - e qortoi me zemërbutësi e ledhatim ai. 

- Po, të bëhem dashnoria juaj dhe t J i humbas të gjitha. 

\ ronski s po arrinte dot ta kuptonte si ishte e mundur që me atë 
natyrë të fortë dhe të ndershme që kishte, Ana po e duronte gjendjen e 
mashtrimit dhe s'donte të dilte nga ai ireth. S’po e kuptonte që arsyeja 
ishte djali”, këtë fjalë Ana s’pati forca ta shqiptonte. Kur mendonte për 
të birin dhe për marrëdhëniet e tij me nënën që braktisi babanë, lebetitej 
aq shumë, sa s’gjykonte dot, porsi femër orvatej ta qetësonte veten me 
arsyetime të rreme, që të mbetej çdo gjë si më parë dhe të hanohei 
pyetja e ilahtarshme: £< Po djali?” 


. Yë lutem! Të përgjerohem! - i foli ajo befas me zë krejt të ndryshuar, 
të sinqertë, të dalë nga zemra dhe e kapi nga duart. - M.os fol kurrë më 
me mua për këtë! 

- Po , Ana... _ 

- Kurrë. Ma lër mua. Poshtërimin, tmemn i di mirë, ; po s’është e 
lehtë ta vendosësh. Ma lër mua dhe ma dëgjo këtë që po të tliem: Mos 
më fol kurrë më për këtë. Ma jep fjalën? Jo, de j.o! Ma jep fjalën!... 

- Unë fjalën ta jap, por s’mund të jem i qetë pas kësaj që më the. 
S’kam si të jem i qetë, kur ti s’je e qetë. 

- Unë! - tha mendueshëm. - Po, vuaj ndonjëherë, por do më kalojë, 
po s’më fole kurrë për këtë kështu e tutje. ICur më flet, atëhere pikëllohem 
shumë. 

- S’e kuptoj përse, - i tha. 

- E di sa të vështirë e ka natyra jote e ndershme të gënjejë, më 
dhimbsesh shumë. E kam thikë në zemër këtë, që nga unë more në qafë 
veten. 

- Po, dhe unë tani të njëjtën gjë mendova për ty, e bëre theror veten 
për hirin tim. S’ia fal dot vetes që s’je e lumtur. 

- Unë s’jam e lumtur? - i tha dhe iu afrua me buzagaz të hapur 
ngadhnjimi dashuror, duke e përpirë me sytë e zjarrtë. - Ngjaj me të 
uriturin, që i shtruan te hajë. Ndoshta mërdhin, rrobat i ka të shqyera, i 
vjen turp, por.i lumtur ai është. Unë s’qenkam e iumtur? Jo, ja lumturia 
ime... 

Dëgjoi zërin e të birit që po kthehej; e kaloi vetëtimthi shikimin 
nëpër tarracë dhe iu ngjesh, shikimi iu ndez nga zjarri aq mirë i njohur 
prej tij; e pushtoi me lëvizjen e fortë të krahëve të plota, e përqafoi me 
duart e rënduara nga unazat, ia mori kokën, e përzhiti meizjamn e syve 
dhe, pasi e afroi fytyrën e saj te buzët e tij të frvra, e la ta puthte, pastaj 
ia mbuloi buzët, faqet, sytë me të puthura të nxehta dhe e lëshoi. Ana 
donte të largohej, po Vronski e ndali. 

- Kur? - i pëshpëriti, duke e parë i magjepsur. 

- Tani, në orën një, - belbëzoi ajo dhe psherëtiu thellë, pastaj u 
largua me të ecurën e saj të veçantë, të shpejtë dhe të lehtë për t’i dalë 
përpara të birit. 

Shiu e kishte zënë Seriozhën në kopshtin e madh; me dadon kishin 
pritur në një bisedkë sa mbaroi. 

- Mirupafshim, - i tha Vronskit. - Drejt e në vrapim shkoni. Betsi 
më dha fjalën se do vijë të më marrë. 

Vronski pa orën dhe u largua me nxilim. 
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.-,. Sxrs “i;~eS’S: t «'>•»■ «*.* 

Sf“' ) “” i ' 4 ”'*“'^™«.«.»<»Ml.S e £C 

5 R gffs? “ *• • » 

^k^:ptS^S^^ ëSdheUn V-‘«^at. 

guippzhinin nga shikuesit. Kur iu aEfrua bSakës Va' GkdT^ ^ 

- Kordi ku është? - e pyeti kujdestann. 

Xe stallë, po shalon pelën. 

h.pur. Fm-Fnmë e kishin .h.l.» p., ra „ io . 
r All right! All right! - tha angiezi. - J in j i qet ë. 

■•ttsSE^sSre “ bn fr*«“"•• ■>' 

doli ngabaraka. U ndodh në tnW nTl t ^ 13 ^ 

e ■** Po vcizhdonte 


Dëgjoheshin britmat e oficerëve dhe ushtareve të gardës pexandotake, 

që përshëndetnin shokun e tyre fitues. 

Pa u vënë re, Vronski çau përmes turmës, kur u dëgjua kambana që 
lajmëroi fundin e garës. S’e kishte zakon të përzihej rpe. ata të 
aristokracisë, që lëviznin lirisht para tribunës, por ketë heië iu afrua 
dhe svtë i vajtën te Ana, te Betsi dhe te e shoqja e të vëllait. I pa, por 
nuk iu afrua, që të mos mendontepërasgjë tjetër përveç vrapimit. Takonte 
tënjohur, përshëndetej prerë,ectemëtutje. Iu afruatë vëllait, Aleksandra, 
me gradën e kolonelit me kordone, këtij mesoburri truplidhur, edhe më i 
pashëm se ai vetë, faqekuq e hundëkuq nga pija. 

- E raore pusullën? - e pyeti. - S’të gjen kurrë në shtëpi. 
Aleksandër Vronski bënte jetë të shthururi, por ishte i prerë për 

njeri oborri. I histe me buzën në gaz, fjalët i lëshonte pa tekhf e bënte 
ngaqë ishte i bindur se s : qenë të pakte sytë që ua ndiqnin çdo iëvizje e 

grimasë. . 

- E mora dhe, të tbem të drejtën, s’e kuptoj ç të merakos, - i tha 

Aleksei. v , / . . • . 

- Po ja, pak minuta më parë më thanë që ende s ishe paraqitui: I ë 

kishin parë në Peterhof. 

- Ka gjëra që diskutohen vetëm nga i interesuan, e tillë është edhe 
kjo, për të cilën po më flet. 

- Ama, i jeo iamtumirën shërbimit... 

- Të luterm s’ke pse përzihesh në këtë çështje. E mbylhm me kaq. 
Fytyra e ngrysur e Aleksei Vronskit u bë dyh e verdhë, nofulla e 

poshtme zuri t’i dridhej, kjo i ndodhte rrallë, por qe shenjë e keqe, bëhej 
bishë; këtë huq ia njihte veliai i madh, vuri buzen në gaz dhe shtoi: 

- Desha vetëm të të jepja letrën e nënës. Përgjigjju dhe mos e 
humb mendjen para garës. Bonne chance 1; - i tha me buzën në gaz dhe 
u largua. 

Një përshëndetje miqësore s'e la të largohej. 

- S’oo i njeh më shokët! Përshëndetje mon cherl - Ishte Stepan 
Axkadiçh që edhe në këtë mjedis shkëlqimtar Peterburgas rrezatonte 
hare dhe çlirtësi, jo më pak se në Moskë; po ajo fytyrë e shëndetshme, 
po ato baseta të mbajtura për mrekuili, po ai buzagaz i pëindritur. 
Srdha die dhe iam i zëzuar që do shob triumfin tënd. Do takohemi? 

- Nesër, në mensë, - i tha Vronski dhe, duke i kërkuar ndjesë bën 
për nga mesi i hipodromit, ku po rreshtoheshin kuajt për vrapimin me 
pengesa. Shumicaishin të racës angleze, me kapushon, me baik të nderui, 
që shëmbëllemn me ca zogj të mëdhenj t.ë çuditshëm. SoIIën Fru-fnnië e 
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bukur, thatime, që dukej sikurkishte sustë nën thun-dra. Pak më tutie po 
pergatismn Giad.iatonn veshllapush. Vronskit i ranë në sy foimat e mëdha 
L e bukura. te rreguUta të hamshorit, vithet e mrekuilueshme dhe zogthat 
e shkurter mbi thundra. Bën t’i afrohej peiës, por përsëri se kush e ndali 
_ - Karenim. - i tha bashkëbiseduesi. - Po kërkon të shoqen kurse 
ajo eshte ne mesin e tribunës. S’e patë? 

- Jo - la preu Vronski dhe as që i ktheu sytë andej nga i treguan. 

Vijoirrugen pertepela. & & 

Vronski s’arriti dot as të kontroUonte si duhej shalën, kur u dëgjua 

urfhTrobV-f 2 -r , ënUmra : e u he 6 nisjes ' DrejtUesl 1 vrapimeve 

aheroi. Nekuaj! E dmte qe bashkë me vrapuesit e tjerë qe fokusi ku 
qtjne perqendruar syte e te gjithëve; në këtë gjendje tendosjeje të skajtne 
sis e kishte zakon, levtzjet lu bënë më të ngadalta, më të shtruara. Kordi 
ktsh e veshur kostumin e tij më të mirë, redingotm e 2 i e k.shte kopsitur 
d lart te jaka e kollansur, ne kokë kishte veshur një kapele të zezë të 
^të dlfV 61 ’ klS J lte mha j thur si2me me qak të a'ata. Si ngahera, ishte i 

freri Fr,. e Fn J i erenC b qendr ° nte , në këmbë P ara kal «. q ë e mhante për 
F ™‘ F ™ Ja vazh d°nte te dndhej, sytë vetëtitës shihnin vëngër Vronskin 

qe pci afrohej. Vronski i futi gishtin nën qingël. Pela, duke e parë edhe 

me shtr€mber ’ ske ™th dhëmbët dhe bigloi veshët. Anglezi rrudhi me 
qesendi buzet për këtë kontroll që po i bënte zotëria. 

- Hipini. Më pak emocione do keni. 

Vronski u hodhi një shikim të shpejtë rivaiëve, e dinte që riatë 

— nUk d ° 11 shihte dot - Galcini, njëri nga rivalët më të çartur, mik 
i Vronsktt, jepte e merrte me hamshorin e vet kuqali, që s’po e linte t’i 
hipte. Gusari shkurtabiq me qiUota të ngushta e ngiste kaiin me të katra 
i kenrusur si maçok, ngaqë donte të irinte majë tij si anglezët. Pnnc 
Kuzovlevi, me fytyren dyll të verdhë, i kishte hipur pelës së racës, të 
sjelle nga qendra e ndërzimit të Grabovskit, ndërkohë që një anglez e 
terhiqte per fren. Bmte ne sy për nervat “e dobëta” dhe “egoizmin e 
skajme Vendosi te dilte në garë, ngaqë ishte aksion i ixezikshëm, ngaoë 

shneI, S F P en .S ese V! Selonte mjeku dhe priste karroca e ndihmës së 
pejte Kur veshtnmet iu takuan, Vronski i shkeli syrin dashamir si të 

arsf pa vetëm “- n e - nu - x 

_j ë . Defën S m U n nSUtni ’ V P ° r ° Sltl K ° rdl Vr0nskin ’ - dhe harroni një 
ri do vetë Pemibanl Para P en S esës ’ 28 m os e nxitni, lëreni të bëjë 

- Mjrë, mirë! - i tha Vronski dhe mori frerët në dorë. 
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- Po mundët, viaponi në krye, por shpresat mos i humbni as në 
çastin e fundh, edhe në qofshi prapa. 

Pela s’pati kohc lë lëviztc, Vronski me një kërcim të shkalhet. tc 
fuqishëm futi këmbën në yzengji dhe me lehtësi u ul në shalë. Si futi në 
yzengji edhe këmbën tjetër dhe barazoi frerin në mes të gishtave, Kordi 
i hoqi duart. Si të mos dinte cilën këmbe duhej të hidhte të parën, Fm- 
Fruja tërhoqi frerin, duke shtrirë qafën dhe kërceu si mbi susta, duke e 
përkundur kalorësin në shpinën e saj si prej llastiku. Kordi e ndiqte pas 
me hap të shpejtë. Pela e tronditur sikur orvatej ta mashtronte kalorësin, 
e tërhiqte frerin herë në njërën anë e herë në anën tjetër; Vronski më kot 
po mundohej ta qetësonte, duke i folur fjalë përkëdhelëse. Po i afroheshin 
vendit, ku do të niste vrapimi, kur Vronski dëgjoi pas vetes galopin 
pllaqaritës nëpër baltë, ishte Mahotini kaluar në Gladiatorin e tij. I kaloi 
përbri me buzën në gaz dhe me dhëmbët qumësht të bardhë, që i vetëtinin; 
Vronski e pa i vrenjtur. S’e donte këtë njeri, për më tepër që e mbante 
për rivalin krvesor, i erdhi inat që kalëroi pranë pelës, duke ia shtuar 
kësaj tronditjen. Fru-Fruja çoi lart këmhën e majtë për t’u nisur me të 
katra, bëri dy kërcime, u zemërua e u bë bishë që po ia shtrëngonin 
asisoj frerin, por deshi s’deshi eci përsëri me trokth të shtruar, duke e 
përkundur lehtë kalorësin. Kordi mblodhi vetullat dhe u lëshua me vrap 
pas Vronskit. 

XXV 

Në vrapim merrnin pjesë shtatëmbëdhjetë oficerë; vrapi'mi 
parashikohej të ishte i gjatë, në formë elipsi, me nëntël pengesa: lumi, 
një ledh i madh përpara tribunës, një hendek i gjatë, një tjetër me ujë, 
një faqe kodrine, një banketë irlandeze, që ishte më e;vështira nga të 
gjitha, një ledh i mbushur me shkarpa, prapa të cilit vinte menjëherë një 
hendek, i padukshëm që përpara, kështu që kuajt duhej ta kapërcenin 
me një vrull; pastaj kishte edhe dy hendekë të mbushur me ujë, kurse i 
fundit ishte pa ujë. Fundi i garës qe caktuar para tribunës. Gara fillonte 
te lumi që mund të kapërcehej, por edhe mund të kalohej te vahu. Pasi u 
prapsuan tri herë për çrregullime në nisje, më në fund kalorësit u turrën 
me tërë shpejtësinë. 

“Nisi vrapimi!” , - u dëgjua nga të katër anët. Grumbulli filloi të. 
zgjatej dhe kalorësit dy e nga dy dhe tre e nga tre po i-afroheshin lumit. 
Secili vrapues e dinte që sekonda e fituar ishte e një vlere të madhe. 
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ajo me lehtësi i kaloi tre kalorës dhe’lani ku f ? P ° e P ër ™bante peiën, 
qe i tundte iehtë vithet dhe Dianën e hnk epelpara , Vetem Gladi atorin. 
toeit. Çastet e para Vronskt s’qeTrott ishte bë >' ë 

Kjo agjati deri te iumi. Gladiatori dhe nfj Veten e as P el ën. 

dhe e kapërcyen të parët lumin- n-t u nW V* n§nten ne të n Jëj.tën kohë 
pas ‘ye^-Fmja, pTkuTpa ^eTnëatT^h 5 ! të fluturonte > a ngrit 
Serrokullisej bashkë me DiLën atvknT ^ 7^'- PSP ° shtëKu a°vlevin 

lsbte koka, këmba apo trSfi këmbët K ™-F™ja 

ntacja kur bie, në kërctm e sipër pekhëri iC . U f. ovlev,t Asbi » si S bën 
kumve la mënjanë Dtanën dhe ’vfapoi më turie ^ “ * m ° 

i e iumte moj shpirte!” - tha me vete Vronski 

lntervalin pa pengesa bëri^mendiVtV l , ma ^ h ^ P*s Mahotfnit; në 
para trihunës së carit; të gjithë ia kishrii n 1 madil ndodhej 

ndërsa Vronski asgjë tjefër nuk s h h ^sytë atij dhe Mahotimt 
pelës, shihte edhe tokën aë hrcrnl - ’ PeJ T eÇ Veshëve dhe qafës së 

këmhët e bardha të CladLorit që llvTrnin në nië 12?^”' P ° r dhe 

Gxadiaton u ngrit pa përplasur Datknnits t u 'l 6 T tmihe te P ër caktuar. 
zhduk nga sytë e Vronskit. ' ’ ' Undl hlshtm e shkurtër dhe u 

- Bravo! - thirri dikush. 

pela ungritnë 

nje trokitje. Peia e nxehur që kishte Dëroira fU' ^ Plapa U de 9 ua 
para kohe dhe i q e pëiplasur te dërrasa thund adlatonn ' qe n gntur pak 
dëm, e ruajti shpejtësinë dhe kur ndtu^h t* ® P f Kj ° ^ shkaktm 
fytyrë, Vronski u sigurua që e kLhtfnf. f f 6 ^ fi ^ej në 
Kur u bind që tani ls hte pikërisht ^ 0^0 Tf"" T GUiat ” ri ' 
Fyja, që ia kishte kuptuar mendirfto , f ' ë kaiohe J’ 

Mahotimtngaanaehtarhmmëepëkhtotsh 1 T Z ™ afrohe J 

me te përshtatshme anën ejashtmf Fm P ° mendoi si 

andej: sup: i saj, i nxirë djLa ndela ™7 ë totë dhe u sul 

vrapuan një copë .nerë nranë e nhj n m ° V1,net e Gladiatorit. 
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pelën dhe iu bë zemra mal kur pa që e rriti shpejtësinë pa u sforcuar. 
Ishte ai-që po e kryesonte vrapimin, kjo kishte qënë dhe porosia e Kordit, 
iu forcua bindja që doe fitonte garën. Gëzimi i ngadhtrimil te pritshëm, 
faiënderirni dhe dhembsuria për Ihu-Frunë sa \ inin c shtoheshin. Dorjte 
të kthente kokën pas, pors'ia mbante, përpiqej ta ruante gjakftohtësinë, 
të mos e nxiste pelën. Kishte mbetur dhe një pengesë, ajo më e vështira; 
po ta kapercente i pari, e kishte të siguruar vendin e parë. Po i afrohej 
banketës irlandeze, po e shihte si ai si pela dhe që të dy seç patën një 
dyshim; ngurimin e saj e pikcisi nga lëvizja e veshëve dhe ngriti 
kamxhikun, sakaq u bind që dyshimi s’kishte arsye: pela e dinte ç’duhej 
bërë. Shpejtoi hapat, mori vrull siç duhej, u shkëput me iehtësi nga toka 
dhe u hodh, duke ia lënë veten forcës së inercisë, që e çoi shumë larg 
hendekut të padukshëm, me po atë ritëm, pa u sforcuar, Fru-Fruja e 
vazhdoi vrapimin. 

- Bravo, Vronski! - dëgjoi përshëndetjen e disave që qëndronin në 
këmbë te pengesa. E dinte, ishin shokët e regjimentit; njohu edhe zërin 
e Jashvinit, por për të parë s’e pa. 

£ ‘0h! Bukuroshja ime! ,: ' - tha me vete për Fru-Frunë, duke mbajtur 
vesh ç’bëhej pas tij. “E kapërceu!” - tha me vete, kur dëgjoi trokëllimën 
e thunarave të Giadiatorit. Kishte mbetur edhe një hendek me ujë. Vronski 
s’po ia vinte veshin, po bënte çmos për ta lënë sa më prapa Gladiatorin; 
i iëvizte frerët rrotullimthi, pela e ngrinte dhe e ulte kokën sipas ritmit të 
çapave; e ndiente që po vinte në punë të gjitha forcat e mbetura. 
Hendekun ajo e kapërceu pa e ndier fare, fluturoi si zog, por këtë çast 
Vronski, që s’kishte mundur t’i ndiqte lëvizjet e pelës, e kuptoi me lemeri 
që kishte bërë ai vetë një lëvizje të gabucir, të pafaishme, ishte ulur 
rëndë në shalë. E pa qe ndodhi diçka e tmerrshme, u lebetit kur pa që i 
kaluan pranë njëra pas tjetrës këmbët e bardha të Gladiatorit. Çiku tokën 
me njërën këmbë dhe pela u anua andej; e çliroi këmbën, pela u rrëzua 
në ije; duke bërë përpjekje të kota për t’u ngritur nga toka, përpëlitej te 
këmbët e tij si zog I plagosur për vdekje. Lë’vizja e gabuar e Vronskit i 
kishte thyer sntyllën kumzore. Këtë e mësoi më vonë. Tani shihte një 
gjë: Mahotini po largohej me shpejtësi, kurse ai e shihte i fandaksur; te 
këmbët i dergjej Fru-Fruja; kishte kthyer kokën nga ai dhe e vështronte 
me sytë e bukur. Sforcimet e përsëritura nuk dhanë kurrfarë rezultati. 
Krejt i shprishur në fytyrë, i zverdhur, me nofullen e poshtme që i dridhej 
e qëlloi me çizme në bark dhe e lërhoqi me sa fuqi kishte nga freri, 
kurse pela nuk lëvizi më, vetëm e shihte të zotin m.e ata sy, që dukeshin 
sikurflisnin. 
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fatin e tij të keq, endiemeq^ëUhteThënd^h’ p reg,imentlt - p ë r 

vrismn. Vronski as iliste e i e , mJrë ' Pelën vendosën ta 

as kapelen që i kishte rënë në tokë^u ^ V™" dhe ’ pa e ngritur 
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Aleksandroviit dhe'Ana’Afkadil™gshkeshortore ndermjet Aleksei 
të vetëm:aiishtemëizënëmepunë Sidh “ epare ’ men i ënri 'yshim 
të pranverës ai u nis për në Ilixha iasht• ^ h? V “ et * shkuaraj në fiUim 
forcat pas punës kaphëse gjatë difrit u kth! ’ T pertërirë ndo P a k 

per të n b ™* në 4 ai qltonTpeterhut ”* ^ * $ho< » a ahknl 

nuk kishin bisedTr më në aTtemTsh 4 ^ princesha Tverskaja, 
ndërsa toni taUës dhe shpotitës ishte s klsh * ehere skena xhelozie, 
kushtet e krijuara. Ftohtësia në marrëdh- */ heheJ 1 P ërshtat afiem në 
teper. “Nuk pranove të shpieaoheshe - sfkur dTt ** ° e , shtuan As S ë më 
paç veten. Do më kërkoshtëflasim i, kurdonte 1 1 th °shte, - mëqafë 

Për ty!” Xdërsa në çaste indmfateTiT “ £ S ' d ° pran0J Më ka q 
digjesh!” 9 mdinjate tnermennte: “Zgjodhe heshtjen? Do 

çmendurinë l Zjë qëndrimi fëtiUënd^ -“T * Shte,i '- S ' e ku P ton >o 
sepse ishte e tmelhmeZ L 1 ' S V h0qeS ' ° he S e ku P tonta , 

ndodhej,ekishtembyIlurmeçeIëssirmrinT djen ne . te ciIen 

farniijen, doniethënë, për të ioaen HV, •• u .^ në ^ e ^ ur ndjenjat për 
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kyçur ndjenjat për të shoqen dhe për famiijen; dhe sa më gjatë që 
qëndromn aty të fshehura, aq më shungulluese bëheshin. Sikur të kishte 
ndokush të drejtë ta pyeste ç’mendim kishte për sjelijen e së shoqes. 
s ? do i përgjigjej dot ky burrë i urtë dhe i përkorë; vetëm do bëhej bishë' 
nga zemënmi që e pyeste. Ndaj dhe ia shihnin të ngulitur në fytyrë 
shprehjen e krenansë dhe të ireptësisë, sa herë që e pyesnin për shëndetin 
e te shoqes. Nuk donte të mendonte për ndjenjat dhe për sjelljen e së 
shoqes dhe vërtet nuk mendonte. 

Kontesha Lidia Ivanovna e kalonte verën te Kareninet në vilën e 
Peterhofit, por këtë verë nuk shkoi dhe i la të kuptonte Kareninit që s ? e 
shihte me sy të mirë këtë afrim të së shoqes me Betsin dhe me Vronskin. 
Ky ia pteu rreptë me fjalët se askush nuk kishte të drejtë të dyshonte për 
sjeUjen e së shoqes. Që atëherë bëri çmos të mos takohej me konteshën. 
Që në rrethet e aristokracisë pëshpëritej e çuçuritej për të shoqen dhe 
që e shoqja zgjodhi Carskoje Sellon, ku ishte dhe Betsi, si vendin e 
pushimit, fare pranë regj'imentit të Vronskit, për këto dhe për shumë të 
tjera si këto ai nuk la lejonte vetes të mendonte dhe nuk mendonte, por 
ne thellësi të shpirtit, pa kunfarë provash e dyshimesh, e dinte saktë që 
lshte bashkëshort 1 mashtruar dhe kjo e bënte të vuante tmerrësisht. 

ICur i rastiste të dëgjonte për raste si kv, arsyetonte thjesht: “Pse, 
a mund të iejohet kjo? E si s’i japin fund kësaj gjendjëje të shëmtuar!” 
lam qe i ra atij vetë në kokë ky hall i madh, jo vetëm s’po mendonte si 
11 jepte fund kësaj gjendjeje, por as që donte ta pranonte, sepse ishte 
tejet e panatyrshme dhe e përbindshme. 

Pasi qe kthyer nga jashtë shtetit, Aleksei Aleksandroviçi erdhi vetëm 
dy herë në vilën e Peterhofit. Herën e parë hëngri- drekën, kurse herën e 
dyte kaloi mbrëmjen me miqtë, nuk fjeti asnjë natë, siç bënte shpesh 

Ditën e vrapimeve me kuaj kishte qenë i zënë me bunë deri në 
gr> r ke, por, kur bëri orarin e veprimeve të ditës, paxashikoAë shkonte te 
e shoqja pasdreke, do ta shoqëronte në hipodrom, ku do të mblidhej 
pana dhe duhej të ishte edhe ai. Te e shoqja do shkonte se kishte vendosur 
1 1 bente një vizitë në javë, siç e kërkonm rregullat e mirësjelljes. Ishte 
data pesembëdhjetë, kur, sipas rxegullit të përcaktuar nga ai vetë, i jepte 
te hollat e nevojshme për shpenzimet. Besnik i zakonil të kahershëm për 
*■ 1 ^ërë 2a P mendimet, si me çelës i kaloi në çështje të tjera. 

Tërë atë mëngjes Aleksei Aleksandroviçi ishte i mbytur në punë: 
kontesha Lidia Ivanovna i kishte dërguar broshurën e një udhëtari të 
shquar, qe kishte qenë në Kinë dhe tani ndodhej në Peterburg; i çoi edhe 
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detyrua u fcC mtnJeT TfT dhe të ‘U*bfa. U 
r apo rtl me 4 nënshkroi emërimet dhfshktkW “ n ? V ° Jtarë - dë a°' 
shperbhmeve, te pensioneve, të n-o-ave oa km™ , detyra > ndatjen e 
dlSa P unë vet j a he: një vidtt mjekn[®«KjBëri edhe 
Ky i laportoj përgjendjen aspak të mirë tëL ^ adm,nlstot orin. 
te medha se të ardhurat. Mjeku i i isil >n më 

be .0 vizitë tëimët, u ndal viçan^riSSoT ^ L f a ivan ° v nës i 
Btdia Tvanovr.es drejtuar B ekffl t 

Përgjigjur: “Do ta bë r£ R “\ 6Je , nl . hëtë -P ër m ua”, . ky u ae 
paçmueshme”,. j vuri kapak bisedës kont*«?'' ' J E f htë nJeri m e vlera të 
aendjen shëndetësore të Aleksei Aleks ■ /' * ljek » e ®' eti sil qetësuese 
-adhuar, tntpi s’i ushqei^tfi e k'shte të 

mtre.Irekomandoilëviriedheushtrirner' - 1 , 1 6 Ixhave s ’‘ kishin bërë 

asnjëmërzitje, qëpër ladilJe mendore, 
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zczc dhc vcshët e Aleksei Alcksandroviçit, që i njihte aq mirc. "Tamam 
kur s duhcj crdhi! Mos do flejë këtu sonte?” - tha me vcte. i shkuan 
morrnca, kur e mcndoi ; po e mbyste angështia dhe lebetia, u derdh poshtë 
shkaflevc mc fvtyrc të çelur, që i shndriste nga gëzimi. duke e ndier 
edhe njehere sa shumë e zonja ishtc të mashtronte; e la vetcn tcrësishr 
ne pus ™?^f gonjeshtrës dhe zuri tc flasë pa e ditur as vetë çfarë. 

‘ Y h ; J* mi ^si e padëgjuar! - i tha të shoqit me më buzagaz tc 
çhret, te shpenguar, siç flasim me shumë të afërmit, dhe i dha dorën; 
pastaj u pershendet me Sludmin. - Besoj se do flesh këtu? - Ishte pyetja 
e pare qe 1 diktoi mstikti i mashtrimit. - Nisemi të gjithë bashkë. Sa keq 
qe 1 kam dhëne fjalën Betsit. E pres të vijë. 

Aleksei Aleksandroviçi u thartua kur dëgjoi emrin e Betsit. 

- S kam pse i ndaj të pandashmit, - ia ktheu me mënyrën e vet 
shpotitese dhe tallëse. - Do shkojmë me Mihail Vasilieviçin. Më kanë 
keshil uar dhe mjeket të vete. Do e bëj më këmbë një copë rrugë dhe do' 
me duket se jam në Dixha. 

- S kemi ngut, - i tha Ana. - Doni çaj? 

I ra ziles. 

- Na sillni çaj dhe i thoni Seriozhës që ka ardhur Aleksei 
Aleksandroviçi. P 0 me shëndet si je? Mihail Vasilieviç, s’më keni ardhur 
ndonjehere, pa shihni sa të bukur e kam tarracën. 

__ Fhste thjesht dhe natyrshëm, por shumë dhe shpejt. E ndiente dhe 

vete, aq me teper që në shikimin hetues të Mihail Vasilieviçit vuri re 
shenja dyshimi. ' * 

Ky doli ne tarracë. 

Ajo u ul pranë të shoqit. 

- Nuk më dukesh mirë, - i tha. 

- Po. Sot mjeku më hoqi një orë të çmuar të kohës së punës. E 

shëndetilm 6 ^ erguar nc * 0 njëri nga miqtë; aq i shtrenjtë qenka ky 

- E ç’të tha? 

.. me 2e g^jmior, të nxitimtë, ndërkohë që sytë i shkrepëtinin 

• 2 e , nje men yy e te veçantë, por i.shoqi s’pa në tërë këtë asgjë të veçantë. 
tL degonte dheate që i thoshte e kuptonte ashtu si la thoshte. i përgjigjej 
njesnt. ndonese me atë mënyrën e vet iromzuese. Asgjë të veçantë nuk 

Utvej qe ishte, por më pas, sa herë që e kujtonte, e përvëlonte tuipi dhe 
e mundonte dhimbja. - 

-- H ri Sen0zha me & uvern anten. Po t’ia kishte lejuax vetes të vrojtonte 
emen „hëm sjelljen e të hirit, Aleksei Aleksandroviçit do i binte në sv 
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shikimj. i tij i druajtur dhe i hutuar kure kaJoi no- ' •• 
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i 2g)'ati dorën Seriozhës së trembur. 

f.** pasi i kërceu 

tjetërsuar. E pa të ëmën si t’i kërkom ? Vronskl ’ dake J krejt i 

« emën e n ^ente mtrë vet^t !Tl TZeT^Tr f Vetëm me 

kishte hedhur dorën në sup të bmt kv no end T ?U T ernanten dhe ia 
çast: ne çast mund të shkrehei në vJ An uf ente -? q keq Veten? sa n g a 

- Duhet te msemi, - tha. - P 0 Betsi pse s’po vjen^ menjëherë ' 

Erdha ed h ; p^tfZleT^r ^ dhe ^ * kemiste gishtat - 
duhembeso/ J Parate ’ Se S n ®°P* me lugë b!sh Të 

flakë deri në rrëzë^tTflokëv^! kth^jri T t ^ $> ' 6 skuqur 

: Posl! : iu P-Sigjai. -JadheS PeSlt Dn etU T apimeve? 

- Ne dntare kishte parë pajtonin andsrft P nncesh a Tvetskajai 

të lartë. - Ç’hijeshifç’hukuriTlk^tp^ëherë!^ 00617 ^ V0 ^ ëi ’ P or s humë 
nncesha Tverskaja nuk zbriti nga pajtoni 

Aieksei Aleksandroviçi i puthi dorën. 

pëmdri t rd P he S eWe s 0 hme h ptfmVtf ' 1 ' ha dhe doh e 

doren e saj, siç ndiejmë vendin e dief. ^ -m ^ S>të ’ nd i eu «« 
buzëve dhe u rrëqeth me pështirosje. percelllmi n nga e cikura e 
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detyrë, qëndronte në pritie të shikimit të tëSth * Ç T l f Darahartel ne 
bote, pasi e ktshtc hequr kapeien e 2 dh e 2 Tn? ? hm *' e të kësa J 
majat e veshëve. Ana ia njihte marifetet. i vinte në r* ^ ngJlshte 

“Vetëm sqimc dhe ambicie, vetëm dë^hirë P r e v J^le kur c shihte. 
karrierës ka në shpirtin e tij. - pa ti r ^end ^ ° n f ntur shkaPet e 
tjerat: mcndtmet e f '*' ‘ Sa ^ të 

për amtjen e qëlllmit”. Kur e pa të vështronte nA? VeÇse m J ete 
kaloi edhe mhi të shikimin, por s’e njohu dot f a nhuna ’ VU11 re që e 
pendësh, omhrellash dhe iulesh, Ana Lkas aënd ** ^ fjon S osh ’ 

- Aleksei Aleksandroviç! - e thif 22t °P ^ 

dot gruan? ja ku është! P 1 6Ska Petsi - - S po e gjeni 

Buzëqeshi ftohtë, siç e kishte zakon. 

- Ka aq shumë luks e shkëlqim sa të « .. ! . „ 

afrua. I buzëqeshi të shoqes, siç duhet ta bëië këtfh 1 ° T 1U 

takon pas ndarjes së shkurtër u Dërshënd • ashkeshortl kur ' e 

njohurit e tjerlXty pranë pnn ° eshëndhe te 

mençur, që e respektonte shumëXle të hvriT^"!!-‘S** 61 
vrapimeve pati pushime, kuvenduan mharë e nrl7 r dërm j et 

vrapimeve me kuaj, Aleksei AJeksandrovici i 

^K P ëtonte,ë, P or S aIëtetëshoq i tj i Z^”S^ 

lëvtz^S 

frika për Vronskin, por edhe më shi P , te te shoqit. E mundonte 

i’pi^ss h r A ir* 1 ™ i 

i sheh të gjitha. Po ç’ndien vlflë deri“ ësW „f TT' n' “ S ' ltha ’ 
gjakftohtësi tëtillë? Të më vriste mua të vriste Vronsk”^ * T " jë 

Porjo,i duhet vetëmgënieiK 

vete Ana pa e ditur as vetë c’kërkont* " • mires J ell J es ’ - thoshte me 

shihte. Ajo as këtë s f e 51 d ° të dëshlronte ta 

të folur e për të folur. që p j^PO-Çmeetëshoqhpër 

shprehje e alarmit dhe ankthit që ia kishin nfl . nerVat ’ s qe l i eter ve S 
foshnjakur vritet, hidhet e përdridhnt ns r- u akosur sh P irtm - Ashtu si 
Aleksandroviçi kishte nevojë për lëvizjemmd 1 ™ dhlml ?j en ’ edhe A1 eksei 
treth të shoqes. Siç ështëj 

natyrshëm edhe të folurit e stërholluar dhe plot le Skmbure^ ’ ’ 
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Pothoshte: 

- Rreziku në vrapimet me kuaj është kusht. Nëse Angiia mburret në 

histon per vepnme të shkëlqyera kavalerie, kjo vjen ngaqë ka ditur ta 
zbvilloje si duhet fuqmë njerëzore dhe të kuajve. Sporti s’është pa <rië 
P 0r ne ’~ n S a h era < shohim vetëm dukjen e jashtme, rrezikun ’ 

■Tverskaja 6 ^ “ jS ^ ^ dy bnnjë ’ ’ ndërh y ri Princesha 

Aleksei Aleksandroviçi qeshi kithët dhe zbuloi paksa dhëmbët. 

- ye ndodhin aksidente, s’do nxjerrë përfundimi që s’duhen - iu 
pergjig) dhe u kthye nga gjenerali. - Në vrapime marrin pjesë ushtarakët 
çdo profesion ka nsqet e veta. Eshtë detyrë pëtparësore e çdo ushtaraku 
Sportet e neventshme te mundjes me grushta dhe të toreadorëve spanjoUë 
jane atavizma barbane, kurse sporti i specializuar është shenjë përpanmi. 

■ . tJeter 4 ka T per të ardhur i më ttonditka tej mase, - tha 

pnncesha Betsi. - Ti si thua, .Ana? 

' Te tfondit- po s’ia heq dot sytë, - tha një zonjë aty pranë. - Të 
kisha qene romake, s do i lija pa i parë të gjitha lojrat 

M"t S .’ f0 ,\ Dylbln ! ia kishte drejtuar v cndit, ku përgatitej nisja 
Ne ketekohe, m airua një gjeneral tjetër; Aleksei Aleksandroviei e 
. preunemesfjalen, u çuamengut,por medinjitetdheiu përkul 

- Po ju s do vraponi? - e pyeti ky me të qeshur. 

Aleks'aSr™ ç! mi “ ^ ' VëShtirë ’" “ ktheu tërë res P ekt Alekse. 

jNdonese përgjigjja s 7 përmbante ndonjë kuptim, ushtaraku i dha 

thniZl PamJ L n ^ te ? kena ^ n ' n p P ër ^gjja e mençur, si të donte të 
thoshte qe e kupton la pointe de la-sauce 

k", " u, kU ? t0 u ’ vljoi , Aleksei Aleksandroviçi, - dashuria për shfaqje si 
keto eshte deshmi e zhvillimit të ulët... por... ^ 

drejm^sfjju ^ r b k5 ! ' “ *** që P ° Shtë Zën 1 Stepan ***& 

r Unë dhe Ana jemi për princ Kuzovlevin, - iu përgjigj Betsi 

- Unë vë bast për Vronskin. Një palë doreza. 

- Mirë. 

- Bukur, apo jo? 

përsëri” f ° lën pranë tlJ ’ AlekSei AIetsandrovl Si heshti, por sakaq „isi 
~ E pranoj, por lojrat burrërore;.. 

--^ifjjfenvrapuesrfu prenë bisedat, u ngritën në këmbë dhe shihnin 

1) shakanë e hollë dhe me kripë (fr. j 
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në drejtim të lumit. Aleksei Aleksandroviçi nuk ishte qejfli vrapimesh, 
parapëlqente të sodiste me sytë e lodhur shikuesit. Vështrimin e ndali te 
Ana. Qe e zbehtë dhe e murrëtyer, shihte vetëm në një pikë; në njërën 
dorë shtrëngonte fort erashkën, dukej sikur nuk dihaste. Pastaj ia largoi 
shpejt e shpejt sytë dhe pa fytyrat e të tjerëve. “Edhe kjo zonja e 
emocionuar qenka, është diçka e natyrshme”, - tha me vete. Krejt 
padashje pa përsëri atë, në fytyrë i lexoi me lemeri atë, që nuk donte 
kurrsesi ta besonte. Të gjithë u tronditën kur ndodhi rrëzimi i parë, por 
në fytyrën e zbehtë dhe ngazëllimtare të Anës Aleksei Aleksandroviçi 
pa që ai, të cilit e shoqja s’po ia shqiste sytë, nuk kishte rënë; kur Mahotini 
dhe Vronski kapërcyen ledhin e madh, kur ra i vdekur oficeri pas tyre, 
Ana as këtë s e vuri re. Aleksei Aleksandroviçi pa që Ana mezi e kuptoi 
për se bëhej fjalë. Ishte e rrëmbyer kokë e këmbë nga vrapimi i Vronskit. 
Ana e ndjeu shikimin e syve të ftohtë të të shoqit. E largoi një hop 
dylbinë nga sytë, e pa në mënyrë pyetëse, përsëri vazhdoi të vetën. “Aq 
më bën!” - sikur i tha dhe s’e ktheu më kokën as dhe një herë nga ai. 

Vrapimet s'patën sukses, nga shtatëmbëdhjetë pjesëmarrës u 
rrëzuan dhe u dëmtuan mbi gjysma. Të gjithë dukeshin të tronditur, aq 
më tepër.që dhe perandori nuk kishte mbetur i kënaqur. 

XXIX 

Gojë më gojë, qarkulloi një frazë e thënë nga dikush: “Mungon vetëm 
cirku me luanë!” Emocionet qenë të ngritura, ndaj kur ra Vronski dhe 
klithi Ana, askush nuk u habit, por fill pas kësaj në fytyrën e saj ndodhi 
një ndryshim i madh që s'qe aspak gjë e mirë. E humbi mendjen, s’po 
gjente vend ku të futej: donte të ngrihej e të largohej. I tha Betsit: 

- Ikim! Ikim! 

Po kjo s’ia vuri veshin. Po bisedonte me gjeneralin. 

Aleksei Aleksandroviçi iu afrua dhe i zgjati krahun me respekt. 

- Ikim,- në dëshirofshi? - i tha frëngjisht, por Ana po mbante vesh 
ç’thoshte gjenerali dhe s 5 e vuri re të shoqin. 

- Thonë që ka thyer këmbën, - tregoi gjenerali. - Kupa u derdh. 

Ana ngriti dyibinë dhe pa aty ku kishte rënë Vronski, por ishte iarg 

dhe qenë grumbulluar shumë njerëz, asgjë nuk dukej. Po bëhej gati të 
ikte, kur ia behu një oficer hipur në një kalë dhe i raportoi perandorit. 
Ana u bë vesh. 

- Stiva! Stiva! - i thirri të vëllait. 
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Ky s’e dëgjoi. Deshi përsëri të ikte. 

.: ^ dhe herë P° J ua ofr °J ki-ahun, në dëshironi të krgoheni - i 
tha Aleksei Aleksandroviçi, duke ia cikur lehtë dorën. 

A I°| 1 M th f U krahët meneveri dhe iu P & giigj P a e parë drejt në sy: 

- jo! Melimteqetë, dorrikëtu. - y 

Pa të afrohej një oficer kaluar, Betsi i tundi shaminë. Oficeri tha se 
kaloresi nuk pesoi asnjë dëmtim, por kali theu shtyUën kurrizore Ana u 
leshua ne vendm e saj dhe mbuloi fytyrën me erashkë. E pa që i shoqi e 
vun re, por s lshte në forcat e saj t’i përmbante dënesat, këto ia 
s ungulluan kurmtn. Aleksei Aleksandroviçi e fshehu me trupin e tij që 
te mos e shrhmn, priti sa ta mblidhte veten! J ’ q 

, .. -, Ju >P ktahun për të tretën herë, - i tha. Ana e pa dhe s’po dinte 
£ pergjigje 11 jepte. I erdhi në ndihmë princesha Betsi. 

shtëpi j0> Aleksei Meksan<i ™ v iÇ- Knë e solla këtu, unë do e kthej në 

- Me falni, pnnceshë, - i tha me buzagaz mirësjellj.eje, por duke e 

ShTteTthetj me^uT^^' ' P ° ^ s ’ nd ‘ he ‘'™ rë - do « 

të burriT pa 6 hUtUar pëtTeth ’ u sua e nënshtrua r dhe i shkoi dorën krahut 

belbëT Betib jeri të maITë V6Sh S ’ nd0dhi dHe d ° të të Vë në dl J enu - 1 

, D T dalë ’ Si i 6 moshishte ndodhur S e, Aleksei Aleksandoviçi 

ishtT , m \ An f duhej të P ërshendete i dhe t’u fliste, por 

h T eJ 6 sholtua:r dhe e n* 0 ! 16 P as të shoqin si'në ëndërr. 

Mos u vra? A do vijë? A do ta shoh sonte?”- mendonte. 

• .J ne pajt0n pa nx J errë fjaië- Edhe pas tërë kësaj që pa i 
shoqi s donte ta pranonte atë që ishte tanimë realitet. 

norm, d ° nte - të fT 63 ’ sh< I e, t suar vetem nga mosrespektimi i disa 
ormave te miresjelljes ne shoqënnë e Iartë dhe e ndiente për detyrë 

113 Vm 61,6 dukje : Po hëhej g ati « fliste, por nga goja i doli digka tjeS 

i thai- Kamvënë rT. ne “ 9 ^ “ SPektakle ' ë eS& " ^ 1 Sotml ’ " 

^ P° J u kuptoj, - i foli Ana me përbuzje. 

U iye dhe la tha copë atë që deshi t’i thoshte. 

- Duhet t’u them... - fiUoi. 

T. Tf shp3 t Slmi ”’ " th f m ® Vete Ana dhe u struk në ndenjëse. 

- Duhet t ju them, qe nuk u sollët si duhet, -, tha frëngjisht. 

E ç paskam bere te pahyshme? - e pyeti me zë të lartë duke e 
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kthyer vrulltas kokën dhe duke eparë drejt në sy, veç, jo me atë shprehjen 
e ngazëllimit të përkorë, lodrues, prapa të cilit diç fshihej, siç bëri herën 
e shkuar, por me shprehjen e vendosmënsë së patundur, prapa së cilës 
fshihte me mundi.m frikën që e kishte pushtuar. 

- Kujdes! - i tha ai, duke i treguar me kokë dritaren e hapur prapa 
kurrizit të karrocierit. 

U çua dhe nghti xhamin. 

- E ç’gjetët tek unë të pahijshme? - përsëriti. 

- Ankthin, dëshpërimin e thellë, që s’mundët dot t’i përmbanit, kur 
u rrëzua nj ëri nga kalorësit. 

Priti ç’përgjigje do i jepte, por Ana s’u ndie, rrinte e nemitur me 
shikimin e tretur në boshllëk. 

-Ju jam lutur të silleni në mënyrë të atilië, që gjuhët e liga të mos 
kenë ç’të thonë. Shkoi ajo kohë, kur ju flisja për ndjenjat tona, tani ju 
lutem të ruhet dukja e jashtme e marrëdhënieve tona. Nuk u sollët si 
duhet, do të dëshiroja që kjo të mos përsëritej më kurrë. ; 

Ana nuk e kishte dëgjuar gjysmën e asaj që i kishte thënë: kishte 
frikë prej tij, mendja i rrinte te Vronski. Kur i shoqi mbaroi, Ana 
shtrembëroi me shpoti buzët, por s’dinte çYi përgjigjej, fundin e 3Ç alëve 
s’e kishte dëgjuar. Frika e saj i kaloi atij. Buzagazin ironik e kuptoi për 
hesap të vet. “I qeshet me dyshimet e mia. Do më thotë që dyshimet 
s’kanë kurrfarë baze, se tërë kjo është vetëm qesharake”, - tha me vete. 
Këtë përgjigje, që dyshimet e tij janë qeshaxake, e dëshironte më fort se 
çdo gjë tjetër në këto çaste. E tmerronte ajo që dinte, ishte gati t’i besonte 
çdo fjale përgënjeshtrimi nga ana e saj. Po shprehja e fytyrës prej 
mjeraneje të frikësuar dhe të pikëlluar nuk po i jepte as shpresën e 
mashtrimit. 

- Ndoshta gabohem, - i tha. - Në u gabofsha, të lutem të më falësh. 

- Jo, nuk gaboheni, - i foli ngadalë, si në jerm - Nuk gaboheni. 
Isha. S'kishasi të-mos isha n ëjçuj min e dëshpërim it._ Po ju dëgion u dhe 
P° megoj^g ltë.Y dua jjh e jam e dashur ajUaj^juj duroj dot, kam 
fn Pë nga ju, )u u rrej... Bëni me mua TteYIon i. 

U mblodh shuk në qoshen e pajtbnit, u sKEreh në vaj, duke mbuluar 
fytyrën me pëllëmbë. AJeksei Aleksandroviçi s’bëri asnjë lëvizje, deri 
drejtimin e syve s’e ndr\ r shoi. Fytyra i mori atë hije madhështie dhe atë 
ngriije si .nga vdekja, që nuk i ndryshoi derisa mbërritën.në vilë. Kur 
pajtoni ndali, e pa pa e ndryshuar këtë shprehje dhe i tha: 

- Ju kërkoj respektimin në dukje të rregullave të miresjeUjes për 
aq kohë, - zëri iu drodh, - sa të marr masat që ma ruajnë të pacënuar 
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nderin. Do ju vë unë vetë në dijeni. 

I Zbnti vetë i pari dhe e zbriti edhe atë Në sv të ^hërK^t •• • 

shtrëngoi heshturazi dorë_„ t u ul „e pa Jt on dhe u n,s përt ptteZr! “ 
Rll pas largimit te Karemmt, erdhi një letër nga princesba Betei 

XXX 

SgflpllsS 

Furst Sherbacki sammt Gemahlin und Tochter » u përoafctuan në 

" pir •">'»*—• * »»>. « 1 » 5CJ35 

donte t’ia pamqSe Kb^ëndheVo’"u’Jfdiln^etTr tëTrdhjes 8 k'u 

§g^?SS5£ 

si nadashnr ^h u ’ dhe me zotm Canut me të motrën Por 

quhej Maria -t^Kti "f m ° Sk ° Vlte ’ ^ 

tshte sëmurë nga dashuria Rrinin ^dhp J -*T\ 6 .\ one P ste ’ n S a q e 
njeri tëmërzitshëm, qëKitis’po ehiatedotaafe p lonelin moskovit ’ n i e 
i vinte ngaqë i ati, princi, shkoi në Karlsbad fhe ^"me'të"^ 6 
I pelqente të merrej me zhbirimin e atvre oë s’i „iim Cn ' 

e çlixët që ishte parashikontp në tp r, • l ^ S J te ’ S1 zem ermirë dhe 

I} Princ Sherbacki me të shoqen dhe të bijën (ang.) 
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E bëri për vete, sidomos, një vajzë ruse, që kishte ardhur me nië 
zonjë të sëmurë, me zonjën Shta1. Ishte aristokrate, vuante nga dhimbja 
e këmbëve, vetëm në kohë të mirë diite me kanrocë, që e shtynte kjo. 
Vajza bujare kujdesej jo vetëm për zonjën Shtal, por edhe për të sëmurë 
të tjerë, që ia kishin nevojën. Kiti mësoi që nuk ishte gjiri i zonjës, por 
nuk ishte as kujdestare e paguar. Nga vrojtimet e bëra, Kiti arriti. në 
përfundimin se në këtë vashë zemërmirë kishe ç’të adhuroje; u gëzua 
shumë, kur vuri re që edhe zonjusha Varenjka (kështu quhej vajza) e 
mirëpriti afrimin. 

Për Varenjkën s’e thoshe dot që ishte në lulen e rinisë, dukej si 
qenie pa rini; mund t’i jepje njëzet vjeç, por edhe tridhjetë. Tiparet e 
fytyrës i kishte të rregullta, por vinte ca e vrarë; edhe trupin e kishte si 
lastar, po më tepër sa duhej të dobët, përmasat e mëdha të kokës për një 
shtat mesatar s’binin në sy për mirë; meshkujve s’duhej t’u dukej 
hamgjitëse. Ngjante me një lule petlashumë, por tanimë në vyshkje dhe 
P a aromë. Ndryshe nga Kiti, l mungonte zjarri i brendshëm, por edhe 
vetëdija e bukurisë. 

Varenjkën e shihje tërë kohën të zënë në punë, të dukej sikur nuk 
kishte interesa të tjera në jetë. Kiti arriti në përfundimin se në mënyrën 
e sa j të të jetuarit do të gjente shembullin e jetës që po kërkonte me aq 
mundim: të një jete të qëllimtë, që jetohet me dinjitet, të zhveshur nga 
zakone të pështira, mondane, kur vajzat paraqiten si mall për t’u shitur 
dhe presin vetëm blerësin. 

Vajzat takoheshin edhe disa herë brenda ditës dhe në çdo takim 
sytë e Kitii i thoshin: "Kush jeni? Ç’botë keni? E vërtetë është që jeni 
krijesë e mrekullueshme, ashtu si ju përfytyroj? Por, ruajna Zot, mos 
mendoni që do ju varem në qafë, do ju bezdis me kërkesën për miqësi. 
Më mjafton edhe kjo që ju shoh dhe ju dua”. “Edhe unë ju dua se jeni 
shumë e mirë. Do ju desha edhe më shumë, sikur të kisha kohë për 
këtë”, - i përgjigjej shikimi i Varenjkës. Kiti e shihte sa shumë e zënë 
me punë ishte: o do sillte nga banjot fëmijët e një familjeje ruse, o do 
sillte batanijen për ndonjë të sëmurë, o do zbaviste ndonjë të sëmurë 
nevrik, o do shkonte për të bërë ndonjë blerje. 

Pak ditë pas Sherbackëve, në Hixha u dukën dy fytyra të reja, që 
.ërhoqën vemendjen e të gjithëve. Ishte një burrë stërhell dhe pak l 
kërrusur, veshur me një pallto të shkurtër të vjetër; kishte dy sy të zinj si 
të miturakut, por që lë kallnin datën; gruaja me fytyrën e vrarë nga lija, 
dukej e lezetshme, por qe veshur keq dhe pa pikën e shijes. Kiti, me atë' 
zakonin për të zhbiruar jetën e të tjerëve, thuri. në kokën e saj një roman 
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te bukur dhe prekës. Princesha i tha që burn ishte Nikollai Levini, kurse 
gruaja quhej Maria Nikollajevna; i shpjegoi që ishte njeri shumë i keq 
dhe romani prekës, sakaq, u shlye nga kujtesa e Kitit. Nikollai Levini i 
vehai 1 Konstantm Levinit, kjo mjaftonte që vajza t’i hiqte vizë. 

I dukej që ata sy të zinj, të mëdhenj, që e ndiqnin Kitin mrado që 
shkonte, villmn vetem urrejtje dhe tallje, ndaj përpiqej t ! i shmangej takimit 


XXXI 

^ Ate dite qe shiu kishte filluar që në mëngjes, të sëmurët me ombrella 
nder duar u mblodhën në galeri. 

^ ishte me të emën dh e me kolonelin moskovit, që kapardisej me 
xhaketen e re. Ecnin në njërën anë, për të mos takuar Levinin. Varenjka, 
veshur me fustan të zi, me kapele të zezë me anë të iëshuara, shoqëronte 
nje iranceze të verbër. Kur e pa Kitin, e përshëndeti me përzemërsi. 

- Mama a mund të flas me të? - e pyeti Kiti të ëmën, duke parë që 
Varenjka lu drejtua burimit. Aty ir.und ta takonte. 

f e dashke aq shumë këtë afrim, - iu përgjigj princesha, - prit të 
P r S1 , m c hush eshte dhe P° vete unë e para ta takoj. Ç’paska të veçantë 
ne te. Shoqeruese eshtë. Po të duash, njihem unë me zonjën Shtal, kam 
njohur të kunatën, - shtoi dhe i dha lart kokës me krenari. 

Kiti e dinte, që princesha ndihej e fyer ngaftohtësia e zonjës Shtal, 
ndaj nuk nguii këmbë. 

, 7 yMrekullisht e dashur është! - belbëzoi duke e ndjekur me sy 
varenjken, që po 1 jepte francezes ujë me gotë. - Shihni me ç’thjeshtësi 
dhe hijeshi e bën!. 


- Me zbavisin fort keto engouement që tregon! - i tha pnncesha. - 
„ eh f ml? " sht01 ’ kur ? a me të shoqen dhe me doktorin gjemian 

qe u dolen perpara. U dëgjuan britma; ishte Levini që bërtiste, edhe 
dokton gjerman qe 1 nxehur. I rrethuan sakaq disa shëtitës. Princesha 
me Kitm e shpejtuan hapin, kurse koloneli çau mespërmes turmën, për 
te marre vesh ç kishte ndodhur. I arriti pas disa mmutash. 

- ' “ Ke fnkë th takosh rasët J ashtë shtetit. Zotëria i gjatë 

po l ankohej doktont që s’e kuronte si duhet, i tundi deri bastunin. Turp e 
taqja e zezël y 


- Sa keqi - tha princesha. - Po 


]} dufe admirimi (fr.) 


si u pajtuan? 
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- Shyqyr që u gjend ajo... me kapelen si kërpudhë... Ruse duhet të 
jetë, - tha koloneli. 

- Zonjusha \rirenjka? - e pyeti Kiti me zë të gëzuar. 

- Po, po. Ajo. Erdhi, i futi krahun zotërisë dhe e largoi. 

- E shihni, moj mama? Kurse ju habiteni me “dufet e admirimit” 

tim! • . j 

Të nesërmen, Kiti vuri re që zonjusha Varenjka jepte e merrte me 
Levinin e me të shoqen njëUoj si me ata që i kishte në kujdestari. Sidomos 
u afrua me të shoqen, që s’dinte asnjë gjuhë të huaj. 

Me këmbënguljen e Kitit, princesha deshi s’deshi i bëri vizitë zonjës 
Shtal dhe e pyeti për Varenjkën; u bind që afrimi i Kitit s’do i sillte as 
dëm e as mirë. lu afrua ajo vetë e para zonjushës Varenjka. 

- Më lejoni t’ju paraqitem, - iu drejtua. - Ime bijë lë kokën pas jush. 

Ju s’më njihni, por jam... ; 

- Kurse unë dy herë më shumë, - ia ktheu Varenjka nxitimthi. 

- I bëtë një shërbim të madh dje bashkëatdhetarit tonël- i tha 
princesha. 

Varenjka u skuq. 

- S’më kujtohet. Më duket se s’bëra dje ndonjë gjë. 

- Si jo? E shpëtuat Levinin nga telashet. 

- Më bëri zë e shoqja dhe unë u përpoqa ta qetësoj. Eshtë shumë i 
sëmurë dhe ankohet për mjekun. Jam mësuar, di të sillem me të sëmurët. 

- Më duket se banoni me teton në Mentonë, me zonjen Shtal. Kam 
njohur kunatën e saj. 

- Nuk e kam teto, ajo më ka rritur, - shpjegoi Varenjka dhe u bë 
lulëkuqe. 

Shpjegimiri e bëri me një zë aq të çiltër dhe të sinqertë; princesha 
e kuptoi arsyen përse i kishte hyrë aq shumë në zemër Kitit. 

- Si i ka punët ky Levini? - e pyeti princesha. 

- Do niset, - iu përgjigj Varenjka. 

Kiti po kthehej nga burimi, kur e pa që e ëma po bisedonte me 
shoqen e saj të panjohur. 

- Ja, Kiti. Deshe të njiheshe me zonjushën. 

- Varenjka, - tha ajo me buzën në gaz.- Mua kështu më thërresin të 

gjithë. . _ __ 

Kiti u skuq nga gëzimi, ia shtrëngoi fort dorën shoqes së re, kurse 
kjo nuk iu përgjigj shtrëngimit me shtrëngim;. veç fytyra i rrezëllinte 
nga një buzagaz i qetë, ndonëse paksa i hidhur, që zbulonte dhëmbët e 
mëdhenj, të bukur." 
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- Mezi e kam pritur këtë njohje, - tha Varenjka. 

- Po jujeni aq e zënë me punë... 

. - Perkundrazi, s jamfare e zënë, - iu përgjigj Vaxenjka, por duhei të 
aigohej: dy vajza te vogla ruse, të bijat e një të sëmuri, po vinin me 
vrap drejt saj. r 

h Varenjka! Ju do maraaja! - i thanë. 

Varenjka shkoi me to. 

XXXII 

Ja ç’mësoi pnncesha për të kaluarën e Varenjkës dhe për 
marredhemet e saj me zonjën Shtal, po edhe për vetë zonjën Shtal. 

Z-onja Shtal, për të cilën disa thoshin se la kishte plasur shpirtin të 

f X)eTë \ që kishte qenë ai <I ë ia kishte nxirë jetën me 

laperdhite e shthuramkut, lshte shëndetligë dhe e iTëmbyer. Fëmija, që i 

hndi pas vdekjes se të shoqit, i vdiq; ia fshehën fatkeqësinë, duke e 

di ur sashume e ndjeshme ishte. Pnndërit u kujdesën për t’ia zëvendësuar 

me f °shnjen e gjellbërësit të Oborrit. Foshnja ishte Varenjka. Edhe pasi 

6 m°? vesh : zonja Shtal e rriti si të bijën, për më tepër që Varenjka 

mbeti pa pnnder. Kishte dhjetë vjet që jetonte jashtë shtetit, s’luante 

nga dysheku. Bente jeten e njenut të Zotit, bënte vetëm të mira. Ç’besim 

V Se dlnte kush ’ P° r klshte lidh J e miqësie me personalitetet më të 
iarta te te gjitha kishave. 

Zonja Shtal rronte fillikat vetëm me Varenjkën. Nga ç’dëgjoi 
pnncesha mbeti e kënaqur, për më tepër vetë sjellja dhe edukata e 
Varenjkes ishin te paqortueshme; fliste shkëlqyeshëm frëngjisht e anglisht. 

. l it 1 hyn ne zemer vajza dhe, kur mori vesh që Varenjka kishte" zë të 
bukur, e ftoi 11 vmte për vizitë atë mbrëmje. 

- Kiti do ju shoqërojë në piano, kurse ju do na jeprn kënaqësi, - i 
tha pnncesha me buzagazin e dashamirëses. 

Varenjka erdhi, solli me vete radhoin e notave. Princesha ftoi Maria 
nvgemevnën me të bijën dhe kolonelin. 

mrp Hf njb ’ aShtU thjesht ’ iu afrua Pianos. Ishte njohëse e 
mrekuilue.snme e notave. 

- Ç talent që paskeni? - i tha princesha. 

, Shlh uV VV tha f oloneli ’ duke treguar në drejtim të dritares. - Sa 

snumejane mbiedhurtju dëgjojnë. 

- Gëzohem që ju dhënka kënaqësi, - iu përgjigj thjesht Varenjka. 


Ana Karenina 

Kiti e shihte me adhurim e krenari, sidomos po e mahniste mënyra 
si mbahej, pa pikën e krenarisë e të sqimës; shprehja e fytyrës pyeste 
në duhej të këndonte më apo mjaft me kaq? 

4 Më kisha qenë unë, do e mbaja hundën përpjetë! Do fluturoja nga 
gëzimi kur të shihja turmën prapa dritares! Kurse ajo sikur s’vë re gjë. 
Sa shumë dua të sillem si ajo!” - tha me vete Kiti. Princesha e luti të 
këndonte edhe diçka tjetër, Varenjka e bëri menjëherë. Pas asaj që këndoi, 
vinte një këngë italiane, Kiti luajti preludin dhe pa nga Varenjka. 

- Këtë jo, - tha ajo dhe u bë lulëkuqe. 

Kiti e pa e trembur dhe e merakosur. 

- Tjetrën, - tha Kiti, që e kuptoi se me këngën italiane lidhej një 
kujtim jo i mirë. 

- Jo, - tha Varenjka dhe ia ndali dorën. - E këndojmë edhe atë. E 
këndoi e qetë, e ftohtë, mirë si dhe këngët e mëparshme. 

E falënderuan, shkuan të pinin çaj. Kiti dhe Varenjka dolën në 
kopshtin pranë shtëpisë. 

- E vërtetë është që ajo këngë diç ju kujton? - e pyeti Kiti. - Mos 
tregoni çfarë, vetëm thoni po ose jo. 

- Pse? Jua tregoj, - tha Varenjka fare thjesht. - Kam një kujtim, 
dikur të hidhur. Kam dashuruar një njeri dhe atë këngë ia këndoja atij. 

Kiti shqeu 'sytë, ia qepi heshturazi, e pa e përgjëruar dhe e 
emocionuar. 

- E doja dhe më donte. E ëma donte që ai të martohej me një tjetër. 
Rron këtu pranë, ndonjëherë shihemi. S’e pandehnit që mund të kisha 
dhe unë një histori dashurie? - e pyeti dhe fytyra e ëmbël i shkrepëtiu 
nga një dritë. Kiti e ndjeu dritën, e cila dikur e ndriste dhe e përflakte 
atë vetë. 

- E pse s’e pandehja? Të kisha qenë mashkull, nuk do ia hidhja 
sytë asnjë femre tjetër, pasi të isha njohur me ju. Vetëm një gjë s’e 
kuptoj: si ju braktisi për të çuar në vend fjalën e së ëmës? Si ju bëri 
fatkeqe? Qenka zemërgur e mizor. 

- Jo, ç’net Është njeri shumë i mirë dhe unë nuk jam fatkeqe, 
përkundrazi, jam shumë e lumtur. Hë, si, nuk do këndojmë më sonte? - 
shtoi duke u drejtuar për nga shtëpia. 

- Sa e mirë që jeni! Sa e mirë! - thirri Kiti dhe e puthi fort. - Sikur të 
mundja t’ju ngjisja, qoftë edhe pak! 

- E pse u dashka ti ngjisni dikujt? Jeni e mirë edhe kështu si jeni, 
- i tha me buzagazin e saj të mirë e të lodhur. 

- Jo, nuk jam aspak e mirë. Ulemi pak? - i tha Kiti dhe e uli në stol. 
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-Po si,as’ështëfyese të mendosh që një njeri ta përbuz dashurinë’ 

sisr** • * * - «■ <*». ”»fi 

epyetiEti;dhek h' 7 
qe fytyra st prush nga turpi e kishte tradhëtuar ’ 

v^enjka tundi kryet dhe e vuri dorën e saj mbt a,ë të Kitit 

r,sir • h •*** 1 "”' h » ** • 

-rfsCiais: dh "f 5 * ii ’ t- ■' • *>«. s. n„ 

harruar! qendnn “- Ed ^ njeqind vjet në rrofsha, s’kam për ta 

.' ^ 0 tani si» e dashuroni? - i tha Varenika Hnk*; 
emnn e tyre. JKa? dUke 1 c 5 Ua J tur gerat me 

- E urrej. As vetes s’ia fal. 

- E atëherë? 

- Turpi, fyerja. 

ka kaiu £^ E i ^avlnjka 

fytyrë. **" * rendësl? ■ e ** ** e pa me kuresh^ në 

të lehtë Janë të ShUmta at ° që kanë rëndësi > - j ‘ ha Varenjka me buzagaz 

- Për shembull? 

N« U d? Sëriti pa dltUr të thotë diçka konkrete ' 

I d Y tar J a u de sua zeri i pnnceshës: 

’ Tkf ’ m kf eSk! P meIT ShalUn ’ ° V br ™da- 

« JvRS&SSp** dhi »S“’ -«« « u. 
■atXaSi SmK Slff.;'»»"«ws«i~, 

e dim, ma thoni!” Por Varenjka s’e kimm^ 681te qeteson? du 
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ti përgatitur çajin mamasë. Hyri në saiion, e mblodhi radhoin e notave 
dhe u përshëndet me të gjithë. 

- Më iejoni t’ju përcjell, - i tha koloneli. 

- E si dilet vetëm natën? - tha princesha. - Po i them Parashës t’ju 

çoje. 

Kiti vuri re që Varenjka mezi po e mbante të qeshurën, kur dëgjoi 
t’i thoshin se donin ta përcillnin. 

- Jam mësuar, s’më ndodh gjë, - tha ajo dhe vuri kapelen. E puthi 
edhe një herë Kitin, pa i thënë se ç’është ajo gjëja me rëndësi. Me hap 
të shpejtë, me radhoin e notave nën sqetull, u zhduk në gjysmerrësirën 
e asaj nate vere, duke marrë me vete të fshehtën e gjësë me rëndësi dhe 
që asaj i jepte këtë qetësi e dinjitet që Kiti ia kishte zili.j 


XXXIII 


Njohja me zonjën Shtal dhe miqësia me Varenjkën iu bënë bafsan x. 
ngushël limi brengë s së madhe të Kitit. Iu hap një botë krejt e re, e 
l^rfesuar. e mrekullueshme, nga ku fort mirë shihej e kaluara. E kuptoi 


që përveç botës së instikteve, ku kishte pluskuarmë parë, kishte dhe një 
botë shpirtërore: hapej me fenë, por jo me atë që kishte njohur që në 
fëmijëri, me lutjet në kishë, me mësimin përmendësh të teksteve fetare; 
ishte një fe e lartësuar, plot fshehtësi, që formohej përmes mendimesh 
dhe ndjenjave të mrekullueshme, të ciiave u beson jo se të urdhërojnë, 
por s epse mund t'i duash. I mësoi këtb jo nga fjalët. Zonja Shtal fiiste 
me Kitm s7 me fëmijën që e adhuron si kujtim të rinisë; vetëm një herë 
i kishte thënë se në.të gjithë hidhërimet e njerëzve vetëm da shuria dhe 
b esimi sillnin ngushëilimin ej luhurclhe se për Knshtin përdëllestar nuk 
ka hidhërime të v : ogla; pastaj kishte filluar pëmjëherësh t'i fliste për 
diçka tjetër. Në çdo lëvizje, në çdo Qalë, në çdo vështrim, që Kiti i 
quante qiellore, esidomos në historinë e saj të jetës, Kiti arriti të zbuionte 
“atë që ishte me rendësi”, që nuk e kishte ditur deri atëiierë. 

Por sado të lartësuara qenë ato që dëgjoi nga Shtaii, te kjo grua 
Kiti vuri re edhe gjëra që e habitën. E kishte pyetur njëherë për prindërit. 
Shtal shtrembëroi buzët me neveri, gjë që binte në kundërshtim me 
mirësinë kristiane. Një ditë e pa si qeshte me tallje me thëniet e priftit 
katolik. lu turbuUxia besimi. Varenjka, përkundrazi, s’vonoi të bëhej idhulli 
i Kitit. E kuptoi se, po të harroje vetveten dhe po të doje të tjerët edhe 
mund tç ndiheshe e qete dhe e lumtur, Kjo ishte endrra e Kitit. Iu dha me 
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nUS . h e * h P lrt J, etës së re të zbuluar. E preu mendjen që si mbesa e 
zonjes Shtal. Abna, do jepej pas ndihmës përfatkeqët, do shpërndante 
dhe do lexonte ung.j, do u qendronte ,e koka të sëmurëve Stdomos 
joshes t dukej mendtmi t’ia lexonte ungjillin kriminelëve, siç bënte Alina 
Por keto .shm endrra, që Krri i nrante në fshehtësi, nuk pa fol'rpërto 
as te emes e as Varenjkës. E fiUoi këtu në llixhë, i vuri në ,etS 
rreguUat, qe perpunoi atëherë, duke ndjekur shembullin e Varenjkës^ 
Pnncesha kete e vuri re: bashkë me dashurinë dhe adhunmin oër 

^ecuA e X e i S Wi^ ar r a m ^ a ShembuU PIej Saj ’ derf Shkërbi ”> i 

te ecunt dhe i levizjeve te saj, Kitit po i ndodhte një ndryshim i madh 
shpirteror. Vun re që lexonte natën ungjillin në frën<n'isht i çU™ 

njerez : e te sh ° q erisë së lartë, e kalonte shumicën e kohës m’e të së™!ët 
qe ktshte ne kujdes Varenjka. Kiti krenohej me rolin e murgeshës në 
shtepme e ptktont të sëmurë Petrov. Punë të mira, princesha s’oe kundër 

hfiën" 1 ^?-,^ ^ tST 6 PetrWit ishte pSnlË'iS 

thoshte: ^ nSPshelhm,ar ‘ Ve Ç shqetësohej nga teprimet e Kitit. I 


-II nefautjamais rien outrer 

, , J bij . a nuk ‘ P« r a'ia'ej. Në thellësi të shpirtit mendonte se në 
doktnnen knstiane s mund të kishte teprim. T’i kthesh faqen tjetër atii 
qe te qellon, 1 1 faiesh nje këmishë tjetrit kurke dy, e ç’teprika këtu’ Por 
prmceshes nuk t pëlqente edhe dt ç ka tjetër: Kiti s’po iahaptemë ston 
Aj,° kujtdo mund t i hapej, por së ëmës jo. ■ P«mesnp,rtm. 

w«-C “"*“**>*“*• 

' M eSër d d0 u ëjmë nJë ShëtitJe ne mal ’ - iu P^SiS Kiti. 

rytyrene së blës 6 " 1 ’ " “ që ™ ri re shen J a huhm > «* 

Po atë ditë erdhi për drekë Varenjka dhe njoftoi se Ana Pavllovna 
neser nuk do shkonte në mal. Princesba e prkast skuqjen përsën të së 

• ' ? Ul .’ mos ka nd °d h ur ndonjë e papëlqyer me Petrovët? - e oveti 

pnncesha kur mbetën të dyja. ‘ 

Kiti i tha 


Kiti; i tha se nuk dinte asgje për ç’arsye dhe i tha të vërtetën. Arsyet 


e ndryshtmtt të qëndrtmit ,ë Ana Pavllovnës ndaj saj nuk i dtnte, por t 


merrte me mendje. Kuptohet, s’mund t’. fltste për këtë ,ë ëmës, por as 


/) Kurrë s’duhet tepruar (fr) 
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vetes sha thoshte dot me plot gojën. Janë nga ato arsye që njeriu i di, 
por as vetes nuk duhet t’ia thotë. Ishte diçka e tmerrshme dhe e turpshme 
po të gaboheshe. I dolën parasysh kujtimet për këtë familje, ng£izëllimi 
naiv i fytyrave dashamirëse, ia kujtuan bisedat në fshehtësi për të 
sëmurin, komplotet tinzare për ta shkëputur nga puna që e kapiste, iu 
kujtua sa e donte më i vogli. që e thërriste “Kiti im”, dhe pranonte të 
flinte vetëm me të. Sa kujtime të bukura! Pastaj soili ndër mend trupin e 
dobësuar të Petrovit, yeshur me xhaketën e shkurtër bojëkafe, flokët e 
rrallë, të derdhur, sytë e kaltër që shihnin çdo gjë me kureshtje, përpjekjet 
e këtij njeriu të sëmurë të dukej gazmend sy Kitit. lu kujtua me ç’mundim 
e kishte mposhtur neverinë për të sëmurin, ashtu si për të gjithë te 
veremosurit, përpjekjet për të gjetur fjalët e komunikimit. lu kujtuame 
ç/drojë e mallëngjim e shihte Petrovi, kënaqësia që ia mbushte zemrën, 
kurmendonte se ishte duke bërë një punë të mirë. Dhe ja, çdo gjë ndryshoi 
papritmas. Ana Pavllovna tani e takonte Kitin me dashamirësi të shtirur, 
ndiqte çdo lëvizje të saj dhe të të shoqit. Kiti këtë qëndrim hetues të Ana 
Pavllovnës e lidhte me gëzimin prej të mallëngjyeri që shfaqte i sëmuri, 
kur shihte të hynte Kiti. “Po, - tha me vete vajza. - Ndryshe si të kuptohet 
ajo thirrje aspak dashamire e të shoqes: “Ju priste juve dhe nuk donte ta 
pinte kafenë pa ju, ndonëse është dobësuar shumë”. Ndoshta dhe kjo s’i 
pëlqeu që i solla batanijen, kurse ai më falënderoi aq shumë, sa nuk dija 
ç’të thosha. Po edhe portreti im, që e ka pikturuar aq bukur... E mbi tërë 
këto, shikimi i mjegulluar dhe aq i ëmbël! Duket, kështu duhet të jetë! 
Por, jo! Të këput shpirtin kur e sheh!” Kështu mendonte Kiti dhe dyshimi 
ia helmonte gëzimin e jetës së re që i kishte filluar. ~~ 

XXXIV 

Princi Sherbacki u kthye pas udhëtimit në Karlsbad, Baden dhe 
Kisingen, ku kishte takuar miqtë e tij rusë dhe kishte marrë “pak frymë 
ruse”, - siç thoshte. 

Princi dhe princesha kishin mendime të përkundërta për jetën jashtë 
shtetit. Princesha këtu gjente çdo gjë të mrekullueshme dhe bënte çmos 
t’u ngjante zonjave evropiane, por s’e arrinte dot, mbetej ngaherë zonjë 
nrse, ndaj thoshte se i dukej vetja si mbi gjemba. Princi çdo gjë të huaj 
e mbante për lapërdhare, e rëndonte jeta e këtushme dhe enkas e mbante 
veten më pak evropian seç ishte në të vërtetë. 

Princi u kthye i dobësuar, me faqe të rëna, por në humor të mirë. lu 
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Por keto lajme të pakëndshme u mbvtën në ™ ve ' e P aal ' ltsh 'n e prej tij. 

shtëpttë e pastra me ^ ‘ ^4 

a'ermankave të ushqyera dhe të mbaitu™ ’ Pamje * 6 8 ë2uara të 

jetëdhënës të n g a JlLnintm^, ^ ‘sa Kumë "? 

bunmit,aqmëdendurudilninDë7-n-iL/c - .. um ? qe 1 afoheshin 

mjeranë në atë sfond të bukur të ietë • semure b qe dukeshin edhe më 

habttej nga ky ktL^f^jrt^^kishtekohëqës’po 

gjelbërimit, tingujt e muzikës nër Kif • u’ , eiqimi hareshumë i 
^thë ato fytyra & „j^a s f l P& 

,mire apo për keq që vinte re në ta- JL- -•? • ndi yshimet, qoftë për 
i mëngjesit të komkut dhe tingujt e orkestrës^ 01 " dn * dhe shkël V™ i 
dhe veçanërisht pamja e shërbëtorev* f K l’ q lu , enje vals te 
dhe e sbëmtuarpërbn kltyre^S 

anët e Evropës, që zvamteshm TZT*? UtU ^ të kater 

ndiente veten krenardhe të rinuar kdpitUr dhe te tnshtë. Princi e 

*** &**• ia 

e mira , siç e kanëzakon franceaët- e auaiti JtT'“^‘^yerÇalët 
ngushëllimtar”. " ’ q Jt thesar > perlë” ‘ engjëll 

*-3KSS tSSSSS^ " ** *• ** • ■*** » 

- Ja dhe babai! Erdhi, më në fund, - i tha ICiti. 
përshëndetLe princin dhe fLTsTjTtë gifll Zak ° nsW Varen J ka u 
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|JHH|T . - Sigurisht që ju njoh, ju njoh mirë, - i tha princi duke qeshur dhe 
- Kiti me gëzim vuri re që i pëlqeu të atit. - Për ku n.guteni kështu? 

' ; • - Jamme mamanë, - tha duke iu drejtuar Kitit. - S’vuri gjumë në sy 

tërë natën, mjekët e këshilluan të dilte. Po i çoj punëdoren. 

- Domethënë, kjo na qenka engjëlli numër një! - tha princi, kur 
Varenjka u largua. 

Kiti vuri re se donte të këpuste ndonië shaka në adresë tc Varenikës. 
por s’e bëri, sepse i pëlqeu. 

- Dua të njihem edhe me zonjën Shtal, në begenistë, - i tha Kitit. 

- Po ti atë e njeh? - e pyeti me zemër të ngnrë, kur vuri re 
përshkënditjen ironizuese të syve të tij. 

- Të shoqin po, kurse atë fare pak, para se të regjistrohej në sektin 
e pietistëve. 

- E ç’janë këta? - e pyeti Kiti e trembur që ajo, për të cilën e 
çmonte lart zonjën Shtal, paska një emër. 

- Mirë s’e di. Di që ajo e falënderon Zotin për fatkeqësitë. Po ashtu, 
edhe që i mori të shoqin e falënderon. Qesharake të duket. Kanë shkuar 
si macja me miun. Po ky kush është? Ç’fytyrë të vajtueshme paska! - tha 
duke treguar në drejtim të të sëmurit me xhaketë bojëkafe, me pantallona 
të bardha, të rrudhosura nga këmbët kockë e lëkurë. Ky jngriti paksa 
kapelen, duke zbuluar kaçurrelat e rralla dhe ballin e gjerë, ku dukej 
shenja e kapeles. 

- Është piktor. Petrov quhet, - i tha Kiti dhe u skuq e u bë flakë. - 
Ajo është e shoqja, - shtoi. 

- Sa mjeran qenka, po sa të dashur e paska fytyrën, - tha princi. - 
Pse s po i afrohesh, duket që do të të thotë diçka. 

- Atëherë, shkojmë, - tha Kiti e vendosur. - Si u gdhitë sot? - e 
pyeti. 

Petrovi u çua, duke u mbajtur në bastun dhe pa me drojë princin. 

- Eshtë ime bijë, - i tha princi. - Më lejoni të njihemi. 

Piktori iu përkul dhe vuri buzën në gaz, duke zbuluar në një mënyrë 
të çuditëshme dhëmbët e bardha. 

- Ju pritëm dje, princeshëzë, - i tha Kitit. 

i\ë këtë e sipër u kalamend dhe për të dhënë të kuptobej që nuk 
isbte kalamendur nga dobësia, por e kishte bërë enkas, e përsëriti. 

- Desha të vija, por Varenjka më tha që s’do sbkonit në mal. 

- Si kështu? - tha, u kollit fort dhe kërkoi të shihte të shoqen. - 

Aneta! Aneta! - thirri. 

E shoqja u afrua. 
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te nervozuari 3 ^ 6 ^ ^ S ’ d ° di,ni ” shë *><* ' « Pye«i me ze te ^ 

irrituat; 0 ^ P ° pa " deha ^ s ’ d " *>*». - iu « e shoqja e 
pse? - piktori filloi të kollitet edhe më me forcë 

Diçka merr nga akademia!-Këto'fjdëttha e dh ?,?’ kanë , f “‘ e të a rdhura. 

1 i mposhtte emocionet aë i vinm 1 . j ^ S^eruar, duke u përpjekur 

të Ana Pavllovnës ndaj saj. - Ja dim l’ ' < J ën *imit 

treguar kan-ocën e invU "*** **• * 

.»»." ( 5-5 M ““>- a«L K ra «„ 

suedez, që Kiti ia dinte emrin Di- a r • qendronte kont > flokëverdhë 

i^ S mSZSZ mSCS “ 

*-* »« krt M ,Ai ","uf " «-*“«“• ‘ «-•» 

t T , Shendet vaz hdoni të mos jeni mirë? 

1 nj tr ncin me k ° ntin sued - 

mbi dhjetë vjet. 5 pnnci. - S kam patur nderin t’ju shoh 

iiallë habitemiç^ubjm kTkjo^Itë' 1 Na najeP ta mba j më - Jo 

.. - S’jemi ne ata qTSCt" tkmm 1 ’ T me Sy të qeshnr 

atë të ;qeshur të princit Dn m ^J- J 6 ’ 1 \ a zon J a ^htal që e vuri re 
falënderoj nga zemra, - i tha sued^Tri.^ ‘ nde ™ ar k ° nt? Ju 

dhepTiu~përshëndet C m^zor^ën^ShtTTl” 105 ^ 0 ^^ ■’! qëndl ™ te P ranë 

me kolonehn që i pnste. J ' " ’ argua me të bijën dhe 
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' - Është^aristokracia jonë kjo, princ! - i foii ky për ta thumbuar, 

sepse zonja Shtal nuk kishte denjuar të njihej me të. 

- Siç ka qenë paska mbetur, - iu përgjigj princi. 

- E keni njohur para se të-zinte shtratin, princ;? 

- Po. E mbaj mend kur u sëmur. 

: - Thonë se ka dhjetë vjet që s’ngrihet. 

- Nuk ngrihet, sepse është këmbëshkurtër. Është bajmake. 

- Baba, ç’thoni kështu. - thini Kiti. 

- Me të dëgjuar e kam. Kështu thonë gjuhël e liga, moj bijë. 
Varenjkës, me siguri, ia ha shpirtin, - shtoi. - Ah, këto zonjat e sëmura! 

- Oh, jo baba! - ia ktheu rrëmbimthi Kiti. - Varenjka e adhuron. 
Është bamirëse e madhe. Këdo që !:ë pyesni, ua thotë. Atë dhe Alina 
Shtalin i njohin të gjithë. 

- Ndoshta, - tha princi, duke i shtrënguar iehtë dorën që i kishte 
vën nën krah. - Më e mira e të mirave është ta bësh të mirën dhe të mos 
e marrë vesh kush.' 

Kiti heshti, jo sepse nuk kishte ç’të thoshte, por sepse as t’et nuk 
donte t’i hapej. Një gjë po e habiste, figura hyjnore e zonjës Shtai sikur 
iu tret përgjithmonë nga shpirti, siç ndodh me modeiin e një fustani, që 
tani e ke hedhur. I mbeti në kujtesë vetëm gruaja bajmake, këmbëshkurtër, 
që s’luan dot vendit dhe mundon Varenjkën kokuiur që s’ia vë si duhet 
batamjen te këmbët. Asnjë sforcim përfytyrimi s’ia ktheu dot më të 
mëparshmen zonjën Shtal. 


XXXV 

Pnnci ishte në humor të mirë, po ashtu edhe e shoqja, e bija, miqtë 
dhe i zoti i shtëpisë, ku banonin Sherbackët. 

Për të gostitur mysafirët, pnnci dha urdhër të shtronin tryezën jashtë, 
në hijen e gështenjave. Ja njihnin bujarinë, ndaj përgatitjetbëheshin me 
zell e ëndje. Pas një gjysmë ore, mjeku i sëmurë nga Hamburgu, që 
banonte në katin e sipërm, shihte me zili nga dritarja këtë grumbull 
rusësh gazmorë. Në krye të tiyezës së mbushur me sofrabezë të bardhë, 
nen hijen e dendur të gështenjave, gjethet e të ciiave fërfërimn, ishte 
ulur princesha me skufe të stolisur me kordele bojë manushaqi; po u 
jepte mysafirëve fiixhanët me kafe, që i mbushte nga ibriku i argjendtë. 
Kishin shtruar feta buke të bardhë, gjaipë, djathë, mish të ftoiitë, theia 
shpesësh gjahu. Në anën tjetër rrinte princi, c{ë hante me oreks dhe 
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fliste shumë e rne zë të lartë. Pranë mhante dhurata për të gjithë: kuti 
tualeti, figurina të skalitura, arturina, thika të vogla për të prerë iibrat. 
që i kishte blerë andej-këtej gjatë udhëtimeve. I dhuroi edhe shërbëtores 
Lihsen, edhe të zotit të shtëpisë, me të cilin bënte shaka në atë 
gjermanishten e tij të handakosur, e siguronte që s’ishte uji i llixhave ai 
që e kishte ngntur në këmbë Kitin, por ishte ushqimi i tij i mirë, sidomos 
supa me hoshafka. Princesha e qeshte për këtë humor thjesht rus, por sa 
s'fluturonte nga hareja. Varenjka mezi po mbahej në karnge, Kiti s’e 
kishte parë ndonjëherë të tillë. 

Kitit i rrihle fort zemra nga gëzimi dhe kënaqësia, por s’kishte si të 
ndihej krejtësisht e çliruar nga meraku. I ati qeshte me shoqet e saj, me 
jetën që ajo e kishte zgjedhur si më të pëlqyerën; kësaj iu shtua edhe 
ndryshimi që kishte ndodhur në marrëdhëniet e saj me Petrovët. Këto 
cytje s’e hnm ta shijonte kënaqësinë e haresë së përgjithshme. Kishte 
po atë përshtypje që kishte provuar në vogëli, kur e mbyllnin në dhomë 
për ndonjë faj dhe e stmkur në një qoshe dëgjonte kukurismat dhe të 
qeshurat e të motrave. 

- E ç’tu deshën tërë këto xhingla-mingla? - i tha princesha, duke i 
zgjatur filxhanin e kafesë. 

‘ Po të futesh në dyqan, dyqanxhiu të kërkon t’i blesh dicka: 
Erlaucht, Excellenz, Durchaiaucht' 5 l) S’ke nga ia mban, të fluturojnë 
nga xhepi dhjetë talerë. 

- Të ndodh nga mërzia, - i tha princesha. 

- E po, dihet! Këtu të mbyt ajo e shkretë, s’gjen vend ku të futesh. 

- E pse mërziteni, princ? Tani në Gjermani ka shumë gjëra 
interesante, - i tha Maria Evgenievna. 

- Po ato unë i di: supën me hoshafka, suxhukët me bizele... 

-Thom ç’të doni, princ, por institucionet e tyre janë interesante, - 
tha koloneli. 

-E ç’ka në to interesante? Gjermanët krekosen, i kanë mundur të 
gjithë. Po unë pse të jem i kënaqur? S’kam mundur kënd. Çizmet që heq, 
detyrohem vetë t i vë prapa derës. Çohu në mëngjes, vishu shpejt e 
shpejt, shko pi çajin e keq në sallon. Në shtëpi është ndryshe! Çohesh në 
qejfin tënd, këmben edhe ndonjë fjalë me ndokënd, e mendon mirë çdo 
gjë para se ta bësh. 

- Po që koha është flori, e harruat? - pyeti koioneh. 

- Ka kohë e kohë: ndonjëherë humbet një muaj për një dyshkë. 
herë tjetër s të shkon gjy smë ore për një thesar. Kështu, Katenjka? E 
/) Ekselencë, Shkëtqesë. Shkëtqesi (gje r.) 
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pseje aq e mërzitur? 

- S’jam e mërzitur. 

- Pse u çuat, irini dhe'pak, - i tha Varenjkës. 

- Më duhel të ski, - tiia Varenjka me buzën në gaz. 

Kiti e pcrcolli. Deri dhe Varenjka po i dukej tjelër. S : ) dukei më 
keq, thjesht 1 dukej tjetër, ndryshe nga ç; e kishte selitur nc ima-tiinatë. 

- Kam kohe që s’kam qeshur aq shumë! - i tha Varenjka duke daië. 
- Sa i mirë që është babai juaj. 

Kiti heshti. 

- Kur do shihemi? - e pyeti Varenjka. 

- Mamaja do t’ju hëjë një vizitë Petrovëve. Po ti do viish? - e pyeti 
Kiti duke dashur të mësonte diçka prej saj. 

- Do vij, - iu përgjigj Varenjka. - Erdhi koha të largohen, u dhashë 
fjalën t'i ndihmoja. 

- Edhe unë do vij. ; 

- Po ju pse? 

- Pse? Pse? Pse?- e pyeti Kiti me sy të zgurdulluar dhe duke e 
kapur nga xhaketa Varënjkën. - E pse të mos vij? 

- Po, sepse ju erd.hi babai, pale që druhen nga ju. 

- Jo, më thuaj të vërtetën, përse s’duhet të vij? Se ju nuk doni 9 

Pse? 

- Lnë s’jua thashë këtë - i foii e qetë Varenjka. 

- Jo, ma thoni, ju iutem! 

- T’ua them të gjitha? j 

- Të gjitha, të gjitha! - i tha me ndjenjë Kiti. 

; Nuk ka n( Jonjë gjë me rëndesi, veç se Mihail Aleksejeviçi (kështu 
quhej piklori) më parë donte të iknin sa më shpejt, kuree tani. nuk do, - i 
tha Varenjka me buzën në gaz. 

- ?o tjetëi, tjetër! - e nguti Kiti, duke e parë e ngrysur Varenjkën. 

- Dhe Ana Pavilovna se nga e mori këtë, s’e di, por tha ngaqë jeni 
ju ketu. Fjalë pa vend qenë, por u bënë shkas që të grindeshini Të sëmurët 
nga veremi marri-n flakë menjëherë. 

Kiti u vrenjt edhe më; foli vetëm Varenjka që ta qetësonte, e pikasi 
afrimin e një stuhije lotësh apo fjalësh. 

- Për ju është më mirë të mos shkoni... Duhet ta kuptoni... S’keni 
psefyheni. 

- Mirë të më bëhet, mirë! - foli Kiti nxitimthi dhe ia largoi svtë 

shoqes. ' J 

Varenjkës i erdhi përtë qeshurngaajo shprehje ezemëribnis fëminor 
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ne fytyrën e shoqes, por trembej mos e fyente. 

- S) kështu, mirë t’u bëhet? S’po e marr vesh këtë... - e pveti Kjt,n 
zemr : F °; f pse . [ er ? kj0 s ? shte ve V se shtirje, ishte triU, e jo e dalë ng a 
.' ™ t E 4 P . Une klshs me humn e hu aj? U bëra shkaktare e grindies së 

Gënjeshter! 6 qe 5 ” e ^ kUSh ‘ a bëja ' Pr ™ daj dhe qe shtir > e! Mashtrim! 

- E për ç’qëllim? - e pyeti Vaj-enjka. 

..., | ‘jf 0 q ? te dukesha y e e mirë sy të tjerëve, sy vetes, para Zotit- për 
tu hedhurhi syve te gjithëve! Jo, tani s’do bie më kurrë në këtë <nackë 
Qofsha e keqe, por jo mashtruese' 

v “> k *' **• • 

P^tnshtezemëruar keq, nuk e la Varenjkën ta mbaronte fjalën. 

- .Nuk flas per ju, jo për ju. Ju jeni e përsosur; edhe të tierët të 
persosur jane, po une ç’të bëj që jam e keqe? Asgjë s’do ndodhte oo të 
mos isha une e keqe. Atëherë, qofsha kjo që jam dhe s’kam pse shtirem 

doVoj si nurs” 6 AnaPavll0 ™ ën J Le të si të duan. Dhe unë 

dXn. d JSm ndl7She nga 5 Jam! - S Janë kdt0 q e më 

; Të tiZV? ë Z që j u duhen? - e pyeti Varenjka e hutu ». 

sh^arSië ëzzr * sinqerishh kurse ju vetëm P& « më 

: - S keni të drejtë, - i tha Varenjka. 

- Flas për veten time. 

kryqëzuara 2 s£? ^ ‘ “ ‘ ^ ^ babmt P ° rt ° kallet e 

trveza^kuknë dh m Z ^ krSnares ’ pa u sh Pj e guarme shoqen, mori nga 

ciyeza Kutine dhe shkoi pas të ëmës. & 

zg . ' Ç ’ ke kështU? Të digJen fa(jet? - e Pyetën e ëma dhe i ati me një 

- Asgje, - iu përgjigj. - Tani vij, - u tha dhe doli me të shpejt 

Aty qenka! - tha me vete. -E ç’t’i them? 0 Perëndi 1 Ç’bëra ashtu 0 

^ Kib ndS! e nfd'ete aShë? E ^ 6 ^ Ç ’ të bëj C’« them? ”- 

trvezëf dhtl e vZf r t me ° mbrellën ndër du - - hte uitu- pranë 

susten e ombreife = që ishte th?er & - 

- Varenjka! Më faim! Ju lutem! - bëjbëzm Kiti duke iu afruar. - N„k 
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me kujtohet ç 5 ju thashë. Unë... 

- Unë s’desha t ju hidhëroja, - i tha Varenjka rne huzën në »• 

U pajtuan. Veç me ardhjen e të atit, hota ndryshoi në sv t ë ^ 
Nuk hoqi dorë nga gjithë ç'kishte mësuar, por e kuotoi që gëniem 
kur mendonte se mund të ishte ndryshe nga ç’q e në të vërtetë X V - CtCn 
i dukej si e zgjuar nga gjumi, e kuptoi sa e vështirë ishte të mbV* P ° 
shtirje e gënjeshtër në alë lartësi ku synonte të nc'ite- përver i- - pa 
ndjeu sa e rëndë ishte barra e kësaj bote mjerimi, sëmJndtesh. vdek^V 
prane se cilës jetonte; iu dukën tejet të mundimshme pëirpjekiet në ? 
dashur tërë kë.ta fatkeqë, po e mbyste ashku për të dihatur ajër të n r ’ 
per t’u kthyer një orë e më parë në Rusi, në Ergushovo, ku kishte k^hur 
edhe Doili me fëmijët, siç mësoi nga një letër. 1 m 

Kurse dashuna për Varenjkën nuk iu shua. Kur do ndaheshin Ki,i 
e ftoi te vmte me ta në Rusi. 

- Do vij në dasmën tuaj, - i tha Varenjka. 

- Po unë s’do martohem kurrë. 

- Atëherë, kurre s’kam për të ardhur. 

- Kur qenka kështu, vetëm për këtë do martohem. Ama mos e 

harrom tjalen e dhënë! -1 tha Kiti. 5 mos e 

Parashikimet e mjekëve u vërtetuan. Kiti u kthye në shtë * 

Rusi e shëruar. Nuk ishte ashtu e shkujdesur dhe lozonjare si mëV,’ 
por ishte e qetë. Hidhërimi moskovit i mbeti kujtim. Pare? 
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kaDi t^^ s .“ ev i: për l ’ u sIodhur p as p unës mend »« 

te ^ ,t f t d qe f, 1Sej " herS të ‘jerajashtë shtetit, erdhi në fund 

fshTdt ,ht ^ 6 1 Ve i al ' Ande J- këte i sh P reh «i që s’kishte si jeta e 
ham, shkonte per ta shijuar. Konstantin Levini e priti krahëhapur aq 

reLekm T d° PnS T te ' ’ Vmte edHe Vëll “ tJetër ’ Nikollai . E d °r.te dhe e 

respektonte Serget Ivamçtn, por në prani të Nikollait e ndiente veten si 
bi jemba. Per Konstantin Levmm fshati ishte jeta, me të lidheshm 

nër P’Phf tJet ’ mel '?, ket ’ puna; për Ser S ei lvani s in fehati ishte vend 
P , ‘ U ? Iodhur ’ por edhe P ër ‘ ë fituar imunitet kundër shpnshjes dhe 
shpeibeijes se jetes; ishte 1 vetëdijshëm për dobinë, ndaj ardhjen këtu e 

temhtroh men '. Për J Constantin Levimn fsha fi lah te vendi ku mund 

te ush rohej vepnmtan dobiprurëse; përSergei Ivaniçin ishte vend ku 

mund te prehej, ku mund dhe duhej qëndruarduarkryq. Edhe qëndrimi 

KyXshtT Ti d ! fshatarëve e "ëmbonte dhe e iëndonte Konstantinin 
K, thoshte se i donte dhe , njihte fshatarët, bisedonte e kuvedonte m a të 

r” me u b r e mlrë ’ Pa u U Shplfur 6 spërdredhun pas çdo bifede 
perfundime Ee pergjithshme në dobi të tvre dhe vërtetonte aë i 

njdite. Por që.ndrimi i Sergei Ivaniçit ndaj fshatarëve s’i pflqente fspak 
IConstantm Uvimt. I<v e sh.hte fshatarësmë si pjesëma^e k™ 

fshaTrnTT 6 përba5hkët; me Shhë respekun dhe dashurmë për 
fshatann, le mbrujtm; s,ç shprehej vetë, me qumështin e lajës, me gjbhë 
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adhimmin që snfaqte për forcën. drejtësinë, perkorjen dhb dashurinë që 
tregonin, bëhej bishë nga zemërimi, kur i shihle të tregoheshin 
moskokëçarës në punë, të deheshin e të gërnjeshin, të gënjenin dhe të 
shpifnin. Sikur ta pyesmn Konstantin Levinin, në i donte fshatarët apo 
nuk i donte, s’do ishte në gjendje të përgjigjej. Edhe i donte, edhe nuk i 
■ donM^tëigjLt Mnjerëzit. Sigurisht. si zemërmirë që ishtë, njerëzit më 
tepër i donte se nuk i donte, kështu. edhe fshatarët. Por në i donte apo 
nuk i donte fshatai'ët në një mënyrë të veçantë, këtë sie thoshte dot. 
sepse jo vetëm rronte me ta, e lidhnin interesa të përbashkëta, por edhe 
veten e mbante për pjesë të fshatarësisë; nuk shihte në veten e tij dhe në 
ta veçori dalluese apo të meta që e bënin të ndrvshëm, nuk mundej t’ia 
kundërvinte veten fshatarëve. Përveç kësaj, ndonëse kishte jetuar gjatë 
mes tyre si pronar, si ndërmjetës dhe, kryesorja, si këshilltar (fshatarët 
atë e besonin, bënin rrugë të gjatë përt’i marrë mendimin), nuk kishte 
ndonjë mendim të përcaktuar për ta; pyetjes në e njihte fshataiin, do i 
përgjigjej me po atë vështirësi sa db.e pyetjes tjetër në e donte apo nuk 
e donte fshatarin. 

Për Konstantin Levinin shprehja “e njihte fshatarin” ishte e 
barasvlefshme me shprehjen “i njihte njerëzit”. I përkushtohej shumë 
studimit të njerëzve, përfshi këtu edhe fshatarët, që i mbante për njerëz 
të mirë dhe interesantë, zbulonte në ta tipare të reja, i rishikonte 
pikëpamjet e dikurshme dhe formulonte të reja. Ndryshonte puna me 
Sergei Ivtmiçin. Ky e donte dhe e lavdëronte jetën e fshatit, ia kundërvinte 
jetës së qvtetit, që s’e donte; edhe fshatarësinë e donte dhe e lavdëronte 
dhe ia kundërvinte asaj kategorie njerëzish, që nuk e donte. Për të fshatarët 
lshin, si të thuash, e përkundërta e njerëzve në përgjithësi. Në mendjen 
e tij të metodistit tanimë ishin të përcaktuara format e jetës fshatarake, 
të nxjerra pjesërisht nga vetë kjo jetë, por më tepër nga e kundërta e saj. 
Dhe s’e ndryshonte kurrë mendimin për fshatarët dhe pjesëmairjen në 
gjendjen e tyre. 

N ë debatet ndërmjet vëllezë.ive rreth çështjes fshatare Sergëi Ivaniçi 
dilte gjithmonë fitimtar, ngaqë u përmbahej përcaktimeye të qarta për 
fshatai-in, për natvrën e tij, për vetitë e shijen; Konstantin Levini nuk 
kishte përcaktime të prera e të pandryshueshme. Sergei Ivaniçi ninte- 
rrinte dhe ia vinte në dukje me qortim kundërshtitë që i shpëtonin gjatë 
arsyetimeve dhe mbarështrimit të pikëpamjeve. 

Sergei Ivaniçi e donte dhe e çmonte vëllain e vogël. hZemrën e ka 
në vendin e duhur' J , - thoshte, duke përdorur një shprehje frënge, por i 
jepej shumë mbresës së çastil, shprehte gjykime mendjeholla, por edhe 
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Në lë hyrë të qershorit ekonomatja, Agafia Mihaillovna, kur p 0 
shpinte në bodrum fuçinë me kerpudha turshi, rrëshqiti dhe përdrodhi 
kyçin e dorës. E vizitoi një mjek i ri, iiafazan, i sapoemëruar në ato anë. 
S'e quajti të rëndë dëmtimin, porositi ta mbanin me kompresa. E mbajtën 
përdrekë, s’po dinte si ta shprehte mirënjohjen që po kuvendonte me të 
famshmin Sergei Ivaniç Koznishevin. Për t'u treguar në lartësinë e 
duhui", i llomotiti për thashethemet e atjeshme, iu ankua për punët e 
zemstvos, që kishin marrë rrokullimën. Sergei Ivaniçi e dëgjonte me 
vëmendje, e pyeste. E përflaku afshi i bisedimit dhe shprehu disa vërejtje 
të holla e me peshë. që u çmuan me përulësi nga mjeku i ri. Pasi u 
largua mjeku, Sergei Ivaniçi shprehu dëshirën të shkonte për peshk. E 
pëlqente këtë kalim kohe aq të pakuptimtë dhe sikur mburrej kur thoshte 
që e pëlqente. Konstantin Levini, që duhej të shkonte në arën e lëruar 
dhe pastaj në luadn, i tha ta çonte me kaloshinë. 

Ishte koha para të korrave. që kërkon përqendrim të fuqisë njerezore. 
Atë vit bereqeti ishte i mirë, ditët qenë të bukura, të nxehta; netët të 
shkurtra, me vesë. Rruga i çonte përmes pyliit. Sergei Ivaniçi sodiste 
gjelbërimin e haxlisur: i tregonte të vëllait herë blirin e vjetër me 
gjethnajën e njomë në të verdhemë, krejt të përtërirë e të mbuluar n<m 
hija e pyllit dhe herë lastarët e rinj të gjelbëmar, plot me lëng jete. 
Konstantin Levinit s 5 i pëlqente as të fliste e as të dëgjonte të flitej p er 
bukuntë e natyrës. Fjalët sikur ia_zhvishnin bukurinë asaj q.ë sodiste. 
Tundte kryet dhe mendja i mHte tjetërkund. Kurdolën nga pylli, vëmendja 
iu përqendrua në ugaiin që ishte në kodër, vende-vende i mbuluar nga 
bari i verdhë, i mbledhur duaj-duaj dhe vende-vende i lëruar. QeiTet 
zvarriteshin përtueshëmpërmes fushës. Levini i numëroi, shifra e kënaqi, 
mjaftonin për ta ngritur sa më shpejt bereqetin; pa luadhet, e kuptoi se 
duhej të fillonte kositja e barit. Seç provoi një ndjenjë të veçantë kur 
solli në mendje kositjen. Kur iu afruan luadhit, Levini e mbajti kalin. 

Vesa e mëngjesit nuk ishte tharë ende nën fijet e barit dhe Sergei 
Ivamçi, për të mos lagur këmbët, i tha vëllait ta çonte me kaloshinë deri 
te gëmusha e ajdës, ku lumi bënte bënyl. Levinit i therte ne zemër kjo 
që do bënte, bari i harlisur s’duhej shkelur, por, deshi-s’deshi, e ngau 
kaioshinën mespërmes luadhit. Bari i lartë sikur i përqafonte rrotat dhe 
këmbët e kalit, duke lënë farat e pjekura në gishtëzat dhe gavejtë e 
iagur nga vesa. 

Vëllai u ui në. rrëzë lë gëmushës dhe bëri gati grepin, Levini e hoqi 
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- Nga asnjë prej këtyre s’e kam. E provova dhe u binda që s’bëj dot 

gjë, - i tha Levini. . 

S’e kishte mendjen te ato që po i thoshte i vëllai. Matanë lumit, në 
arën e lëruai; shihte diçka të zezë, por s’po e shquante dot ç’ishte. 

^ - E pse s J do të bësh asgjë? Ti u orvate, s’të eci, u pajtove me këtë. 
Si s paske pak sedër? 

' E Ç’ h y n sedra në këtë mes? - ia ktheu Levini i prekur. - Dikur në 
universitet më thanë se të tjerët i kuptonin integralet, kurse unë jo, kësaj 
l them sedër. Këtu ndiyshon puna: më parë lypset të bindesh që s’të 
mungojne aftësi të caktuara, e kryesorja, duhet të bindesh përrëndësinë 
që ka veprimtaria. 

P° P se ? P a lëndësi qenka? - i tha Sergei Ivaniçi i nxehur që i 
vëllai e gjente zemstvon pa dobi. 

. ' S’më duket diçka e rëndësishme, s’më tërheq. Hë, ç’i thua kësaj? 
... - m përgjigj Levini, që e kishte shquar njollën e zezë: ishte ekonomati 
qe i kishte lënë të lirë fshatarët, që lëronin tokën. “Të kenë mbaruar së 
leruan?” - tha me vete. 

- Po më dëgjo njëherë, - i tha vëllai i madh me fytyrën e bukrn; të 
vrenjtur e të merakosur. - Çdo gjë ka kufi. S’është keq të mbahesh për 
ongjmal, 1 sinqertë, ta përbuzësh falsitetin; këto unë i di, por ajo që thua 
ose s’ka kuptim ose ka kuptim të keq. E si na qenka e parëndësishme 
diçka që populli, të cilin ti e do, siç thua... 

Kurrë s’e kam thënë”, - tha me vete Levini. 

-... të vdesë pa ndihmë? Fëmijët vdesin, sepse mamitë janë xbahile, 
ishatarët lëngojnë në errësiren e padijes, janë në dorë të ca shkruesve 
mjorantë, tv të është besuar mjeti për t’i ndihmuai; kjo, sipas teje. qenka 
e parëndësishme? 

Sergei Ivaniçi i parashtroi këto mëdyshje: o je aq i pazkvilluai; sa 
nuk sheh dot atë që mund të bësh, o nuk dëshiron të prishësh qetësinë 
dhe të turbuliosh sqimën për ta bërë këtë punë. 

, . Levini u zu ngushtë: o duhej nënshtruar, o duhej të piranonte që 
s kishte ndonjë dëshirë të merrej rne veprimtari shoqërore. Kjo e fyente 
dhe e hidhëronte. 

’ Edhe ? a i°» ec * he a .]°- - i tha i vendosur. - Nuk shoh tëjetë e mundur... 

- Si? S qenka i mundur sigurimi i ndihmës mjekësore fshatarëve, 
po të përdoren me vend të hollat? 

- Mua rnë duket që s’është i mundur... Në tërë këtë hapësirë prej 
irrbi katër mijë kilometër katrore të krahinës sonë, me rrugët mjerane, 
me tufanet e dëborës, me punëtorët mëditës në verë më duket e pamundur 
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ndihma mjekësore. Pale, që as mjekësisë nuk i besoj. 

- Më fal, po nuk ke të drejtë... Mund të të sjeij me mijëra shembuj... 
Po shkoilat? 

- E 'ç’i do shkollat? 

- Ç’thua kështu? A është e mundur të vihet në dyshim dobia e 
arsimit? Në qoftë se nga arsimi ke përfituar ti. përse të mos përfitojnë 
dhe të tjerët? 

Konstantin Levini moralisht e ndiente velen të mbërthyer me 
shpatulla për muri, në nrëmbim e sipër i doli padashur shpjegimi i arsyes 
kryesore të shpërfilljes së veprimtarëve shoqërore. 

- Ato që u përmendën, mund të jenë gjëra të mira, por përse m’u 
dashka mua të vras mendjen për ngritjen e ambulaneave, që mua s ? do 
më shërbejnë kurrë, të shkollave, në të cilat nuk kam përt’i çuarfëmijët 
e mi, por edhe fshatarët nuk do duan t 7 i çojnë ahe unë s 5 e kam atë bindje 
që duhet t’i çojnë, - tha. 

Sergei Ivaniçin për një çast e habiti kjo logjikë e të vëllait; por në 
kokë bëri një plan të ri sulmesh. Heshti, nxori një grep, e hodhi dhe, me 
buzën në gaz, i tha të vëllait: 

- Më fal.... po ambulanca hyn në punë. Për rastin e Agafia 
Mihaillovnës mjekun e zemstvos morëm. 

- Them se dora do t’i mbetet e shtrembër. 

- Kjo s’dihet... Fshatari i ditur është për ty punëtor më i çmuar dhe 
më i nevojshëm. 

- Jo, pyet kë të duash, - e kundërshtoi me vendosmëri Konstantin 
Levini. - Punëton me gramë është më i keq. Kurse rrugët s’i rregullon 
dot kollaj; sa për urat, me t’i ndërtuar, do ua marrin qerestenë. 

- I lëmë më mirë këto, - tha Sergei Ivaniçi i vrenjtur, i cili s’i 
honepste fare kundërshtimet, sidomos të cave si ky, që kërcenin nga 
argumenti në argument, duke ndërkallur në bisedë të dhëna të reja. 
Leshelia e krijuar nuk çkokolepsej kollaj. - Nuk është aty puna. Ti më 
mirë më thuaj ja se çfarë: a e pranon që të arsimuarit e njerëzve është 
në të mirën e përgjithshme? 

- E pranoj, - u shpreh pa u menduar Levini dhe sakaq u pendua që 
i kishte shpëtuar nga goja jo ajo që kishte në mendje. Pranimi do të 
thoshte që deri tani kishte ilomotitur gjepura, kishte shprehur mendime 
që s kishin kuptim. Nuk dmte ta vërtetonte padobinë e arsimimit., por 
donte shumë ta vërtetonte. Dhe argumentet dolën të ishin ku e ku më të 
thjeshtë, nga ç’i priste Konstantin Levini. 

- Në e pranofsh për të mirë, - i tha Sergei Ivaniçi, - si ujeri i 


ndershëm që je, s’ke si të mos e duash dhe të mos e përkrahësh këtë 
veprimtari. pra, edhe të ndihmosh në vënien në jetë. 

- Por ia që ende s’më duket ndonjë punë e m.irë, - bëlbëzoi dhe u 

k J 1 

- Si? Po ti vetë sapo the.... 

- Domethënë, unë s’e quaj as diçka të mirë e as diçka të 


■; - Këtë s’ke si e thua pa bërë përpjekje ta vësh në jetë. 

- Ta zëmë, - vijoi Levini, - ta zëmë që është kështu, por ja që nuk 
shoh arsye përse u dashka që për këtë të jem unë ai që duhet të kujdesem. 

- Si kështu? 

1 - Meqë i hymë kësaj bisede, do bëje mirë të ma shpjegoje nga ana 
filozofike, - i tha Levini. 

- E ç’hyn këtu filozofia? - ia ktheu Sergei Ivaniçi, në mënvrë të 
tillë, si të mos ia njihte të drejtën të vëllait për të arsyetuar në mënyrë 
filozofike. Kjo ia ngriti nervat Levinit. 

- Po ja që hynl - i tha i nxehur. - Unë mendoj se forca lëvizëse e 
veprimeve tona është lumtuna yetjake. Unë si çifligar në•zemstvot" : tanT 
per tanf nuk shoH asgjë te tiflë, që të më sillte përfitim. Rrugët nuk u 
bënë më të mira dhe s’kanë për t’u bërë, kuajt më çojnë e më sjelliri 
edhe nëpër migë të këqija. Mjekët dhe ambulancat s’më duhen, as u 
jam drejtuar as nuk do u drejtohem ndonjëherë; as i quaj dëmprurëse, 
siç ju thashë. Për mua, institucionet e zemstvos janë vetëm banë, më 
duhet të paguaj tetëmbëdhjetë kopejka për desiatinë, të shkoj rië qytet e 
të fle në shtretër krimbth me tartabiqe dhe të dëgjoj gjithfarë dokrrash e 
rnarreziik, v j>a asnjë përfitim vetjak. 

- Pa prit pak, - e ndërpreu si me të qeshur Sergei Ivaniçi. - Kur 
punuam për çlirimin e fshatarëve, nuk u shtymë nga interesi vetjak, por 


- Jo: - ia preu fjaiën me rrëmbim Konstantin Levini. - Çlirimi i 
fshatarëve ishte tjetër. Qemë drejtpërdrejt të mteresuar. Donim të flakmm 
tej zgjedhën që na shtvpte, të gjithëve ne, njerëzit e mirë. Por të jesh i 
zgjedhur në zemstvo, të merresh me llagëmxhinjtë dhe qyngjet që duhen 
, shtruar. të bëhesh gjykatës i muzhikut që ka vjedhur sallam, të dëgjosh 
gjashte orë dokrrat e avokatëve dhe të prokurorëve, dhe të përhershmen 
e kryetant: QA e pranon, i pandehur, që ke vjedhur sallam?” 
Urdhërom Y’ , këtë as e kuptoj e as mundem. 


jalë Levini 1 tha duke imituar kryetarin dhe të pandehurin, 
1 bindur që po fliste për gjëra me rëndësi. Kurse Sergei Ivaniçi 
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mblodhi supet. 

- E ku kërkon të dalësJi? 

- Këtu dua të dal, që do mbroj vetëm ato të drejta që më interesoinë 
mua. Kur na . lexontn letrat xhandarët, isha gati fi mbroja të drejtJt e 
studenteve per hn dhe pavarësi. E pranOj detynmin ushtarak që 
f peoashton as femijet e mi, jam gati të diskutoj për giëra që’më 
mteresojnë, por punët e zemstvos s’i kuptoj, „daj s’dua të'merrem me 

qeshte pam ndrëif ^ * mbante kishle shpërthyer. Sergei Ivaniçi 

- Ta zëmë se do jesh i detyrear tëdalësh para gjyqip a do të uëlnente 

te te gjykomn në Dhomën Penale të dikuishme? “ 9 P q * 

- S’kam pse dal para gj'yqit. Kurrë s’do vras njeri. E dini» - u hodh 

sakaq ne nje teme që s’hdhej me gyqet. - Inst.tucionet e zemstvos 
ngjajne me ato meshteknat, qe . ngulnin ditën e Rrëshajeve për t’u 
dukur si pyll. mtur në Evropë; as më bën zemra t’i ujis e a= mund t’n 
besoj këtyre mështeknave! . J mund 1 u 

nër k S r Sd ' 1 T ?i VS u m mtl ° SUpet ’ duke s Vehur kështu habmë 

per keto meshtekna, ndonese e kuptoi ç’donte të thoshte i vëllai 

- E po, kështu nuk arsyetohet, - tha. 

Kurse Levini donte të përligjej në këtë të metë të madhe aë i 
S 0 VeteS lldhm ' me ShpërfiUjen e të m -s së përgjithshme,' ndaj 

- Për mendimin dm, asnjë veprimtar. s’ka s. të jetë e shëndoshë 
PS. nuk H “beshtet mb. mteresm yetjak. Kjo është'një e vërteJë e 
p e r a ith S hm e ,7iW^, -1 tha dhe e përsëriti shkoqurÇalën: filozofike 

Sr morefinë ^ *** “ ^ S1 Si«h ë secih të flasë 

Sergei Ivaniçi përsëri qeshi pa u ndier. “Paska dhe ky filozofinë e 
vet ne sherb.m te pnrjeve vetjake”, - tha me vete 

- Lëre mënjanë filozofinë, - i tha. - Në shekuj filozofia vetëm sa ka 
gjetur hdh J et e domosdoshme ndërmjet interesave vetjake dhe të 

bëre M^Tk T ' ryeS ° re r 116 ë5htë ta korri S°i m ë krahasimin që 
bere. Meshteknat s jane ngulur, por janë mbjellë dhe kërkojnë kujdes të 

mten. Te ardhme kane vetëm ata popuj, vetëm ata popuj mbe en në 
histon, qe d.ne ta nuhasm ç’është e rëndësishme dhe L vfeT në 
mstitucion^ e tyre dhe dme ta mbrojnë me përkushtim 

Uhe Sergei Ivamçi e hodhi bisedën në një fushë fiJozofiko-histonke 
ne te cilen Levmi s kishle si barabitej dhe i Iregoi sa të padrejtë e kishte 
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=-'ttlSl- kLfc^idyështrimin. 

- Sa për atë që the, se s’të pëlqeka, më fal që po ta vë në dukje po 
: të vjen nga pertaca e rus.t, nga qibra e fisnikut; jam i bindur aë ëshfë 
gabim i përkohshëm dhe do të kalojë. 

Konstantini n'uk foli. E ndjeu shuplakën, por ndjëu edhe tjetrën- ajo 
. që.parashtroi .shte e pakuptueshme për të vëllain. E mundonte pvetja 
përse s’po e kuptontc: ngaqc s’po dinte ta shpjegonte qartë, na.. ;ë : 
vefla. nuk donte apo ngaqë nuk mundte ta kuptonte. \ec hoq. dorë n»a 
theUim. në këto mend.me, pushoi së kundërshtuari dhe e ço. rnend-er në 
diçka tjetër, në një çështje vetjake. 

Serge. lvaniçi mblodhi grepin e fund.t, Levini zgjidhi kalm dhe ata 


u larguan. 


Ç es htja vetjake, per të clën mendonte Levini gjatë bisedës me të 
velkm tshte kjo vitin e kaluar, kur k.shte shkuar për të parë kositjen c 
bant, ishte perfolur me ekonomatm dhe, për t’u qetësuar, .a kishte marrë 
kosen nje mushiku dhe . ishte vënë kositjes. I kishte pëlqyer shumë. e 

T. h " e , edhe , dlSa h \ re te t]era; vetë e kisht e kositur livadhin para 

fstKrët’ Po^t ‘tf'r t n mend T të k ° siste me ditë të tëra bashkë me 
fshataret. Por kur shkel. ketu 1 vëUai, ndodhej në mëcyshje: të kosiste 

a p o te mos kosiste. S l vmte m.rë ta linte vetëm, por edhe tutej mos kv e 

qeshte. Duke shetitur nëpërhvadh, iu ringjall kujtimi i kositjes dhe thuajse 

e preu mend J en «ë dilte nesër në punë. Pas bisedës që ia ngnti keq 

nervat e kujto. vendimm e marrë. “Më duhet të shkrydhem e të shkrifeiT 

dS d°h m j 'Tf in mendlmet 2 y mta ke”, - tha me vete. Do bënte si 
do bent e dhe do dilte pertë kositur. 

Mbrëmanet Konstantin Levini ktheu nga zyra dhe la porositë e 
nevojshme, ço. njerëz në fshat për të mbledhur kos.tësit, tha të fillonin 
nga Livadh.. Kalmov.t, që ishte më i madhi dhe më i miri 

vere n"e i‘ m u e T? t6 T ’ 1 th ° m ta m P rehë mirë dhe ta m “Te me 

sa mëTkoqm? ^ ^ ‘ U tha ’ duke U pëlpi J ekur të rilste 

Ekonomati vuri buzën në gaz dhe belbëzoi: 

- Si urdhëroni. 

Atë mbrëmje kur po pinin çaj, Levmi iu drejtua të vëllait me fjalët; 
Ivoha po mban, nesër do fiiloj kositjen. 
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- Më pëlqen shurnë kositja, - i tha Sergei l'vaniçi! 

- Unë lë kokën. Vitin e kaluar kosita bashkë me fshatarët, nesër 
lere diten me te do merrem. 

S T rge h IV n ni , S i ngrit ’ krye ‘ dhe 6 P a lë vëllaln “e kureshtie. 

- ii, S2. cashkë me muzhikët? Tërë clitën? 

- Po. E bëj me kënaqësi, - tha Levini. 

pikën e qesënd^isë^^ ** * ““ ditën? ’ e P yeti P a 

Them s E et’d m o IZj"" &hl8 6 P Una të 

koha ±^ htë PUnë $a 6 §ë2Uai - aq dhe e vështil ' ë - na k u arrin 
Kona as te mendojne per romuze. 

! - Po drekën si? Me ta do ta hash? Gjelin e detit të pjekur dhe 

shishen e verës lafit s'kanë si jua sjeffin: s’është mirë. ^ 

- lNë pushim do kthehem në shtëpi. 

Ate mengjes Konstantin Levini u ngrit më herët se sakomffit por u 
vonua duke dhënë porosi dhe urdhëra; kur erdhi në livadh, kosrtësh po 
bemn radhën e dytë. Që nga kodrina u duk pjesa e kositu/boS 
pirgjet e mnj te kaftaneve, që kishm zhveshur kositësit në ato vende ku 
ktshm msur radhën e parë. Kur u afnra, shqoi tnuzhikët që çapheshm 
p bn njen-tjetnt ne nje varg te gj'atë dhe tundnin kosat secili në mënvrën 
dy vetë 1$a 1Shm neJe ekë ’ ShumiCa në këmisha ' 1 numëroi: ishin dyzet e 

vetër P V1Zmn n ? adalë në P<* fundin disi të lakuar të iivadhit. Disa nga të 

Wdh m P J °t hu: lshte pkku Ermi1 veshur me këm ‘ shë të aafë të 
baidhe qe ecte l kerrusurdhe lëvizte me vërtik kosën; ishte dhe Vaska 

d^ osffi gojembëldheisjellshëm, qëktsh.e punuarkGocierteLeS 

qe 1 jepte aq vertik koses, sa priste barin e një radhe; ishte dhe Titi ustai 

Levinn per pune te kositjes, një muzhik trupvogël dhe thatanik’ Ecte 

kosën nga një gëmië Ha^dhatotëritp 1863 ’ T ‘ W ’ që nX ° ri 

- E keni gati, zoteri. Brisk e mprehtë, kosit vetë. - i tha Titi me 
buzen ne gaz; kur i dha kosën, hoqi kapelen. 

Levim e mori, e provoi. Pasj mbaraan radhën e dytë kositësit të 
djersttur dhe të kënaqur dolën njen pas tjetrit në trugë, u p^mhëndLten 


' Ana Karenina 

' me zotërinë me buzën në gaz. E shihmn të ngazëllyer, por asnjë s’hapi 
gojë derisa. u afrua një plak shtatseivi me fytvrë të rrudhosur pa mjekër, 
. megozhup prej lëkure qengji dhe i foli: 

- Dëgjo, zotëri'! Në i përveshe raëngët, mos ngel prapa! - U dëgjuan 
të qeshura të përmbajtura. 

•. - - Do përpiqem, - u tha Levini dhe qëndroi perbri Titit, në pritje të 
fillimit të radliës së trete. 

- Ki mendjen! - e paraiajmëroi plaku. 

Bari i buzërrugës qe fijes’nkurtër. Levini, që ndiente mbi vete 
shikimet dhe dukej i hutuar, kosat e para s’i bodhi si duhej, ndonëse vuri 
të gjithë forcën. Çë prapa shpine dëgjoi të thoshin. 

- S’është vënë mirë tehu, doreza është e lartë, i duhet të përkulet 
thellë. 

- Mëshoi më fort thembrës. 

- S'ka gjë, do ia marrë dorën, - i qetësoi plaku. - Ja, eci... E ke të 
gjerë radhën, do lodhesh... Je zotëri, punon për veten. Kosite deri në 
fundl.Neve, muzhikëve, s’do na e falnin këtë. 

Bari erdhi më i butë; Levini dëgjonte, por nuk përgjigjej, përpiqej 
lë kosiste sa më mirë, s’i ndahej as dhe një hap Titit. Bënë nja njëqind 
hapa. Titi i lëvizte përpara pa u ndalur, patreguar shenja Iodhjeje, kurse 
Levinin po e mbyste mëdyshja dhe frika mos nuk do ia dilte mbanë, 
sepse qe lodhur shumë. 

Po e ndiente që po i shteronin forcat, por s’e luste Titin tëndaleshin. 
Atë çast Titi ndali vetë, u përkul, mori pak bar, fërkoi kosën dhe zuri ta 
mprihte. Levini drejtoi trupin dhe u mbush me firymë; pa përreth. Prapa 
tij vinte një muzhik, që, me ç’dukej, edhe ai ishte lodhur; pa iu afruar 
Levinit, ndali dhe u mor me mprehjen e kosës. Titi e mprehu kosën e vet 
e të Levinit dhe vazhduan më tutje. Ai ecte pa u ndalur, pa ndier lodhje; 
Levini s’i ndahej, vinte të gjitha forcat të mos mbeste; sa vinte e po i 
vështirësohej puna. Erdhi një çast, që e ndjeu se s’kishte më forca, por 
pikërisht atëherë Titi ndali dhe filloi mprehjen. 

, Kështu e përfunduan njëradhë. Levinit iu duk veçanërishte vështirë; 
veç kur i erdhi fundi dhe Titi hodhi në krahë kosën, e me hap të ngadaltë 
eci gjatë copës së kositur, edhe Levini ndoqi shembullin e tij. Djersët i 
shkomn çurg, i pikonin në majën e hundës dhe në mjekër, këmisha i. qe 
bëië qull, si ta kishe lagur në ujë, por veten e nciiente mirë. Veçanërisht 
e ngazëllente besimi se do ia dilte mbanë. la theu zemrën vetëm një gjë, 
s’kishte mundurta ruante drejtimin. “Do i meshoj më pak krahut, do i 
jap më shumë vërtik me trup”, - tha me vete. Vuri re që radhën e parë 
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Titi e përshkoi shpejt, duke dashur, me sa dukej, ta vinte në provë zotërinë 
dhe radha qëlloi goxha e gjatë. Radhët e tjera qenë më të lehta, por 
përsëri iu desh të tendoste foreat, për të mos mbetur prapa muzhikëve. 
Për asgjë s’mendonte, asgjë s’dëshironte, përveç te mos mbetej prapa 
dhe të bënte punë të paqme. Dëgjonte vetëm vringëliimën e kosave dhe 
shihte përbri figurën e Titit, gjysmërrethin që bënte kosa, barin që përthyhej 
ngadalë dhe valë-valë dhe kurorat e luleve, që paioseshin pranë tehut të 
kosës, më tej shihte fundin e radhës, ku e priste pushimi. 

Në mes të punës, papritur e papandehur ndjeu një fUaditje këndellëse 
ri kalonte nëpër trupin e nxehur. Ngriti syte nga qielli, pa të afrohej një 
re e ulët, e zezë, që sillte shi pikëmadh. Disa muzhikë shkuan të menmin 
kaftanët dhe t’i vishnin, të tjerët, ashtu si Levini, mblodhën supet të 
gëzuar nga fresku i pikave të shiut. 

Bënë edhe disa radhë, herë me bar të mirë e herë me bar të keq. 
Levini s’e kishte fare idenë e kohës. Në punë i ndodhi një ndryshim që 
po e kënaqte shumë. Në mes të punës, kishte minuta, kur as vetë s’e 
dinte ç’ishte duke bërë, veten e ndiente të lehtësuar dhe radhën e bënte 
shtimë të rregullt dhe pa e ndier, si Titi. Por, me ta çuar mendjen te kjo 
që po bënte, dhe ndërsa përpiqej të punonte më mirë, e ndiente menjëherë 
barrën e rëndë të punës dbe radha s’i dilte si duhej. Pasi kaloi edhe një 
radhë, donte të niste një të re, por Titi ndali, iu afrua plakut dhe diç i foli. 
Të dy panë diellin. Levinit s’i shkoi në mendje që muzhikët kishin katër 
orë që po kositnin dhe duhej të hanin. 

- Pushim, zoteri, - tha plaku. 

- Erdhi ora e bukës? Po mirë. 

Levini ia dha kosën Titit dhe bashkë me muzhikët, që shkonin për 
të marrë kaftanët dhe bukën, iu drejtua kalit. Tani i ra pikës, që s’e 
kishte parashikuar mirë kohën, shiu ia kishte lagur barin e sapokositur. 

-Do na e prishë sanën, - tha . 

-S’ka gjë zotëri: kosit në shi, po mblidh me dieil, - i tha plaku. 

Levini i hipi kalit dhe shkoi në shtëpi. Sergei lvaniçi sapo qe çuar. 
Pasi hëngri mëngjes, Levini u nis përsëri të kositte. Sergei Ivaniçi ende 
nuk ishte veshur dhe nuk ishte ulur në dhomën e bukës. 


V 

Pas mëngjesit Levini zuri vend ndërmjet piakut hokatar, që e ftoi të 
ishin komshinj dhe një muzhiku të ri, të martuar këtë vjeshtë dhe që e 


k>snte heiën e patë që kosiste. Plaku foënte përpara me trupin gai'gi, me 
ritëm e rreguil iëvizte këmbët dhe rne lëvizje te fuqishme të trupit, si 
duke luajtur, hapte brazdë të gjerë perpara. Pranë Levinit kosiste Misbka. 
Fytyra e tij ëmbëloshe e rrethuar riga flokël e bukur, të lidhur me një 
ku.rorë bari të njomë, tendosej nga sforcimet, por kur e shihnin, vinte 
buzën në gaz. Dukej që më mirë vdiste, se pranonte që e kishte të vështirë. 
Në vlugun e punës kositja s’po i dukej e vështirë; djersët palë-paië ia 
freskonin fytyrën, dielli që i përvëlonte shpinën, kokën dhe llërët e 
përvëluara, i jepte forcë dhe qëndresë në punë; gjithë më dendur i vinin 
ato gjendje pavetëdije, kur murid të mos mendonte për atë që bënte. 
Kosa e priste vetiu barin. Ishin minuta të mbushura me iumturi. Edhe 
më ngazëlluese u bë puna, kur iu afruan buzës së lumit dhe plaku mori 
një shukë bari të njomë, e shplau në ujë dhe fërkoi çelikun; mblodhi disa 
luleshtrydhe dhe e qerasi me to Levinin. 

- Njome gojën! Gjë e mirë!- i tha duke i shkelur syrin. 

Levinit iu duk sikur s’kishte provuar gjë më të shijshme. Pas kësaj 
bëri një shëtitje aq prehëse me kosën në dorë, fshiu diersët, u mbush me 
frymë sa deshi dhe i hodhi një sy rreshtit të kositësve, mbajti vesh: ç’bëhej 
në pyll e në arë. Sa më gjatë kositte, aq më dendur e pllakosnin minuta 
harrese, kur s’ishin krahët ata që e vërtisnin kosën, por ishte vetë kosa 
ajo që e lëvizte tërë trupin e mbushur me jetë dhe si me magji, pa 
menduar për të, puna bëhej e rregullt dhe e shtruar, asntu vetiu. Ishin 
minuta të lumtura. 

Të vështirë e kishte atëherë, kur duheshin ndërprerë këto lëvizje të 
pavetëdijshme dhe duhej menduar si të kositej bari në plisa, apo duhej 
prerë lëpjeta, e përzier me barishte të këqija. Plaku këtë e bënte me 
lehtësi: i dilte përpaia plisi, e ndiyshonte lëvizjen dhe, o duke u mbështetur 
në thembër, o me fundin e kosës, e shtypte plisin nga të dyja anët me 
disa goditje të vogla. E bënte dhe shihte me kujdes ç’i dilte tjetër përpara: 
herë shkulte me rrënjë ndonjë barishte, herë e flakte mënjanëi ndonjë 
degë me bishtin e kosës, herë vështronte i përqendruar folenë e 
shkurtëzës, nga fluturonte femra e trembur, herë kapte ndonjë gjarpër 
dhe, si e ngrinte -lart me majën e kosës, ia tregonte Levinit, pastaj e 
fl-akte. Levinit dhe djaloshit pranë tij ndërprerje si këto ia vështirësonin 
kositjen. Ishin në vlugun e punës, e kishin shtniar kositjen, s’u pëlqente 
t’i ndryshonin lëvizjet dhe të vrojtonin ç’kishte përpara. 

Levini s e vuri re si kaloi koha. Po ta kishin pyetur sa kohë kishte 
që kositte, do të përgjigjej: gjysmë ore. Kurse po afronte drekai. Pasi e 
mbaroi radhën, piaku i tregoi në drejtim të djemve dhe vajzave, që 
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afrohesbin nga anë të ndryshme dhe mbanin ndër duar bohçe me bukë 
dhe shtamba me kvas të shtuposura me leckë. 

e . , “ vi J ne PJciruket! - i thadhe i tregoi rae dorë, pastaj vuri pëliëmbën 

strehe dhe pa dieihn. Si kositën edhe dy radhë, plaku ndaii. 

- Uo hamë drekë, zotëri, - i tha. 

Mu2hto?iIw^ dre ’V U Tb te , kaftanët ’ ' P nsnln fë ™j ët drekën. 

^ u ™ biodh< f : kush klsh ‘e punuar larg u u) në hijen e qerreve 
W hln U U ën nën n j ë § ëmushë ’ të mbuluar thuajse krejt nga 

Levimu Ulbashkëme ta,nukdonte tëikte.Endieninvetenlirshëm 

kmdV enne ; U ^ ëat ‘ të hanin ' Disa lanë duar « më të rinjtë u 
rodhen ne lume te tjerë rreguiluan vendm e ngrënies dhe të push rmt 

shSmb P rb l bukën një taS ’ ° sht ^ hU hodht pakk “ 
thalmmn n Je ‘ er * P ‘' 6U thela - thela dhe si « k nposi, hëri kryqin e 


para t’ash. dhe Pë, ' SheShi im ’ zotëri ' Pr0TO j e ’ ' 1 th a dhe u ul në gjunjë 

Hëni~ S o e ) h i. iSh m. aq ,- shiishëm ’ sa< ? ë L 6 '* 1 uuh u penduaqë ndenji. 

2 SS n P& ' ^ unët e fshatit ’ për hallet e famjl / es 
Dlakut F nd e S T r PUnet r kupt0het ’ për at0 1* 1 iut ^sonin 
vaf kur E e kam T “ 10 ^ m ? të Se me të vëllain = vuri buzën në 

S j rekapiveten ne caçaste dobësie përplakun. Pas bukës plaku 

ben kryqin u shtri aty P ranë dhe vuri nën kresë ca tufa ban Le^ni 
ndoqi shembullm e tij dhe, pavarësisht- nga bezdia e mizave dhe e 

fyj™’ djereir' lteShln PES këmishës u së ^ n S a ^jersa, ta guduUsnin 
kufdfelb kkbt P T n aUml pemiëherësh dhe u s S ua vetëm atëherë, 

Pliu k hm k b “ b 116 “u? tJetër të gëmushës dhe po 1 afroM’ 

u zt ua m l- qe te s ft, dhe P° mprihte kosat e djelmoshave. Kur 
U zjua, mezi e kuptoi ku ndodhej. Vendi kishte ndryshuar. Hapësira e 

në t h zet e dleil-! te S1 ‘ Ur ^ llamhuriste n S a & "driçim tfetëriloj 
lumTt edb t qe p ° perëndonte - Edhe gëmushat e kositura buzë 

nganjë tzuTm TTt’ P ‘ të " Uk dukej dhe 9« tani TOtët > ut « 

ku eTde ?Th teknt ’ 1 ‘ arët ^ k ° Sltnin ’ 6dhe han 1 lartë 

Zhv“hm ti ttb r d e f \ aeraqlnal ’ që fluturonln mhi hvadhin e 

t . , r : te Sltha po 1 dnkeshm të reja. Pasi erdhi në vete Levini shtiu 

tshtTTtTdhV k T kOS T dhe S ’ mUnd të bëheJ ende Sot ’ Puna e hërë 

f * madh f klshm m *>etur v ^tëm qoshet, ku radhët zvo-ëlolieu nor 
^ e " ie më atë ditë ’ ■ - ~“ eum 
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- Do kemi kohë takositim edhe Mashkin Verhun? - e pyeti plakun 

- Në dashtë Zoti. Dielli po ulet. Veç në u dhënç një'gotë vodkë 
djemve:... 

Gjatë një pushimi, plaku u tha: 

-E kositëm Mashkin Verhun, do kemi për vodkë. 

- - E kositim posi! Eja, Tit! Tjapim dërrmën! Hamë kurtëbëhet natë’ 
- u degjuan disa zëra. Hëngrën ç’kishin dhe iu vunë punës. 

- Forca djema! - u grishi titi dhe i pari u lëshua me vrap. 

- Shkojmë, - tha plaku dhe e aniti me të shpejtë. -Mos më dil përpara 

tëkosjs! r r 5 

Iu pëi-veshën punës të rinj e pleq. Punonin me ngut, porpa e pnshur 
bann duke i ruajtur radhët. Qoshet e mbetura u kositën sa të hapësh e të 
mbyllesh sytë. U derdhën për te Mashkin Verhu. DieUi qe uiur prapa 
pylht, kur filluan aty punën. Bari u vinte deri në brez, ishte i. butë dhe i 
njomë, gjethemadh, aty-këtu dukej i larmë nga lulenuret. 

Pas një këshillimi të shkurtër, si të kositnin më mirë, përsëgjati apo 
persegjen, Prohor Enmlini, një muzhik gjatovinë e ziosh që mbahej për 
kosites i mire, doh pëipara dhe hapi vijën e parë, pastaj u kthye. U 
rreshtuan përbri tij dhe kositën duke zbritur kodrinën deri te lugina dhe 
pastaj duke iu ngjitur lart deri te buza e pyllit. Oielli qe fshehur prapa 
pylht dhe tam ndnçohej vetëm maja e kodrës, lugina po mbulohej nga 
nje mjeguU e lehte. Kositësit punonin në hijen flladitëse, bari qe lagur 
nga vesa. Puna ziente. 

Bari erëmirë dhe gjithë lëng kositej me shushurimë dhe paiosej në 
radhe te rregullta. Vendi erdhi e u ngushtua, kositësit u ndodhën fare 
prane njen-tjetrit, dëgjoheshin edhe tringëllimal e kosave që 
perpiaseshm, vnngëUimat e shkurtra, të furishme, fërshëllima e giihës 
me kosen qe mprehej, buçisnin zërat gazmorë të fshatarëve. 

Levi ni. si dhe më parë kosiste ndërmjet plakut dhe fshatarit të ri. 
Haku, qe e kishte veshur gozhupm prej lëkure qengji, e tundte lirshëm, 
si dhe me pare kosen, s pushonte së folun dhe së bëri shaka. Në rrëzë të 
pyUit u dilmn përpara kërpudha të mëdha, të bardha, të nginjura me 
lëng, që i prisnin me kosë, pastaj i mermin dhe i futnin në trastë. 

-Duhet gostitur plaka! - thoshte plaku. 

Kositja e barit të njomë ishte e iehtë, por puna vështirësohej nga 
ngjitjet dhe zbntjel në kodrinë dhe faqeve të përroit. Por plaku s’donte 
.\.‘f 7 nte ' Duke tundur me vert3k k °sën, si dhe më parë, i ngjitej me çap 
ie tehte kodnn^s, shkelte me siguri me opingat e mëdha; ndonëse i dridhëj 
‘ lere lru P 3 dhe 1 va]vite 3 këmisha e gjatë, nuk linle t’i shpëtonte pa u 
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kositur as dhe një fije bari, as dhe një kërpudhë, pa hequr dorë dhe nga 
shakatë. Levini s’i ndahej dhe me vete thoshte se do rrëzohej e do 
n:okullisej në këto rrëpira të vështira për t’u ngjitur edhe pa kosë. Por 
vazhdonte të ngjitej dhe vazhdonte të kosiste, i dukej sikur e shtynte 
përpara një foreë e jashtme. 

VI 

Mashkin Verhun e kçsitën, u veshën dhe të kënaqur u nisën për në 
shtëpi. X>evini i hipi kalit dhe pa ëndje u përshëndet me fshatarët. Pas 
pak ktheu kokën prapa. S’dukej më njeri. Vendi qe pështjelië nga tisi i 
mjegulles. Dëgjohej rralië t:ek ndonjë e qeshur apo klithmë gazmore. 

Sergei Xvaniçi kishte kohë që e kishte ngrënë drekën dhe po pinte 
ujë me akull e limon në dhomën e vet; po shfletonte gazetat dhe revistat 
e sapoardhura. Levini hyri ta pershëndeste. Flokët e quHur nga djersa i 
qenë ngjitur në ballë, fytyra i qe nxirë, këmisha e iagur i qe ngjitur pas 
trupit. Hyri vrulltas dhe i foli hareshëm. 

- E kositëm të gjithë iivadhin dhe kodrën! Ç’bulcuri! Po ti si ia kalove? 

- Dukej që e kishte hamiar fare bisedën e pakëndshme që kishin patur 
dje. 

- 0 Zot! Po si qenke bërë! - i tha Sergei Ivaniçi i çmeritur nga ajo 
që pa. - Po mbyile derën! U mbush dhoma me miza. 

Sergei Ivaniçi s’i duronte mizat, dritaret i hapte vetëm natën, derën 
e mbante kurdoherë mbyllur. 

- Asnjë s’hyri. Po të ketë hyrë, e zë unë. S’e merr dot me mendje 
ç’kënaqësi! Po ti si ia kalove? 

- Mirë. Po ti tërë ditën kosite? Të ka marrë uria, me siguri. Kuzmai 
e ka gati drekën. 

- S’më hahet. Hëngra atje. Po shkoj të iahem. 

- E po, shko; pas pak më ke aty, - i tha Sergei Ivaniçi, duke tundur 
kokën qortueshëm. - Shko, iahu shpejt! - shtoi duke qeshur dhe mbiodhi 
iibrat. E ngazëlieu kjo që i tregoi Levini, donte të rrinte me të. - Po shiu 
si? Të zuri? 

- E ç’shi zeza! Ca pika qenë. Erdha. The që ia kaJove mirë? Shyqvr. 

- Dhe Levini u iargua. 

Pas disa minutash vëllezërit u takuan në dhomën e bukës. Levini u 
shtrua të hante, që të mos i mbetej hatri Kuzmait, por kur e provoi, 
gatimi i pëlqeu shumë. Sergei Ivaniçi e shihte me buzën në gaz. 
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- Ke nje letër, - i. tha. - Kuzma, siiie pak, por mbyile derën mirjë. 

lshte nga Obilonski. Levini e iexoi me zë të iartë. “Mbra një ietër 

nga Doili. Është ne Jergushovë, s’i ka mirë punët. Po munde, shko, i 
thuaj një fjalë. Do gëzohet shumë, kur lë të shohë. Është vetëm aty; 
vjehrra me vjehmn janë jashtë shtetit”. Letra qe shkruar nga Peterburgu. 

- Do vete, patjetër! - tha Levini. - Shkojmë bashkë. Si grua s’e ka 
shoqen! 

- Eshtë iarg prej këtej? 

- Nja pesëdhjetë kilometra. Veç, nuga është e shtruar. Do kënaqemi. 

- Me gjithë qejf, - tha Sergei Ivaniçi gjithë duke buzëqeshur. 

Humori i mirë i vëilait të vogël i kaloi edhe atij. 

- Ç’oreks që ke! - i tha duke parë fytyrën dhe qafën e' skuqur nga 
dielli të përkulura mbi pjatë. 

- Mos pyet! S’e merr dot me mendje sa shumë të ndihmon f i largosh 
nga vetja marrëzitë e jetës. Dua ta pasuroj mjekësinë me nje koncept të 
ri: me Arbeitscur ]) 

- Me ç’shoh, ti s’ke nevojë. 

- Po, por të sëmurët nga nen r at. 

- S'është keq ta provosh. Doja të vija të të shihja duke kositur, por 
më mbyti vapa, s’shkova dot më tutje pyllit. U çlodha pak dhe çava 
përmes pyllit, ktheva në fshat, takova tajën tënde J ,.e pyeta ç’mendim 
kanë fshatarët për tv. Me ç’kuptova, s’e shohin me sy të mirë këtë që 
bën. Më tha: “S’janë punë zotërie”. Se në popull janë rrënjosur thellë 
disa pikëpamje lidhur me “punët e zotërinjve”. S’u pëiqen kur zotërinjtë 
s’u përmbahen këtyre komizave. 

- Ndoshta. Por unë u kënaqa si rrailë herë në jetën time. S’shoh 
ndonjë gjë të keqe në këtë mes, - iu përgjigj Levini. - E ç’të bëj, nëse 
atyre s’u pëlqen? Kjo s’ka ndonjë rëndësi. 

- Po e shoh që je i kënaqur. Të qesh nuri dhe të ndrit fvtyra. 

- Shumë. E kositëm livadhin. Me ç’plak të lezetshëm kam biseduar! 

- Edhe unë s’ia kaiova keq: zgjidha dy probleme shahu, njëra ishte 
tejet zbavitëse, hapej me kaianë. Do ta tregoj. Pastaj mendova edhe për 
bisedën tonë të djeshme. 

- Për bisedën tonë të djeshme? - e pyeti Levini, duke kapsitur svtë 
i lumur pas asaj ngrënieje të shijshme, pa mundur ta sillte dot në mendje 
bisedimin e djeshëm. 

- Them se ke pjesërisht të drejtë. Pikëpamjet tona ndryshojnë në 
një pikë: li mban për shtysë të vetme të punëve interesin vetjak, kurse 

I) kura e punës {gher.} 
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unë them se për njeriun e zhviUuar dhe të kulturuar më krvesnri M 

i^ahe beigei Ivaniçi qeshte. 

‘ ë m0S « lënë ^ 

u tremb. ? ' ' &m LeVini ’ P ° me ^ lë sa Sergei Ivaniçi 

- Ç’është? Ç’pate? 

h™ ,Sf* ““ -« « *• » «< ~ 

- E ka më mire. 

këlu. ‘ P ° Shk ° j Ve£ëm një minUtë ' Sa të P^tesh për të daië, më ke 
shkalfë he U dëSjUa kël ' Citja 6 Shpe5htë 6 takave të k «P“«ve të tij nëpër 
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marrameindëse. në vrapimet me kuai Hh* •• i T ^ efnme e ar getim< 
fëmijël shkoi në fshafS n,L J “ n } a ‘ Në këlë kobë Mi.me 

«^r^£^5«fS . -. 


XAnaKarenina 221 

vjelëruar dhe kalbur. 

Kur Stepan Arkadiçi u nis në pranverë në ato anë për të sh.itur 
pyllin, Dolli e porositi të kujdesej edhe për shtëpinë, të urdhëronte të 
riparohej çdo gjo që mund të riparohej. Ky, si të gjilhë burral që ianë me 
faj në sy të grave, ç’nuk bënte për ta ndier sa më mirë veten e’shoqia: 
e pa vetë shtëpinë, dha urdhrat e duhura pëi lë qenë çdo bë sa më rntrë. 
V kujdes për vesbjen e mobiljeve, për perdet, për kopshtin, oër luiet, 
deri dhe për vendin ku do laheshin, por la pas dore sa e sa gjëra të 
dornosdoshme, që Daria Aieksandrovna i vuri re me të ardhur. 

Sado që përpiqej të dukej hashkëshort dhe atë i kujdesshëm, Stepan 
Arkadiçi harronte që kishte grua dhe fëmijë. Ishte beqar i regjur, me 
shijen e beqarit e shijonte botën. Me t’u kthyer në Moskë, i shpalii me 
krenari të shoqes që çdo gjë ishte në rregull, se shtëpia ishte si e kukullës 
dhe e këshilloi të nisej një orë e më përpara. Ia dinte leverdinë vajtjes 
në fshat: fëmijët do shëndosheshin, shpenzimet do pakësoheshin, vetë 
do ishte i lirë. Daria Aleksandrovna. e quante të domosdoshme vajtjen 
në fshat për shëndetin e fëmijëve, sidomos të vajzës së vogël, që s’po e 
merrte dot veten pas skarlatinës; pore dëshironte edhe për t’ju shmangur 
fyerjeve të vogla, borxheve, detyrimeve, që ia nxinin jetën. Udhëtimi 
për të ishte këndellës edhe sepse shkonte me shpresën të tërhiqte në 
fshat motrën e vogëi, Kitin, që me ditë pritej të kthehej nga jashtë shtetit. 
Kiti i shkruante se s’gjente gjë më temirë se kalimi i verës me DoIIin në 
Jergushovë, ku do u ringjalleshin kujtimet e fëmijërisë. 

Kohët e para të jetës në fshat ishin të vështira për Dollin. Erdhi 
këtu me mbresat e fëmijërisë, pandehte që fshati do ishte shëptim nga të 
gjitha telashet e qytetit, pale që do rronte më lirë, më me bollëk dhe 
fëmijët do ndiheshin mirë. Tani që e vetme ishte zonjë shtëpie, u bind që 
s’ishte ashtu. 

Të nesërmen e mbëmtjes ranjë rrebesh i madh, dhomat e fëmijëve 
dhe konidori pikuan, krevatet i çuan në dhomën e pritjes. S’gjetën një 
gjeilëbërëse për të qenë; deri qumësht e gjalpë për fëmijët s’kishte. 
\ezët qenë me kët, mishi i pulës i rrallë. Deri pastruese për shtëpinë 
s'qe e lehtë të gjenin, ishin të zëna me mbledhjen e patates. As për të 
dalë ine karrocë nuk dilte dot, sepse njëri nga kuajt tërhuzej dhe s’të 
Imte la I idhje te timoni. S’kishe ku të bëje banjo, tërë bregu i l um.it ishte 
i përbaitur dhe i ndotur nga gjëja e gjaiië, deri edhe për të shëtitur nuk 
kishe ku, sepse gjëja e gjailë e kishte thyer gardhin dhe hynte në oboi~r, 
paie që ishte dhe një dem i ndërkryer, që ulënnte e të kallte datën. As 
doiiape për të qenë për të varur fustanet nuk kishte, ata që ishin o nuk 
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hapeshin faxe, o qëndronin gjithmonë të hapur. Mungomn enët e kuziiinës 
sj te bakertat, ashlu dhe ato prej balte, në jerevi nuk kishte kazan. deri 
as derrase për të hekurosurnuk kishte. 

Kohët e para nikoqiren e mbyti dëshpërimi, deri makthi: ra telef 
ndihej e pafuqishme të bënte diçka, e mbysnin lotët. Ekonomati. një ish 
oficer artilene, qe Stepan Arkadiçi e vuri në krye të detyrës ngaqë ishte 
bukurosh dh.e . respektueshëm, s’e çante fare kokën për mangësitë e 
shumta i fliste Dana Aleksandrovnës tërë respekt e përulësi- “E 
pamundur të bësh diçka! Janë njerëz të prapë e të iiq!” Nuk bënte asnjë 

.. G i ënd ( a dukej pa rrugëdalje. Por në shtëpinë e ObUonskëve. ashtu 

— S j- ha k ? shte n i e n J' eri <I ë > ndonëse s’binte fare në sy, 

hte i rendesishem dhe shumë 1 dobishëm. Ishte Matrena Fiiimonovna 
Kjo e qetesonte zonjën dhe i thoshte se do rregullohej (ashtu si dhe 
Matvei, e kishte ne maje të gjuhës këtë fjalë). Vepronte pa u ngutur dhe 
pa e pnshur terezme. U hdh me ekonomatin, pinë çaj me të dhe me të 
shoqen, e shqyrtuan mbarë e prapë gjendjen 

Ajo, ekonomati, e shoqja e tij, ktyeplaku, llogantari formuan nië si 

oin l e P ° le dhe me fc^fPftbMhkëta, pas njëjave e rregulluan 
çdo çe. b nparua çatia, u gend gjellëbërësja, u blenë pulat 5 lopët dhanë 
qumesht, obom u rrethua, dohapët u riparuan, u gjend edhe dërrasapër 

tëhekurolura 01113 ° femyeVe U mbush me aromën e rrobave të lara dhe 

Filim'onovnlT’ ^ ^ “ ***'* k °‘ ‘ 1 tha Z ° n J eS Matrena 

11 • T ® dheVend P er han J ë rregulluan, të rrethuar me kallamishte. 
Dana Aleksandrovnës m kthyen përsëri shpresat për një jetë të qetë 
ishati. Veç, nene e gjashte fëmijëve, siç ishte, nuk kishte si të qe 
krejtesisht e qete: o semurej njëri, o i mungonte ndonjë diçka tjetrit, o 
udonjen tJegohe J 1 nervozuar dhe tekanjo 2 . Por telashet dhe përkujdesi i 
p G [ J n0J y S lln per Dane Aleksandrovnën mundësia e vetme e lumturisë 
Pa keto do te mbetej vetëm për vetëm me mendimet për të shoqin, që 
nuk e donte. Vertet qe dndhej e leqendisej edhe nga luhatjet më të vogla 

^a C; hen e "r dhenë f jelljen efëmi J ëve ’ por «hin pikërisht 
femijet ata qe ia shperblemn mundimin dhe merakun e nënës me gëzimet 

tVnfdukT n me qëlJepmn dhe ishin niikluese. Ishm thuajse 

tet^rn tdhë 6 ’ S! T n ^ rërë; dhe në Çasle dëshpë nmi pnrej të shihte 
vetem hidhenm ne jeten e saj, por kishte edhe minuta të bukura, që ia 

ngrmm zemren peshë, që shihte floririn safi. q 
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Tani, në këtë vetmi fshali, gjilhë më dendurpo i shijonte këto gëzime. 
ÇAnuk bënte për ta detyruar.veten të mendonte se më lë iumtur s’kishte. 
se fë-mijë më të mbarë e më të bukur se të sajët s’kishte. Ishiin krenaria 
e saj. 

VIII ' 

Nga fundi i majit, kur ishte rreguiluar pak a shumë mirë, Dolli mori 
nga i shoqi përgjigjen e letrës, në të cilën i ankohej për parregullsitë e 
jetës në lshat. Ky i kërkonte ndjesë që s’i kishte menduar punët si duhej 
dhe i jepte fjalën se do vinte me mundësinë e parë të krijuar. Kjo mundësi 
nuk iu krijua dhe deri në fillim të qershorit. Daria Aleksandrëvna jetoi e 
vetme në fshat. 

Të dielën e Shën Pjetrit shkoi në kishë për t’i kunguar fëmijët. Në 
bisedat kokë më kokë me të motrën, me të ëmën, me miqtë, jo një herë 
i kishte habitur me mendimet e çlirëta për fenë. Kishte nje besim të 
sajin, të çuditshëm, të bazuar mbi metempsikozën, s’u besonte dogmave 
fetare. Ndërkaq në familje, jo sa për sv e faqe, por me gjithë shpirt i 
respektonte ritualet fetai'e dhe që fëmijët kishin një vit pa u kunguar, s’e 
ndiente aspak mirë veten; me përkrahjen e plotë të Matrena Filimonovnës 
vendosi ta bënte me çdo kusht. 

Që më parë e mendoi si do ta vishte secilin, ç’stoli do u bënte. U 
qepi rroha të reja, ua rregulloi dhe ua pastroi të vjetrat, u lëshoi tegelat 
dhe kindat, u qepi komçat, ua rregulloi dhe ua përtëriu dhe ua hekurosi 
Ijongot. Vetëm fustani i Tanjës, që e mori përsipër ta bënte anglezja, ia 
prishi gjakun: tegelat s'kalonin aty ku duhej, mëngët qenë shumë të dala, 
fustani i rrinte mos me keq. Matrena Filimonovnës i shkoi mendja t’i 
vihej një copë në shpatulla dhe t 7 i hidhej përsipër pelerina. U rregullua 
çdo gjë, por anglezes i mbeti hatri. Në mëngjes çdo gjë u duk në rregull 
dhe rreth orës nëntë fëmijët, që rrezatonin hare e lumturi, të veshur e të 
pispillosur, qëndronin në hajat para pajtonit dhe prisnin mamanë. Pas 
pak doli Daria Aleksandrovna, e veshur me fustan të bardhë tyli, zuri 
vend në pajtonin, ku kishin mbrehur edhe Murron e ekonomatit, përveç 
Arapit të tyre. 

Këtë herë Daria Aleksandrovna ishte kujdesur posaçërishl për 
tualetin. Më parë vishej e stolisej për veten e saj, që të dukej e bukur e 
t u pëlqente të tjerëve; më pas, kur filloi të plakej, s‘i bënte zemra të 
stolisej, e shihte që qe shëmtuar; tani përsëri u vesh si rrall.ëhërë bukur, 
u vesh për veten e saj dhe jo për t’u zbukuruar, por si nënë e këtyre 
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vocerrakeve te rarekullueshëm që ishte, që të mos e prishte mbresën e 
mu e. 1 asi u paper herë të fundit në pasqyrë, mbeti e kënaqurnga vetia' 
Ishte e mtrke. lo aq « atëherë në ballo, por e ratrkë për ate qëllira q^ 
duhej^ne kete rast. Në kishë s’ktshte njeri tjetër përveç muzhikëve 
sherbetoreve dhe grave të tyre. Daria Aleksandrovna vuri re që po ë 
shihmn me adhurtm ate vetë dhe fëmijët e saj. Fëmijët jo vetëm qenë të 
miekullueshem me trobat e reja, të bukura, por'ranë në sy për të mirë 
veçanensht me Sjelljen e hijshme. Aljosha, ç’është e vërteta rnnte 
mnte e sperdndhej, donte të shihte si i ninte prapa xhaketa e re| por kjo 
ia oenonle hyeshme. Tanja mbahej si të mëdhenjtë dhe mbikqyrte 
vocerraket. Me e vogla, Lili, ishte mahnitëse me habinë naive që , qe 

d0t bu2a ^ in ’ k “' P- kungirrrit tha: 

j- . Kur 'J kthyennështë Phfëmijët endienin vetennënpërshtvpjene 
diçkaje solemne dhe qëndruan urtë. Edhe këtu çdo gjë kaloi si s’kishte 
me mtre por kur po hanin mëngjesin, Grisha zuri të fërshëllente s’ia 
un veshin qortimit te anglezes dhe, si dënim, mbeti pa ëmbëlsirë Të 

Darla Aleksand ™ vna ’ s>do e Isjonte ndëshkimin, por 
Ç u be Ube, denimi u çua ne vend. Kjo sikur e prishi harenë e përgjithshme 

’elënuan' Alh ** 56 fërshëU F er edhe NikolSjka, atë 

s e denuan, belbezoi se qante jo për ëmbëlsirën, por për padrejtësinë 

t D a n falte' e Sakacnd n dh ! "?■” B * kët ° fjalë ’ iu Iutën an S leses 

ia tdlte. bakaq ndodhi diçka qe la ngnti zemrën peshë, në sytë e sai u 
duken lotet dhe vetë ajo e fali fajtorin. Grisha po ninte nTsallë 'te 
dntarja e qoshes, prane i qëndronte Tanja me pjatën në dorë. E kishte 

oSSnf* d° pën ° Saj të ëmbëlsir& ’ nUë *aq ia 

som veiiait. Gnsha vazhdonte të dëneste për padrejtësinë oë i kkhin 

doTh f mbëls j rën dhe pormes lotësh bëlbëzonte: “Ha dhe ti 

do U hame bashke.... bashkë”. Edhe nga keqardhja për vëllain edhe e 

1 engjyer nga vepnmi fismk që bëii, Tanjës iu iTëmbushën sytë por 
per te ngrene e hengn ëmbëlsirën bashkë me vëllain. ^ ’ P 

Kur pane mamanë, u trembën, por vunë re nga fvtvra e sai aë do 

buzël duke eTT’ dhe , me ë ° Jën Pl °' me , " ; ' hëisi ' ë fehinm 

l ’ buke e Perlyer fytyren me krem dhe me lot. 

- u Zoti Fustani i n i baidhë! Tanja! Grisha! - tha ajo dhe bëri t’ua 

mbronte jrobat, nderkaq në sytë e përlotur i shkrepëtiu jlberi i gëzimit 

të mS mZI i°t’ V6Shën n '° b ? 1 ° ShtëpL ’ pastaj urdhër - 

mbrehej Murroja , ekenomaftt, që s’e gëzoi aspak lë zotin dhe të 
1 )Ju. lutem eclhe pak (ang.) 
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mseshm për kërpudha dhe për banjë. Britma e klithma të hareshme e 
mbushen dhomer, e fëmijëve, ato s’pushuan den sa u nisën Mblodhën 
nje shporte me këppudha den edhe Lili gjeti një kërpudhë nën një 
meshtekne. Me parë ndodhte kështu: ta jepte zonjusha Gul dhe Lili ua 
ti-egonte te tjerëve tam ajo gjeti vetë. Që nga pylli u nisën për në lumë 
Kamxnen 'lerenU hdhi kaun. u shtri rab, bar ncn nic mcshteknë. ndcz: 
n Je duhan dhe dë a° nte fra, e fëm.jeve, që vinin nga banja. S’ishte 
puneelehte1 1 mbtkqyrjefëmijëllozonjarë,s’ishte elehtë edhetë mba,e 
mend te kujt lshin këto çorape apo ato këmishë, s’ishle e lehtë t’i zbërtheie 
e t i mbertheje tërë ato komça dhe lidhëse këpucësh, por Dana 
Aleksandrovna larjen në lumë e bënte me shumë kënaqësi: i pëlqente 
shume asaj vete dhe e quante shumë të dobishme për shëndetin e 
femijeve, Ishte kenaqësi e parrëfyer për të t’i kapte me duart e saj ato 

dhe kliV 6 7't; ™* ë - mthë ’ ata tru P a laskuriq, të dëgjonte britmat 
dhe khthmat e tyre 11 merrte para duarve dhe t’i çonte te uji, të dëgj’onte 

si hargabseshin dhe sperdndheshm nga kënaqësia, të shihte ato fytyra 
ku kembehej ngazellimi dhe frika, tutja dhe hareja frelëshuar ‘ * 

_ Kur ende shshte veshur gjysma e fëmijëve, në vendin e banjës 
ndalen hapin disa gra te veshura si për festë. Matrena Filimonovna i 
him njeres me emër që t i jepte t’ia thante një këmishë dhe një çai-çaf 
te h *S ur ne u J e - Dana Aleksandrovna zun të bisedonte. Në fillim fshatarkat 
qeshen me drojë, s’po i kuptonin pyetjet, por s’kaloi shumë dhe u erdhi 
guximi, iu zgjidh gjuha dhe la bënë zemrën mal Dane Aleksandrovnës 

fëmijëte 6211 " 11 " 1 6 Shprehur ’ Për dhembshu nnë dhe përkushtimin ndaj 

- AT d ik p :2e ç d b „tr she ’ qum&ht e bardhë ’ ■ tha njëra p erTan i e s ken - 

- Ka qenë e sëmurë. 

- Dhe i latë në lumë? - tha një tjetër duke treguarfëmijën e gjirit. 

AleksamlrovA amC ^ *“ mUaJsh ’ ’ th& “ krënar; nënë D-a 

- Pa shih! 

- Po ti ke fëmijë? 

muajm eshW tër ’ ”* ^ mbetUr ^ djalë 6 VaJZë - Ia P reva O™ 

' - Sa mbushi? 

Një mbushi, ecën në të dytin. 

E pse e mhajte aq gjatë në gji? 

- Keshtu e do zakoni: tri kreshma... Biseda u bë e përzemërt, Dana 
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Aleksandrovna e ndjeu veten si peshku në ujë; “Si të kaloi lindja?” 
se u sëmure?” “Po burrin ku e ke?” “Të ka ardhur shpesh?” 

Dana Aleksandrovna sMonte të shkëputej nga fshatarkat; sidomos 
e gëzo) qëndrimi i tvre ndaj saj si nënë e shumë fëmijëve. si nënë e 
kujdesshme. 

Fshatarkat i a bënë edhe më të mirë hu morin Dari a Aieksandrovnës, 
që edhe kështu ishte i mirë, por e.fyen angiezen, që e ndjeu se po e 
qeshnin, por përse, s’po e kuptonte. Njëra ngafshatarkat, kur pa anglezen 
të vishte tri funde njëri mbi tjetrin, nuk duroi dot më dhe tha: “Vish e 
vish dhe u bë si thes!” Të gjitha sa ishin ia plasën gazil. 

IX 

E rrethuar nga fëmijët ende me kokë të lagur, me shami në kokë, 
Dana Aieksandrovna po i afrohej shtëpisë, kur karrocieri i tha: 

- Po-vjen një zotëri, më duket nga të Pokrovskit. 

. Daria Aleksandrovna pa në drejtimin që i tregoi karrocieri dhe 
njohu Levjnm; u gëzua shumë që po vinte. Ishte tejet mikluese për të që 
e gjeti në këtë kulm ngazëilimi amtar. Askush tjetër përveç Levinit nuk 
mund ta.çmonte këtë madhështi nëne. 

Kur e pa, Levini shkoi nëpër mendje një tablo të ngjashme të jetës 
së vet familjare. 

-1 shëmbëlleni klloçkës, Daria Aleksandrovna! 

- Sa më gëzuat që erdhët! - i tha dhe 1 zgjati dorën. 

' U Sëzuat, por lajm nuk çuat. Kam mysafir vëllain. Stiva më dër^oi 
një letër, më shkruante që jeni. këtu. 

- Stiva? - e pyeti e hahitur ajo. 

- Po, ai më njoftoi dhe më shkruante që do më lejoni t’ju ndihmoj 
me se të mundem, - i tha Levini dhe në këtë e sipër u turbullua; i heshtur 
vazhdoi rrugën përbri karrocës së tyre, duke këputurfilizabliri’dhe duke 
i pertypur. Turbullimi i erdhi ngaqë u detyrua t’i ofronte një ndihmë që e 
kishte per detyrë t ? ia jepte i shoqi. Dana Aleksandrovnës, ç’është e 
vertete, s 1 pelqente ky zakon i të shoqit të ngarkonte me punët e farnibes 
te tjeret. E kuptoi që dhe Levini nga kjo u turbuilua. Për këtë delikatesë 
ahe nuhatje fisniku e donte shumë dhe e respektonte shumë Levinin. 

- Doml te më shihmt? U gëzuat që më patë? - e pyeti Levini - E 
kuptoj qe perju, një zonjë qyteti, këtu s’ka komoditel; në mund t’u ndihmoi 
jam në shërbimin tuaj. 
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■ - Kohët e para pati disa vështirësi, tani u rregullua çdo gjë, falë 
dados, - tha dhe i tregoi me kokë Matrena Fiiimonovnën, që i buzëqeshi 
shpenguar dhe me dashamirësi Levinit. E njihte, e mbante për dhëndër 
të mirë të zonjushes, donte me shpirt që të rregulloheshin. 

- Uluni me ne, po ngushtohemi pak, - i tha. 

- fo* P° J u n djek pas. Fëmijë, kush do të vijë tek unë, te shohim 
kushiakalon. 

Fëmijët e njihnin fare pak Levinin, s’u kujtohej ku mund jta kishin 
parë, megjithatë nuk dukeshin as të drojtur e as dashamirë, siç ndodh 
shpesh me ta, kur shohin ndonjë të rritur shtiranik, për çka edhe e; pësojnë. 
Se shtiija mund të mashtrojë edhe më të mençurit, por fëmija më i 
rëndomtë e nuhat shtiranikun dhe i kthen krahët me neveri. Levini s’ishte 
pa të meta, por shtiranik nuk ishte. Pas tutjes së çastit, e kuptuan me 
ç’njeri kishin të bënin, u çelën dhe ia hapën menjëherë zemren, aq më 
tepër që e vunë re edhe përzemërsinë në fytyrën e nënës. Dy më të 
rriturit iu përgjigjën ftesës së tij dhe iu besuan aq shpejt sa mimd t’i 
besoheshin dados, zonjushës Gul dhe mamasë. Edhe Lili kërkoi, e ëma 
ia dha; ai e uli në sup dhe vrapoi duke e tundur dhe hovur. 

- Mos kini frikë. Daria Aleksandrovna, - i tha duke aeshuri - E kam 
unë kujdes vajzën. 

Kur e pa sa të përmbajtura, të kujdesshme dhe të matura i bënte 
lëvizjet, sa i tendosur dhe i përqendruar ishte ne ato që bënte, të ëmës i 
shkriu gjaku dhe qeshi e gëzuar. 

Koha kaloi shpejt. Levini qeshte dhe argëtohej, u mësonte fëmijëve 
si të bënin gjimnastikë, lozte dhe i dëfrente, e bënte për të qeshur 
zonjushën Gul me anglishten e çalë që fliste, tërë qejf i tregonte Daria 
Aleksandrovnës për punët e fshatit. 

Pas bukës, kur po rrinin në verandë, Daria Aleksandrovina e çoi 
bisedën te Kiti. 

- E dini? Kiti do vijë këtu për të kaluar verën me mua. 

- Vërtet? - i tha Levini dhe.u skuq. Për të ndryshuar temën e bisedës 
i tha: - T’ju dërgoj dy lopë? E bëjmë me pagesë, do më jepni pesë rubla 
në muaj. 

- Ju faleminderit. Tani çdo gjë u rregullua. 

- Më lejoni th' shoh lopët dhe të jap porosi si duhen ushqyer. 

Vetëm për La mbajtur të ndezur bisedën, i parashtroi tëorinë e 

prodhimit të bulmetit, sipas së cilës lopa është makinë për përpunimin e 
ushqimit në qumësht 

Goja i fliste, kurse zemra mezi i priste të dëgjonte hoIJësi për Kitin, 
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por edhe i trembej njoftimeve. Kishte frikë rnos i prishej bara.pesha 
shpn tei oi e, e vendosur rne aq shumë mundi m e hreno-ë P 

E kishte rreguUuar punën e fumizimit, nuk donte të ndtyshonte 
asge; per me tepër që s'kishte besim në dtjenitë e Levinit për buLe 
Sa per rnendmnn e shprehur, që iopa është makinë pë-r përpunlmT e 
ushqimit ne qumesht, ate ajo e vinte në dyshim; për mendmmn e sai 
teon te tilla vetem e demtomn ekonominë. Për të qdo gjë ishte e thieshtë’ 

SlSr t’h & ^ h Uh6j dhënë ™ t Sh ™ ë UShqlm ’ dulle J " da,u *' 

§ Ue£)eics J a t ld 9 onte mbetunnat e ushqimit lopës së irobalarëses 
- ana Aleksandrovna donte me çdo kusht ta çonte fjalën te Kiti. 

| X- 

një hish^jf Shkman 56 dëShir ° n VStëm TCt ™ dhe <* efei > - i tha.pas 

ifivdlfrh- më mirë? ' " ? yetl Uvini me 2ë të ^ndhur. 
nga muhtkntë " mirS Ve ‘ en ' KulTë S ’ kam beSUal ' ^ ë vuante 

• . - Gfeohem shumë! - tha Levini dhe Dolli vuri re në fytyrën e tii 
vegimin e ngasherimit dhe të dëshpërimit të thellë. 

„ Konstantm Kmitriç, - i tha me buzën në gaz, që shprehte inirësi 
dhe kureshtje. -Përse i mbani mën Kitit? P 

" \ ne f ^°' ^ 1 m ^ a J mën > ” m përgjigj Levini. 

Moskë? ?ërSe kthy6t aS n§a ne ’ as n § a ata ’ ishit në 

- Daria Aleksandrovna, - t tha ai dhe u bë i kuq flakë. - Po habitem 

dntum mireSme ‘ UaJ ’ nUk ® nd J ekeni - Si s’ju diumbskam, duke e 

- E ç’ditkam? 

J 9 e 1 kërko J a dorën dhe s’pranuan, - tha dhe e tërë ndienia aë i 
verb oi atypan per Kitm ia la sakaq vendin ligështimit dhe fyerjes^ 

- E nga e morët vesh e ditkam? 

- Po se këtë të gjithë e dinë. 

- Di që diç i ndodhi, që ajo vuante tmeirësishl sliumë dhe m’u iut lë 
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arSyen - P ° fJU ^ ndodhur? A 8 W thoni? 

- - - Kurndodhi? 

v - Kur isha herën e fundit Le ju. 

1^ sbumë ke °- për 
- Ndoshta, *• i tha Levini. - Por.. ’ ^ 

Ajo ia ndërpreu fjalën: 

punai Më Pik ° n në 2emër ’ kUr e Sh0h ’ m J erane - Tani e kuptova si qenka 
Lamtumtrë? “* Aleksan drovna, - tha Levini dhe u S ua. - 

. - Veç, ju lutem, të mofflattm'më përTëif 'thl'Tdht"'d^™'- ■ 
levnnte në zemër shpresa, që i qe dukur e varrosur JSU S ‘ 1 

* i» »ioH- - tHa 

lNdjenja, qe e kishte pandehur të shuar, gjithë rnë fort nn j u 

zemren Levmit. ^ une rn e lort po ia pushtonte 

&*• p - • *-«*• 

- Keshtu ndodh, në rast se nuk flet zemra... 

syrin femrës, i bënlv^rita^ them: si mask kull ju i vutë 

me vendimin, vetëm nasi e keni ’ n- 1601 ? e ^ e vro i ton b s’nguteni 
doni, i kërkoni dorën... 616 ° P mendjen J em i bindur që e 

- S është tamam kështu. 

si plumb në zemër P jn e 'ij persen u shua, kujlimj i rëndoi 

- Daria Aieksandrovna, - i tha. - Aahtu s, thoniju zgjedbin iustamn. 
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por jo dashurinë. Në rastin tonë zgjedhja u bë dhe u hë qarlë... Këto 
punë janë nga ato që nisen e bitisen, por në s’u bitisshin, nuk fillohen 
për së dyti. 

- Ju vjen nga sedra, nga krenaria! - i tha ajo me njëfarë përbuzje, e 
msur nga ndjenja tjetër, që e njohin vetëm femrat. - Kiti atëherë ishte në 
nje të tillë gjendje, që s’kishte si ju përgjigjej: lëkundej ndërmjet iush 
dhe V ronsKit. Me të ajo sbihej çdo d'itë, me ju jo. Po të kishte qenë më e 
pjekur, s do kishte lëkundje. Të isha unë, për shembull, s’do lëkundesha. 
Gjithmonë e kam neveritur atë njeri, si nisi ashtu dhe u mbyll ajo histori. 

Levinit iu kujtua përgj'igjja që i dha atëherë Kiti: “Jo! Kjo s’ësktë e 
mundiLV!... ” 

- Daria Aieksandrovna, - i tha prerë. - E çmoj besimin që shprehët, 
por mendoj se gaboheni. Kam të drejtë apo nuk kam, më vjen n 2 a sedra 
e krenana, që ju aq fort i përbuzm, çdo lloj mendimi për Katerina 
Aleksandrovnën për mua është i pamundshëm. E kuptoni: është krejt i 
pamundshëm. 

- Ju them edhe këtë: po ju flas për time motër, që e dua si fëmijët. 

Nuk them që atëherë ju dashuronte, veç mospranimi nuk tregon që s’iu 
dashuronte. 

- S’di ç’përgjigje t’ju jap! - tha Levini dhe u çua. -Sikur ta dinit sa 
shumë ma lënduat zemrën! Eshtë njëlloj sikur të të vdesë foshnja dhe të 
vijnë t’ju thonë: ishte i tillë dhe i tillë, mund edhe të rronte dhe ju mund 
ta gëzonit. Kurse ai vdiq, vdiq, vdiq.... 

Sa qeshaiak që dukeni, - i tha Daria Aleksandrovna me nië të 
qeshur të trishtë, ndonëse e pa sa shumë i tronditur ishte. - Tani po e 
kuptoj gjithçka! - nëpërdhëmbi mendueshëm. - Domethënë, nuk do vini 
tek ne kur të jetë Kiti? 

z} 0 ' nu ^ V1 h Kuptohet, s kam pse i shmangem takimeve me 
Katerina Aleksandrovnën, por do bëj çmos të mos e bezdis me praninë 
time. r 

- Shumë, po shumë i çuditshëm po tregoheni! - i tha dhe e pa 
dashamire. - E po, zëre se s’foiëm në këtë temë. Tanja! Ç’deshe që 
erdhe? - e pyeti frëngjisht vajzën. 

- Ku është lopata ime, mama? 

- Të pyeta frëngjisht, m’u përgjigj frëngjisht. 

Vajza ashtu donte t’i përgjigjej, por e kishte harruar si i thoshin 
opates frengjisht; e ëma la tha dhe po frëngjisht i shpjegoi ku duhej ta 
kerkonte. Levmit s'i erdhi mirë. Dhe, në përgjithësi. kjo shlëpi s’po i 
peiqente me si pak më parë. “E pse u flet frëngjisht fëmijëve? Është e 
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panatyishme dhe false. Fëmijët këtë e ndiejnë. ju mësojnë hengiisht 
-dhe i ç’mësojnë të jenë.të sinqertë”, - tha me vete, pae diiui që Daiia 
Aleksandrovna e kishte kthyer e përkthyer sa e sa herë në menctje këtë 
dhe e kishte quajtur lë udhës t'i mësonle këshlu ediie duke lëne ncesii 
me sinqeritetin. 

- E pse kërkoni të ikni? Rrim. .• j 

Levini ndenji për të pirë çaj, por gëzinn dhe hareja i qenë shuar, 

veten e ndiehte si mbi gjemba. 

Pas çajit Levini doli dhe urdhëroi te mbrehnin kuajt. Kur u kthye, e 
gjeti Daria Aleksandrovnën të hutuar dhe të merakosur, me lot në sy. ja 
ç’kishte ndodhur: Grisha me Tanjën qenë kacafytur për një top. Dana 
Aleksandrovnakishte dëgjuar britma dhe kishte hyrë vrulltas ne cihomën 
e fëmiiëve; Tanja e kishte kapur Grishën per flokësh, kurse ky i binte me 
grushta ku mundte. Shtangu e tmeirum; zemra iu eopëtua nga dëshpënmi, 
iu duk sikur iu shua drita e syve. Tha me vete që fëmijët e ; saj, kieriaria 
‘ë saj, qënkan fëmijë si gjithë të tjerët, nuk qenkan aspak femijë të mirë, 
qenkan të edukuar keq, paskan prirje egërsie dhe vrazhdesie, qenkan jo 
ashtu siç i kishte pëifytyruar ajo deri atëherë. E pataksur siç ishte, donte 
t’ia hapte dikujt zemrën, më mirë se Levinit s’kishte kujt t ia bënle. I -oh 

për hidhërimin e madh që e kishte pilakosur. ...... 

Levini bëri çmos ta aetësonte dhe ta ngushëllonte, i tha që *y rast 
asgjë të tilië nuk vërtetonte, se fëmijët edhe kacafyten, kurse me vete 
tha: “S’do i detyroj fëmijët e mi te flasin frëngjisht, do i kem ndryshe 
nga këta. Ktyesore është të mos prishen, të mos gjymtohen, të jenë 
vetiu të mrekullueshëm. Po, fëmijët e mi nuk kanë për të qenë të tillë . 

U përshëndet dhe u nis; ajo s’i tha të qëndronte. 


XI 

N.ë mesin e korrikut te Levini erdhi kryeplaku i fshatit fcë-se mo.tië-s 
për t’i fcreguar si shkonin punët e kositjes. Te ardhurat kryesore i vimn 
nga livadhet mbujake, të cilat ua iëshonin me qira muzhikëve pëi njëzefc 
nibla desiatinën. Kur raori përsipër qeverisjen e çifhgut të së motiës, 
Levini rne svtë e tij e pa që çmimi ishte i. ulët, u caktoi njezet e pesë 
mbia. Muzhikët s’pranuan dhe s’lanë as të tjerët t’i mennin. Lrdheroi le 
kositeshin me argatë, një pjesë përgjysmë. Muzhiket bene çmos ta 
pengonin, porLevini nguii këmbë në të vetën dhe mundi te nierrte dyfisrun 
e lë ardhurave. Këtë vit muzhikët pranuan t'i merrmn uvad lel me le 
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rete kryepiaku kishte ardhurta njofionte që kositja kishte përfunduar- 

hh f f ', lk t e u hmt ’ d T te te ndante hesa P' n me Hogaritarin; zotërinjve J 

krylnllku\ oër" Jem k etë mUUarë ’ NgS dtSa P 6 ®'®® dredharake të 

ry piakut per sasine e bant, nga nguti për të ndarë hesapin dhe n»a 

menyra st po sillej Levini e nuhati që në këtë mes kishte hile dhe vendoti 
te shkonte ne vend për t u njohur me gjendjen. 

, , Nëfs t at mbë mti me drekë, elakalin tenjëmikui vetdheshkoi te 
plaku ne bletore per te mësuar hoilësitë e kosjtjes. Panneniçi, një plak i 

pvetieve oë! k UV .!" dar ’ * P ntI .krahëhapur Levinin, i foli për bletët, por 
pyetjeve per kosttjen tu pergjig) në mënyrë të papërcaktuar dhe paqeif 

Levmtt tu mt dyshimi, shkoi për t’i parë me sytë etij muUarët. u bmd që 
s ktshte as pesedhjetë qerre bar seciii. Për t’ua protuar që s’ia htdhmn 
dot, dha urdher ta ngarkonin barin dhe ta çonin në plevicë. Doli që një 
mullar kishte vetem tndhjetë e dy qerre. Krj'eplaku u përligj që ban 

urdhlnn?? mullal ’ p0r Levini 1 tha °! ë ish^ bërë pa 

enn e ty, s ktshte st e pranonte. E bënë si e kishte parashikuar 

nunën dh“ r U t" V dhe tan 1 fundtt ’ LeVtni Ia Ilo S ant etrin të mbikqyrte 

fshaterët h p hlf>1 ne nj , erm nga muIl£u ' et ' soditi hvadhin, ku lëvrinin 
fshataret. Perpara Ljyte bërryli t iumit përtej kënetës së vogëi dukej 

argant 1 fshatarkave qe mbhdhnin barin e pambledhur dhe pas tvre 

UMdh^ hatar w T cfur r qe ’ q8e bënin dua i’ P asta i mu harë. Majtas. nëpër 

dënjefe W S dh r ’ f ° hesbin f 1Tet dhe n i ëri P as tj«rit rrafshoheshin 
dengjet e bant dhe mbusheshtn kaptcë qeiret deri në vithet e kuajve 

- Pune e mtre kur mblidhet bari në kohë! Hajde sanë që do etë' - 

e hoqën P Ssm? “eT!! ' J ° S “ ë ’ P ° ?aj! & n S a dreka e tëhu 

këmbë nf aem! dh , f T " f 5 ^ AjS djal ° sh pë pëndronte në 
Kemoe ne qerre dhe tundte frerët e kuajve. 

- E fundit, - m përgjigj ky, pasi i ndali një hop kuajt dhe i hodhi sytë 

dHe derd ^ ë ^ ninte ulur ne 
ken q karroces; pastaj 3 ngau përsëri kuajt. 

- jpjali yt është? - e pyeti Levini.. 

- Duket deh djS’' ^ PërSiiSJ PlakU me një të q eshun letHratuese. 

- I mirë është. 

- Të martuar e ke? 

- Po, bën tre vjet në Shën Filip. 

- Ka fëmijë? 

- tha 'pJaku mi 8 ë !!!’[• ^ T 'TV* S ,' kuptonte «'*. savalh >' ™te u„p, 

piaku. - Ban s ka te share! Pëv kokën e sanës do jetë, - tha, r.gaqj 
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donte ta ndryshonte temën e bisedës. 

Levini i pa me vëmendje Vanjka Parmenovin dhe të shoqen që po 
ngarkomn sanën aty afër. Ai qëndronte në qerre dhe merrte vandakët që 
la jepte e shoqja, grua e re, e fuqishme dhe e bukur. Ky i shtronte dhe i 
ngjishte me këmbë. Gruaja punonte me lehtësi e. shkathtësi: në filiim e 
shkrifëronte barm ; pastaj e meirte me cfurk, drejtonte'belin dhe e neiinte 
P L rpj ?L e, nx ^ errë përparagjoksin e bëshëm, që ia shtrëngonte bluza 
e bardhë. Vanjka ia merrte kapicën, e shtronte me shkathtësi, për të mos 
e penguar ntmin e të shoqes. Si la dha edhe kapicën e fundit, fshatarka 
shkundi fijet e barit, rregulioi shaminë e kuqe mbi baiiin e bardhë, dhe 
mori iitarin, për të lidhur barin. Vanjka e mësonte si ta bënte dhe qeshte 
me të madhe ngafjaiët e së shoqes. Fytyrat u shprehnin dashun të zriuar 
para pak kohe. 

■ XII 

' Siu lidh bari, Vanjka i tërhoqi për freri kuajt e shëndoshë, të ushqyer 
mire. I shatarka hodhi ciurkun mbi bar dhe me hap të fortë, të shkatbët 
duke tundur krahët, vajti te shoqet e mbledhura për të kënduar diie hedhur 
valie. Vanjka doii në rrugë dhe u bashkua me karvanin e qerreve të 
ngarkuara. Fshatarkat me cfurqet në krahë, duke llamburisur me fustanet 
iara-iara dhe duke kukunsur e biseduar me zë të lartë, ecën pas qerreve. 

„ e Ze L Vr f hd f dhe 1 n S imr S ma je ia mori këngës. Refrenin e këndonin 
te g)itha bashke, pastaj përsëri zëri vetmitar, i kumbueshëm dhe i 
tuqishem, 1 shoqëiuar nga pesëdhjetë zëra të hollë e të shëndetshëm 
kumbues e të vrazhdë. 

Po i afroheshin Levimt dhe atij po i dukej sikur do e përfshinte një 
re e mbarsur me gjëmime e bubullima ngazëllimi. Ja ku e pushtoi, u 
perhap mbi çdo gjë pën-eth, mbi muilarin ku qe shtrirë, mbi qerret që 
rreshqismn ngadalë, mbi livadhin: gjithçka u përkund nën kumbimin e 
uqishem te kësaj kënge të egër dhe sa më s’bëhej, gazmore, të shoqëruar 
6 he .?. e fërshëllima, britma e piskama. Levini e dëgjonte me zili këtë 
ngazeLim e hare freiëshuar, ia donte qejfi të merrte pjesë në këtë shfaqje 

pore kishte të pamundur, deshi s’deshi i dëgjonte shtrirë mbi muilar 
. ne 3 nd]qte me sy deri sa u zhdukën. Një ndjenjë e rëndë pikëllimi e 
vetrmje, një hmonti e brengë kapitëse po e mbyste, duke menduar me 
aranqësi për këta njerëz. 

Disa nga fshatarët, që më shumë se të tjerëi kishin bërë fjalë me të 
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pei- punen e sanes, ata që i kishte fyer, sepse donin t’ia hidhnin, e kishin 
pershendetur sj pa gjë të keq; dukej sheshit që s’ruanin asnjë iigësi ndaj 
tij, por as shenja pendimi nuk shfaqnin. Dukeshin të mbytur në detin ë 
punes se përbashkët dhe të gaidimit të përgjithshëm. Zoti u kishte falur 
diten, Zoti u kishte falur fuqinë. Edhe dita, edhefuqitë i qenë përkushtuar 
punes, ky ohe ishte shpërblimi më i madh. Po për kë kishm punuar? 
E iryte do kormm? Këto ishin çështje të dores’së dvtë, s’kishm kunfarë 
rendësie. 

. Jo n J ë herë e kishte adhuruar këtë jetë, ua kishte patur zili këtyre 
njerezve jeten që bënin, por sot për herë të oarë, ndoshta edhe ngaqë 
ndodhej nën përshtypjen e idilit dashuror të Vanjkës me nusen e re, 
Levimt iu knstalizua mendimi se ishte në dorën e tij ta ndryshonte jetën 
e panatyrshme të egoistit të piogët me atë të njerëzve të punës* të 
perbashkët, të pastër dhe të bukur. 

Plaku, që kishte qenë te muilari me të, kishte kohë që ishte kthyer 
ne shtepi, kositësit po ashtu qenë shpëmdarë. Kush banonte afër/qe 
kthyer ne shtepi, të iargëtit po përgatiteshin ta kalonin natën në iivadh. 
Levmi, i shpemliur nga të gjithë, vazhdonte lë rinte shtrirë në mullar 
dhe shihte degjonte, mendonte. Ata që mbetën për të kaluar natën 
bisedomn dhe qeshmn me zë të lartë, pastaj ia morën këngës dhe përsëri 
u degjuan shaka e të qeshura. Dita e ngjeshur me punë vetëm ua kishte 
shtuar ngazëliimin. Vetëm ndaj të gdhirë ranë në qetësi. Dëgjoheshin 
vetem bretkosat, që kuaknin në kënetë dhe kuajt, që turfullonin dhe 
lngeilmin ne luadh në mjeguliën mëngjesore. Levinit i doli gjumi, u 
P a yj‘ et dhe e ku P toi që nata ishte thver. “E ç’të bëj? Ç’duheUë 
bej. - Pyeti veten, duke u perpjekur të kuptonte gjitlië ç’kishte menduar 
dhe perjetuar atë natë të shkurtër. Mendimel i derdheshin në tn njedha: 
te hiqte dorënga jeta që kishte bërë den tani, nga dijenitë e padobi, nga 
shkolla qes i hynte kujt në punë; këtë fshte gati ta bënte, madje, me 
kenaqesi. Rrjedha tjetër e mendimeve kishte të bënte me jetën që 
deshironte ta jetonte tani. E ndiente thjeshtësinë, pastërtinë dhe përsosjen 
e jetes fshatarake; ishte i bindur që në të do gjente prehjen, amëshimin 
dhe dmjitetm, nga mungesa e të cilave vuante aq shumë. Rrjedha e 
trete e mendimeve kishte të bënte me mënyral dhe rrugët e kalimit nga 
jeta e vjeterne te renë. Lidhur me këtë s’kishte përfytyrirn të qartë. “Të 
martohem. V u përvishem punëve dhe të ndiej domosdoshmërinë e tyre’ 
i e largohem nga Pokrovskoje? Të biej tokë? Të regjistrohem në ndonjë 
snoqate fshatarëshr i e rnarLohem me fshatare? Po si t’i bëj tërë këto? - 
e pyeste vefen dhe s gjente përgjigje. - Me ç’duket, nga nata e taiiaziLur 
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s’e kam të kthjeilët kokëri. Më vonë <io i shkqqis gjërat si duhet. Një gjë 
është e sigurt: kjo natë e vendosi fatin tim. Ëndrrat për jetiën farniljare 
paskan qenë profka. Këto që mendova janë më fë thjeshta dlie nië të 
mira...” “Sa bukur! - tha me vete, kur pa në qiell re puplore që ngjanin 
me guacka të mëdha, të çuditshme, të sedefta. - Ç’mrekulli në këtë natë 
të mrekullueshme! E kur u foimuan? Kur paslië pak më parë, nuk ishin, 
kishte vetëm dy breza të bardhë. ja, kështu, pa u ndier, ndryshuan dhe 

pikëpamjet e mia për jetën!” j 

Doli nga livadhi në rrugën e fshatit për t’u kthyer te. miku ku kishte 
lënë kalin. Fryu një puhizë dhe çdo gjë përreth u bë gri, u zymtua: ishte 
çasti që paralajmëronte agimin, fitoren e plotë të dritës mbi errësirën. 
Duke fërgëlluar nga fresku mëngjesor, Levini eci me hap të shpëjtë, me 
sytë përtokë. “Po kjo ç’është? Se kush po vjen”, - tha me vete, kur dëgjoi 
tringëllima zilesh. Ngriti kokën dhe pa nja dyzet hapa para vetes një 
kan-ocë me katër kuaj. Dy anësorët shtrëngoheshin pas timonit për të 
, rnos dalë nga vraga e udhës, karrocieri i shkathët, që n-inte shtrembër 
në pope, e mbante mirë drejtimin. Kjo i ra në sy Levmit, s e vrau mendjen 
të shihte kush udhëtonte në atë karrocë, vetëm kur po iargohej u kujtua 
të shihte: në qoshen e karrocës po dremiste një piakë, kurse në dritare 
rrinte një vajzë, që dukej se ishte zgjuar pak më parë, riëjtë dvja duart 
mbante kordelet e skufies së bardhë. Flokëverdha e menduar, me fytyrën 
ku i pasqyrohej një botë e brendshme e ndëriikuar dhe e pëmdritui, e 
huaj për Levinin, shihte pa ë vënë re dritën e agimit mëngjesor. Pikënsht 
në çastin kur ky vegim po zhdukej, sytë e çlirtë e panë, e njohën dhenjë 
gëzim habije ia mbuloi fytyrën. 

^^sT-uk kishte si gabohej. Në botë kishte vetëm. një palë sy të këtillë. 

| Vetëm një krijesë ishte në botën mbarë që e mblidhte tërë dritën dhe 
I tërë kuptimin e jetës. Ishte ajo. Ishte Kiti. E kuptoi që po shkonte në 
Jergushovo nga stacioni i trenit. Gjithë ato mendime, që e kishin 
shunguiluar natën pa gjumë, të gjitha vendimet e marra, u fashitën në 
çast. Ndërmendi me neveri pandehmën për t’u martuar me fshatare; 
vetëm atje, në atë karrocë që iargohej me shpejtësi, vetëm atje 
përqenarohej mundësia e zgjidhjes së problemeve të jetës, që e mundonin 
dhe e hrengosnin aq sliumë kohët e fundit. 

Ajo nuk e nxori më kokën në dritare; zhurma e rrotave dhe ti ingëliima 
e zilkave zuri të fikej; të iehurat e qenve treguan që karroca po kaionfe 
përmes fshatit; rreth e qark mbetën vetëm fusha bosh, fshati që ishte 
përpara dhe ai vetë, vetmitar, i huaj ndaj çdo gjëje, që çapitej fillikat në 
rrugën e madhe të iënë pasdore. Vështroi qieliin rne. shpresën mos ia 
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,1 , n .! >ei syte rene e bardhë, me {ormat e guackave të sedefta këlë 

. ' she t ” m ! e .“enduneve dhe ndjenjave të asaj nate. Në qiell nuk kisiite 

,uge te ngjajshme me guackat. Në lartësitë e paanitshme kishin ndodhur 

nciryshimermstenoze: s’dukeshinguackat,porqeshtruai një qilirn resft 

bardha me ca » koka të vogla qengjash, që S a vinin e zvogë oheshm 

Qtelh po kalterohej, shndriste me një butësi e ëmbëlsi këndeifee nor 

përsyrin kureshtar të U-vinil, që kërkontetë 
gjente ne te përgjigje. qe Kerkonte te 

Jo, - tha me vete. - Sado e bukur është kjo jetë, e thjeshtë dhe e 
mbushurme punë, unë s’mund t’i kthehem. Dua ak” 

XIII 

që kyW?; a P ! ftohr df ™ Ve të ^ Aleks ^dr°viçi t> nuk e dinte 
qe tv surre dq 1 ftohte dhe aq i arsyeshëm kishte një tipar që ishte në 

f n !? P?, h ' me tere karakterin: Ky tiparishte dhembshuria S’nintedot 

Jssssra- oteve f t e e humtiste «“>■». , 

dh 'fn f d 1Tethanat e kri J uara - Sekretari ia dinte këtë dobëii 
. , P dra l d J m eronte grate nevojtare të mos përloteshin ndrvshe do i 
pnshmn punë vetes “Do nxehet dhe s’kapër t’ju dëgjufu thoshte 
he vertet çekuihbri shpirtëror që i shkaktohej shfaqej në formën e 
zemenmu shperthyes. “S’mund tëbëj asgjë për ju. Shkoni!” - thoshte. 

shpiehje te çudttshme prej meiti, që e habiti aq shumë Anën 1 

Me te mbemtur ne shtepi, e zbriti të shoqen nga pajtom e detvroi 
me perdhune velen të dukej i sjeilshëm dhe shqtpm, disaTaië q ë pS 

Fjfët e sTZ 1 e ^ tHa 86 d ° ia hë " te ‘ ë dimr -ndimin. " 

. jalet e se shoqes, qe i vertetuan dyshimet më fë këoija k sfilh^n 

”•, et në Sylë 6 SaJ ia këput - edhe rnë keq sfp fn Por km- 
mbet vetem ne pajton, Aleksei Aleksandroviçi, me frrne hab.n dm 
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madh, i sënmri ng,a dhëmballa, pa i besuar as vetë asaj lumturie të 
madhe, e sheh që ajo që ia kishte nxirë jetën për një kohë aq i.ë gjatë, qe 
■zhdukur dhe tarii mund të jetonte përsëri, të rnendonte e t.ë interesohej 
përsëri për gjërat, lë mos e mbante më mendjen te ajo dhëniballë e 
nëmur. Këtë Uoj ndjenje po provonte edhe Aleksei Aieksandroviçi. 
Dhimbja e kishte çmendur, por tani kishte kaluar; e ndiente që mund të 
jetonte përsëri, të mos e mbante më mendjen tek e shoqja. 

“Grua që s’ka nder, që s'ka zemër, që s’ka fe, grua lavire! - tha me 
vete. - E dija, e shihja, ndonëse e gënjeja veten, ngaqë më vinte keq.” 
Dhe vërtet, i dukej që kishte qenë në dijeni të kësaj. Sillte ndër mend 
hollësitë e jetës bashkëshortore, atëhere asgjë të keqe nuk gjente në 
maiTëdhëniet ndërmjet tyre, kurse tani këto hollësi i flisnin qartë, se 
kishte qenë kurdoherë një grua e prishur. “U gabova që e lidha jetën 
time me të sajën, por rië këtë gabim s’pënnbahet asgjë e keqe, ndaj 
s’kam pse ndihem fatkeq. S’jam me faj, fajtore është ajo. Tani as që dua 
t’ia di për të, ajo për mua nuk ekziston më.” 

Veten e shihte dorëjashtë në farin e saj dhe të të birit, për të cilin, 
po ashtu, mendonte ndryshe. Mendja i nihte vetëm në një gjë: ç’duhej 
të bënte që të dilte i palagur nga kjo mesele, që ta ruante të pacënuar 
dinjitetin, që La shkundte nga vetja përbaltjen dhe të vazhdonte me kokën 
lart rrugën e zgjedhur, rrugën e punës së ndershme dhe dobiprurëse. 

S kam pse të jem fatkeq, ngaqë bashkëshortja e urryer zgjedh 
nugën e krimit. Më duhet vetëm të bëj çmos për të dalë i papërlver nga 
gjendja e krijuar. Do ia dal mbanë, - tha me vete dhe ngrysi vetullat. - 
Nuk jam as i pari dhe as i fundit.” Solli në mendje shembujt historikë, që 
nga Menelau, kujrimi për të cilin i qe freskuai- me shfaqjen “Eiena e 
bukur”, dhe pastaj vazhdoi me vargun e gjatë të rasteve, kur gratë 
mondane s'u kishin qëndruar besnike burrave. “Vërtet që rastet i kanë 
bërë ridicule !) burrat e këtyre, por unë vetë kurrë s’kam parë në këto 
tradhëti tjetër përveç fatkeqësisë, kam marë pjesë në këto fatkeqësi të 
të tjerëve,” - tha me vete, ndonëse nuk thoshte të vërtetën, kurrë nuk 
kishte marrë pjesë në kësi fatkeqësish; përkundrazi, sa më të shpeshta e 
skandaloze kishin qenë raslel e grave që tradhëtonin burrat, aq më lart 
ia ngrinte çmimin vetes. i ledliatohej sedra. “Është një e keqe që mund 
t i bjerë secilit; më ra edhe mua. Tërë puna është ta kaloj sa më lehtë, 
pa u ndier," - tha me vete. Solli në menclje rastet e njohura. 

“Darjaiiovi u ndesh në duel...” 

Në të ritë mend imi i duelit e kishte tmerruar Aleksei 
l) qesharake ( fr. 'j 
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Aleksandroviçin, ngaqë ishte n'atyrë e drojtur dhe fizikisht i dobët. E 
tmerronte den mendimi që kundërshtari do i drejtonte pistoletën, veië 
s kishte mbajtur ndonjëherë armë në dorë. Veç kishte qenë pikërisht 
tmern ai qe e shtynte të raendonte për duelin, e shqetësonte shumë 
mendimi si do vepronte në rast se do i vihej në irezik jeta. Por punët i 
shkuan mbrodh, amti të zinte një pozitë me rëndësi në shoqën, tmerri iu 
ts n nga vetedija. Pas kesaj që i ndodhi me të shoqen, frika nxori përsëri 
k^e; sedra iu lendua nga të qenit briosh. Aleksei Aleksandroviçi iu 
kthye mendimit te duelrt, e n'ëkëlieu jo një herë në mendje. ndonëse foil 
mire e dmte qe kurrën e kurrës s’do të ndeshej në duel. 

a dyshim, - thoshte me vete - shoqëria jonë është ende e 
prapambetur (neAngu kjo nuk ndodh). Ndërne shumëkush sheh në duel 
ane te mira por ç mund të airihet? Ja e thirra, - tha me vete dhe përfytyroi 
naten pas thirrjes, pistoletën e drejtuar për nga ai, u rrënqeth dhe i tha 

S 1° n bente kun ' ën 6 kun ' ës ’" Ja e thirrkam, do mësoj lë shtije, 

- tha dhe mb>lh syte, - ja e vrava, - shtoi dhe shkundi kryet që t’i iargonte 
eto mendime prej të marri. - E ç’kuptim ka të vrasësh një njeri për të 
. P erca ^WmaiTedheniet e tua me gnian fajtore dhe me djalin? Më dnbet 
i jap kembe edhe çështjes tjetër: ç’duhet të bëj me të. Por ka më shumë 
e ngjare qe te jem une ai që do mbetet i vdekur apo i plagosur. Dueli e 
umbet keshtu kuptimm. Pale pastaj që thirrja në duel do të jetë nga ana 
ime vepnm l pandershëm. E di që miqtë s’do ta lejojnë duelin, s’do 
e,ojne qe jeta €: nje. burn shteti, që i nevojitet Rusisë, të vihet në rrezik. 

Ç do te ndodhe. Do ndodhe ajo që unë e di fort mirë: rreziku do 
shmanget, kurse njerezit do mendojnë se paskam dashur të fitoj lavdi të 
neme permes dueht. Kjo s’është e ndershme, është mashtrim i vetvetes 
e 1 te . tJere y e ; D-ael) esiitë i pakuptimtë, askush s’e pret atë nga unë. 
wvmmi jm eshte ta ruaj të papëriyer emrin e mirë, kjo më duhet për të 
ecur perpara ne vepnmtarinë tirne.” Puna e zyrës, që edhe më parë 

zmte vendin kryesor në jetën e Aleksei Aleksandroviçit, tani zuri të 
mei rte peshe të veçanlë. 

Pasi e ktheu mbarë e prapë çështjen e duelit, Aleksei Aleksandroviçi 
e pieu men jen të \epionte ashtu si kisbin bërë disa huna brioshc që iu 
'uituan: la ndante gruan. Por, pasi i hetoi kujdesshërn rastet, nuk o.eti 

n ^- C qe . k:shtc arntla që synonte ai. Bashkësimrti 

i ' r "Ç? ^ 5hoq - la ose e shiste ,e shoqen tradhëtare dhe kjo e 
egd.i/ome ndhjen e sa. me bashkëshorlin e ri. Në rastin e vet, Aleksei 
ca/.dun içu dukc fiakur tej përmes ndarjes gruan fajtore, sV. quante 
anU:,r — e caktuai: Mjedisi tejet i ^dërlikuar ki jetonte v! 
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krijonte mundësi për !ë sjelië prova që iigji të vërtetonte fajësinë e 
' onias; e dinte që shoqëria e lartë, me ndjenjat delikaie, nuk d;o i shihte 
më sy të niirë provat, parashtrimi i tyve clo ta poshtëronte atë vetë në 

sytë e shoqërisë. .... 

Padia për ndarje mund të bëhej shkas për piasjen e skandant, qe clo 
i bënte të fërkonin duart armiqtë e tij, që do i ndizte shpifjet dhe 
tHashathemet, aq shumë poshtëmese për emrin që kishte. Pra, s ishte 
ndarja iTUgëdalja. Pale pastaj, që përmes saj arrihej ridëi-prerja e çdo 
marrëdhënieje ndërmjet bashkëshortëve dhe bashKimi i saj me dashnoiin. 
Ai nuk donte qe e shoqja të përfitonte nga gjendja e krijuar dhe të 
bashkëjetonte me Vronskin, ndonëse, siç i dukej, për të shoqen ndiente 
vetëm mospërfiiije dhe përbuzje. Vetëm mendimi për mundësinë e kësaj 
bashkëjetese ia ngriti aq keq nei-vai, saqë rënkoi si nga një dhimbje e 
madhe dhe ndëiToi vendin në pajton, duke mbuluar e zbuluai tëië 
nerv'ozizëm këmbët eshtake me batanijen me push. 

C4 Po ka edhe një mundësi tjetër: jo ndarje me gjyq, por 
mosbashkëjetesë me gi'uan,” - tha me vete. Pasi e peshoi disi i qetësuai, 
arriti në përfundimin se edhe kjo s’ishte ndonjë diçka për të qenë, telashet 
do të qenë po ato të ndarjes; e keqja më e madhe ishte që do i krijonte 
kushte të shoqes të bashkëjetonte me Vronskin. jo, nuk është e mundur! 

- pëshpëriti, duke e tërhequr me duart që i dridheshin batanijen. - Vetë 
s’dua të jem fatkeq, por nuk dua që ata të jenë të lumtur. 

Ndjenja e xhelozisë, që e kishte munduar paq kur s ishte në dijeni 
të sjelljes së gruas, qe zhdukur atë çast, kur dëgjoi nga goja e saj fjalët 
e pohimit; i iku, siç iken dhimbja e dhëmballës kur e shkulim. la la 
vendin tjetër ndjenje: e shoqja jo vetëm nuk duhej të ngadhnjente, poi 
duhej të merrte dënimin e merituar për fajin. Bënte sikur e largonte këtë 
ndjenjë, por thellë në shpixt dëshironte që ajo ta pësonte^dhe të vuante 
për nëpërkëmbjen e nderit të tij dhe prishjen e qetësisë. I shqyrtoi në 
mendjen e tij edhe një herë kushtet e dueiit, të ndaijes, të 
mosbashkëjetesës dhe si i hodhi poshtë përfundimisht si të 
papërshtatshme, arriti në përfundimin që kishte vetëm një rrugëdalje: ta 
mbante të shoqen në shtëpi, të bënte çmos që ta fshihlesy shoqëiisë atë 
që ndodhi, të merrte masat për ndërprerjen e marrëdhëmeve të saj me 
Vronskin dhe, krvesorja, ketë ai s’donte ta pranonte hapur, ta ndëshkonte. 
“Duhet t’ia bëj të ditur vendimin e mairë, t’ia bëj të qartë se në çgj^ndje 
të vështirë e vuri familjen, t’ia shpjegoj që variantel e tjerë janë me të 
papërshtatshëm për të dyja paiët, se status quo e jashtme, me lë t-tlën 
pajtohem, është zgjidhja inë e. mirë, veç me kusht që i i binciet pikë pëi 
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p]ke vuilnetit tim, domethënë, t ? i ndëipresë mairëdhëniel me dashnonn ” 
, er ta perforcuar edhe më këtë vendim, Aleksei Aieksandroviçi pëmunoi 
ne. rnendje ja se çfarë: “Kjo që hëj shkon në përputhje me porositë e 
iese; vetem keshtu s'e Iargoj nga vetja gruan e pabesë, i jap mundësi la 
• ncireqe gabmnn dhe, sado e rëndë që do jetë kjo për mua, një pjesë të 
rorcave do la përkushtoj detyrës për ta sjellë në udhë të mbarë dhe për 
ta shpetuar. E dinte që s’do të kishte ndonjë ndikim mbi të shoqen se. 
pei-veç genjesjrtrës, asgjë tjetër s’do arrihej në këtë orvajtje; në ato 
mmuta te renda as edhe një herë nuk iu drejtua fesë për gjetjen e 
rxugedaijes, tam që ky vendim i marrë u përputh apo të paktën atij iu 
duk se u perputh me porositë e fesë, kjo mbështetje në fe e vendimit të 
marre e kenaqi sa më s’bëhet, i solli n.ë vend një pjesë të qetësisë së 
lumbur. I vmte muë që edhe në këtë çështje aq të rëndësishme askush 
s do mundte ta qortonte, sepse e kishte zgjidhur çështjen në përputhie 

me m .>,v el flamurin e së ciiës e mbante lart në mes të 

mosperfilljes dhe ftohtësisë së përgjithshme. Tha me vete se nuk shihte 
arsye qe mairëdhëniet e tij me të shoqen të mos mbeteshin të mëpan-hmet 
apo thuajse të mëparshmet. Sigurisht, kuixë nuk do të ishte në gjendie 
t la kthente respektm e dikurshëm, por s’kishte asnjë kuptim ta troshiste 
l et , en . e; tlJ ’ të vuant e, ngaqë ajo i doli grua e keqe, e pabesë. “Koha 
eshte ilaçi më i mirë, ajo i shëron të githa, marrëdhëniet do kthehen të 
parat - i dha zemër vetes Aleksei Aleksandroviçi. - Domethënë, do 
rregullohen den ne ate shkalië, që s’do më nxjerrin kleçka dhe s’do më 
shkaktojne pezmatime në jetë. Ajo srfuhet tëjetë e lumtur, por unë s’kam 
taj dhe s kam pse të jem fatkeq.” 

xw 

Pajtoni po i afrohej Peterburgut dhe Aleksei Aieksandroviçi j 0 vetëm 
e raon te prere vendunin, por hartoi në kokë edhe tekstm e letrës që do 
1 dergonte te shoqes. Në paradhomë u interesua të dinte ç’letra dhe 
shkresa 1 kishin ardhur dhe urdhëroi t’ia sillnin në zyrë. 

- Takimet të shtyhen për një ditë tjetër, - i tha portieri t, duke theksuar 
ne nje menyre te posaçme fjalën «të shtyhen”, shenjë e humorit të mirë. 

. I , r4 nja d . y here lart e poshtë zyrës dhe ndaii para tryezës së madhe 
te shknmu ne te cilen shërbëtori kishte ndezur gjashtë qirinj, kërciti 
? ^ ’ U Ul dh Tmm.penen. Mbështeti. bërrylat në tryezë, vajisi mënjanë 

koken, u tnendua nje hop dhe zun të shkruante pa u ndaiuar. 'I shkruanle 
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frëngjisht dhe pa iu drejtuar me emër, po me- përemrin “ju’\ që s’e ka atë 
ftohtësi sa në gjuhën ruse. 

“Gjatë bisedim.it të fundit që patëmju shpreha qëllimin për t ju 
kumtuar vendimin lidhur me objektin e kuvendimil që patëm. Pa.si e 
shqyrtova imtësisht çështjen, po ju shkruaj për ta çuar në. vend Jjalën e 
dhënë. Vendimi im është hy: cilado qoftë sjellja juaj, nuk ia njoh vetes të 
drejtën Pi ndëipres lidhjet që i kemi me vullnetin hyjnor. Familja s'ka si 
prishet nga teka e trilli, as nga një vendim arbitrar për fajin e njërilprej 
bashkëshortëve; jeta jonë duhet të vazhdojë siç ka vazhduar deri më sot. 
Për mua kjo është e domosdoshme, por edhe përju e për djalin tonë. Jam 
krejt i bindur që u penduat dhe po vazhdoni të jyendoheni për ngjarjen që 
më shtyn tju shkruaj këtë letër. Jam i bindur që do të me ndihmoni ta 
shkulim me rrënjë shkakun e grindjes dhe ta hedhim prapa krahëve 
ç’ndodhi. Në të kundërtën, e merrni me mendje çju pret, ju dhe djalin 
tuaj. Për të gjitha këto, shkoj me shpresën tju Jlasë në takimin kokë më 
kokë. Meqë stina e verimit po merrfund, do tju lutesha të ktheheshit në 
Peterburg, sa mëshpejt që tëjetë e mundur, jo më vonëse të marten. Masat 
e nevojshmepër kthimin tuaj do merren menjëherë. Ju lutem ta keniparasysh, 
që ijap rëndësi të madhe plotësimit të kërkesës sime. 

A.KARENIN 

P.S. Bashkëngjilur poju dërgoj të hollat, që mundtju nevojiten për 
shpenzimet ”. 

E lexoi letrën dhe mbeti i kënaqur, sidomos që iu kujtua të shtinte 
në zarf edhe të holla; s’kishte asnjë fjalë të vrazhdë, asnjë qortim, por as 
edhe ndonjë shfaqje dobësie. Kryesoija: në ietër qe hedhur ura e artë 
për t’u kthyer. Pasi e palosi letrën dhe e shtroi me thikën e madhe prej 
fiidishti, e vuri në zarf bashkë me paratë, i ra ziles i kënaqur me atë që 
kishte bërë. 

- Jepja karrocierit që t’ia çojë nesër në viië Ana Arkadievnës, - i 
tha shërhëtorit dhe u ngrit në këmbë. 

- Si urdhëroni, lartmadhëri. T’jua sjeil në zyrë çajin? 

Aieksei Aleksandroviçi e urdhëroi t’ia sillte çajin këtu dhe, duke 
përdredhur në dorë thikën e fildishtë, iu afrua kolltukut, ku e priste një 
libër në frëngjisht për mbishkrimet eugobine. Sipër kolitukut qe varur 
portreti i Anës në një kornizë vezake, lë praruar, të punuar nga një piktor 
i shquar. Sytë e padepërtueshëm të së shoqes e shihnin me patuipësi dhe 
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shpoti, ashtu si e kishin parë gjalë bisedimit të fundit që kishin patur. 
Portreli mjeshtëror ndikoi me paraqitjen provokuese mbi Aleksei 
Alëksandroviçin, ia ngritën nervat dantellat e zeza sipër duarve borë të 
bardhatë zbukuruara me unaza, flokët e zinj kaçurrela. Pasi e pa ndonjë 
minutë, iu mbush trupi me morniea, iu drodhën buzët dhe me tingujt 
“brrr”, u rrëqeth dhe i ktheu krahët. U ul me ngut në kolltuk dhe hapi 
librin. U pëipoq të përqendrohej, por s’po mundte ta ngjallte interesimin 
e mëparshëm për mbishkrimet eugobine. Sytë i mbante në libër, por 
mendja i bredhëronte gjetiu. S’po mendonte për të shoqen, por për disa 
telashe që i kishin dalë kohët e fundit me punët e shtetit, sipas tij, kishte 
përse shqetësohej. E ndiente që tani kishte depërtuar thellë në çështje, 
i kishin lindur mendime me peshë për Pi shkokolepsur punët, e kjo do 
bënte që të ngrihej në përgjegjësi, do i bënte çikë e thërrime armiqtë 
dhe do i sillte dobi të madhe shletit. 

Me të dalë shërbëtori që i solli çajin, Aleksei Aleksandroviçi u çua 
dhe u ul në tryezën e punës dhe me një skërmitje të lehtë kënaqësie u 
zhyt në shikimin e dokumenteve që lidheshin me çështjen e ndërlikuar. 
Aleksei Aleksandroviçi, si bun-ë shteti i shquar që ishte, kishte të 
zhvilluar edhe ambicien për karrierë, ishte njeri me vetëbesim e 
vetëpërmbajtje, s’i mungonte as ndershmëria dhe mendjemprehtësia e 
zyrtarit, por kishte edhe një veçori që s’e kishin të tjerët: ishte shpërfillës 
ndaj shkresurinave dhe deri ndiente neveri për loypërpiqej t’i pakësonte 
sa të ishte e mundur më shumë, parapëlqente mairjen e drejtpërdrejt 
me punët dhe zgjidhjen në vend të çështjeve. Në çdo veprim zyrtar e 
tregonte veten të saktë dhe të kursyer. Çështja që kishte ndër duar lidhej 
me veprimtarinë e Komisionit të dy qershorit për ujitjen e tokave të 
guvernës së Zarajskut, për të cilën ishin shpenzuar dhe po vazhdonin të 
shpenzoheshin shuma të mëdha dhe s’pushonte lumi i shkresurinave. 
Kishte filluar në kohën e paraardhësil të Aleksei Aleksandroviçit, kur u 
emërua në detyrën e re, e kishte kuptuar që i duhej dhënë dum çështjes, 
por kohët e para, kur s ? e kishte ende sigurinë e duhur, nuk kishte dashur 
të përzihej në çështjen e koklavitur, ku trazoheshin interesat e shumë 
personaliteteve. Më pas çështja i kishte dalë nga mendja, i zënë me 
punë të tjera. Kurse ajo kishte ndjekur udhën e vet për inerci. (S'qenë të 
paktë ata që ushqeheshin me të, sidomos një familje e nderuar 
muzikantësh. Aleksei Aleksandroviçi i njihte mirë, ishte nun i njërës 
prej vajzave). Vërejtjet e bëra nga disa funksionarë dashakeqë të 
ministrisë ku ai shërbenle, përmendimin e Aleksei Aleksandroviçit, nuk 
ishin të ndershme, sepse në çdo ministri kishte çështje të tiila, që askush 
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nuk i n-ëmonte për mirësjelije shërhimi. Tani që i shkelën në kailo, kërkoi 
të ngrihej një komision përkontroll dhe verifikim të shpenzimeve. Për t’i 
vënë me shpatulla për muri kundershtarët, kërlcoi sakaq ngritjen e një 
komisioni për studimin e popullsisë që, sipas Aleksei Aleksandroviçit, 
gjendej në mjerim të plotë. Plasi debati ndërmjet ministrive. Ministria 
pergjegjëse thoshte se mangësitë dhe çrregullimet e vëna re vinin ngaqë 
ministria, ku punonte Aleksei Aleksandroviçi nuk kishte rnanë masat e 
duhura të parashikuara në ligj. L" kërkua krijimi i një grupi nune, që do 
ta shqyrtonte në vend gjendien, do të analizonte shkaqet politike, ad- 
ministrative, ekonomike, etnografike, materiale dhe Jetare. Kërkoi 
raportim me shkrim nga ministria që nuk i pranonte masal e marra gjatë 
dhjetë vjetëve të fundit dhe të përmirësohej gjendja e vajtueshme. Nguli 
këmbë që ministri të jepte shpjegime për arsyet që e kishin shtyrë të 
vepronte në kundërshtim me ligjet në fuqi. Aleksei Aleksandroviçit iu 
skuqën faqet dhe i pulsoi gjaku në deje, kur hodhi. në letër mendimet që 
i k'ishin vërshuar. Pastaj u ngrit, i ra ziies dhe ia dha fijen e letrës, 
shërbëtorit, që l’ia dorëzonte shefit të kabinetit, i cili do të bënte 
plotësimin me të dhëna faktike të çështjeve të parashtruara. Duke ecejakur 
nëpër zyrë, i shkuan përsëri sytë te portreti i së slioqes, u vrenjt dhe 
buzëqeshi kithët e me përbuzje. Si lexoi edhe disa faqe nga libri me 
mbishkrimet eugobine, vuri re që i ishte përtëritur interesimi; në orën 
njëmbëdhjetë shkoi të flinte; kur u shtri, solli në mendje ngjarjet me të 
shoqen; këtë herë situata nuk iu duk edhe aq e kobshme. 

XV 

Vronski i kishte thënë Anës që gjendja e saj ishte e padurueshme, 
e kishte nxitur t’i shpjegonte të shoqit si qëndronte puna; Ana e kishte 
kundërshtuar me ngulm e gjongël, por në thellësi të shpirtit e quante të 
rreme e të pandershme jetën që po bënte. Pas shpjegimit në pajton, e 
ndjeu veten të lehtësuar nga gënjeshtra dhe mashtrimi. I tha vetes se 
tani e tutje do përcaktohej qëndrimi i të tjerëve ndaj saj. Ndoshta kjo 
gjendje e re s’ishte për ta patur zili, por të paktën iu dha fund gënjeshtrës 
dhe mashtrimit. Dhimbja që i shkaktoi vetes dhe të shoqit do përligjej 
me këtë përcaktim të gjendjes. Atë mbrëmje u takua me Vronskin, por 
nuk i tregoi për shpjegimin, ndonëse për t’u qetësuar piotësisht ishte e 
nevojshme t’i tregonte. Kur u zgjua në mëngjes, i erdhën në mendje 
fjaiët që i tha të shoqit, iu dukën të tmerrshme, as vetë s’po e kuptonte s.i 
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Vendosi fi nxime at0 O alë të vrazhda dhe lë çuditshme, as që e merrte 
dot me mencije ç’do të dilte nga kjo. Por ajo që u bë, u bë, i shoqi qe 
iarguarpa i dhene asnjë shpjegim. “Me Vronskin u takova, pors'i thashë 
asgje^ Ne mmutën e fundit u bëra gati t’ia thosha, por ndëirova mendje- 
s ^hashe qe ne mmutën e parë, do tingëllonte i çuditshëm në fund lë 
takimrt shpjegimr. E pse nuk ia thashë?” - mendonte. Zjarrmia e 
brendshme i teptisi në fytyrë. E kuptoi ç’e kishte penguar: ishte turpi. 
bjendja e percaktuaiysiç m duk në mbrëmje, tani po i dukej jo vetëm e 
papercaktuai-, por edhe pa migëdalje. U Iebetit, kur mendoi për turpm e ‘ 
madh qe kishte bërë. E pushtonte ankthi kur mendonte ç’do të bënte i 
shoqi; i dukej se nga çasti në çast do ia behte kryeshërbëtori dhe do ta 
zoonte nga shtepxa, tuipi që kishte bërë do merrte dhenë. E pveste veten 
ku do të lutej dhe s’gjente përgjigje. 

J Për Vronskin 1 thoshte vetes që ai nuk e donte, që kishte filJuar të 
memtej: ajo s kishte si i ngjitej, e shihte me sy tjetërsimin. I dukej sikur 
jalet qe i tha te slioqit, të ciiat vazhdonte t’i përsëriste në mendje, ua 
kishte thene te gjithëve. S’ishte e mundur t’i shihte drejt në sy njerëzit e 
s ntepise; S po guxonte ta thëmste shërbëtoren, e aq më tepër të zbriste 
poshte dhe të shihte të birin që ndodhej me guvemanten. 

: Sherbetoija kishte kohë që po mbante vesh te dera, bëri si bëri dhe 
iyn pa e thirrur e zonja. Ana e pa dhe u skuq. Shërbëtoija i kërkoi falje, 
l tha se iu quk sikur e thirrën, i solli fustanin dhe një pusullë nga Betsi 
1 shkruante se atë mëngjes do i vinte Liza Merkallova dhe baronesha 
bhtolc me adhumesit e tyre, Kalluzhskin dhe plakun Stremov, do iuanm 
kroket. Ejam, qoftë edhe për t’u studiuar sjelljen. Ju pres”. 

Ana e lexoi dhe psherëtiu. 

: - Nuk kam nevojë për asgjë, - i tha shërbëtores, që po n-egullonte 
shishet e paxfumit dhe sendet e tualetit. - Ti shko. Tam do vishem dhe do 
te zPres. rër asgjë nuk kam nevojë. 

Sherbetorja doli, por Ana nuk u vesh, ndenji ulur kokëvarur dhe 
ere pas here trupm la përshkonin të dridhura ankthi; bënte diç të thoshte 

S° r . ! : e dalldla dhe to P ite i- Ve 'ëm përsëriste: “0 Perëndi! 0 

erçndi. Por ne to nuk fuste kurrfarë kuptimi. Mendimi për t’iu drejtuar 
ese qe ta ndrhmonte tshte aq i iargët, ndonëse asnjëherë s’e pat vënë në 

ndihTT T ? aç ’’™ nd të ishte dhe mendimi për t’iu drejtuar për 
nchhme Alekse, Aleksandroviçft. E dmte që ndihma e fesë kushtëzohe, 

Lntn a T n d °? P i re] , asaj që P ërbënte ku P hmin e jetës. Jo thjesht e ktshte 
kuptuarsa pisk i k.shte punët, por po e mbyste tmerri para gjendjes së re 

shpirterore qe po provonte. Mëdyshja u ul këmbëktyq në shpirtl e saj. 
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S’po arrinte..lanimë !.a. kuplonte ç’gjeje.j trembej dhe ç’dëshironte. I 
asaj që ndodhi, apo asaj që do të ndodhte?. ÇMëshironte. vallë 
në të vërtetë? Këtë ajo sV dmte. “Po ç eshtë kjo kështu?” - tha me vete’ 

M nd } eu si J rrihnin temthat dh e po i çahej koka. I dha përpjetë trupit 
: :g dhe eci nëpër dhomë. 

- Kafeja është gali. Zonjusha me Seriozhen ju presin. - i iha 
shcrbëtorja, që e gjeti në pozën e mëparshme. 

- Seriozha? Ç’ka Seriozha? - pyeti e gjallëruar dhe e tromaksur 
Per here te pare atë mëngjes i shkoi mendja te i biri. 

-Mëduketsekabërënjëgabimtë vogël,- iu përgjigj me të qeshur 
shërbëtoija. • 

- Ç’gabim paska bërë? 

'^ ë hhomen e kendit kishte disa pjeshkë, e paska ngrënë fshehtas 
njeren. 

: _ Permendja e të birit e nxori Anën nga topitja dhe angështia. lu 

,kujtua roli i nenes, që la ka kushtuar jetën të birit, një rol pjesërisht i 
smqerte, 1 zmadhuar, që ia kishte ngarkuar vetes kohët e fundit; në zemër 
i gufoçngazelhmi, që në atë gjendje, kishte një shtyilë, pas së cilës 
mund tembahej, si në maiTëdhëniet me të shoqin, ashtu dhe me Vronskm. 

.^2 n !& a . lshte 3 bln - Sldo qe t’i vmin punët, djalin nuk do ta braktiste. Le 
ta turperonte i shoqi, ie ta zbonte nga shtëpia, ie të ftohej Vronski ndai 
saj le le bente jeten e vet të pavarur (me mllef e qortim mendoi për të), 
d ^ in s do e braktiste. E kishte qëllimin e jetës. 

d . U L? te ve P ronte? sa me P arë më mirë, për ta patur të vetin 
djalm, te bente çmos që te mos ia mermin. Duhej të ikte një orë e më 
perpara me te. Këtë duhej të bënte. Duhej të qetësohej dhe të diite no- a 

kjo gjenaje maktlii. Mendimi për t’u iarguar së bashku me të birin% 
qetësoi. 

U vesh shpejt, zbriti poshtë, me hap të sigurt hyri në salion, ku 
zakomsh 1 pmtc kafenë me Seriozhën dhe guvernanten. Seriozha, 1 veshur 
me tc bardiia, mnte në këmbë te tryeza poshtë pasqyrës dhe i kërrusur. 
me koken ulur po thurle një kurorë me luiet qe kishte sjeilë; ashtu i 
perqendruari ngjante shumë të atit. Guvemantja rrinte e vrenjtur. Seriozha 
bertiti mezenn e hollë: “Ah, mamaja!” dhe ndali i pavendosur: të shkonte 
aP° te mos shkonte, fi linte luiet apo të vazhdonte të bënte kurorën. 

Guvemantja, pas3 u përshëndet me zonjën, i tregoi për gabimin e 
oenoznes, por Ana nuk po e cJëgjonte; me vete thoslite, ta mente apo të 
mos e mente me vete guvemanten. “jo, s’do e rnarr, - e vendosi. - Do 
iki vetërn me djaiin”. 
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- S’paske bërë mirë. - i tha Ana dhe e kapi të birin per supesh, por 
nuk e vëshlroi ireptë; përkundrazi, vështrimi i saj ishte i druajtur, që e 
mallëngjeu dhe e gëzoi të birin; pastaj e puthi. - Ma lini mua djaiin, - i 
tha guvernantes, që po e shihte e habitur dhe, pa ia lëshuar dorën të 
birit, u ul për të pirë kafenë. 

- Mama! Unë... Unë... nuk... - i tha, duke u përpjekur ta kuptonte 
nga shprehja e fytyrës ç’dënim e priste për pjeshkën. 

- Seriozha, - i tha me të dalë guvemantja. - S’bëre mirë, por nuk do 
ta persëritësh. Më do? 

_ E ndjeu si iu mbushën sytë- me lot. “A është e mundur të mos e 
dua? - tha me vete me sytë ngulur sy ve të trembur, por dhe të gëzuar të 
të birit. - A është e mundur që një ditë të bëhet një me të atin për të më 
ndëshkuar? A thua të mos i vijë keq?” Lotët i rrodhën nëpër fytyrë. Që 
të mos ia shihte i biri, u ngrit pëmjëherësh dhe doli në tarracë." 

Pas shirave të stuhishëm moti kishte hapur, por bënte ftohtë. Dielli 
shkëlqente përmes gjetheve të lara, por ajri ishte i freskët. Ana u drodh 
( nga të ftohtit, por edhe nga ajo gjendje frike e pasigurie që iu përforcua 
në ajrin e pastër. 

- Shko, shko te Marieta, - i tha Seriozhës që iu afrua dhe ecejaku 
nëpër kashtën që mbulonte tarracën. “Nuk do ma falin, vallë? S’do munden 
ta kuptojnë që s’mund të ndodhte ndryshe? - tha me vete. 

Ndali dhe pa majat e plepave që përkundeshm nga era, me gjethet 
e shplara që shndrinin nga dielli i ftohtë; e kuptoi që nuk do tafalnin, të 
gjithë ao tregoheshin të pamëshirshëm, si ky qiell, si ky blerim. Përsëri 
e mbyti mëdyshja. “S’duhet menduar gjatë, - i tha vetes. - Duhet ikur! Po 
ku? Kur? Kë të marx me vete? Do shkuar në Moskë, me trenin e mbrëmjes. 
Shërbëtorja dhe Seriozha, gjërat më të domosdoshme. Më parë u duhet 
shkruar të dyve”. U kthye me hap të shpejtë në sallon, u ul në studion e 
saj dhe i shkroi të shoqit. 

“Pas asaj që ndodhi, nuk mund të rri më në shtëpinë tuaj. Po iki. po 
marr me vete djalin. S’i di Iigjet, s’e di me kë duhet të jetë djali, por po 
e marr me vete, pa të smund të rroj. Tregohuni zemërmadh, ma lini 
djalin”. 

Shkruante vrullshëm dhe vetëvetishëm, por thirrja për 
zemërmadhësi, që nuk e gjente në të dhe nevoja për ta mbyilur letrën 
rae fjalë prekëse, e detyman ta ndalte dorën. “Nuk mund të fias për 
gabtmin dhe pendimin tim, sepse...” Pë-rsëri ndali, ngaqë nuk gjeti lidhje 
në këto fjalë. ”jo. - i tha vetes. - S’duhet kjo letër”. £ grisi në vend. e 
shkroi përsëri duke mos e përdomr fjalën “zemërmadhesi” dhe e mbylli. 
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Letrën tjetër duhej t*ia shkruante Vronskit. “la tregova burrit”, - 
shkroi dhe ridenji një copë herë, s’po kishte forca të vazhdonte. Fjalët iu 
dukën vulgare, aspak femërore. “Po ç’mund t’i shkmaj?” - i tha vetes. 
Të kuqlë e turpil ia mbuloi përsëri fytyrën, iu kujtua gjakftohtësia e tij, 
kjo ia ngriti keq nervat, e grisi në copa të vogla letrën me frazën e 
filluar. “Nuk është nevoja!” - tlia me vete, U çua, i tha guvëmantes dhe 
shërbëtorëve se po nisej për në Moskë dhe nisi të bënte gati plaçkat. 

XVI 

Në dhomat e viiës filloi një lëvizje e madhe: hvnin e diinin portieri, 
kopshtari, shërbëtorët, që meirnin plaçkat. Dollapët dhe kohiotë ishin të 
hapur, dy herë shkuan në dyqan për të blerë litarë, në dysheme ishin 
hedhur gazeta. Dy arka, valixhe dhe dëngje të mbështjellë me batanije 
qenë nxjerrë në paradhomë. Pajloni dhe dy karroca të roarra me qira 
prisnin përpara hyrjes. Ana, që e kishte harruar pak brengën në valën e 
përgatitjes për rrugë, qëndronte në këmbë para tryezës në studion e saj, 
po përgatiste valixhen e dorës. Hyri Anushka, shërbëtorja, i tha që po 
vinte një karrocë. Ana pa në dritare, korrieri i Aleksei Aieksandroviçit 
po i binte ziles. 

- Shko merr vesh ç 5 i duhet? - i tha dhe u ul në kolituk e përgatitur 
për çdo të papritur. Shërbëtori i solli një zarf të madh, tëi shkmar me 
dorën e Aleksei Aleksandroviçit. 

- Korrierin e kanë urdhëmar të marrë përgjigje, - i tha. 

- Mirë, - i tha Ana dhe me të dalë shërbëtori, e grisi. zarfin me 
gishtat që i dridheshin. Ra një tufë kartëmonedhash të lidhura me shirit 
letre. Ana nxon letrën dhe lexoi nga fundi. “ Masat e nevojshmepër kthimin 
luaj do merren menjëherë. Ju lutem ta keni parasysh, që i jap rëndësi të 
madhe plotësunit 'të kërkesës simeT E iexoi dy herë letrën. U çua, iu 
mbush trupi me mornica, u bind përfundimisht se i kishte ndodhur një 
fatkeqësi aq e madhe, sa nuk e priste. 

Atë mëngjes qe penduar që ia kishte treguar lidhjet me Vronskin, 
dëshironte vetëm një gjë: ato fjalë të mos ishin thënë. Dhe ja, letra ato 
fjalë i quante të pathëna, pra, ia plotësonte dëshirën. Pas leximit të 
letrës, Ana e. kuptoi që pikërisht kjo ishte dhe gjëja më e tmierrshme, më 
keq se kaq s’kishte ku shkonte. 

“Ka ..ë drejtë! Ka të drejtë! - tha me vete. - Ai gjithmonë ka të 
clrejtë, është i krishter, është zemërmadh! Po, është i poshtër, është i 
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peshbi 0 : Astosh tjeter, perveç meje, nuk e kupton dhe s’ka përta kuptuar 
bJcam si ua shpjegoj të tjerëve. Për të thonë: është fetar, i moralshëm i 
ndershem,. mençup por s’dinë atë që di unë. S’e dinë-s’i ma nxiu jetën 
tete vjet iresht, st e helmoi çdo gjë të gjaUë të shpirtit tim. Atij asnjëherë 
s . shkot ne mendje qe jam qen.e e gjallë, jam grua që kam nevojë për 
dashun. S e dtnë që më ka fyer në çdo hap, që kurdoherë ka qenë i fryrë 
nga vetekenaqesia. Pse, pak kam bërë për ta përligjur jetën? Pak jam 
peipjekur ta dua, te doja djalm, kur ishte e pamundur të doja b'umn?Por 
. , lnje ~ lte = q« *’nwnda ta gënjeja më veten, i thashë vetes se jam 
njen i gjalle, se sjam fajtore që të tillë më ka bërë Zoti, se duhej të 
d^huroja dhe te jetoja_ Po tam, si? Të më vriste mua, ta vnste atë, çdo 

fehm d kTv t, ta [ alja ’.P 01 'j°’ “ E =' e mora me mendje që 
, 1 do bente. S kishte si te lshte ndryshe, do bënte atë që i diktonte 

karakten t tij i poshtër. Do dalë që ai ka të drejtë, kuraemua do më 

f kut°« fT, a l thsej ''bir' 7 T rrm ' ne mendje S ju P ret J u dhe d jahn tuaj”, 

k^toi fjalet e letres. Eshte kercëmm; do ma marrë djalin dhe ka mundësi 

TTc.n T CVe mi20re qe kanë Pe Pse, nuk e di përse e thotë 

kete. S ka besim as te dashuria ime për djalin, ose e përbuz (siç bën 

githmone per gjithçka) ndjenjën time, veç këtë ai e di, s’e braktis djalin 
” l T djal m sTtajetë përmua, madje as me atë që dashuroj; po 

ta biaktis djalm dhe të iki prej tij, do të thotë të sfflem si gruaja më e 
sve.enuar. E di, kete s’kam si e bëj”. “Jetajonë duhet të vazhdjjë si më 

knh 7 77 k l° fraze ! letres ’ “ Jeta edhe më P“ ë T e në skëterrë, 
kohet e fundit m u be e padurueshme. Po tani, si do jetë? E di. e di fort 

mireqes kamsi pendohem qëpodihaslirisht, qëdashuroj;edi që,përveç 
genjeshtres dhe mashtrimit, nga ajo që kërkon s’mund të ketë tjetër, por i 
duhet pei te me torturuai' e ndëshkuar E njoh atë njeri, e di që e ndien 
eten si peshku ne uje, noton dhe hargaliset për shtatë palë qejfe. Por 
s kam per t la dhene kete kënaqësi, do e davaris atë pezhishkë mashtrimi 
ku kerkon te me ngatërrojë; të dalë ku të dalë. Pranoj çdo gjë, pëiveç 
genjeshmes dhe mashtrimit!” “Po si, o Perëndi! 0 Zol i madh! A ka patur 
vaUe, ndonje grua më fatkeqe se unë?...” 

- Do ta davans, do e bëj copë e çikë atë pezhishkë! - thirri duke 
kereyei ne kembe dhe duke gëlltitur lotët. lu afma tiyezës për t’i shkrear 

Tv nV ie ’t K I 65 theUëSJ të ShpIrtlt 6 nd ' en ' mqë s’mund të 
hipoknte S klS 6 f ° rCa ' ’ Jepte fund këSaj Jete të P a "dershme dhe 

... P, u ! në ,°7 ezë ’ P° r në vend të shkruante, vuri krahët e përlhyer 
' eb koken ’ qau me ngashërim aq foil, sa kraharori i hidhej përpj^tëj; 
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f; ;• ' dënesi siç dënesin fëmijët. Qante, sepse ëndrra për sqarimin dhe 
-;. : )7 ; ; vQ përcaktimin e gjendjes .iu fik përgjithmonë. E dinte që çdo gjë do mbetej 
Q ;V 'h : .V siç kishte qenë, madje do ishte më keq. E ndiente se emri i mirë, që 
: j vTkishtë patur në shoqëri, e që në mëngjes i ishte dukur diçka pa vlerë, 

■ tani i ishte i shtrenjtë. S ? e ndiente veten të zonjën t.a zëvendësonte me 
gruan që braktis të shoqin dhe të birin për lë bashkëjeluar me dashnonn; 
sado të sforcohej, s r do mundle dot ta kapërcente veten e sa;. S r do ta 
shijonte kuiTë dashurinë e lirë, do mbetej gma e përdalë, nën kërcënimin 
e përhershëm të skandalil, gma që tradhëtoi burrin për të patur Iidhje 
dashurie me një tjetër; kv do vazhdonte të bënte ietën e vet të pavamr, 
me të ajo kurrë nuk mund të bashkohej. E dmte që kështu do të ndodhte' 
por ishte një e keqe aq e tmerrshme, sa s’mund ta meirte dot as me 
mendje ç’fund e priste. Qante, ashtu si qajnë fëmijët e dënuar. 

E mblodhi veten, kur dëgjoi hapat e shërbëtorit që po afrohej; e 
ktheu mënjanë kokën dhe bëri sikur po shkruante. 

- Korrieri po pret përgjgjen, - i tha shërbëtori. 

- Përgjigjen? Po, - i tha Ana, - le të presë. Do i bie ziles, kur ta kem 

gati. 

E ç mund t i shkruaj? - tha me vete. - Ç’vendim mund të marr e 
vetme? E çMi unë?_Ç’dëshira kam? Ç’dua?” Përsëri e pllakosi mëdyshja. 
E trembi kjo gjendje e papërcaktuar, u kap pas mundësisë së vetme për 
të vepruar. “Më duhet të shoh Aleksein (kështu e quante Vronskin, kur 
mendonte për të), vetëm ai mund të më thotë ç’duhet të bëj. Do vete te 
Betsi, ndoshta e takoj”, - tha me vete, duke hairuar që.një natë më parë 
1 kishte thënë Vronskit se s’do vinte te princesha Tverskaja, pra, as ai 
s do shkonte. Të shoqit i shkroi: C 'E mora letrën. A... ” I ra ziles dhe ia 
dha përgjigjen shërbëtorit. 

- Nuk do nisemi, - i tha Anushkës që hyri atë çast. 

- Nuk do nisemi? 

- Jo. Por plaçkat mos i zgjidh deri nesër, edhe pajtoni le të jetë gati. 
Do vete te princesha. 

- ÇTustan t ju bëj gati? 

XVII 

Zonjat që do luanin kroket ishin nga ajka e shoqërisë së re, të 
zgjedhur peterburgase, t ë quajtur les se.pt merveilles du monde !) . Veç, 

/ / sluaië mrekulliië e hoiës (fr. j 
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bemn pjese ne atë sboqën, që isbte në arrniqëm rne rrethin shoqëror të 
Anës. Aq më tepër që piakushi Stremov, admimesi i Liza Merkaiiovë* 
ishte në armiqësi në linjë shërbimi me Aleksei Aleksandroviçin Ndai 
dhe Anës s’ia kishte fort ënda të shkonte, por u nis me shpresën mos 
takonte Vronskm. Mbërriti më parë se mysafirët e tjerë. Kur po hynte i 
doli përpara shërbëtori i Vronskit, me baseta të krehura për bukuri, nHante 
me shambëlan oborri. Ndali, hoqi kapelen, i iëshoi rrugë. Ana po hiqte 
mantelm në paradhomë, kur dëgjoi të thoshte, cluke e shqiptuar “r” - në 
si shambelanël: “Pusullën konti ia dërgon princeshës.” Donte ta pyeste 
ku ndodhej zotëria; donte të kthehej, t’i jepte një copë letër e t’i thoshte 
te vmte ose të shkonte ajo tek ai. Por s’kishte si e bënte: u dëgjua njoftimi 
per ardhjen e saj, shërbëtori te dera e princeshës Tverekaja qëndroi në 
pritje. 

- Princesha është në kopsht, tani do e njoftojnë. Mos dëshironi të 
vini në kopsht? - i tha shërbëtori që ishte në dhomën tjetër 

Përsëri mëdyshje dhe pavendosmëri si në shtëpi, edhe më keq 
akoma: Vronskin s’mund ta shibte, duhej qëndruar në këtë shoqëri të 
huaj për të dhe me humor krejt të ndryshëm nga ai i saj; por kishte 
veshurnjë fustan që 1 shkonte shumë (ajo këtë e dinte), s’ishte vetëm 
gjendej në një mjedis njerëzish festivë, sidoqoftë, ishte më mirë se në 
shtëpi; nuk doi duhej të vriste mendjen ç’duhej të bënte, këtu gjithçka 
behej vetiu. Kur pa Betsm, që vinte drejt saj, e veshur me fustan të 
bardhe e qe Bmte ne sy per elegancën, për tualetin e hollë, Ana i 
buzeqeshi, si gjithmonë. Prmcesha Tverskaja ishte me Tushkeviçin dhe 
me kushënrën nga provinca, që prindërit e kishin dërguar të kaionte 
verën në shtëpinë e princeshës së shquar. 

Me sa dukej, në paraqitjen e Anës kishte diçka të veçantë, që i ra 
në sy menjëherë Betsit. ’ ^ 

- S’kam fjetur mirë, - shpjegoi Ana, duke parë shërbëtorin të vinte 
. dhe, sipas mendimit të saj, të siilte pusullën e Vronskit. 

- Sa më gëzuat që erdhët, - i tha Betsi. - Jam pak e lodhur, desha të 
pi nje gotë çaj para se të mbliclheshin mysafirët. Kurse ju bashkë me 
Mashën, - iu kthye Tushkeviçit, - shkoni e shihni fushën e kroketit Do 
kemi kohë t’ia hapim zemrën njëra-tjetrës gjatë çajit, ioe’11 have a cosy 
Ghat apojo? -1 tha Anes, duke la shtrënguar përzemëreisht dorën. në 
të cilën mbante ombreUën. 


- y T- ë T Për ff mand , m qendroj gjatë te ju, më duhet të shko, te 
plaka V recle. Kam kohe qe i kam dhënë fjaJën, - iha Ana, për të cilën 
/} do s!'ikëmhejmë ca fjalë (ang.) 





gënjeshtra, aq e huaj për natyrën e saj, qe bëre jo vetëm e iehtë dhe e 
vetëvetishme në shoqëri, por po i j.epte deri kënaqësi. 
fgfl £ përse e tha këtë, që një minutë më përpara s’e kishte patur fare 
në mendje. E kishte herë meqë nuk e gjeti Vronskm, i duhej të imte e 
lirë dhe të përpiqej ta gjente. Dredhi më të përehlatshme se k»o s’kishte 
si shpifte. 

- Jo, s’ju lë të ikni, - 1 tha Betsi, duke e hetuar me vëmendie - T’ju 
them të vërtetën, po të mos ju doja kaq sa ju dua, kio që më thatë do në 
fyente, do më dukej s.kur ju kompromenton shoqëria ime. Çajin na e 
sillm në sallomn e vogël, ju lutem, - i tha shërbëtorit duke kapsallitur 
sytë, siç e kishte zakon. E mori pusuliën nga tabakaja që i zriatt kv rihe 
e lexoi - Aleksei na e punoi, - tha në gjuhën frënge. - Më shkruan që 
s,mund të vijë. - E tha aq natyrshëm dhe pa teklif, sa të dukej sikur s’i 
snkonte fare në mendje që Vronski të kishte ndonjë rër.dësi tjetër për 
Anën, përveç lojtarit në kroket. 

Ana ishte e sigurt, që Betsi i dmte të gjitha, por kur e dëgjonte si i 
fhste për Vronskm, i bëhej sikur s’dinte gjë. 

~ me mospërfillje Ana dhe si pa gjë të keq vazhdoi me 

j UZ f U ue f 8 ?.;' £ enka e mundurqë shoqëriajuaj të kompromentojë 
dike. Kjo loje me Çalët, kjo Iloj sjelijeje e pëipunuar enkas për tëfashitur 
te vertetën po e zbaviste dhe po e argëtonte. Nuk ishte aspak e nevojshme 
te sntirej e te sajonte, po e bënte me ëndje, ngaqë e këndeilte. - 5’mund 
të tregohem më katolike se papa, - shtoi. - Stremovi dhe Liza Merkallova 
janë ajka e ajkës së shoqënsë. Atyre ua hapin dyert rne dv kanata kudo 

qe vene ’ ku ^ e unë > - i mes hoi veçanënsht kësaj - s’kam qenë kuixë 
as e rrepte dhe as e paduruar. Por ja që nuk kam kohë. 

' nuk dëshironi të takoheni rne Stremovin. Le të gnnden 

e te perfliten ne Komitet me Aleksei Aleksandroviçin, ne s’ka ç’na duhet. 
Ne shoqën ai është njeriu më i sjellshëm që kam takuar dhe është lojtar 
i shkelqyer kroketi. Do ta shihni vetë. Do habiteni sa bukur e luan rolin 
e plakut te dashuruar pa u dukur qesharak. Shpirt njeriu eshtë! Po Safo 
ohtoicm e njihni? Një e modës se re është. 

Nga shikimi gazmor dhe 1 zgjuar i Betsit, Ana e ndjeu që kjo e 

kuptonte ne ç gjendje ndodhej dhe diç po bluante në mendje. Ishm në 
cihomën e vogël. 

-1 duhet përgjigjur Alekseit, - i tha Betsi dhe u ui në tryezë, shkroi 
disa rres ha dhe e futi lelren në zarf. -1 shkrova të vijë për drekë, njëra 
.nga të ituarat është pa kavalier. Ju si tHoni, bindëse është kjo që i shkrova? 
IVle falm, doju Jë vetërn përnjë minutë. Mbyilem pak zarfin dhe jepjam 





252 


Lev Tolstoi 


sbëibëtorit, - j tha kur ishle te dera. - Më duhet të jap disa porosi P a 

shtoP d 6 i ^ “ Ul f l v e Z? ” 6 BetsJt me letrënnëdor ë e lexoi dhe 
htoi. Me duh et t ju Lakoj. E jani në kopshttnT^gdS ^ j em ne nren 

zmi.n dhe Betei, ta&^d^trt^hiriSmi 
.. qe e so]Ien në dhomën e vogël e të freskët në nië 

f5®f e 5 tabalca gratë kuvenduan shtruar deri sa erdhën të ftuarit Në 
iund, biseda u ndal te Ltza Merkallova. 

- Eshte hamgjitëse, gj'ithmone më kapëlqyer, - tha Ana. 

m *. e .,. . P? r J“' D J e P as «-apimit më erdhi dhe sa s’plasi n «a 

maiazpqe S JU gjeti Ju mban për heroinë romani, thotë se pof ki«hte 

StrloviTth f bëntS ‘ 1JëmIJë maiTëZlta P* te &uar zeTën tu^ 

Stremovi i tha qe bente po aq marrëzira edhe duke qenë arua. J 

- IJua t ju pyes, s’kam anitur dot ta kuptoi.... - tha Am na- „ 
eshtjeje të shkurtër, duke i dhënë zërit një kumbim të tillë që tiTonte 

tefiTe prinein K U “!??■“ ** ' Çi ** kët0 ma ^dhënie 

tTuT Ç=ësh”e k,o^ ’ ^ ^ thëlTeSin Mishka ’ Në të ' kam 
B «sit i qeshën sytë dhe e pa me vëmendje Anën. 

vjetrap& a rtzëvlnd reja ’ ' ’ ^ " Sja f «* vetëm ' 1 flafcm maniern e 

F 5 d “ r me te o reja ' Pot ' ka mën y ra e mën )'»' a të flakuri. 
v ne Ç manedheme janë? 

Betsi ta plasi gazit, qeshi me të madhe, që i ndodhte rrallë 

„„..." p ° kemben e princeshës Mjagkaja. Pyetje prej fëmiie të lirf 
po bem - u pei-poq ta permbjmte të qeshurën e hareshtT frelëshuar aë 
l gurgunonte perbrenda, pornuk mundi; kështu u ndodh naiyrave ^azmore 
qe perpjqen ta perdhunojnë ngazëllimin e bujshëm. - U duhet bëfë atyre 
kjo pyetje, - nepërdhëmbi Betsi përmes lotëve dhe ngjegjjes ^ 

j qe f hm > " 1 tha vuri buzën në gaz. - Kurrë s’kam 

mundur ta kuptoj! Poishoqi? 6 K 

ndër dui h of t’iutdh U T f erkall0Vës ' m P- a e prapa me trikon 
, u m. P ? hedhur kraheve ’ m °s fiohet. Sa për të vërtetën atë 
askush s deshiron ta mësojë. Në një shoqëri për të qenë njerëzit as flasin 

e M me n nd °J ne P. ë >- disa holiësi të tualetit. Kështu dhe kjo. 
temën e b.sedë” 1 “ ® R ° landakës? ■ e PV eti Ana për të ndërruar 
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- Ju kuptoj si ju, si Lizën. Liza është nga ato krijesa naive, që si fëmijët 
s’e kuptojnë ç’ështe e mirë dhe ç’është e keqe. Sidomos kurishte shurnë 
e re. Tani ajo u bind që kv roi i shkon për bukuri, por enkas nuk po e 
kixpton, - i tha Betsi me një buzëqeshje të kithët. - Ama, asaj kjo i shkon. 
E dini, një diçka mund ta shohësh me syrin e tragjikes dhe të brengosesh 
e lebetitesh sa s’ka më, por mund ta shohësh edhe thjesht, deri dhe me 
syrin e komikes. Ndoshta, ju prireni t’i shihni gjërat në mënyrën më 
tragjike. 

- Sa shumë do të dëshiroja t’j njihja të tjerët, ashtu si njoh veten, - 
belbëzoi mendueshëm Ana dbe u topit. - Do të doja të dija në jam më e 
keqe apo më e mirë nga të tjerët... Them se jam më e keqe. 

- Fëmijë! Fëmijë e tmenrshme jeni! - përsëriti Betsi. - ja dhe të 
ftuarit, erdhën. 

XVffl 

U dëgjuan hapa, një zë burri, pastaj një zë gmaje, të qeshura. Hynë 
Safo Shtolci dhe një djalë fytyrëçelur, që sa s’pëlciste nga shëndeti; e 
thërrisnin Vaska. Dukej që i ishte bërë gjak e dhjamë bifteku rne mish 
viçi, kërpudhat dhe vera e Burgonjës. Vaska iu përkul grave dhe i pa 
vetëm një hop. Shkoi pas Safos në sallon, si të ishte i lidhur me të dhe 
s’ia shqiste sytë Llamburitës, si të donte ta përpinte. Safo ShtoLci ishte 
leshverdhë, syzezë. Hyri me hapa të vegjël, Lë shkathët, duke shkelur 
me këpucët e vogLa me taka të larta dhe ua shtrëngoi dorën zonjave, siç 
ua shtrën goj n ë burrat. 

Ana e shihte për herë të pare këtë gma të modës së fundit dhe 
mbetj e mahnitur nga vesku i saj, ngatualeti. ekstravagant dhe nga sjelLja 
e guximshme. FLokët e saj dhe të parukut ngjyrë ari të zbehtë ishin 
krehur në një të tiilë mënyrë, që koka i dukej po aq e madhe sa dlie 
kraharori i gufuar, i derdhur, shumë i hapur përpara. Bënte lëvizje aq të 
vruJlshme, saqë në çdo hap që hidhte i vizatoheshin kofshët dhe gjunjët 
nën fustan, i dukeshin të rrurnbullt, i shkonin deri Lait në vithe dhe s’e 
merrje dot me mendje ku mbaronte në atë det valëzues kindash ai trup i 
vogël, i derdhur, që ishte aq shurnë i zbuluar lart e pëipara dbe aq shumë 
i mbuluar poshtë dhe prapa. 

Betsi u ngul ta njihte me Anën. 

- E mermi dot me mendje? Për pak sa nuk shtypëm dy ushtarë, - 
nisi të tregonte menjëherë, duke fërgëlluar buzët e kuqe të fryra dhe 
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cluke heclhur mënjanë bishtin e gjatë të fustanit. - Isha në karrocë me 
Vaskën... Ah, ju s'e njihni. - Tha si e quanin, ua paraqiti dhe kukurisi e 
skuqurqë sy të panjohurve e kishte quajtur Vaskë. 

Vaska iu përkul përsëri Anës dhe nuk tha asnjë fjalë. lu drejtua 
Safos: 

- £ humbët bastin. Erdhëm para të tjerëve. Duhet të paguani. 

Safoja qeshi me të madhe. 

- Po jo tani, de, - i tha. 

- S’prish punë, edhe më vonë. 

- Mirë, mirë. Ah, po! - iu drejtua sakaq të zonjës së shtëpisë. -Sa 
hutaqe jam... Harrova fare... Ju solla një mysafir të ri. Ja ku është. 

Ishte një djalosh i mbajtur, ndonëse i ri në moshë; zonjat u çuan për 
ta përshëndetur. Ishte një adhurues i ri i Safos qe, ashtu si Vaska, i 
shkonte pas ngado që shkonte. 

S’kaloi shumë dhe erdhi princi Kalluzhski me Liza Merkallovën 
dhe me Stremovin. Liza Merkallova ishte një zeshkane e hajthme, me 
një hije plogështie dhe limontie, me fytyrë, siç e kanë femrat e Lindjes, 
me sy të bukur, të padepërtueshëm, siç thoshin të gjithë. Tualeti me 
nuanca të errëta (Ana këtë e pxkasi menjëherë dhe e çmoi) ia theksonte 
dhe hijeshonte bukurinë që kishte. Sa ishte Safoja e shkathët dhe e 
vmllshme, aq ishte Liza e butë dhe nazike. Liza ishte në shijen e Anës, 
iu duk shumë më hamgjitëse se Safoja. Betsi sapo i tha që kishte marrë 
përsipër të luante rolin e fëmijës së paditur, tani që e pa, Ana e ndjeu që 
s’ishte e vërtetë. Ishte gma për të qenë, dukej e shthumr, moskokëçarëse, 
por ishte e dashur dhe e pafajshme. Ishte e vërtetë që kishte sjelljen e 
Safos, s’i ndaheshin ngado që shkonte dy adhumes, si t’i ishin qepur pas 
fustanit dhe që e përpinin tërë kohën me sy; njëri ishte i ri, kurse tjetn’ 
ishte plak; por në të kishte diçka që e lartësonte mbi mjedisin, ishte 
shkëlqimi i diamantit të vërtelë në mes të gurëve kallfë. Ky shkëlqim i 
buiste nga sytë e mrekullueshëm, të padepërtueshëm. Vështrimi i syve 
si të lodhur, të butë, por të mbushur me pasion, të rrethuar nga ca hije, 
që i bënin të topitur, ishte sa më s’bëhej i çiltër. Kush i shihte një herë 
ata sy, litonte bindjen që e njihte dhe, pasi e njihte, s’kishte si të mos e 
dashuronle. Me ta parë Anën, fytyra i shndriti nga buzagazi gazmor. 

- Ah! Sa gëzohem që ju shoh! - i tha dhe iu afrua. - Dje në vrapimet. 
de.sha t ju takoja, por ju u larguat. Seç kisha një dëshirë të madhe t’ju 
shihja pikërisht dje. A nuk ishte e tmerrshme? - i tha clhe e ledbatoi me 
shikimin e saj të bxxtë, që dukej sikur ia hapte kanatet e shpirtit. 

- S’e prisja të tronditesha aq shumë, - i tha Ana dhe u bë lulëkuqe 
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Në këtë kohë të gjithë u çuan per te dale ne kopshl. 

- Unë s'po shkoj. - tha Liza, duke i buzëqeshur Anes dhe duke 

ulur pranë. - As ju nuk do shkoni? E ç’dëfnm eshte Kroket.. 

- Mua rnë pëiaen, - i tha Ana. :. .. _ 

. Po si ia iltnqë i’mërateni? Kur ju sheh. dukent qe jem e gezuar. 

Ju jetoni, kurse.unë mërzitem. . pLtprhunmt, 

- Si këshlu? Bënfpjesë në shoqënnë mete ngazeUyei le Pe 

Illa - NdoskS. aS që . Uëë * **#**<*• ''pj'jJP 

*qq.ë « ... p J. që «... sidomos ooë. P“ k '“ d ““' 

i “' SS555SS5 r».. hkoi „« k, P ,h. ». « d, JJ—- 

“"“-t'kë'Z,” - 5*i. ** «> — 

mblodhën tek unë. Po ata njerëz, po ato fytyra. L zgetlaq 
ç’argëtim zeza? Ja, ju sx xa bëm që të mos ju mbyse merzxa. - perseii ^ 
drejtua Anës. - Sapo ju sheh, thua me vete: “Ja gruaja qe mqnd j 
lumtur, fatkeqe, por jo e mërzitur. Me thonx, si e kë et j e të 

- Asgj ë nuk bëj për ta amtur, -1 tha Ana e skuqui n c a ke p., 

bezdisshme. . c 

- Gjë më të mirë se kjo nuk ka, - pohoi Stremovi. : kët , 

Ishtenjëburrërrethtëpesëdhjetave,gjysmei unj ’ , menÇ uri- 
shumë i shëmtuar, por me një fytyre karaktenstike qe ka j on te 

Liza Merkallovën e kishte mbesën e gruas, tere ko ene W e 

me të. Me Ana Karemnën, bashkëshorten e armrkut te vet P 

zvrës, si njeri i mençur që ishte, u tregua tejet i s Jf ® r _ p un e 

- “Asgjë”, - tha Stremovi dhe qeshi ne menyre kupUmplo • _ 

me mendje. Ju kam thënë, - tha, duke iu drejtuar ..gshtë 

përtë mos u mërzitur, njenu nuk duhet te.mçn.. tek a ; 0 . Këtë 

njëlloj si me pagjumësinë: nuk duhet ta m. as i m 

tha dhe Ana Arkadievna. . . » , jiiv seP se 

- Do isha shumë e gëzuar të shprehja nje mendtm te hl 

është jo vetëm sburaë i zgjuar, por eshte po aq i veitete, 

buzën në gaz. . , jl„ cU-orn'i si te 

- J U këtë më thoni: përse vuajme nga pagjumesia dhe s kemi 
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nga p'ia^ duhet të kesh P unuar > ** edhe gëzimi na vjen 

en " E P S€ U dashka të P uno T në qoftë se puna ime s’i duhet kuh? 
S dua te shtirem që jam duke punuar. 3 

- Jem e pandreqshme, - i iha Stremovi. 

IVqë e shihte rrallë Anën, s’kishte si ia bënte, do bisedonte oër 
rendomesi, i foli per kthimm e saj në Peterburg. për dashunnë e Lidia 
Ivanovnes per te, por la tha me një të tillë shprehje. që treeonte sheshit 
se donte te ishte 1 këndshëm, që e respektonte dhe diçka më shumë 

kroketh Tushkel ' 1S1 dhe tha se të s'ithë po prisnin të fillonte loja e 

bashkua dhe StTmovT LlZa MerkaUova ' .0 u 

4 Kontrasti është shumë i madh, - i tha kv - E si u lënk^ ck •• • 
ketupërtëshkuarteplaka Vredë? Ajodo ketënjë rastpër^ënxje^rën^a 
aoja iaperdh 1 kurse ketu prama juaj lind ndjenja të tjera, të kundërta me 
ato qe hndm lapërdhitë e saj, - i tha Stremovi. 

k . ; na qendr01 n i ë copë herë e pavendosur. Fjalët mikluese të këtii 

Sft U u n u 1 PreJ miturake J e që P° tregonte Liza Merkallova 
tere ky mjedis i sterholluar mondan, ia mbushën mendjen të rrinte an 

me teper qe donte ta largonte sa më shumë që ishte e muXdtën e 
Shpjegimit te veshtire. Qëndroi për pak kohë në mëdyshje. Por kur kujtoi 
Ç do 1 1 ndodhte po të mos e merrte të prerë një vendim, kur soUi ndër 

u çl dTeTpëiSndet ëm ’ ^ ^ ^ 6 ™ akth P 

XIX 

Ndonëse bënte jetë mendjelehti mondan, Vronski s’i honepste 
çtre ulhmet. Kur kishte qenë në Korpusin e Paahëve, kishte mbetur pa 
holla, kishte kerkuar borxh, s’i kishin dhënë, e kishte provuar helmT 
e refuzimn dhe kurre më pas s’ia lejoi vetes të gjendej në pozitë të 
veshtire. L kishte bere zakon që një herë në pesë vjet të mbyilej dhe të 
shqyitonte giendjen, e quante Jcure la lessive” iy J 

truat'dhe na P ri 5*®** v<m * “8* S umi " ve»hi xhaketën pa u 

Dunë d p r U- ’ T pelpara paratë ’ Uogarins, letrat dhe iu përvesh 

se s -duronte ta shqetësonin, u vesh pau ndier 

/) iaj këniishai (fr.) 
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Gjithsecili, duke qenë në dijeni të kushteve të ndëriikuara të jetës, 
mendon padashur se vetëm ai ndodhet në vështirësi të pakrahasueshme 
me ato të të tjerëve; nuk i shkon fare mendja që dhe të tjerët janë të 
detyruar t’i bëjnë ballë kushteve jo më pak të vështira. Kështu po i dukej 
edhe Vronskit. Jo pa të drejtë, me krenari i thoshte vetes që ndonjë 
tjetër do ishte ngatërruar me këmbët e veta. po të ndodhej në ato kusnte. 

Ë kishte kuptuar që kishte ardhur koha ta sqaronte mirë gjendjen në të 
cilën ndodhej, për të përballuar situatën. 

E nisi me sqarimin e gjendjes financiare. I shkroi me shkrim të 
imët shumat që kishte marrë hua dhe doli që kapnin shtatëmbëdhjetë 
mijë e disa qindra rubla. Numëroi paratë gjendje dhe ato në librezën 
bankare, doli që kishte njëmijë e tetëqind rubia. Ç’do mente para vitit 
të ri, këtë s’kishte si e parashikonte. Huanë e ndau në tri kategori: para 
që duheshin dhënë me përparësi, që s’prisnin asnjë minutë vonesë, shuma 
ishte rreth katër mijë rubla: njëmijë e pesëqind për kaiin, dy mijë e 
pesëqind për një shok të ri, Venjevskin, që i kishte lënë në kumar. Kishte 
dashur t’ia jepte që atë ditë, por Venjevski dhe Jashvini kishin ngulur 
këmbë se do i paguanin ata e jo Vronski që nuk kishte luajtur. Vronski 
vërtet nuk kishte luajtur vetë kumar, por ishte bërë garant për Venj evskin, 
paratë i duheshin flakur në fytyrë kumarxhiut batakçi që e kishte 
mashtruar, duhej hequr qafe ai i pafytyrë. Kategoria e dytë e huasë kapte 
shumën tetë mijë rubla; këto ishin borxhe më pak të rëndësishme. Ishte 
detyrimi për stallën e kalit të vrapimeve, për furnizimin me sanë, për 
anglezin, për shërbëtorët. Bëheshin nja dy mijë rubla. Kategoria e tretë 
ishin shpenzimet e hotelit, të dyqaneve, të rrobaqepësit, ishi.n shuma të 
papërfillshme. I duheshin dhe rreth gjashtë mijë për shpenzimet e ditës, 
kishte vetëm njëmijë e tetëqind rubla. Vronski kishte të ardhura vjetore 
rreth njëqind mijë rubla, borxhet s’e vinin në vështirësi, por puna ishte 
që këto të ardhura ai nuk i merrte. Pasuria e të atit, që sillte dvqind mijë 
rubla në vit, nuk ishte e ndarë ndërmjet vëllezërve. Vëllai i madh qe 
martuar me princeshën Vara Çirkova, bijë dekabristi pa kurrfarë pasurie, 
kur ishte i kredhur në borxhe. Aleksei ia kishte falur vëilait pjesën e vet 
të të ardhurave nga pasuria e të atit, mbajti vetëm njëzet mijë rubla në 
vit. I kishte thënë se i mjaftonin deri sa të martohej, gjë që s do të 
ndodhte kurrë. Vëllai i .nadh, që komandonte një ngaregjimentet më me 
salltanet dhe që sapo u martua e pranoi dhuratën dhe i qe mirënjohës 
për bujarinë. E ëma, që kishte pasurinë e saj, i jepte nga ana e vet 
njëzet mijë rubia të tjera, që t'i kishte për të prishur. Kohët e fundit, e 
zemëruar nga Lidhja e pahijshme ia kishte prerë të hoiiat. Vronski, që 
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ishte mësuar të prishte dyzet e pesë mijë, s’po anavasej dot me njëzet 
e pesë. Nenës s"mund t’i kërkonte; në letrën e fundit ajo i shkruante 
hapur se ishte gati t’i dërgonte para për të ecur përpara në shoqëri dhe 
për t’i ngjitur shkaUët e kamerës. Vronski kishte shfryrë nga marazi dhe 
qe bërë bishë. E kishte fver kjo dëshirë e së ëmës për ta blerë me para. 
i mbante mëri. Por s’mund të hante edhe fjalën, që i kishte dhënë të 
vëilaiye kishte kuptuar që kishte vepruar me mendjelehtësi; lidhja me 
Kareninën do t’i krijonte një gjendje të tillë, që edhe duke qenë i 
pamartuar, do i nevojiteshin ato njëqind mijë rubla të ardhura. Por ja që 
s e hante dot fjalën. Mjaftonte vetëm të kujtonte kunatën, Varien, atë 
grua të mrekullueshme, që s’linte rast t’i shpëtonte pa e falënderuar për 
bujarmë dhe zemërmadhësinë e treguar, dhe tërheqja mbrapsht e fjalës 
i bëhej e pamundur. Ishte po aq e pamundur sa të rrihte gruan, të vidhte 
apo të gënjente. E mundur ishtë vetëm një gjë, Vronski s’nguroi ta bënte: 
të merrte para te fajdexhiu, dhjetë mijë rubla, t’i pakësonte sa më shumë 
shpenzimet dhe të shiste kuajt e vrapimit. Me ta marrë këtë vendim, i 
shkroi një pusullë Rolandakut, që kishte dashur t’ia blinte kuajt e vrapimit. 
Pastaj dërgoi shërbëtorin të thërriste anglezin dhe fajdexhiun dhe i 
sistemoi paratë që kishte. Pas kësaj i shkroi një letër të ftohtë dhe të 
thatë të ëmës. Në fund nxori nga portofoli tri pusullat që i kishte dërguar 
Ana, i lexoi përsëri dhe i dogji; solli në mendje bisedën që kishte patur 
dje me të dhe ra në mendime. 

XX 

Vronski ndaj dhe bënte jetë të lumturi, sepse kishte disa norma 
jete qe i diktonin ç’duhej të bënte dhe ç’nuk duhej të bënte. Rrethi i 
kushteve ishte i ngushtë, por normat ishin të përcaktuara qartë dhe 
Vronski ato kurrë nuk i shkelte. Bënte atë që duhej'të bënte. Kështu, 
batakçiut në kumar i duheshin dhënë paratë, kurse rxobaqepësit edhe 
mund të mos i jepeshin; burrat s’duheshin gënjyer, kurse gratë edhe 
mund të gënjeheshin; s’i duhej hedhur askujt hi syve, me përjashtim të 
bashkëshortëve; s’duheshin falurfyeijet e të tjerëve, por ti mund të fyeje 
etj. Norma si këto mund të ishin të paarsyeshme, jo të mira, por s’viheshin 
kurre në dyshim. Ndihej i qetë kur i vinte në jetë, e mbante kokën lart. 
vetëm në marrëdhënie me Anën kishte fiUuar ta ndiente që ato norma 
jete s i plotësonin të gjitha kushtet, se po i dilnin përpara vësbtirësi dhe 
dyshime, s'po e gjente dot fillin, pas të cilil të kapej. Qëndrimi i tanishëm 
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ndaj Anës dhe të shoqit ishte i thjeshtë dhe i qartë. Normat që e udhehiqnin 
lidhur me këtë ishin të sakta. 

- Ana ishte e n dershiri^d-he^iltër, ishte grua për t ë qenë,me mendje 
e din jitet, ishte grua që i fali dashuri, e Bonte për virtytef:^-Iarta të 
femrës v i;.jneritontë respektm, madje më të thellë edhe se .gruaja .me 
.kurorë. Më mfreldopHhbnte V l prisnin dorën, se sa fi lejonte vetes-ta 
fyentë me ndonjë fjalë apo veprim; e kishte bërë tep mendjen t’ia shfaqte 
në çdo hap respektin, si grua me dinjitet që ishte. 

Edhe qëndrimin ndaj shoqërisë e kishte te përpunuar saktë në 
mendjen e tij. Shumëkush mund të ishte në dijeni të lidhjeve të tij me 
Anën, apo mund të dyshonte, por asku sh nuk duhej të guxonte të hap te 
gojën; ndrys he, dinte ai si ia mbylKë TQeTvendosur ta mbronte me çdo 
kusht ndërih e gruas që e' donte, por që tanimë nuk ekzistonte. 

Edhe më i përcaktuar ishte qëndrimi ndaj të shoqit. Nga çasti që 
Ana e dashuroi, ishte ai, Vronski, njeriu që i dilte zot. I shoqi në këtë 
mes ishte njeri i tepërt, që vetëm i pengonte. Sigurisht, gjendja e Anës 
ishte e padurueshme, prej mjeraneje, por s’kishe ç'bëj e. E vetmja e 
drejt ë e të sh oqit ishte të kërkonte shpagim për rrderin e nëpërkëmEu r, 
qoftë edheme^rmëT" Vronski ishte gati që në minutën e parëT 

Kohët e fundit, në marrëdhëniet e Vronskit me Anën nxorën krye 
disa dukuri me natyrë të brendshme, që po e trembnin me 
papërcaktueshmërinë e tyre. Dje ajo i kis hte thënë që ishte shtatzëne. Si 
lajmi, si ajo që priste Ana prej tij, nuk'parashikonëshin në normat e 
përpunuara. Q gjend i befasuar, deri i shokuar, por zemra ne çast ia 
diktoi rrugëdajjen: duhej braktisur i shoqi- Kështu i tha, por kur e mendoi 
mirë e mirë çdo gjë me gjakftohtësi, arriti në përfundimin që më e mira 
-o të mirave ishte të mos ikte nga i .sho.. ql. dhe pë rsën e brerite dyshimi: 
mos nuk bënte mirë që mendonte kështu? 

“Në i thashë ta braktiste të shoqin, pata parasysh bashkimin me 
mua. A jam gati për një bashkim të tillë? E si mund ta marr, kur jam Keq 
me para? Ja, do i gjej paratë... Por si mund të iki me te, ;kiif jam me 
shërbim? Në ia thashë, duhet qenë gati, domethënë, duhen gjetur para 
dhe duhet dalë në lirim.” U zhyt në të thella. Çështja në duhej dhënë apo 
nuk duhej dhënë dorëheqja, e bëri të mendonte për diçka të fshehtë, që 
e dinte vetëm ai dhe që përbënte gjënë më kryesore në jetën e tij. Ambicia 
tek ai ishte po aq e vjetër sa dhe ai vetë, dhe ishte aq e fortë, sa rivalizonte 
me dashurinë. Hapat e para në shoqërinë e.l'artë dhe në shërbim kisnin 
qenë lë suksesshme, por dy vite nië parë kishte dashur të tregohej i 
pavarur dhe të bënte emër, s’kishte pranuar një detvrë, kishte shkuar me 
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shpresën që mospranimi do .ia rriste çmimin personit të tij. Doli që u 
tregua më kuturitës nga ç’duhej dhe s e përfiliën. Deshi s’deshi e luajti 
nië së miri rolin e njeriut të pavarur, dhe e luajti me finesë e mendje. 
duke u hequr si njeri që s’u zemërua me askënd, që s’qe fyer nga askush 
dhe dëshironte vetëm një gjë: ta linm të qetë, sepse veten e ndiente si 
s’kishte më mirë. Në të vërtetë, që nga koha që kishte vajtur në Moskë, 
jeta s po e ngazëllente. E pikasi venitjen e famës së njeriut të pavarur; 
shumëkush kishte filluar të mendonte që asgjë nuk do tëarrinte në ietë, 
përveçse të ishte i ndershëm dhe zemërmirë. Lidhja me Kareninën. që 
ben buje dhe tërhoqi vemendjen e të gjithëve, ia tulati për një kohë 
knmbmeambicaes, por një javë më paxë ai krimb përsëri e ngriti kokën 
edhe me me forcë. Shoku i vogëlisë, Serpuhovski, me të cilin mbaruan 
bashkë Korpusm e Pazhëve, rivalizonin në mësime, në dëfrime dhe kishm 
ambicie për të çarë pëipara, para disa ditësh u kthye nga Azia Qendrore 
me dy gradime dhe një dekoratë, rast i rrallë për një gjeneral të ri. Në 
Peterburg për të flitej si për një yll të madhësisë së pazakontë. Priste 
emënmrn në poste kyçe,.më rëndësi të madhe shtetërore; kurse Vronski. 
ndonëse mbahej i pavarur dhe i shkëlqyer, i dashuruar nga një gnia e 
perndiitur, ishte vetëm një kapiten, të cilin e linin të krekosej me 
pavarësinë e vet sa t’i donte qejfi. “Kuptohet, s’i zilepsem Serpuhovskit, 
por gi-adimi i tij tregon sheshit që një si unë duhet të presë çastin e 
vohtshëm për ta shfrytëzuar rastin dhe për të ngj'itur shkallët e karrierës. 
Tre vjet më parë ai ishte në gjendjen që jam unë. Në pranofsha 
doreheqjen, do e marr veten në qafë, në qëndrofsha në shërbim, asrië 
nuk humbas. Ajo e tha me gojën e saj që nuk dëshiron ta ndiyshojë 
gjendjen. Kurseunë, me dashurinë e një femre si ajo, s’kam pse i zilepsem 
berpuhovskit.” Duke 1 spërdredhur mustaqet me një lëvizje të 
ngadalshme, u çua dhe ecejaku nëpër dhomë. Sytë iu përshkënditën me 
xixëllima të veçanta, veten e ndiente më se të sigurt, të qetë dhe të 
gëzuar, gshtu si e ndiente gjithmonë pas sqarimit të gjendjes financiare. 
Qdo gje fishte e qartë, gjithçka ishte në rregull. U rrua, bëri një banië të 
itontë, u; vesh dhe doli. 

XXI 

- Te ti po vija, - 1 tha Petricki. - Si shumë u vonove me hesapet - 1 

mbarove: r 

- I mbarova, - iu përgjigj Vronski, duke i qeshur vetëm me sy dhe 
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duke i spërdredhur me merak të madh majat e mustaqeve, si të kishte 
frikë mos e prishte rreguilin e vendosur në çdo çështje, po të bënte 
lëvizje të vrullshme dhe të guximshme. 

- Dukesh gjithmonë si pas banjës, - i tha Petricki. - Po vij nga 
Gricki (kështu e thërrisnin komandantin e regjimentit). Po të pret. 

Vronski e pa i hutuar dhe mendja i shkoi gjetiu. 

- Ç’është ky aheng? - tha, duke mbajtur vesh tingujt e polkave dhe 
të valseve që luante një orkestër frymore. - E me ç’rast? 

- Ka axdhur Serpuhovski. 

- Aa! - tha Vronski. - S’e kam ditur. 

Të qeshurit e syve iu bë më i thekshëm. 

Qëkur iu mbush mendja se ishte vërtet i iumtur nga dashuria për 
Anën, e ki'shte flijuar për të ambicien, më saktë do ishte të thuhej që ia 
kishte ys'htur vetes këtë mendim. Vronski s’po provonte më as zili e as 
cmirë ndaj atij njeriu, s’e prishi terezinë edhe kur kv nuk erdhi në regjiment 
për të takuar atë të parin. Për të Serpuhovski mbetej një shok i mirë, 
Vronski iu gëzua ardhjes së tij. 

- Gëzohem shumë, - tha. 

Komandanti i regjimentit, Domini, banonte në një shtëpi të madhe 
çifligari. Ishin mbiedhur në verandën e gjerë të katit të parë. Në oborr 
Vronskit i vajtën sytë te këngëtarët e regjimentit, të veshur me xhaketa 
te shkurtra, që rrinin pranë një kadishteje me vodkë, aty ishte dhe 
komandanti i ngazëllyer, i rrethuar nga oficerët; bëri disa hapa drejt 
verandës dhe me zërin e fuqishëm, të kumbueshëm i mbuloi tingpjt e 
kadrilës së Ofenbahut, u dha një urdhër ushtarëve. Ushtarët dhe disa 
nënoficerë iu afruan në atë kohë që iu afrua dhe Vronski. Nga tryeza e 
vet komandanti i regjimentit ngriti dolli për shëndetin e ish-shokut, 
gjeneralit trim, princit Serpuhovski. 

-Ti Bondaxenko, sa vete e përtërihesh, - tha pastaj, duke iu drejtuar 
nënoficerit të kavalerisë, një ushtaraku faqekuq që qëndronte aty pranë. 

Vronski s’e kishte parë Serpuhovskin që prej tre vjetësh. Mbante 
baseta, dukej i burrëruar; trupin e kishte si më parë të derdhur dhe të 
binte në sy ëmbëlsia e fisnikëria që i shprehte fytyra jo e bukur. Vuri re 
•vetëm një ndryshim: fytyra i shkëlqente nga një vezuLLim i përhershëm. 
Ishte shkëlqimi që e rdshte vënë re në fytyrat e atyre që u ecte fati dhe 
që e dinin se kjo pranohej nga të gjithë. Vronski e njihte mirë këtë 1.1 oj 
shprehjeje. 

Kur po zbriste shkallët, Serpuhovski pa Vronskin, buzëqeshja e 
galdimit ia ndriti fytyrën. Ngriti kokën lart, e çoi edhe më gotën, duke e 
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përshëndetur dhe duke Iënë të kuptohej që nuk mundte Lë mos shkonte 
më parë te nënoficeri i kavaierisë që po e priste me buzët e zgjatura. 

Erdhe! - i tha komandanti i regjimentit kur e pa. - Jashvini më tha 
që s’ishe fare në humor. 

Serpuhovski, pasi u puth me nënoficerin dhe i fshiu buzët me shami 
iu afrua Vronskit. 

- Gëzohem që po të shoh! - i tha duke i shtrënguar dorën dhe duke 
e hequr mënjanë. 

- Merruni me të! - i thirri Jashvinit komandanti i regjimentit dhe iu 
afrua ushtarëve. 

- Pse s’erdhe në vrapime? Shpresoja të të shihja. - i tha Vronski 
Serpuhovskit. 

- U vonova pak. Më falni, - shtoi dhe u kthye nsa adjutanti. - Ua 
ndani këto ushtarëve, - i tha. 

Nxori nga portofoli tre kartëmonedha njëqind rubëlshe dhe i kuq 
flakë në fytyrë ia dha paratë adjutantit. 

- Vronski! Do të hash diçka apo më parë do të pish? - e pyeti 
Jasnvini. - Shtroji mezenë kontit! Këtë pije. 

Pmë dhe bënë qejf gjer natën vonë. E ngritën në krah Serpuhovskin 
dhe e hodhën përpjetë; pastaj edhe komandantin e regjimentit. Ky hoqi 
yalle bashkë me Petrickin. I ardhur në qejf, komandanti u ul në stol me 
jashvimn dhe zuri t’i vërtetonte epërsinë e Rusisë mbi Prusinë, sidomos 
ne kavaien. -Ahengu dhe galdimi ranëfashë për disa minuta. Serpuhovski 
hyn brenda, që të lante duart dhe aty gjeti Vronskin: kishte hequr 
xhaketën, kishte vëne qafën e kuqe nën currilin e ujit dhe po lahej. Pasi 
mbaroi, iu afrua Serpuhovskit dhe dolën bashkë, u uiën në një divan. 

. . ~ ^ Ç^° ëi® P^ r ty nga ime shoqe, - i tha Serpuhovski. - Ma ke bërë 
qejfin që e ke takuar shpesh. 

- Eshtë shoqe me Varën, janë gratë e vetme në Peterburg, me të 
cilat ta ka'ënda të kuvendosh, - iu përgjigj me buzën në gaz Vronski. E 
kishte parandier temën e bisedës dhe i erdhi mirë. 

- Të vetmet thatë? - e pyeti Serpuhovski me të qeshur. 

- Edhe unë kam mësuar shumë gjëra për ty, veç jo përmes gruas 
ia ktheu Vronski me shprehjen e rreptësisë në fytyrë, duke i 

dhenertë kuptonte që sh pëlqente aluzioni. - U gëzova shumë që të ka 
ecur. Asgjë s’më habit. Prisja më shumë se kaq. 

Serpuhovski buzëqeshi i kënaqur. S’e quante të nevojshme ta fshihte 
kënaqësinë. 

- T e them të drejlën, se prisja këtë gradim. Më gëzoi pamasë. jarn 
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ambicioz, është thembra ime e Akili t. 

- S’do e thoshe, po mos të të kishte prirë e mbara, - i tha Vronski. 

- S’e di. Veç, pa ambicie jetaështë e mërzilshme. Kushedi gabohem, 
por më duket se i kam disa aftësi në fushën që kam zgjedhur. Them se në 
duart e mia pushteti do ketë më tepër arritje se në duart e shumë të 
tjerëve, që i njoh mirë, - i tha dhe fytyra i n'ëzëlhnte nga vetëdija e 
suksesit. - Sa më afër pushtetit, aq më i kënaqur ndihem. 

- Për ty, ndoshta, kështu eshtë, por jo për të gjithë. Dikur edhe unë 
kështu kam pandehur, por tani them që s’ia vlen të jetohet vetem për 
këtë, - i tha Vronski. 

- Këtu të kam! - i tha Serpuhovski duke qeshur. - Kam dëgjuar per 
mospranimin tënd... Kuptohet, të dhashë të drejtë. Ka mënyra e mënyra 
për ta bë'rë diçka. Them se aio që bëre është e drejtë, por jo në atë 
mënyrë. 

- Ç’u bë, u bë; ma di kokën, nuk pendohem për atë që bëj;. Edhe 
kështu jam shumë mirë. 

- Shumë mirë përkohësisht. S’ke si kënaqesh me ç’ke airitur. Vëllait 
tënd nuk do t’i flisja kështu, është burrë për të qenë, si dhe komandanti 
ynë i regjimentit. Dëgjoje si bërtet, - i tha dhe i vuri veshin “urrasë” që 
u dëgjua. - I kënaqur është, por për ty kjo s’mjafton. 

- Nuk them se arritja më kënaq. 

- Sigurisht. Njerëz si ti janë të. nevojshëm. 

- Për kë? 


- Për shoqërinë. Rusia ka nevojë për njerëz, për të përkushtuar, 
ndryshe e merr lumi. 

- Mos e ke fjalën për ca si Bertenevj kundër komunistëve rusë? 

- Jo, - tha Serpuhovski dhe u thartua në fytyrë qejfpris'hur qe shoku 
besonte se ai mund të kishte marrëzi si kjo në mendje. - Tout ça est une 
blague !) . Kështu ka qenë dhe kështu do të jetë gjithmonë. Kurrfarë 
komunistësh nuk ka. Por intrigantët s’rrinë dot pa shpifur. Janë marifete 
të vjetra. Rusisë i duhen njerëz të pushtetshërn, të pavarur, si ti,;si unë. 

- Po pse këta pushtetarë, - Vronski zuri ngoje emrat e disave, - a 
nuk janë njerëz të pavarur? 

- Po ata s’e kanë, s’e kanë patur qe dilën që kanë lindur pavarësinë 
që jep pasuria; s’kanë patur emër, s’e kanë patur atë afriin me diellin që 


kemi ne. Mund të blihen me para o me lajka. Për t’u mbajtur aty ku janë, 
• kanë nevojë për parti. Fusin në këto grupime koncepte dhe pikëpamje, 
që s’u besoinë as vetë dhe e bëjnë të 'keqen. S’kanë si veprojnë iklryslie, 


1} BudaOaSlecje janë (fr.} 
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u duhet tamajnë shtëpinë e shtetit që kanë, u duhet rroga përtë jetuar. 
Cela nestpasplusfin que ga n . Hilenë ua zbuion koliaj. Ndoshta tregohem 
i ligj njeri me mllef, por më i keq se ata nuk jam. Kështu ma thotë 
mendja. Ngado që ta kthesh e kam një epërsi: nuk shitem për para. 
Njerëz si. ne i duhen atdheut! 0 sot, o kurrë! 

Vronski ia ndiqte i përqendruar mendimet që shprehte, por po e 
tërhiqnin më shumë jo vetë mendimet, sesa qëndrimi i Serpuhovskit 
ndaj asaj që shprehte. Vuri re që ky e kishte ndarë mendjen të luftonte 
pushtetarët e sotëm, kishte simpatitë dhe antipatitë e veta, ndërkohë që 
interesat e atij'vetë nuk shkonin më larg se mbarëvajtja e punëve në 
eskadron. E kuptoi plotfuqishmërinë e shokut, e ndjeu zotësinë e tij për 
të depërtuar në thelbin e çështjeve me rëndësi, i ra në sy zgjuarsia dhe 
gojëtaria, veti të rralla në mjedisin ku vërtitej ai vetë. E përvëloi zilia. 

- Mua më mugon kryesoija, - i tha Vronski. - Më mungon dëshira 
përtë patur pushtet. Dikur e kam patur, tani s’e kam më. 

- Më fal, por kjo s’është e vërtetë, - e kundërshtoi me buzën në gaz 
Serpuhovski. 

! - E vërtetë është, e vërtetë! Tani... - shtoi për të qenë i sinqertë. 

- Po, tani, edhe mundet, por kjo tani s’ka për të qenë gjithmonë. 

| - Ndoshta, - iu përgjigj Vronski. 

- Ti thua ndoshta, - vijoi Serpuhovski si ta kishte kuptuar ç’mendonte, 
- kurse unë them me siguri. Për këtë desha të të takoj. Veprove ashtu si 
duhej, të kuptoj drejt, por nuk duhet tëperseverosh 2) . Të lutem vetëm të 
më japësh carte blanche 3) . S’është se dua të marr në pekul... megjithëse, 
edhe këtë përse të mos e bëj? Edhe ti ma ke zgjatur jo një herë dorën e 
ndihmës. Them se miqësia jonë e përligj... Po, - tha duke i qeshur ëmbëi 
si femër, - më jep carte blanche , largohu nga regjimenti, do të të tërheq 
në veprimtari pa e vënë re as ti vetë. 

- Po mua asgjë s’më duhet, - i tha Vronski. - Ç’u bë, u bë. 

Serpuhovski u ngrit dhe qëndroi në këmbë para tij. 

- Thua: “Ç’u bë, u bë”. E kuptoj, por më dëgjo: jemi vërsnikë, ti, 
ndoshta, ke njohur gra më shumë se unë. - Buzëqeshja dhe gjestet e 
Serpuhovskit i dhanë Vronskit të kuptonte që s’kishte pse i trembej, se ia 
prekte me skandoli plagën për të mos ia lënduar. - Jam i martuar, e njoh 
gruan time, gruan që dua, nga kjo njoh më mirë gratë e tjera dhe s’do t’i 
kisha njohur aq mirë edhe sikur të kisha të bëja me një mijë. 

1) S'ëshië ndonjë zgjuarësi e madhe (fr.) 

2) te ngulësh. këmbë (fr.) 

3) Hri veprimi (fr.) 


- Tani vijmë! - i. tha Vronski oficent që i lajmëroi se po i kërkonte 

komandanti. ....; . ... 

Donte ta dëgjonte deri në fund. 1 ' ; v ' ' ‘ • v ’-/ ' 

- Mendimi im është ky, - vijoi Serpuhovski. - Gruaja është pengesa 
kryesore në veprimtarinë e njeriut. Është e vëshdrë të duasH njeTemer 
dhe të bësh diçka të mirë. Ka një mjet që të lejon të dashurosh pa të 
penguar në veprimtari, ky mjet është martesa. Si ta shpjegoj më mirë, - 
shtoi Serpuhovski që i kishte qejf krahasimet. - Ja. Në do të mbash një 
barrë dhe t’i kesh duart e lira, duhet ta iidhësh ngarkesën në kuniz. Kjo 
është martesa. E ndieva kur u martova, e pashë që duart i kisha të lira. 
Po ta mbash ndër duar barrën, s’bën dot asgjë tjetër. Ti e di, Mazankovi 
dhe Krupovi nga dashnoret i hoqën vizë karrierës. 

~ P° Ç gra ishin ato? - ia ktheu Vronski dhe solli në mendje francezen 
dhe aktoren, me të cilat këta kishin qenë në marrëdhënie. 

- Aq më keq. Sa më lart qëndron gruaja në shoqëri, aq më e 
rrezikshme është për burrin. Jo vetëm do të të duhet ta tërheqësh barrën, 
por do të të duhet t’ia nrëmbesh nga duart dikujt. 

- Ti nuk ke dashuruar kurrë, - i tha Vronski me zë të ulët, duke 
vështruar përpara dhe duke menduar për Anën. 

- Ndoshta. Por këtë që të thashë mos e harro. Edhe diçka tjetër: 
gratë janë më materialiste se burrat. Për ne dashuria është diçka e 
lartësuar, kurse për to terre-a-terre 

- Ja, erdhëm, - i tha shërbëtorit, por ky s’kishte hyrë për t’i thirrur, 
i kishte sjellë Vronskit një zarf. 

- Më thanë që është nga princesha Tverskaja. 

Vronski e hapi dhe u bë flakë në fytyrë. 

- Po më dhemb koka, po shkoj në shtëpi, - i tha Serpuhovskit. 

- Atëherë, mirupafshim. Do ma japësh carte blanche ? 

- Flasim më vonë. Do të takoj në Peterburg. 

XXII 

Ora ishte gjashtë pa pak. Që të arrinte në kohë dhe të mos shkonte 
me kuajt që i njihnin të gjithë, pajtoi një karrocë dhe e urdhëroi karrocierin 
të ecte sa më shpejt. U ul në qoshe, i shtriu këmbët në sedilje dhe u zhyt 
në mendime. 

V’etëdija e turbuilt e rregullimit të gjendjes financiare, kujtimi për 
! ) tokësnre (fr.) 
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dashamirësinë e Serpuhovskit, që ia kishte ledhatuar sedrën duke e 
quajtur të nevojshëm dhe kryesorja, lakimi me Anen, u derdhën në një 
ndjenjë të madhe gëzimi jete. Dhe ishte aq i fouë, sa qeshi nën buzë i 
iumturuar. i uii këmbët nga sediija dhe i hodhi njërën mbi tjetrën, preku 
pulpën e fushkët, që e kishte shembur kurishte rrëzuar, u mbështet më 
mirë dhe mori frymë thellë. “Mirë, shumë mirë!” - tha me.vete. Edhe 
më parë e kishte provuar lektisjen që i vinte nga trupi i shëndetshëm, 
por kutrë më parë s’e kishte dashur veten, trupin e vet, si tani. i vinte 
mirë kur ndiente dhimbjen e lehtë në pulpën e fuqishme, i mbushej zemra 
me ngazëllim kur ndiente si i gufonte kraharori, duke dihatur thellë ajrin. 
Dita e kthjellët, por e freskët e gushtit, që aq iigsht kishte ndikuai- mbi 
Anën, po i jepte gjallëri dhe po ia fliadiste fytyrën dhe qafën e skuqur 
pas larjes me ujë të ftohtë. Axoma e parfumit të mustaqeve po i dukej 
veçanërisht e këndshme në këtë ajër të freskët. Gjithë ç’shihte nga dritaija 
e kaiTOcës, të pështjellë me këtë ajër të lehtë e përtëritës në perëndimin 
e butë, i dukej e mbushur me jetë si dhe ai vetë: çatitë e shtëpive, që 
shndrinin nga rrezet e pjerrëta të diellit, avllitë dhe qoshet e ndërtesave, 
këmbësorët dhe.karrocat e rralla, drurët dhe bari gjelbërosh, kopshtijet 
me radhët e rregullta të postateve, hijet e gjata të shtëpive dhe të drurëve, 
gjithçka ishte e bukur si një peizazh dore mjeshtërore i sapopërfunduar 
dhe i lyer me ilak. 

- Më shpejt! Më shpejt! - i tha karrocierit, duke nxjerrë kokën në 
dritare dhe duke i futur nën dorë kartëmonedhën trirubëlshe. U dëgjua 
fërshëllima e kamxhikut dhe karroca fluturoi mbi kalldrëmin e dystë. 

“Asgjë tjetër s’më duhet përveç kësaj lumturie, - tha me vete, duke 
parë butonin e ziles ndërmjet dy dritareve dhe duke përfytyruar Anën, 
ashtu siç e kishte parë për herë të fundit. - Çdo ditë që kalo n, e dua m ë 
shumë. Ja dhe kopshti i vilës së plakës VreHeTToTu^shte'. ; rfuTE pse 
ma ia këtu takimin? Dhe e kishte shkmar në letrën e Betsit!” Por s’u 
mendua gjatë. i tha karrocierit të ndalte para se t’i' afroheshin rmgës 
kryesore, hapi derën dhe kërceu pa ndalur mirë; eci nëpër n'uginën që 
të çonte në vilë. S’kishte njeri , por kur padjathtas. e niohu Anën . Fytyrën 
e kishte mbuiuaj' me vel, por e njohu nga e ecura e saj aq e veçantë, nga 
forma e hukur e supeve, nga vendosja aq e hijshme e kokës në qafën e 
bukur; trupin sikur ia përshkoi korrenti elektrik. Ë ndjeu përsëri të fuqishëm 
dhe të përtërirë veten, që nga iëvizja e lirshme e këmbëve dhe fryrja e 
gjoksit kur mbushej me fryme. Ndjeu si iu guduiisën buzët. 

Kur u takuan, Ana ia shtrë ngoi foil dorën. 

- Nuk më zeilierohe^^ du’nej të të shihja, doemos. 


A na Karenina 

- i tha. Buzët e shtrënguara, që ia shihte përmes veiit, bënë që t’i 
ndryshonte në çast humori. 

- Të zemërohem! Po si u gjende këtu? 

- S’ka rëndësi, - i tha dhe vuri dorën e saj mbi dorën e tij. - Shkojmë, 
duhet të bisedojmë. 

E kuptoi që dic [cishte ndodhur. që takimi s’do ishte i gëzue shëm. 
Ne praninë e saj i mungonte vuiineti vetjak: pa e ditur shkakun e 
shqetësimit, ndjeu si i kaloi edhe atij. 

- Po ç’ke? Ç’ke kështu? - e pyeti, duke i shtrënguar me bërryl 
dorën dhe duke u orvatur t’ia lexonte në fytyrë mendimet. 

Bënë në heshtje disa hapa, dukej që po mblidhte mendimet; sakaq 
ndali. 

- Nuk të tregova dje, - filloi nguturazi me frymëmanje të shpeshtuar. 

- Kur u ktheva në shtëpi me A leksei Aleks an droviçin, ia kallëzova të 
gjitha... i thashë se s’mund të lsha mTgruaja e tij, se... la tregovalë 
gjitha. 

Ai e dëgjonte me trupin përkulur përpara, si të donte mekëtë t la 
lehtësonte gjendjen e vështirë, në të eilën ndodhej. Poi; pasiie dëgjoi 
ç’tha, e drejtoi trupin, fytyra i shprehu rreptësi e krenari. 

- Po, po! Mirë ke bërë! Kështu është një mijë herë më mirë! E marr 
me mendje sa e vështirë duhet të ketë qenë për ty! - i tha. 

Por ajo s’ia dëgjonte fjalët, ia iexonte mendimet, duke i hetuar 
shprehjen efytyrës. Ajo s’e dinte që shprehja e fytyrës lidhej me mendimin 
që i shkrepëtiu sakaq në ko kë: dueli ishte i pashmangs hëm. Asaj as që i 
shkonte në mendje dueli, lreptësmë dhe krenarinë që pikasi në fvtyrën e 
tij e shpjegoi ndryshe. 

Pas letrës që i dërgoi i shoqi, Ana u bind që çdo gjë do vazhdonte si 
më parë, që s’gjente dot forca për të hequr _^ë^ILg_a__i_eta.e g ruas së 
m artuar, të braktTste diaEnÇte^ashkëje tonte me dashnorin. Mëngjesi që 
kaloi te princesha Tverskaja ia përforcoi edhe më këtë mendim. Takimi 
me Vronskin kishte një rëndësi të veçantë, shkonte me shpresën se do e 
shpëtonte, do e ndryshonte jetën e tyre. Sikur t’i thoshte tani V ronski: 
“Lëri të gjitha dhe eja me mua,” - do ta braktiste djalin dhe do të shkonte 
me të. Poj- ja që iajmi s’i bëri atë përshtypje që priste: po i dukej pak si 
i fyer. 

- S’e pata lë vështirë. U bë vetiu, - j tha me nervozizëm. -i Dhe ja... 
- nxori letrën e të shoqit nga doreza. 

- E kuptoj! E qartë! - ia preu fjalën ai dhe ia mon letrën, por nuk e 
iexoi. U përpoq ta qeiësonte: - Dua vetëm një gjë: t’i jepet fund kësaj 







265 


Lev Tolstoi 


gjendjeje, për t ia përkushtuar tërë jetën time iumturisë sate. 

- Përse ma thua këtë? - i tha ajo. - A mund të dvshoj? Sikur të 
ayshoja... 

- Kushjanë alo? - e pyeti befas Vronski, duke i treguar zonjat që po 
afroheshin. - Mos na njohin?... - U fsheh me ngut në rruginën anësore 
dukee tërhequr edhe atë. 

T Ah! Mua aq më bën! - tha ajo. Buzët iu drodhën. Vronsk.it iu duk 
s f; P° e shjhte me Pi ë Hgësi të çuditshme që prapa velit. - Të thashë. 
sështë këtu puna, s’dyshoj për këtë. ja ç’më shkruan. Lexoje. -Ana 
ndaii përsëri. 

y ror * skl si në mmu tën e parë kur i kishte foiur për shpjegimin me të 
shoqin, edhe tani, duke lexuar ietrën, padashur iu dha po asaj ndjenje që 
eklshte P ër J etum ' tanimë dhe kishte të bënte me qëndrimin e të shoqit 
ndaj ty. Tani që e kishte ndër duar letrën, po përfytyronte thinjen në 
duei. qe sot a nesër do ta gjente me siguri në apartamentin e tij, pastaj 
vete duelin, kur me shprehjen e krenarisë dhe të shpërfilljes në fytvrë do 
te shtmte në ajër dhe do të priste të shtinte bashkëshorti i fyer. Iu kujtuan 
edhe fjalët e Serpuhovskit, ajo që kishte menduar vetë në mëngjes se 
më e mira e të mirave do të ishte të mos iidhej... E dinte. këtë mendim 
asaj sikishte si ia shprehte. 

Si e lexoi letrën, ngriti sytë. Në shikimin e tij nuk kishte vendosmëri. 

^ na epikasi që për këtë ai kishte menduar më parë. E dinte, çfarëdo që 
1 1 thoshte, nuk do lshte e tëra ajo që mendonte. E kuptoi: kishte humbur 
edhe shpresën e fundit. 

- E sheh ç'njeri është? - e pyeti me zë të dridhur. - Ai... 

- Më fal, por kjo më gëzon, - ia preu fjalën Vronski. - Më lër të 
liase: - tha dhe e pa me lutje që ta linte të shpjegohej. - Më gëzon, sepse 
marredhemet nuk kanë si ruhen ashtu si pandeh ai. 

V E pS f ? : në P erdhëmh i Ana, duke i përmbajtur me zor lotët; me 
ç duicej, nuk 2 jepte më kuirfarë rëndësie asaj që do i thoshte. E ndiente 
që iatiji saj ishte vendosur. 

Vronskl donte t,J shpjegonte qëpas duelit, sipas tij tëpashmangshëm, 
ndermjet tyre s kishin si ruheshin marfëdhëniet e para, por i tha tjetër 
SJ e - 

- iNuk mund të vazhdohet më kështu. Besoj që lam do largohesh 
prej tij Shpresoj, - u turbullua dhe e mbuloi të kuqtë, - se do më lejosh 
te mendoj si ta rregullojmë më mirë jetën tonë. Nesër... 

Por Ana s’e ia të vazhdonte. 

thirri. - E pe ç’shkruan?*Do më duhet ta ië. kurs e unë 
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as mundem e as dua ta lë. 

' I fo ç eshte mëTnirë? Të lësh djalin apo të vazhdosh këtë gjendje 
poshtëruese. 

- Për kë qenka poshtëruese? 

- Për të gjithë, e veçanërisht për ty. 

- The që është poshtëruese... mos i përsërit më këto fjalë. S’kanë 
asnjë kuptim për mua, - i tha me zë të ngjirur, të dridhur. Nuk dëshironte 
lë dëgjonte as dhe një fjalë të rreme nga goja e tij në këto çaste. I kishte 
mbetur vetëm dashuria e tij, donte me gjithë shpirt ta dashuronte. - Një 
gjë duhet ta dish mirë: nga dita c yë.të dashurova, gdo gjë n dryshoi. E 
vetmja gjë që më ka mbetur mua, ështëctashuria jote. N T e~e~teSn këtë 
dashuri, veten e ndiej aq lart, aq të sigurt, sa asgjë s’më duket 
poshtëruese. jam krenare me gjendjen, në të cilën ndodhem, sepse... 
jam krenare... krenare... - S'e mbaroi dot fjalën, përse ishte krenare. 
Dënesa, turpi dhe makthi i gulçuan dhe ia prenë fjalën. Heshti dhe u 
shkreh në vaj. 

Vronskin e mbyti angështia, në grykë i ngeci një kom mundues, 
hundët i përcëlluan, po i dukej sikur ia përvelonte dikush; për herë të 
parë në jetën e rij e ndjeu n_ë nga çasti në cas t mnnd të shkrahfi i në vaj. 
S’e thoshte dot ç’ishte ajo që e kishte mallëngjyer dhe tronditur aq shumë; 
i vi ntft keq për t ë. e ndient e që nuk mund ta ndi hmonte, e dinte që faji i 
mjerimit të saj binte mbi të; i dukej se ishte ai"shkaktari i menxyrës. 

- Po pse, ndarja e pamundur qenka? - i tha me zë të mekur. Ajo nuk 
iu përgjigj, vetëm tundi kokën. - S’është e mundur ta marrësh djalin dhe 
ta lësh atë? 

- Po, po kjo varet prej tij. Tani më duhet të vete tek ai, - tha me zë 
të tjetërsuar. Parandjenja, që gjithçka do të mbetej si më parë, s’e kishte 
gënjyer. 

- Të martën do jem në Peterburg, aty do të vendosim çdo gjë: 

- Po, - i tha ajo. - Të mos flasim më për këte. 

Pajtoni i Anës, që duhej ta mente te kangjellat e kopshtit të Vredës, 
u afrua. Ana u përshëndet dhe shkoi në shtëpi. 

XXIII 

Komisioni mblidhej zakonisht lë hënave. Aieksei Aleksandroviçi 
hyri në sallën e mbledhjes, përshëndeti kryetarin dhe anëtarët, ashtu siç 
bënte ngahera, u ul dhe vuri dorën mhi ietrat që kishte përpara. Ishin 
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dokurnenie e shënime përfjaHmin që kishte përgatitur. Çështjet i kishte 
te qarta, ndaj veten e ndiente të qetë. Në çastin e duhur, kur të-ishte 
balië për baiië me armikun, fjalët do i rridhnin vetiu, s’kishte pse i 
parapërgatiste. Po dëgjonte i qetë raportin. Sytë i mbante në duart e 
bardha me damarë të fryrë, me gishtat e gjatë, që preknin majat e fijeve 
te letrave te bai-dha që kishte përpara, kokën e vajisur e kishte pak 
mënjanë, dukej disi i lodhur; askujt s’i shkonte në mendje që nga goja e 
n-° shpër : thente stuhia e fjaiëve shungulluese, që do e ngrinin peshë 
sallen, do 1 bënte të mbledhurit të bërtisnin, të bënin potere, kurse 
kryetann do ta detyronin t’i binte ziles për të rivendosur qetësinë. Kur 
mbaroi raporti, Aleksei Aleksandroviçi me zërin e hollë si piskamë, por 
lë shtruar, kërkoi të shfaqte disa mendnne rreth çështjes së sistemimit të 
popullsisë ardhëse. Të pranishmit kthyen sytë nga ai. Aleksei 
Aleksandroviçi pastroi giykën dhe pa ia hedhur sytë armikut të vet, por 
duke veshtruar atë që ishte ulur në rreshtin përpara tij, siç e kishte bërë 
zakon (ishte një plak i rëgjuar, i huptë, që kurrë s’pati thënë ndonjë fjalë 
per veprimtarinë e Komisionit), nisi të parashtronte mendimet e veta. 
Kur u prek çështja thelbësore, kundërshtari u hodh përpjetë. Edhe 
Stremovi,qëishte anëtar Komisioni dhe qe i prekur, parashtroi të dhëna 
që e perligjnin punën e Komisionit. U ndez debati, por Aleksei 
Aleksandroviçi triumfoi. Propozimi i tij u pranua. U caktuan tre komisione 
te nnj dhe të nesërmen në qarqet zyrtare peterburgase flitej vetëm për 
këtë mbledhje. Suksesi qe më i madh nga ç’e priste. 

Të nesërmen, me t’u zgjuar, Aleksei Aleksandroviçi ndërmendi me 
kenaqës} ngadhnjimin e djeshëm. I buzëqeshi shefit të kahinetit, që ia 
kishte enda ta lajkatonte për ç’kishte ndodhur, ndonëse dëshironte të 
dukej shperfilles. f kishte dalë nga mendja që ishte e martë, dita kur do 

U befasua nga lajmi i papritur dhe aspak i 

Ana mbërriti në Peterburg herët në mëngjes. Të shoqm e kishte 
njoftuar me telegram, që t’j dërgonte pajtonin. Ai vetë s’doli ta priste. 
Ana byri në dhomën e saj dhe u mor me sistemimin e plaçkave, duke 
pntur qe 1 shoqi të vmte. Kaloi një orë dhe ai sVduk. Doli në dhomën e 
bukes, dha enkas me ze të lartë disa porosi, por ai s’u ndie përsëgjalli, 
ndonese shefm e kabinetit e përcolli. E dmte që së shpejti do dilte për 
ne zyre, kurse ajo donte ta shihte, që të mos ishin të ndera marrëdhëniet. 

„ 0I . n , eper sahon ^ he JU drejtua dhomës së tij. E gjeti të veshur, gati 
per te daië; qe ulur në tryezën e vogël, me bënylat mbështetur dhe me 
shikimm e tretur përpara. Ana e pa para se la vinte re i shoqi, e kuploj 


të vhlte ^ na Arkadie vna. 
'Tendshëm i ardhjes së saj 
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qëpo mendonte për të. Kure vuri re, donte të ngrihej, por ndënroi mendje, 
fytyra iu ndez, gjë që s'i ndodhte më parë, pastaj u çua, bëri disa hapa 
drejt saj, duke e parë drejt në sy, në ballë, në flokë. I mori dorën dhe e 
ftoi të ulej. 

- jam shumë i gëzuar që erdhët, - i tha dhe iu ui pranë, deshi diçfi 
thoshte tjetër, por i ngeci fjala në grykë. Provoi edhe disa herë të fliste, 
por s’e bëri... Ndonëse para se të kthehej Ana, e kishte pëi-punuar deri 
në detaje si do sillej e ç/qëndrim do mbante, do ia shprehte hapur 
përbuzjen dhe për çdo gjë do e ngcU'konte me faj, tani s’po i gjente dot 
fjalët e duhura. Mllefi po ia Hnte vendin keqardhjes. Heshtja zgjati ca si 
shumë. 

- Seriozha mirë është? - e pyeti dhe, pa pritur përgjigje, shtoi: - 
S’do ha drekë në shlëpi; më duhet të dal. 

- Desha të shkoja në Moskë, - i tha ajo. 

- Jo. Bëtë shumë, shumë mirë që erdhët, - i tha dhe përsëri heshti. 

Kur u bind që s’ishte në gjendje të fliste, Ana i foli vetë. 

- Aleksei Aleksandroviç, - nisi pa i ulur sytë përballë vështrimit të 

tij ngulur flokëve. - Jam grua e ligë, jam mëkatare, por jam po ajo që 
isha atëherë kur ju tregova dhe erdha t’ju them qe s’mundem të ndryshoj 
asgjë. : _ 

- Nuk ju pveta për këtë, - i tha prerë dhe e pa me urrejtje drejt në 
sy. - Kështu kam menduar dhe unë. -1 ndodhur nën pushtetin e zemërimit, 
e mblodhi shpejt veten. - Siç ju thashë dhe j'u shkrova, po jua përsëris: 
për ç’ndodhi nuk dua të di. E quaj të paqenë. S’janë të gjitha gratë aq të 
mira sa ju, që nguten kësisoj t’u shpallin bashkëshortëve; lajme kaq 
këndellëse. - I mëshoi veçanërisht fjalës “këndellëse’' - Do ta quaj të 
paqenë, për aq kohë sa s’është përhapur në shoqërinë e lartë dhe emri 
im nuk ësbtë përbaltur. Ju paralajmëroj që marrëdhëniet tona duhet të 
jenësiç kanë qenë gjithmonë dhe vetëm nëse do ta kompromentoni veten, 
do më duhet të marr masa për të ruajtur nderin. 

- Po marrëdhëniet tona nuk kanë si të jenë të mëparshmet, - me 
droje në zë i tha Ana dhe e pa me frikë. Kur'e kishte parë të përhumbur, 
me bënylat mbështetur mbi tryezë, Ana kishte ndier keqardhje dhe i 
kishte sëmbuar në zemër, por tani, këto gjeste të qeta si të një kukulle të 
kurdisur, zëri i tij i hollë si piskame kalamani, qesëndia dheshpotia që i 
buisnin nga çdo bulëz e qenies, ia asgjesuan dhe grimën e fundit të 
kësaj keqardhjeje. Po lebetitej nga frika, por gjendjen duhej; ta sqaronte 
me çdo kusht. 

- Unë s’kam si të jem bashkëshortja juaj, kur... - nisi të thoshte. 
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J Zg , 6rdh ' dhe 1 kresh P er uar nëpërdhëmbi me ligësi e tallje* 
-Me ç po shoh, mënyra e jetesës që kem zgjedhur paska ndikuar 
e menyren e gjykmut te çeshtjeve. Unë aq sa respektoj dhe përbuz 
Respektoj te kaluaren tuaj dhe përbuz lë tashmen... Nuk jam i njëmendje 
me mterpretimm që po i bëni fjalëve të mia. ' J 

Ana uli kokën dhe psherëtiu. 

- Unë një gjë s’po arrij dot ta kuptoj, - vijoi ai i ndërkryer. - Duke 
patur nje pavaress aq te madhe, duke ia shpallurballazi burrit që s’i jeni 

5 S e m *iettni te 6 m ° S 1 D etur . n8 k f të as P lkën e paragjykimit habitem 
ndaj b^Tshlr 393, 16 ' 7eqen 6 det>TëS Së bashh ëshortes 

- Aleksei Aleksandroviç! J u ç’kërkoni nga unë’ 

- Kerkoj që këmba e atij njeriu të mos shkelë kunë në shtëmnë 
ime, qe ju te sillem ne mënyrë të atillë, që jo vetëm në shoqënnë e 

She A et ° ret ‘ ë m ° S J' u P ërflasin - të ndërnrism rl lidhj. 
JlfileUfuk me duket se poju kërkoj shumë. P^respeSfeuism 

o ;u sigurohen te gjitha te drejtat e familjares së ndershme edhe Pa 

X^ e det M- m j eV i! të 81X135 nda] burrit ' Ja ’ kë£ë desha t’ju’a theksoj 
edhe njehere Me duhet te shkoj. Nuk do të vij përdrekë 1 

dhe i haTAgë ttdme'ett" 3 ' ^ Ai iu ? ërkul lehtë 

xxrv 

6 kalUar në mullarin e barit la vra g« në shpirtm e Levinif 
çifligu dhe punet e tij iu zvordhën. Të korrat qenë të mbara, por atij j 

dukej sikur vn me te prapë nuk kishte patur, edhe anniqësia me fsha Jët 
me fsjiatarët FStfbTre^ë^ ’ « dHe 1 haSmënsë 

shndemrar ne vendim, la ndiyshuan kiyekëput qëndrimm ndaj ekonomisë 
e çifhgut, nuk e gjente me mteresin e mëparshëm përtë; e kishte kuptuar 
qe zvetemmi po i vmte nga qëndnmi armiqësor ndaj fshatarëve Tufa e 
lopeve s, Pava toka e piuguar dhe e plehënrar, e sistemuTJi s’kFshte 

ki-hTT'’ mbjeU J 6t 6 bera me a g rot eknikë ishin punë të bukura, por-po t’i 
hte bei e me duart e veta apo në bashkëpunim me dashanurëFTaFimë 
qe , bmdurse ekononna e pëtparuar .shtefryt i !uftes së“ ajltf 
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aj vetë kishte vënë të gjitha forcal për la bërë sa më të lujëznar. ndërsa 
muzhikët përpiqeslnn meçdokushi ta ruanin çdo ajë si e kishin paturlë 
paiët. E kishte kuptuar që çdo orvatje për të futur të renë ndeshej me 
plogështinë e muzhikëve, makinat e rejadilnin shpejljashtë përdorimit, 
toka e sistemuar-dhe gjcja e gjallë e racës shkonin dëm. Dhe më kryesoria: 
vinte re që jo vetëm po i shkonte dëm mundi, por nuk po e gjente të 
përligjur as qëllimin që i kishte vënë vetes. E pse tërë kjo luftë? Kapej 
me duar'e me thonj pas çdo kopejkë dhe s'kishte si. bënte ndryshe, i 
duheshin para për të mbulucU' shpenzimet, kurse muzhikët vbizhdonin të 
vetën, s’e prishnin terezinë, bënin atë që ishin mësuar të bënin. Si pronar, 
ishte i interesuar qe çdo punëtor të punonte sa më shumë dhe të mos 
shpërdoronte asgjë, të punonte me mendje në kokë, kurse këta, 
përkundrazi, punën e shihnin vetëm si burim kënaqësie, pushonin orë e 
Çast, sa ju tekej, e kiyesorja, për asgjë s*e ganin kokën , s’e vrisnin 
mendjen, punët i bënin shkel e shko. Tërë këtë LevinTe pa m e sytë e 
vetë këtë vere. Kishte dhënë urdhër të kositej^onxha per t u bere'Ssmë, 
Tcishte caktuar desiatinëët më të dobët, me barishte të këqija, që s’bënin 
për farë, kurse ata kositën sipërfaqet më të mira; i thanë që kështu i 
kishte urdhëruar ekonomati, qenë orvatur t’ia mbushnin mendjen që sana 
do ishte për merak, ndërkohë që ua kishte kuptuar hilenë: kositja e 
sipërfaqeve më të mira ishte punë më e lehte dhe më e këndshme. Dërgoi 
makinën për përzierjen e barit, muzhiku që e përdorte u mërzit duke 
ndenjur nën krahët që vërtiteshin, e prishi makinën dhe i tha pronarit: 
“Mos kini keq, gratë do ta bëjnë më mirë’”. Kuajt shkelnin arat me 
grurë, sepse asnjë muzhik s’pranonte të punonte roje nate, edhe kur i 
caktoi, i zinte gjumi të lodhur nga puna e ditës. Kështu i ndodhi dhe 
Vanjkës; e pranoi fajin, i tha: “Dënomëni po të doni”. Tri mëshqerra të 
racës hynë në arën me jonxhë, ngordhën ngaqë s’kishin pirë ujë, muzhikët 
s’u qederosën dhe, si për ta ngushulluar Levinin, i treguan që çifligarit 
fqinj i kishin ngordhur njëqind e njëzet krerë brenda tri ditëve. E dinte, 
e bënin jo sepse i donin të keqen, përkundrazi, për të dashur e donin dhe 
mburreshin që kishin mbi kiye një zotëri aq të mirë, e bënin sepse u 
pëlqente të punonin sipas qejfit, për asgjë të mos e vrisnin mendjen; 
interesat e tij për ta ishin të huaja, të pakuptueshme. Por ajo që po e 
mundonte çdo dit.ë e më tepër ishte se po vinte re q ë përpjekjet p ër 
pëi-parim_him'n ndp^ h me j nteresat e tyrepër njëjetë samë të natyrshme, 
isETn fatalisht rë kund’ërta. Kishte kohë që ishte i pakënaqur nga 
mbarëvajtja e punëve të çifligut. E shihte që barka i ishte shpuar, por ai 
s’po ia gjente dot vrimën, ndoshta e kishte bërë enkas, por tani kishte 
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arclhur një kohë që s’mund ta gënjente më gjatë veten. Punët e çifligut jo 
vetëm e kishin humbor interesin, por i qenë neveritur; s’mund të vazhdonte 
më të merrej me to. 

Këtyre halleve iu shtua edhe një tjetër: jo larg që at y ishte Kiti 
_J§herbackaja, të cilen donte ta takonte, pdfs po munclteiDIina 
Alekiandrovna Obllonskaja atëherë e kishte ftuar t’u vinte për vizitë, 
t’iapërsëriste propozimin të motrës, se kishte shanse që tani tapranonte. 
Kur e pa, Levini u bind që vazhdonte ta donte Kitin, por s’mund të shkonte, 
duke e ditur që ajo ishte atje. Ndërmjet tyre ngrihej muri i 
pakapërcyeshëm. “S’i kërkoj dot'të bëhet gruaja ime, vetëm sepse nuk 
mund të jetë gmaja e atij që donte", - i thoshte vetes. Ky mendim e 
bënte të ftohej, deri ta shihte me armiqësi. “S’do jem në gjendje të flas 
pa e qortuar, ta shoh pa ia shfaqur zemërimin. Për këtë do më urrejë 
edhe më shumë dhe s’ka si të jetë ndryshe. Pastaj, si mund t’u shkoj pas 
asaj që më tha Daria Aleksandrovna? Si të shtirem sikur nuk di asgjë? 
Të vete për t’u treguar zemërgjerë, që ta fal, që ta nderoj me dashurinë 
time!... E pse ma tha atëherë Daria Aleksandrovna? Mund ta takoja 
rastësisht dhe çdo gjë do të bëhej vetiu, tani kjo është e pamundur!” 

Daria Aleksandrovna i dërgoi një pusuflë, në të cilën i lutej t’u 
jepte një shalë kali për gra, për Kitin. “Besoj se do ma sillni vete \ - i 
shkruante. 

E padurueshme! Si po e poshtëronte aq shumë të motrën një grua e 
zgjuar dhe delikate si ajo! I shkroi dhjetë pusufla dhe të gjitha i grisi, i 
dërgoi shalën pa i bërë kunfarë shpjegimi; do ishle e pandershme t’i 
shkruante se s’vinte dot ngaqë i kishte dalë një punë e papritur, që i 
duhej të shkonte diku. E prapëseprapë, të nesërmen, pasi i Ia porositë e 
radhës ekonomatit, u nis për te një mik i tij, te Svijazhski. Donte të ishte 
sa më larg punëve të çifligut, që i kishin ardhur në majë të hundës, por 
e joshte edhe këneta e famshme e Surovskut, që ishte krimth me shapka. 
S’kishte rrugëdalje më të mirë për të qëndruar larg punëve bujqësore, 
por edhe larg Sherbackëve, gjuetia do ishte halsarn i shpirtit. 

XXV 

Në krahinën e Surovskut nuk kishte as hekurudhë as postë, Levini 
shkoi me karrocën e vet. Në mes të udhës bëri një ndalesëte një muzhik 
i pasur për të ushqyer kuajt. Portën iaJiapinjë.plak.tujlaç me mjekër lë 
madhe si fshesë, të thinjur në tëmtha. i tregoi kairoc-terit vendin kn të 
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n dalte dhe bëri mënjanë për të hyrë trojka. ievinin e shoqëroi në dhomën 
e mysafirëve. Një fshatarkë e re, e veshur pastër e me shije, me galloshe 
■ në këmbët pa çorape, qe përkulur dhe po fërkonte dyshemenë ë hajatit. 

U ti'emb kur pa qenin të hynte pas Eevinit dhe lëshoi një kiithmë, por, 
sakaq, qeshi nga kjo që bëri, kur u bind që qeni s’të hante. Qëndroi me 
Ilërët përveshur dhe i tregoi Levinit dhomën e pritjes, ma.nd.ej u përkul 
të vazhdonte punën, duke fshehur fytyrën e bukur, të qeshur. 

- T’ju gostis me çaj? - e pyeti. 

- Po, ju lutem. 

Dhoma e pritjes ishte e madhe, me sobën e madhe holandeze në 
mes dhe e ndarë më dysh me çatmë. Nën ikonë ishte një tryezë e zbukuruar 
me larime, një frondhe dy kairige. Pranë derës qe dollapi i enëve. 
Kanatet e dritareve ishin të mbyllura, miza kishte pak dhe dhoma ishte 
aq e pastër, sa Levini bëri kujdes mos Laska, që kishte shkelur dhe ishte 
laturisur nëpër peflgaçet rae ujë, të mos ndotte dyshemenë; e urdhëroi 
të ninte në qoshe pa u ndier. Pasi pa dhomen, Levini doli në obonin 
prapa shtëpisë. Fshatarka e bukur, me galloshet në këmbët zbathur, duke 
tundur kovat e zbrazëta në shilurthin e hedhur në qafë, i kaloi përpara 

për të mbushur ujë. j 

- Ashtu, moj kapedane! - i thiiri plaku ledhatueshëm dhë iu afrua 
Levinit. - Po shkoni te Nikollai Ivanoviç Svijazhski? S’lë rast pa kthyer 
këtu te ne, - i foli plaku kuvendar, duke u mbështetur te parmakët e 
çardakut. 

S’kaloi shumë dhe kërciti porta. U kthyen fshatarët nga arat me 
parmenda dhe lesa, me kuajt trupmëdhenj dhe të shëndoshë.: Plaku iu 
afrua dhe u përkujdes për kuajt. 

- Ç’paskan lëiuar? - pyeti Levini . j 

- Arën e patateve. Kemi një copë tokë. Shiko, Fedot, doriun lëre te 

' koritat, do mbrehim një tjetër. j 

- Po plorin që porosita, e sollën? - e pyeti. djaloshi trupmadh, i 

shëndoshë, me sa dukej, i biri i plakut. j ^ 

- E ke atje, në sajë, - iu përgjigj plaku, që po mbhdhte frerët dhe po 
i linte kulax në tokë. - Vëre ku duhet, para se të ulemi në sofër. 

Fshatarka e bukur, me supet e përkulura nga kovat plot me ujë, hyri 
në çardak. Erdhën edhe gra të tjera, të reja e të zhdërvjellta, plaka e të 

drobitura, me fëmijë e pa fëmijë. 

Qyngji i samovarit oshëtinte nga zjarri që kishte manë miië. Të 
sapoardhurit hynë brenda që të hanin bukë. Levini mori torbën me 
ushqime nga karroca dhe e ftoi plakun ta pinin bashkë çajin.; 
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bëri Levinin ta. kishte ziii jetën që bëhej në këtë shtëpi; përshtypja ishte 
aq shungLiliuese, :sa kishte mbetur i shokuar. S’iu shqit nga mendja gjatë 
gjithë magës për në çifligun e Svijazhskit; kishte parë diçka që e bënte 
të mendohej. 

XXVI 

Svijazhski ishte kryetar i oborrtarëve të krahinës. Ishte pesë vjeç 
më i madh se Levini, kishte kohe që qe martuar. Levini e dinte fort mirë 
arsyen pse mezi e prisnin ardhjen e tij: shkonin me shpresën t’i kërkonte 
doren kunatës, që banonte tek ata, e kishin pikasur që vajza atij i pëlqente. 
Levini këtë e dinte, siç e dinë në përgjithësi dhëndurët e ndodhur ballë 
përballë me kandidatet përmartesë, por kunën e kun-ës nuk do ia thoshte 
ndokujt. Sepse ai e dinte fort mirë edhe këtë tjetrën: ndonëse, sipas të 
gjitha gjasave, kjo vashë ishte tejet e përzemërt dhe e mirkë, dukej që 
do ishte një nuse e mrekullueshme, mundësia për flu martuar me të 
ishte e vogël, edhe sikur të mos qe i dashuruar pas Kitit. Ishte pikërisht 
kjo vetëdije ajo që ia prishte shijen e këndshme të bujtjes te Svijazhskët. 
Kur mori letrën e mikut me ftesën për t’u bërë vizitë dhe për të dalë për 
gjah, Levinit i shkoi në mendje edhe puna e kunat ës. Sakaq, në kokë i 
gëloi edhe n jë me ndim tjetër: donte ta vint e veten pam prov ës, të shihte 
g’përshtypje doT'bente tani ta kimi me atë vajzë. Pale pastaj, që idili 
familjar i SvijazhsFëve do la mbushte me ngazëllim zemrën; i zoti i 
shtëpisë ishte një veprimtar i zoti dhe me emër, të cilin Levini e çmonte 
shumë. Svijazhski ishte nga ata tipa të çuditshëm, qëkishin mendime të 
pandryshueshme për jetën, ndonëse jo të pavarura, ata rridhnin vetiu, 
ndërkohë që jeta krejt e përcaktuar dhe e qëndrueshme në njedhën e 
saj, ecte përpara në hullinë e vet, si rregull, me të kundërtën e asaj që 
mendohej prej këtyre. Ishte me pikëpamje liberale, e përçmonte 
fisnikërinë, mendonte se shumica e tyre rronin me nostaigjinë e fshehte 
për sistemin e bujkrobërisë. Rusinë e mbante për vend që kishte marrë 
fund, si Turqia, kurse qeverinë e quante aq dalë mode, sa s’denjonte as 
ta kritikonte; ridë v kaq i shërbente shtetit, e rnbamn për kryetar obontarie 
nga më të zeiishmit dhe në ditë festash mbante kasketë me kokardë dhe 
me shirita të kuq. ishte i rnendimit se rrohej për së mbaxi vetëm jashtë 
• shtet.it, ku shkonte e ninte sa herë që i jepej mundësia, ndërkaq në Rusi 
kishte një ekonomi të ngritur sipas fjalës së fundit, e ndiqte të re-në, 
mteresohej përgjithçka. Përmuzhikun thoshte se ishte qenie kaiimtare 
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nga majmuni te njei'iu, ndërkaq, qe gjatë fushatës për zgjedhjen e zemstvos 
ishte nga ata që ia shtrëngonte fort dhe me përzemërsi dorën muzhikëve, 
ua vinte veshin ç’thoshin. Nuk besonte në pavdekësinë e njeriut, por 
merakosej sa më s’behej për përmirësimin e kushteve të jetesës së 
klerikëve, për pakësimin e numrit të famullive; kujdes të veçantë tregonte 
për kishën e fshatit të tij. 

, Ishte për emaricipimin e plotë të gruas, mbronte të drejtën e saj 
për purië, ndërsa të shoqen e mbante në shtëpi; rronin në begati e rehati, 
se dhe fëmijë nuk kishin. Kujdesi i vetëm i së shoqes ishte kohëkalimi 
sa më i këndshëm dhe më i hijshëm. 

Po të mos kishte qenë Levini natyrë që shihte te tjetri me përparësi 
anët e mira, për të do të thoshte: “Ky o është budalla, o është i poshtër”. 
Por s’kishte si e quante budalla, sepse Svijazhski, jo vetëm që ishte 
dreqi vetë, por ishte i mësuar dhe aspak mburravec. S'kishte gjë që të 
mos e dinte dhe diturinë e tregonte kur ia lypte nevoja. Aq më pak mund 
ta quaje të poshtëi; sepse Svijazhski ishte burrë i ndevshëm, njeri i mirë, 
i mençur, që me përkushtim e nivei bënte punë që vlerësoheshin nga të 
tjerët, dhe s’kishte asnjë dyshim, që me vetëdije nuk do bënte asgjë të 
keqe. Levini mundohej ta kuptonte, por nuk mundte; ai vetë dhe jeta që 
bënte ishin për Levinin një enigmë e gjallë. 

Si mik që e kishte, Levini merrte guximin dhe e pyeste për të 
depërtuar sa më thellë në thelbin e kuptimit të tij për jetën; por përpjekjet 
dështonin. Gjatë këtyre orvajtjeve për t’u futur në skutat më të fshehta të 
mendjes së Svijazhskit, vinte re që kv turfullohej, në sy i bredhëronte 
dyshimi dhe frika, trembej mos Levini e kuptonte ç’ndodhte në shpirtin e 
tij dhe kundërshtonte me buzën në gaz e me gjakftohtësi. 

Gostitja te Svijazhskët i pëlqeu shumë. Jeta që bënte ky çift i lumtui; 
i kënaqur nga gjithçka, ushtroi një ndikim përtëritës mbi të. I zhgënjyer 
nga orvatja për ta ngritur ekonominë mbi baza të reja, Levini kërkonte të 
gjente çelësin e sekretit të jetës së qetë, të sigurt e të gëzuar të këtyre 
njerëzve. Pëiveç kësaj, Levini e dinte që këtu do të takonte edhe çifligai'ët 
fqinj, donte të bisedonte, të dëgjonte ç’thoshin për argatët, për të korrat, 
për ekonominë, që në sytë e këtyre ndoshta ishin çështje banale, por atij 
i dukeshin të rëndësishme. “Mund të mos ishin këndellëse në sistemin e 
bujkrobërisë,-nuk janë të tilla as në Angli, në të dy rastet është çdo gjë 
e përcaktuar, por te ne tani, kur gjithçka u përmbys dhe po rregullohet 
nga e para, ka vetëm një çështje me rëndësi që kërkon zgjidhje: si të 
krijohen kushte. sa më të favorshme”, - tha me vete Levini. 

Gjahu nuk u shkoi aq mbarë, jo ashtu si e priste. Këneta qe tharë 
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dhe shapka thuajse nuk kishte. Ra telef gjithë ditën dhe mezi vrau tri 
cope, por solli me vete një oreks të shkëlqyer, humor të mirë dhe kthjelltësi 
mendore që kurdoherë i vinte pas lëvizjeve të forta fizike. Edhe në kohën 
e gjahut, atëherë kur i dukej sikur s’mendonte për asgjë, jo njëherë iu 
kujtua fshatari plak me familjen, e shtvnte të mendonte për zgjidhjen e 

çeshtjeve munduese. _ 

Në mbrëmje, kur po pinin çaj bashkë me dy çifligarë, që kishin 
ardhur për një çështje tutorie, u hap një bisedë, që Levini mezi e priste. 
Ishte ulur pranë Lë zonjës së shtëpisë dhe motrës së saj, i takorite atij t’i 
mbante me muhabet. E zonja e shtëpisë ishte një;bjonde 
fyty rën'umbu i iake, me faqet e mbushura, me gropëza kur qeshte. Pënnes 
sai Levini donte të gjente çelësin e fshehtësisë së të shoqit, por s’po e 
kishte çlirtësinë e mendimit, e ndiente veten si mbi gjemba. Dhe i vinte 
ngaqë kishte përkundruall të motrën, të veshur me një fustan të hapur 
përpara, që i tregonte kraharorin qumësht të bardhë; i dukej se e kishte 
veshur enkas për të. Ishte pikërisht ajo bardhësi ëmbëloshe e rhikluese, 
që sikur po e trulloste, nuk po e linte të mendonte lirshëm. Me vete 
thoshte se ajo prerje fustani ishte bërë enkas për të, që ai jkishte të 
drejtë ta sodiste, por ja që bënte çmos të mos e shihte; përveç kësaj, po 
i dukej vetja fajtor, qoftë edhe për këtë që prerja e fustanit ishte tepër e 
thellë. Po i dukej sikur mashtronte dikë, po e ndiente veten të detyruar të 
bënte shpjegime, por ato ishin të pamundura, ndaj dhe një fytyrë i vinte 
e një tjetër ikte: s’po e ndiente mirë veten. Shqetësimi i tij kaloi te vasha 
e mirkë, por e zonja e shtëpisë bënte sikur s’e vinte re, mundohej ta 

■inbaritetë ndezurbashkëbisedimin. 

- Ju thoni, - e vazhdoi kjo kuvendimin, - që im shoq nuk interesohet 
për asgjë ruse. Kurse unë ju them se jashtë shtetit kurrë nuk është aq i 
gëzuar sa këtu. Këtu ai është si peshku në ujë dhe ka aq punë, ka aq 
Çështje për të zgjidhur! Meqë ra fjala, nuk keni qenë në shkollën tonë? 

- Qeshë... Shtëpia e vogël e mbuluar me urth? 

- Është vepër e Nastës, - i tha dhe i tregoi për nga motra. 

- Jepni mësimf’- e pyeti Levini, duke u munduar të mos ia shihte 
jakën e hapur, i bindur që, donte s’donte, domosdo do ta shihte. 

- Po, kam dhënë dhe jap, por kemi edhe një mësuese shumë te 
' mirë. Kemi futur edhe mësimm e gjimnastikës. 

- Ju faiemnderit, nuk dua më çaj. - E dinte që s’po tregohej i 
sjellshem, u skuq nga sikleti që s’mund ta vazhdonte dot më këtë 
bashkëbisedim dhe u ngril. - Më zunë veshët një bisedë që më intereson, 
- beibëzoi dhe iu afrua furidil tjetër të tryezës, ku rrinte i zoti i shtëpisë 
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me dy çifligarët. Syjjaz hsk i ishte uiur ijas „ë tryezë, me dorën e 
mbeshtetur ne te vërt.ste gotën e çajit, me tjetrën po trazonte mjekrën 
dhe e afronte te hundët si të donte t’i merrte erë. Svtë e zinj të 

^ëmh ken dë tU ë 'l k,S u te r gukr Slfll § ant mustaqethinjur, që po fliste’me 

n-emhim dhe dukej sheshit që ato që ky po thoshte, e zbavisnin. Ç.fhgari 
ankohej per fshataret. Levim e dmte mirë përgjigjen që mund t’i jepte 
Svijazhski, e dinte që mund t’ia bënte çikë e thëmme aisyetimet por 
aendja e kryetant të oborrtarëve këtë s’ia lejonte, ta vinte veshin jo pa 
kenaqes! fjaleve për të qeshur të çifligarit. Ky, me ç’dukej, ishte një 
peikrahes kokengjeshur i sistemrt bujkfdh, ishte i dhënë me mish e me 

fëiwtë S svr Ut ' në VeSh]en 6 m ° dëS Së Vje,ër ’ në redln S° tin e 
teikuai, ne syte e mençur te picërruar, në vetullat e ngrysurarnë të 

olunt e shtruar, ne levizjet e prera dhe sidomos në zërin urdhërues të 

u uai nga pervoja e gjatë e jetës në çiflig. Gjestet e bukura që bënte me 

uart e nxira nga dielli, te hijeshuara me unaza të çmuara, tregonin sa 

sqimatar dhe 1 pavarur ishte. s 

XXVII 

me këta kr r h ë T ^ shHS P“ dhe katandia ’ 1« 1 kam ngritur 

rvann T m T T ore e me P er para, do bëja si bëri NikoUai 
Ivanoviçi... do shkoja te dëgjoja “Llenën e Bukur”, - tha çifligari me 
biizagazm e kithet, që ia përshkoi fytyrën e mençur. 

° S lk j 1 . dot ’ " la ktheu Nikollai Ivanoviç Svijazhski. - Dhe 
s ikm 7 se s ju leverdis. 

.. .. " Ashtu eshtë: hano J në sbtëpizën time, as të blerë s’e kam e as të 
zene me qira. Pale pastaj që shkoj me shpresën se një ditë fshatarët do 
i vene gishtin kokes. Se s’kalohet ajo e shkretë jetë në dehje e lapërdhi’ 
bde prej gjeje s kanë: as kalë e as lopë, duke vdekur nga uria janë po 
piovo e mene argat, me shume pnsh se ndreq, kokën në gjyq e ka ’ 

- Po edhej-u mund ta padisni, - i tha Svijazhski. 

T r dlS? L n ë? ? U1Tën 6 kuiTës? La J mi do merrte dhenë do 
teiendisesha e perflitesha, s’ia vlen bana qiranë. Ka edhe kështu: 

isedon, i jep paradhëme dhezhduket. E ç’u bëri gjyqi, thoni ju ? U dha 
paiajesmë. Vetëm xhandarët u vijnë haku' ata pom zhdë^n si njëherë 

këmbët. 6 ^ kj °’ d ° duart në kokë ’ do ia mbathnim nga sytë 

Dukej që çiHigari fliste kështu, për ta nxjerrë nga bmarët Svijazhskin, 
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po ky s’e prishte terezinë, vetërn i qeshnin sytë, dukej që zbavitej me ato 
që dëgjonte. 

- Ja që jemi duke t bërë punët edhe pa ndihmën e këtyre masave, - 
t.ha i qetë dhe shtoi: - Unë, Uevirii, ata... 

- Mihail Petroviçi po e qeveris çi fligun, por urdhëroni e pyeteni si? 

Qeverisje me mendje i thoni asaj, pse racionale është ajo që bën? - 
Fjalën “racionale” e shqiptoi me krekosje qesëndisese. '. 

- Unë qeveris thjesht, - u hodh e tha .Mihail Petroviçi. -Falë të 
madhit Zot, në vjeshtë i kam paratë për taksidafin. Pa po vijnë fshatarët 
e më thonë: “Na ndihmo, o baba! Na e prit litarin!”. Janë fqinjët e mi, 
më dhirabsen. U jap për të mbajtur frymën, por dhe u them. “Do më 
përgjigjeni kur të kem nevojë, në të mbjella e të konura”. Kështu meiremi 
vesh.-S’them, ka edhe batakçinj, dhe të pafytyrë ka, po s’ke ç’bën. 

Levini, që e njihte mirë këtë mënyrë patriarkale të qeverisjes, iu 
kthye sakaq çifligarit mustaqethinjur. 

- Po ju si thoni? Ç’duhet bërë? 

- 0 si bën Mihail Petroviçi, o të lëshosh tokën përgjysmë, o t’ua 
japësh me qira fshatareve. Ama, nga kjo e pëson ekonomia e vendit! Se 
tokat në kohën e bujkrobërisë jepnin tri herë më shumë se tani që po 
punohen përgjysmë apo me qira. Rusinë po e merr më qafë emancipimi! 

Svijazhski e pa Levinin me sytë e qeshur, madje, i bëri edhe një 
shenjë të lehtë shpotie, kurse Levinit fjalët e çifligarit nuk iu dukën për 
të qeshur, ato ai i kuptonte më mirë se mendimet që shprehte Svijazhski. 
Iu dukën të drejta, deri të pakundërshtueshme. E vuri re që po shprehte 
mendimet e veta, këtë rrallë i kishte ndodhur ta degjonte; s’qenë thënë 
për t’u zbavitur e argëtuar. por ishin të mbrujtura mirë dhe mbështeteshin 
në njohjen e jetës së fshatit; dukej që i kishte shoshitur, i kishte kthyer 
mbarë e prapë. 

- Në më lejohet ta them këtë, çdo punë bëhet me anë të pushtetit. 
Mermi, për shembull, reformat e Pëtnt, te~Katerinës, të' .Alëksandrit, 
merrni edhe historinë e Evropës. Aq më tepër kur është fjala për 
përpanmin e ekonomisë bujqësore. Te ne pataten me forcë e futën. Jo 
gjithmonë tokën e kanë punuar me plug, me forcë i kanë detyruarfshatarët 
!a përdorin. Ne, çifligarët, në kohën e bujkrobërisë e përmirësuam punën 
në çiflig: vu më edhe makina tharëse, edhe makina shirëse, futëm mënyra 
të reja për mbartjen e plehut dhe makina të tjera bujqësore. J futëm me 
forcë, muzhikët kundërshtonin, por u mësuan. Tani që u hoq bujkrobëria, 
na iku pushteli; ekonomia e ngritur në shkalJ.ë të lartë duhet të kthebet 
në gjendjen e saj primitive. Unë kështu e kuptoj këtë çështje. 
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- E pse? Në e pa<;i vënë në rrugë të mbarë ekonominë, mund ta 
zhvuloni me tej rne argalë, - tha Svijazhski. 

- Po s’kemi pushtet, pa! Kush do më ndihmojë ta bëj? Më leioni f'm 

pyes. " J 

Ja, përsën fuqia punëtore është eiementi kn'esor i ekonomisë” - 
tha me vete Levini. ' ’ 

- Argatët. 

. ” -Argatët as punojnë mirë, e as i përdorin mirë makinat bujqësore. 

Muzhiku argat di vetëm një gjë: të dehet e të bëhet tapë dhe jo të punojë. 
Kuajt i n ënxon, pajimet i shkatëiron, rrotën e re e shet për t’u dehur, ta 
thyen makmen shirëse. S’e honeps dot atë që s’ia pret tutka. Nga kjo 
dhe ekonomia ka mairë tatëpjetën. Toka është djerrinë apo i është lëshuar 
me qira fshatant; aty ku merrej milioni. spo meiret dot as mija. Të 
ardhurat në pergjithesi janë pakësuar. 

Parashtroi planin e vet të çiirimit të fshataiëve, që do t’i mënjanonte 
tërë këto mangësi. 

Levinit plani s’i interesonte, por kurfolësi mbaroi, iu kthye përsëri 
temës së fillimit. Iu drejtua Svijazhskit, për ta nxitur të shprehej: 

- Ajo që thatë për rënien e ekonomisë dhe që me këto manëdhënie 
që kemi sot me fshatarët është e pamundur veprimtaria frytdhënëse 
është e drejtë. 

Unë s ’ m endoj kështu, - foli seriozisht Svijazhski. -Ne sot vërtet 
nuk jemi të zptët t’i qeverisim çifligjet, por në kohën e bujkrobënsë 
prodhimi ka qenë i ulët. Tërë e keqja është që s’kemi makina për të 
qenë, s kemi kafshë pune përtë qenë, s’kemi edhe njerëz për të drejtuar 
P , Un , et !. që . të dir ! ë t?i bë J në mirë hesapet. Pyeteni gjithsecilin çifiigar, 
s eshte ne gjendje t ju përgjigjet ç’i ieverdis e ç’nuk i leverdis. 

- Po ja, kontabiliteti italian, - tha me ironi çifligari. - Bëji si të 
duash flogantë, fitim s’ke për të patur. 

- E pse? Shirësen e keqe që përdor ti, të prodhuar në Rusi, muzhiku 
e , pnS r kurse makmën time me avuU s’ka për ta prishur. Kalin tonë rus 
q e esnte mesuar ta tërheqë për bishti e sakaton, por kalin e racës! 
persheromn apo bitukovin, s’e keqtrajton. Na duhel ta ngremë nivelm e 
ekonomive tona bujqësore. 

- Sikur të ishim në gjendje ta bënim, Nikoliai Ivanoviç! J u e bëm 
'uise mua më duhel të mbaj tim bir, që mëson në universitet, të veriëljt 
i kam në gjimnaz. L me se t’i bJej persheronët. dhe bi.tukovët? 

- Po bankal pse janë? 

! ua ië rehen pasurinë? Jo„ ju faJeminderit. 


Ana Karenina 


283 


- Sipas mendimit tim, nuk është e mundur dhe as që duhel kërkuar 
ngritja e nivelit të ekonomive bujqësore, - tha Levini. - E kam provuar, 
mjete kam, por s ? po airij dot gjë. S’e di kush ka përfitim ngabankat. Unë 
nga'shpenzimet për çifligun s’nxora asnjë pëifltim: me iopët s’dola mirë, 
rne makinat po ashtu. 

- Kjo është e vërtetë, - ia mbështeti fjalën çifligari mustaqeth.injur 
dhe qes.hi. 

- Dhe jo vetëm unë, - vijoi Levini. - Mund të zë në gojë emrat e sa 
e sa çifligarëve që e qeverisin pronën në mënyrë racionale. Janë me 
humbje. Po ju si, me leverdi po ndaheni? - e pyeti Levini dhe vuri re 
rrëshqitjen e frikës nëpër fytyrën e Svijazhskit, si atëherë kur u orvat të 
depëitonte në ato skutat e fshehta të mendimeve të tij. 

Pyetja e Levinit kishte hrenda ligësi. Zonja e shtëpisë i kishte thënë 
që morën nga Moska një llogaritar gjerman, i kishin paguar pesëqind 
rubla dhe i kishte nxjertë me tremijë rubla humbje. 

Çifligari qeshi kithët, kur dëgjoi pyetjen për ndaijen me leverdi të 
Svijazhskit. ; 

- Ndoshta çifligu im s’është fitimprurës, - iu përgjigj Svijazhski, - 
por kjo vetëm vërteton që unë nuk jam nikoqir, kapitali më shkon në 
zmadhimin e rentës. 

- Ah! Renta! - thirri Levini i tronditur nga përmendja e kësaj fjale. 
- Ndoshta në Evropë renta ekziston, ngaqë toka është bëre pjellore pas 
masave të shumta të marra për pëmiirësimin e saj, kurse këtu te ne toka 
sa vjen e varfërohet, shterpëzohet, puna për mirëmbajtjen është e 
pamjaftueshme, për irjedhojë, s’ka kunfarë rente. 

- Si? Nuk paska kurrfarë rente? Po përftimi i rentës është ligj. 

- Del që qenkemi jashtë ligjit. Renta asgjë s’na kthjellon, 
përkundrazi, na i ngatëiron keq punët. Se ju pyes: Si mund të jetë ky 
përftim rente kur... 

- Mos doni pak ajkë? Masha, na sill ajkë dhe luleshtrydhe, - i tha të 
shoqes. - Po mbahen vonë luleshtrydhet sivjet. 

Svijazhski u ngrit dhe u largua me çap të lehtë, duke lënë të kuptohej 
që biseda kishte marrë fund, kur për Levinin ajo sapo kishte;filluar. Levini 
e vazhdoi b'ishkëbisedimin me çifligarin, u përpoq Li mbushte mendjen 
që tërë e keqja u vinte ngaqë s’donin le meirnin parasysh huqet dhe 
dëshirat e muzhikëve. Çifligari, si të tërë njerëzit e mbyllur në veten e 
vet, ngulte këmbë në të vetën dhe s’donte t’ia dinte për mendimin e 
tjetril. Bënte ç’bënte dhe përsëriste që muzhiku rus është derr, s’ha pykë, 
e do me dajak, se rnungon pushteti dhe njerëzia po tregphet liberale: 
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dajakun e ka zëvendësuar me ca avokatë e burgje dhe muzhikët (an»o e 
zabërhanë i ushqen clhe pastaj i !.ë të livaclhisin. 

- Ju si thoni, përse? - e pyeti Levini. - Përse s’u gjetka dot një 
trajtim i tiilë i punëtorëve, që puna të jetë me rendiment? 

- Kurrë s’ka për t ? u gjetur. Sepse s'ka pushtet, - iu përgjigj piflnmri. 

- Po kushte të reja edhe mund të krijohen? - tha Svijazhski, që pasi 

u dend me luleshtrydhe me ajkë dhe ndezi një cigare, u bashkua përsëri 
me grupin. - Qëndrimi ndaj fuqisë punëtore është studiuar, tanimë ai 
është përcaktuar. Komuna primitive po shpërbëhet, bujkrobëria u fshi 
nga faqja e dheut, mbeti puna e lirë. Forca pune janë: argati, mëditësi 
fermeri. Të tjerë s’ka. ’ ' ’ 

- Evropa prej tyre është e pakënaqur. 

- Eshtë e pakënaqur dhe po kërkon mënyra të reja, sipas të riitha 
gjasave, do t’i gjejë. 

- Edhe unë ashtu them: përse të mos kërkojmë dhe ne? 

- Po s’ka ç’na duhen të tjera, kur e kemi një. 

- Po në s’na vieftë ky që kemi? Në s’bën? - pyeti Levini. 

Përsëri pikasi atë shprehjen e frikës në fytyrën e Svijazhskit. 

- Pandehni se do jemi ne ata që do e gjejmë atë që kërkon Evropa 
për rregullimin e punëtorëve? 

- Jo, Pak gjëra di. 

- Me këtë çështje merren mendjet e ndritura. Një iumë me libra 
është shkruar për çështjen punëtore. Ka shumë me prirje liberale, janë 
pasuesit e Lasalit. Kurse organizimi Malhauzen është fakt, keni dëgjuar. 

- Diçka dhe kam dëgjuar, por turbuil. 

- Ashtu thoni. Jam i sigurt që i dini jo më keq se unë. Kuptohet, nuk 
jam profesor sociologjie, por më ka interesuar çështja në fjalë. Jua 
këshilloj të merreni dhe ju me këtë çështje. 

- E në ç’pëifundime kanë arrilur? 

- Më falni... 

Çifligarët u ngiitën, Svijazhski doli t’i përcillte. Edhe njëherë e 
ndaii Levinin në orvatjen për të depërtuar në skutat e fshehta të dhomave 

të pritjesjsë mendjes së vet. 

xxvrn 

Le.vsn.iu bind që pakën agësia nga_ekonornia huiqësn r^ „ u fe j s j 1te 
Çëshije e njërit apo t jetrit indivul por jiukuri ej >^jith g l, m ^ is j lle 
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■tots sjm përgiendten e tosisë; u b;ud që ve.ndosja e marrëclhëmeve 
të tilla tne fshatarël, që të nxiteshm lë punomn s.i te muzhiku piak, ishte 
,o thiesht ëndërr, por detyrë. Me vete tha se këtë detyvë mundla zgjidhte. 

" ^Tu përslvënclei me Zonjat, shoqëria e të cilave e merzrti, dhe u dha 
fialën që të nesërmen do ta kushtonte tërë ditën shoqërisë së tyre, para 
se të binte të flinte, ktheu në studion e të zotit të shtëpisë për të marre 
iibrin ku flitej përçështjen punëtore, që iakishte rekomapduar Svijazh ski: 

StudToja ishte një dhome e hriidhe, e aetiiaar meraftelibrash dhe 
me dy tryeza. njëra e madhe, e shkrimit dhe tjeto e vogël, e mimbuUaket, 
plot me revista e gazeta në gjuhë të ndryshme, te vendosura ne forme 
ylli rreth llambës, që ishte në mes. Pranë Uyezës së shknmit lshte nje 
doUap. ku ruheshin dosjet e punës. 

Svijazhski u ul në kolltukun që lëkundej. 

- Ç’po shihni? - e pyeti Levinin, që qëndronte në këmbe te tryeza e 
ixumbuUakët dhe mbante në dorë një revxstë. - Ah! - i tha kur e pa 
ç’revistë ishte. - Aty ka një ardkull që të ngacmon kureshtjen, dei qe 
fajtori kryesor për ndaijen e Polonisë nuk paska qenë Frederiku... 

Me qartësinë dhe rregullsinë që e karakterizonte, 1 tregoi Levmit 
për të dhënat e rejarreth kësaj çështjeje. Ndonëse Levinit i mhte mendja ■ 
te çështjet e ekonomisë bujqësore, e dëgjoi me vëmendje dhe, kur ky 
mbaroi, e pyeti: 

-Potjetër? .. 

- Tjetër asgjë, - qe përgjigjja. Përse i mteresonte aq shume probiemx 

i ndarjes së Polonisë, këtë Svijazhski nuk ia tha. 

-' Njeri me mendje në kokë ai çifligari grindavec, - 1 tha Levim. - 

Ato që tha ishin të vërteta. .. .. 

- S’ia vlen të merresh me ca si ai. Eshtë nga ata çifbgare qe 1 qan 
zemra për bujkrobërinë, vetëm iot mallëngjimi përtë kaluarën l sheh te 
derdhin. Të tillë janë të gjithë këta. 

- Kurse ju jeni kiyetari i tyre... . . . 

- Ki-yetar unë jam, por përpiqem t’i drejtoj në anen tjeter, - i tha 

Svijazhski duke qeshur. , .. .. 

- Për mendimin tim, - i tha Levini, - ai ka të drejtë kur thote qeme 

mënyrat tona të drejtimit të ekonomisë nuk do arrijmë gje. Duhet qevensu? 
o si fajdexhi, o ashtu thjesht, me mënyral e vjetra. Seme syte tane po e 
shohim, që punël s’po na ecin. Atëhere, kush e ka fajin? ...... 

- Sigurisht, që ne e kemi. Por s’është e vërtetë qe nuk ecm te gjitha 
ekonomitë. Vasilçikovi i ka punët në vijë. 

- Me argatë punon? 
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- Po. E çka për t'u habitur? Fshatarët janë aq shumë të pazhvilluar 
moralisht dhe iTiaterialisht, saqë e kundërshtojnë çdo gjë që për ta është 
e huaj. JNë Evrqpë ekonomia ecën përpara, sepse ka një bazë racionale, 
atje populli është i mësuar, e përqafon të renë. Del që edhe ne duhet ta 
shkoliojmë fshatarin, t’i hapim sytë për ta parë të mirën. Ja kjo është e 
tëra. 

- E si arrihet kjo? 

- Duke hapur shkolla, sa më shumë shkolla. 

- Poju sapo thatë që fshatarët janë të pazhvilluar, materialisht dhe 
moralisht. E ç’do u japin shkollat? 

- Po më sillni në mendje anekdotën që tregojnë lidhur me këshiUat 
për të sëmurët: “Duhet të merrni purgativ.” - “Kam pirë ilaç më të keq 
se ai.” - “Vini shushunja.” -”Kam vënë më keq se ato. - “Atëherë, faljuni 
Zotit.” - “Kam bërë edhe më keq se kjo.” Këslitu dhe me ne. Ju thashë 
provoni ekonominë politike; ju -m’u përgjigjët se keni provuar më keq. 
Atëherë, provoni socializmin; ju më thoni që keni provuar më keq. Provoni 
shkollat; ju më thoni që paskeni provuar më keq se ato. 

; - Po shkollat si do ndihmokan? 

- Do ia hapin sytë fshatarit dhe do e bëjnë të ketë të tjera kërkesa 
në jetë. 

- Këtë unë s’e kuptoj, - e kundërshtoi Levini me rrëmbim. - £ si do 
ndihmokan shkoilat në rritjen e mirëqenies? Thoni që arsimimi do e 
bëka fshatarin të ketë kërkesa të reja në jetë. Po aq më keq për të, se 
s'do ketë si t’i plotësojë këto kërkesa. E si. do e ndihmoka fshatarin të 
mësuarit e tabelës së shumëzimit e të pjesëtimit, të përvetësuarit e 
katekizmit të përmirësojë mirëqenien materiale, këtë unë s’kam si e 
kuptoj. Parmbrëmë takova në rrugë një fshatarkë me foshnjën në krahë; 
e pyeta ku ishte? Më tha: “Isha te një plakë e ditur. që të m’i hiqte djalit 
syrin e keq. Më plasi çuni së qari”. - “Po si, - i thern, - ia hoqi plaka 
syrin e keq?” - “E vuri në qymezin e pulave dhe e nomatisi”, - rriu 
pergjigj. 

- Mirë e thatë: për këtë duhet shkoila që fshatarka të rnos e çojë 
foshnjën e gjirit te plaka e ditur e kjo ta nomatisë në qymezin e puiave.... 
- ia ktheu Svijazhski duke qeshur i vetëkënaqur. 

- Jo, jo! - e kundërshtoi i daiidisur I-evini. - Për mendimin tim, 
shërimi nie anë të arsimit është njëlioj si shërimi i piakës. Fshatari 
është i varfër dhe i paditur; ne atë e shohim që qan e gajaset, ashtu siç 
e sheh foshnjën piaka e ditur. Po si do e nxirrka shkoila nga vaifëria, për 
mua është e pakuptueshme, siç është dhe nomatisja e foshnjës në qymezin 
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e puiave. Duhet shpjeguai' më parë arsyeja e varfërisë e pastaj duhet 

luftuar. : : . 

* . Ju, me ç"po shoh, në këtë pikë jem i një mendjeje me bpensenn, 

të cilit nuk doni as emrin t’i'dëgjoni. Sipas iij, arsimimi mund të amhet 
vetëm mbi bazën e mirëqenies dhe të komoditetit të jetës. j 

- E po, gëzohem, jo, jo, përkundrazi, nuk jam aspak.i gëzuar që 
mendimet e mia u përputhkan me të Spenserit. Kam kohë që e di. Shkollat 
nuk bëjnë dot gjë. Vetëm po të sigurohet një mënyrë e tillë qeverisjeje e 
ekonomisë, e cila do ta pasuronte fshatarin, do ia shtonte kohën e.lirë 
dhe do ia iriste komoditetin e jetës, do të mundësohej edhe ngritja e 
shkoUave e përhapja e diturive. 

- Tani në Evropë arsimin e kanë bërë të detyrueshëm. 

•- Po ju, si,-i nje mendjeje jeni me Spenserin? - e pyeti Levini. 

Në sytë e Svijazhskj’t përsëri bredhëroi frika dhe tha me të qeshur: 

- Ajo heqja e syrit të keq qenka vërtet e mrekullueshme! Ju me 
veshët tuaj e dëgjuat? 

Levini u bind që s’kishte për ta gjetur dot lidhjen që bashkonte 
jetën e këtij njeriu me mendimet e tij. Dukej që s’e çante kokën për 
përfundimin e mendimeve të shprehura, i nevojitej velëm procesi i 
arsyetimeve, s’i vinte aspak mirë kur ky proces hynte në udhë pa krye. 
Atëherë ngutej ta ndryshonte temën e bisedimit, të hidhej në kuvendim 
të lehtë, të këndshëm, ngazëllues. | 

Përshtypjet e kësaj dite e tronditën shumë Levinin. Svijazhski, që i 
shprehte mendimetpër konsum shoqëror, ndërkohë që brenda vetes fshihte 
mendime të ndryshme nga ato që shprehte dhe të cilat Levini s’po la 
rrëmonte dot, e drejtonte legjionin e njerëzve me disa mendime krejt të 
huaia për atë vetë; çifligan mustaqethinjur, i egërsuar nga jeta, poi që 
arsyetonle drejt për dukuritë e sotme, ndonëse e sulmonte mharë 
fshatarësinë ruse; pakënaqësia e atij vetë nga punët cihe shpresa e turbulh 
që gjendja mund të rregullohej, - të gjitha këto u ngëilhven në një padurim 
të zgjidhjes së çështjeve me rëndësi jetike. 

Kur mbeti vetëm në dhomën e mysafirëve, shtrirë në krevatm me 
sustë (|ë e Iiitihle pëipjetë sa herë që lëvizte, Levirhn s po e zinte gjUrm. 
Më shmnë mbvesë i ianë fjalët e çifligarit të zemëruar se ato të 
Svijazhskil, ndonëse edhe ky pat shprehur mendime të vyëra. 

“I duhet dhënë përgjigje, - thoshte me vete. - 1 duhet thënë që 
f.konomitë mund të ecin përpara, në qoftë se fshatari do.t i bëjë punël 
ashtu si di dhe është mësuar t’i bëjë. I ecnin punët muzhikut plak, te 1 
cili qëndroi në mes të rrugës. Kemi kohë që po vrasirn mendjen st ta 
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evropiamzojme yifligun, pa patur parasysh veçoritë e fuqisë punëtore 

dut e d-H e, ' e mhi Wë0 6 fu ^ idel por 

duke ditur qe do kerru të bëjmë me muzhikun tus, me instiktet dhe 

mendesine qe ka at. Ja - duhet t’i thosha, - ta zemë se e administron 

pronen si muzhiku plak e gjete mënyrën për t’i interesuar në punë 

fshataretj gjete dhe shkallen e përsosjes së mjeteve, që ata e pranojnë 

' këtrtt 6 ™ 31 ' t ,° ken ’ more here më shumë prodhim. Pas kësaj bëj 
k ë 9 n l n , daJ1 të ardh urat me argatin. Po si ta vësh në 

jete Duke e ulur mvelm e ekonomisë bujqësore dhe duke e interesuar 
fshatann ne mbarevajtjen e punëve të çifligut? E si të vihet në jetë kio’ 

mbetet 'që mtd SSJ- 8 ” 1 " P °‘' kj ° ëSh ‘ ë PU " ë ^ ^ ore 

Iu terratis gjumi, i n-ëkëUeu në mendje sa e sa herë këto çështie 

Dor Z nd erVe Slte ?. 1Se U kl j hte tWënë A ë do bu J tte ata edhe të nesërmen 
por ndenoi mendje, vendosi të msej herët në mëngjes. Aq më tepër që 

kunata e Svijazhskit me atë fustanin e hapurpërpara po i ndillt/niëri 
tuip dhe pendim, vetja i dukej si i zënë në faj. S’po e mbante më vendi 
duhet t ua bente te diturfshatarëve projektin e ri para mbjelljeve që 

krejt 2r6Ja ' Shk0mememendjen ^'’ andl7Sh0nte 
XXIX 

S’e kishte të lehtë ta vmte në jetë planin, por Levini u përpoq me 

™! h . mC | hplrt : ^ mtl atë U ë deshi - P«r, sidoqoftë, ia vlente barra 
qnane. Veshtiresia kiyesore, që 1 doli pëipara ishte: kishte një ekonomi 
ujqesore te ngntur, ate s kishte si e ndalte në vend e të fillonte çdo gjë 

ngaepaiajreformendotavintenëjetënëecjeesipër. J 

6n f. imet e reja ia Pafashtroi të parit ekonomatit t ky mirëpriti vetëm 
ate pjese^ arsyetnneve, që Iidheshin me kotësmë e asaj qëlhte btë 
den tani, Tha se bshte qenë ai i pari. që e ktshte vënë re dukurxnë p 0 Z 
qe b \d lshin degjuar fjalen. Mendimin e Levinil, që donte ta bënte 
bashke me argatet bashkëpronar, e priti ftohtë, nuk shprehu kunfarë 
qendrmu te përcaktuar dhe menjëherë e çoi (jalën te punët e ditës 
di.heshm mbm-tur duajt e fundit të thekrës, duhej të fillonin pjugimin e 

kur u foUfTh! qe ’f herët ‘ ë diskutohe i P ër Seshtje sfkjo. Ëdhe 
k y f !.^ hatarev e Per kushtet e reja të mëditjes, këta i thanë se ishin 
aq shume te ,enë me punë, sasdashm kohë të mendonin për leverdmë e 
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man-ëveshjes së re. Vetëm Ivan lopçari u duk sikur e çmoi dhe e kupto^ 
leverdinë për të matrë pjesë bashkë me familjen në ndarjen përg]} sm ^ 
të fitimeve nga gjëja e gjallë, por kur Levini ia sqaroi që ishte fja.a P^ 
fitimet në të ardhmen ; .në fytyrë iu duk shqetësimi, tha se kishte ca P u 
që s’prisnin dhe u largua. . . , te 

Vështirësia tjetër vinte nga mendësia e rrënjosur prej kones 
bujqit, se çifligari çdo gjë që bënte, e bënte për ti xrjepur; dyshoninq 
dhe Levtni s’ua zbulonte qëllimin e vërtetë. I matnin gjërat me ku 11 
tyre, vetë ata kështu bënin. Levini po e shihte se sa të vërteta t s 
qenë fjalët e çifligarit mustaqethinjur që fshatarët do i parashtrorun 
kusht kryesor të mos i detyronin të punonin me vegla të reja dhe 
mënyra të reja. E pranonin që plugu e punonte më mirë token. q 
kultivatori i pastronte më mirë barërat e këqija, por gjenin njëmije ar y 
për të mos i përdorur. E ndiente nevojën e lëshimeve, por i virite . 
hiqte dorë nga mënyrat e përsosura që ua dinte leverdinë.^Ben si 
dhe në vjeshtë iu duk se e arriti të vetën. Në fillim mendoi t’ua u 

tërë pronën fsahtarëve në kushtet e reja të bashkëpronësisë, por shp J 
bind që ishte e pamundur, vendosi ta copëtonte. Ivan lopçan ngn 
artel me njerëzit e afërm, që merreshin me gjënë e gjallë. ë 

largët, që kishte ndenjur tetë vjet djerrë, iu dha përgjysme gl a 
familjeve; fshatari Shurajev me po këtë kusht mori përsipër te pun . 
bostanin. Pjesa më e madhe e çifligut mbeti siç ishte, por iilhrm q 

mbarë, Levini mbeti i kënaqur. . .. ët 

Po ç'doli nga kjo që bëri? Me gjënë e gjallë s’i pati më mire P 
se më parë: Ivan lopçari s’donte që s’donte të ngroheshin stallat, t o ^ 
që në stallat e ftohta kërkohej më pak ushqim; pagesën e donte si^ ^ 
parë dhe s’e kuptonte që ajo që merrte ishte paradhënie e 
ardhshëm. Fshatarët nuk i lëruan përsëdyti arat me plug, siç istnn m 
vesh, thanë se nuk kishte kohë. Vazhdonin ta quanin si të marrë me ^ . 
dhe njëherë i thanë Levinit: “Na e lëshoni më mirë me qtra, kështu 
futnit i qetë në xhep paratë, kurse ne do punonim më lirisht • s 
me sot me nesër ndërtimin e stallave dhe të hambarit, po afronte 
dhe asgjë s’ishte bërë. Sa për Shurajevin, ky bënte sikur nuk t £uP ' 
kushtet e reja të marrëveshjes, donte t'ia ndante bostanin fs a 

' pjesë-pjesë. . Levini 

Në përpjekjet e shumta për t’u shpjeguar te mxrat e reiormes, ^ ^ 

vinte re që këta më shumë i vinin veshin këngëzimit të zëxit të tij? 
fjalëve që u thoshte, duke iënë të kuptohej që s’e hamn atë k( ? kelT vin ’ 
E vinte re sidomos gjatë kuvendimeve me muzhikun e zgjuax ezu 
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ia hetonte ironinë dhe mosbesimin në sy, që dukeshin sikur i thoshin me 
qesëndi: “Në u gënjeftë njeri në këtë mes, ta dish që ai s’do të jetë 
Rezunovi". Sidoqoftë, Levini mendonte që punët s’ishin dhe aq keq, 
duhej mbajtur mirë llogaria, duhej ngulur këmbë dhe do ua rnbushte 
mendjen edhe të lëkundurve dhe ekonomia do përparonte. 

Meraku për mbarëvajtjen e reformës, kujdesi për pjesën e çifligut 
që i kishte mbetur, puna për përfundimin e studimit i hoqën aq shumë 
kohë, sa thuajse s'doli për gjah. Nga shërbëtori i Obllonskëve, që i solli 
shalën, mësoi që këta ishin kthyer në Moskë. E kuptoi se, duke mos iu 
pë r gpg) ur letrës së Daria Aleksandrovnës, jo vetëm e tregoi veten krejt 
të pasjellshem, por u kishte vënë zjairin anijeve të veta, tani e tutje 
s’kishte si të shkelte më në derën e Sherbackëve. Të njëjtën gjë kishte 
bërë edhe me Svijazhskët, kur qe larguar pa u përshëndetur. Por dhe 
shumë nuk u qederos. I ishte përkushtuar me mish e me shpirt punës për 
vënien në jetë të reformës. 

Lexonte shumë për problemet e ekonomisë politike, të sociologjisë, 
P or librat e lexuar s’e kënaqnin. Në veprën e Millit, për shembull, që e 
lexoi me ashk, ngaqë shpresonte të gjente përgjigje për shumë nga 
çështjet që i interesonin, gjeti të dhëna për zhviilimin e ekonomisë 
bujqësore në Evropë, por që s’mund të zbatoheshin në Rusi. Studimet 
me kah socialist përmbanin fantazi të bukura, ato e kishin entuziazmuar 
kur kishte qenë student., por ishin krejt të paarritshme, përveç kësaj, po 
1 dukej që vetëm komgjoheshin disa gabime dhe propozoheshin disa 
riparime në ecurinë e punëve të ekonomive bujqësore evropiane, me 
çështjet bujqësore të Rusisë nuk kishin të bënin fare. Në librat e 
ekonomisë politike thuhej se ligjet, sipas të cilave qe zhvilluar dhe po 
zhvillohej pasuria e Evropës, ishin të përgjithshme dhe të padiskutueshme. 
Doktrina sociahste pohonte se zhvillimi i ekonomisë sipas këtyre ligjeve 
të çonte në greminë. As të parët e as të dytët nuk i kishin dhënë përgjigje 
pyetjeve jo të pakta që i zjenin në kokë, nuk i dhanë makar ndonjë 
udhëzim të vogël se ç’duhej. të bënte ai, Levini, bashkë me fshatarët dhe 
Çifligarët rusë me ato miliona duar dh.e desiatmëë, që t’i bënin ekonomitë 
sa më pjellore në dobi të mirëqenies së përgjithshme. 

Me zell e vetëdije shkencëtari, Levini shfletoi tërë literaturën që 
kishte, po përgatitej të shkonle dhe jashtë shtetit, për t’i studiuar në 
vend çështjet, për të parandaluar çdo lloj të papriture. Se po i ndodhte 
edhe kështu: sapo e kuptonte bashkëbiseduesin dhe bëhej gati t’i 
parashtronte mendimin e vet, ky i thoshle: ct Po Kaufmanm, po Xhonsin, 
po Dybuanë dhe Miçelin nuk i keni lexuar? Lexojini, i kanë rrahur rnbarë 
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e prapë këto çështjeA . ( . j.. . . 

\) bind që as Kaufmani dhe as Miçeli tanimë nuk kisbn ç 1 1 thoshm. 

E dinte çfarë kërkonte. E shihle që Rusia kishte toka të begata, krahë 
pune të zonjat; në disa raste, si te muzhiku plak ku kishte ndalur, argatët 
punonin mirë dhe tokat jepnin mirë, kurse në shumicën e rasteve, kur 
kapitali vihej në punë në mënyrë evropiane, tokat jepnin pak dlie kjo 
ndodhte sepse fshatarët domn të punonin dhe punonin mirë vetëm me 
mënyrat që ishin mësuar; kundërshtimi i mënyrave të reja s’ishte rastësi, 
ishte dukuri e përgjithshme, i kishte rrënjët thellë në shpirtin e populht. 
Levini mendonte që populli rus, i cili denbabaden kishte mbjellë e konui 
hapësira të pamata, e kishte bërë me mënyrat që ai vetë l gjente te 
përshtatshme, se këto nuk.ishin të këqija, siç mendonte shumekush. 
Donte ta argumentonte teorikisht këtë në libnn që po shkruante dhe t.a 
zbatonte praktikisht përmes reformës së ndërmaiTC në ekonommë e vet 
buiqësore. 

XXX 

Në fund të shtatorit u çuan dërrasat për ndërtimin e stallës dh.e të 
hambarit në tokat e lëshuara përgjysmë, shitën gjalpin dhe ndanë fitimet. 
Punët po shkonin mbrodh, të paktën Levimt kështu i dukej. Ngutej ta 
përfundonte librin, që, sipas tij, do ta përmbyste ekonominë e vjeter 
politike dhe do ta ngrinte rishtas mbi bazën e një shken.ce te re te 
marrëdhënieve të fshatarit me tokën. Po pnste të shrste bereqetin, qe. te 
nisej jashtë shtetit. Por shirat filluan herët, u pengua shirja dhe yjeija e 
patates, u shty për më vonë shitja e bereqetit. R.rugët s’kaloheshin, dy 
mullinj i mori rrëmbesa, moti sa vinte e keqësohej. _ 

Më tridhjetë shtator doli dielli. Levini e preu mendjen të msej per 
udhë. Dha urdhër t’i mbushnin thasët me grurë, dërgoi ekonomatin te 
meiTte paratë te tregtari, doli të jepte porositë e fundit për punët e çifligut 
Po kthehej në shtëpi ndajnatëherë, i lagur, i bërë qulie, por ne nje 
humor të shkëlqyer, kur filloi një Uohë e dendur, e furishme qe e ben 
kalin të ecte ijas dhe të Lundte kokën e veshët. Levmi qe mbuluar me 
kapushox. dhe e ndiente mirë veten, vështxonte i ngazellyer rreth e rrotuil, 
ndiqte gurguUimën e mëkeve në vragal e udhës, shihte pxkat që rrëzoheshxn 
naa degët e diurëve, sqotën e pashkrirë mbi dërrasat e ures, gjetiiet e 
lagura, gjithë tul të vidheve, që ishin shtruar poshtë drurëye te znyeshut 
Natyra dukej e zymtë, kui'se Levinil i qeshte zemra. Biseda me ishataret 
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i la të kuptonte që këta po mësoheshin me gjendjen e re. Plaku, te i ciii 
qe ndalur për t u tharë, dukej që e rniratonte ndërmanjen e tij, i kërkoi 
ta pranonte në artelin e gjësë së gjallë. “Më duhet të këmbëngul dhe do 
.ia daJ mbanë, - tha me vete. - la vlen t’i shkrish forcat në një veprimtari 
të tillë. S është ijala për përfitim vetjak, por për përfitim të përgjithshëm, 
P ërndl T shimiR e J etës se fshatarit. Në vend të varfërisë do kemi pasurim 
të përgjithshëm, bollëk; në vend të armiqësisë do kemi mirëkuptim. 
harmoni interesash. Do kemi revolucion pa gjakderdhje, revolucion të 
madh, që do nisë në krahinën tonë të vogël dhe do përhapet pastaj në 
gjithë Rusinë, në mbarë botën. Mendimi i drejtë s’ka si të mos jetë 
frytdhënës. la vien t'i përkushtohesh. E që nismëtar i kësaj pune të madhe 
jam une, Kostja Levini, ai që vajti në ballo me kravatë të zezë dhe që 
Riti Sherbackaja e refuzoi, ai që në përgjithësi është mjeran dhe hiçnjeri, 
kjo asgjë s’do të thotë”. Kishte Agafia Mihaillovnën, të cilës ia besonte 
mendimet më të fshehta. 

I zhytur në të thella e kapërceu pragun e portës, kur ishte errur. 

Ekonomati, që qe kthyer nga tregtari, ia kishte sjellë një pjesë të 
parave. udhes kishte parë që në ekonomitë e tjera kishte më shumë 
grurë të pashirë në arë, se në të tyren. 

Pas buke, Levini, siç e kishte zakon, u ul në kolituk me iibrin ndër 
duar, mendja i rrinte te udhëtimi i ardhshëm jashtë shtetit. Sot e ndiente 
veten më të sigurt se kurrë. "Duhet tafilloj librin me një hyije të shkurtër; 
kot kam menduar që është e panevojshme,” - tha me vete. 

E Hgnt q ë të ulej në tryezë, u ngrit dhe Laska, që qe shtrirë te 
këmbët e tij, u shtriq dhe ia nguli sytë, si të donte ta pyeste ku do vinin? 
S'shkroi dot gjë, erdhën kryetarët e arteleve për ta pyetur ç’punë do të 
bënin të nesërmen. 

Me t’u larguar këta, Levini u kthye në studio dhe u ul të punonte. 
Laska u shtri nën tryezë, Agafia Mihaillovna u ul në vendin e saj me 
çorapen në dorë. 

Si shkroi një copë herë, iu kujtua Kiti, mospranimi i saj, paria 
kalimthi në rrugë. U ngrit dhe ecejaku nëpër dhomë. 

....." E Ç'mni këtu e mërziteni? - i tha Agafia Mihaillovna. - Pse s’shkoni 
në ihxha, meqë e keni vendosur? 

Domsera pasnesër, Agafia Mihaillovna. Duhen mbaruar punët 
më parë. 

- Punët! Pse pak ua kem fryrë builçitë muzhikëve? Thonë që 
dhe can _do ju faiënderoka. E pse qederoseni aq shumë për 
muzmkun? r 
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- Po unë nuk është se qederosem për ta, e bëj për veten time. 

Agafia Mihaillovna ishte në dijeni të reformës. Ia kishte shtjelluar 

jo një herë pikëpamjet, kishin këmbyer mendime, e kishte kundëi'shtuar 
kur s’kishte qenë i njërnendje. Tani i kuptoi krejt ndryshe fjalët e tij. 

- Dihet ajo, për veten bën më shumë njeriu. Ja, Parfen Denisiçi, 
njeri pa shkollë ishte, ama vdiq si vdekshin të gjithë, - i tha, duke patur 
parasysh bujkrobin që kishte vdekur para pak kohe. - U kungua dhe vdiq, 
siç ka urdhëruarZoti. 

- Nuk e „am aty Ijalën, - 1 tha Levini. - Thashë që e bëj për veten 
time, e bëj se kam leverdi. Në punoftë më mirë fshatari, fitimi është imi. 

- Mundohu sa të duash: dembeii e bën punën shkel e shko. Në qoftë 
me cipë, do punojë; në i ka plasur cipa, mundohu sa të duash. 

- Po ju më keni thënë që tani Ivan lopçari po kujdeset më shumë 
për lopët. 

- Unë një gjë di të them: maitohu një .orë e më përpara, atë bëj, - i 
ra shkurt Agafia Mihaillovna, duke shprehur atë që e bluante prej kohësh 
në kokë. 

Këto Çalë të Agafia Mihaillovnës, që përputheshin me mendimet 
që sapo i kishin gëluar në kokë, e hidhëruan dhe e fyen Uevinin. U 
vrenjt, u ul në tryezën e punës dhe vazhdoi të shkruante. E solli përsëri 
në mendje tekstin e hyijes së shkurtër të librit të ardhshëm. Herë mbas 
here mbante vesh dhe dëgjonte cukatjen e shtizave të Agafia 
Mihaillovnës, por sillte në mendje edhe atë që s’donte ta kujtonte. Ngryste 
vetullat dhe vazhdonte të shkruante. 

Në orën nëntë u dëgjua një tringëllimë zilkash dhe zhurma e mbytur 
e një karroce, që nrëshqiste në rrugën gjithë baltë. 

- Ja dhe mysafirët, s’do keni kohë të mërziteni, - i tha Agafia 
Mihaillovna dhe u ngrit e shkoi drejt derës. Uevini doli para saj. Nuk po 
i ecte puna, i gëzohej mysafirit, cilido që të ishte. 


Kur po rbriste shkallët, Levmi dëgjoi të kollitura që i njihte, por 
s’po mundte dot t’i binte në të se të kujt ishin. Zbriti në paradhomë dhe 
pa shtatin e gjatë, të thatë, që e njihte mirë; nuk ishte e mundur të 
gabohej, por shpresonte të gabohej, donte që gjatovinaqë po hiqte qyrkun 
dhe po kollitej të mos ishte i vëllai, Nikoilai. Levini e donte me shpirt të 
vëtlain, por të rrinte më të ishte torturë e vertetë. Tani që ndihej disi i 







294 


Lev Tolstoi 


trullosur nga kujtimel që i vërshuan dhe ngafjaiët e Agafia Mihaillovnës, 
takimi me të vëilain po i dukej sa më s’bëhej i rëndë. Në vend që të 
priste një mysafir të qeshur e plot shëndet, që do ia largonte mërzinë, 
ishte i detyruai- të priste vëilain, që ia njihte edhe mendimet më të fshehta, 
që do e detvronte ri hapej në çdo drejtim; pikërisht këtë s’ia kishte ënda 
në këto çaste. 

I zemëruar dhe i hidhëruar nga këto ndjenja jo të mira që po 
provonte, Levini vrapoi drejt vëllait; me ta parë, pakënaqësia ia la vendin 
keqardhjes. Dukej edhe më i dobësuai; edhe më i sëmurë se atëherë që 
e kishte parë për herë të fundit. Ishte bërë kockë e lëkurë. 

Qëndronte në paradhomë, shtrembëronte si në ngërç qafën e gjatë, 
të hollë duke hequr shallin dhe i buzëqeshte në një mënyrë të çuditshme. 
Kjo buzëqeshje pajtimi rne gjendjen e njeriut të drobitur dhe të rraskapitur 
bën që Levinit t’i ngecte një kom në grykë, nëpër trup t’i shkonin momica. 

- Ja ku erdha, - i tha Nikollai me zë të mbytur, pa ia hequr as për një 
çast sytë të vëllait. - Doja të vija qëkuri, por s’kam qenë mirë me shëndet. 
Tani jam më mirë, - tha duke fërkuar mjekrën me pëllëmbët e mëdha të 
dobësuara. 

- Po, po! - iu përgjigj Levini, që u lemeris kur e ndjeu me buzët sa 
të dobësuara i kishte faqet dhe pa sytë e zinj, të mëdhenj që shndrisnin 
nga një shkëlqim i çuditshëm. 

Para disa javësh, Levini i kishte shkruar se nga shitja e një pasurie 
të përbashkët i takonte të merrte rreth dy mijë rubla. Nikollai i tha se 
kishte ardhur që t’i merrte, por, më kryesorja, për të pushuar sadopak në 
folenë amtare, për t’u mbushur me fuqi për veprimtarinë që e priste. 
Dukej më i tretur, më i kërrusur, por lëvizjet i kishte si më paxë, të prera 
dhe të vrullshme. Levini po e priste që ta përcillte për në studion e vet. 

I vëllai i ndërroi rrobat me kujdes të madh, që s’e bënte më parë, 
krehu flokët e rrallë dhe të drejtë dhe pas kësaj e ndoqi pas Levinin. 

Dukej i përmalluar, por i gëzuar, të tillë e mbante mend Levini që 
nga vogëlia. Madje, edhe kur zuri ngoje emrin e Sergei Ivaniçit qe i qetë 
dhe i dhimbsur. Bëri shaka me Agafia Mihaillovnën, pyeti për shërbëtorët 
e vjetër. E hidhëroi lajmi për vdekjen e Parfen Denisiçit, në fytyrë iu duk 
frika, por vetëm një hop. 

- Plak ishte, - tha dhe e hodhi fjalën gjetiu. - Do rri kë-tu te ti nja dy 
muaj dhe do e mbaj frymën në Moskë. Mjagkovi më ka gjetur punë, do 
e ndën'oj kryekëput mënyrën e jetesës. E di? E hoqa qafe atë grua. 

- Maria NikoIIajevnën. E pse? 

- Cma e keqe! Ma piasi shpiitin. - Me kaq e mbylli shpjegimin. 
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S’kishte ç’të thoshte, të ankohej që çajin s’ia bënte sa duhej të fortë, apo 
që kujdesej për të si për foshnjën e sëmurë, që ia plotësonte të gjitha 
tekat? .. - E kam prerë mendjen, - shtoi pas pak. - S’do e kursej paranë, 
do të kujdesem shumë për shëndetin që, lavdi Zotit, m u kthye. ^ 

Levini e dëgjonte i huptë dhe vriste mendjen ç’përgjigje t’i jepte, 
p 0r s ’e gjente dot. Me sa dukej, Nikollai e ndjeu dhe e pyeti si i kishte 
punët. Levini i tregoi me ëndje e gjallëri për vëten, për punët,i foli me 
çiltërsi e siguri për ato që kishte bërë dhe që mendonte të bënte. 

Nikollai e dëgjonte por nga një vesh i hynin e nga tjetri i dilnin. . 
Ishin aq të afërt dhe e njihnin aq rnirë njëri-tjetrin, saqë edhe dridhja 
më e vogël e zërit u fliste jo më pak se fjalët. Që të dy po mendonin për 
të njëjtën gjë: për sëmundjen e keqe dhe vdekjen e afërt të Nikollait. Por 
as njëri e as tjetri s’guxonte ta shprehte, ndaj dhe gjithë ç thoshin, duke 
e anashkaluar atë, ishte gënjeshtër Levini kuirë ndonjëherë s’e kishte 
pritur me aq padurim orën që të binin të flinin. Kurrë ndonjëherë s kibhte 
qenë aq i shpifur dhe aq i pasinqertë sa këtë mbrëmje. Ndërgjegjësimi i 
kësaj që po bënte dhe pendimi e bënin edhe më të panatyrshëm. I vinte 
të qante e të vinte kujën, kur e shihte të vëllain në buzë të varrit, ndërkohë 
që’duhej të sforcohej ta dëgjonte dhe t’ia mbështeste mendimet që i 

shprehte për jetën në të ardhmen. 

Shtëpia nuk ngrohej, me përjashtim të dhomës së tij të gjumit, 
vëllain e vuri të flinte në dhomën e tij të ndarë me perde. Nikoilai kollitej, 
s’bënte rehat, kthehej sa në një krah, në tjetrin. Kur e mbyste kofla, 
belbëzonte tërë siklet: “Vafsh në djall!” Levini e dëgjoi një copë herë të 
madhe, s’po e zinte gjumi. Mendimet që i roisnin në kokë kishin vetëm 
njëfund: vdekjen. 

Vdekja, fundi i pashmangshëm i gjithçkaje, iu fanit për herë të 
parë me gjithpushtetshmërinë e saj. Ishte këtu prane, e tulatur në 
kraharorin e të vëllait, që rënkonte në gjumë. Ishte edhe brenda tij, e 
ndiente këtë. Ç’rëndësi kishte se kur do të ndodhte, kryesorja ishte që 
do ndodhte. Po ç’ishte, vallë, kjo vdekje e pashmangshme? Jo vetëm që 
nuk e dinte, por as guxonte të mendonte. 

“Punoj, iTopatem, dua të bëj diçka, por paskam harruar që gjithçkaje 
•i vjen fundi, një ditë na troket në derë vdekja . ■ _ . 

Ndenji ulur në shtral, në errësirë, i kërrasur, me gjunjël lidhui me 
krahë, duke u mbushur me zor me frymë nga shkulmi i menclimeve. Sa 
më shumë që thellohej, aq me e qartë i bëhej që e kishte shpërffllur ketë 
gjësend të vockël me emrin vdekje. Ajo do t’i vinte një ditë, çlo nieiTte 
fund gjithçka. E pse duhej rropatur e sfihtur, siç po bënte, kur s_Mshte 
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Jisnje forcë të tillë që ta shpëtonte nga fundi i pashmangshëm, nga vdekja? 
E tmenshme ishte, porishte e pamundurtë bëje diçka. ‘ C E si kështu? - 
pyeti sakaq veten. - Po unë jam gjaJIë? Atëherë, ç’duhet të bëj? Ndezi 
qiririn, u ngrit ngadaJë nga shtrati, iu afrua pasqyrës, pa fytyrën, flokët. 
Po, në tëmtha kishte filluar të thinjej, edhe dhëmballët po i prisheshin. 
Zbuloi krahët tërë muskuj, i kishte të fuqishëm. Por edhe Nikollai, që 
rënkonte e gulçonte, që dihaste me vështirësi me ato pak mushkëri që i 
kishin mbetur, dikur kishte patur trup të shendoshë. Iu kujtua vogëlia: i 
vinintëflinin tok, mezi prisnin të dilte Fjodor Bogdaniçi që t’i vërvisnin 
shoqishoqit jastëkët, të hargaliseshin dhe të gajaseshin; as frika nga 
kujdestari sh ndalte dot; hareja dhe lumturia kërkonin të teptisnin jashtë. 

Kurse tani atij i ka mbetur krahai'ori i flashkët me mushkëritë e kcdhura 
edhe unë s ? e di ç’më pret...” 

- Khë, khë! Mallkuar qofsh! Ç’po bën aty? Pse nuk fle? - e pyeti 
Nikollai.; 

- S e di as vetë pse s’paskam gjumë. 

j Kurse unë fjeta mirë. S’po djersij më natën. Prekma këmishën, ta 
shohësh. Pikë djerse nuk kam. 

Levini la preku këmishën, u kthye te shtrati i vet, e shoi qiririn dhe 
qëndroi shtrirë, gjumi s’e zuri gjatë. E çonte mendjen nga një ndodhi te 
tjetra, ndalej në ndonjë zgjidhje, i thoshte vetes se kështu do të jetonte, 
kur përseri ia merrte fiymën çështja e pazgjidhshme: vdekja. 

, .. J Eshtë duke vdekur, s 7 do e zërë behari, si ta ndihmoj? ÇYi them e 
ç te bëj për të? E ç di unë për atë? Unë e kisha harruar fare që ka vdekje 
në këtë botë!” 


XXXII 


Levini e kishte vënë re që, kur njerëzit nuk ndiheshin mirë nga 
leshimet e tepruara që bënin, nga bindja dhe nënshtrimi i përhershëm, 
s kalonte shumë dhe bëheshin zevzek, të bezdisshëm e gëmjarë, kërkomn 
gjera te paarsyeshme. Vuri re që kjo po ndodhte me të vëliain. Nikollai 
s u tiegua gjatë i urtë dhe i bmdur. Që të nesërmen i foli me romuze, i 
kerkoi te bënte të pamundurën, të ishte me të i sinqertë. Levini e ndiente 
veten fajtor, po s’kishte si t’ia bënte. Qe i bindur se, sikur të mos shtireshin, 
por t la hapmn shoqishoqit zemrën, atëherë s’do i shmangeshin dof një 
pohuni f.e tille: “Ti po vdes! Ti ke marrë fund! I ke të numëruara ditët!” 
- do t ? thoshte Konstantini. “E di që po vdes, por kam frikë, kam fiikë!” 
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- do t’i përgjigjej Nikoilai. Asnjë fjalë tjetër nuk clo të mundnin të thoshin. 
por kështu nuk rrohej, ndaj Konstantini u përpoq të bënte atë, që ishte 
përpjekur ta bënte tërë jetën dhe nuk dirrLe ta bënte, ndërkohë që siç e 
kishte vënë re, të tjerët e bënin për bukuri, dhe pa të cilën ishte e 
pamundur të jetohej: përpiqej të mos i thoshte atë që mendonte dhe që 
ndiente, por s’e mbulonte dot këtë shtirje, vinte re që i vëllai e pikaste 
dhe kjo e nervozonte. 

Ditën e tretë Nikollai e nxiti të vëllain t ? ia parashtronte edhe njëherë 
mendimet pt * reformën. Jo vetëm që s'ia miratoi, por me dashakeqësi i 
ngatërroi ato që ky i tha mbi komunizmin. 

- Ke përvetësuar mendimet e të tjerëve, i ke sakatosur e 
shtrembëruar dhe po orvatesh t’i zbatosh aty ku s’mund të zbatohen. 

- Po të thashë, që s’ka këtu asgjë të përbashket. Komunizmi e mohon 
të drejtën e pronës, të kapitalit, të trashëgimit, kurse unë jo; këto i mbaj 
për stimuj kryesorë (Levinit po i vinte pështirë nga vetja që përdorte 
fjalë të tilla, por në vlugun e punës për hartimin e studimit i shpëtonin 
gjithë më shpesh fjalë jo ruse), dua vetëm të rregulloj punë.t. 

-Kështu, de: ke përvetësuar mendimet e të tjerëve, ua ke hequr atë 
që përbën forcën e tyre dhe po i paraqet si mendime të reja, - i tha 
Nikollai, duke e shtrembëmar si në ngërç qafën me lëvizjet që bëhen 
kur na shtrëngon kravata. 

-Po mendimi im nuk ka asgjë të përbashkët me... 

-Se ato, - e ndërpreu Nikollai duke vetëtitur sytë dhe duke u skërmitur 
me ironi, - kanë, sidoqoftë, bukurinë e tyre, që mund ta quajmë 
gjeometrike, kanë qartësinë dhe saktësinë, s'ke si i vë në dyshim. 
Ndoshta janë utopi, por, ta zëmë se mund të bëhet tabula rasa të fshihet 
e kaluara: edhe prona, edhe familja, kurse puna të vihet në rregull. Në 
mendimet e tua tërë këto mungojnë... 

- E pse i ngatërron gjërat? Unë kurrë s'kam qenë komunist. 

- Kurse unë kam qenë dhe them se pikëpamje si këto jane të 
parakohshme, por janë të arsyeshme dhe me të ardhme, janë si 
krishterimi në shekujt e parë. 

- Sipa s mendimit tim, fuqia punëtore duhet parë nga pozitat e 
<hkencave të natyrës, duhet studiuar, i duhen përcaktuar veçoritë dhe... 

- Është krejt e kotë. Fuqia punëtore do ta gjejë vetveten në vartësi 
të shkallës së saj-të zhvillimit, të mënyrës së prodhimit. ICudo ka patur 
skllevër, pastaj rnëditës e fermerë. Te ne është puna përgjysmë, është 
puna me qira, është puna me argatë. Ç kërkon tjetër? 

Levini u bë zeher kur e dëgjoi, sepse në thellësi të shpiitit e ndiente 
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që ishin fjaië t;ë vërteta. Ishte i vetëdijshëm që po përpiqej të gjente 
barazpeshën ndërmjet komunizmit dhe disa formave të caktuai-a prej 
atij vetë e kjo ishte e pamundur të bëhej. 

- Jam duke kërkuar mënyra të reja pune, që do tanisin prodhimtaiinë 
në dobinë time dhe të fshatarit. Dua të rreguiloj.... - iu përgjigj me 
irëmbim. 

- Asgjë nuk kërkon të rregullosb, - ia preu fjalën Nikollai. -Vetëm 
kërkon të tregohesh origjinal, t’ju thuash të tjerëve që nuk je duke i 
shfrvtëzuar fshatarët, si gjithë të tjerët, por mbi bazën e një ldeje. 

- Në mendoke kështu, e lëmë këtë bisedë! - iu përgjigj Levini, që e 
ndjeu si zuri t’i dridhej muskuli i faqes së majtë. 

- Ti as nuk ke e as ke patur ndonjëherë bindje, ti vetëm kërkon t’i 
ledhatosh sedrën vetes. 

- Bukurfort! E lëmë këtë bisedë! 

- E lëmë! Prej kohësh duhej lenë! Në djall vafsh! Po pendohem që 
erdha. 

Ç’nuk bëri pas kësaj që ta qetësonte, por Nikollai s’donte ta dëgjonte. 
Ngulte këmbë që më e mira e të mirave ishte të ndaheshin dhe Konstantini 
po e shihte që i vëllai ishte mërzitur keq. Kur e pa që po bëhej gati të 
ikte, Levini i vajti dhe i kërkoi të falur, në e kishte fyer padashur. 

- Ja dhe zemërmadhësia! - thirri Nikoilai dhe u skërmit. - Në dëshiron 
të jetë me ty e vërteta, mund ta jap këtë kënaqësi. Ti ke të drejtë, por 
unë për të ikur do iki! 

Para se të nisej, Nikollai e puthi dhe 1 tha duke e parë drejt në sy: 

- Mos ma vër re, Kostja! - zëri iu drodh dhe u rrënqeth. 

Ishin të vetmet fjalë të sinqerta. Levini ua kuptoi nëntekstin: “E 
sheh dhe e di që s jam mirë, ndoshta nuk shihemi më”. Sytë iu mbushën 
me lot; e puthi edhe një herë të vëHain dhe nuk gjeti më ç’t’i thoshte. 

Ditën e tretë pas ndarjes.me të, Levini u nis për jashtë shtetit. Në 
tren takoi Sherbackin, kushëririn e parë të Kitit. Ky u habit që e pa aq 
shumë të pikëlluar. 

- Ç’ke kështu? - e pyeti Sherbacki. 

- S’kam gjë. Jeta ka shumë pak gëzime. 

- Si shumë pak? Shkojmë te.dy në Paris, në vend që të shkosh te ky 
Mylhauzi, siç Lhua. Do ta shohësh sa i gëzuar rnund të jetë njeriu! 

- Jo, për mua jeta ka marrë fund. S’më mbetet tjetër veç vdekjes. 

- Ja ç’na qenka! - i tha Sherbacki duke qeshur. - Kurse unë tani po 
bëhem gati ta filioj. 

- Edhe unë ashtu mendoja pak më parë. Tani e shoh që më ka 
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ardhur fundi. 

Levini i shprehu atë që e mundonte kohët e fundit: menclja i mme 

te vdekja, te afrimi i saj i pashmangshëm. . . 

Kurse punën që kishte ndër duarvazhdonle ta bënle me perkusnttm; 
duhej jetuar jeta deri sa t’i trokistc vdekja. Vcten e ndiente të kredrtur ne 
errësirën e pamatë, por pikërisht ngaqë e ndicnte këtë. ishte 1 bmdur se 
fjlli i vetëm që do ia tregonte rrugën nc errësirë ishte puna; kapcj pas 
saj me duar e thonj, mbahej fort me të gjitha forcat. 





PjESA E KATËRT 


I 

Kareninët, burri dhe gruaja, vazhdonin të jetonin nën një çati; 
takoheshm çdo ditë, por si të huaj. Aleksei Aleksandroviçi e bëri rregull 
te shihej çdo ditë me të shoqen, që shërbëtorët të mos kishin nga të 
kapeshin, por gjente kurdoherë arsye që drekën ta hante jashtë. Vronski 

nuk vmte kun'ë në shtëpinë e tyre, por Ana me të takohej. 1 shoqi këtë e 
dmte. 

Fe tre lshm në një gjendje që s’ua kishe zili dhe asnjëri s’do të 
mundte të jetonte as dhe një ditë, po të mos qe i bindur se kjo gjendje do 
te ndryshonte, se vështirësia do të kapërcehej. Aieksei Aleksandroviçi 
shkonte me shpresën se pasioni do të shuhej, gjithçka do të harrohej, 
ernrn tjj nuk do të mbuiohej me turp. Ana, që ishte strumbullari i kësaj 
gjendjeje dhe prej saj varej gjithçka, torturohej më shumë nga të tjerët; 
ajo jo thjesht priste, por qe e bindur se çdo gjë së shpejti do të sqarohej’ 
do te merrte nje zgjidhje. Nuk e dinte në ç’mënyrë, por qe e bindur që 
shume shpejt. Vronski, që padashje i nënshtrohej vullnetit të saj, edhe 
ai pnste te ndodhte diçka, që nuk v^irej prej tij, por që do ta davariste 
situatën e nderë sfilitëse. 

Ne mesin e drmrit, Vronski kaloi një javë tejet të mërzitshme. E 
kishm caktuar te shoqëronte një princ të huaj, duhej ta shëtiste dhe t’i 
Iregonte vendet më të bukura të Peterburgut. E kishin ngaj-kuar me këtë 
detyre, sepse tshte i pashëm, dmte ta mbante veten me dinjitet dhe dinte 
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të siilej me njerëz si ky. Por kjo detyrë atij i dukej e vështirë. Pnnci 
s’donte f i shpëtonte asnjë nga bukuntë, qe kur të kthehej ne atdheun e 
tii dhe ta pyesnin, të ishte në gjendje të përgjigtej, aq me teper qe ta 
kishte fort ënda te përfttonte nga zbavUjet ne këtë vend. Mengiesm e 
kalonin duke vizhuar vendet kërshërindjeilëse, mbremien e ka onm ne 
dëfrime. Pnnci gëzonte shëridet të mirë. merrej me gjimnastike, kujdesej 
D ër tnipin dhe, ndonëse e tepronte me dëfnm e argëtim. mbahej per 
bukuri ishte i njomë si ata kastravecët e mëdhenj, të gjelber e vetetites 
të Holandës. Kishte udhëtuar shumë dhe thoshte se një nga perfitimet e 
mieteve të transportit ishte mundësia që knjohej per fu njohur me 
kënaqësitë që ofromn kombet. Kishte qenë në Spanjë, kishte bere 
serenata, qe njohur me një spanjolle që i bmte mandolmes Ne Zvicer 
kishte vrarë një kaprolL. Në Angli kishte marrë pjesë ne udhetimet me 
kuai dhe i veshur me frak të kuq, kishte vrarë dyqmd fazane dhe e kishte 
fituar bastin. Në Turqi kishte qenë në harem, ne Indi kishte hipui ne 
elefantë dhe tani në Rusi donte t ! i shijonte të gjitha endjet ruse. _ _ 

Vronski s’e pati të lehtë të bënte listën e argëtimeve per pnncin. 
Shënoi vrapimet me kuaj, qerasjen me petulla, gjahun e annjve, shetitjen 
në ttojkë, ahengun te ciganët dhe dehjet, ku njerezit shabakohen dhe 
thyejnë gota e pjata. Princi u ambjentua çuditënsht shpejt ne tere keto 
dëfrime, theu sa deshi gota e pjata, e uh ne preher ciganen dhe shihte 
sikur donte të pyeste : “Vetëm këto qenkan? Pse këtu pëifundoka shpirti 

Për hir të së vërtetës, duhet thënë që më shumë nga te gjitha i 
pëlqyen aktoret franceze, baleiina famëmadhe dhe shampanj a me etiketen 
e bardhe. Vronskit i kishte xastisur edhe më parë të shoqeronte pnncer, 
por, ose ngaqë kishte ndryshuar ai vetë kohët e fundrt, ose ngaqe u airua 
ca si shume me këtë pnnc të huaj, java që kaloi me te iu duk e pafund- 
Hera herës i dukej sikur e kishin vënë të ruante nje te çmendui e 
n-ezikshëm, kjo e tmerronte, afërsia me këtë njen po e bënte te mendonte, 
që mund të çmendej edhe ai vetë. Për të mos la lejuar kujt qe ta iyente, 
zgjodhi mirësjelljen korrekte, den zyrtare. Me ata qe ç nuk benm pei 
fia plotësuar princit edhe tekat më të pështira, siUej me perbuzje e 
neveri. Kur dëgjonle lapërdhitë që dilnin nga goja e pnncit per iemral 
ruse, skuqej e turfuHonte, sa s’pëlciste nga marazi. Por ajo qe e nxmte 
krejt nga binarët dhe e dëshpëronte shumë ishte ngjashmena qe gjente 
në veten e tij me këtë princ të huaj. Se ky vertet ishte i sjellshem, kete 
Vronski s’kishte si e mohonte, tregohej l matur dheaspak iajkatai me 
më të mëdhenjtë se vetja, mbahej shpenguar dhe thjesht me njerezit e 
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sërës së tij dhe u qëndronte ftohtë, deri i përbuzte ata që kishte nën vete, 
por për Vronskin kjo ishte pak. Vetë ai i tiilë ishte dhe këtë sjellje e 
quante një nga meritat e tij më të mëdha, por në marrëdhëniet me princin 
e huaj, donte s’donte, s'qe në pozita të barabarta; e shihte qëndrimin e 
ftohte, deri përbuzës, të këtij ndaj personit të vet, kjo ia lëndonte sedrën. 
“Çfarë karabushi që është! Pse edhe unë si ky jam? 5 ' - e pyeste veten i 
sëkëlldisur. Por s’kishte nga ia mbante, i kishte zënë irota bishtin, 
shoqërimi i princit të huaj duhej çuar deri në fund. Ditën e shtatë, kur 
princi, para nisjes për në Moskë e falënderoi për shoqërimin, ndjeu të 
shkarkohej nga barra që i rëndonte në shpatulla. U gëzua shumë edhe 
për arsye se i qe zhdukur nga sytë shëmbëllesa e vetvetes në atë pasqyrë 
të neveritshme. U nda me të në stacionin e trenit, pasi ishin kthyer nga 
gjuetia e arinjve dhe natën e kishin kaluar në një shfaqje të trimërisë 
djaloshare ruse. 

.* II 

Kur u kthye në shtëpi, Vronski gjeti pusullën që i kishte lënë Ana. 
“Jam e sëmurë dhe e mërzitur. E kam të vështirë të dal , po s 'rn dot pa ju 
parë. Ejani në mbrëmje. Nga ora shtatë deri në orën dhjetë Aleksei 
Aleksandroviçi ka mbledhje. ”, - i shkruante. lu duk e habitshme që po e 
ftonte t’i vinte në shtëpi, ndërkohë që i shoqi ia kishte ndaluar, por vendosi 
të shkonte. 

Atë dimër Vronski ishte graduar kolonel. Kishte ikur nga regjimenti 
dhe jetonte më vete. Si hëngri mëngjesin, u shtri në divan, kujtimet e 
skenave të shëmtuara që kishte parë kur shoqëroi princin iu përzien me 
kujtimet për Anën, me kujtimin e muzhikut që u kishte prirë në gjuetinë 
e ariut. Në këtë e sipër v e zuri gjumi. Kur u zgjua në errësirë, e pushtoi 
frika, ndezi shpejt e shpejt qiririn. “Ç’qe kjo?. Ç'qe kjo që m’u fanit në 
ëndërr? Po, po. Muzhiku i gjuetisë, ai shkurtabiqi i palarë e 
mjekërshprishur, i kërrusur, seç po bënte dhe papritur e pakujtuar foli 
frëngjisht, belbëzoi ca fjalë të çuditshme. Tjetër s’kishte. Por pse më 
kalli aq shumë datën?” - tha me vete. £ solli përsëri në mendje muzhikun 
dhefjaiët e beibëzuarafrëngjisht, u rrëqeth, trupi iu mbulua me momica. 
“Gjepura!” - shtoi dhe pa orën. Ishte tetë-e gjysmë. I ra ziies për të 
thirrur shërbëtorin, u vesh me ngut dhe doii në çardak. U mërzit shu-më 
që qe vonuar. Kur po i afrohej portës së Kareninëve, ora ishte nëntë pa 
dhjetë. Një pajton i iartë, i ngushtë, i mbrehur me katër kuaj, qëndronte 
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. .. .,,-rtKL'M lek unë; më mirë kështu. 
para portës. Njoho pajtomii e < ■ ‘ , fshehur skam përse,” - 

liuk shkel dot në kete shtepu Pm edhe peU e mëkua r që 

mendoi- Me srgunne e nje mt, qe s di V J u llap dhe 

persë vogli, Vronski zbnli ^ ; 

shërbëton me baurujen e *gro_ ^ f ^ yrën e portierit ; kur po hynte, sa 
ra ne sy vetem shpie } ‘ roviç in DritaeUambës me gaz ndnçoi 

s’upërplmsmeAlekseiAleUan^ovtçm u ^ ^ Aleksei 

fvtyrën e zbehte, te dobesu , aësDlka stenënjakën prej kaston. 
Aleksandroviçitdhe kravaten ebatdhe qe ^ y? ronskit; ky 

sytë e veshut, si tën f re te K " dorën në strehën e 

iu përkul. Aleksi Aleksandrov ç ':, nn Da e kthver kokën mori 

kapeles dhe shërbëtori dhe pajtoni u nis. Vronski 

batanijen dhe dylbine, qe ta <■ l ë shonin xixa nga zemërimi 

hyri në paradhomë vetuUn^^m^mesyte qe r tfTmëlhëniste në duel, për 

dhe krenana. Sa keq, -th dija si tha shprehja 

do të vazhdojë kështu, zgjidhja do të }ete e shpejle. 

- Ç’ka ndodhur, moj shpirte. nmirë... 

- Ç’ka ndodhur? Kam n . Me fy u- s’mund të 

Pastaj edhe një orë tjeter.. • Jo, nuk mund /poTaTemë këtë! 

zihem. Me sigun, s ke patui mun ® ë ë x s hprehnin dashuri 

Iavuntë dyjaduartnesupedhee:pd m ^ J kaloishik jmin 

të zjarrtë, por edhe qe kerkomn c iç te z t * ^ ^ ^ëve që nuk e kishte 
në fytyrën e tij, për të gjetur aty ndonj , • vinte në em ëmes lë 

E përfytyronte kurdohere me te mne n- ç 
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III 

- E takove te Viytja? - e pyeti kur u ulën te tryeza e ndriçuar nga 

Uaraba. Mirë t’u bë, se u vonove. 

- Po si kështu? Duhej të ishte në mbledhjer 

- Ishte dhe u kthye. Tani doli persëri; s’e di se ku vajti. Po të mos 

flasim për këtë. Më trego, ku ke qenë? Me princin? - - • 

I.dinte hollësitë e jetës së tij. Vronski donte t’i thoshte se kishte 
qenë pa gjumë tërë natën, se e kishte mundur në divan, por kur pa fytyren 
e saj aq të mallëngjyer dhe të ngazëliuar, aq të lumtur, i erdhi turp t ia 
thoshte: i tha se qe i detyruar të raportonte për shoqërimin e princit të 

huaj. 

- Tani s’do vesh më? Ai iku: 

- Lavdi Zotit, iku. S’e merr dot me mendje sa ligsht e kam ndier 

- E pse? Ajo është jeta e zakonshme e djemve të rinj si ti, - i tha 
duke mbledhur vetullat dhe duke marrë punën e dorës. _ 

- Kam kohë që kam hequr dorë nga një jetë e tillë, - 1 tha dhe u 
habit nga ndryshimi i shprehjes në fytyrën e saj, u përpoq të kuptonte 
arsyen e ketij ndryshimi. - Të them të drejtën, - shtoi me buzën në gaz, 
duke zbuluar dhëmbët e bai'dhë, të bukur, - gjatë kësaj jave, duke përjetuar 
atë lloj jetë, e pashë veten si në pasqyrë dhe mbeta shumë i pakënaqui. 

Ana mbante në dorë punëdoren, por s’po punonte, e shihte me sytë 

rrezëllitës, në një mënyrë aspak dashamire. , .. 

- Sot në mëngjes më erdhi për vizitë Liza... ende s kane lnke te 
vijnë tek unë, megjithë anatemat që vërvit andej-këtej Lidia Ivanovna. 
Me tregoi për netët tuaja athiniote. Ç’ndyrësi! 

- Desha vetëm të them se ... 

Ajo s’e la të fliste. _ . .... 

- Sa të ndyrë që jeni ju burrat! E si s’arrini takuptoni që femra këtë 
kun-ë s ? e:harron, - i tha e nervozuar deri e çakënyer, duke i zbuluar 
kështu arsyen e shikimeve aspak dashamire. - Sidomos femra që nuk 
është në dijeni të jetës që ke bërë. Se ç’di unë për jetën tënde? Hë, 
ç 7 di? Di vetëm atë që më tregon ti. E nga ta di në më thua të vërtetën 

apo lë pavërtetën? . 

- Ana! Ti po më fyen. Nuk më besoke.'' A s’të kam thënë që kune 

s’do kem të fshehta nga ti? 

- Po, po, - i tha duke u përpjekur t’i davariste shkulmet e xhelozise. 

■ / _ S J e merr dot me mendje sa vuaj! Lnë të besoi, të besoj... Hë, ç po më 
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iu kujtua ajo që kishte dashur t’i thoshte. Këto kma xhelozte, 

_ ë po i përsëriteshin shpesh e më shpesh kohet e funaxt, \ ronskin po e 
trembnin dhe po e hidhëronin; sado që përpxqej U fshxhtfi, po x hohej 
, edhe ose e dinte që shkaku i xhelozxsë ishte dashuna per te. Sa 
he™ ia kishte thënë, që dashuria e saj për të ishte lumtun; e dmteqe e 
dashuronte siç mund të dashurojë nje gnra, për të c.len dashuna qendron 
mb , ç do gjë tjetër në këtë botë, por vmte re qe ishte larg asaj lumtune, 
aë e pat provua- atëherë, kur qe msur nga Moska per ta ndjekm pa». 
Atëherë veten e quante të palumtur, por lumtunnë e kxshte peipara; tam 
po e ndiente që lumtuna i përkiste të kaluares. Ana nuk; ishte me e para 
She moralisht, edhe fizikisht kishte ndl 7 shuar shume, kxshte ndiyshuar 
oër keq Oe ngjallur, kur po i fliste për aktoren franceze, ktshte vene re 
pe " 5 U liJësisë që ia kishte shëmtuar fytyrën. Vronski po e shihte, 
% shohim një lule’të këpulur që po vyshket, me zor e gjente bukunne, 
qëe kishte shtyrë ta këpuste dhe tapnshte. Megjithekete e ndiente se 
Itëherë. kur dashuria kishte qenë më e forte, po te donte mund ta shkul e 
n „ a 7 emra, kurse tani, kur po i dukej qe s e kishte me ate dashun e 
S ^ n v të e dinte që lidhja që e bashkonte nuk mund te keputej. 

Z)a a Hë de ç’deshe të më tregoje për princin? E dëbova, e dëbova 
djallin, - shtoi. Djall quanin mes tyre xhelozinë. - E ç’deshe te tregoje 
nër orincin? Pse e pate aq të vështirë? 

P P Të padurueshme e pata! - i tha, duke u përpjekur te kapte fillra e 
mend.mit - Me një të tiflë s’duhet afruar. Fjalët që 1 shkojne per shtat 
janë- kafsixë e ushqyer mirë, që fiton medaije ne ekspozitat e blegtonse, 

: i ,ha me mllef në duf e sipër, duke ia cytur kërshënne Anes 

Si kështu’ - e kundërshtoi. - Eshtë 1 bredhur, me shkolle. 

- Shkolla e tyre ndryshon nga ajo që mendojmë ne. Me ç duket, 
është i shkolluar për të patur të drejtë ta përbuzë shkpUen; keshtu bejne 
casi ai nuk përbuzin vetëm kënaqësitë shtazërore. 

- Po ju që të gjithë lini kokën për kënaqesi shtazerore, -1 tha dhe 
Vronski përsëri vuri re po atë vështrim të zymtë, që nuk donte te ndeshej 

- E pse po e mbron aq shume? - 1 tha me te qeshur. 

- S’do e uibroj. Mua aq më bën. Por them se, po te mos 1 kishe per 
zemër ato kënaqësi. mund t’i shmangie. Del që ta ka ënda ta shohesh 
Terezën në kostumin e Evës... 

- Përsëri, përsëri djalii! - tha Vronski. i mon doren qe e kishte. 

r-rvKi ti-ve.7.e. dhe ianuthi. 
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- ja që s’e kam veten në ciorë! Së. inerr dol me mendje sa shumë e 
pikëiluar isha duke të prituri As vetë s’e di përse më ndodh kështu: Të 
besoj kur të kara pranë, por kur je vetërn dhe bën jetën që unë s’e kuptoj... 

.U largua paksa, mon shtizat dhe thiielë e leshut të bardhë, njëra 
pas tjetrës. duke shkëlqyer në dritën e fortë të Uambës, u rreshtuan në 
shtizë me ndihmën e gishtit tregues; kyçi i hoiië i dorës rrotullohej me 
nervozizëm në kapakun e qendisur të mëngës. 

- Po Aleksei Aleksandroviçin ku e takove? - e pyëti me një kumbim 
aspak të natyrshëm të zërit. 

- Te porta. 

- Të përshëndeti? 

Ana zgjati fytyrën. picërroi sytë, e ndrvshoi në çast shprehjen, i 
lëshoi duart në prehër dhe Vronski pikasi në atë fytyrë shprehjen që 
kishte vënë re te Aleksei Aleksandroviçi, kur e kishte përshëndetur. Vuri 
fouzën në gaz dhe Ana qeshi me atë kumbim aq të ëmbëi të zërit gurguHues, 
si të dale nga theUësia e kraharorit. Sa shumë që i pëiqente kjo e qeshur 

esaj! . 

- S’e kuptoj atë njeri, - tha Vronski. - Sikurtë lshte ndare ngati, pas 

pohimit që i bëre në vilë, sikur të më kishte thirrur në duel. këto do ishin 
veprime të natyrshme... Por që e duron këtë gjendje, këtë s’kam si e 
kuptoj. Që vuan, ajo duket. 

- Vuan? - u skërmit me shpoti Ana. - Jo. Eshtë shumë i kënaqur. 

- E pse duhet të torturohemi, kur çdo gjë mund të rregullohet si 
s’ka më mirë? 

- Ai jo. E njoh mirë, është i kredhur kokë e këmbë në gënjeshtër... 
Po të ndiente mjerim, qoftë edhe një grimë, s do pajtohej në asnjë mënyrë 
me këtë gjendje. Ai njeri as kupton, as ndien gjë prej gjëje. Pse, rron dot 
ai që ka sadopak ndjenjë nën nië çati me gruan që e ka tradhëtuar? A 

mund t’i flasë? T’i drejtohet me “ti”? 

Dhe përsëri e shkërbeu ashtu vetiu mënyrën e tij të të foiurit. “Ti, 

ma chëre , ti, Ana!” 

- S’është buirë! S’është njeri! Është kukull! Të tjerët këtë s’e dinë, 
vetëm unë e di. Të isha në vend të tij, do ta-ndaja dysh gruan e s’do i 
thosha: “Ti, ma chëre , AnalA Nuk është njeri, është makinë ministrie. 
Nuk e kupton që jam gruaja jote, që është i huaj, është i tepert... E ç lë 
flasësh për të! 

- S’ke të drejtë! S’është ashtu, e dashur! - i tha Vronski, duke dashur 
la qetësonte. - Por, mirë the, rnë rnirë të mos flasim për të. Më trego, me 
se je rnarrë? Ç’sëmundje ishte ajo jolja? Doklort ç’të tha? 
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Ana e vështroi me ngazëiiim shpotitës. Me sa dukej, i qe kujtuar 
edhe diçka tjetër për të qeshur dhe mezi priste çastin për ta shprehur. 

Por Vrons ki vazhdoi: 

- E rnarr rne mendje, s’është sëmundje, e ke nga shtatzania. Kur do 
lindësh? 

Sakaq, iu shua përshkënditja tallëse e syve, në vend'të saj iu duk 
një buzëqeshje tjetër, e qetë dhe e trishtë, që Vronski s’.ia idinte 
domëthënien. 

- Së shpejti. The që s’kishim përse torturoheshim, kur ç’do gjëmund 
të rregullohej si s’kishte më mirë. Ah! Sikur ta dije sa e rëndë është tërë 
kjo për mua! Ç ? nuk do jepja për të dashuruar iirisht, me kokën laii! Nuk 
do vuaja dhe ty s’do ta nxija ietën me gjithfarë mbroçkuilash e profkash... 
Do ndodhë së shpejti, por jo ashtu si pandehim ne. 

Vetja iu duk aq fatkeqe, saqë sytë iu mbushën me iot, fjalëti ngecën 
në gi"ykë. Vuri në krahun e tij dorën borë të bardhë të zbukuruar nga 
unazat, që vetëtinë në dritën e fortë lë ilambës! 

- Jo ashtu si e mendojmë ne, - përsëriti. - Nuk doja t’i thosha këto 
Çalë, por më detyrove. Çdo gjë do zgjidhet, të gjithë do qetësobemi, 
s’do vuajmë më. 

- S’po të kuptoj ku do të daiësh, - i tha Vronski, që po e merrte me 
mendje se ç’donte të thoshte. 

- Më pyete kur? Së sbpejti. Por s’do jem gjaflë. Mos më ndërprit! - 
Foli me ngut. - E di, jam e sigurt. Do vdes. Jam e gëzuar që do vdës. Do 
shpëtojmë të tre. 

Lotët i shkuam çurg nga sytë; ai u përkul mbi dorën e saj dhe zuri 
t’ia puthë, duke u munduar të fshihte mallëngjimin. E dinte që s’kishte 
pse, por s’po e mposhtte dot. 

- Po, kështu... kështu është më mirë, - belbëzoi Ana dhe ia shtrëngoi 
krabun. - Eshtë rrugëdalja e vetme që na ka mbetur. 

Vronski e mblodhi veten dhe drejtoi trupin. 

- Ç’janë këto marrëzi? Nga i more kë.to? 

- Jo, është e vërtetë. 

- E ç’qenka e vërtetë? 

- Që unë do vdes. Pashë ëndërrr. 

- Ç’ëndërrr' - përsëriti Vronski dhe soiii në mendje muzhikun gjahtar, 
që i foii frëngjisht në ëndërr. 

- Po, endërr, - i tha. - Ka shumë kohë që e kam parë. Pashë sikur 
hyra me vrap në dhomën e. gjumit për të marrë diçka, për të pyetur 
diçka; e merr me tnendje si ndodhin këto në ëndna, - i tha duke zgurduliuar 
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svtë e duke e parë e iemeritur, - kurse në dhomen e gjum.il, në një qoshe, 
seç ishte diçka... 

-:Ç’marrëzi! Si e besonV... 

Ana, me një' shenjë padurimi e ndaloi ta ndërpriste; ajo që po i 
thoshte ishte e një rëndësie të veçantë. 

- Aj° “diçkaja” u kthye nga unë, pashë që ishte një muzhik 
mjekërshprishur. i shkurtër, i llabtarshëm. Desha të dilja me vrap, por ai 
u këirus mbi një thes dhe zuri të kërkonle në të me duaiu.. 

£ shkërbeu veprimin e të kërkuaril me duai; në iytyrë i kishte 
ngnre tmerri. Vronski, që kishte sjeilë në mendje ëndrrën e vet, u pushtua 
po nga ky tmerr. 

- ivërkonte me duar dhe liomotiste në frëngjisht; r-në e shqiptonte 
ashtu siç e shqiptojnë francezët: “II faut le battre le fer, le broyer, le 
petnr..: !) Ashtu e lebetitur siç isha, desha të përmendesha dhe u 
permenda, erdha në vete, por kurdonerë në ëndëix. E pyeta veten: i£ E 
ç’kupti.m të ketë tërë kjo?” Komej, shërbëtori, me thotë: “Do vdesësh 
në iindje e sipër, moj zonjë...’’. U zgjova nga gjumi. 

^ arrëz U maiTëzi janë! - i tha Vronski, por zëri i dridhur, i ngjirur, 
me të cilin i shqiptoi këto fjalë, nuk tregonte aspak që ishte i bindur për 
atë që thoshte. 

.. ~ Jf™ mjaft me Këto! - tha Ana. - Bjeri ziles, po u them të na sjeiiin 
çajm. S do jetë e largët dita kur... 

E preu në mes fjalën. Shprehja e fytyrës i ndryshoi në çast. Makthi 
para vdekjes iu fshi nga fytvra, në vend të tij buisi lumturia dhe 
ngadhnjimi i të qetuarës. Vronski nuk mundi ta kuptonte arsyen e këtij 

ndryshimi. Ana ndjeu brenda kurrnit të saj përpëlitjen e foshnjës, të një 
jete të re. 


IV 

Atë mbrëmje që u gjend baUë për ballë me Vronskin, Aleksei 
Aieksandroviçi e kaioi në Operan Italiane. Ndenji deri në {undin e aktit 

' l pa le fJ lthë ata ’ q ë t’i shihte. Kur u kthye në shtëpi 
i hodhrnje sv varëses, kapota ushtarake nuk ishle, shkoi, siç e kishte 
zakon, ne dhotnën e vet. S’u shtri si gjithmonë, porecejaku nëpër dhomë 
der: ne oren tre të mëngjesit. Qe bërë bishë me të shoqen, që s'po i 
pemi baiiej kushtit të ve tëm të vënë: të rnos e pranonte dashnorin në 
/} Hekm j duhel rrahur, shtypur. ngjeshur (fr.) 
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shtëpi. Duhej ta ndë.shkonte, do ta vinte nëjetë kërcënimin: f i kërkonte 
të ndaheshin dhe ta mbante velë djafin. I njihte vështirësilë, por i tha 
vetes që duhej dhe tani do kalonte në veprime. Kontesha Lidia Ivanovna 
. ia kishte hedhur fjalën, e quante zgjidhjen më lë mirë. Ndarjet ishin 
shpeshtuar kohël e fundil, përvoja qe e gjithanshme, Aleksei 
AJeksandroviçi kishte besim të patundur se do ia dilte mbanë. Por të 
keqes hapi derën: çështja e sistemimit të popullsisë ardhëse dhe ajo e 
ujitjes së fusbave të Zarajskut i kishin nxjerrë aq shumë andralla, saqë 
ia kishin shpure shpirtin në majë lë hundës. 

Gjithë natën nuk mbylli sy, në mëngjes u gdhi i ndërkryer. U vesh 
shpejt e shpejt. Mësoi nga shërbëtori që e shoqja ishte ngritur: i shkoi 
atë çast. Dukej sikur e mbante në dorë gotën e mbushur plot e përplot 
me zemërim, trembej mos e Ilokoçiste dhe bashkë me pezmin i shteronte 
edhe energjia aq e nevojsbme për t’u sqanuar me të shoqen. 

Ana, që besonte se e njihte mirë të shoqin, mbeti e pataksur nga 
pamja e tij. Balli i qe rrudhur e vrenjtur, sytë e shuar dhe të egërsuar 
shihnin drejt përpara, përtë mos e takuar shikimin e saj, buzët i kishte 
shtrënguar, kjo ia forconte shprehjen e neverisë që i kishte marrë fytyra. 
Nga të ecurit, nga lëvizjet që bënte, nga kumbimi i zërit piskamë, e 
kuptoi që kishte ardhur me një vendim të prerë. Kurrë s’e kishte parë 
të këtillë. Nuk e përshëndeti, shkoi te tryeza, mori kyçet dhe hapi 
sirtarin. 

- Ç’kërkoni? - thim Ana. 

- Letrat e dashnorit tuaj! - i tha ai. 

- S’janë aty, - ia ktheu ajo dhe e mbylLi sirtarin. Nga ky nxitim i saj, 
ai u bind që ishin aty, e shtyu me neveri, nxori çantën, ku mbante letrat 
më të rëndësishme. Ana bëri t’ia hiqte nga duart, por ai i dha të shtymën. 

- Uluni! Më duhet të flas! - i tha dhe e vuri çantën nën sqetull; e 
shtrëngonte aq forl me bërryl, sa iu ngrit lart dhe supi. 

Ana po e shihte në heshtje, me habi dhe drojë. 

- Ju thashë: nuk lejoj të takoheni me dashnorin në shtëpinë time. 

- Kisha nevojë ta Lakoja, sepse... 

Ndali, ngaqë nuk gjeti ç’shkak t’i thoshte. 

- S’më duhen hollësitë e shpjegimit të arsyes përse një grua do të 
takohet me dashnorin. 

- Desha... vetërn...- belbëzoi dhe e mbyti dalldia. U bë flakë e 
kuqe, zemra po i rrihte si çekan. Vrazhdësia e sjeiijes së ië shoq.it ia 
forcoi guxirnin. - Si s’e kuptoni sa e lehtë është të më fyeni? 

- Fyhet i ndershmi, gruaja me cipë, kurse t’i thuash hajdutit që 
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- 'hie haidut, vetëm bën la constatalion d imfail ■- 
6 Këtë tipar të ri, egërsinë, s’e kam vënë re gjer më sot te ju. 

. E quakenx egërsi sjelljen e një bashkëshorti që, duke tarespektuar 
iirinë të shoqes, i kërkon vetëm të ruaj me nder emnn sa per sy e taqe. 

Pce e^ersi është kjo? _ r -t 1 

' r Eshtë më keq se egërsi, është poshtërsi, në dom ta dim! - klithx 

4 na rxë kuhnin e zemërimit dhe u çua të ddte. 

t 0 ! _ thirri ai me piskamën që të'kallte kiupen, e cila nga 
iaknxehtësia iu bë edhe më e hollë, më gërvishëse; ia përfshiu doren 
në pëllëmbën e madhe me gishtat ganxha dhe la shtrengoi aq[fort sa i 
mhetën giurmë në vendin e byzylykut dhe të unazave. Ana u ul. - Poshtersi, 
thatë 9 Në ua nxëka goja këtë fjalë, ja ku po ju them se poshtërsi eshte te 
tradhëtosh burrin, të braktisësh djalin për hir të dashnont dhe te vazhdosh 
ta hash bukën e bashkëshortit. ........ 

Aio uli kokën. Nuk ia tha dot ato që i kishte thënë dje te dashunt, 
a i ishte bashkëshorti i saj dhe se buni ishte i tepëil; as ne mendje 
nuk i erdhi që t’ia thoshte. E kuptoi drejtësinë e asaj qe l tha dhe e 

P - S’keni si e përshkiuani gjendjen, në të cilën ndodhem, me keq se 

r’e kuptoj unë vetë. Po pse m’i thoni këto fjale. __ 

Ç - Pse jua them? - la ktheu me egërsi. - Që ta dim se, meqe nuk e 
ruat në vend fjalën time për respektimin e normave të miresjelljes, jam 
i detvruar të marr masa për t’i dhënë fund kësaj gjendjeje. 

- Edhe pa masat tuaja ajo do të marre fund shume shpejt, - 
nëpërdhëmbi Ana dhe sytë iu mbushën përsëri me lot, kurmendoi vdekjen 

e axërt. Tani këtë ajo e dëshironte. . n • 

- Po, më shpejt nga ç’keni pandehur ju me dashnorm tuaj. Dom 

vptem të kënaqni epshet shtazarake... 

- Aleksei Aleksandroviç! Nuk them që ështe mungese 
shpxrtmadhësie, po ju themse është e pandershme te qellosh ate qe 

- Po. se ju vetëm për veten mendom, per vuajtjen clhe brengen e 
Ljetrit, të atij që ka qenë burri juaj, as që doni të dim! Aq ju ben qe ui nxi 
ieta. që vuan; që sfiri.. .cfiti.. .cfilUet. 

“ Po fliste me aq rrëmbim e nei-vozizëm, sa iu mor goja. Anes i ercihx 
Dër të qeshui; por edbe turp, që mund t’i vinie për të qeshur në nje çast 
tUlë. Për herë të parë mori pjesë në hidhënmm e t$j, i erdhi keq pei 
të _ p 0 ç'rnund f i thoshte- e, aq më tepër, çTë bënte? Qëndroi e nermtur 

/) konsiatimin c një fakli (fr.) 
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( a!«t rnë me peshë, siç t dukeshm atij. 
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m0tra J mOTni^eriozhërt pëftTmë bërë 

Ana duke e parë e ngtysur dhe pikë vren. - Ju ave s e dorn... Ma 
“o'' deri dhe clashurinë për djalin e humba, sepse me vë Hdhet 

Mab Aleksei Aleksandroviçi u bë lulëkuqe nga marari. ia largoi dorën 
dhe pa i thënë as dhe një fjalë, doli. 

"JSt Stxq «3* 

Cihve Aleksei Aleksandroviçx qe merak, i kishm vertet te bukuux. 
Njërfnga sekretarët, pa u ngritur nga vendi, duke pupuiitur syte, 

ftohtë: 

- Ç’dëshironiV 

- Dua të takoj avokatm. 
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- Avpkati është i zëne, - ia preu shfcurt dhe vijoi të shkruanle 
AleksanSv^ “ kohë për ‘ ë më pri,ur? ' e Aleksei 

- Eshlë shumë i zënë. Urdhëroni e prisni. 

- Merrm mundimin t’i jepni kartëvizilën time, - i tha Aleksei 

^tTnTveU UShUr ^ dinjUet ’ kur pa Se s ’ klshte - e ™»te 

Sekretan e mori, i hodhi një vështrim pasajdi dhe u fsheh pas derës 
AJekse! Aleksandroviç) qe përkrahës i gjyqeve të rinj, por s’i shihte 
r e mlre dlsa hollesl te zhatimit të reformës gjyqësore në Rusr 

TsTmund të\ tS h -t n 5 n me det>Tal 6 k,ta < ë kr " ente ’ P ° r dhe 1 kritiTme 

n;n hlltl kohej nje mstitumon i miratuar nga pushteti i lartë 

Gjithe leten kishtepunuarnë administratë, ndaj mospranimi i një diçkaje 
e l sbutur, sipas tij, ishte e pamundur shmangia e të gjitlia gabimeve 
kryesor mhetej korrigjimi i tyre. Në çështjen e rtformës gjyqlsoTnuk 
miratonte kushtet, në të cilat qe vënë avokatia, Deri mëfot nuk kishte 
paturpune me avokatet, ndaj dhe kritikat ishin mhyUur brenda suazës 

e pSeTTTr ‘ U Përf ° rCUa PërSHtyPJa 6 ^ që 1 la dhoma 
, - Tan - VjCn ■' 6 ^ 0ft0i sekreUri dhe pas dy minutash në derë u duk 

dheVfril X” VJet&; ^ bShte qSnë tS aV ° kati Pëlt ’ U kësllil ’ Uai '- 

k, „A’A-T burrë 1 shkul ' tër > P° r U'uplidhur, tullac, me mjekër të 
qenemle le errel, me vetulla kaleshe e ballë të gjerë. Veshja dhe 
spitullimi, qe nga kravata dhe qosteku i dyfishtë e deri te këpueët luitrafm 
ishin si te nje dhendn. Fytyrën e kishte të sgjuar, i shprehte dmakëri 
muzhiku, kurse veshjen e kishte shik, por të iioshit. 

- urdheroni, - tha duke iu drejtuar Aleksei Aleksandroviçit Pa e 
ndryshuar zymtmë e fytyrës, e la Kareninin të hynte në derën ql kishte 

- Ulum, ju lutem, - i tha dhe i tregoi kolitukun pranë tiyezës së 

duTtTon jT “ “ ne k ° Utukun te e shkrimit, fërkoi i vetëkënaqur 
T Tt me S lshtenn J të 0 shkurtër, të fxyrë, të mbuluar me qime 

e buTë^ syTtë Tshur.’ VaiS ’ ^^ ldlentit Shikimin 

Ate çast pa një molë, që po fluturonte sipërtiyezës. Me një shpejtësi 

e q mepmlnS ” Je " ° kapi moIëtl dheAr/pX 

- Para se të flasim, - i tha Aleksei Aleksandroviçi, që ia kishte 
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ndjekur me habi lëvizjet, - dua l ju bëj të ditur që çështja përbën. fshehtësi 
të madhe. 

Mustaqet kuqëireme të eirëta të avokatit lëvizën nga një nëncfeshje 
e iehtë. 

- Nuk do më thërrisnin avokat, po lë mos dija të ruaja fshehtësinë 
që më besohet. Në ju duhet siguri... 

Alcksei Aleksandroviçi ia shkoi nëpër fytyrë shikimin, e ndah rië 
sytë e tij boiëgri. të zgjuar e të picërruar, që sikur domrj të thoshin se i 
kuptonte të gjitha. 

- Ma dini mbiemrin? - e pyeti Aleksei Aleksandroviçi. 

- Jua di; di edhe me ç’detyrë të rëndësishme jeni i zënë. - Persëri 
kapi një molë. - Ashtu siç e di çdo rus, - shtoi dhe iu përkul lehtë. 

Aleksei Aleksandroviçi psherëtiu, mezi po vendoste t’.i tregonte. 
Bëri si bëri dhe i foli me zërin piskamë, pa drojë e ngurim, duke theksuar 
veçanërisht disafjalë. - Kam fatkeqësinë, - filloi, - të jem bashkëshort i 
mashtruar, dua t’i shkëpus l.igjërisht të gjitha lidhjet me time shoqe, 
domethënë, të ndahem; kuptohet, nuk dua që im bir t’i mbetet asaj- 

Svtë bojëgri të avokatit, ndonëse përpiqej të mbahej hijerëndë, 
lëvrinë nga gëzimi i papërmbajtur dhe Aleksei Aleksandroviçi pa që 
s’ishte gëzimi nga çësbtja me leverdi, por shprehej ngadhnjimi dhe 
galdimi frelëshuar, që e kishte parë edhe në sytë e së shoqes. 

- Kërkoni ndihmën time përprishjen e kurorës me bashkëshorten? 

- Po, këtë kërkoj. Veç, druhem mos jam duke e shpërdoruar ca 
vëmendjen tuaj. Erdha vetëm të këshillohem. Kërkoj ndarje me time 
shoqe, por për mua ka shumë rënciësi mënyra e amtjes. Në rast se nuk 
më plotësohen disa kërkesa, mundet edhe të heq dorë nga oi'vatja- 

- Sigurisht, jeni i lirë të bëni ç’të dëshironi dhe si të dëshironi, - i 
tha avokati dhe uli sytë, ngaqë e ndjeu se me ngadhnjimin e papënnbajtur 
që i shprehën sytë, ndoshta e kishte lënduar sadopak klientin. Pu t’i 
afrohej një molë tjetër, i fluturoi mu te hunda, gudulisja tunduese qe e 
madhe, por e mposhti, e ndjeu për detyrë shfaqjen e një pjesëmarrjeje 
rnë të dukshme në gjendjen e Aleksei Aleksandroviçit. 

- Ndonëse në vija të trasha jam në dijeni të përmbajtjes së ligjit 
per ndarjet, do të dëshiroja të njihesha më hoilësishl me mënyrat e 
zbatimit praktik të tij. 

- Oëshironi? - e pyeti avokati pa i ngritur svtë, por me ëndje u 
përfshi në rrjedhën e fjaiës së klientil. - T'ju kumtoj nugët për plotësimin 
e dëshirës? 

Poiiimit me tundjen e lehtë të kokës së Aieksei Aleksandroviçil 
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avokati iu përgjigj me shtj«Uimin e çështjes; vinte rese herë i skuqeshin 
e herë i zverdheshin faqet klient.it nga tallazitjet e hrendshme. 

- Prishja e kurorës, në hazë të ligjeve. tona, - tha me një ngjyresë 
pakënaqësie nga këto ligje ruse, - siç e dini, ëshlë e mundur në këto 
raste... prisni! - iu drejtua sekretarit, që futi kokën në derë, por, hëri si 
bëri, u ngiit, i pëshpëriti disa fjalë dhe u ui përsëri- - Plra, është e mundur, 
kur vërtetohen cene fizike të bashkeshortëve, kur njëri prej tyre zhduket 
gjatë pesë vjetëve, kur ka shkelje Lë kurorës (këto fjalë të fundit i shqiptoi 
me zë të ndryshuar). Ky është shikim teorik i çështjes, por ju rnë nderuat 
me ardhjen tuaj për të mësuar ç'duhet bërë konkretisht, ndaj ju kërkoj 
pak përqendrim vëmendjeje të më dëgjoni: me cene fizike nuk kemi të 
bëjmë, po as me largimin e bashkëshortëve mbi pesë vjet jo?... 

Aleksei Aleksandroviçi pohoi iehtë me kokë. 

- Mbetet e fundit: shkelja e kurorës nga njëri prej bashkëshortëve; 
në rast se palët e pranojnë, çështja konsiderohet e mbyllur, në rast se jo, 
pala fajtore duhet të kapet në flagrancë. S’kam si të mos jua them, që 
rasti i fundit ndeshet rrallë në praktikë. - E tha këtë, pa shkarazi Aleksei 
Aleksandroviçin dhe ra squk, si shitësi i revolverëve që, pasi ia ka vënë 
mirë në dukje klientit anët e mira të armëve, pret që ky të zgjedhë 
njërën. Por Aieksei Aleksandroviçi s’u ndie. ndaj avokati vazhdoi: - Më 
i thjeshti dhe më i arsyeshmi i rasteve është prishja e kurorës me 
mirëkuptimin e paiëve, pasi ka ndodhur shkelja e saj. Nuk do lë 
shprehesha kësisoj, po të mos kisha të bëja me një të ngritur; besoj se 
më kuptuat, - e mbylii shpjegimin avokati. 

Aleksei Aieksandroviçi dukej i shastisur, s’airiti dot të kuptonte 
përse ky rast qenkësh më i arsyeshmi, hutimin e shprehu në vështrimin 
pyetës drejtuar avokatit. 

Ky i erdhi sakaq në ndihmë: 

- Çifti s’rron dot më bashkë. Në u marrshin vesh palët, hoilësitë dhe 
formaiitetet s’ngrenë peshë. Esbtë mënyra më e thjeshtë dhe inë e sigurt. 

Aleksei Aieksandroviçi e kishte të qartë se për prishjen e kurorës 
kërkohej pëlqimi i autoriteteve fetare, ndaj kjo mënyrë iu duk thuajse e 
pamundur. 

- Në një rast si ky imi nuk është e mundur. Ka vetëm një zgjidhje: 
të provuarit e fajit me anë të letrave, që i kam. 

Kur dëgjoi për letrat, avokati rnblodhi buzët dhe rrudhi supet, duke 
lënë të kuptohej që rnerrte pjesë ne fatkeqësinë e kiientit, por s’e 
ndihmonte dol. 

- Kini nxirësinë lë mos harroni. se çështje si këto kalojnë nëpër 
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duart e klerikëve, të cilët priren nga hetimi i hollësive deri mëtë imta, 

- tha dhe nënqeshi iehtë klerikët për këtë shije që kishin. - Sigurisht, 
ietrat janë provë, por e pamjaftueshme; Sypsen prova të drëjtpërdrejta të 
dëshmitarëve. Në më nderoni me besimin tuaj, do më lejoni të marrtë 
gjitha masat e nevojshme për zgjidhjen e çëshljes. Kush lakmon qëllimin, 
s’ka pse përbuz mietir.. 

~ Në ë'shtë keshtu. - tha Aleksei Aleksandroviçi i vefdhë dyli, por 
avokati u rigrit, shkoi te dera për-të folur me sekretann, që kishte futur 
përsëri kokën. 

-1 thoni asaj zonje, se s’jemi në dyqanin e mallrave të lira këtu! - 
i tha dhe u kthye përsëri te Aleksei Aleksandroviçi. 

Në ecje e sipër u orvat të kapte një molë. “Të mirë e zgjodha 
mbulesën e kolltukëve për këtë verë”, - tha me vete dhe mblodhi vetullat 

- Ç’dëshironit të thoshit? - e pyeti. 

- Vendimin do jua bëj të ditur me shkrim, - e mbylli bisedën Aleksei 
Aleksandroviçi dhe u ngrit. Pasi qëndroi një hop i heshtur, tha: - Nga 
ç’dëgjova, nxjerr përfundimin se prishja e kurorës është e mundur. Ju 
lutem të më parashtroni kërkesat. 

- Çdo gjë arrihet, në më lejofshi të kem dorë të lirë, r i tha avokati 
pa iu përgjigjur pyetjes. - Kur mund të shpresoj të ma bëni të ditur 
vendimin? - e pyeti auke e shoqëruar te dera, ndërsa sytë i shkëlqenin si 
këpucët e lustruara. 

- Pas një jave. Kurse ju kini mirësinë të më njoftoni në e merrni 
përsipër çështjen dhe me ç’kushte. 

- Shumë mirë. 

Avokati iu përkul plot nderim, i hapi derën, i bëri rrugë klientit dhe, 
kur mbeti vetëm, iu dha i tëri dehjes nga gëzimi. 

S’ia ktheu fjalën zonjës që i kërkonte ulje të pagesësidhe hoqi dorë 
nga kapja e moiave. “Në dimër do të marr masa t’i vesH koiltukët me 
kadife, si Sigonini”, - tha me vete. 

VI I 

Në mbledhjen e Komisionit, më shtatëmbëdhjetë gusht, Ateksei 
AJeksandroviçi korri njëfitore të shkëlqyer, por pasojal qenë dëmprurëse. 
Komisioni i ri, i ngarkuar me shqyrtimin e gjendjes së popullsisë ardhëse, 
u krijua me ngut dhe po rne ngut u dërgua për shqyrtimin në vend të 
çështjeve. Falë interesimit të lij, pas tri rnuajsh u paraqit raporti me të 
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dhërtai për gjendjen politike, adrninistrative, ekonomike, elnografike, 
materiale dhe fetare. Për çdo pyetje qe dhënë përgjigjja e duhur që 
s’iinte shleg për dyshime, ngaqë ato nuk ishin pjel.lë e mendjes njerëzore, 
që kërcënohejt nga gabimet, por qenë frut i veprinitarisë administrative. 
Bazoheshin në të dhëna zyrtare, në deklarata guvernatorësh, 
arkipeshkësh, shefash gjithfarësh, kryepriftërinjsh, që, nga ana e tyre, 
bazoheshin në të dhënat e administratave të konmnave, lë famidhtarëve. 
Pra, s’kishe si i vije në dyshim. Çështjet që Iidheshin me shkakun e të 
korrave të këqija, me arsyen përse popuiisia ardhëse nuk hiqte dorë 
nga besimi fetar që kishte, për zgjidhjen e të cilave kërkoheshin veprime 
të zhdëivjelita dhe cilësore administrative, në raportin e paraqitur 
zgjidheshin si me shkop magjik. Të gjitha të dhënat, më së tniri, vërtetonin 
drejtësinë e mendimeve të shprehura nga Aleksei Aleksandroviçi. Mirëpo 
Stremovi, i lënduar keq në sedër në mbledhjen e fundit, përdori një 
taktikë që e befasoi dhe e snungulloi Aleksei Aleksandroviçin: bashkë 
me disa të tjerë kaloi në anën e këtij. Jo vetëm i mbështeti me zjarr 
masat e propozuara, por parashtroi edhe të tjera më të skajme. U 
mirëpritën dhe u zbatuan. Këtu nxori krye tinzaria e Stremovit. Doli që 
masat e propozuara ishin aq të pakuptimta, saqë burrat e shtetit, opinioni 
shoqëror, zonjat e urta dhe gazetat iu vërsulën dhe shprehën indinjatën e 
deri mllefin kundër tyre dhe autorit, tanimë të pranuar nga të gjithë, 
Aleksei Aleksandroviçit. Stremovi e rnbajti veten dorëjashtë, la t.ë kuptohej 
që-ndoqi verbërisht planin e Kareninit dhe ja tani, si gjithë të tjerët, 
ishte i indinjuar dhe i shokuar nga ç’po ngjiste. Kjo e dërrmoi Aleksei 
Aleksandroviçin, por ky s’u dha, ndonëse kishte probleme me shëndetm 
dhe familjen. Komisioni u përça: një pjesë, me në kiye Stremovin. pranoi 
gabimin që u kishte besuax verbërisht të dhënave të grumbulluara nga 
Aleksei Aleksandroviçi dhe thanë që ato të dhëna ishin gjepura, ekzistonin 
vetëm në letër, kurse pjesa tjetër, me në kiye Aleksei Aieksandroviçin, 
qe kishte paraqit-ur raportin, doli me pikëpamjen se s’qe pa rrezik një 
qëndrim aq mohues ndaj shkresave, i mori në mbrojtje të dhënat e 
paraqitura nga Komisioni. Ne qarqet më të larta, por edhe në mbarë 
opinionin shoqëror ndodhi një pështjellim dhe, ndonëse të gjithë ishin 
shumë të interesuar të dinin të vërtetën për gjendjen e popuiisisë ardhëse, 
gjë prej gjëje s’po kuptonin. Nga kjo, por edhe nga një Iloj përçmimi që 
kishin, sepse e shoqja s i kishte dalë besnike, Aieksei Aleksandroviçit 
po i rrëshqiste toka nën këmbë. E ndjeu dhe mori një vendim të 
rëndësishëm: kërkoi të nj.ihej në vend me situatën. la miratuan kërkesën. 
Pa humbur kohë, u nis për në ato vise l.ë iargëta. 
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i,ajmi mori dhenë, bëri bujë, aq rnë tepër që në çastin e nisjes, 
bashkë me r.jë letër zyrtare, i ktheu shpenzimet e udhëtimit, që i.ishin 
caktuar për dymbëdhjetë kuaj poste, që do ta çonin në vendin e duhur. 

- Sa më s’bëhet fismke është, - i tha lidhur me këtë princesha Betsi 
princeshës Mjagkaja. - E pse ta pranonte atë pagesë, kur dihët që tani 
udhëtohet me tren? 

Pvmcesha Mjagkaja s’ishte njëmendje, madje, ajo që dëgjoi nga 
princesha Tverskaja e irritoi. 

-1 thoni me Lehtësi këto fjalë se keni mHiona, kurse unë mezi pres 
që im shoq të niset rië veri për inspektim. Atij i bën mirë për shëndetin, 
kurse unë me ato para paguaj pajtonin dhe kairocierin. 

Gjatë udhëtimit të largët, Karenini qëndroi tri aitë në Moskë. Të 
nesërmen e mbërritjes i bëri një vizitë guvematorit. Në vendqendrimin 
e pajtonëve dëgjoi ta thërrisnin me aq kuinbim e gaz, saqë s’kishte si të 
mos e ktiiente kokën. Në qoshen e trotuaj.it, veshur me një pallto të 
shkurtër lë modës, me kapeie strehëngushtë të vënë mënjanë, duke i 
qeshur me përzemërsi e duke treguar dhëmbët rmazë të bardhë në mes 
të buzëve allë, po i bënte shenjë me dorë dhe po e thërriste Stepan 
Arkadiçi. Me njërën dorë qe kapur pas parvazit të dritares së pajtonit, 
që kishte ndalur te aoshku i rrugës, me tjetrën bënte shenjë. Në dritare 
dukej koka e një gruaje me kapele kadifeje dhe dy fëmijë. Ëdhe zonja po 
i buzëqeshte Karen.ini t dhe po ia bënte me dorë. Ishte Dolli me fëmijët. 

Aleksei Aleksandroviçi nuk donte të takohej me njeri në Moskë, ca 
më pak me kunatin. Ngriti kapelen dhe donte të vazhdonte rrugën, por 
Stepan Arkadiçi i bëri. shenjë kairocierit të nclalej dhe, duke ecur nëpër 
dëborë, shkoi tek ai. 

- E si s’më lajmërove? Ke shumë që ke ardhur? Dje isha në hotelin 
“Dyso”, shoh tabeLen: “Karenini”; s’më shkoi fare në mendje që mund 
të ishe ti! - i tha Stepan Arkadiçi që e kishte futur kokën në dritaren e 
karrocës së kunalit. - Gëzohem shumë që po të shoh! E si s’më çove 
lajm? - përsëriti. 

- S’pata kohë. Jam shumë i zënë, - iu përgjigj thatë Aleksei 
Aleksandroviçi. 

- Eja, përshëndete time shoqe. Mezi pret të të takojë. 

Aleksei Aleksandroviçi hoqi batanijen, me të ciiën kishte 
mbështjelië këmbët e thara nga të ftohtit, zbriti nga pajtoni dhe eci nëpër 
•dë-borë për te Daria Aieksandrovna. 

- Ç’ëshlë kështu, AJeksei Aleksandroviç? Përse s’po rui sajdisni? 
- i tha kjo me të qeshur. 
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- Jam shumë i zënë. Gëzohem që ju shoh» - i tha me një zë që Oiste 
lë kundërtën e të shprehurës. - Si jeni me shëndet? 

- Si është Ana ime e dashur? 

Karenini hunguroi diçka lë pakuptueshme dhe donte të largohej, 
por Stepan Arkadiçi e mbajti. 

- Kthe nga ne nesër. Po të presim. Dolli, ftoje për drekë Aleksei 
Aleksandroviçin! Thërresim edhe Koznishevin me Pescovin që tju 
kënaqim në gjirin tonë, të inteiektualëve moskovitë. 

- Na urdhëroni. Do na gëzoni shumë, - i tha Dolli. - Do ju presim 
deri në orën pesë, por edhe gjashtë, po të doni. Ana si është, shpirtja 
ime? Sa shumë ka që...! 

- Eshtë shëndoshë e mirë, - i tha i vrenjtur e i pezmatuar Karenini. 
- Ju falemnderit, - shtoi dhe u kthye në pajtonin e tij. 

- Do vini! ju presim! - thirri Dolli. 

Aieksei Aleksandroviçi u ul në pajton dhe u struk që as të mos 
shihte njeri e as të mos e shihnin. 

- I çuditshëm është! -nëpërdhëmbi Stepan Arkadiçi. Pa sahatin, 
bëri një shenjë me dorë para fvtyrës së vet, që donte të thoshte 
përshëndetje të përzemërt të shoqes dhe fëmijëve dhe me çapa levendi 
u largua. 

- Stiva! Stiva! - i thirri Doiii dhe u skuq. 

Ai ktheu kokën. 

- Duhet t’u blej pallto Grishës dhe Tanjës. M’i jep paratë! 

- U thuaj se do ua paguaj unë, - ia ktheu ai dhe u largua. E 
përshëndeti me kokë një të njohurin e tij në karrocë. 

VII 

Të nesërmen ishte e diel. Stepan Arkadiçi shkoi në “Teatrin e Madh” 
, ku po bëhej prova e përgjithshme e një shfaqjeje baleti, për t’i dhuiuar 
Masha Çibisovës, balerinës perri, që ishte pranuar aty me ndërhyrjen e 
tij, varësen prej korali që i kishte premtuar dhe, duke përfituar nga 
errësira e kulisave, ia puthi fytyrëzën e hukur, që i shkëlqente nga gëzimi 
i dhuratës. Duhej t’i iinte dhe takim pas shfaqjes. I tregoi arsyen pse nuk 
mund të vinte që në fiiiim, i dha fjalën se do ishte aty në aktin e fundit 
dhe do hanin darkë bashkë. Nga teatri shkoi në “Ohotni Rjad”, zgjodhi 
peshkun dhe spërëngal për drekën dhe në orën dymhëdhjetë ishte në 
hoteiin “Dvso”, ku, për fatin e iij lë mirë, kishin zënë dhomë të tre 
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•personal që duhej të takonte: Levini, që sapo ishte kthyer nga jashtë 
shtetit, shefi i ri, që kishte aidhur për inspektim në Moskë dhe Karenim, 
të cilin donte ta rnerrte për drekë në shtëpi. 

Stepan Arkadiçit i pëlqente të shtrohej në tryezë e të hante mire, 
por ca më tepër i pëiqente të shtronte dreka e të gostiste miqtë, jo me 
saiitanet e bujë, por rne shije të holië e boilek, si në të ngrënë e në të 
pirë. Menuja e drekës që po përgatiste ishte nga raë të zgjedhurat dhe 
më të preferuarat: peshk persian i freskët, spërënga dhe la piëce de 
rësistanceT rostbif i thjeshtë, por i mrekullueshëm, si dhe Uoje të 
zgjedhura verërash. Kishin ftuar Kitin dhe Levinin, për të raos rënë në 
sv. qeftuar një kushërirë dhe Sherbacki i ri; por edhe lapiëce de rësistance 
e mysafirëve, Koznishevi dhe Karenini. Sergei Ivaniç Koznishevi ishte 
filozof moskovit, Aleksei Aleksandroviç Karenini ishte prakricien 
peterburgas, duhej ftuar edhe Pescovi, tip origjinal, që njihej për liberal 
e kuvendar, por ishte dhe muzikant, historian. I kishte kapur të pesëdlijetat, 
por dukej si djalë i ri. Do ishte salca dhe gamitura për Koznishevin dhe 
për Kareninin. Ai do ua fuste fitat, do i bënte të kacafyteshin. 

. Stepan Arkachçi i kishte marrë paralë e këstit të dytë të shitjes së 
pyllit dhe ende s’i kishte shpenzuai" Dolli po tregohej e dashur dhe 
dashamire kohët e fundit; dreka kishte qëlluax si s kishte më mirë, punët 
po i shkonin mbroth. Vetëm dy rrethana po e bënin të merakosej: Aleksei 
Aleksandroviçi i qe dukur i pezmatuar dhe i leqendisur, me të qe sjelië 
ftohtë, mezi i kishte folur; nuk u kishte bërë vizitë, madje, as ua kishte 
njoftuar ardhjen në Moskë. Kishte dëgjuar të flitej për lidhjen e Anës me 
Vronskin, Stepan Arkadiçi e kuptoi që burri me gruan diç kishin në mes 
tyre. Rrethana e dytë kishte të bënte meshelin e n: e mbanin për nopran, 
njeri që ngrihej në mëngjes në orën gjashtë, punonte si kalë dhe kërkonte 
që vartësit të punonin si ai. E tregonin njeri me sjellje ariu, nuk ngjante 
fare me shefin e mëparshëm, pra, dhe me Stepan Arkadiçin. I kishte 
shkuar një herë në zyrë i veshur me uniforme, shefi qe treguar shumë i 
njerëzishëm, i kishte folur siç i fiitet një të njohuri. Donte t ) bënte një 
vizitë i veshur me redingot, por druhej mos nuk e priste miië. Kjo ishte 
rrethana e dytë e papëlqyer Por instiktivisht e ndiente se çdo gje do 
rregullohej si s’kishte më mirë. “Njerëz si njerëzit jemi. te gjithë, s ka pa 
mëkate, përse të prishim qejf? - po thoshte me vete kur hyri në hotei. 

- PëjshëndeLjet e mia,’ VasiJ - i tha portarit shpenguar dhe serbes 
me kapelen mbi sy. - Paske lënë baseta, ë? i.evini në dhomën shlatë 
është? Pa më ço tek ai. Dhe përpiqu të mairësh vesh në prarion njeri apo 

Dpjaia kryemn? (f>:) 
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nuk pranon konti Aniçkin (ky ishte shefi i ri). 

.. -i u'-dhëroni, - iu përgjigj me buzën në gaz Vasili. - Kem disa ditë 
qe s jern dukur te ne. 

: lsl } ad J e * P or hyra nga dera tjetër. Kjo është dhoma shtatë? 
X-evunin e gjeti ne kembë në mes të dhomës bashkë me një muzhik 
nga 1 veiij duke matur me kut një iëkurë ariu. 

- E paskeai v,.-arë? - thini Stepan Arkacfcçi. - Ç’lëkurë ebukurqenka' 
Lekure amshe? Tungjatjeta, Arhip! 

dhe al kapen mU7 * iih3t dhe u uI në k&ni & P a e hequr as paliton 

koka ~ P ° ZhV1ShU ’ Ulu mire ’ * 1 tha Levini duke la hequr kapelen nga 

.. .. m { are . paL ’ ' ja kdleu ’ P° r pallton e hoqi dhe ndenji një orë të 
tere. Foien per gjuetinë dhe për sa e sa gjëra të tjera zbavitëse. 

Po Jas u h f e shtetlt 32 ' la Ç° ve? Ku ishe? - e pyeti Stepan Arkadiçi, 
pasi lku muzhiku. y ’ 

- Isha në Gjermani, në Prusi, në Franeë, në Angli, po ,o në 

kryeqyteie, kam qenë në qytete industriale. Pashë dhe mësova shumë 
Bera mirë që vajta. 

- E di që interesohesh për organizimin e punës së punëtorëve. 

- spak. Rusia s e ka dhe s’ka për ta patur problemin e punëtorëve 
te ne eshtë shqetësues problemi fshatar. Edhe ata e kanë, por duhet të 
rreguilojne atë që kanë bërë keq, kurse te ne... 

Stepan Arkadiçi po e dëgjonte tejet i përqendruar. 

.. P °’ , po! " 2 tha ' “ Ka shu më të ngjarë të kesh të drejtë. Sidoqoftë 

gezohem shumë që po të shoh në qejf: edhe në gjueti shkon, edhe punon 
edhe entuziazmohesh pas ndonjë ideje. Kurse Sherbacki më tregoi se të 

vdekjerf^ derf të fandaksur = 1 ki sh.e folur vetëm për 

-Unëedhe tani mendoj shumë për vdekjen, - i tha Levini. - Gjepura 

Jane { u f a ’ Jeta s ka ç; na duLot - Se unë idenë time dhe punën time i 
dua shume, më janë të shtrenjta, por më mundon, ja se çfarë; bota jonë 
s eshte veçse myk ne sipmfaqen e planetit të vockël, kurse ne shkojmë 
me mendjen se kemi ndër duar diçka të madhe, kemi ide. punë* Ato 
s jane veçse kokmza rëre. 

; ' Po kj0 C L' thua është P° a q e vjetër sa dhe vetë bota! 

në hir \T eV e I jetër> P ° r kur e ndër Si e 9 ëson rnirë, gjithçka shndërrohet 
ne hiç. Kurmendon se me sot me nesër të.pret vdekja dhe nga ti s’mbelet 

uiigje, gnhesia te dukel nje hjç. Idenë për probiemin fshatar e quaj 
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shumë lë rëndcsishme, kui’se del që ështe fare e vockël. edhe në u vënlë 
nëjetc, ja, si gjuolia e amshës do harrohet. jeta jonë kaJon në zhaMtje 
gjahu, nc punë, në pcrpjekje për të fituar idete tona, vetëm e vetëm pcr 
ta targuar mendje.n nga vdekja. 

Stepan Arkadiçi e dëgjonte me një buzagaz të kithët, ledhalues. 

- Erdhe më në fund te mendimi im. A të kujtohet si m’u përveshe, si 
më qortove që kërkoj vetëm kënaqësi në jete? Mos ji, o moraiist, kaq 
shumë i rreptë! 

- Sigurisht, jeta ka edhe gjëra të mira, qoftë edhe... - Levini s’e 
vazhdoi fjalën, mendirnet iu ngatëiruan. - Po nejse, di mirë vetëm një 
gjë: shpejt a vonë do vdesim. 

- Të zgjedhim atë vonë, atëherë. 

- Bukuritë e jetës veniten kur mendon për vdekjen, por mendimi 
sikur të qetëson. 

- Përkundrazi. Kur mendon se sa e shkurtër është kjo e sbkretë 
jetë, kërkon ta shijosh edhe më tepër. Më duhet të shkoj tani, - tha Stepan 
Arkadiçi dhe u ngrit për të dhjetën herë. 

- Dale, rri dhe pak! - e lud Levini. - Kur do shihemi përsëri? Nesër 
nisem. 

- Ç’hutaq që jam! Po unë prandaj erdha, që të të ftoj të vish sot për 
drekë nga ne. Do jetë yt vëlla, kunali im, Karenini... 

- Pse këtu qenka? - e pyeti Levini. Donte la pyeste edhe për Kitin. 
Kishte dëgjuar që kishte qenë në fillim të dimrit në Peterburg, tek e 
motra, që ishte e martuar me një diplomat; nuk e dinte në ishte kthyer 
në Moskë, apo vazhdonte të ishte atje, por ndërroi mendje. “Në daç të 
ketë ardhur, në daç të mos ketë ardhur, mua aq më bën”, - tha me vete. 

- Atëherë, si, do vish? 

- Po, sigurisht që do vij. 

- Në orën pesë. Visli redingotin. 

Stepan Arkadiçi shkoi drejt e në dhomën e shefit të ri. Instikti s’e 
gënjeu, doli që ishte buirë i sjellshëm. Stepan Arkadiçi hëngri mëngjesin 
me të dhe u hairua aq shumë, sa vetëm në orën katër të pasdites shkoi 
në dhomën e Aieksei Aieksandroviçit. 


VIII 


Pasi u kthye uga me.sha e të dieiës, Karenini s’doli më nga dhoma. 
Priste Li vinte një përfaqësi e popuUsisë ardhëse dhe do t’i shkruante 
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avokai.it letrën e premtuar. Ideja për thirrjen e pëifaqësisë kishte qenë e 
vetë Aieksei Aleksandroviçit, por mund t’i nxinte telashe dhe ta 
ndëiiikonte çështjen. U gëzua që :iu dha mundësia ta takonte këtu në 
Moskë, para nisjes përnë Peterburg. Pjesëtarët ishin aq njerëzdede, sa 
pandehnin që detyra e tyre e vetme ishte të parashtronin nevojat në 
dritë të vërtetë dhe t’i luteshin qeverisë t’ua plotësonte. As në mendje 
nuk u shkonte se me disa nga pohimet e veta çonin ujë në mullirin e 
kunclërshtarëve të Kareninit, mund t’i bënin dëm të pallogaritshëm. 
Kuvendoi gjatë rne ta, ua hartoi me dorën e tij programin e punës, i 
porositi t’i përmbaheshin me përpikmëri, u shkroi letra personave të 
caktuarnë Peterburg, i porositi ta mbanin me pekule përfaqësinë. Njeriu 
që mund ta ndihmonte më shumë ishte kontesha Lidia Ivanovna: ishte 
specialiste për çështjen e popullsisë ardhëse, askush tjetër më mirë se 
ajo s’do ta mbrujtte dot dhe s’do ta mëkonte dot sa dhe si duhet përfaqësinë. 
Pastaj shkroi letrën për avokatin. I la dorë të lirë. I futi në zarf edhe tri 
pusuilat e Vronskit dërguar Anës, që i kishte gjetur në çantën e saj. 

Nga dita që Karenini doli nga shtëpia për të mos u kthyer më; nga 
dita që kishte qenë në konsultim te avokati dhe qoftë edhe me një si ai e 
kishte ndarë hallin e madh; nga koha që e preu mendjen ta kthente këtë 
çështje jete në çështje letrash, arriti të ambjentohej me gjendjen dhe 
krejt qartë e shihte para syve mundësinë e arritjes së synimit që kishte. 
E mbylli shpejt e sbpejt zarfin për avokatin, kur dëgjoi në korridor zërin 
e Stepan Arkadiçit. Ky po ngulte këmbë, që shërbëtori t’i njoftonte të 
zotit kush ishte. 

“S’më bëhet vonë, - tha me vete Karenini. - Aq më mirë: do ia bëj 
të ditura marrëdhëniet me të motrën dhe do ia shpjegoj përse s’mund t’u 
vete për drekë?” 

- Lëre të hyjë! - i tha shërbëtorit, pasi i kisiite futur letrat në sirtar. 

- E pse më gënjeve, që s’është? Ja tek është! - iu vërsul Stepan 
Arkadiçi shërbëtorit. Në ecje e sipërzhveshi pallton dhe hyri në dhomë. 
- Sa mirë që të gjeta! Shpresoj se... - i tha tërë gazmend Obllonski. 

- Nuk mundem, - ia preu fjalën me ftohtësi të akullt Karenini. E 
kishte bërë top mendjen të mbante qëndrim ndaj vëliait të gruas, kundër 
se ciiës po ngrinte padi, por s’e kishte Slogaritur detin e dashamirësisë 
që e vërshoi, duke dalë nga shpirli i Stepan Arkadiçit. Kv bapi fort sytë 
rrezelli tës e të çiltër dhe e pyeti: 

- E pse s’mundesh? Ç’kërkon të thuash? S’e kthen dot rnbrapshi 
fjalën e dhënë. Të gjithë po të presin. - Këto tjalë ia tha frëngjisbt. 

- Dua Lë them që nuk mund të vij le ju, sepse lidhjet e gjirisë, që na 
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bashkonin, duhet të priten. 

- Si? Si ta kuptoj këtë? Pse? - belbëzoi hidhur me buzën :në gaz 
Stepan Arkadiçi. 

- Sepse kam ngritur padi kundër time shoqeje dhe motrës suaj. Jam 


idetyruar... „ . 

AJeksei Aleksandroviçi s’arriti ta mbaronte irazën, kur Stepan 
Arkadiçi bëri diçka që ky s’e priste: psherëtiu thelië dhe u plandos 
fuqiprerë në kolltuk. 

- Jo! Ç’thoni kështu, Aleksei Aieksandroviç ! - tbirri Obllonski. 
Dhimbja e thellë dhe vuajtja e madhe ia mbuluan fytyrën e zbeHur. 

- Kështu është. 


- Të më falni, po nuk mund ta besoj... 

Aleksei Aleksandroviçi u ul. Përshtypja që bënë fjaiët e 
saposhqiptuara i dha të kuptonte që ishte i domosdoshëm shpjegimi, 
veç, pavarësisht nga kjo, marrëdhëmet e tij me kunatin do të mbeteshin 


të parat. ; . 

- Jam vënë para domosdoshmërisë së prishj.es së kurorës, ~ i tha. 

- Një gjë dua t’ju them, Aleksei Aleksandroviç: ju njoh per njeri të 
drejtë, të mrekullueshëm, e njoh edhe Anën; të më falni, por s’kam si e 
ndryshoj mendimin që kam për të, është grua e rrallë, e shkëlqyer, ndaj 
s’kam si e besoj këtë që më thatë. Eshtë ndonjë keqkuptim, - i tha. 

- Eh, sikur të ishte vetëm keqkuptim... 

- Më faini... e kuptoj.. .Vetëm një gjë dua të them: nuk duhet ngutur. 

Jo. nuk duhet ngutur... 7 

- Unë nuk po ngutem, - i foli ftohtë Aleksei AleksandroviÇi. - Për 
nje çështje si kjo s’ke si këshillohesh me askënd. Vendimi që kam marrë 

është i formës së prerë. ; 

- E tmerrshme! - klithi me angështi Stepan Arkadiçi dhe psherëtiu 

thellë. - Për një gjë do t’ju lutem, do t’ju lutem shumë: s’e keni bërë 
ende padinë, me ç’kuptova, takohuni më parë me time shoqe, flisni rne 
të. Ajo e do me gjithë shpirt Anën, si ta ketë motër, ju do edhe ju; ime 
shoqe është grua e rrallë! Ju lutem shurnë, flisni me të. Bëjeni këtë për 
raua! Ju përgjërohem! ^ J 

Aleksei Aleksandroviçi ra në mendime; Stepan Arkadiçi e pa me 
keqardhje e dhembshuri, e la heshljen të zgjatej. 

- Do ta takoni? 


- As vetë s’e di. Prandaj nuk ktheva nga ju. Për mendimm tim, 


marrëdhëniet tona duhet të ndiyshojnë. 

- E pse? S'jam njëmendje me. ju. Më lejoni t ju vë në dukje se, 
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P T** K ‘ Jeve te S* nse ’ Ju usht 5 enl për mua po ato ndjenja miqës'e që 
uenqej une perju... Dherespektm më të madh..- i tha Stepan Arkadiçi 

n ’re dhe r g °' d< r n ' ' >jdhe në da!sin të Vërteta P andeh mat tuaja, nuk 
" e« rth kU ‘ Te 5 d ° ma "'f rslpër të Sykoj njërën apo tjelrën palë. Nuk 

HL J .. je ' >eibe du ' et te nc,1 7shojnë marrëdhëniet tona Bëieni 
kete, takojenj time shoqe. J 1 

Ai , ' hikepamj.et tona për këtë çështje ndrysiiojnë, - tha Aieksei 
Aieksandroviç! me zë të mekur. - Të mos flasim më mirë për këtë 

- ko pse te mos vmi? Ejani sot të paktën. Ju iutem! Bisedoni me 
Umesh° qe . Eshte graa e mahmtshme! Emn i Zotit, ejani. Pojulutemnë 

Aleks'anlo^^^ P ° ‘ ‘ ** me ^timëAleksei 

. • 7 r r nchyshua y n ? edhen e bisedës, e pyeti Oblionskin për shefin 
?. r ,.frn i e n r m f zak .<* e emëmarnë një post aq të rëndësishëm. Kureë 
, k f dashur kontln Ani S km, kurrë s’u qenë puqur mendimet tani 
» e permbante dot urrejtjen dhe mllefin kundër tij; ishte ndjenja.e zvrtarit 
deshtak per zyrtarm e suksesshëm. J ' 

- E takove? - e pyeti Karenini. 

D J' e mon PJ es ënëmbledhjen emëngesit.Ishtenëdijeni lë nunëve 
tiione se eshte punëtor i madh. 

i, , ' P .°’ P ° r s ^ ëlhme e s y nime ndjek? - nëpërdhëmlii Al.-kaei 
Aleksandroviçi. - Te beje pune apo të ribëjë punën e bërë. Ptaga e siileut 
tone eshte admimstrata e shkresurinave, ai është përfaqësues i denjë i 

- Tju themtëdrejtën, s’di ç’kritikë mund t’i bëj. Nuk ianjoh qëllimet 

aenë S Hën " Je ? ë mUndta , them me Pl0t S° jën: duket Lrl për të 
qene. Hengrem mengjesm bashkë, e mësova si bëhet pija me verë dhe 

me leng. portokalh, nje pije freskuese. I! habita që s’e dinte. I pëjqeu 
shume. Si burrë s ) gjendet shoku. ^ 

Stepan Arkadiçi pa orën. 

- 0 Pfjëndi! Ora qenka pesë. Më duhet të shkoj. DuheL të kthej nga 
O ovushim. Keshtu e lame, do vim për drekë. Po s’erdhët, edheiua 

edhe gmas sime do të na vijë shumë keq. 

pritur A ' ekSel Aleksandr ° Vlpi e P ë » 10lli kunatin udiyshe nga ç’ e kislrte 

- Ju dhashë fjaiën, do vij, - j tha trishtueshëm. 

- E çmoj shumë këtë që po bëni, besoj që s'cio pendohem - i tha 

Stepan Arkadiçi me buzën në gaz. U ’ 1 tha 
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Veshi pailton në ecje e sipër, vuri dorën në kokën e shërbëtorit, 
qesbi dhe doii. 

- Në orën pesë dhe, ju lutem, i veshur me redingot ! - thirri pasi u 
kthye te dera. 

IX 

Ora kishte kaluar nga pesë, disa të ftuar kishin ardhur, kur i zoti i 
shtëpisë ia behu bashkë me Sergei Ivaniç Koznishevin dhe Pescovin, që 
i kishte takuar te shkallët. Ismn që të dy njerëz të nderuar, si nga karakteri, 
ashtu dhe nga mendja, përfaqësues të denjë t.e inteligjencies moskovite”, 
siç i kishte përcaktuar Obllonski. E respektonin shoqishoqin, por për 
çdo gjë s’puqeshin në mendime; jo ngaqë i përkisnin drejtimeve të 
përkundërta, por pikërisht ngaqë bënin pjesë në të njëjtin kamp. Vinte 
ngaqë brenda kampit secili kishte p.ikëpamje me ngjyrirae vetjake. Meqë 
asgjë nuk krijon një mospërputhje acj të madhe mendimesii sa ndryshimi 
1 qëndrimeve në hollësitë e abstragimeve, këto jo vetëm s’u puqeshin, 
porprej disa kohësh, e kishin bërë zakon ta vinin në lojë shoqishoqin për 
lajthitjet e pafalshme që gjenin te njëri-tjetri. 

Hvnë duke biseduar për kohën, kur nga pas iu afrua Stepan Arkadiçi- 
Në salionin e pritjes tanimë ishin ulur princi AieksandërDimitriçi, vjerri 
i Obllonskit, Sherbacki i ri, Turovcini, Kiti dhe Karenini. 

Stepan Arkadiçi e nuhati që pa të s’u ishte ngjizur muhabeti. Daria 
Aleksandrovna, veshur me fustanin e saj më të bukur, bojë hiri, prej 
mëndafshi, e merakosur edhe për fëmijët, që do ta hanin pa të drekën, 
por edhe për të shoqin që s’po vinte, nuk qe në gjendje ta mbante gjallë 
kuvendimin që regëtinte. Po rrinin si priftëreshat mysafire (shprehje e 
princit plak), me ç’dukej, po vrisnjn mendjen përse ishin mbledhur, 
nxirmin ncjonjë fjalë nga goja, përtëmos ngjasuar me mumjet. Babaxhani 
Turovcin s’ndihej në mjedisin e vet, buzëqeshja e buzëve mishtake, me 
të ciJën e priti Stepan Arkadiçin, sikur donte t’i thoshte: “Si, bre buirë, 
më ule këtu mes ca mendtarësh! Do më pëiqente më shumë të ktheja 
një gotë në Chdteau desfleurs. Kjo po’\ Princi plak irinte gojëkyçur, 
shihte me bisht të syril Kareninin; Stepan Arkadiçi e'kuptoi që në kokë i 
lodronte ndonjë fjalë hidhnake pëJ' të thumbuar këtë bnrrë shteti, që ia 
pajaqisnin të tjerëve si relike të irallë. Kiti s\a hiqte sytë derës dhe 
bënte çmos që të mos skuqej, kur të gjendej ballë për ballë me IConsuintii'! 
Levinin. Sherbaeki i ri, që nuk ia kishin paraqilur Kareninit, bënte çmos 
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që ta largonle drojën. Karenini, sipas zakonit peterburgas, qe vesbur për 
këtë drekë me frak dhe me kravatë të bardhë; Slepan Arkadiçi e kuptoi 
menjëherë nga shprehja e fytyrës se kishte ardhur vetëm për të mos e 
shkelur Çalën e dhënë; prania e tij në këtë shoqën shpjegohej me ndjenjën 
e lartë të detyrës që e karaklerizonte. Ai dhe ishte fajtori kryesor i kësaj 
ftohtësie, ai i kishte ngrirë gjithë të tjerët me akullsinë e vet. 

Me të hyrë'.në sallon, Stepan Arkadiçi kërkoi falje, shpjegoi që e 
kishte vonuar një princ, i cili gjithmonë po këtë rreng i punonte; në çast 
i njohu të pranishmit me njëri-tjetrin, e uli Sergei Koznishevin pranë 
Kareninit, nisi bisedimin per msifikimin e Polonisë, pas së cilës u kapën 
edhe të tjerët me në krye Percovin. I ra lehtë shpatullave Turovcinit, i 
mërmëriti në vesh diçka për të qeshur dhe e uli pranë të shoqes dhe 
princit plak. Pasiaj i pësbpëriti Kitit, i tha që i kishte rënë një nur bukurie 
jo i zakontë sot dhe e njonu Sherbackin e ri me Kareninin. S’pati nevojë 
për më shumë se një minutë dhe e mbrujti për bukuri këtë brumë të 
pangjizur; salloni sikur u çe.I dhe rrezëlliti, zërat kumbuan hareshëm. 
Nuk kishte ardhur vetëm Konstantin Levini. Dhe për të mirë, sepse 
shkoi në dhomën e bukës për të parë ç’bëhej dhe vuri re që verën porto 
dhe heres , në vend që t’i merrnin te Leveja, i kishin marrë te Depreja; 
urdhëroi në vend të çohej karrocieri te Leveja. Po kthehej në sallon, kur 
në derë u duk Konstantin Levini. 

- Mos jam vonë? - e pyeli. 

- Po pse, a mundesii të mos vonohesh ti? - ia priti Stepan Arkadiçi 
dhe e mori për krahu. 

- Paske shumë të ftuar? Kush e kush është? - e pyeti Levini dhe u 
skuq vetiu. Me dorashkën shkundi dëborën nga kapelja. 

- Tanët janë. Është Kiti. Shkojmë që të njoh me Kareninin. 

Stepan Arkadiçi vërtet ishte liberal, por njohjen e kujtdo qoftë me 

Kareninin e çmonte si nder të madh që i bëhej tjetrit, ia paraqiste me 
ëndje miqtë e vet më të mirë. Këtë po bënte dhe me Levinin, por ky, i 
turbulluar siç ishte, nuk kishte si ta shijonte këtë kënaqësi. Nuk e kishte 
takuar Kitin që nga ajo mbrëmje, kur qe njohur me Vronskin, po'të mos 
zëmë ngoje vegimin e fytyrës së saj në dritaren e karrocës që po e çonte 
tek e rnotra. Kishte patur një parandjenjë se do ta takonte këtë mbrëmje 
te Obiionski, por për të mos e lënë veten rob të kësaj parandjenje, që të 
ishte i çlirtë, u siitir si i befasuar nga lajmi, por sakaq e pushtoi një 
ngazëllim i brendshëm, i përzier edhe me makthin e frikës; iu bë sikur 
po i zihej fryma, s’po i gjente doi fjalët që duhej të thoshte. “Si të jetë. 
vaiië? Si ajo e alëhersbmja apo si ajo e karroeës? Po në qoftë e vërtetë 
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ajo që më tha Daria Aieksandrovna? E pse të mos jetë e vërtetë?” - tha 

me vete. ; 

- Të iutern, raë njib me Kareniriin, - i tha duke i shqiptuar fjalët me 
mundirn dhe hyri në sallon me hapm e sigurt, që i imponoi vetes. E pa 
Kitin. Nuk ishte si atë mbremje, poras si nëkarrocë. Ishte krejt ndryshe: 
e trembur, e druajtur, e përulur dhe ndaj edhe më e bukur. L pa në çastin 
që hvri, e dinte që do ta shihte, u gëzua, por dhe u turbullua aq shumë 
nga ngazëllimi që e pushtoi, sa, kur po i afrohej zonjës së shtëpisë për ta 
përshëndetur dhe i hodhi edhe asaj një vështrim të shpejtë, gati sa s’ia 
shkrepi të qarit. Dolli, që po ua hetonte shikimet, e-vuri re. Kiti u skuq, 
u zbeh, përsëri u skuq dhe shtangu buzëdridhur në pritje të tij.iLevini iu 
afrua, iu përkul, heshturazi i zgjati dorën. Pa këtë dridhje të lehtë të 
buzëve, pa vlagën e lehtë në sy, që ia forcoi ixezëllitjen, Kiti do të dukej 
krejt e qetë kur belbëzoi: 

- Sa kohë ka qe nuk jemi parë! - Ia shtrëngoi e sigurt dorën m.e 
dorën e saj të ftohtë. 

- Kurse unë ju kam parë, - i tha Levini me një buzagaz lumturie në 
fytyrë. - Ju pashë, kur po shkomt n.ga staeioni i trenit për në Jergushovë. 

- Kur? - e pyeti Kiti e habitur. 

- Po shkonit me karrocë në Jergushovë, - përsëriti Levini, që po e 
ndiente si i gulçonte kraharori nga lumturia, si po i regëtinte zemra nga 
malli. “Si paskam mundur ta lidh mendimin për fajësinë me një qenie 
kaq të pafajshme e mallengjyese si kjo që kam përpara! Del që qenka e 
vërtetë ajo që më tha Daria Aleksandrovna,” - tha.me vete. 

Stepan Arkadiçi e zuri nga krahu dhe e çoi te Karenini. j 

- Më lejoni t’ju njoh. - Shqiptoi emrat e të dyve. 

- Gëzohem shumë që po ju takoj përsëri, - tha më zë të shuar Aieksei 
Aleksandroviçi dhe i zgjati dorën. 

- Njiheni? - i pyeti i habitur Stepan Arkadiçi. 

- Kemi udhëtuax tri orë në një vagon, - shpjegoi Levini me buzën 
në gaz, - por u ndamë pa u njohur, si pas një balloje me maska, rae 
kureshtje të ngacmuar, unë të paktën. ... 

- Ja ç’naqenka! - thirri Obllonski. - Urdhëroni, zotërinj! - iu drejtua 
mysafirëve, duke treguar me dorë clhomën e ngTënies. 

Burrat u çuan, iu afruan tryezës me mezetë dhe me gjasbtë lloje 
vodke, me gjashtë lloje djathi, të ngulur në kleçka drun apo te shtruar 
në pjatë, me havjar, me harengë të kripur, me konserva të n.drysiime dne 
inecopa paninesb-. Rrinin në këmbë, dihasnin erën e nrirë lë vodkës <-b)e 
lë mezeve dhe biseda për çështjen e rusifikimit të Polonisë eruhi e u 
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shua në pritje të gostitjes. Sergei Ivaniçi, që ishle i vetmi për fi vënë 
kapak Lvtsedës në kësi rastesh dhe për të bërë të ndryshonte humori i 
bashkëbiseduesve, s’vonoi të vinte në përdorim një nga ato marifetet e 
veta. 

Aleksei Aleksandroviçi sapo kishte pohuar që rusifikimi i Polonisë 
mund tëiarrihej vetëm mbi bazën e parimeve të larta, që duhej të zbatonte 
shteti rns. 

Pescovi ngultë këmbë duke thënë që një populi e asimiion një tjetër 
vetëm k.ur është më i madh se ai. 

Koznishevi i quajti të drejta të dy mendimet e shprehura, por ruajti 
disa rezërva për secilin. Kur u ngritën për të shkuar në dhomën e ngrënies, 
për ta mbyllur me lezet debatin, tha si me shaka: 

- Prandaj, për rusifikimin e popullsive ardhëse ka vetëm një mjet: 
të bëjmë sa më shumë fëmijë. Më pisk e kemi punën unë dhe im vëlla, 
kurse jUi, zotërinjtë e rnartuar, e sidomos ju, Stepan Arkadiç, po veproni 
si patriotë të vërtetë. Sa fëmijë keni? - e pyeti të zotin e shtëpisë me një 
buzagazi dashamiri deri në përulësi dhe zgjati drejt tij gotën e mbushur 
me vodkë. Të gjithë qeshën, më shumë nga të tjerët u gajas Stepan 
Arkadiçi. 

- Vjërtet, ashtu është! Mjeti më i mirë ky është! - tha dhe e mbushi 
gotën e vet për ta çokur me atë të mysafirit. Ajo bisedë u mbyll si s’kishte 
më mirë. - Djathi është i mirë. Provojeni, - u tha i zoti i shtëpisë. - E 
vazhdoke gjinmastikën? - e pyeti Levinin dhe iaprovoi muskulin e krahut. 
Levini qeshi, e shtrëngoi krahun dhe te gishtat e Stepan Arkadiçit, nën 
cohën e hollë të redingotit, u formua një bullungë gur e fortë, e rrumbullt. 

- Çfarë krahu! Si i Samsonit! 

- Për të gjuajtur ariun lypset fuqi e madhe, - tha Aleksei 
Aleksandroviçi, duke lyer me gjalpë një fetë te hollë panineje. 

Levini vuri buzën në gaz. 

- Aspak. Përkundrazi, ariun e vret dhe fëmija, - tha dhe bëri mënjanë, 
duke m përkulur zonjave, që po i afroheshin tryezës me mezetë. 

- Dëgjova që paskeni vrarë një ari? - tha Kiti që po mundohej ta 
kapte me pirun kërpudhën që i rrëshqiste. Përmes dantellës së mëngës 
që dridhej, i dukej dora borë e bardhë. - Pse, ka arinj në anët tuaja? - e 
pyeti duke kthyer nga ai kokën e bukur rne buzagazin e hijshëm në fytyrën 
e ngazëllyer. 

Asgjë të veçantë nuk kishte në atë që tha, porsa shumë kuptimplolë 
ishin si kumbimi i zërit, si shikimi i syve të vlagët, si iëvizja e buzëve 
ailë dhe e duarve të bardha të vogla; në ato që iha e që bëri fshihej edhe 
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lutja që ta falte, edhe besimi tek ai, edhe përkëdhelja këndejlëse, e 
druajtur. edhe premtimi, edhe shpresa e dashuria për të, të ciiën ai s’kishte 
si të mos e besonte. Po i dukej sikur do la mbyste tërë kjo lumturi. 

- Jo, shkuam për gjah në guvernën e Tverskut. Kur po kthehesha, 
lakova kunatin tuaj... jo, kunatin e kunatit tuaj, - sqaroi me buzën në 
gaz. - Ndodhi diçka për të qeshur. 

Levini tregoi hareshëm si kishte hyrë me rrëmbim në 
kompartamentin e Aleksei Aleksandroviçit, pas një nate që s’kishte vënë 
gjumë në sy, i veshur me një xhup të shkurtër gjahtari. 

- Kontrollori i biletave, kur më pa të veshur asisoj, deshi t.ë më 
nxirrle, më vuri përpara me ca fjalë të paliijshme. Edhe ju e mbështetët 
në fillim, - tha Levini, duke parë nga Karenini. - Por pastaj më mbajtët 
anën dhe për këtë ju jam falënderues. 

- Duhet thënë se janë krejt të papërcaktuara të drejtat e udhëtarëve 
për të zgjedhur vendet që u takojnë, - tha Aleksei Aleksandroviçi, duke 
fshirë me pecetë majat e gishtave. 

- E pashë që u vështirësuat, s’po dinit si të silleshit me mua,- tha 
duke qeshur pa të keq Levini. - Fillova menjëherë një bisedë njeriu të 
shkolluar, për të davaritur përshtypjen e keqe që ju la xhupi që kisha 
veshur. 

Sergei Ivaniçi, ndërkohë, bisedonte me zë të ulët me zonjën e 
shtëpisë, vetëm më të rrallë e shihte me bisht të syrit. “Po ky ç’paska 
kështu? Iu dukërka vetja ngadhnjyes!” - tha me vete. Levini sa 
s’fluturonte nga lumturia që Kiti qe bërë sy e veshë dhe e dëgjonte me 
ëndje. Vetëm tek ajo e kishte mendjen. I dukej sikur jo vetëm në këtë 
dhomë, por në botën mbarë nuk ekzistonte njeri tjetër pëiveç atij dhe 
asaj; vetja i dukej njeri me peshë, lë ngritur në një lartësi të tillë, që po 
i merreshin mendtë, kurse atje poshtë, larg, ishin këta njerëz të mirë: 
Kareninët, Obllonskët, gjithë njerëzimi. 

ICrejt pa u vënë re, si të mos kishte ku t’i uite tjetër, Stepan Arkadiçi 
i uli Levinin dhe Kitin pranë e pranë. 

- E po, ulu këtu, - i tha-si pa të keq Levinit. 

Dreka ishte po aq e mirë sa dhe farfuria e takëmet e argjendta, që 
■ zoii i shtëpisë, si merakli që ishte, i kishte blerë më të shtrenjtat. Supa 
iari-Luizë. ishte e një shijeje të rrailë, hyreçkat shkrinin vetë në gojë. 
iJy shërbëtorët dhe Matvei, me kravata të btudha, shërbenin pa u ndier, 
por shkëlqyeshëm. Të ftuarit mbeten të kënaqur nga gatimet e holla e të 
boilshme, por dhe nga përzemërsia dhe mikpritja. Kuvendimi herë i 
përgjithshëm, herë kokë më kokë, s’pushoi për asnjë çast; nga fundi i 
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gostisë u gjallërua aq shumë, saqë edhe kur u ngritën, vazhdonin të 
Risnin. Deri dhe Aleksei Aleksandroviçi u shkrif. 


X 

Pescovi nuk ishte nga ala që kënaqej me shpjegime gjysmake për 
mendimet e shprehura. I mbeti gozhdë mendimi i shprehur për madhësinë 
dhe dendësinë e populisisë dhe shakaja e Sergei Ivaniçil. E ndiente se 
duhej shtjelluar më tej. 

- Kur fola për rolin e madhësisë dhe të dendësisë së popullsisë në 
çështjen e asimilimit, nuk desha aspak të Ië mënjanë parimet, - tha 
duke iu drejtuar Aleksei Aleksanclroviçit, kur shtruan supën. 

- Për mendimin tim, - foli me ze të shtruar Karenini, - mbi një 
popull tjetër mund të ndikohet vetëm mbi bazën e një zhvillimi më të 
lartë, i cili... 

- Këtu qëndron çësbtja, në përcaktimin me saktësi të asaj që ju e 
quani “zhvillim më të lartë”, - tha plot pasion Pescovi, që dukej sikur e 
shkëpuste nga shpirti çdo fjalë që i dilte nga goja. - Se pyes: anglezët, 
francezët apo gjermanët qëndrojnë në lartësinë e kërkuar? Kush nga 
keta do ta asimilojë tjetrin? Po shohim që Rini po francizohet, ndërkohë 
që gjermanët, në çdo drejtim, nuk bien poshtë francezëve, - tha me zë të 
ngritur. - Del të ketë edhe një ligjësi tjetër! 

- Mua më duket se epërsia qendron në anën e arsimit të vërtetë, - 
sqaroi Aleksei Aleksandroviçi, duke ngritur paksa vetullat. 

- Po ku duhen kërkuar shenjat e këtij arsimi të vërtelë? - pyeti 
Pescovi. 

- Them se shenjat janë të njohura, - tha Karenini. 

- Po a njihen ashtu si duhet? - ndërhyri në bisedim Sergei Ivaniçi, 
duke shtrembëruar paksa buzët. - Nga të gjithë pranohet si i mirëfilltë 
arsimimi klasik, po debati zien, s’e thua dot që kundërshlarët nuk kanë 
të drejtë. 

- Jeni për arsimin klasik, Sergei Ivaniç? Mos doni pak verë të 
kuqe? - e pyeti Stepan Arkadiçi. 

- S’po shprehem për të mbajtur cuiën e njërit apo tjetrit arsim, - tha 
Sergei fvaniçi me një buzagaz të padjailëzuari, deri fëmijëror, duke 
zgjatur golën. - Desha të them vetem që të dyja paiël kanë argumente të 
forta. Kam rnarrë arsirn kiasik, por në debatin e ndezur s’di ç’anë lë 
mbaj. S'gjej argumente për Lë pohuar epërsinë e njërit rnbi ijetrin. 
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- Shkencat e. natyrës kanë forcë, edhe zhviliimi mendor, edhe 
edukimi, - tha Pescovi. - Sikur të merrnim vefëm astronominë, apo 
botanikën e zoologjinë, me sistemin e tyre të Ligjeve të përgjithshme... 

- S’kain si të.jem njëmendje me këtë, - ndërhyili Aleksei 
Aleksandroviçi. - Për mendimin tim, qoftë edhe vetëm studimi i 
sistemeve gjuhësore ndikon fuqishëm në zhvillimin mendor dhej shpirtëror. 
Pale që ndikimi i autorëve klasikë është sa më s’bëhet frytBhënës në 
eciukimin moral, ndërkohëqë me mësimdhënien e shkencat e natyrës 
lidhen gjithfarë studimesh të neme, që përbëjnë plagën e kohës sonë. 

Sergei Ivaniçi deshi diç të thoshte, por Pescovi ia mbuloi zërin me 
basin e tij të fortë; u orvat të vërtetonte me afsh se sa i padrejtë i dukej 
një mendim i tillë. Sergei Ivaniçi ia ruajti vetes të drejtën e fjalës dhe, 
me sa dukej, kishte gati argumente dërrmuese. 

- Por, - nisi ky me një buzagaz të kithët, duke parë nga Karenini, - 
s’ke si të mos e pranosh që s’është e lehtë të vësh në kandar të mirat 
dhe të këqijat e secilit arsim. Megjithëkëtë, çështja në fjale nuk do të 
kishte marrë zgjidhjen që mori, sikur të mos qenë në anën e aisimit 
klasik epërsitë dhe pikërisht falë atyre të mirave që ju sapo i zutë në 
goje: edukimi moral - disorcs le mot l) - ndikimi antinihilist. - Këto fjalë i 
tha duke iu drejtuar Kareninit 

- Pa dyshim. 

- Po të mos ishte ky ndikim antinihilist, ne sigurisht, do ta kishim 
peshuar më gjatë dbe më mirë çështjen, do u jepej më shumë liri zhvillimi 
të dy drejtimeve. Por ne e dirnë që në tabletat me arsim klasik përmbahet 
antinihilizëm, atëherë me vendosmëri ua japim pacientëve tanë... Po 
sikur në këto tableta të mos përmbahet fuqia shëruese? Ateherë, si ? - 
pyeti duke u skërmitur lehtë. 

Me këtë krahasim të Sergei Ivaniçit qeshën, më shumë nga të tjerët 
Turovcini, që mezi priste diçka për të qeshur. 

Stepan Arkadiçi s’i kishte bërë gabim llogaritë që kishte ftuar për 
drekë edhe Pescovin; dinte ta mhante të ndezur kuvendimin e mençur. 
Me t’u sheshuar të qeshurat, Pescovi kishte gati diçka tjetër. 

- S’ke si e beson që ky të ketë qenë pikësynimi i qeverisë, - tha. 
- Duliet të jenë të tjera arsyet e përkrahjes nga qeveria. Se ja, çështja e 
shkollimit të gruas mund të quhej diçka e dëmshme, kurseqevena hap 
kurse clhe universitete. 

Debali u ndez për çëshljen e shkolfimit të gruas. 

Aleksei Aleksandroviçi iha se çështjen e shkoilimii. të gruas e 

I) ta ihcmi trnç (j'r. ) 
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n^atëi 'ojnë nie çështjen e lirisë së gnias dhe nciaj e shpalHn dëmprurëse 

F ^. m ^ dun » «“»> ke«o dy çështje janë të lidhura fort me njëra- 
j , jen, - a Pescovi. - Gruaja s’ka të dnejta, ngaqë i mungon shkolia 
mungesa e shkoUës vjen nga mungesa e tëdrejtave. Skllavërimi i gruas 

dile ' a 1 1 VJetër ’ Saqë s af ' H i më dot ta kuptojmë sa i 
thelle esnte hont që e ndan gruan nga burri. 

- Zutë ne goje fjalët “të drejta”, - u hodh e tha Sergei Ivaniçi aë 

L^K? n k te L mbar0nt f PeSC0Vi ■ E drejta P ër lë qenë S'yqtare, këshilltoe 
hasLktake, kryetare komune, nëpunëse, deputete... 

- Stgurisht. 

- Po ne rast se grate, në formë përjashlimi, mund dhe të jenë në 
keto detyra, them se fjalën “të drejta” s’e përdorët me vend. Më e slktë 
do e lshte të thoshit “detyra”. Se në rastm e shërbimeve shtetërore 
es i e peija e kesaj apo asaj detyre. Duhej thënë: që kërkojnë të ienë 
6 n o ar kuara me detyra shtetërore. Është kërkesë e drejtë. S’ke si të 

bmTave P ^ rShendeSëSh ^ gatishraëri të t y re P ër të shërbyer përbri 

- Fjalë me vend, - miratoi Aieksei Aleksandroviçi. - Ka vetëm nië 
probiem: a jane të zonjat të kiyejnë detyra të tilla? 

" n 0 i e ? e ’ në qoftë se do s^kollohen, - ndërhyri Stepan Arkadiçi. 

- o yaia e urte: flokëgjata e mendjeshkurtra? - tha princi piak që 

rionia ° me ^ ^ ndler kuvendimin ’ kurse ne s y te e picëiTuar i lodronte 
Pescovtf ng^sur e2akët mendonin ' para se të sh P al]e i ~ tka 

, , .." E Spditshme më duket që gratë kërkojnë të kenë detyra, në një 
kohe qebun-at ku t'u hëjnë bisht, - tha Sergei Ivaniçi. J 

’ V etyrat Janë , të lidhut ' a rae të drejtat. Gratë kërkojnë pushtet 
pm-a, ndenm, - tha Pescovi. H ’ 

“ Eshte rl i ell °j sikur unë të kërkoja të drejtën të isha tajë dhe të 

pkk Paguhen? kurse mua s?duan të më paguajnë, - tha princi 

këto^lriJT AmT g fi ll i ; Ser 1 ei Ivaniçit ‘ erdhi keq qe nuk i tha ai 

d • J Aleksei Aieksandrovjçi qeshi nën hundë. 

- po bum s'i jep dot gji foshnjës. - tha Pescovi. - Kurse miaja. 

plak që°e P kishte TltU: dh mt ’ S i 6bën “ a ' isfezi në një anije ’ ' tha Pnnci 
piah, qe e kishte zgjidhurgjuhen në prani të vajzave. 

- sa jane anglezë që kanë n itur foshnja, aq do lë jenë dhe ^a 

zyrtare, - tha Sergei ivaniqi. J 


An.a Karenina 


333 

- Po një vajzë që rron pa famiije, si t’ia bëjë? - pyeti Ste-pan /Au'kadiçl, 
duke patur parasysh Çibisovën, te e ciia e mbante mendjen tërë kohën. 
Prandaj dhe e miratonte atë që kishte thënë Pescovi. 

- Po të shihel mirë hisloria e një të tilië vashe, do të dalë që ajo e 
braktis shtëpinë ku mund të gjente punë të përshtatshme për grua, - tha 
papritur me zë të nervozuareje Daria Aleksandrovna që, me sa dukej, i 
ra më të, se për ç’vajzë flistë Stepan Arkadiçi. 

- Po flasim në parim, - kumboi sakaq basi i Pescovit. - Gruaja 
kërkon lë drejtën për të qenë e pavarur dhe e shkoiiuar. Ajo është e 
ndrydhur, është e shtypur, rron me vetëdijen se kjo është e pamundur. 

- Po edhe mua i ndrydhur e i shtypur më duket vetja, që s’më pranojnë 
të jem tajë në befotrof, - tha princi i vjetër dhe nga këto fjalë Turovcini 
qeshi aq papërmbajtshëm, sa iu zhyt spërënga në salcë. 


Në bisedim u përfshinë të gjithë, përveç Levinit dhe Kitit. Levini 
donte të sbprehte ndonjë mendim për ndikimin e një populli mbi një 
tjetër, por mendime si ky, që më parë i ishin dukur aq të rëndësishme, 
tani po i dukeshin thjesht vegime, i ngatërroheshin e treteshin si në 
ëndërr dhe s’po paraqitnin më kurrfarë interesi. Madje, po i dukej e 
çuditshme që vinin ato pasione në çështje krejt pa vlerë. Edhe Kitin 
duhej ia interesonte probiemi për të drejtat e gruas. E kishte vrarë dhe 
jo pak mendjen, e kishte kujtuar jo një herë shoqen e saj, Varenjkën, që 
ndodhej në atë gjendje të rëndë vartësie, por kishte menduar dhe jo pak 
edhe për fatin që e priste, në rast se do të mbetej e pamartuar, sa herë 
kishin këmbyer mendime rreth kësaj me motrën. Tani s’po e interesonte 
fare debati i ndezur. Ndërmjet saj dhe Levinit po zhvillohej një 
bashkëbisedim i një iloji tjetër: i ngjante një mirëkuptimi të fshehtë, që 
gjithë më tepër po i afronte, po i lidhte; te ndodiiur para një të panjohure 
aq këndellëse, ishin të gëzuar, por disi edhe të frikësuar. Kiti ,e pyeti si 
qe e mundur që e kishte parë në karrocë, kur po udhëtonte për në 
Jergushovo; Levini i tregoi si po kthehej nga kositja nëpër rrugën e madhe 
dhe e kishte parë në dritare. 

- Sapo kishte aguar. Ju, me siguri, atë çast qeië zgjuar nga gjumi. 
Mamaja po flinte në qoshen e kairocës. Mëngjesi qe magjepsës. Pashë 
karrocën dhe pyeta veten: “Kush të jetë, vailë, në këtë karrocë me 
katër kuaj'?”. Karroca dhe katërshja e kuajve rne zile ishin për inerak; 
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rigrita sy.të, pashë në drilare: ishit ju. Në duar mbanit kordelet e skufjes; 
dukeshit e kredhur në mendime, - i tha me buzën në gaz. - Sa do të 
deshiroja të dija për çfarë mendon.it? Për ndonjë gjë me rëndësi? 

“Mos qeshë rne flokë të prishura?” - e pyeti veten Kiti, por kur pa 
buzëqeshjen e ngazëllirmt të thellë, të mirëfiiltë, dehjen nga kujtimi i 
asaj dite në fytyrën e Levinit, u bind që përshtvpja e lënë kishte qenë e 
mirë. U skuq dhe qeshi e lumturuar. 

- Kurse mua asgjë s’më kujtohet. 

- Ç’të qeshur që bën ky Turovcini, - tha Levini dhe e pa me përçmim 
tek përlotej e gajasej dhe trupi i dallgëzohej nga shkulmet e të qeshurit. 

- E njihkeni? - e pyeti Kiti. 

- E kush s’e njeh atë. 

- Më duket që e mbakeni për njeri të keq? 

- Për të keq s’e mbaj, por që sVlen asnjë dysh, s’vlen. 

- Nuk është e vërtetë! Ju lutem, të mos mendoni më kështu! - i tha 
Kiti. - Edhe unë s’kisha mendim të mirë, por tani them se është tip i 
këndshëm dhe i gjendur. E ka zemrën flori. 

- E si ia paskeni njohur zemrën? 

- Jemi miq për kokë. Dimrin që shkoi, pak kohë pas ardhjes suaj te 
ne... - i tha me një buzagaz të kithët fajësie, por edhe me vetebesim, - 
fëmijët e Dollit u sëmurën nga skarlatina. Turovcini i shkoi për vizitë, e 
vuri re sikletin dhe alarmin e saj, i erdhi keq, ndenji ta ndihmonte, por 
jo pak, plot tri javë; u kujdes për fëmijët si një dado. Po i tregoj Konstantin 
Dmitriçit për Turovcinin, - tha, duke iu drejtuar Dollit. 

- Mrekulli ishte ajo që bëri! Njeri për së mbaii! - tha Dolli, duke 
parëTurovcinin që e kuptoi se po flisnin për të. U buzëqeshi me ëmbelsi. 
Levini e pa më me vëmendje dhe u habit që deri më tani s e kishte vënë 
re mirësine dhe dlirësinë që buiste nga çdo pore e trupit të këtij njeriu. 

- Më falni! Këtej e tutje s’do mendoj inë kurrë keq për njerëzit! - 
tha duke qeshur. E kishte shprehur sinqerisht atë që ndiente në këto 
çaste. 


XTI 

Bisedimi për të drejtat e gruas s'kishte si të rnos prekte edhe disa 
Çështje delikate, që lidheshin me pabarazinë e gruas me burrin pas 
rnartesës. Nuk qe e udhës të shtjeUoheshin në prani të zonjave; Sergei 
Ivaniçi dheStepan Arkadiçi i shmangën me kujdes. 


Kur u ngritën nga tryeza dhe zonjal u larguan, Pescovi qëndroi dhe 
zuri f i parashtronte Aleksei Aleksandroviçit mendimin e lij për pabarazmë 
pas kurorës: shkelja e kësaj,si nga iigji,ashtu dhe nga opiriioni shoqëroi; 
ndëshkohej jo njëlloi rreptë si për burrin dhe për gruan. = 

Stepan Arkadiçi iu afrua rne ngut Aleksei A-leksandroviçit dhe i tha 

të ndiznin nga një cigare. . .j. 

- S'e .pi duhanin. - iu përgjigj i qetë AJeksei Aleksaridroviçvsi te 
donte të liritë te kuptohej që s’i trembej debatit në këtë temë. Me 
skërmitjen e lehtë, të ngrirë në fytyrën e zbehtë, ru drejtua Pescovit: 

- Për mendimin tim, ky ndryshim qëndrimi gjendet i ngërthyer në 

tlielbin e dukurisë. - E tha dhe bëri të shkonte në sallën e pntjes, por, 
befas, në bashkëbisedim u përfshi Turovcini. _ 

- Keni patur rast të dëgjoni për Praçnikovin? - e pyeti Aleksei 

Aleksandroviçin. _ .... . . , _ 

Kishte ardhur në qejf nga shampanja, mezi priste rastin ta prisnte 

heshtjen e mërzitshme. 

- Vasia Praçnikovi paska bërë duel me Kvitskun ne Iver dhe e 
paska vrarë. Sot më thanë. - Këto fjalë Turovcini i shqiptoi me buzagazin 
e shkujdesur të dedeit në buzët e kuqe, të lagura, mishtake. ^ 

Stepan Arkadiçi, i pezmatuar, po vinte re që, si për inat, bisedat e 
sotme orë e çast po ia lëndonin plagën Aleksei Aleksandroviçit. Bëri ta 
largonte kunatin, por ky pyeti me kërshëri: 

- Për ç’shkak u bë dueli? 

- Për shkakun e të shoqes. I lumtë! E thirri në duel dhe e vrau. 

- Ashtu? - nëpërdhëmbi shpërfiUës Karenini, ngriti lart vettillat dhe 

shkoi në salion. j , . 

- Sa mirë bëtë që erdhët! - i tha Dolli me buzët që i dndheshm nga 

tronditja e droja. Po e priste në dhomën e vogël, para se të hynte në 
sallon. - Dua të bisedoj me ju. Ulemi këtu. _ 

Pa e ndryshuar shprehjen e shpërfilljes, që i theksohej ne ‘ytyië 
edhe më për shkak të vetullave të ngntura, Aleksei Aleksandroviçi ben 
si i thanë. Fytyrën, sakaq, ia përshkoi një buzëqeshje e shtirë. 

- Po mirë, -1 tha. - Po bëhesha gati t’ju kërkoja ndjesë: meqë neser 

■ jam për rrugë, do të doja rju Uja shëndetin. ; _ 

‘ Daria Aleksandrovnaishte krejl e bindur që Ana ishte e pafajshme; 
ndjeu t’i thalreshin buzët, t’i shkonin nëpër trup të dndhura zemerate nga 
kv njeri i akullt, nopran e nurzi, që me një gjakftohtësi lebetitëse po e 
mcnte më qafë shoqen e saj të zernrës, që s kishte asnjë faj. 

- Aleksei Aleksandroviç, - itha diie e vështroi me një vendosrnen 
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prej të dëshpëruare drejt në sy. - Ju pyeta si është Ana dhe s'nr u 
përgjigjët. Ç'ka ndodhur? 

- Më duket se është shëndoshë e mirë, Daria Aleksandrovna, - iu 
përgjigj Karemni pa parë nga ajo. 

- Aleksei ALeksandroviç, të më falni, e di që nuk kam të drejtë. 
poi- e dua dhe e respektoj Anën si ta kisha motër. Ju lutem, ju lutem 
shurnë të rne tregoni ç’j u ka ndodhur? .ÇTaj paska bërë? 

Aieksei Aleksandroviçi u vrenjt, puliti sytë, u topit dhe i tha: 

Ihenr se burri juaj iua bëri. të ditura shkaqet e ndryshimit të 
marrëdhënieve të mia me Ana Arkadievnën. 

- Nuk e besoj! Nuk kam si ta besoj! - tha Dolli duke shtrënguar si 
në makth gishtërinjtë e hoilë. U ngrit vmllshëm dhe vuri dorën në krahun 
e Kai'eninit. - Këtu po na pengojnë. Shkojmë në dhomë. 

Mallëngjimi dhe tronditja e Doliit e pushtoi edhe Aleksei 
Aleksandroviçin. E ndoqi pas në dhomën ku mësonin fëmijët, u ulën le 
tryeza e mbuluar me mushama ië prerë vende-vende me brisk. 

- Nuk e besoj! Nuk mundem ta besoj! - përsëriti Dolii në kulmin e 
dëshpërimit dhe u përpoq Uia kapte shikimin. 

- S’ke si të mos u zësh besë fakteve, Daria Aieksandrovna, - i tha 
duke veçuar me zërin piskamë fjaiën “fakteve”. 

- Po ç paska bërë? - e pyeti. - Ç'qenka kjo që paska bërë? 

- Duke harruar detyrat e bashkëshortes, e tradhëtoi të shoqin, - i 
tha ai. 

- Jo, jo| Nuk është e mundur! E keni gabim! - i tha Dolli dhe fërkoi 
tëmthat duke mbyllur sytë. 

Aieksel AJeksandroviçi u skërmit lehtë, ftohtë, duke dashur t’i 
tregonte asaj dhe vetes sigurinë e vendimit te marrë, por fjalët e nxehta. 
të ndiera të Dollit në mbrojtje të Anës, ia iënduan plagën, ndonëse nuk 
ia lëkundën; asnjë grimë vendimm e marrë. I foli me një gjailëri të 
pazakontë për të. 

- Është tejet e vështirë të gabohesh, kur vetë bashkëshortja të njofton 
me gojën e saj; të thotë që bashkëjetesa prej tetë vjetësh dhe djali qenkan 
gabim, që deshiron ta fillojë jetën nga e para, - iu shfre i zemëruar, me 
gulçimë. 

- Ana dhe vesi... Unë s J kam si i bashkoj këto në një. S'kam si e 
besoj një gjë Lë Liilë. 

- Dariaj Aleksandrovna! - i tba dhe, kur pa fytyrën e zbehtë të 
taliazjtur, të rnaUëngjyer e aq shumë të pikëUuar të DoJIit, ndjeu t'i zgjidhej 
g^iuha. - Ç nuk do të jepja për të gjetur qoftë edhe një fije dyshitni në 
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këte mes. Kur en(ie (ivshoja, vuaja, por jo si tani, më mhanle «h-JJë 
shpresa, kurse tani s'kam më asnië dyshirn dhe s’kam më as bosim. Po 
më duket se e unej tim bir, ndonjëherë s’më hesohel që ështe diali im. 
Jam shumë fatkeq. 

Nuk ishte nevoja t ta thoshte; Daria Aleksandrovna e vuri re fare 
qaitë, kur e pa në fytyrë; iu dhimbs ky njeri; besiini i patundur në 
pafajësinë e Anës iu lëkund. 

- E tmeiTshme! E tmerrshme është! Vërtet që keni kërkuar prishjen 
e kurorës? 

- yendosa ta man' këtë masë të fundit, ngaqë s’më mbeti tjetër. 

- S’ju paska mbetur tjetër... - përsëritt ajo me Iot në sy. - Jo, diç 
duhet bërë. 

- E keqja është që në këtë Iloj hidhërimi s’është se ndodhi si ndodhi 
dhe e mbiedh mendjen, do ta mbash kryqin dhe pikë. Në këtë rast duhet 
vepruar, - tha Karenini si ta kishte pikasur mendimin që po i gëlonte në 
mendje Dollit. - Duhet dalë një orë e më përpara nga kjo gjendje 
poshtëruese: të tre s’kemi si jetojmë kështu. 

-E kuptoj! Fort mirë e kuptoj! - tha Dolli dhe uli kokën. Heshti një 
hop, duke menduar për veten e saj, për fatkeqësinë që i kishte rënë dhe, 
befas, me një vrull që s’pritej, e ngriti lart kokën dhe i zgjati krahët si të 
donte t’i lutej. - Mos u nxitoni! Ju jeni i krishterë! Vini dorën në zemër! 
Ç’do t’i ndodhte sikur ta linit? 

- Kam menduar, Daria Aleksandrovna, dhe kam menduar shumë,- 
i tha. Faqet iu skuqën, sytë e mjegulluar iu ngulën syve të saj. Daria 
Aleksandrovnës i pikoi në zemër ky njeri. - Atë bëra kur ma përplasi në 
fytyrë turpin, kur ma kumtoi me gojën e saj: e lashë të rridhte jeta si më 
parë. I dhashë^mundësi ta ndreqte gabimin, bëra çmos për ta shpëtuar. 
Ç’doli n g a kjo? Plotësoi kërkesën më të lehtë: ruajtjen e nderit sa për sy 
e faqe. Shpëtohet ai që nuk dëshiron të merret në qafë, por në qoftë i 
pnshur dhe i përdhosur aq shumë, sa vetë shthurja i duket shpëtim, 

. atëherë, si të bësh me një të tillë? 

- Çdo gjë, veç jo ndarje! - tha ajo me zë të sigurt. 

- Pc paslaj? 

- Po kjo do të jetë e tmerrshme! Ajo s’ka për të qenë bashkëshortja 
e askujt, ajo do të marrë fund! 

- Po unë ç mund të bëj ? - tha ai me supe e vetulla të ngritura. 
Kujlimi i sjelljes së fundit të së shoqes e kishte shungulluar aq fort, sa 
përsëri u kallkanos, u bë siç kishte qenë në fillim. - Ju falënderoj për 
mteresimin. Tani më duhet të shkoj, - i tha dhe u ngrit. 
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- Jo, daleni! Nuk duhet ta merrni në qafë! Më dëgjoni pak, do ju 
flas për velen time. Fi.ll pas martesës, irn shoq më Lradhëtoi. E pushtuar 
nga angështia dhe makthi i poshtërimit, i xhelozisë, i indinjatës vendosa 
t’i jepja fund gjithçkaje, desha të bëja kël.ë që doni të bëni ju... Por i 
vura gishtin kokës. Kush më solli në vete? Ana. Dhe ja ku po jetoj përsëri. 
Fëmijët rriten, burri po më kthehet në familje, e ndien gabimin, po bëhet 
më i pastër, më i mirë.dhe unë po jetoj. .. E fala. Dhe ju duhet ta falni! 

Aleksei Aleksandroviçi e dëgjonte, porfjaiët e saj s’e kishin më 
atë ndikim që patën pak më parë. Në shpirt po i ziente pezmi i ditës, kur 
e preu mendjen për ta ndarë. Shkuncli krvet dhe trupin, foli me zë të 
lartë, të mprehtë: 

- As nuk mundem e as nuk dua ta fal! S’do të qe e drejtë! Ç’nuk kam 
bërë për ta shpëtuar atë grua! Të gjitha i shkeli me këmbë, i hodhi në 
baltë, sepse baltë është vetë! S’jam 1 lig nga natyra, kurrë nuk kam 
urryer njeri, por atë e urrej me tërë forcën e shpirtit, madje, urrejtja 
brenda meje është aq e madhe, saqë as mund ta fal dot më! - shqiptoi 
me ashk e mllef, me ngashërima zemërimi në zë. 

- T’i doni ata që ju urrejnë... - pëshpëriti me drojë e përulësi Daria 
Aleksandrovna. 

Aleksei Aleksandroviçi u ngërdhesh me përbuzje. E dinte këtë 
shprehje shenjti, por ky mësim s’kishte si i voliste në këtë rast. 

- Mund t’i duash ata që të urrejnë, por të duash ata që urren është 
e pamundur. Më falni për shqetësimin. Mjaft e ka sikushi hallin e vet! 

E përmblodhi veten, u përshëndet krejt i qetë dhe doli. 

XIII 

Kur u ngritën nga tryeza, Levini dëshironte ta shoqëronte Kitin në 
salion, por i dukej mos e bezdiste me vardisjen e tepmar, ndaj qëndroi 
me burrat dhe u përfshi në bisedimin e përgjithshëm; përpiqej të mos i 
mbante sytë nga Kiti, por ia ndiqte me bisht të syrit lëvizjet, shikimet. 
Që tani po e vinte në jetë premtimin e clhënë: të mendonte mirë për 
njerëzit, t’i donte të gjithë. Tani po flisnin për komunën ruse, të cilën 
Pescovi e quante një dukuri të re qe do i shërbente si shembull botës. 
Levini s'ishte i këtij rnendimi, porfoii urtë e bulë, u mundua t’i sheshonte 
kundërshtitë ndërmjet Pescovit dhe të vëliait lidhur me qëndrimin ndaj 
komunës. S’i interesonte as ajo që thoshte vetë e as ajo që thoshin ata, 
përpiqej vetëm përnjë gjë: që ai vetë dhe të tjerët të ndiheshin rnirë dhe 
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të ishin të kënaqur. E dinte mirë ç’ishte për të e rëndësishme: në fillim 
ajo ishte në saiion, pastaj u çua dhe qëndroi te clera. Pa e kthyer andej 
kokën, ndjeu shikimin e saj drejtuar atij, ndjeu dhe buzagazin; s’u 
përmbajt dot dhe pa nga ajo. Kishte qëndruar te dera me Sherbackin dhe 
po e shihte. 

- Kujtova se do vinit t’i binit pianos? - i tha duke iu afruar. - E 
vetmja gjë që më mungon në fshat ëshlë muzika. 

- Erdhëm t’ju marrim dhe ju falënderojmë që na u afruat, - tha Kiti 
me'-një të tilië buzëqeshje, që atij iu duk si dhuratë. - E ç’kënaqësi mund 
të ndiejë njeriu duke bërë debat? Kurrë s’ia mbushin dot mendjen njëri- 
tjetrit. 

- Ashtu vërtel, - tha Levini. - Më të shumtën e herës diskuton me 
afsh, vetëm e vetëm ngaqë s’arrin dot ta kuptosh se çfarë kërkon të 
provojë kundërshtari. 

Levini e kishte vënë re që në debatet ndërmjet më mendtarëve, 
pas mundit të madh, pas sa e sa stërhollimeve logjike e pas lumit të 
Çalëve, ata që debatonin bënin këtë përfundim: e kishin ditur që në 
fillim se ku do të dilnin, por ja që e kishin për zemër kundërshtimin dhe 
s’donin ta quanin të diturën me emrin e saj që në fillim, s’donin ta 
zbulonin, për të mos e parë veten të mundur. Kishte vënë re jo një herë, 
që gjatë debatit arrihej të kapej ajo që i pëlqente kundërshtarit, pranohej 
e pas kësaj argumentet e humbisnin vlerën, kurse ndonjëherë ndodhte e 
kundërta: e parashtroje tezën që kishe për zemër, për të cilën i kishe të 
zgjedhura argumentet; kur arrije ta bëje mirë, me logjikë e me çiltërsi, 
jo rrallë ndodhte që vetë kundërshtari e ndërpriste debatin, bashkohej 
me mendimin e argumentuar dhe ndodhte kjo, ngaqë ai vetë pikërisht 
këtë, që ju sapo thatë, kishte dashur të thoshte. 

Kiti irudhi ballin dhe u përpoq e përqendruartë kuptonte se ç’donte 
të thoshte; s’kaloi shumë dhe e kuptoi. 

- E qartë: lypset depërtuar rnirë në thelbin e çështjes së parashtruar 
nga kundërshtari, të marrësh vesh ku kërkon të dalë dhe atëherë.. l 


Po. la kishte hetuar mrekullisht mirë atë që kishte dashur t’i shprehte, 
por e kisbte lënë të mjegulluar. Qeshi i kënaqur që ishte larguar aq 
natyrshëm nga debati i fryrë dhe fjalëshumë i Pescovit me të vëllanë 
dhe kishte dëgjuar nga goja e saj këto fjalë aq të qarta, të vetvetishme 
dhe të mençura. 

Sherbacki u largua; Kiti iu afnia tryezës së bixhozit, u ul dhe me 
një copë shkumës zuri të vizatojë ca rrathë në cohën e re gjelbëroshe. Iu 
kthyen bisedës, që ishte zhvilluar në trvezën e ngrënies: iiria dhe 
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punësimi i gmas. I-evini hitshkohej me mend irnin e .Daiia Aleksandrovnës, 
që vajza e pamartuarduhel të gjejë për veten punë grash brenda përbrenda 
familjjes. Se të gjitha familjet kanë nevojë për punën e femrës, se si të 
pasurit, si të varfërit, kanë nevojë për dado, qofshin këto të marra me 
pagesë apo qofshin njerëz të shtëpisë. 

- Jo, - i tha Kitj e kuqe flakë, por duke e parë me më shumë 
vendosmëri me sytë e çiltër. - Një vajzë mund të ndodhet .në kushte të 
tilla, që s’ka si-hyn në një familje pa qenë e poshtëruar, kurse vetë... 

Levini e kuptoi ku e kishte hallin. 

- 0! Po! - i tha. - Po, po! Keni të drejtë! 

E lexoi ne zemrën e Kitit frikën mos mbetej e pamaituar dhe e 
poshtëruar, e kuptoi ç’kishte dashur të thoshte Pescovi në kohën e drekës 
përlirinë e gruas dhe, ngaqë e donte Kitin, e ndjeu këtë frikë të saj para 
poshtërimit dhe hoqi dorë menjëherë nga mbarështrimi i argumenteve 
për atë që kishte thënë. 

Heshtën. Kiti vazhdonte të vizatonte rrathë në tryezë. Sytë i 
vezullonin nga një përshkënditje e butë. Si i magjepsur nga kjo gjendje 
e saj, Levini e ndiente që zemra po i gufonte nga lumturia. 

- Ah! Ç’bëra kështu? E shkarravita tiyezën! - tha, e la shkumësin 
dhe bëri një lëvizje sikur donte të ngrihej. 

?E do të rri vetëm, pa të?” - mendoi i lebetitur dhe mori 
sbkumësin. 

- Prisni, - i tha dhe u ul në tryezë. - Ka kohë që kam dashur t ju 
pyes për diçka. 

E vështroi drejt në sytë e ëmbël, por që dukeshin edhe si të trembur. 

- ju lutem, pyetmëni. 

- Ja, - i tha dhe shkroi me shkumës: k, m, th: n, ë, e, m, n, i, e, m, 
v, a, a, gj? Këto gërma nënkuptomn këto fjalë: “Kur më thatë: Nuk është 
e mundur, nuk ishte e mundur vetëm atëherë, apo gjithmonë?”. Levini 
nuk shpresonte që Kiti ta kuptonte këtë kashelashë, por po e shihte rne 
një të tillë shpresë, sikur jeta e tij varej nga kuptimi apo moskuptimi prej 
saj i këtyre fjalëve. 

Ajo e pa vrenjtur, mbështeti ballin e ngrysur në pëllëmbën e dorës 
dhe filloi t’i deshifronte. Kohë pas kohe ngrinte sytë dhe e vështronte si 
të donte ta pyeste: “Kështu të jetë, si e kuptoj unë?” 

-;E kuplova, - i tha e kuqe flakë. 

- Kjo ç’do të thotë? - e pyeti duke i treguar gërmën “gj”. 
Nenkuptohej fjala “gjithmonë”. 

- Kjo gërmë nënkupton fjalën gjitkmonë , - i tha ajo. - jo, nuk ëshlë 
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ashtu. 

Levini e fshiu atë që kishte shkruar, i zgjati shkumësin dhe i la 
vendin. Ajo shkroi: a, n, m, l, p, n. 

Kur i pa lë rrinin pranë e pranë: Kiti mc shkurnësin nc dorë dhe me 
buzagaziri e druajtur, por të lumtur, që i lodronte në fytyrë sa herë që e 
ngrinte për të parë Levinin, dhe atë me trupin e derdhur të përkulur rnbi 
tryezë, me sytë e ndezur, që shihmn herë tryczën e herë Kitin, Dollit 
sikur la hoqi njeri me dorë trishtimin, pas bisedimit aq zemërndrvdhës 
me Kareninin. Levinit iu çel fytyra, e kuptoi. Ato gërma donin të thoshin: 
“Atëherë nuk mund të përgjigjesha ndiyshe”. 

Levini e pyeti ine zë të dridhur: 

- Vetëm atëherë? 

-Po, - iu përgjigj buzëqeshja e saj. 

- Po t.. .Po tani? - e pyeti. 

- Po ju lexojeni. Do shkruaj atë që do dëshiroja me gjithë zemër. 
Që do e dëshiroja shumë! - i shkroi gërmat e fillimit: d, t, d, t, h, dh, t, m, 
f. Domethënë: “Do të dëshiroja ta harroni't dhe të më falnit”. 

Levini e rrëmbeu shkumësin me dorën që i dridhej dhe shkroi gërmat 
e fillimit të këtvre fjalëve: “Nuk kam ç 5 të harroj e ç’të fal, ju kam dashur 
gjithmonë”. 

Ajo la nguli shkimin prej të lumture dhe buzëqeshja s’iu hoq më 
nga fytyra. 

- E kuptova, - i tha rrie pëshpërimë. 

L ul ai dhe shkroi gërmat e fillimit të një fraze të gjatë. Ajo e kuptoi 
ç’donte t’i thoshte, nuk e pyeti: “Kështu është?” Mori shkumësin dhe iu 
përgjigj në vend. Ai me zorpo e kuptonte domethënien erityre gërmave 
dhe shpesh e më shpesh e kërkonte shpjegimin në sytë e saj, ishte si i 
dehur nga lumturia. Veç sytë rrezellitës të vashes ia bënin të qartë. 
Shkroi tri gërma dhe s arriti t’i shkniante të tjerat, Kiti i lexonte fjalët, 
ndërkohë që dora e tij vazhdonte të slikruante gërmat. Atij s’i mbeti 
vetëm t’i thoshte: “Po”. 

- ?o lozni secrëtaire ? - i pyeti princi plak që iu afrua. - Duhet të 
ikim, ne dëshiron të vemi në teatër. 

Levini e përeolli Kitin deri te dera. 

Ia kishm thënë njëri-tjetrit të gjitha ç’kishin dashur: u tha që ajo e 
dashuronte, që do i thoshte mamasë dlie babait, që Lë nesërmen në 
mëngjes ai do u bënte një vizitë. 
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XIV 

Kiti iku, Levini rnbeti vetëm, i dëshpëruar që s’e kishte pranë, por 
me dëshirër. e zjarrtë ta shihte përsëri. Nga takinai tjetër e ndanin 
katërmbëdhjetë orë, e tmerronte kjo kohë që ishte e detyruar ta kalonte 
pa të. Duhej të bisedonte me ndokënd për të shkurtuar kohën e 
padurueshme. Stepan Arkadiçi do të ishte bashkëbiseduesi më i 
përshtatshëm, më i këndshëm, por se ku kishte ikur, tha në një ntb) ëmje, 
por në të vërtetë në balet. Levini vetëm amti 1 1 thoshte se ishte 1 lumtur, 
kurrë s’do ia harronte këtë të mirë që 1 kisnte bërë. Shikimi dhe buzëqeshja 
e Stepan Arkadiçit i lanë të kuptonte që për të çdo gjë kishte qenë e 

qartë. ' . . 

- Si kështu? S’të paska ardhur koha të vdesësh? - e pyeti 1 

maHëngjyer dhe i shtrëngoi dorën. 

- Jooo! - iu përgjigj Levini. 

Edhe Daria Aleksandrovna, kur po ndahej me të, si për ta uruar, 1 

tha: ....... ... 

- U gëzova shumë që u takuat përsëri me Kitin! Miqësia e vjetër 

nuk duhet harruar! 

Por Levinit këto fjaië s’i lanë mbresë të mirë; ndjenja e tij qëndronte 
aq lart, sa ajo s’kishte si ta amnte, ndaj s’duhej të guxonte t’ia thoshte 

ato fjalë. . 

Levini u përshëndet, porpërtë mos qëndmar vetëm, i bën shoqen 

të vëllait. 

- Ku do të vesh? - e pyeti. 

- Në një mbledhje, - iu përgjigj ai. 

- Po vij dhe unë. Mirë? 

- E pse jo? Shkojmë, - i tha duke qeshur Sergei Ivaniçi. - Seç paske 
sonte? 

- Ç’paskam? Jam i lumtur! - i tha Levini dhe uli kanatën e dritares 
së pajtonit. - S’je kundër? Të zihet fryma. Jam i iumtur! Po ti pse s’je 
martuar? 

Sergei Ivaniçi qeshi nën hundë. 

- Më bëhet qejfi. Vajzë për kokën e vajzës...- 

- Mos foi! M.os fol! Mos foi! - thirri Levini dhe e kapi nga jaka e 
qyrkut. Fjalët: “Vajzë për kokën e vajzës”, - ishin aq të thjeshta, lë 
rëndomta, deri banaie; ato s’e shprehnin aspak atë që ndiente për Kilin. 

Sergei Ivaniçi u gajas, gjë që i ndodhte shumë rrallë. 

- Po këtë, ama. rnund ta them, që gëzohem shumë për ly. 
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- Nesër do ma thuash, nesër... tani asnjë fjalë! Tani vetëm heshtje! 

- i tha Levini dhe, pasi e shkundi edhe një herë nga jaka e qyrkut , shtoi: 

- Të dua shumë! Do më marrësh në mbledhje? 

- E pse mos të të marr? 

- Për se do të diskutoni? - e pyeti Levini me po atë të qeshur 
rrezëliitës në fytyrë. 

Vajtën në mbledhje. Sekretari lexoi protokollin që, me sadukej, s’e 
kuptonte, por Levini vuri re që ishte njeri i mirë, njeri për së mbari. 
Dukej nga droja me të cilën e lexonte. Pastiij u hodhën në diskutime, 
folën për caktimin e fondeve, për shtnmin e qyngjeve. Sergei Jvaniçi iu 
vërsul dy anëtarëve m.e pamje ngadhnjimtarësh, foli goxha gjatë. Njëri 
nga anëtarët në fillim iu përgjigj shtruar e me përkorje, por s’kaloi shumë 
dhe ia ktheu me thumba e romuze. 

U çua Svijazhski dhe shprehu mendime të lartësuara e fisnike. 
Levinit po i dukej sikur s’qe bërë fjalë as për shuma, as për qyngje, se të 
mbledhurit s’ishin grindur e përfolur, se të gjithë ishin aq të mirë, ishin 
njerëz për të qenë, se punët u shkonin si në vaj. Levinin e mrekullbi, ja 
se çfarë: sot sikur po i shihte tej për tej, nga disa shenja mezi të dukshme 
po arrinte të zbulonte shpirtin e secilit dhe që të gjithë ishin njëlloj të 
mirë. Sidomos atë, Levinin, e donin jashtëzakonisht shumë. Dukej nga 
mënyra si flisnin, si e shihnin ledhatuesbëm, madje, edhe ata qe s’e 
njihnin. 

- Hë, si, u kënaqe? - e pyeti Sergei Ivaniçi. 

- Shumë. Kurrë s’kam menduar që mund të ishin kaq këndellëse e 
zhavitëse mbledhjet. Mrekullia vetë! 

lu afrua Svijazhski, e ftoi të pinin bashkë çaj. Levini s’poie kujtonte 
që s’po e kujtonte dot përse kislite mbetur i pakënaqur nga Svijazhski, 
ç’kishte kërkuar të gjente në këtë njeri. Ishte burrë-i zgjuar dhe njeri i 
mahnitshëm! 

- Do vij me gjithë qejf, - i tba dhe e pyeti përtë shoqen, për kunatën. 
Meqë kujtimi i kunatës iidhej me martesën, tha me vete se s’gjente dot 
njeri më të përshtatshëm se Svijazhski, të ciiit mund fi tregonte sa të 
lumtur e ndiente veten. Prandaj e mirëpriti ftesën. 

Svijaz-hski e pyeti si i shkonin punët në fshat, ia përsëriti mendimin 
e kahershëm se s’gjeje dol asgjë që s’e kishte Evropa, por Levinin kjo 
s’e qederosi. Madje ndjeu që ky kishte lë drejtë, se puna e bërë s’vlenle 
një grosh, j_ylerëspi si butësinë ashtu . dhe delikatesën, me të eiiën 
Svijazhski i mbarështronte të dhënat, që godisnin :në shenjç. Zonjat e 
shtëpisë po i dukeshin veçanërisht të dashura. I dukej sikur të gjithë 
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i'shin ne dijeni të ndjenjës së tij, rnervnin pjesë në lumtunnë e tij, por 
nuk ia shfajqnin, si të kujdesshërn që ishin. Kaloi me të një, dy orë dhe 
bënte ç’bënte, vinte në dukje gjendjen e vet te të dashuruarit. E la të 
habitur tnikun. Ishte ora dy pas mesnate, kur u kthye në hotei. As vetë 
s’e dinte si do t’i kalonte vetëm orët e mbetura. Shërbëtori i ndezi qiririn 
dhe donte të dilte, por Levini s'e la të ikte. Jegori, që me parë as e pat 
vënë re, po i dukej burrë i zgjuar dhe, kryesoija, njeri i mire. 

- Hë, Jegor, e vështirë është të rnos flesh gjithë natën? - e pyeti. 

- Ç’të bësh! Këtë detyrë kemi. Te zotërinjtë puna është më e lehtë, 
këtu është fitimi nvë i madh. 

Doli që Jegori kishte tre djem dhe një vajzë nnbaqepëse; donte ta 
martonte me një kallfë te një saraç. 

Leviniigjeti rastin për t’i shprehur mendimin se në martesë kryesore 
është dashuria, se vetëm dashuria e bënte njeriun të lumtur, se lumturia 
gjendet vetëm brenda vetes. 

Jegori e dëgjonte me vëmendje, dukej që ia kuptonte mendimet, 
por në vend që t’ia përkrahte, u hodh e i tregoi se kishte qenë i kënaqur 
në një shtëpi zotërinjsh dhe tani ishte i kënaqur pronari i hotelit, ndonëse 
ishte francez. 

' £ Burrë për kokën e buirit”, - tha me vete Levini. 

- Po ti, Jegor, e ke dashur gruan, me të cilën u martove? 

- E si s’e kam dashur? - iu përgjigj Jegori. 

Levini pa që dhe jegori u mallëngjye dhe po bëhej gati ria hapte 
zemrën. ' 

- Jeta që kam bërë eshtë e çuditshme. Që në vogëli... - filloi 
shërbëtori dhe sytë iu përshkënditën, me sa duket, nga ngazëllimi që e 
vuri re te Levini, se ky të ngjitet si gogësima. 

Por atë çast ra zilja. Jegori doli. Levini mbeti vetëm. Gjatë drekës 
thuajse s’vuri gjë në gojë, as me Svijazhskin s’hëngri gjë gjatë çajit, por 
prapëseprapë s’i shkonte mendja për të ngrënë. Një natë më parë s 5 kishte 
fjetur, as tani s’po i flihej. Në dhomë ishte freskët, kurse atë po e mbyste 
dalldia dhe zagushia. I hapi të dyja sopraluçet, u kthye me iytyrën andej. 
Sipër çative të mbuiuara me borë dukej kryqi i kishës me anë të 
dhëmbëzuai-a, kurse sipër tij vezullonte Yllesa e Qerexhiut me Kapelanën 
që rrezatonte verdhësinë e saj të shndritshme. Sytë i çonte herë të kryqi, 
herë te Yllesa; dihaste thellë ajrin e ftohtë të natës, që hynte vaië-valë 
në dhomë dhe rne sytë e rnendjes shihte mirazhin e kujtimeve që i 
faniteshin njëri pas tjetrit. Rreth orës katër dëgjoi hapa në korridor, e 
hapi pak derën dhe pa. Po kthehej nga lokali i kumarit Mjaskini, një i 
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njohur i tij. Dukej i nxirë si reja e zezë, çapitej kokulur, koiiitej. l£ I gjori, 
fatkeqi!” - i qau hall Levini dhe i pikoi aq fort në zemër, sa iu mbushën 
sytë me iot. Donte t’i fliste, t’i thoshte një fjalë të mirë, por u kujtua që 
ishte në këmishë, ndëiroi mendje dhe u ul le Uyeza pranë drilares, që të 
kridhej përsëri në valët e ajrit të ftohtë, të sodiste atë kryq me atë formë 
aq kuptimplote në qetësinë e natës dhe yllin verdhush, rrezëllitës, që 
ngiihej iart e më lart. Kur ora po vinte shtatë, dëgjoi pastmeset të fërkonin 
dyshemenë, pastaj ranë këmbanat e kishës. Vetëm tani e ndjeu ajrin e 
ftohtë që vinte nga dritarja, u rrëqeth, trupi iu mbush me mornica. I 
mbylli sopraiuçet, u la, u vesh dhe doli në rrugë. 


XV 

Rrugët ishin ende të shkreta, Levini mori drejtimin për në shtëpinë 
e Sherbaekëve. Porta e hyrjes kryesore ishte e mbyllur, të gjithë po 
flinin. U kthye në hotel, porositi një kafe. la solli shërbëtori që shërbente 
ditën, Levini donte t’i hapte muhabet, por atë e thirrën. Gjerbi kafenë, 
kafshoi një biskotë, por e përtypi me zor. U vesh dhe doli përsëri në 
rrugë. Ora kishte kaluar nga nënte, kur u gjend përsëri para portës së 
Sherbackëve. Sapo ishin ngritur, kuzhinieri po dilte për të bërë pazarin. 
I duhej të priste edhe të paktën nja dy orë. 

Atë natë dhe atë mëngjes Levini ngjante me somnambulin që s’do 
të dijë për botën që e rrethon. Veten e ndiente jo vetëm levend, të 
shëndetshëm, të freskët si kurrë ndonjëherë, por si të çliruar krejtësisht 
nga trupi. Lëvizte pa më të voglin mundim, e ndiente që mund të bënte 
çdo gjë: mund të fluturonte, ta lëvizte nga vendi qoshen e një shtëpie, po 
t’ia lypte nevoja. Dy orët e mbetura i kaloi duke u endur rrngëve, duke 
vështruar sahatin dhe duke kthyer kokën andej-këtej. Dhe atë që pa në 
këto orë s'e pa më kurrë herë tjetër. Fëmijët që shkonin në shkoilë, 
pëUumbat që fluturonin nga çatitë në trotuar, bukët, që duar të padukshme 
i kisnin vënë në vitrinë, e mailëngjyen dhe ia bënë zemrën mal. Bukët, 
pëllumbat, fëmijët nuk ishin qenie të kësaj bote. Ja, një djalë iu afrua 
pëliumbit dhe me buzën në gaz pa Levinin. Pëllumbi përplasi krahët dhe 
Tuluroi duke çarë pahun e dëborës, që përkundej në ajër i përshkënditur 
rtga rrezet e diellit, kurse nga dera e dyqanit që hapej e mbyllej vinte 
■ aroma e bukës së ngrohlë. Mrekullia që po shihte i dukej aq mahnitëse 
dhe e preku aq shumë, sa i vinte edhe për lë qeshur edhe për të qarë në 
lënjëjtën kohë. Si shëtiti për një kohë lë gjatë nëpër rrugën “Kisllovka”, 
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Pe, Bmos prishur qe f me askënd, Levini.pajtoi njënn, r tha ta çonte ne 
SCbadtëve, kurse të tjerëve u dha fjalën se do t porostste 

pmara Dortës Portari i Sherbackëve, me sa dukej, lsute ne dijeni, 
kurtoi nga buzëqeshja e pëtv.emërt, me të cilën e priti. nga shprelpa e 

i dhe shikimi i veçantë, por sidomos nga menyra si tha. 

Kemi kohë që s’ju kemi parë, Konstantm Dmitnç. _ . . 

Dukei sheshit që plakoshi i dinte të gjitha, sa s'fluturonte nga gezimi, 
m ezi eSnnbante galdimin. Kur vështrimet u ndeshën, Levrm ndjeu st 
iu shtua lumturisë së vet edhe gëzimi 1 ketij. 

’ Urdhëroni! Kurse këtë lëreni këtu, - i tha me buzën në gaz kur pa 
që Levini donte të kthehej për të marrë kapelen. Edhe kjo ktshte nje 

kUPtim Cilmtënjoftojpërardhjentuaj?-epyetishërbëtori 

Ishte një djalë i ri, pak kohë kishte që shërbente te Sherbacket, poi 

ishte njeri i mirë, dukej që çdo gjë e kuplonte si duhej. 

- Princeshën... Princin... Prinoeshen e vogel... - i tha Levmn 
Tëparën lakoi zonjushën Linon, që po kalonte neper komdor; edhe 
kacunelat edhe fytyra i shkëlqenin nga hareja. Vetem sa l fol), kur pas 
derës u dëgjua fëshfërima e fustanit dhe zonjusha Lmon u zhduk; Levmm 
e pushtoi tmem e ngazëll.mt përpara lumtunsë së afert U defluan çape 
lëThtë të shpejtë në parket dhe lumtuna e tij, jeta e nj, vete qema e j, 
më e T a e vetes sëtij. ajo që kishle kërkuar dhe pntur aq gjate me 
hT të Shpejtë po i afrohej. Dukej sikur nuk ecte. por stkur shtyhej drejt 
tiina a nië forcë. e padukshme. Ai pa vetëm syte e saj te çelur, te çhrte, 
lë përshkuar nga po ajo fnkë. dhe ngazëtl im dashune. që ta lashte mbushu, 
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edhe atij zemrën. Sytë krahët iu ngrilën 

kishte nxituar drejt tij, l qe rl en .., ’ kërkonin këtë të puthur. 

përqafoi dhe ia shtrëngoi u» “<* - „ g ë ate m ënges mezi e 

As Kiti nuk kishte mbyUur sy ate 

kishte pntur. Nëna dhe babai, sigui > T ^ _ Donte të jshte a j 0 e 

ishintëlumturmelumtunneesaj. . P ’ E gëzont ei pa mase 

para që t’ia jepte sthanqm e 1 qikonte; edhe dnihej, edhe » 

mendimi që do ishte ajo e par* q kur takonte , 

vmteturp.asvetë^edmteç: iotet*nteeç <k> ^ ^ , ë largohej 

si do të siUej. Ia degjoi hapat, z , • j. iu af rU a, bëri atë që 

zonjusha Linoiv, pa u menduar, pa pyelu, 

“*’■. si,koi„.» «a - 1 • i^gSSSSfSS 

e lartësuar, por ngaqe. sa here beh J 0 ^ ^ dorën dhe ia pu thi. 

- ’I’S* $&>" • b ' K “ ” “ “ 

*- q " h ’ ”* 

k ““p:*ssii;u .jo 

R, „le,hu« ‘Sjik, «hti • patoa ■ tl- rfh 

maUëngjimi, la shkrepi te 'qar , P ^ Levin j n; » a mon ne 

S?:.”-5n . P «« •• »■»*•»“ “■ 

’ s 1 •S23Z i,v. s. »<#•»■>' T «"» d ““ “ J ” ! s ” 

lumturqëjam-.-Kiti! plak , duke u munduar ta 

*,jr= “Si-i 

Sylë ' S’dua tietër' M’u plotësua dëshira, - tha. E kapi Levmin nga duart 

<lh e vV- Q^ h kur kio , torolmge de ''' 

P ° "iSafoi të bijën, ia puthi fytyrën, i hëri kryqin. 
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De.ri më tani princi plak kishte qenë si i huaj për Levinin, ndjeu si 
e pushtoi një ndjenjë dashurie dhe. respekti t the.iië. 

E pa me adhurim Kitin, që ia puthi me dhembshuri e përulësi dorën 
të atit 

XVI 

Princesha rrinte ulur në kolltuk me buzagazin e lumturisë në fytyrë. 
Princi u ul pranë saj. Kiti qëndronte në këmbë pranë të atit, në dorën e 
saj mbante dorën e tij. Heshtnin. 

Foli e para princesha, mendimet dhe ndjenjat i quajti me emrat e 
tyre, i shndërroi në probleme të jetës. Kur e dëgjuan, të gjithë ndien 
përbrenda një sëmbim, madje, sikur u befasuan nga këto fjalë, që sikur 
zbritën nga qielli. 

- Kur do ju japim uratën dhe do të shpallim fejesën? Po dasmën kur 
do ta lëmë? Ç’thua ti, Aleksandër? 

- Ja, me të fol, - ia ktheu princi plak dhe i tregoi nga Levini. - Ai 
është kryesori këtu. 

- Kur? - pyeti Levini lulëkuqe në fytyrë. - Nesër. Në më pyeçi mua, 
unë'them: sot na jepni uratën, nesër bëjmë dasmën. 

- E po, mjaft, mon cher , lërini marrëzitë. 

- Atëherë, sot një javë. 

- Paska lajthitur djali. 

- E pse jo? 

- Të më falni, por.tha princesha me buzën në gaz. - Po paja? 

£; Pse do ketë edhe pajë, e më the të thashë, - tha me vete Levini i 

çmeritur. - Po pse, a ma prish dot lumturinë paja, urata e prindërve e 
gjepura të tjera? Asgjë s’ma prish dot lumturinë!?” Pa Kitin , vuri re që 
s’i kishte ngeiur hatri që po flitej për pajën. “Domethënë, u dashka.” - 
tha me vete. 

- S’marr vesh nga këto punë, vetëm shpreha dëshirën time, - tha si 
duke kërkuar ndjesë. 

- Do mendojmë ne për këtë. Tani iju japim uratën dhe të shpallim 
fejesën. Kështu bëjmë. 

Princesha iu afrua të shoqit, e puthi dhe donte të iargohej, por ky 
nuk e la, e përqafoi dhe e puthi fort disa herë, si i dashuruar rishtas. 
Pieqtë u turbuliuan për pak çaste aq shumë, sa s’po e merrnin vesh në 
ishin ata vetë që u dashuruaa rishlas apo vetëni e hija. Kur këta dolën. 
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Levini iu afrua të fejuarës dhe ia mori duail në të vetat. E kishte marrë 
mirë në dorë veten, mund të fliste hrisht, kurse për Li thënë kishte shumë. 
Veç, s ? i tha atë qe duhej t’i thoshte. 

- E dija që kështu do të bëhej! Shpresë nuk kisha, pornë thellësi të 
shpirtit më gëlonte besimi, - i tha. - Besoj që kështu ishte shkruar. 

- Po unë? - e pyeti. - Edhe atëherë... - Ndali pak dhe pastaj vazhdoi, 
duke e parë me vendosmëri me sytë e saj të çiltër. - Edhe atëheië, kui i 
rashë me shkelm iumturisë, ju kam dashur vetëm.ju. Ajo tjetra lshte 
rrëmbim çasti, flakë kashte... A mund ta harroni ç ndodhi? 

- Ndoshta, doli më mbaië. Duhel. te më falni për shumë gjëra. Duhet 
t’juthem... 

Këtë kishte vendosur ta bënte: duhej t’i thoshte që s’ishte aq i pastër, 
siç ishte ajo dhe nuk ishte besimtar. E rëndonin fort, por ja që i kishte; 
ajo duhej ta dinte. 

- Jo, jo tam, pastaj! - i tha ajo. 

- Mirë, pastaj, veç, do ma thoni patjetër. Tani asgjë s’më frikëson. 
Duhet t’i di të gjitha. Mori fund dhe kjo. - Heshti një çast dhe shtoi: 

- Kuptohet, në më pranoni kështu si jam? Po? 

- Po, po. ... 

Bisedimin ua ndërpreu zonjusha Linon, që me të qeshuren e saj te 

shtirë, por ëmbëloshe, u afrua për të uruar nxënësen e dashur. Ajo ende 
s’kishte dalë, kur ia behën shërbëtorët. Pas pak salloni u mbush me 
farefis dhe u bë gjullurdia e zakonshme në kësi rastesh. Nga këto hyrje 
dalje të njerëzve Levini nuk gjeti dot derman deri të nesërmen e dasmës. 
Veten s’para e ndiente mirë, bezdisej, por lumturia sa vinte e bëhej më 
e madhe. I dukej se po i kërkonin të pamundurën. Ngaqë shumë gjëra s’i 
dinte, bënte ç’i thoshin, nga kjo i shtohej lumtuna. 

Kishte pandehur që fejesa e tij s’do ngjante me fejesat e të tjerëve; 
po të ishte si e të tjerëve, ajo do ia prishte lumturinë, që ndryshonte 
kryekëput nga lumturia e të tjerëve. Por doh që s’ishte kështu: deshi 
s’deshi, u detyrua të bënte siç bëjnë të gjithë në këtë rast dhe vuri re që 
nga kjo lumtuna nuk e pësoi, përkundrazi, iu bë e veçantë, deri e pashoqe. 

- Tani, çokollatat, - tha zonjusha Linon dhe Levini shkoi t’i blmte. 

- Lirimet e mia, - i tha Svijazhski. - Lulet të këshilloj t i marrësh te 
Fomini. 

- Pse, duhen lule? 

Shkoi te Fomini. 

VëUai e këshilLoi të merrte të holla htia, do kishte shpenzime për 
dhurata... 
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- Duhen edhe dhurata? 

E mbajti frymën te Fuldeja. 

Në pastiçeri, te Fomini, te Fuldeja vuri re që e prisnin krahëhapur, 
lumturia e tij edhe këtu ngadhnjente, ashtu si dhe gjithkund ku shkoi atë 
ditë. Po e habiste një gjë: jo vetëm miqtë e dashamirët, por edhe të 
rëndomtit, kurdoherë të ftohtë, shpërfillës ndaj tij, po silleshin me njerëzi 
të niadhe, po ia respektonin ndjenjën e dashurisë, ishin të një mendjeje 
me të, që ai dhe vetëm ai ishte më i lumturi i botës, që nusja e tij ishte 
më e përsosura e botës. Po këto ndjenja provonte dhe Kiti. Kur kontesha 
Nordston kuturisi dhe u shprehu një clitë mendimin se do te dëshironte 
një burrë më të mirë për Kitin, kjo u ndez e u bë flakë, i foli e rrëmbyer, 
i tha se djalë më i mirë se Levini s’gjendej në botë. Kontesha, deshi 
s’deshi, e pranoi pohitnin e Kitit dhe sa herë që e takonte çiftin, i çonte 
buzët vesb më vesb. 

Shpjegimi që i kishte premtuar u shndëiTua në ngjarje të hidhur, që 
ua turbulloi disi Iumturinë e atyre ditëve. Levini u këshillua me princin 
plak dhe me lejen e këtij i dorëzoi Kitit ditarin, ku kishte shprehur 
shqetësimet dhe dertet vetjake. E kishte mbajtur enkas për nusen e 
ardhshme. E mundonin dy çështje: nuk ishte fund e krye i çlirtë dhe nuk 
ishte besimtar. Kiti ishte besimtare, kuire s’kishte dyshuar në vërtetësinë 
e predikimeve fetare, por që ai s’ishte besimtai; kjo s’e bënte merak, e 
gjykonte diçka të sipërfaqshme. Dashuria i dha mundësi t’i depërtonte 
thellë në shpiit, aty kishte gjetur atë që donte të gjente; që një gjendje e 
tillë shpirtërore u quaka jo besimtare, kjo s'e merakoste. Tjetër gjë e 
bëri të derdhte lot të hidbur. Levini ia dorëzoi ditarin i bindur që ajo 
duhej të dinte gjithçka për të, por s’e shkoi në mendje ç'përshtypje do i 
bënte, ngaqë nuk ia njihte si duhet shpirtin. Një mbrëmje, kur erdhi te 
Sherbackët për ta marrë të shkonin në teatër, e gjeti të përlotur, të pikëlluar 
nga hidhërimi, i pikoi në zemër kur ia pa fytyrëzën e bukur të përvuajtur 
dhe të shprishur nga dhimbja. E kuptoi ç’hon i thellë e ndante të kaluarën 
e tij të turpshme nga pastërtia e kristaitë e shpirtit të saj; vuri duart në 
kokë i çineritur nga ajo që kishte bërë. 

- Merreni, merreni këlë ditar të tmerrshëm! - thirri ajo clhe e shtyu 
me zemërim. - Përse ma dhatë. , ’ Po, jo, bëtë mirë që rria dhatë, - shtoi, 
ngaqë i erdhi keq kur e pa aq shumë të dëshpëruar. - E tmerrshme! 

Levini qendronle parasaj kokulur, i heshtur. Nuk po mundte ri thoshte 
asnjë fjalë. Me sforcim të madh pëshpëriti: 

- Nuk do rnë falni? 

- ju karn falur, por është e tmeiTshme! 


Lumturia, që ia kishte mbushur shpirtin, ishte aq e madhe; sa këto 
fjalë s’ia cënuan, vetëm e pasuruan me nuanca të reja. Ajo e fali, por 
Levini që nga ky çast zuri ta quante veten më pak të denjë për clashurinë 
e saj, edhe më e fortë u bë përuija përpara pastërt.isë së saj të kristaitë; 
edhe më shumë e çmoi iumturinë e pamerituar që ajo i fali. 

XVII 

Kur po kthebej në hotel, Aleksei Aleksandroviçi solli në mendje 
bisedat e zhviliuara atë drekë dhe arriti në përfundimin që fjalët e Daria 
Aleksandrovnës i kishin fryrë.zjaiTit të zemërimit dhe të indinjatës së 
tij. Çështja, në duhej apo nuk duhej vepruar në përputhje me porositë e 
krishtere, s’ishte nga ato që zgjidhej fët e fët. E kishte rrahur mirë në 
mendje, e kishte shqyrtuar mbarë e prapë dhe kishte ardhur në 
përfundimin se s’duhej përmbajtur. Iu ngulitën në kujtesë sidomos fjalët 
e atij trutharit, Turovcinit: ‘T himtë! E thirri në duel dhe e vrau!” Me sa 
dukej, edhe të tjerët kështu mendonin, por s’u shprehën nga mirësjellja. 

“Kjo punë ka marrë fund, s’kam pseevras më mendjeri’, - e qetësoi 
velen Aleksei Aleksandroviçi. Hyri në hotel Te dera pyet.i portarin për 
shërbëtorin e tij. Ky i tha se sapo kishte dalë. Aleksei Aleksandroviçi: 
porositi çajin, u ul në tryezë, mori ndër duar librin e Frumit, hartoi me 
hamendje itinerarin e udhëtimit. 

- Kanë ardhur dy telegrame, - i tha shërbëtori që sapo u ktbye. - 
Më falni, shkëlqesi, që dola shumë pak. 

Aleksei Aleksandroviçi i mori dhe i hapi telegramet. Në njërin 
njoftohej për emëiimin e Stremovit në postin që e lakmonte vetë. E 
vërviti telegramin :i bërë spec. i kuq nga marazi, u çua dhe ecejaku nëpër 
dhomë. u Quos vult perdere dem.enlaT' mërmëriti, duke nënkuptuar me' 
quos personat që e emëman Stremovin. Po i vinte plasje më shumë jo 
ngaqë e anashkaluan, por ngaqë s’kishin mundur të sliihnin që një Uafazan 
dhe dënglaç si Stremovi më pak se kushdo tjetër e meritonte atë post. Si 
s’e shihnin që e Ireguan veten leshko me këtë emërim! Mori telegramin 
tjetër. “Ndonjë Icijm të po këtij lloji do ketë”, - mërmëriti me nilief e 
'vrer. la dërgonte e shoqja. 

j. ra në sy fjala “Ana” e shkruar me kalem b)u. ^Po vdes. Ju lutem 
shumë, ejani. Do vdes më e qetë , po te më falniT' - lexoi. U skërrnit me 
përbuzje dhe e flaku tej telegramin. Që s’ishte veçse gënjeshtër, një 

I j Zoti te merr me parë mencijen, pastaj të merr më tjafë (lal ..) 
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dmakëri e radhës, për këtë nuk kishte as dyshimin më të vogël. “Është 
e^zonja të tnllojë pdo lloj gënjeshtre. E kanë zënë të dhemburat. Po 
ç symme ndjek. Të iigjerojë fëmijën, të më kompromentojë, të pengoië 
ndarjen. - mendoi. - Po sikur diknian: Po vdes... - E lexoi përsëri 
teiegi'amm, në mendje i shkrepëtiu kuptimi i vërtetë i atyre fjalëve. - Po 
në qofte e vertetë? - pyeti veten. - Në qoftë e vërtetë që në çastet e 
fundit tejetës po pendohet? Si Pia bëj? Po të mos vete, do e tregoj velen 

mizore katil, i madh e i vogëi do ma dënojë sjelljen. Mosvajtja doishte 
marrëzi' . ; 


-Pjotr.Zernjekarroeë. DokthehemnëPeterburg,-i thashërbëtorit 
Uo kthehej ne Peterburg për të parë të shoqen. Po të ishte mashtrim 
nuk do te nxirrte nga goja asnjë fjalë dhe do të kthehej nga kishte ardhur • 
po te ishte vertet e sëmurë keq dhe dëshironte ta shihte para se të vdiste’ 
kerkonte tependohej para se të mbyllte sytë, do e falte, po ta gjente 
gjaiië, do i bënte nderimet e fundu, po të qe vonuar. 

Gjatë gjithë migës nuk mendoi më për këtë, vendimi i marrë ishte 
i tormes së prerë. 

. .. * dhe i pluhurosur nga udhëtimi në tren, mbërriti në Peterbum 

heret ne mëngjes, eci nëpër Prospektin e Nevës, që ishte i shkretë në 
ate ore duke vështruar para vetes mjegullën dhe duke menduar ç’e 
pnste. riente çmos që ta iargonte nga mendja idenë për vdekjen e sai. 
ngaqe ne çast l bashkëshoqërohej me idenë tjetër, që do ndrvshonte 
kiyekeput gendja, në të ciiën ndodhej. Dyqanet, furrat ende të mbyllura 
kaiTocat, fshesaxhmjtë i shihte vetëm e vetëm për të larguar mendimet 
zymtake, pej: të mbytur dëshirën që s J guxonte ta shprehte, por që e kishte 
ne zemer. Karroca ndaii para shtëpisë. Një pajton me karrocierin që 
fimte ne pope qëndronte aty pranë. Kur ishte para portës Aleksei 
Aieksandroyiçi gjeti ne një skutë të mendjes së tij, ja se çfarë: “Në qoftë 
mashtnm, perbuzje gjakftohtë dhe kthim mbrapsht; në qoftë e vërtetë 
respektim i normave të mirësjelljes.” 

Portan;i hapi portën. 1 ra në sy pamja e çuditshme e Kapitoniçit, 
me xhaketen e vjetër, pa kravatë, me pandofla në këmbë. 

- Zonja s.i është? • 

- Lindiimbrëmë. 


Aieksei Aleksandroviçi ngriu në vend, i ra çehre e.verdhë. E kuptoi 
me tamam sa shumë e kishte dëshiruar vdekjen e Anës. 

- Me shëndet si është? 

Kornej me përparësen e mëngjesit zbriti rae të shpejtë shkallët 

- Zonja eshtë keq, - i tba. - Dje u mbiodhën mjekët, edhe tam një 


Ana Karenina 

mjek i rri te koka. 

- Merri plaçkat, - i tha Aieksei Aleksanciroviçi që u nclie i iehtësuar 
nga njoftimi, se e shoqja ishte shumë e sëmurë, edhe mund të vdiste. 

Në varëse pa një kapotë ushtarake. Pyeti: 

- Kush është? 

- Mjeku, mamia dhe konti Vronski. 

Aleksei Aleksandroviçi hyri në sailon, aty s’kishte njeri. Kur dëgjoi 
zhurmë këmbësh, nga dhoma e Anës doli mamda me skufje me kordele 
bojë manushaqeje. iu afrua Aleksei Aleksandroviçit me famiijaritetin 
që sjeii prania e vdekjes, e mori për krahu dhe e çoi në dhomën e gjumit. 

- Lavdi Zotit që erdhët! Vetëm ju ju ka në gojë, vetëm ju! - i tha. 

- Akuilin shpejt! - u dëgjua zëri urdhërues i doktorit. 

Aleksei Aleksandroviçi hyri në dhomën e saj. Te tryeza, mënjanazi, 
në një karrige lë ulët, rrinte Vronski; kishte mbuluar fytyrën me duar 
dhe qante. Kur ciëgjoi zërin e doktorit, u ngnt vrulltas, i hoqi duart nga 
fytyra dhe sytë i shkuan tek Aieksei Aleksandroviçi. U turbullua aq shumë, 
sa përsëri u ui, u mblodh kruspuil, si të donte të ishte i padukshëm, por 
sakaq e mblodhi veten, u ngrit dhe tha: 

- Po vdes. Mjekët thanë që s'ka shpresë. Zot këtu jeni ju, jam në 
dorën tuaj, por më lejoni të rri...Do të bëj ç’të më thoni, unë... 

Kur pa si i shkonin lotët çurg, Aleksei AIeksandroviçi e ndjeu veten 
ligsht, si i shkrehur, siç i ndodhte kurdoherë, kur shihte vuajtjen e tjetrit. 
Pa i dëgjuar dei'i në fund fjalët e Vronskit, i ktheu kurrizin dhe eci me 
nxitim drejt saj. Atë çast u dëgjua zëri i Anës, që diç thoshte. Ishte një 
zë i gëzuar, i gjailë me disa nuancime të caktuara. Aleksei Aleksandroviçi 
iu afrua shtratit, Ana dergjej me fytyrën kthyer nga ai. Faqet i digjeshin 
nga zjarri, sytë i xixëllonin, duart e vogla, të bardha, që i diinin nga 
mëngët e këmishës, përdridhnin cepin e jorganit dhe dukeshin sikurluanin 
me të. Të dukej sikur nuk ishte vetëm shëndoshë e mirë, e freskët, por 
edhe në qejf. Fliste me nxitim, me zë kumbues dhe me fjaii të rregulita 
e të qarta, që shprehnin ndjenjë e preokupim të madh. 

- Sepse Aleksei, flas për Aleksei Aleksandroviçin (ç’fat i çuditshëm, 
lebetitës që të dy quhen Aleksei, kështu apo jo?) nuk do ma prishte 
kurrë. - Ai do më falte dhe unë do ta harroja... Po pse nuk po vjen? 
Eshtë shpirtmirë ai, as vetë s’e di sa shpirt.mirë është. Ah! Zot i nradh! 
Ç'mërzi e madhe! Më jepni ujë! Po mos i bën keq vajzës sime të vogël? 
i.pajtoni një tajë! Kështu është më mirë. Ai do vijë, do ndiejë dhimbje 
kur ta shohë. jëpjani tajës. 

- Ana Arkadievna, ai erdhi, është këtu? - i tha mamia, ciuke i treguar 
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Aiekset Aleksandroviçin. 

- Ç’m-ë thoni këshlu! - vijoi Ana që s’po e shihte të shoqin. - Ma 
siilni vajzën! Bjereni! S’ka ardhur ai, jo. Thoni që s’cio më fa!ë, ngaqë 
s’e njihni. Asnjë s’e njeh. Vetëm unë e njoh dhe vuaj shumë rtga kjo. 
Duhel fia niohësh sytë. Seriozha i ka si të iijtë, ndaj s'inund t 5 ia shoh. I 
dhatë te hajë Seriozhës? Askush nuk kujdeset për .të. Ai do të kujdesej. 
Shtrojini Seriozhës në dhotnën e qoshes, Marietën vëreni të flejë me të. 

Papritmas u mbodh shuk, heshti me shprehjen e frikës në tërë qenien 
e saj, si tëishte duke pritur goditjen, ngriti dorën dhe e vuri parafytyrës. 
Kishte njohur lë shoqin. 

- Jo, jo, - tha. - Nuk kam frikë prej tij, kamfrikë nga vdekja. Aieksei, 
afrohu këtu. Po nxitoj, ngaqë nuk kam kohë, pak më ka mbetur të jetoj. 
Tani do më hipë zjarri dhe s’do marr më vesh asgjë. Tani i kuptoj të 
gjitha dhe i shoh të gjitha. 

Fytyra e zhubravitur e Aleksei Aleksandroviçit; mori pamje të 
përvuajturi; e kapi Anën nga dora dhe deshi t’i thoshte diçka, por fjaiët 
s’po i dilnin; buza e poshtme i dridbej, por mundohej ta mposhtte tronditjen 
sfiiitëse; vetëm në të rrailë ia hidhte sytë, veç sa herë që e shihte, vinte 
re që i shprehnin përulësi e përkorje, por edhe dashuri e lumturi prej 
ngadhnjimtareje; shprehje si këto kurrë nuk i kishte parë ndonjëherë në 
sytë e Anës. 

- Prit, ti s’e di... Prisni, prisni pak... - Ndali si të donte të kapte 
fiilin e mendimeve. - Po, - vijoi. - Po, po, po! Ja ç’desha të them. Mos u 
habit. Jam ajo që kam qenë... por brenda meje është një tjetër, ajo më 
kall datën, është ajo që dashuroi atë. Desha të të urreja, po ja që s'munda, 
ngaqë s’jam unë. Tani jam e vërteta, jam e tëra. Po vdes, e di që po 
vdes. Pyete doktorin. Po e ndiej peshën e rëndë të vdekjes mbi krahët, 
mbi kembët, mbi gishtat! Mon fund çdo gjë.. .Vetëm kjo më duhel: lë më 
falësh, të më falësh përgjithmonë! Jam mëkatare, por dadoja më quan 
mëkatare shenjtpre, si ajo, si quhet? Ajo ka qenë më keq. Edhe unë në 
Tfomë do vete, në shkretëtirë.. .nuk do i bie kujt më qafë, do man vetëm 
Seriozhën dhe vajzën... Jo, ti nuk mund të më falësh! E di, kjo nuk faiet! 
Jo, jo! Ik, je shumë i mirë! 

Në njërën dorë, që i digjej zjarr, mbante dorën e të shoqit, kurse me 
dorën tjetër e shtynte. 

Trondilja dhe iigështimi i Kareninit sa vinin e rrileshin; erdhi një 
çast, kur s’po rnundte dot më ta përballonte këtë angështi. Befas ndjeu 
që tërë kjo, në të vërtetë, riuk ishte angështi e makth, përkundrazi, ishte 
një gjendje e iumur e shpirtit, një arnësirim që e kishte mbuluar dhe që 
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s'e kishte provuar ndonjëherë kurrë deri më tani. Nuk e dinte që i vegoi 
në kokë ligji i madh i krishtërimit, të ciiin e respektonte dhe e kis.hte 
udhërrëfyesin e jelës së vet, ligji i faljes së armikut; ndjeu si ia vërshoi 
ashtu vetiu qenien ndjenja ngazëilvese e iumturuese e faljes së armtkut. 
Ra në gjunjë, mbështeti kokën në kyçin e duarve të saj, që e përvëiuan 
me zjarrin e tyre, dënesi dhe u ngashërye si fëmijë. Ajo ia përqafoi 
kokën thinjoshe, që kishte fiiluar t’i'shogej, iu afrua edhe më dhe rne 
sytë e ngritur nga tavani tha me krenari e si me hakërrimë: 

- Ja, ky është ai! E dija! Tani lamtumirë! Lamtumirë të gjithëvë!... 
Erdhën përsëri! Po pse nuk ikin?... Po m’i hiqni tërë këto peliçe që kam 
përsipër! 

Doktori ia mori duart, e shtriu me kujdes në krevat, ia rregulloi 
kokën në jastëk dhe e mbuloi deri në grykë. Ajo u qetua pa u ndier, 
shihte para vetes me sytë rrezëllitës. 

- Mos e harro këtë: kisha shumë nevojë përfaljen tënde, tani asgjë 
smë duliet... Po ai pse s’po vjen? - pveti dhe e hodhi shikimin nga dera 
në kërkim të Vronskit. - Eja, eja! Jepi dorën atij. 

Vronski iu afrua krevatit, e pa dhe përsëri mbuloi fytyrën me duar. 

- Mos e mbulo fytyrën, vështroje. Është njeri i shenjtë ky! Hiqi 
duart' Shihe - i tha me zemërim. - Aleksei Aleksandroviç, zbuioja fytyrën! 
Dua ta shoh. 

Aleksei Aleksandroviçi ia kapi duart Vronskit, ia hoqi nga fytyra e 
lebetitur nga vuajtja dhe nga turpi. 

- Jepi dorën. Fale. 

Aleksei Aleksandroviçi i dha dorën, ndërkohë që lotët i rrodhën 
Çurg nëpër faqe. 

- Lavdi ty, o Zot! Lavdi ty, o Zot! - mërmëriti Ana. - Tani jam jgati. 
Sa t’i shtrij pak këmbët. Ja, kështu. Sa keq i kanë piktumar këto lule, 
s’ngjajnë fare me manushaqet, - tha duke treguar letrën që mbëshfillte 
muret. - 0 perëndi! 0 perëndi e madhe! Kur do të marrë fund tërëLjo? 
Më bëni morfinë. Doktor! Morfinë! 0 Zot! 

Dhe u përpëlit e zalisur në shtrat. 

Mjekët thanë që ishin ethet e lehonës, nëntëdhjetë e nëntë të rasteve, 
ndër njëqind, përfundonin me vdekje. Tërë atë ditë s’i ra zjarri, s'iu hoq 
përçarti dhe kllapia. Kur u ngrys, e sëmura humbi ndjenjat, pulsi mezi i 
ndihej. Nga çasti në çast pritej fundi. 

Vronski u ktliye në shtëpi, por në mëngjes erdhi herëi; e takoi Aleksei 
Aleksandroviçi vetë, i tha: 

- Rrini këtu, mundet t'ju kërkojë. - Vetë e shoqëroi te e sëtnura. 
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Në mëngjes e sëmura dukej tejel e maBëngjyer; Qiste me gjallëri 
dhe emocion, por s’kaloi shumë dhe i humbi përsëri ndjenjat. Dilën e 
Iretë u përsëritën të njëjtat simptoma, por mjekët vunë re fije shprese. 
Aleksei Aieksandroviçi, pasi mbylli derën, iu afnia Vronskit dhe iu ui 
përkarshi; 

- Aleksei Aieksandroviç, - i tha Vronski që e ndjeu se ishte i 
pashmangshëm shpjegimi. - S’jam në gjendje as të fias e as të kuptoj. 
Kmi mëshirë për mua! Ju e keni të rëndë, por, më besoni, unë e kam 
edhe më të rëndë. 

Bëriitë ngrihej, por Karenini e kapi nga krahu dhe i tha: 

- Juilutem të më dëgjoni, është e domosdoshme. Duhet t’ju jap 
sqarim lidhur me ndjenjat që më kanë udhëhequr dhe do të më udhëheqin, 
për të shmangur çdo inendim të gabuar lidhur me personin tim. E dini që 
mora vendim të ndahesha rne time shoqe; s’qe i lehtë vendimi, m’u desh 
të mposhtja pavendosmërinë, vuajta shumë; më ka rnunduar dëshira për 
t’u hakmarrë ndaj saj dhe jush. Kur mora telegramin, u nisa për këtu me 
po ato nrendime; jua them troç: e dëshiroja vdekjen e saj. For..- heshti 
një hop duke menduar në duhej apo nuk duhej Qia zbulonte deri nëfund 
atë që naiente. - Por e pashë në këtë gjendje dhe e fala. Lumturia e 
faljes bëri të më vegonte ndjenja e detyrës. E fala përfundimisht dhe 
përgjithmonë. Dua të vë të ma qëllojnë edhe faqen tjetër; dua të jap 
këmishën e tepërt; i iutem Zotit vetëm për këtë: të mos ma heqë gëzimin 
e faljes! -i$ytë iu rrëmbushën; sbikimi i qetë dhe i kthjeliët i këtyre syve 
e mahniti Vronskin. - ja gjendja ime: ju mund ta përbaltni e ta përdhosni 
sa të donl emrin tim, mund të më bëni gazin e botës, unë s’kam për ta 
braktisur kurrë gruan time dbe juve s’kam për t’ju thënë as një gjysmë 
fjale qortimi. E kam të qartë detyrën: duhet të jem pranë saj dhe do të 
jem. Në dëshirofië t’ju shohë, do t’ju çoj lajm. Tani them e mira e të 
mirës është të largoheni. 

U ngrit në këmbë, dënesa sfilitëse ia preu në mes fjalën. Edhe 
Vronski u ngrit, e pa ashtu i kërrusur, që poshtë vetullave. S’i kuptonte 
këto ndjenja të Aleksei Aleksandroviçit, poi- e ndiente që ishte një 
shpirtmadhësi fisnike kjo e Kareninit, diçka e paarritshme prej atij vetë. 

XVIII 

Vronski doij dhe qëndroi në kiye të shkallëve Lë shtëpisë së 
Kareninëve. S’po e kuptonte ku ndodhej, ndihej i sikterisur, i poshtëruar. 


357 


i mbuluar mt* faj dhe pa astije numtiësi për të shiyer poshtërimni që iu 
• hë. Veten e ndjeu të nxjerrë nga binaret e jetës qe kishte bërë i s;guri 
dhe krenar deri më sot. Ajo që i tshle dukur krejt c patunduv. mëmra e 
jelesës qe kishle bërë deri me sot, iu duk e rreme, e papërshialshme. 
Bashkëshorti briosh, që deri trië sol i ae dukur njeri për l u tnëshiruai; 
pengesë e përkohshme, ndonëse qesharake në rnjgën e lumturisë së ti\ 
befas, fale asaj vetë, cje ngritur në lartësi të tillë, që s’kishe si të mos ia 
kishe zili: doli që ky bashkëshort nuk qenka as keqdashës e as shtiranik, 
nuk qenka as qesharak e mjeran, përkundrazi, qenka zemërmirë, sa më 
s’bëhej i njerëzishëm, deri madhështor. Tëre këto Vronski s’kishte si të 
/ mos } ndienle dhe kuptonte. Rolet kishin ndryshuar: ndjeu lartësimin e 
tjetrit dhe poshtërimin e vetes, e kuptoi që e drejta ishte në anën e 
bashkëshortit, kurse epadrejta i mbeti atij. Bashkëshorti doli zemërmadh 
në pikëllimin dhe vuajtjen e tij, kurse ai, Vronski, u shkel me këmbë si 
mashtrues i pacipë. Por vetëdija e poshtërimit para njeriut që padrejtësisht 
e përbuzte përbënte vetëm një pjesë, atë më të voglën, të hidhërimit dhe 
marazit të tij. E ndjeu veten veçanërisht fatkeq, sidomos nga ajo që 
kishte ndiër brenda vetes ditët e fundit: pasioni i dashurisë për Anën, që 
kishte nlluar t’i shuhej, siç i ishte dukur ndonjëherë, tani që e kishte 
parë në këtë gjendje, që e kishte kuptuar se po e humbiste përgjithmonë, 
iu ndez me forcë të paparë. Gjatë kohës që Ana lehonë përleshej me 
vdekjen, ia njohu si kurrë më parë shpirtin, aniti në pëifundimin se deri 
më sot nuk e kishte dashur si duhej. Dhe pikërisht tani, që arriti ta 
zhbironte den në fund të vërtetën për njeriun e dashur, kur e dashuroi 
ashtu si duhej ta dashuronte, i ra në kokë ky poshtërim i padëgjuar, nga 
i ciii po e humbiste përgjithmonë, duke i lënë në shpirt vetëm vragën e 
turpit. Më i lemerishëm i dukej çasti, kur Aleksei Aleksandroviçi ia 
largoi duart nga fytyra e përlotur dhe e shprishur. Rrinte në krye të 
shkallëve të shlëpisë së Kareninëve krejt i huptë, i trallisur dhe nuk po 
. dinte ç’duhej të bënte. 

- T ju zë një pajton? - e pyeti portari. 

- Po, ina zini. 

L kthye në shtëpi, pasi kishte kaluar tri netë pa gjumë, u plandos 
pa u zhveshurnë divan me krahët poshtë kokës. Kokën e kishte të rëndë 
})lumb. Përfytyrimet, kujtimet, kalvari i mendimeve të përçudnuara 
zëveudësonm tne shpejtësi të habitshme njëri-tjetrin: kujtonte ilaçet që 
t jepte, lugën e mbushur aq shumë sa derdhej, liërët e bardha të 
shperveshura të mamisë, ndërmendle Alekse.V Aleksandroviçin ulur në 
gjunjë para shlratit lë Anës. 
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“Të fle! Të harrohem!” - i tha vetes me hesimin e patundur të 
njeriut të shëndetshëm, që, kur eshtë i lodhur dhe do gjumë, fie me ta 
vënë kokën në jasiëk. Dhe vërtet, mendimel iu vagëUuan, ndjeu të 
gremisej në honin e han’esës^Valët e detit lë jetës se pavetëdijshme ia 
përmbytën qenien, kur, papritur, një shungullimë pataksëse, si një 
shkarkim i fuqishëm elektrik, ia përshkoi tmpin që nga koka deri te 
këmbëtju drodh aq shumë, sa u hodh përpjetë në sustal e divanit,- i 
tmerraar u mbështet mbi duar dhe ndenji në gjunje; sytë e zgurdulluai ia 
nguli errësirës. Po i dukej sikur nuk kishte fjetur fare, por kokën s’e 
kishte më të rëndë, as lodhje nuk ndiente më si pak më pai'ë. ju mund 
ta përbaitni e ta përdhosni sa të doni emrin tim.. - - iu bë sikur dëgjonte 
fjalët e Aleksei Aleksandrovigit; iu duk sikur i kishte para syve faqet 
shpuzë të Anës, të përzhitura nga zjarri i etheve, por edhe shikimin 
rrezëiiitës, të përkorë e të dhimbshur, plot me dashuri, që ia kishte qepur 
jo atij, Vronskit, por Aieksei Aieksandroviçit. I doli ashtu e gjaiië para 
syve edhë gjendja qesharake, në të cilën qe ndodhur, kur Aleksei 
Aieksandroviçi ia hoqi duart nga fytyra. Shtriu këmbët, mori pozen e 
mëparshme dhe i mbylii sytë. 

“Të fle! Të fle!” - tha me vete, por gjumi s’po e zmte.Kurmbyiii 
sytë, e pa edhe rnë qartë fytyrën e Anës, por kesaj here tjetër soj, si atë 

naië të paharruar pas vrapimit me kuaj. 

- Nuk do të përsëritet më e kaluara, madje, ajo do përpiqei. ta 
shlyejë nga kujtesa te kaluarën, kurse unëpa këtë lumtun s’raoj dot. Si 
i’ia bëj që të pajtohemi? Të merremi vesh? - tha me zë të iartë dbe pa e 
kuptuar as vetë i përsëriti ato fjalë disa herë. Kjo e shpeloi nga moria e 
kujtimeve që mezi prisnin të nxirmin kiye në kokën e tij. Fienimi nu 
zgjati shumë: njëra pas tjetrës iu gjallëruan kujtimei më të bukura që 
kishte me të, por bashkë me to edhe fshikëllima e poshtëiimit të 
sapoprovuar. “Hiqjani duart!” - iu dëgjua zëri i Anës. Ai la kishte hequi. 

X dilte përpara shprehja e poshtërimit që duhej të ksshte patui në ato 

çaste fytyra e tij. _ _ . .. 

Ç'nuk po bënte që ta mundte gj umi, por ky s qe terratisur; nga nuzët 
i diinin vetëm fjale të rastësishme të ndonjë mendimi, duke dashur me 
këtë të ndalte teptisjen e kujtirneve. të reja. Mbajti vesh fjalët që 
mërmërinte, shqoi disa shprehje çmendurake: Nuk dste ta çmosn; Nuk 
dite të përfitosh! Nuk dite ta çmosh! Nuk dite të pësFitosh! 

“Po g’kam kështu? - pyeti veten. - Mos po çmendem? K pse jo? Ka 
njerëz që shkailojnë, të tjerë vrasin veten!” Hapi sytë dhe. pa jastëkun e 
qëndisur nga e kunata, Vasja, nën kokë. PreKu buzën e jastëkut, u oivat 
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ta çonte mendjen te Varja, por ishte e pamundur të kujtonte ndonjë gjë, 
që s’kisbte të bënte me brengën. “Duhet lë fle!” E shtrëngoi jastëkun 
■fort, por s’qe e iehtë Fi mbanle sylë mbyllur. li ngiit dhe nderrji ulur në 
divan. “Për mua çdo gjë mori fund, - tha me vete. - Duhet të mendoj çTë 
hëj. Ç’më ka mbetur tjetër? Shkoi nëpër mendje ç’i kishte mbetur në 
këtë jetë, jashtë dashurisë për Anën. “Ambicia? Serpuhovsks? Shoqëria 
e lartë? Oboiri perandorak?” Asnjë nga këto s’ia mbushte mendjen. Më 
parë po, tani s'i kishte për zemër. U ngrit, hoqi xhaketën, pantaiionat, 
zbuioi gioksin leshtak, që të merrte frymë më Lirisht dheeci nëpër dhomë. 
“Kështu çmenden! Kështu vrasin veten!... Që të mos i pëj-vëlojë turpi!” 

- shtoi ngadalë. 

Vajti te dera, e mbylli; me vështrimin e ngrirë, me dhëmbët të 
shtrënguar iu afraa tryezës, mori l'evolverin, e pa mirë e mirë,. e ktiieu 
tytën nga vetja dhe u mendua. Qëndroi nja dy minuta me kokënjuiur, me 
shprehjen e tendosjes së tejskajshme në fytyrë, me revoiverin kthyer 
vetes në dorë. “Sigunsht” - tha me vete, si të kishte amtur në këtë 
përfundim të pashmangshëm pas një arsyetimi të qaitë; N.ë të vërtetë, 
kjo “sigurisht” ishte rrjedhojë e përsëritjes së kalvarit të kujtimeve dhe 
të vegimeve që i ishin fanitur dhjetra herë gjatë kësaj ore. Qenë kujtime 
të lumturisë së humbur përgjithmonë, qenë vegime të jetës së pakuptimtë 
që kishte bërë deri lani, qe farmaku i poshtërimit të sapopërjetuar. 

“Sigurisht” - përsëriti për herë të tretë dhe vargani i mendimeve 
hyri përsëri në rrethin pa krye të kujtimeve dhe vegimeve. E mbështeti 
tytën e revoiverit në anën e majtë të kraharorit, e hoqi këmbëzën me 
një iëvizje të vrullshme, si të donte ta shtrëngonte arrnën në grushtin e 
tij. Nuk e dëgjoi shkrehjen, por nga goditja efortë në kraharor iu morën 
këmbët. Deshi të mbahej te buza e tryezës, revolveri i ra nga dora, u 
rrëzua në dysheme, pa i çmeritur pëiTeth. Nuk po e njihte më dhomën, 
po shihte nën tryezë, koshin e ietrave, lëkurën e tignt. Hapat e shpejtë 
kërcitës të shërbëtorit që po i afrohej e sollën në vete. U sforeua të 
mendonte ç’i kishte ndodhur, e kuptoi qërrinte shtrirë në dysheme, pa 
gjak në lëkurën e tigrit dhe në clorë, e kuptoi që ia kishte mbajtur 
vetes. 

- Budalla! S’qëilove mirë! - tha dhe kërkoi revolverin me dorë. 
Ndodhej fare pranë, por e kërkonte më lutje. Duke e kërkuar, u klhye në 
anën tjetër, s’e mbajti dot ekuilibrin, u piandos i larë në gjak. 

Shërbëtori shik me baseta, që u ankohej të njohurve për dobësi 
nervash, u tremb aq shumë, kur pa të zotin të iarë në gjak, sai e la pa i 
dhënë ndihmë, u turr të kërkonte ndokënd. Pas një ore, erd’r.i kunata. 
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Varja, dhe me ndihmën e tre doktorëve. që ia behën në të njëjlën lcoiië, 
e shtriu t.ë pUigosurin në shtrat dhe i qëndroi te koka. 

XIX 

Aieksei Aieksandroviç.i gaboi, kur nuk e parashikoi rastin që Ana 
mund të mos vdiste, që pendimi i saj mund të ishte i sinqertë; dy muaj 
më pas, gabimi që bëri i dhapasojat e veta. Gabimi s’qe vetëm njedhojë 
e kësaj mungese parashikimi, i erdhi edhe ngaqë para kësaj s’e kishte 
njohur deri në fund zemrën e vet. Në gjunjë te shtrati i se shoqes, për 
herë të parë në jetën e tij iu dha me gjithsej dhembshurisë dhe përdëllimit 
për të përvuajturit, ndjenjë, të cilën më parë e dënonte si shprehje dobësie 
dëmprurëse. Keqardhja për Anën, pendimi, ngaqë i kishte dëshimar 
vdekjen. dhel kryesorja, nga'shërimi i faljes, bënë që jo vetëm të 
ngushellohej plotësisht për gjithë ç’kishte bequr, por ta ndiente të paqtuar 
dhe-të prekurshpirtin, që kumë më parë s’e kishte provuar. E ndjeu që 
pikërisht ajo, e cila për të kishte qenë vetëm burim vuajtjesb e sfilitjesh, 
tani u bë burim ngazëllimi moral; ajo që i qe dukur e pazgjidhshme kur e 
qortonte, e dënonte, e urrente, tani u bë e mundur falë përdëllimit, faljes 
dhe zemërgjerësisë së treguar. 

E fali të shoqen dhe po i dhimbsej që vuante e penduar. E fali 
Vronskin dhe i vinte keq për të, sidomos pasi mori vesh që kishte dashur 
të vriste veten. I vinte keq për të birin si kurrë më parë dhe pendohej 
shumë që s’i kishte përkushtuar vëmendjen e duhur. Për foshnjën e 
sapolindur nuk ndiente as dhembshurinë e zakonshme për miturakët. Në 
fillim, kur Ana ishte keq, vetëm nga njerëzillëku u detyma të përkujdesej 
per këtë qenie të pafuqishme të lënë pas dore, që nuk ishte e tij dhe, me 
siguri, foshnja do të kishte vdekur po te mos kishte qenë vëmendja e tij. 
As vetë s’e ku;ptoi si filloi ta donte vocëiTaken. Hynte në dhomën e saj 
disa herë në ditë, rrinte aty me orë, saqë dadoja dhe taja, që i druheshin 
në fillim, u mësuan me praninë e tij. Përkulej mbi foshnjën dhe s’ia 
ndante sytë fytyrës së vockël, pushtake, tërë rruclha, të kuqerremtë në të 
verdhë, që herë i ngrysej dhe herë i çelej, duaive të vockla megishtërinjtë 
e mbiedhur, që fërkonin sytë dhe hundën e vockël. Në këto çaste Aleksei 
Aleksandroviçi e ndiente shpirtin të qetuar, s’gjente te vetja kundërshti 
sfiiitëse; nuk gjente në këtë gjendje paqtimi asgjë të tillë që duhej 
ndryshuar. 

Por sa më shumë ditë kaionin, aq më qartë e shihte që kjo gjendje 
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s’kishte si Lë vazhdonte pa fund, sado e natyrshme qe i dukej. E ndiente 
cjë. përveç shtysave të fuqishme, të rnoraishme, që ia drejtonin veprimet, 
i gëlonin përbrenda forca lë errëta, po aq, maclje, eclhe më të fuqishme, 
ato ndikonin, deri ia përcaktonin qëndrimet; këto forca s’do pajtoheshin 
me prehjen dhe amëshimin, që aq shumë i iakmonte. Ua hetonte të 
tjerëve vështrimel e habitura, pyetese, që clonin të thoshin se s’po e 
kuptonin ç’ishte duke bërë dhe diç prisnin tjetërprej tij. Sidomos ndiente 
brishtësinë dhe panatyrshmërinë e marrëdhënieve me të shoqen. 

Pasi i kaioi tërsëllima nga afrimi i vdekjes, Aleksei Aleksandroviçi 
vuri re që Ana kishte frikë prej tij, e rëndonte prania e tij, s’e shihte dot 
drejt në sy. Dukej sikur donte t’i thoshte diçka dhe s’vendoste; sikur 
edhe ajo e parandiente që marrëdhëniet e tyre s’kishin si zgjasnin 
pafundësisht kësisoj. Seç priste prej tij. 

Në fund të shkurtit foshnja, që ia vunë emrin Ana, u sëmur. Aleksei 
Aleksandroviçi shkoi e pa në mëngjes, urdhëroi të thëmsnin mjekun, 
pas kësaj u nis për në ministri. U kthye në shtëpi rreth orës katër. Te 
varësja e iTobave qëndronte një shërbëtor bukurosh me gajtanë, me një 
peliçe prej gëzofi të bardhë ndër duar. 

- Kush ka ardhur? - pyeti Karenini. 

- Princesha Elizaveta Fjodorovna Tverskaja, - i tha portari me një 
buzagaz të kithët, siç iu duk Aleksei Aleksandroviçit. 

Gjatë kësaj periudhe të vështirë të jetës, Karenini kishte vënë re 
një pjesëmarrje të veçantë të grave në atë që i kishte ndodhur atij dhe të 
shoqes. Vinte re edhe ngazëllimin e fshehur keq, si ai i avokatit, por 
.edhe ky i tanishmi i portarit. Në fytyrë u lodronte ngadhnjimi, siç ndoclh 
kur martohet dikush. Kushdo që e takonte, me një gëzim të fshehur keq, 
e pyeste për shëndetin e të shoqes. 

S’ia kishte ënda ta takonte princeshën Tverskaja, qoftë nga kujtimet 
jo të mira që lidheshin me të, qoftë edhe ngaqë s’e honepste dot. Shkoi 
drejt e në dhomën ku ishte foshnja. Në studion e vogël pa Seriozhën, që 
kishte mbështeiur kraharorin pas tryezës, këmbët i kishte vënë në karrige 
dhe po vizatonte. Seç po i belbëzonte anglezes, që kishte zëvendësuar 
francezen, gjatë kohës që Ana ishte e sëmurë. Me ta parë zotërinë, u 
ngrit përnjëherësh, e përshëndeti dhe e tërhoqi nga kindi i xhaketës 
Seriozhën. 

Aleksei Aieksandroviçi ialedhatoi flokët tëbirit, iu përgjigj pyetjes 
së guvernantes për shëndetin e së shoqes cihe e pyeti ç’kishte thënë 
mjeku për vajzën. 

- Tha që s‘ka asgjë të rrezikshrae, porositi t’i bëjmë banja, zotëri. 
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- Po vogëlushja vazhdon të jetë e sëmurë. - tha Aleksei 
Aieksandroviçi që po mbante vesh të qarët e saj. 

- Unë mendoj që taja nuk është për të qenë, zotëri, - tha e sigurt 
angiezja. 

- Nga e di ti'? - e pyeti. 

- Kështu i ngjau edhe konteshës Pol, zotëri. Fëmijën e bukosën me 
iiaçe, kurse doli që qante nga uria; taja s’e ngopte. 

Karenini qëndroi disa çaste i rnenduardhe pastaj hyri në dhomën e 
foshnjës. Vajza ngrinte kokën dhe shtrembërohej në krahët e tajës: as e 
rinte sisën e fryrë e as pushonte së bërtituri, megjithë përpjekjet e të 
dyja grave. 

- Nuk është mirë? - i pyeti Aleksei Ai eksand.ro viçi. 

- Nuk ka rehat, - iu përgjigj me pëshpërimë dadoja. 

- Zonja Eduarda thotë mos nuk ngopet me gji, - u tha. 

- Edhe unë kështu mendoj, Aleksei Aleksandroviç. 

- E pse s’na keni thënë? 

- Kujt t’i themi? Ana Arkadievna nuk është as për veten e saj. 

Dadoja shërbente tërë jetën e saj në këtë shtëpi. Në fjalët që tha, 

Karenini pikasi qortimin për gjendjen e tendosur. 

Fëmija kaloi nga të qarët në të mekur, zëri iu ngjir. Dadoja ia mori 
tajës dhe 2 uri ta përkundte në krahët e saj. 

-1 duhet thënë doktorit të shohë në pi apo nuk pi vajza, - tha Aleksei 
Aleksandroviçi. 

Taja. një grua e shëndetshme, e veshur pastër dhe bukur, mërmëriti 
disa fjaië, e futi brenda gjirin dhe qeshi nën hundë, duke shprehur 
mosbesimin për atë që thuhej, por dhe frikën se mos i humbiste paratë 
që merrte. Kareninit edhe kjo e qeshur e tajës iu duk qortim për gjendjen 
e familjes. 

- E gjora vajzë! - tha dadoja duke e përkundur dhe duke ecur larl e 
poshtë nëpër dhomë. 

Aieksei Aleksandroviçi u ui në karrigedhe ndoqi i trishluar iëvizjet 
e dados. 

Më në fund fëmija u qetësua, dadoja e vuri rne kujdes në krevatin e 
thelie dhe u Largua. Aieksei Aieksandroviçi u çua, eei me skandali në 
rnajë lë gishtave, iu afrua foshnjës. E pa për disa çaste i pikëlluar, por 
sakaq, u skërnut, fIokët dhe iëkura e bailit iu rrudhosën, doii pa u ndier. 

Në dhornën e ngrënies i ra ziles, e urdhëroi shërbëtorin të shkonte 
përsëri te rnieku. Po i vinte plasje që e shoqja nuk kujdesej fare për 
voc.ëiTaken-engjëil; e pa te udhës lë mos i shkonte me kële palo humor. 
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ciq më tepër që s'donte të shihej me prineeshën Betsi. Pasi qëndroi një 
hop, ndërroi mendje: të shoqen mund ta merakoste mosvajtja e tij, bëri 
si bëri dhe i shkoi. Eei me hap të shtruar nëpër qilim, ndaii para derës 
dhe dëgjoi, pa dashjen e tij, këtë bisedë të tyre. 

- Po të mos ikte, do ta kuptoja mospranimin tuaj dhe të atij. Por 
burri juaj duhet të qëndrojë më lart se këto vogëlima, - po thoshte Betsi. 

- Nuk është puna le im shoq, janvune vetë ajo që nuk dua. Mos më 
flisni më për këtë, - ia ktheu Ana me zë të ngashëryer. 

- Ç’thoni kështu? Ai vuri dorë mbi veten për shkakun tuaj, kurse ju 
s 5 po pranoni as t’i lini lamtumirën!... 

• - Për këtë arsye dhe nuk dua. 

Aieksei Aleksandroviçi u tremb dhe e ndjeu veten fajtor nga këto 
fjaië, deshi të largohej pa u vënë re. Por, pasi e peshoi në snendje, e 
quajti veprimin e largimit të tij të padenjë, u kollit dhe hapi deiën. Zëial 

heshtën. Ai hyri. ■ 

Ana me rrobëdhome gri, rne flokët e prerë shkurt, që ashtudë dendui 
e të zinj siç ishin, ia iregonin bukur kokën e rmmbullakët, qe ulur në 
divan. Si kurdoherë, me të parë të shoqin,.iu fshi nga iytyra gjallëria; uli 
kokën dhe pa e trazuar nga Betsi. Kjo ishte veshur sipas modës; së fundit, 
me kapelen që i rrinte në çaçkë të kokës, si poçi i llambës, me fustanin 
në bojën e gushës së pëliumbit, që kishte disa vija të pjerrëta që fillonin 
nga korseja në njërën anë dhe mbaromn te fundi në anën tjetër. Qe ului 
pranë Anës. Trupin e mbante gargi, kokën lart; kur pa Aleksei 
Aleksandroviçin, përuli fare pak kr\ r et dbe qeshi paksa me qesëndi. 

- Ah! - thirri si e habitur. - Gëzohem shumë që qenkeni në shtëpi. 
Nuk ju shohim asgjëkundi; s’ju kam parë që ditën që Ana zuri shtratin. 
Por jam në dijeni të përkujdesjeve tuaja. Po, jeni bashkëshort shembullor! 

- Këto fjalë i tha rnë zë ledhatues, por me një theksim të atillë, sikui po 
i jepte Kcmeninit dekoratën e bujarisë për shpirtmadhësinë e trëguar 
ndaj së shoqes. 

ALeksei Aleksandroviçi iu përkul ftohtë, i puthi dorën të shoqes, e 

;>yeti për shëndetin. ; 

- Sikur jam më mirë, - iu përgjigj Ana pa e pcU'ë në sy. 

- Fylyrën e keni lë drobitur si pas etheve, - i tha duke i mëshuar 

fjaJës “pas etheve 5 '. _ 

- Kuvenduam ca si shumë, - sqaroi Betsi. - E pranoj, ti tregova si 

shumë egoisle. Po iki. .• 

Ajo u ngril, por Ana, e kuqe flakë në fytyrë, e kapi nga duart rihe 

bt->] bëzoi. 
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- jo, mni dhe pak! Ju lutein! Duhet t:ju them... Jo, duhel t’jua thern 
juve, - tha dhe u kthye nga Aieksei Aleksandroviçi. - A.s dua. e as mundem 
të kern të fshehla nga ju, - shioi. 

Aleksei Aleksandroviçi kërciti gishtat dhe vaisi kryet. 

- Betsi më tha që kont Vronski dëshiron (:ë vijë te ne për të na lënë 
iamtumirën para se të niset për në Tashkent. - Fjalët i shqiptoi shpejt e 
shpejt, pa e parë në sy të shoqin. Dukej që ishte torturë për të shqiptimi 
i këtyre fjalëvei - I thashë që s’muhdem ta pranoj. 

- Ju, mojishpirte, më thatë që kjo është në dorën e Aleksei 
Aleksandroviçit, - e korrigjoi Betsi. 

" J°» ouk mundern ta pranoj, s 7 ka asnjë kuptim_- Befas ndali dhe 

i k°dhi n J ë shikim pyetës të shoqit (ai nuk e vështroi atë çast). - Me një 
fjalë,nuk dua... 

Aleksei AJeksandroviçj iu afrua dhe deshi t’ia merrte dorën. 

Ana deshi ta largonte dorën e saj nga dora e tij e qullët, me damarë 
të trashë, të frjjrë, por nuk bëri atë që deshi; pasi e sforcoi veten, ia 
shtrëngoi dorën. 

- Ju falemnderit shumë për besimin, por... - nëpërdhëmbi Karenini 
i druajtur dhe i zemëruar, duke parë nga princesha Tverskaja. Atë që 
vetë ai mund ta vendoste krejt vetiu, s’kishte si e bënte objekt diskutimi 
sy pnnceshës Tverskaja, që në përfytyrimin e tij, ishte mishërimi i tërë 
asaj vrazhdësiej dhe ligësie që drejtonte jetën e asaj pjese të botës, e 
cila e pengonte'th jepej me mish e me shpirt ndjenjës së dashurisë dhe 
të përdëilimit. : 

- E po, lamtumirë, moj shpirtja ime, - i tha Betsi dhe u ngrit. E 
puthi Anën dhe doli. Ai e përcolli. 

- Aleksei Aleksandroviç! E di që jeni sa më s’bëhet zemërgjerë, - i 
tha Betsi, kur dolën në sallonin e vogël dhe ia shtrëngoi përsëri dorën, 
por më fort. - Jam e tepërt në këtë mes, por ju dua dhe ju respektoj aq 
shumë, sa do ia lejoj vetes një këshiilë: pranojeni të vije. Aleksei Vronski 
është mishërimi i ndershmërisë. Ai po niset për në Tashkent. 

- Ju ialemnderit princeshë, për interesimin dhe këshillën. Por vetëm 
ime shoqe ka te drejtë të vendosë, në duhet të pranojë apo s’duhet të 
pranojë, këdo qoflë. 

Siç e kishte zakon, këto fjaië i shqiptoi me dinjitet e foduUëk, me 
vetuilat e ngritura lart, por sakaq i tha vetes se ciiatdo të ishin fjaiët. 
dinjitet nuk mund të kishle në gjendjen, në të cilën ndodhej. E vuri re 
lorl mirë, kur pa se rne çfarë nënqeshjeje të ligë, tallëse, ndonëse të 
përmhajtur, i priti Bel.si fjalët që tiui. 
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Pasi li nda me Betsin, Aleksei Aleksandroviçi shkoi te e shoqja. 
Ana qe shtrirë, por, me të dëgjuar këmbëi e tij, u ngril me të shpejlë, 
ndenji ulur si më parë dhe e pa me frikë. Ai e vuri re që kishte qarë. 

- Të falënderoj për besimin, - ia përsëriti rusisht atë që e kishte 
thënë në frëngjishl faqe Belsi.t dhe iu u! pranë. Kjo w ti” e thënë nisisht rn 
ngrinle keq nervat Anës. - Të falënderoj edhe për vendimm e man:ë. 
Edhe unë si ti mendoj: meqë ai po largobel, nuk është nevoja të vijë në 
shtëpinë tonë. Ndonëse... 

- E thamë njëherë, përse u dashka përsëritur? - e ndërpreu Ana me 
irritim të papërmbajtur. "‘Nuk qenka nevoja që nje burre që e do një gi ua 
dhe për të cilën u orvat të vriste veten, të vijë e t i lërë lamtumiiën, 
ndërkohë që kjo s’rron dot pa të. Nuk qenka nevoja! - tba me vete. Ana 
mblodhi buzët, uli sytë rrezellitës dhe pa duart e thata, me damarë të 
fryrë të të shoqit, që ngadalë fërkonin njëra-tjetrën. - Më mirë të mos 
flasim për këtë, - shtoi disi e qetësuar. 

- E lashë në dorën tënd.e zgjidhjen e kësaj çështjeje dhe gëzohem 
shumë që... - nisi të thotë Aleksei Aleksandroviçi. 

- Që dëshira ime përputhet me dëshirën tuaj, - ia plotësoi Ana 
mendimin me ngut, zemërplasur nga ngadalësia, me të cilën po i 
shqiplonte ai ato fjalë- 

- Po, - i tha. - Kurse princesha Tverskaja nuk bën mirë që përzihet 
në këto çështje delikate familjare. Sidomos ajo që... 

- Nuk e besoj atë që thone për të, - i tha Ana me nxitim. - Di që më 
do me të vërtetë. 

Aleksei Aieksandroviçi psherëtiu dhe heshti. Ana e nervozuar 
ticizonte xhufkat e rrobëdhomës; ngriti sytë dhe e pa të shoqin me një 
përbuzje e neveri të pafshehur, deri fizike; e qortonte vazhdimisht veten 
per këtë, por ja që s’gjente dot forca ta mposhlte. Dëshiionte vetëm një 
gjë: të rnos e kishte përpara syve atë njeri, që i ngjalite krupen. 

- Dërgova të ihërres mjekun, - i tha. 

- Jam mirë, s’më duhet mjeku. 

- Për vajzën. S'pushon së qari. Thonë që taja s’e ngopka me gji. 

- E pse s’më !alë ta ushqeja vetë? Ju iuta si perëndinë! S’do e ketë 
të gjatë foshnja! - i ra ziles dhe urdhëroi t’ia sillnin fëmijën. - Kërkova t’i 
jepja gji, s’më iejuan, tani po më bëjnë me faj. 

- Nuk po të bëj me faj. 

- Jo, j>o më bëni! Zot: i madh! Përse s’më more të shpëtoja! - U 
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shkreh në vaj. - Më faJ. qëjam kaq e nervozuar, nuk karn të drejtë lë jem, 
- tha pasi e mbiodhi veten. - Ikr.i. 

jo. kështu kjo s ka si vazhdon’', - j tha vetes me vendosmëri 
Karenini, pasi doii nga e shoqja. 

Përherë të parë, me një qartësi të kristailë iu ravijëzua gjendja, në 
të cilën po i paraqitej botës: e shoqja e urrente, një forcë e plotfuqishme, 
e vrazhdë dhe e mistershme. në kundërshtim me dëshirën dhe vuDnetin 
e tij, po ia drejtonte jetën dhe po e bënte të mbante ndaj të shoqes një 
qëndrim tjetërsoj, mbajtja e këtij qëndrimi po i dukej një gjë e 
pashmangshme. Si e shoqja, si shoqëria e lartë, diç kërkonin prej tij, por 
çfarë, këtë s’po mundle ta kuplonte. E ndiente si i përvidhej në shpirt 
ligësia, që po ia nxinte jetën, po ia bënte hasha meritën e asaj që kishte 
bërë. E quante se ishte në të mirë të Anës ndërprerja e marrëd'hënieve 
me Vronskin, por nëse ishte e pamundur, qe gati t’i lejonte të silleshin si 
më parë, me kusht që të mos turpëroheshin fëmijët, lë mos mbetej pa ta 
dhe të mos e ndryshonte gjendjen e vet. Sado e neveritshme të ishte kjo, 
ishte më mirë se ndarja, që do ta turpëronte dhe do t’ia vinte në udhë pa 
kiye jetën asaj, kurse veten do ta privonte nga gjithçka e dashur dhe e 
shtrenjtë. Pors’gjente forca brenda vetes për ta bërë; që më parë e dinte 
se i madh e i vogël do ngrihej kundër tij, nuk do ta Jinin të bënte atë, që 
tani i dukej aq e natyrshme dhe e mirë; do ta detyronin të bënte atë që 
s’është e mirë, por që ata e quanin se duhej. 

XXI 

Kur po dilte nga salloni, Betsi u gjend ballë për baflë me Stepan 
Arkadiçin, që po vinte nga Elisejevi, ku kishin mairë goca deti të freskëta. 

- Ah! Princesha! Ç’takim i këndshëm! - i foli me afsh. - Isha te ju. 

- Jo më shunië se një minutë, më duhet të iki, - i tha Betsi duke 
qeshur dhe duke veshurdorrzat. 

- Daleni, princeshë, mos i vishni dorezat, më iini më parë t’ju puth 
dorën. Nga moda e vjetër asgjë s’më pëlqen aq sa puthja e dorës. - Ia 
puthi dorën Betsit. 

- Kur do shihemi? 

- .Ju s e meritoni, - ia ktheu Betsi me të qeshur. 

- Përkundrazi, e meritoj dhe shumë, jam bërë më i tapinosuri i 
’burrave! I kam vënë në vijë punël e famiijes sime dhe të të tjerëve, biie, 
" 1 dia me shprehjen e të vetëkënaqurit në fytyrë. 
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A na Karenino 

- Më bëhel shuinë aejfil - iu përgigj BeUi, që e kuptoise e kishte 
fiaign për Anën. U kthven në salion, qëndruan në qoshe. - Do m marre 
shpirtin ai njeri, - i pëshpëriti Betsi cluke zgurdulluar sytë. -Kjpskasi 

vazhdon kështu... c 

- Më vjen shumë mirë që mendimet lona puqen, - l tha btepan 

Arkadiçi, duke tundur kokën dhe duke i dhënë fytyrës nje shprehje 
keqardhjeje dhe interesimi në të njëjtën kohë. - Për kete Kam ardnur ne 

Peterburg 

' - Zien qyteti, - i tha, - S’kasi vazhdon kjo gjendjelebetitëse! Ajopo 
venitet e po fiket çdo ditë. Ai s’e kupton, që Ana është nga ato, qe s'bejne 
shaka me ndjenjat e tyre. Njëra nga të dvja: ose te largoje nje ore e me 
parë, ose ta ndajë. Gjendja e tanishme po la ze i r y™e n - _ 

- Po, oo... pikërisht.tha me psheretime Oblionski. - Ndaj ohe 
erdha... oor jo enkas, më emëruan rne shërbim në obornn peranc orak, 
duhej falënderuar njeriu që ma bëri këtë nder. Por kryesoreieshte te 

rregullohet motra. 

- Ju ndiftë Zoti! - i t.ha Belsi. 

Pasi e përcoili Betsin deri te porta, ia puthi edhe nje here doren 
pak mbi dorëzë, atje ku rreh pulsi, dhe pasi i foli disa gjepura te knpura, 
që ajo s’po dinte në duhej të mbante qëndrira apo t’i kalonte riie shasa, 
Stepan Axkadiçi shkoi te motra. E gjeti duke qarë. 

Ndonëse hyri gazmend, kur e pa raotrën, i foli me zë të ngasbeiyen, 
pjesëmarrës) në pikëUimin e saj. E pyeti për shëndetm, si e ktshte kaluar 

mëngjesin. . . . ,, ... 

- Keq, shumë keq. Ditën dhe mëngjesin, ditët e shkuara dhe ato qe 

viinë, - i tha Ana. , f _ , 

- Më dukel se të ka iëshuar zemra. Shkundu! Jeta do pare drejt ne 

sy. E di që s’e ke të lehtë. por... i ; 

- Kam dëgjuar të thonë, që gratë i duan burrat edhe për veset, - i 
tha papritmas Ana. - Kurse unë atë e urrej për virtytet. S rroj dot me me 
të. Edhe orania e tij fizike më trondit e nervozon, më nxjerre nga binaret. 
Muk rrojdot rne të. Si t’ia bëj? Edhe më pai'ë kam qene fatkeqe, kam 
pandehur që më fatkeqe se unë s’ka, por këtë angeshii e daiidi qe po me 
mbyt tani, s’e kam provuar kurrë; Më beson, Stiva? E di që ështe i nure, 
që s’i arrij as te thoi. i këmbës, por ja që s’e shoh dot me sy. E urrej pei 
zeruërgierësinë. për të gjitha... S më ka mbetui tjetër, pën eç.. • 

Donle të tboshle“vdekjes’\ por Stepan Arkadiçi nuk e la ta mbaronte 

frazën. ^ . .. . , 

- Je e sëmurë dhe e nervozuar, - i tha. - Po i zmadhon si shume 
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gjëral. S ka këtu asgje Lë tmerrshme. 

ljafe la tfla me Luzën në gaz. Askush tjetet; përveç Stepan 
Arkadiçit ;i ndodhur përpara një dëshpërimi të tillë, që të pikonle gjak 
zemra, sj do La vmte kurrsesi buzën në gaz, por në këtë të tijën kisiite aq 
shume mirësj, deri ëmbëisi femre, sa jo vetëm s’e lëncioi, por e zbuti 
dhe e qetesoi An.ën. S'kaloi shumë dhe Arta u ndie e iehtësuar. 

- Jo, Stiva, - tha. - Unë mora fund! Më keq se aq! Ende nuk kam 
maiTeiupd, s kam si e them këtë, përkundrazi, e shoh që s’më kaardhur 
e , nd f lundi ' ^ am S1 teli 1 n derë. që nga çasli në çasl do këputet... Ende 
s eshte keputur, por çdo gjë do Lë marrë fund në mënyrë të tmerrshme. 

S ëi ë ’ telin e tendosur mund ta lëshosh pak e nga pak. Nuk ka 
g)endje,;nga e cila të mos dalë njeriu. 

- Kam menduar, kam menduar shumë. Vetëm një... 

Përsëri e kuptoi nga shikimi i saj prej të trembure, se e vetmja 
nugëdaije ishte vdekja, përsëri s’e ia ta mbaronte frazën. 

.. f ?..fi S ^ lte as ^ tu ’" 1 tlia -" s ’^ e si e sliel1 gjendjen tënde, siç e shoh 
une. Me lejo të ta them hapur mendimin: flllimisht u martove me një 
bun-ë që ishte njezet vjeç më i madh se ti, u martove pa dashuri, pa e 
ditur ç është dashuria. Ja një gabim. 

- Gabim i tmerrshëm! - tha Ana. 

.. " ^ Qr ç n dodhi, ndodhi. Më pas pate fatkeqësinë (ta quajmë kështu) 

te dashurosh një tjetër. Fatkeqësi është, por ajo që ndodhi, ndodhi. Yt 
shoq te kuptoi dhe të faii. - Pas çdo fjaiie ai bënte pushime të shkurtra 
per te degjuar ndonjë kundërshtim të saj, por Ana s’fliste. - Kështu ësfatë! 
iani çështja shtrohet kështu: a mundesh të vazhdosh të bashkëjetosh me 
tët shoq.; A e dëshiron këtë? Po ai e dëshiron? 

- Nuk e di, unë asgjë nuk di. 

- Po ti vetë sapo the që s’e honeps dot. 

- Jo) s'e thashë. 

- Më fal, po... 

,. s muncl ta kuptosh; e ndiej që po bie kokangulthi në greminë, e 
di që s duhet të kërkoj shpëtim... Dhe as që mundem. 

- S’ka gjë, do të t.ë presim ne, s’do Lë të iëmë të vritesh. Të kuptoj 
drejt, s ke si e shpreh dëshirën e vërtetë, ndjenjën e vërtetë. 

- Po unë asgjë, asgjë nuk dua...vetëm një gjë kërkoj, të rnarrë 
lund, sa më parë, më trrirë. 

- Ai e sheh nëy’gendjeje,edi sj ëshlë puna. Ti pandehqëatë kjo 
gjendie e rendon me pak nga ç’të rëndon ty? Ti vuan edhe ai vuan, ku d<> 
te dale e gjithë kjo? Vetëm ndarja e zgjidh këtë nyje të kokolepsur, - e 
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përfundoi me mundim Stepan Arkadiçi mendimin e vet, që ishte njëherësh 
edhe pikësynimi i kësaj bisede. E pa të motrën drejt në sy. 

Ana nuk foii, vetëm bërj shenjë mohimi me kokën e qethur. Kurse 
nga pëmdntja e fytyrës dhe nuri i bukurisë që ia mbuloi, Stiva e kuptoi 
që Ana nuk kuturiste ta dëshironte një zgjidhje të tiilë, i dukej një lumturi 
epamundur. 

- Më dhimbseni që të dy! Sa i lumtur do isha sikur të mundja ta 
arrija këtë! - i tha Stepan Arkadiçi, duke buzëqeshur më me guxim. - jo, 
mos fol, mos thuaj asgjë! Më ndiftë Zoti t’ia shpreh atë që ndiej. Po shkoj 
tek ai. 

Ana e pa e menduar me sytë që i lëshonin xixa, por nuk foli. 

XXII 

Stepan Arkadiçi hyri në studion e Aleksei Aleksandroviçit me atë 
pak hije të rëndë që i binte kur ulej në kolltukun e kryetarit në seancën 
gjyqësore. Aleksei Aleksandroviçi, me duart lidhur prapa, po ecejakte 
nëpër dhomë dhe po mendonte po për atë problem, për të cilin sapo 
kishin hiseduar motra me vëllain. 

- Nuk të shqetësoj? - e pyeti dhe sakaq u turbullua, gjë që Stepan 
Arkadiçit i ndodhte shumë rrallë. Për ta mbuluar hutimin, nxori nga 
xhepi kutinë e re të cigareve, me një sistem të ri mbylljeje, që sapo e 
kishte blerë, i mori erë lëkurës dhe nxori që andej një eigare. 

- Jo. Ke nevojë për ndonjë gjë? - e pyeti pa qejf Aleksei 
Aleksandroviçi. 

- Po. Dua... më duhet të bisedoj, - i tha Stepan Arkadiçi, që po 
habitej nga droja që po ndiente. Ishte diçka e beftë, e pazakontë për të. 
U çmerit me veten, ngaqë s’po i besohej se ishte. zëri i ndërgjegjes ai që 
i fliste, po i thoshte se kjo që po bënte ishte diçka e keqe. E mblodhi 
veten dhe e mposhti drojën. 

- Nuk besoj të dyshosh në dashurinë time për motrën dhe në 
dhembshurinë e respektin për ty, - i tha lulëkuqe në fytyrë. 

Aleksei Aleksandroviçi ndali, por s’i dha përgjigje; shprehja e 
fytyrës së Kareninit e mahniti Stepan Arkadiçin; shtangu kur e pa të 
rnishëruar në tërë qenien e tij pamjen e viktimës së përulur dhe të pajtuar 
me fatin. 

- Erdha... për të folur me raotrën, për gjendjen Luaj, - tha duke u 
përpjekur ta mposhtte ngurirnin e pazakontë. 
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Aleksei Aleksandroviçi u skërmit trishtueshëm, e pa kunatin dhe, 
pa folur, iu afrua tryezës, mori ietrën e fiiiuar cihe ia dha. 

- Edhe mua aty më rri mendja. Ja ç’i kam shkiuar Anës; më duket 
sikur me shkrim është më mirë, prania ime asaj i ngre nervat, - tha. 

Stepan Arkadiçi e mori, vështroi i habitur sytë e veshur të kunatit, 
që i qenë ngulur ashtu të ngrirë dhe zuri ta iexonte. 

“E shoh qeprania imeju rëndon. Më pikëllon që e vë re, por e kuptoj 
që ndryshe s'ka si të jetë. Sju bëj me faj, kam Zotm dëshmitar, që kur ju 
pashë si dergjeshit e përpëliteshit në ato çaste falale, vendosa me gjithë 
shpirt fi harroja ato që ndodhën dhe të nisja jetën e re. I\‘uk pendohem 
dhe s’kampër t’u penduar kurrë për atë që bëra. Por ja që s ia arrita dot 
qëllimit të të bëja mirë, të ta shpëtoja shpirtin. Ma thoni vetë se ç mund tju 
jap lumturinë e vërtetë , qetësinë e shpirtit. Do t. 'i bindem plotësisht vullnetit 
tuaj dhe ndjenjës suaj të drejtësisë ”. 

Stepan Arkadiçi ia ktheu letrën dhe e pa kunatin me po atë habi e 
hutim, që e kishte parë para se të lexonte ietrën. Në këtë e sipër buzët iu 
drodhën, fytyra. iu lrudhos dhe qëndroi fuqiprerë. 

- Ja dhe përgjigjja ime, - tha Aleksei Aleksandroviçi dhe i ktheu 
krahet. 

- Po, po... - mërmëriti Stepan Arkadiçi, që s’ishte në gjendje të 
fliste, ngaqë e mbyti ngashërimi. - Po, po. Ju kuptoj, - tha më në fund. 

- Dua të di ç’dëshiron ajo, - i tha Aleksei Aleksandroviçi. 

- Kam frikë që ajo vetë nuk është e zonja ta kuptojë gjendjen, në të 
cilën ndodhet. S’ka si të jetë gjykatëse, - sqaroi Stepan Arkadiçi, që e 
mori në dorë veten. - Eshtë e dërrmuar, po, po, e dërrmuar nga 
shpirtmadhësia juaj. Po ta lexojë këtë letër, nuk do të jetë e zonja të 
thotë asnjë fjalë, vetëm më poshtë e më poshtë do ta ulë kokën. 

- E ç’duhet bërë në këtë rast? Si të shpjegohemi?... Si ta marrim 
vesh ç'dëshiron? 

- Në më lejofshi t’ju shfaq ç’mendim kam, them se është në dorën 
tuaj t’i mermi të gjitha masat, që i quani të nevojshme për t’i dhënë fund 
kësaj gjendjeje. 

- Domethënë, mendoni se i duhet dhënë fund? - u kap pas fjalës së 
kunatit Aleksei Aleksandroviçi. - Po si? - e pyeti me një gjest të pazakontë 
për të: iëvizi duart në mënyrë të çuditshme përpara fytyrës. - Nuk shoh 
si mund të dilet nga kjo gjendje. 

- S’ka gjendje pa rrugëdalje, - tha Stepan Arkadiçi, u ngrit në këmbë 
dhe u gjallërua. - Një herë ke dashurtë ndaheshit.. .Në qofsh i bindur, që 
s’mund lë rroni të lumtur... 
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- Lumturinë mund ta kuptoj ndrvshe njëri dhe ndryshe tjetri. Ta 
zëmë që pranoj çdo gjë, për veten unë asgjë nuk dëshiroj. Si mund të 
dilet nga kjo gjendje? 

- Në dëshironi të dini mendimin tim, - tha Stefan Arkaidiçi me 
buzagazin e tij të ëmbël femëror, që ia lehtësonte brengën tjetrit, me të 
cilin kishte folur dhe me Anën, dhe që ishte aq bindës, saqë Aleksei 
Aleksandrovjçi e ndjeu veten të dorëzuar, të nënshtruar dhe të gatshëm 
për ta besuar atë që do i thoshte Stepan Arkadiçi. - Ajo me gojën e saj 
kurrë nuk do jua thotë, por kjo dhe vetëm kjo është dëshira e saj: 
ndërprerja e marrëdhënieve që lidhen me kujtimet e hidhura. Për 
mendimin tim, në kushtet e krijuara duhet menduar për krijimin e 
marrëdhënieve të reja. Ato arrihen vetëm me lirinë e të dyja palëve. 

- Të ndahemi! - ia preu fjaiën me neveri Aleksei Aleksandroviçi. 

- Po. Për mendimin tim, ndarja është gjëja më e mirë, - ia pëiforcoi 
mendimin Stepan Arkadiçi dhe u bë lulëkuqe në fytyrë. - Ngado që ta 
kthesh, është zgjidhja më e arsyeshme për bashkëshortët e ndodhur në 
marrëdhëniet tuaja. Si i bëhet, kur dy familjarë nuk rrojnë dot më bashkë, 
kur jeta e përbashkët u është e pamundur? Gjëra që ndodhin. - Aleksei 
Aleksandroviçi psherëtiu thellë dhe mbylli sytë. - Duhet patur parasysh 
vetem një rrethanë: në do njëri nga bashkëshortët të lidhet me martesë 
tjetër. Nëse nuk dëshiron, çështja thjeshtohet krejt, - tha Stepan Arkadiçi 
që qe çliruar nga stepja dhe droja. 

Aleksei Aleksandroviçi, i mërdhirë nga lufta e breridshme, 
nëpërdhëmbi disafjalë të pakuptueshme, por përgjigje nuk i dha kunatit. 
Atë që Stepan Arkadiçi e kishte marrë për më të thjeshtën e të thjeshtave, 
Aleksei Aleksandroviçi e kishte rrëkëllyer me qindra herë në mendje. 
Jo vetëm s’i dukej e thjeshtë, por i dukej e pamundur. Ndarja, që e 
kishte shqyrtuai' në mendjen e tij nga çdo anë, tani po i dukej e pamundur, 
sepse ndjenja e dinjitetit vetjak dhe respekti ndaj fesë nuk ia lejonin ta 
bënte me faj të shoqen për shkelje kurore, aq më tepër që kishte qenë ai 
vetë njeriu që ia kishte faiur të gjitha dhe kishte filluar ta donte rishtas, 
pra, s’kishte si e padiste për marrëdhënie jo të rregullta me dikë tjetër 
dhe ta damkoste. Kishte edhe shumë arsye të tjera që, sipas tij, ndarja 
• ishte e pamundur. Ç’do të bëhej me djalin? Ta iije me të ëmëri, ishte e 
pamundur. Si grua e ndarë, do të krijonte familje tjetër, të paligjshme. Si 
trajtimi ashtu dhe edukimi i thjeshtrit viheshm në pikëpyetje. Ta mbante 
vetë? E dinte që do të qe shpagim, kurse ai s’ushqente: ndjenja 
hakmarrjeje. Dhe kryesoija: po ta ndante, Ana do të merrte fund. I 
rëndonin si plumb në zemër fjalët e Daria Aleksandrovnës: me ndarjen 
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vetëm provonte egoizmin e vet, kurse Anen e merrte në qafë. Kur i 
iidhte këto fjalë me faijen, me ndjenjën e re që provonte për fëmijët, 
mbante nje qëndrim tjetër ndaj ndarjes. Të pranonte të ndaheshin, ta 
linte të lirë Anën, donte të thoshte. sig e kuptonte ai, të këpuste gdo 
lidhje me fëmijët, që 1 donte dhe që ishin hallka e fundit që e lidhnin.me 
jetën, por edhe t’i hiqte asaj mbështetjen e fundit të jetes, ta shtynte në 
greminë. Po ta ndante, e dinte që do të martohej me Vronskin, kjolidhje 
do ishte e paligjshme, kriminale, sepse sipas ligjit të kishës, gruaja e 
nclarë nuk martohej dot me tjetër në të gjailë të bashkëshortit të parë. 
“Do të bashkohet me të dhe pas një-dy vjetësh ai do ta braktisë, mund të 
krijojë edhe ndonjë lidhje të re e ç’nuk mund të mos i ndodhë pastaj. 
Fajtor i shkatënimit të saj të plotë do jem unë, që pranova ndaijen”, - 
arsyetonte ime vete Aleksei Aieksandroviçi. I qe kthyer dhe stërkthyer 
këtyre arsyetimeve dhe qe i bindur që çështja e ndarjes nuk ishte e 
thjeshtë, siç pohonte kunati, ishte krejt e pamundur. Nuk i besonte ato që 
i thoshte Stepan Arkadiçj, për çdo fjalë të tij kishte një mijë kundërshtime, 
por për të dëgjuar e dëgjonte, e ndiente se prapa atyre fjalëve trupëzohej 
fuqia e vrazhdë që drejtonte jetën e këtij dhe kësaj fuqie druhej t’i 
nënshtrohej. 

- Çështja është ç’kushte parashtron ti vetë për këtë ndarje? Ajo nuk 
të kërkon asgjë, nuk guxon të të kërkojë; e lë çdo gjë në dorën e 
shpirtmadhësisë tënde. 

"0 perëndi! Ç’të keqe të paskam bërë? - tha me vete Aleksei 
Aieksandroviçi dhe iu kujtuan hollësitë e ndaijes, kur burri merr përsipër 
fajin dhe në po atë mënyre, siç e kishte mbuiuar me duar fytyrën atëherë 
Vronski, e mbuloi tani fytyrën nga turpi. 

- Je i tronditur, të kuptoj. Po ta mendosh me gjakftohtësi... 

'Atij që të qëllon në njërën faqe, ktheji tjetrën; në ke dy këmisha, 
jepja njërën tjetrit,” - iu kujtuan fjaiët e shenjta. 

- Po, po' - thirri me zërin piskamë. - E marr mbi vete fajin, turpin, 
edhe djalin ia lë, por... a nuk do të ishte më mirë të mos e bënim tani? 
Bëj-ç’të duash... 

I ktheu krahët kunatit dhe’ u ul në karrige me fytyrë nga diitarja. 
lshte pikë vreri, i vinte turp nga vetja, por edhe i gufonte shpirti nga 
përdëllimii padëgjuar. 

Stepan Arkadiçi e shihte i mallëngjyer. Priti i heshtur. 

- Aleksei Aleksandroviç, - i tha pas disa çastesh. - Ma besoni këlë 
që do ju them: Ana e çmon shpirtmadhësinë tuaj. Me ç’po dukeL i tilië 
qenka vuilneti i Zotit! - Tha kështu dhe e ndjeu që kishte thënë një 
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Hl man-ëzi dhe me zor e mbajli të qeshurën. 

Aleksei Aleksandroviçi deshi t’i përgjigjej, por Iotët nuk e lanë të 
fliste. 

- Kështu qenka e shkruar, s ke nga ia mban, duhet pajtuar. Për 
mua, fatke.qësia juaj është fakt i kryer; po mundohem t’ju ndihmoj edhe 
atë, edhe ju, - i tha Stepan Arkadiçi. 

U largua nga kunati i prekur den ne thellësi të shpirlil, por kjo s'e 
pengoi ta ndiente gëzimin e aniljes, ishte më se 1 sigurt që Aleksei 
Aleksandroviçi nuk do ta kthente mbrapsht ijalën e dhënë.~Këtij ngazëlhmi 
iu bashkëngjit edhe mendimi se, pasi të mbyllej çështja, do e pyeste të 
shoqen, të afërmit dhe miqtë: “Cili është ndiyshimi ndënnjet meje dhe 
perandorit?” Po vetë do të përgjigjej: ‘Terandon bën ndarje dhe nga kjo 
askush s ka mirë, kurse unë bëra një ndaije që u bëri qejfin tre vetave...” 
Mandej do u bënte këtë pyetje: “Po ngjasimi ndërmjet meje dhe 
perandont cili është?” Po, jo! “Do mendoj t’u them ndonjë diçka më të 
bukur!" - tha me vete dhe vuri buzën në gaz. 


XXIII 

Vronski mori një plagë të irezikshme, por qëlloi me fat, që plumbi 
s ia preku zemrën. Disa ditë u dergj në mes jetës dhe vdekjes. Kur u 
përmend dhe mundi të fliste, në dhomë u gjend Varj-a, kunata. 

. .. ~ Var ^ a! ", j ^ be e P a * vrenjtur. - U plagosa pa dashje. Ngule 
mirë në mendje këtë dhe thuajua edhe të tjerëve. Ajo që bëra ishte 
marrëzi! 

, . Pa 1 ktb X er Përgjigje, Varja u përkul mbi të, ia ledhatoi fytyrën me 

shikimm e syve të çiltër dhe me një buzëqeshje gëzimi. Vronski e pa me 
syte e kthjeUët, lë qetë, por shikimin e kishte të rreptë. 

- E po, lavdi Zotit! - i tha ajo. - Të dhemb plaga? 

- Më dhemb pak ketu, - i tha dhe i tregoi gj’oksin. 

- Po ta ndërroj plagën. 

Ndërsa kunata i ndërronte plagën, Vronski e shihte në heshtje me 
noiuiia te shtrënguara. Kur mbaroi, ia përsëriti: 

- Nuk foia përçart. Të lutem, bëj çmos që askush të mos mendoië 
qe desha të vras veten. 

- Askush s’mendon e s’thotë. Por besoj, që Ijetër herë nuk do të 
piagosesh më paclashur? - i tha me buzagaz pyetës. 

- As unë mik besoj, por, më mirë do të ki.shte qenë... 
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Dhe qeshi trishtueshëm. 

Sicioqoftë, kur plaga fiiloi t’i mbyllej dhe pak nga pak po e merrte 
veten, Vronski u çlirua nga një pjesë e trishtimit. Me ate që kishte bërë, 
sikur e kishte larë turpin dhe poshtërimin që e përvëlonin. Tani për A.ieksei 
Aleksandroviçin mund të mendonte i qetë: ia çmonte zemërmadhësinë, 
-vetja s’po i dukej i përçmuar. S’kaloi shumë dhe jeta i rrodhi si më parë: 
njerëzit mund t’i shihte drejt në sy, mund të bënte jetën që kishte më për 
zemër. Veç, kishte dhe një brengë, aë s’po e shkuite dot nga shpirti: 
Anën e kishte humbur përgjithmonë. Ç'nuk bënte për ta qetuar dhe 
ngushëlluar veten, por dëshpërimi i kufizonte me makthin. E kishte rnarrë 
të prerë vendimin: pas gjithë kësaj që ndodhi, s kishte si të vazhdonte të 
qëndronte më ndërmjet Anës së penduar dhe Aleksei Aleksandroviçit 
përdëllimtar, por, ama, edhe lot të nxehtë s’kishte si të mos derdhte pëi 
humbjen e dashurisë, s’po i shlyente që s’po i shlyente dot nga kujtesa 
orët e lumtura, që kishte kaluar me të, të cilat aq pak i kishte çmuar 
atëherë dhe që e robëronin tani me bukurinë mahnitëse dhe mailin 

përvëlues. ___ 

Serpuhovski kishte menduar ta dërgonte me një punë në Tashkent, 
Vronski pranoi pa asnjë ngurim. Por sa më shumë afronte koha e nisjes, 
aq më tepër po e rëndonte vetëflijimi në emer të asaj, që ai e quante 
detyrë. Plaga iu mbyll, filloi të dilte dhe të përgatitej për udhë. “Ta 
shihja dhe një herë, pastaj le të bëhej si të bëhej”, - thoshte me vete. 
Mendimin ia shfaqi vetëm Betsit. Enkas për këtë kjo i bëri vizitë Anës 
dhe i solli përgjigje negative. “Aq më mirë, - tha me vete \ronski. 
Ishte një dobësi e imja; takimi me Anën do m 7 i përpinte edhe fuqitë e 
fundit, që më kanë mbeturi’. 

Të nesërmen Betsi erdhi vetë në mëngjes dhe i tha Vronskit se 
kishte marrë vesh nga Qbllonski që Karenini kishte pranuar të ndahej 
me të shoqen. Lajmi ishte i sigurt. Ai mund ta shihte. 

Pa e përcjellë kushërirën, duke e shkelur me këmhë vendimin e 
maiTë, pa e pyetur se kur mund të vinte ta shihte, Vronski u nis për te 
Kareninët. I ngjiti me vrap shkailët, pa parë e pa vënë re kënd, pastaj 
me.hap të shpejtë, duke e përmbajtur me vështirësi veten, që të mos 
vraponte, hyri në dhomën e saj. Pa u menduar dhe pa e çarë fare kokën 
në ishin vetëm apo kishte dhe të tjerë, e shtrëngoi fort në gji dhe ta 
mbuloi me te puthura fy tyrën, qafën, krahët, duart. 

Ana ishte përgatilur për këtë takim, e kishte parapërgatiturç do t i 
thoshte, por asgjë nga alo që kishte menduar nuk i tha: flaka e dasburisë 
së tij e gilabëroi të tërën. Deshi ta qetësonte atë dhe ta përmbante veten. 
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por s’qe e mundur. I dridheshin buzël dhe aq fort, sa për një kohë të gjatë 
s’qe në gjendje t 7 i thoshte asnjë fjalë. 

- Ti më pushtove të tërën, jam e jotja, - i tha më në fimcl, duke ia 

shtrënguarfort dorënpas gjoksit. 

- Kështu. dhe duhej të ishte! - i tha ai - Sa të jemi gjallë, kështu do 
jetë. Tani e kam më të qartë se kurrë. 

- Ashtu është, - ia ktheu ajo, duke u zbehur gjithë më tepër dhe 
duke ia pushtuar kokën.me krahë. - Sidoqoftë, ka aiçka të tmeirshme në 
këtë mes pas gjithë atyre që ngjanë. 

- Të gjitha do kalojnë: të gjitha do harrohen; do jemi të lumtur! 
Dashuria jonë, në do të bëhet edhe më e fortë, do të bëhel vetëm e 
vetëm ngaqë brenda saj fshihet diçka e tmerxshme, - i tha ai diike ngritur 
kokër. dhe duke zbuluar, me të qeshurën e të lumturit, dhëmbët e bardhë, 
të fortë. 

Edhe ajo nuk mund të rnos 1 përgjigjej me buzëqeshjen rrezëllitëse 
dhe jo fjalëve, por vështrimit të tij të ndezur nga zjarri i dashurisë. la 
mori dorën dhe ledhatoi me të faqet e ftohura dhe flokët e prerë shkurt. 

- E ç’i ke këta flokc kaq të shkurtër? Po sa te shkojnë pa! Dukesh si 
djalë! Po sa e zbehtë që je! 

- Jam shumë e dobët, - tha dhe qeshi me dëshpërim. Buzët përsëri 
iu drodhën. 

- Do shkojmë në Itali. Do ta marrësh veten, - i tha ai. 

- Pse, a është e mundur që ne të rrojmë si bum me gruan, të jemi 
të dy vetëm, të kemi familjen tonë? - i tha Ana dhe e vështroi drejt në sy. 

- Çuditem që s’e kemi bërë më parë këtë jetë. j 

- Stiva thotë që ai pranon të bëjë çdo gjë, por unë nuk mundem ta 

pranoj zemërgjerësinë e tij, - tha ajo e menduar, duke parë diku larg. - 
Nuk e dua ndarjen, tani s’rnë bëhet vonë për asgjë. Një gjë s’e di: ç’do 
të vendosë ai për Seriozhën. i 

Vronski nuk po amnte dot ta kuptonte si mund t i fliste për te. birin, 
për ndarjen nga i shoqi në ca çaste si keto. E ç rëndësi kishin në kiahasim 
me dashurinë e tyre? 

- Mos fol për këto! As mos mendo! - .i tha duke ia rnarre dorën dhe 
duke ia shtrënguar në të vetat. E bëri për t’ia larguar mendjen nga ato 
shqetësime. Por Ana e kishte tretur larg shikimin e syve te mjegulluar. 

- Ah! Pse nuk vdiqa më mirë! - tha dhe lotët i rrodhën nëpër faqe; u 
përpoq të vinte buzën në gaz, që të mos ia prishte humorin. 

Të kishte qenë më parë, me atë kuptim që kishte për gjërari Vronski 
do ta quante tepër joshëse detyrën e rrezikshme që i ofron in i të sashkent. 
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madje do ta quante se ishin duke i bërë nder, por tani, pa e. vrarë fare 
rnendjen, e kundërshtoi. E vun re pakënaqesinë e eprorëve, ndaj kërkoi 
menjëherë daljen në iirim. 

Pas një muaji, Aleksei AJ.eksandroviçi mbeti vetëm me djaiin; Ana 
me Vronskin u nisën jashtë shtetit. Ana e kundërshtoi prerë ndarjen me 
të shoqin. 


/ 


Princesha Sherbackaja e quante të pamundur martesën para 
kreshmëve, kishin mbetur vetëm pesë javë dhe nuk ishte gati as gjysma 
e pajës, por nuk kishte si të mos ishte edhe e njëmendjeje me Levinin, 
që thoshte se pas kreshmëve do të ishte vonë; tetoja pJakë e princit 
Sherbacki ishte shumë e sëmurë, mund edhe të vdiste, zija do ta shtynte 
martesën edhe kushedi sa kohë. E ndau pajën në të madhe e në të vogël 
dhe e preu mendjen ta bënin dasmën para kreshmëve. Paja e vogël do 
ishte gati menjëherë, pajën e madlre do t’ua çonin më pas. I vinte plasje 
që Levini nuk po i përgjigjej seriozisht, në e pranonte apo nuk e pranonte. 
Ishte një vendim i arsveshëm: çifti fill pas dasmës do shkonte në fshat, 
paja e madhe nuk do t’u duhej. 

Levini vazhdonte të endej si i dehur, i dukej sikur ai dhe lumturia e 
tij përbënin qëllimin kryesor dhe të vetëm të ekzistencës njerëzore. Nuk 
kishte pse mendonte dhe kujdesej për asgjë, për të vepronin të tjerët. 
Madje, nuk i gëlonte në mendje as-ndonjë plan apo synirn për të ardhmen, 
gjithçka ua kishte besuar të tjerëve dhe e dinle që punët do shkonin si 
s'kishte më mirë. Edhe i vëllai, Sergei fvaniçi, edhe Stepan Arkadiçi, 
edhe prineeshai thoshin ç’duhej të bënte dhe si ta bënte. Ai me tëgjithë 
ishte i njëmendjeje. I vëiiai i gjeti paratë, prinoesha-.e këshilloi t.ë shkonte 
pas dasmës në IVtoskë, Stepan Arkadiçi i ihoshte lë shkonle jashtë shtetit: 
asnjënt nuk iaprishte. "Si tëdoni ju,si Lju pëlqejë juve! Jam i l.umlur, ju 
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a« i shtoni e as i hiqni dot gjë lamturisë sime me alo që tiiom dhe bem! , 

- clukej sikur thoshle me vele. 1 tregoi Kitit për dëshirën e Stepan 
Arkadiçit, u habit shumë' kur pa që kjo nuk e mnëpnti Ajo kishte 
pikësynimet e veta për jelën e tvre të ardhshme. E dmte që Leviru ishte 
i zënë me punë në fshat dhe u ishte përkushtuar me shpiit atyre. v P un ^ 
ishin.nuk e dinte dhe nuk përpiqej t’i mësonte, por kjo nuk epengonte 
Kitin t’i cilësonte si shumë të rëndesishme. E dinte që venclbammm do 
ta kishin në fsHat, aty dhe donte të shkonte menjëherë e jojashtë shtetn. 

Ky vendim i prerë e habiti Levinin, por shpërfiilës ndaj gdo g]ëje siç 
ishte, iu lut Stepan Arkadiçit të nisej menjëherë për ne tshat dhe ta 
përgatiste çdo gjë me shije, ashtu si dinte ai. 

Stepan Arkadiçi u kthye pasi i vuri në vijë të gjitha, pntej vetem 

mbërritja e çiftit. Kur u takua me Levinin, e pyeti: 

- Po vërtetim rrëfimi ke? 

- Jo. Pse? 

- Pa të s’të vënë kurorë. . 

- Ah! - thirri 'Levini..- Po unë kam nëntë vjet që nuk mbaj kreshme. 

As që më shkoi në mendje. .. 

- Bukur, besa,- i foli me të qeshur Stepan Arkadiçi, - kurse mua me 

quan nihilist! S’ke si ia bën, duhet mbajtur kreshmë. 

- Po kur? Kanë mbetur vetëm katër ditë. 

Stepan Arkadiçi edhe këtë e rregulloi. Levini mbajti kreshme. 
njeri që nuk besonte, por që e respektonte besimin e tjetnt, ® vini e 
kishte tepër të vështirë pjesëmanjen në ceremonitë fetaie. Lë ëte 
gjendje shpirtërore që ishte, te shtirej si fetar i dukej jo vetëm e rën e, 
por krejt e pamundur. Si mund të gënjente apo të tallej me punët e ese 
në keto çaste të lulëzimit të bujshëm të dashurise? Jo, këtë nu ' mun ta 
bënte! lu lut Stepan Arkadiçit ta merrte vërtetimin pa qenë nevoja te 
mbante kreshmë,.por ky iu pergjigj se ishte punë që s bëhej. ^ 

- E ç’të kushton? Punë dy ditësh. Prifti është nje plak i zgjuai'dhe 
shumë i dashur. Do të ta heqë dhëmbin aq lehtë, sa sMo ta ndiesh tare. 

Duke dëgjuar meshën e parë, Levim u orvat të përtërmte ndjenjat 
e forta fetare, që provonte kur kishte qenë gjashtemhedhjete- 
shtatëmbëdhjetë vjeç. Por hoqi dorë shpejt, u bind që ishle e pamundur. 
U përpoq ta shihte meshën si diçka të parëndësishme, boshe, njelioj si 
zakoni i bërjes së vizitave, por e ndjeu që as këtë nuk mund la bente. 
Levini mbante ndaj fesë atë qëndrim që mbante shumica e bashkë vO ës ve » 
fare. të papërcaktuar. Për lë besuar nuk mund të besonte, poi nu IS 
as plolësisht i binclur që feja ishte e gabuar. Nnk e kuptonte rendësmë e 
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asa ; ,g bënle, por nuk rnund të qëndronte as shpërfilfe dhe «a!quante 
Tlt el të fcotë; e difflte turpi dhe rrinte si mb) gemba, ngaqe bente 
diçka që nuk e kuptonte. Një zë i brendshëm i thoshle se kjo qe po bente 

lbht<! hëibesa, herë u vinte veshin luljeve dhe përpiqej t u 

iente një kuptim.që afronte me pikëpamjete tij, here e ndiente qe s mun 
b kuptonte dhe duhej të mbante qëndrim, prandaj bente çmos te mos 
dëSeTmen-e, me Jendimet, vrojtrmet dhe kujtimet vetjake qe , — 
Sn të çuditshme në kokë në mjedisin feshv e kishes Degjo 
dhe meshën e dytë. Të nesërmen u çua më herët se zakomsht dhe esell 
shkoi në kishë për t’u njohur me rregullat dhe për t u rrefyer. Petveç nje 
ushtari të Hruar, të vobektë, dy plakave dhe pnftennjve, nuk bshte njen 

tjeter. . . hollë dhe j gjatë, me kockat e shpatullave qe i 

vizatoheshin shkoqur nën rason e hollë, i doli përpara, e çor W 

pranë mun, dhe zuri të thoshte lutjen. Tëre p?'‘ 

nërsërities së dendur dhe të shpejte te fjaleve meshirona, fot. , qe 

ringëllonte si “mëshirohas”, Levini ndiente t’i qene 

nuk duheshin ngacmuar, hdryshe do ta ^ 0 "« hushma^u^Duk 

qëndruar prapa dhjakut, i punonte mendja gjehu Sa shume qeshP 

dora e «ai” - tha me vete, duke kujtuar çastet e kaluara me K)tm, kur 

ninin pranë hyezës te këndi. Nuk flisnin, ajo vun 
haoi dhe i mbylli disa herë shpejt, qeshi me ate qe pc. bente. Iu .kujtua si 
ia outhi dorën dhe syri i vajti te vijat që bashkoheshm ne pel emben e 

safbojë rozë. “Përsëri kjo“mëshironas”, - tha ^Y^dVhakm^pStaj 
përkul dhe pa si përkulej para tij edhe shpma hoUake e dhjakut. Pastaj 

mamori ajoLorërf, më pa vijat në pëllëmbë. - Dore • C 

belbëzoi’’ Pa dorën e vet, pastaj atë të dhjakut Nga fundr duhet te jete 
- mendoi. - Jo, e nisi nga e para. Dhe pasr r vun mrre veshrn lutjee. 
,u,- n i. _ Mbaroi. Po falet. Kështu bëjnë para funclit . .. • 

Pasi mon nën dorë trerubëlshen, dhjaku i tha se po shkonte ta ben e 
gati vërtetimin dhe duke tmkrtur me çrzrnet e reja neper pttje^hes 
bosh hvri në altar. S’kaioi shumë dhe nxon koken e i ben shenjei n • 
gisht Uvinit. Mendimet e kyçura r lëvrinë ne koke, por ky r tqUji sa q. 
“Do rrevullohet”, - tha rne vete dhe iu drejtua amvones. Ng.t d,sa 
shkallë dhe në të djathtë pa priftin, një plakush me mjeker le rralle. te 

'thirejsm me sy të lodhur, p«r ^ë \utjen. 
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kthye me fytyrë nga Levinj. 

- jezu Knshti qëndron i padukshëm dhe dëgjon iTëfinrin tuaj, - tha. 
duke treguar Krishtin e kryqëzuar. - A besoni në atë që thotë kisha jonë 
apostoiikef - vazhdoi, duke e iarguar shikimin nga Levini clhe duke i 
lidhur duait nën petrahiL 

- Kam dyshuar dhe edhe tani dyshoj, - nëpërdhëmbi Levini 
me një zë të pakëndshëm dhe heshti. 

Pnfti priti një hop mos shtonte diçka, pastaj mbylli sytë dhe 
foli shpejt në dialektin e Vladimirskut. 

- Dyshimet janë dobësitë e njeriut; duhet falur e duhet iutur, 
që Zoti i plotmëshirshëm të na e forcojë besimin. Ç’gjynahe keni? - 
shtoi pa vonuar, si të donte të mos hurnbte kohë. 

- Gjynahu im kryesor është dyshimi. Dyshoj për çdo gjë, 
thuajse tërë kohën jam në dyshime. 

- Dyshimet janë dobësi e njeriut, - përsëriti prifti. - Cilal janë 
dyshimet tuaja kryesore? 

- Dyshoj për çdo gjë. Ndonjëherë dyshoj edhe për qenien e 
Zotit, - i doli padashje Levinil dhe u tmerrua nga këto fjalë të 
pahijshme qëjnxori. Po priftit, me sa dukej, ato fjalë nuk i bënë 
ndonjë përshtypje kushedi çfarë. 

- E ç’dyshime mund të keni për qenien e Zotit? - e pyeli me 
ngutje, me nje buzagaz thuajse të padukshëm. 

Levini hështi. 

- Ç’dyshime mund të keni për Krijuesin, kur sodisni krijimet 
e tij? - vazhdoi pnfti nguturazi, siç e kishte zakon. - E kush e stolisi 
qiellin me yje? Kush ia dha tokës këtë bukuri? Si u bënë këto pa 
Krijuesin? - tha dhe ia nguli shikimin pyetës. 

Levini e ndiente që nuk ishte aspak e hijshine të hynte në debate 
filozofike me priftin, ndaj iha vetëm atë që lidhej drejtpërdrejt me 
çështjen: j 

- Nuk e di. 

- Nuk e ditkeni? Si mund të dyshoni që është Zoti ai që e ka 
selitur çdo gjë? - e pyeti me një habi gazmore në zë. 

- Unë asgjë nuk kuptoj, - i tha Levini dhe u skuq, ngaqë e ndjeu 
sa pa Vend ishin ato fjalë; veç në gjendjen që ndodhej ashtu ishte. 

- Faljuni Zot.it! Luljuni Zotit! Edhe etërit e shenjtë kanë vuajtur 
nga dyshimi, edhe ala i janë lutur Zotit f ua forconte besimin. DjaUi 
nuk është pa forca, nuk duhet l'i jepeni. Faljuni Zolit! Lutjuni Zotit! 
- përsërili nguturazi. 


Heshli i menduar. 

- Më thanë se po niartoheni me të bijën e iiesimtarit dhe lë birit 
tonë, princit Shevbackif - shtoi duke buzëqeshur. - \ajzë pës kokë të 
vajzës! 

- Po, - iu përgjigj Levini, që ndjeu t i skuqel faqja për priftin. Ç i 
duhet të pyesë për këlë gjatë rrëfimil?” - tha me vete. 

Si të donte fi përgjigjej kësaj pyeLjejë të pabërë, prifti sht-oi: 

- Po lidheni me marlesë, paçi bekimin e Zotit dhe u bëfshi rne 
trashëgirntarë. Kësbtu? Po ç’edukatë do ju jepni fëmijëve, nëse nuk e 
mposhtni tundhnin e qoflëlargul për të mos besuar? - i tha me qortim në 
zë. - Në e daçi pjellën tuaj, si baba i mirë, nuk do t i dëshironi vetëm 
pasuri, mbrothësi, nderim; do të dëshironi përdëllimin, prirjen për të 
përqafuar të vërtetën. Kështu? Ç’përgjigje do i jepni, kur vogëlushi .1 
padjallëzuar t’ju pyesë: “Babi! Kush e seliti tërë këtë begati të botës që 
s’ka të çmuar: tokën, ujërat, diellin, lulet, barin? 5 ' Mos vallë do i thoni: 
“Nuk e di”? Po nuk keni si të mos e dini, kur Zoti 1 madh përdëllimtar ua 
ka zbuluar. Apo kur t’ju pyesë: “Ç’më pret në jetën e përtejme? 
Ç’përgjigje do të jetë ajo, kur ju velë nuk e dini ? Mos do ta lini të merret 
në qafë nga tundimet e botës dhe të djallit? Nuk është mirë! - pëifundoi, 
mënjanoi paksa kryet dhe e pa Levinin me sytë e tij të mirë e të ëmbël. 

Levini parapëlqeu heshtjen, jo sepse nuk donte t’i hynte debatit, 
por sepse kurrë ndonjëherë nuk kishte patur të bënte me pyetje si këto. 
Do kishte kohë të thellohej dhe t’u përgjigjej pasardhësve. 

- Po kapërceni pragun që ju nxjerr në rrugën, nga e cila nuk keni 
për t’u shmangur. Lutjuni Zotit, që me mirësinë e tij t ju mëshirojë e t ju 
ndihë, - i tha. - “0 Zot i madh, Jezu Krisht, me përdëllimin dhe mirësinë 
tënde, që nuk kanë të sosur, faija mëkatet birit tënd... 

Si mbaroi lutfen e faljes së mëkateve, prifti e bekoi dhe e la të lirë. 

Kur u kthye në shtëpi, Levini ishte i gëzuar që ajo ditë e sikletshme 
kishte kaluar dhe qe ndarë si s’kishte më mirë: nuk kishte patur nevojë 
Lë gënjente. Përveç kësaj, ruante një kujtirn të vagullt për ato fjalë jo 
dhe aq pa-kuptim të atij plakushi Lë mire dhe të dashur. Kishle në alë 
mes diçka që dijhej qaitësuar. 

“Kuplohel, jo tani, - iha me vele. - Më vonë.” 

Më shurrië se kuirë ndiente një pështjellim në shpirt; në qëndrimin 
ndaj fesë po vinle re atë kendshikim që e kishin dhe shumë të tjerë dhe 
që atij nuk i pëlqente, për të cilin e kishte qortuar dikur rnikun e vet, 
Svijazhskin. 

Mhrëmjen e kaioi ine të fejuarën te Dolii. Gëzimi i buiste dukshëm. 
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Në bisedë me Slepan Arkadiçin e krahasoi veten me qenin e mësuav, që 
pasi ka kapëreyer rrethin, kuis dhe spërdndhel, tund bishtin dhe hovën 
sa në tryezë, sa në parvazin e dritares. 

II 

Ditën e dasmës Levini, siç e donte zakoni (pi'incesha dhe Daria 
Aleksandrovna u mbaheshin pike për pikë zakoneve), nuk cluhej të shihej 
me nusen, hëngri drekë në hotel. I bënë shoqëri tre beqarë: Sergei 
Ivaniçi, Katavasovi, një shok universiteti i Levinit, tani profesor i 
shkencave të natyrës, të cilin e takoi në rruge dhe e mori me vete dhe 
Çirikovi, një sjyqtar paq.i, shok i Levinit nga koha e gjuetisë së arinjve 
dhe nun në ceremoninë e martesës. Dreka kaloi gëzueshënr. Sergei Ivaniçi 
ishte në qejf dhe zbavitej me origjinalitetin e Katavasovit. Ky, i ledhatuai- 
në sedër nga vëmendja dhe suksesi, krekosej dhe kapardisej, kurse 
Çirikovi, me kënaqësi dhe shpirtmadhësi, mbës.hteste bisedimin e ndezur. 

- Po ja, - thoshte Katavasovi, duke i zgjatur paksa fjalët, një zakon 
nga mësimdhënia në universitet. - Të marrim qoftë edhe mikun tonë, 
Konstantin Dmitriçin. Sa i aftë ka qenë. Ka qenë, tani nuk është më. Kur 
mbaroi universitetin, linte kokën pas shkencës, ishte njeri përsëmbari; 
tani gjysmën e aftësive e shpenzon për të mashtruar veten, gjysma tjetër 
i shkon për të përligjur mashmmin. 

- Armik më të betuar të martesës se ju s’më kanë parë sytë, - i tha 
Sergei Ivaniçi. 

- Jo, unë nuk jam armik, jam për ndarjen e punës. Kush nuk bën 
dot asgjë, duhet të bëjë njerëz, të tjerët duhet t’i përkushtohen shkollimit 
dhe lumturimit të tyre. Unë kështu mendoj. Vetëm syleshët nuk e shquajnë 
dot, unë nuk jam nga ata. 

- Sa do të më bëhet qejfi, kur të marr vesh që keni rënë në dashuri! 
- i tha Levini. - Për një gjë ju lutem: mos harroni të më ftoni në dasëm. 

- Po unë kam rënë në dashuri! 

- Me sepjet... E dini, - iu drejtua Levini vëllait, - Mihaill Semioniçi 
po shkruan një lihër për ushqimin dhe... 

- Mos i ngatërroni gjërat! Nuk ka rëndësi për çfarë. Puna është që 
vërtet kam rënë në dashuri me sepjet. 

- Por kjo nuk do ju pengojë ta doni gruan. 

- Sepjet jo, por gruaja po. 

- Si kështu? 
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- Do ta shihni vetë. Ja, ju.ve ju pëtqen t’i aclminislroni pronal. t<• 

merreni me gjueti... do e shihni ç’pengesa do ju dalin! _ ; __ 

- Erdhi Arhipi dhe me tha që në Prudni drerët nuk kanë të numëruar. 

ka edhe dy arinj, - tha Çirikovi. 

- Mua s 5 më keni për këto punë. ; . . ( 

- Hë, de? - kërceu Sergei Ivaniçi. - Lamtumirë, o gjueti e annjve; 

S’tëTë gruaja! ... . , , . , .. ■ , n .: 

Levini vuri buzën në gaz. Ky moslejim i gruas iu duk aq kendeites, 

saqë ishte gali të hiqte dorë përgjithmonë nga kënaqësia e gjuetisë se 

^^Sidoqoftë, gjvnah që ata dy arinjtë do i gjuajnë pa ju. Ju kujtohet 
hera e fundit në Hapillov? Gjah i bukur do ishte! - tha Çinkovi , ? 

Levini nuk donte ta dëshpëronte shokun dhe 1 1 thoshte se s mund 
të kishte kurrë diçka të bukur pa atë-, prandaj heshti. ; • _ 

- Pse kot është bërë zakon t’i jepel lamtumira jetës se Iire te 
beqarisë? - tha Sergei Ivaniçi- - Sado i lumtur qofsh, Ima leshte e 
dhembshur. 

- Pse kot ka shkruar Gogoli për dhëndnn që donte te hidhq nga 

^^-Qëkadiçkanëkëtëmes,ka,porjaqënuk thuhet! - tha Katavasovi 

dhe qeshi me të madhe. _ , , , 

- Hë, de. dritarja hapur është... Nisem? per ne Tver! Arusha na 
pret në guvë. Me trenin e orës pesë! Le të bëjnë si të duan këta këtu, - 

tha Çirikovi me të qeshur. . * l ,, . : 

- Ja që, për perëndi, s’e gjej në veten time ndjenjen e keqai'dhjes 

për iirinë, - u tha me buzën në gaz Levmi. __ 

- Po sepse keni. në shpirt një mishmash dhe asgjë nuk mund te 
gjeni, - ia ktheu Katavasovi. - Sa të qetësoheni pak dhe do ta gjeni. 

- S’besoj... Të ishte si thoni ju, për\eç ndjenjës (nuk donte ta 
shqiptonte në prani të tyre falën dashuri) ... dhe lumtunse, do ta ndieja 
sadopak edhe keqardhjen për lirine... Kurse mua, përkundrazi, me gezon 

kjo humhje lirie. . ... 

- Keq! Tip i pashpresë! - tha Katavasovi. - Të pnnë per shenmm e 

' shpejtë të tij ose inë mirë-po e ngi'eme që qoftë dhe nje e njeqmdta e. 
dëshirave iu plotësoftë- Dhe do të jetë një lumluri, që nuk eshte pare ne 
tokc^ 

" ’ Me të ngrënë drekën, të ftuarit ikën që të kishin kohë të risheshin 

për dasërn. , . .. ,, 

Kur mbeli vetëm, Levini soiii në mendje fjalet. e heqareve clhe 
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' )y , eti Veten: a valle, keqardhje për atë liri për 

e " klSh ' n >Teth Qeshi vetë me veten. “Ltria’ E 

L hyn ajo ne pune? Lumturi pënnua është dashuriapër të të ietuarit'me 

mend,met ^ - kem kulrëlSS 

“Po,|a ia di vallë mendimet, dëshirat, ndjenjat?”- i pëshnëriti befis 
nje sa. Busagasi iu fshi nga fytyra, qëndroi i nienduar E pushtoinS 
ndjenje e ^udjtshme, nje përaetje frike dhe dyshimi, dyshim për gjithçki 
..., Pones me dashuron? Po nëpranot tëmartohetvetëmpëS ur 
nje burre. Ç’do të ndodhë nëse as vetë ajo s’e di p’është dXbërë’ e 

s’më do dh' " M r d ^ p tlleIT6Së mendjeS pas marte sës dhe të bmdet që 
me do dhe nuk mundet te më dojë”. Ishin mendime të cuditshme % 

mbrapshla keto qe i vërshuan! Iu gallërua xhelozia për Vronskin 
Mbremja qe e kishte pare një vit të shkuar me të, iu duk sikur kishte 
qene dje. Dyshoupos nuk ia kishte treguar të gjitha. 

„„ j. i Jo ’ s .?° be i. mirë! - > Uta vetes me dëshpërim. - Po shkoi ta 
pyes, i marr fjalen e fundit: nuk jemi lidhur ende me martesë mos 
eshte me mme të mos e bëjmë? Më mirë kjo, sesa të jemt fatkeql lërë 
jeten, sesate turperoherm, te mos 1 qëndrojmë besnikë njëri-tjetrit'” I 
demmua: nga makthi, i mbushur me urrejtje për njerësit për veten pë 
ate, doh i ndërkryer nga hotel, dhe shkoi tek ajo. P ’ P 

i i aeti , n f n J e n s a ^omat e shërbëtorëve, ulur në një sënduk duke 
e ^ehedhuntmbishpina, 

(ende'fl5ptr7me d ‘V 

vajzerise, kujt çfarë t’i fal... lusianet e 

' Dunia-lfi 1 rfT TSL'! tha ’ duke parë 1 vren J tur "S« shërbëtorja. 
unjasha dd pak. Te thevres më vonë, - i tha Kiti. - Ç’ke kështu’ 

-epyen duketudrejtua.-vetëm me“ti”. E pikasiatëshprehjetëqudhshme 

' y y ei ’. te Uondltur e le zymtuar. E piishtoi frika. 

7' j*J“ e beso! S ’ kam si e përbaJloj vetëm këtë dhimbie 1 - i tha në 
kuhnm e deshpënmu, duke qëndruar para saj krahëlëshum dhe duke e 
pa,e me pergenm. Nga fytyra e saj e dashur, e çiltër e kuptoi se asmë 
k kishte nga iko qe po la eopëlomn zerarën, por ja që duhei që 1 
vete t la davatxste dyshunet. - Erdha të të ,hem se Inde ka kohë ë 
mos e hedhesh këtë hap të fundit... '' 

- ÇfarëV Unë asgjë nuk po kuptoj! P„ v "k,- kështu? 

- - ije.a he,e ta kam ihënë, s’mundem të mos mendoj... që nuk jam 
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i denjë pëi ty. .Nuk duhej te pranoje lë martoheslie me muu. Mer.doiiu 
mirë. Mos bëj gabim 7 Mendohu mirë. Nuk mundesb lë më dashurosh... 
Nëse... më mirë tna thuaj tani, - i foli pa e parë në sy. - Do jemi të 
mjevë. Kush të dojë, le të thotë ç 5 të dojë, unë thern se nuk ka rr.ë keq se 
mjerimi i përhershëm... Më mirë tam, ka ende kohë... 

- Nuk po të kuptoj! - iu pergjigj ajo e frikësuar. - Mos je duke hecjur 
dorë... Çfarë nuk duhet bërë? 

- Po, nëse nuk rnë dashuron... 

- Mos ke lojtur! - thirri e kuqe flakë nga zemërimi. 

Por fytyra e tij shprehte një dëshpërim aq të madh, saqë Kiti e 
përmbajti zemërimin dhe pasi i hoqi fustanet nga karrigia, u ul që t’i 
ishte më pranë. 

- Ç 5 të shkrepi kështu në mendje? Ma trego! 

- Po ja, mendoj që ti s 5 mund të më duash. Ç’kam unë që të më 
duash? 

- 0 Zot! Po kjo ç’është? - tha dhe u shkreh në vaj. 

- Ah! Çfjam duke bërë! - thirri ai, u lëshua në gjunjë para saj dhe 
zuri t 5 i puthte duart. 

Pas pesë minutash, kur hvri aty pnncesha, i gjeti të pajtuar. Kiti jo 
vetëm e siguroi që e donte, por duke iu përgjigjur pyetjes përse e donte, 
ia kishte bërë të qartë axsyen. I thase e donte ngaqë e kuptonte, sepse ia 
njihte dëshirat. Ato ishin të mira. Shpjegimi atë e kënaqi. Princesha i 
gjeti pranë e pranë, të ulur mbi sënduk, duke kuvenduar në duhej t 5 ia 
falnin Dunjashës fustanin bojë kafe, me të ciiin kishte qenë atë ditë, kur 
Levini i kishte propozuar të martoheshin; ai e kundërshtonte, ngulte këmbë 
t’i jepnin fustanin bojë deti. 

- Po si s 5 e kupton që ajo është zeshkane dhe nuk i shkon?... Këtë 
që them, e kam menduar. 

Ia shpjeguan princeshës përse kishte ardhur; kjo gjysmë me shaka, 
gjysmë seriozisht u pezmatua, e nisi për në hotei të vishej dhe të mos e 
pengonte Kitin-të bënte tuaietin. Nga çasti në çast pritej të-vinte Sharli. 

- N uk ka vënë gjë në gojë tërë këto ditë, i ka ikur fytyra fare, kurse 
li e mërzit edhe me këto marrëzitë e tua, - iu përvesh ajo. - Shko, shiko 
punën, shpirto! 

I.evini u kthye në hotel i penduar dhe i turpëruar, porpëifundimisht 
i qetësuar. 1 vëllai, Daria Aleksandrovna dhe Stepan Arkadiçi,të veshur 
e të stolisur për këlë clitë të shënuar, po e prisnin për ta bekuar para 
ikones. Koha nuk priste. Daria Aleksandrovna duhej të kthehej deri në 
shtëpi, që të merrle të birin, të. pispillosui siç e kërkonte zakoni, i cili do 
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të mbante ikonën clhe do paraprinte nusen. Mandej, duhej nisuredhe një 
pajton për të marrë nunin. Pajtoni që do çonte Sergei Ivaniçin duhej të 
kthehej rnbrapsht... Pra, kishte dhe jo pak punë për të bërë. Nuk duhej 
humbur as dhe një minutë, ora ishte gjashtë e gjysmë. 

Bekimi para ikonës nuk doli gjë. Stepan Arkadiçi me ikonën ndër 
duar, me pamje solemne, por qesharake, pasi qëndroi përbri të shoqes, 
i tha Levinit të përkulej thellë, e bekoi me një buzagaz dashamirës, por 
edhe shpotites dbe e puthi tri herë. Daria Aleksandrovna ndoqi shembullin 
e të shoqit, pastaj doli me ngut, por e ngatërroi që e ngatërroi se për ku 
duheshin çuar pajtonët. 

- Bëjmë kështu: ti hip në pajtonin tonë dhe shko merrdjalin. Sergei 
Ivaniçi është i lutur ta dërgojë mbrapsht pajtonin e tij, me të mbërritur. 

- Me gjithë qejf, - pranoi Sergei Ivaniçi. 

- Kurse ne do vijmë me të. Plaçkat i dërguat? - pyeti Stepan 
Arkadiçi. 

-1 dërguam, - iu përgjigj Levini dhe i tha Kuzmait ta ndihmonte të 
vishej. 

III 

Një gjindje e madhe, sidomos gra, e kishte rrethuar kishën e ndriçuar 
për ceremoninë e martesës. Kush nuk mundi të zinte vend në hyrje, 
zgjaste kryet për të pare nga dritaret, përmes kangjellave. 

Mbi njëzet pajtonë të rreshtuar nëpër rrugë ruheshin nga xhandarët. 
Oficeri, shpërfillës ndaj acarit, qëndronte te hyrja. Uniforma e re i 
llamburiste dhe i fekste. Vazhdonin të vinin pajtonë; gra të stolisura me 
lule në njërën dorë dhe me bishtin e fustanit në dorën tjetër, burra që 
hiqnin te dera kapelet e zeza, hynin në kishë. Brenda kisha ndriçohej 
nga lustra dhe nga qirinjtë e ndezur para ikonave. Prarimi në sfondin e 
kuq të ikonostasit, kornizat e gdhendura e të praruara të ikonave, 
llambadarët dhe shandanët e argjendtë, pllakat e dyshemesë, iruginat e 
shtruara, elpezetë pranë psaltirëve, shkallët e amvonës, librat e vjetër 
të nxirë nga koha, stolarët dhe petrahilët e qëndisur me fije ari, të gjitha- 
shkëlqenin e ilamburitnin. Në anën e djathtë të kishës së ngrohtë, në atë 
iuznië frakësh, kravatash të bardha, uniformash stofi, kadifeje, atllasi, 
flokësh, iulesh, supesh dhe Uërësh të zbuluara, duarsh me doreza që 
vinin deri në bënyla, dëgjohej një gumëzhimë e përmbajtur, por e gjallë, 
që kthehej në ca kumbime të çuditshme nga kupola e iartë. Sa herë që 
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dëgjohej kërcitja e derës, gumëzhima shuhej, kokat ktheheshin nga dera 
në pritje të shihnin dhëndrin dhe nusen. Por dera qe hapur mbi clhjetë 
herë, kishte hyrë ndonjë dasmore apo dasmor i vonuar dhe kishte zënë 
vend me të fluarit në ariën e cljathtë, ose ndonjë nga gjindja, që kishle 
mundur la gënjente oficerin apo ta kishte lutur me përgjërime dhe qe 
bashkuar me ata që rrinin në anën e majtë. Edhe farefisi, edhe të ftuarit 
kishin filluar ta humbisnin durimin. 

Nëfillim nuk i dhanë kunfarë rëndësie kësaj vonese, pastaj shikimel 
nga dcra u shpeshtuan, 2 unë të pëshpëritnin mos kishte ndodnur ndornë 
gjë. Nuk kaloi shumë dhe pntja zuri t’i bezdiste, por u shtirën sikur s’e 
kishin aty mendjen, thjeshl bisedonin me njëri-tietnn. 

Kiyedlijaku, si të donte f u kujtonte që për të koha isnte flori, u 
kollit me padurim dhe aq foit, sa u tundën xhamat e dritareve. Te psaltirët 
u dëgjuan herë provat e zërit, herë kollitjet e psaltëve të mërzitur. Prifti, 
me raso bojë manushaqeje dhe brez të qëndisur, dërgonte orë e çast o 
kandolinaftin, o dhjakun për të parë në po vinte dhëndri, edhe vetë dilte 
nga dera anësore për të parë. Ndërkaq, njëra nga gratë s’duroi dot. pa 
orën dhe tha: “Çudi, që s’po duken!”. Të ftuarit flisnin të shqetësuar, 
shprehnin me zë të lartë habinë, madje edhe pakënaqësinë. Njeri nga ' 
dëshmitarët u nis të merrte vesh ç’kishte ndodhur. 

Tërë këtë kohë, Kiti, veshur me fustan të bardhë, me vello dhe me 
kurorë lulesh nerënxe në kokë, ninte në sallonin e madh të shtëpisë së 
Sherbackëve dhe shihte në dritare; pranë i qëndronte ndrikulla dhe motra 
Lvova. Kishte më se një gjysmë ore që priste lajm nga dëshmitari për 
mbëmtjen e dhëndrit në kishë. 

Kurse Levini, në pantallona, por pa jelek dhe frak, ecejaktë nëpër 
dhomë dhe zgjaste kokën nga dera e shihte në korridor. Njeriu i 
shumëpritur nuk dukej. Kthehej ku kishte qenë dhe, duke tundur krahët, 
i thoshte Stepan Arkadiçit, që pinte duhan në qejf të tij: 

- A është ndodhur, vallë, ndonjë njeri, në një gjendje kaq të 
tmerrshme, prej budallai? 

- Po, s’vajti mirë, - e miratoi ky, duke buzëqeshur për ta zbutur 
sadopak acarimin. - Po mos ki keq, do e sjellin. 

- Po kësaj ç’t’i thuash! - i tha Levini, duke u përpjekur ta përmbante 
zemërimin. - Ç’janë kështu. këta jelekë të hapur. S’kanë pikën e kuptimit! 

E pamundur! - shtoi, duke vështmar pjesën e përparme të këmishës. - 
Po sikur t’i kenë çuar piaçkat në stacionin e trenit? - pyeti i dëshpëruar. 

- Do veshësh këmishën time. 

- Këtë duhet lë kisha bërë. 
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- E pse Lregohesh qesharak?... Ki durim! Do ne.guUoJiet. 

Ja sij qëndronte puna: T^evini kishte kërkuar lë vishej. Kuzmai, 
shërbëtori i tij i vjetër, i solli frakun, jelekun dhegjithë ç’duhej. 

- Po këmishën? - kishte thirrur Levini. 

- Veshur e keni, - i qe përgjigjur i qetë dhe me buzën në gaz Kuzmai. 

Kur e kishin urdhëruar t’i mbiidhte plaçkat dhe t’i çonte te 

Sherbackët, (që andej në mbrëmje çifti do të nisej me tren), Kuzmai 
kishte hequr mënjanë frakun dhe gjithë ç’duhej, por kishte harruar 
këmisbën. Ajo që kishte veshur në mëngjes ishte zhubrosur, nuk mund të 
mbahej me jelekun e hapur sipas modës. Të dërgonin njeri te Sherbackët, 
ishte vonë. Çuan të blinin këmishë të re. Shërbëtori u kthye duai'bosh: 
dyqanet ishin mbyliur, ishte e diei. Çuan njeri në shtëpinë e Stepan 
Arkadiçit.jSolli një këmishë që ishte shumë e gjerë dhe e shkurtër. Deshën. 
s deshën, nisën për te Sherbackët Kuzmain. Dhëndrin e prisnin në kishë, 
kurse ai rrinte ketu si egërsira në kafaz, duke ecejakur nëpër dhomë,* 
nxmte kokën në derë për të parë në korridor dhe ndëiTnendte me tmerr 
e angështi ç i kishte thënë Kitit pak më parë dhe ç’mund të mendonte 
ajo tam. Më në fund, hyri Kuzmai dhe me pamje fajtori, duke gulçuar, 
tha: 

- Arrita në kohë, valixhet po i ngarkonin për t’i çuar në stacion. 

. Pas tr] m] nutash, pa e parë as orën, që do ia ngrinte më keq nervat, 
Levini vraponte nëpër komdor. 

- Vrapo sa të duash, - i thoshte Stepan Arkadiçi me buzen në gaz, 
duke 1 shkuar pas me çap. - Do të rregullohet, çdo gje do të rreguilohet. 
ta thashë një herë. 


IV 

- Lid;hën! - Ja tek është! - Cili? - Ai më i riu? - Po ajo, moj korhë, i 
paska ikur çehrja fare! - u dëgjuan, kur Levini, pasi.u takua me nusen në 
hajat, hyri; bashkë rne të në kishë. 

btepan Arkadiçi i tregoi të shoqes përse ishin vonuar. Dasmorët të 
ngazëllyer e kaluan lajmin gojë më gojë. Levini nuk vuri re gjë, s’ia 
ndante sy(ë nuses. Mendimi i përgjithshëm ishte.se nusja qe prishur 
shume kohet e fundit, fustani 1 nusërisë dhe veiloja nuk e.tregonin ashtu 
të bukui, siç ishte në të vërtetë. Levmi nuk mendonte kështu. la ledhatonle 
me sy ieshrat e krehura përpjetë, të kurorëzuara nga lutel e nerenxës. 
nga ku ieshohej poshtë velloja, shihle jakën e Lartë pala-pala, të hapur’ 
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që ia fsluhte qafën e gjalë, por ia hapte gushën e bukur virgjërore, shihte 
i beiin eholië dhe i dukej që nuk kishte qenë kuirë ndonjëherë më e mirë. 
! As lulet, as velJoja, as fustani i nusërisë, i porosi tur në Paris, nuk shtonin 

gjë në bukurinë e saj; përmes gjithë këtij salllaneti spikaste po ajo 
i ; A shprehje e fytyrës së dashur, e syve, e buzëve, që e njihte aq mirë dhe 
! që ishte pasqyrë e gjallë e pastërtisë së shpirtit. 

- Pandeha mos lshe arratisui; - tha Kiti dhe i buzëqeshi. 

- Më ndodhi një gjë aq qesharake, saqë të vjen tujp ta tregosh! - iu 
përgjigj ai i kuq flakë, i detyruar të kthehei nga Sergei Ivaniçi që po i 
afrohej. 

- E lezetshme historia me këmishën, ë? - i tha ky duke tur.dur 

j kokën dhe duke qeshur. 

- Po, po! - ia ktheu Levini, pa e kuptuar për se po i flisnin. 

- Tani, Kostja, duhet vendosur, - foli Stepan Aihadiçi, duke u shtirë 
si i ffikësuar. - Është me rëndësi. Vetëm tani je në gjendje ta çmosh sa e 
rëndësishme është. Më pyesin: te përdorim qirinj të ndezur më parë apo 
të rinj? Të rinjtë bëjnë dhjetë rubla më shtrenjtë, - shtoi dhe rrudhi buzët 
për t’ia plasur të qeshurit. - Unë vendosa vetë, por kam frikë mos nuk 

j pi-anon ti. 

Levini e kuptoi që po bënte shaka, por nuk i vinte për të qeshur. 

- Hë, de, si thua: të ndezur një herë, apo të rinj? • 

- Po, po! Të rinj! 

- Ma bëre qejfin. Edhe kjo çështje u zgjidh! - shtoi Stepan Arkadiçi 
me të qeshur. - Si budallallepsen njerëzit në kësi rastesh! - i tha Çirikovit, 
kur Levini, pasi e kishte parë i hutuar, i qe afruar të shoqes. 

- Shiko, Kiti! Ti hidhe e para këmbën në shtrojë, - i tha kontesha 
Nordston, duke iu afruar. - Sa të nrirë që jeni ju të dy! - shtoi, duke iu 
drejtuar Levinit. 

- Mos ke frikë? - e pyeti Maria Dmitrijevna, tetoja plakë. 

- Mos po mërdhin? Je zverdhur pakëz. Prit, përkulu pak! - i tha e 
j motra, Lvova dhe, e çelur nga kënaqësia, ngriti ilërët e piota e të bukura 
f për t’ia ireguliuar lulet e nerënxës në kurorë. 

L afrua edhe Doili, diç donte t’i thoshte, por nuk e la të qarët. Pas 

pak qeshi, por jo ashtu siç qeshin të gjithë. 

Ashtu si Levini, edhe Kiti shihte e përhumbur. Çdo fjale. që i ihoshin 
/: i P-ërgjigjej me një buzëqeshje lumturie, që i shkonte aq shumë! 

Ndërkaq, klerikët kishin veshur petrahilët dhe prifti me dhjakun 
dolën ie dera e ajodhimës. Prifti u kthve nga Levini dhe i tha diçka. Ky 
nukekuptoi. 
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- Merreni nuse.n nga dora dhe afrohuni, - 1 tha nuni. 

Levini mezi e kuptoi ç 7 i kërkonin. E detyruan disa herë ta ndreqle 
gabimm, nuk bënte si i thoshin, më nëfund e kuptoi se duhej të merrte 
dorën e djathtë, dorën e saj lë djathtë, pa ndryshuar qendrim. Kur e hëri 
si duhej, prifti iu afrua edhe clisa hapa. Të afërmit, të njohurit, mes 
mërmëritjes së fjalëve dhe fëshfëritjes së fustaneve, iu afruan. Dikush u 
ul që t’i rregullonte Kitit bishtin e fustanit të bardhë. Ra një qetësi e 
tillë, sa dëgjoheshin pikat e dyllit që binin nga qirinjtë dhe lambadhet. 

Prifti plak, me katniUaf në kokë, me tufat e leshrave të thinjura si 
dy shtëllunga të hedhura prapa veshëve, që shkëlqenin si argjend, nxori 
që poshtë petrahilit të rëndë rrte një kryq të artë në shpinë, duart e 
vogla, të midhura të piakut dhe nisi të shfletonte mesharin. 

Stepan Arkadiçi iu afrua pa u ndier, seç i pëshpëriti në vesh dhe, 
pasi i shkeli syrin Levinit, u kthye përsëri atje ku kishte qenë. 

Prifti ndezi dy lambadhe të stolisura me fjongo, i mbajti pak të 
anuara në dorën e majtë, në mënyrë që dyUi të pikonte ngadalë, dhe u 
kthye me fytyrë nga çifti. Ishte prifti,.të cilit Levini i ishte irëfyer. I 
hodhi një vështrim të lodhur, të zymtë dhëndrit dhe nuses, psherëtiu dhe, 
pasi nxori që poshtë petrahilit dorën e djathtë, e bekoi dhëndrin. Pastaj 
me më shumë kujdes e dasburi vuri gishtërinjtë e mbledhur mbi kokën e 
Kitit. U dha nga një lambadhe, mori temjanicën dhe u largua ngadalë. 

“E vërtetë është gjithë kjo?” - tha me vete Levini dhe pa nga nusja. 
Ia shihte që lait profilin dhe nga fërgëllima e buzëve dhe e qerpikëve e 
kuptoi që ia ndiente shi.kimin,JNuk e ktheu kokën, por jaka e lartë plise 
lëvizi dhe u ngrit pak drejt veshit bojë rozë. E pa si e nd.aii frymëmanjen 
dhe si iu drodh dora e vogël me dorezë deri në bërryl, që mbante 
lambadhen. 

Peripecia me këmishën, vonesa, bisedat me të ftuarit dhe me të 
afërmit, pakënaqësia që i shprehën, gjendja qesharake në të cilën qe 
ndodhur u zhdukën sakaq; ndjeu gëzim dhe tmerr. 

Kryedhjaku i pashëm dhe shtatlartë, me stihar të qëndisur me fije 
argjendi, me flokë të dredhur, të krehur në mes, bëri disa hapa përpara 
dhe, pasi ngriti lart me dy gishta brezin që i lëshohej poshtë nga supi, 
ndali përballë priftit. 

“Bekoji, o Zot!” - u përhapën ngadaië në ajër tingujt e madhërishëm 
e kumbues. 

“Bekuar qoftë emri i Zotit tani e gjithmonë e në jetë të jelëve,'” - iu 
përgjigj shtruar, duke këngëzuar prifti plak dhe vazhdoi te shflelonte 
mesharin. Buçiti kori i padukshëm, duke e mbushur kishën, nga drilarel 
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e deri te kubeja, me tinguj U- pëi'zemërt, lë madhënsiiëtn, që eninen 
duke u forcuar, pastaj u prenë për një çasl dhr u snuan ngadale. Po 
luteshin si gjithmonë pë)- amëshimin hyjnor, për shpëtimin e shpirtrave, 
për Sinodin, për cann; luteshin edhe për shërbëtoiët e Zotit, KonstanUir.n 
dhe Katerxnën, që po lidheshin me marlesë. 

“Le l’i lutemi Zotit, që t’u falë dashurinë e kulluat qetësmë e zemrave 
dhe ndihmën e tij”, - thoshte dhjaku dhe kisha dukej sikur mbushej me 
fiymë nga këto fjalë përdëllimi. 

Levinin këto fjalë e mahnitën. “Samirë që u shkoi nc mendje ndihma 
e tij, - tha me vete, duke ndërmendur ankthin dhe dyshimin që e kishm 
brejturpak më parë. - E çfarë di unë? Si mund t ua dal mbanë punëve pa 
ndihmë? Tani me duhet më shumë se kurrë!” 

Pasi mbaroi lutjen dhjaku, prifti u klhve nga dhëndn e nusja me 

mesharin ndër duar: i 

“0 Zot i përjetshëm, ti që i bashkon ata që janë të ndare me Iidhje 
të pazgjidhshme dashurie, - iexoi me zë të perkorë dhe melodioz. - Ti që 
ke bekuar Isakun dhe Rebekën, beko dhe shërbëtorët e tu, Konstantinin 
e Katerinën dhe shpjeri drejt çdo të mire..Ti, o Zot përdëllestar, ti që i do 
gjithë njerëzit, lavdi më ty, lavdi atit, birit dhe shpirtit të shenjtë, tani e 
përgjithmonë e në jetë tëjetëve”. 

“Amen!” - buçiti përsëri kori i padukshëm. 

“Ti që i bashkon ata që janë të ndarë me lidhje të pazgjidhshme 
dashurie!” Sa të thella që janë këto fjalë! Ç’kumbim që gjejnë në shpirtm 
tim të tallazitur! - mendoi Levini. - Po ajo, a e ndien, vallë, këtë që po 
ndiej unë?” 

Atë çast shikimet iu krvqëzuan. |. 

Nxori përfundimin që edhe ajo ndiente po atë që ndiente ai. Por 
nuk ishte e vërtetë. Ajo thuajse nuk po i kuptonte fjalët elutj.es, madje, 
as që po ua vinte veshin. Nuk mundej as t i dëgjonte e as t i kuptonte ato 
që thuheshin: ishte tejet e plotpushtetshme ndjenja që ia kishte mbushur 
shpiitin dhe sa vinte e rritej. I buiste gëzimi i plotësimit të ndjenjës që 
kishte hedhur rrënjë në shpirtin e saj një muaj e gjysmë të shkuar; veç 
ajo ndjenjë e kishte iumtumar, por dhe e kishte brengosur. Atë^ditë që 
kishte veshurfustanin bojë kafe, në sallonin e shtëpisë në rrugën Aibat , 
kur i qe afruar heshturazi dhe i qe dhënë përgjuhmonë, atë ditë, atë oië 
u krve shkëputja me jetën e mëparshme dhe fillimi i një jete te re, lë 
panjohur. Këto gjashtë javë kishxn qenë më të lumturat, por edhe më të 
mundimshmet për të. Tërëjeta, lë gjitha dëshirat gjendeshin të mishëruaxa 
në këtë njeri për të ende të panjohur, me të eitin e lidhte diçka edhe nsë 
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e pakuptu.es! lme se vetë njeriu, një ndjenjë qe herë e afi'onte dhe herë e 
shlynte, ndërkohë që vazhdonte të bënte jetën e mëparshme. E tmerronte 
kjo shpërfiilje e plotë e së kaiuarës: e sendeve, e zakoneve, e njerëzve 
që e kishin dashur dhe e donin, e nënës së pikëlluar nga kjo shpërfiUje 
dhe sidomds e babait te dashur dhe të dhembshur, njeriutmë të shtrenjtë 
në-botë. E tmeiTonte kjo shpërfiilje, por edhe i gëzohej asaj që iu bë 
shkaktare. ;Tani as mendonte e as dëshironte gjë jashtë jetës me këtë 
njen, por kj.o jetë e re ende nuk ekzistonte, madje, ajo as që e pëifytyronte 
dot si duhej. Ishte vetëm pritja: frika dhe gëzimi nga e panjohura e re. 
Dhe ja tani piitja, e panjohura, pendimi për heqjen dorë nga jeta e 
mëparshme, çdo gjë po mente fund, po niste jeta e re. S’kishte si të mos 
e fnkësonte si e panjohur që ishte, por ajo kishte gjashtë jave që po i 
rrënjosej në shpirt, tanimë ishte realitet. 

Pnfti u kthye nga çifti, me vështirësi mundi të maixë unazën e 
vogël të Kitit dhe ia vuri Levinit në faiangën e parë të gishtit. “Po martohet 
shërbëtori i Zotit, Konstantini, me shërbëtoren e Zotit, Katerinën”. Pasi 
vuri unazën e madhe të Levinit në gishtin e vockëi, të brishtë, trëndafiii 
të Kitit, prifti përsëriti po ato fjalë. 

Disa herë dhëndri dhe nusja u orvatën të menmin me mendje ç’duhej 
të bënin, por gabonin dlie prifti me pëshpërimë i korrigjonte. Më në 
fund, pasi u bë çdo gjë si duhej, dhe pasi bëri para tyre kryqin me unazat 
në duar, prifti i vuri Kitit në gisht unazën e madhe të Levinit, kurse 
Levinit unazën e vockël të Kititj ata përsëri u ngatërruan dhe dy herë ia 
kaluan shoqishoqit unazat. 

Dolli, Çirikovi dhe Stepan Arkadiçi u afirnan t’i ndihmonin. Shërbesa 
ngeci për pak çaste, u dëgjuan pëshpëritje dhe të qeshura, por shprehja 
e mallëngjimit të madhërishëm në fytyrën e dhëndrit dhe të nuses nuk 
ndryshoi; perkundrazi, duke u ngatërruarnë veprime, shikimin e kishin 
edhe më të rëndë e më solemn se më parë, edhe nënqeshja që feksi në 
fytyrën e Stepan Arkadiçit, kur po ua përsëriste ç’duhej të bëmn, u fshi 
sakaq. E ndjeu qe nënqeshja, sido të ishte, i fyente. 

“Ti, oiZot, që në bye të herës ke krijuar burrin, pa ke krijuar 
gruan, - lexoi prifti pasi u ndërruan unazat, - Ti e bashkon buirin me 
giuan që të vazhdojë fisi njerëzor. Ti, o perëndi, ke përhapur të vërtetën 
në mbretërinë tënde, në mes të shërbëtorëve të tu dhe etërve tanë. në 
çdo fis e në çdo popull të zgjedhur prej teje. PërdëUeje shërbëtorin tënd, 
Konstantinin, dhe shërbëtoren tënde, Katerinën, dhe bekoje bashkimin ‘ 
e tvre në besim, në mirëicuptim, në të vërtetë-dhe në dashuri.” 

Levini po e ndiente gjithnjë e më shumë se mendimet e tij për 
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martesen, ëndërrimet për rregullimm e jetës, në këto çasle i dukeshin 
qesharake; kishte në këtë rnes diçka që nuk e kuptonte, as tani s’po e 
kuptonte dot, ndonëse ishte duke u bërë mbi kokën e tij. Kraharori i 
fryhej dhe i gujçonte nga ngashërimet e ndrydhura, sytë zunë t’i mbushen 
me iot. 

v •••'.■ 

Në kishë qe mbledhur gjithë Moska, farefis e të njohur. Tërë kohën 
e ceremonisë, në mjedisin që shkëiqente nga dritat, mes grave dhe vajzave 
të stolisura për festë, burrave të veshur me frakë, me kravata të bardha 
apo me unifonnë ushtarake nuk pushoi kuvendimi i përmbajtur e i shtruar, 
që e mbanin gjailë sidomos buiTat, ndërkohë që gratë qenë të zëna me 
ndjekjen e shërbesës, që i mallëngjente kurdoherë. 

Më pranë nuses qëndronin motrat, Dolii, dhe më e madhja, Lvova, 
një bukuroshe flegmatike që kishte ardhur enkas nga jashtë shtetit. 

- Po kjo, Marie, ç’e paska veshur atë fustan bojë manushaqe, të zi 
thuaj? E ku, pa, në dasëm! - tha Korsunskaja. 

“ ^gjyrë më të mirë për çehren e saj nuk gjen! - iu përgjigj 
Drubeckaja. - Çuditem me këtë dasëm natën. Tregtarët i bëjnë... 

- Kështu është më bukur. Edhe unë në mbrëmje vura kurorë, - tha 
Korsunskaja dhe psherëtiu: iu kujtua sa e bukur kishte qenë, si 3inte 
kokën pas saj dhëndërushi, kurse tani çdo gjë kishte ndryshuar. 

- Thonë se ai që bëhet nun mbi dhjetë herë mbetet pa u martuar. U 
thashë, me këtë e mbushja nurarin dhe e flija mendjen, por ç’e do, e 
kishin të zënë, - i thoshte kont Sinjavini princeshës Çarskaja, që ia kishte 
vënë syrin. 

Kjo iu përgjigj me një buzëqeshje të iehtë. Shihte ICitin dhe pyeste 
veten: si dhe kur do të qëndronte përbri konlit Sinjavin kështu si Kiti. 
Nuk do ia iinte pa kujtuar shakanë që po bënte. 

Sherbacki i thoshte Nikoiiajevës, zonjushës piakë të obomt, se donte 
t’ia vinte ai, me dorën e tij, kurorën Kitit, që të ishte e lumtur. 

- Flokët e rreme s’bëjnë një lek, - t!ia Nikollajeva, që e kishte 
•nrerë mendjen: në do të pranonte të martohej rne këtë vejush piak, dhe 
ç nuk bënte për ta arritur, dasma do të ishte nga më të thjeshtat. - Nuk 
më pë-lqen të shtirem! - foli prerë. 

Sergei fvaniçi bënte shaka me Daria Dmitrijevnën, kur i thosiite se 
zakoni për të shkuar rliku pas marlesës po përhapej, sepse të 
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poi'samartuarve u vjen turp për zgjedhjen që kanë bërë. 

- Yt vëlla ka me se krenohet, shiheni sa 1 mirkë është! Më duket se 
e keni ziii. 

- Shkoi vapa me gushtin, Daria Dmitrijevna, - ia klheu ky me një 
shprehje trishtimi të mirëfillte në fytyrë. 

Stepan Arkadiçi po i thoshte kunatës lojën e fjaiëve për divoicet. 

- I duliet rregulluar kurora nuses, - tha kjo pa ia vënë veshin. 

- Më dhimbset ajo vajzë, i ka ikur çehrja fare, - po i thoshte kontesha 
Nordston Lvovës. - E prapëseprapë, ai s’i vjen as te maja e këmbës. Ju 
sithoni? 

- Pse, mua më pëiqen! Dhe jo sepse është beau-frëre imi ardhshëm, 

- e kundërshtoi Lvova. - Shiheni sa mirë mbahet! E pra, nuk është e 
lehtë të mbahesh mirë në kësi rastesh, të mos dukesh qesharak. Di 
ç’duhet bërë dhe duket, madje, edhe i mallëngjyer. 

- Duket, nuk të paska befasuar kjo martesë. 

- Thuajse. Ajo gjithmonë e ka dashur. 

- Pa të shohim, kush do e shkelë i pari shtrojën. la kujtova atypari 

Kitit. . .. 

- Kjo nuk ka fare rëndësi! - e kundështoi Lvova. - Vajzat e derës 

sonë, që të gjitha, bëjnë ç’u thonë burrat. 

- Kurse unë enkas shkela në qilim para Vasilit. Po ju, Dolli? . 

Dolli rrinte në këmbë pranë tyre, i dëgionte ç’thoshin, por në bisedë 

nuk mente pjesë. Ishte e ngashëryer, sytë i kishte të rrëmbushur, po të 
fliste, do ia shkrepte të qarit. I qe bërë zemra mal për Kitin dhe Levjnin. 
Duke sjellë në mendje martesën e vet, vështronte Stepan Arkadiçin, 
fytyrën e tij të ngazëllyer, e harronte çdo gjë te jetës së tanishme dhe i 
jepej e tëra kujtimeve të dashurisë së parë të pafajshme. Dhe mendonte 
jo vetëm për veten, por për të gjitha gratë, që i njihte dhe 1 ishin të 
afërta. I kujtonte në çaste po aq të madhërishme si këto të Kitit, kui 
qëndronin të kurorëzuara me dashurinë, shpresën dhe frikën në zemër, 
se po ndaheshin me të kaluaren dhe po hidhnin hapat drejt të ardhmes 
plot me fshehtësi. Ndër këto ndërmendi Anën e dashur, hollësitë për 
divorcin e së ciles i kishte mësuar vetëm pak kohë më parë. Edhe ajo, 
ja, kështu e dëlirë qëndronte me kurorën e lulënerënxës në kokë dhe me 
duvak. Po tani? 

- Sa gjëra të çudi tshme! - nëpë.rdhëmhi. 

Nuk ishin vetëm moti'at, fareiisi dhe shoqet e ngushta ato që po e 
ndiqni n tërë sy e veshë ceremoninë, gra të panjohura, besirrvtarë të ardhur 
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rastësisht nuk linin pa pikasur çdo lëvizje, çdo shprehje tëjfytyrës së 
dhëndrit e të nuses, dukeshin aq të përqendruar, sa me.zi mbusheshin me 
frymë dhe as që donin t’iadinin, apo thjeshl nuk e dëgjonin kuvendimin 
kotsëkoti të burrave, sidomos shakatë e shpëlara dhe vërejtjet shpolitëse. 

- E pse qan ashtu? Mos po e martojnë me pabir? 

- Ç’pahii-zeza, moj? S’e sheh ç’deli djalë që ka marë? Qenka dhe 

princ, pale! . 

- Po ajo me fustan atllasi të barclhë, motra është? Dëgjo tani kur lë 

huçasë dhjaku: 4< Tia ketë fnkën burrit”. 

- Të Çudovit janë famullitaret? 

- Jo, Lë Sinodit. _ j 

- Pyeta shërbëtorin, më tha se do shkokan drejt e në çifligun e 
dhëndrit. Qenka krimth me para! Prandaj ia paskan dhënë. 

- Çifti nuk të ka të sharë! 

- Ju thashë unë, Maria Vasiljevna. Fusta.net e gjatë dhe me pala 
janë në modë tani. E shihni atë atje, qenka grua ambasadori, e ka kthyer 
palën dhe e ka lënë të derdhet lirshëm poshtë.. - 

- Nuse për kokën e nuses paska dalë, si qengj i stolisur! Ihoni si të 
doni, por për të qarë hallin jemi ne të shkretat! 

Kështu thoshin mes tyre gratë, që kishin mundur të futeshin në 

kishë. 


VI 1 

Pasi u ndëiTuan unazat, kishtari shtroi përpara aitarit, në mes të 
kishës, një cohë të mëndafshtë trëndafili. Kori zuri të këndojë një psalm 
të veçantë, në të cilin basi dhe tenori l përgjigjeshin njëri-tjetnt, ndërsa 
prifti, i kthyer me fytyrë nga çifti, u bëri shenjë të shkelnm shtrojën. 
Kishin dëgjuar sa e sa herë të thoshin, që kush shkelte i pari mbi-atë 
shtrojë, hëhej i paii i shtëpisë, por as Levini e as Kiti nuk e patën parasysh 
kur bënë disa hapa përpara. Ata nuk dëgjuan as zërat që thoshin se 
kishte qenë ai që kishte shkelur i pan apo se kishin shkeiur të dy në të 

njëjtën kohë. : 

Prifti u bëri pyetjet e zakonshme, në po martoheshin me dëshirën e 

tvre. mos i kishin dhënë fjaiën ndonjë tjetri; përgjigjja që dhanë u tingelloi 
e çuditshme. Kur prifti zuri të këndonte lutjen, Kili u pëipoq ta kuptonte 
domethënien e asaj që po dëgjonte, por nuk ishte e mundur; një ndjenjë 
ngazëliimi e gjithpushtetshrne, cjë kishte ardhurduke u mtiu, ia kishte 
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initushur plol e përpioi zemrën diie s’e linle të përqendrohej. Fjalël e 
lutjes i <!rejloheshin Zotit që t'i falle çiftit ndjenja të kuliuaradhe fëmijë: 
ihuiiej se Zoti e kishte bërë gruan nga një brinjë e Aclamit, ajo duhej lë 
linle babain dhe nënën e të ngjitej me burrin, të bëhej një me të; thuhej 
që ky ishte një mister i madh 51 , j lutej Zotit që t'i bekonte ashtu si kishte 
bekuar isakun dhe Rebekën, Josifin, Moisiun dhe Sepforan, t’u faile bijë, 
nipëre stërnipëii 

“Ç’mrekuili! - mendonte Kiti cluke e dëgjuar. - Ndryshe nuk ka si Lë 
jetë!" Një buzëqeshje gëzinh la ndriçoi fyt yrën dhe u duk sakaq edhe rtë 
fytyrat e atyre që s’ia shqitnin sytë. 

- Të trashëgohen! - u dëgjuan disa zëra, kur prifti u vuri mbi kokë 
kurorat, që Sherbacki i mbartte sipër me duarl e veshura me doreza me 
tre kopsa, që i dridheshin. 

- Vëreni mirë! - belbëzoi Kiti me buzën në gaz. 

Levini pa nga ajo dbe u mahnit nga gëzimi i pamatë që i fekste në 
fytyrë; harej a e saj kaloi tek ai, ndjeu në sbpirt dritën dhe ngazëllimin 
që rrezatonte ajo. 

U kënaqën sa më s’bëhet nga leximi i letrave të apostujve dhe nga 
kumbimi i fuqishëm i zërit të kryedhjakut në mbyllje të psaLmit, ndërkohë 
që të pranishmit e tjerë mezi po prisnin të mbai-onin. Lektisën.për verën 
e kuqe, të ngrohte, të kulluar dhe mend fluturuan nga lumturi-a, kur prifti, 
pasi nxori duan nga stihari, ua mori të dyve duarl dhe i çoi, të shoqëruar 
nga zëri i ngrohtë i basit, që këndonte “Gëzohu dhe ngazmohu, Isai!” te 
dera e ajodhimës. Sherbacki dhe Çirikovi, që mbanin kurorat mbi kokat 
e nuses dhe të dhëndrit, u ngatëmian me bishtin e fustanit të bardhë dhe 
me buzën në gaz, herë mbeteshin nibrapa e herë përpiaseshin me çiftin, 
kur prifti bënte ndalesa. Shkëndija e gëzimit, qe kishte ndezur zjairin e 
haresë në zemrën e Kitit, kërceu te të gjithë të pranishmit. Levinit i 
dukej që edhe prilti, edhe kryedhjaku, ashtu si ai vetë, mezi po e mbanin 
buzëqeshjen. 

S.i ua hoqi kurorat, prifti lexoi psalmin e fundit dhe uroi çiftin. Levini 
pa nga Kiti, nuk e kishte parë kurrë ndonjëlierë të tiilë. L mahniti nuri i 
liimturisë që i rrezatonte fytyra. Donte t’i thoshte një fjalë, por nuk e 
dinte në kishte rnarrëfund apo jo ceremonia. Prifti e nxori nga kjo gjendje 
pasigurie, i pa me buzën në gaz dhe u tha me zë të uiët: “Putheni gman 
dhe ju putheni buiTin”. Ua mori lambadhet që mbanin në duar. 

Lev-ini ia puthi me drojë buzët që i fërgëilonin nga gëzimi, i dha 
krahun dhe doli nga kisha i mbushur me një ndjenjë që nuk e kishte 
provuar kuirë ndonjëhere. Nuk e besonte, nuk mundte ta besonte që 
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ishte e vërletë. Vetëm kur lakoheshin shikiniet e lyre lë zjarrta, poredhe 
të drojlura e besonte, e miienle që ishin një Irup e një shpiri i velëm. 
Po alë natë, pas darke, dhëndri me nusen u nisën për në ishat. 


VII 

Që’prej tre muajsh, Vronski me Anën udhë.tonin nëpër Evropë. 
Kishin qenë në Venecia, rië Romë, në Napoli dhe sapo kishin mberritur 
në një qytet lë vogël të ltalisë, ku donin të rrinin disa kohë. 

HoteLieri, një burrë i pashëm, me flokë të dendur të lyer me 
brilantinë, të ndarë me vijë në mes, me frak, me kemishë të bardhë 
mëndafshi, me një tufë xhinglash mbi barkun e rrumbullt, me duart ne 
xhepa, duke kapsallitur svtë me përbuzje, u përgjigjej rreptë pyetjeve 
që po i bënte një zotëri. Kur dëgjoi hapa që ngjisnin shkallët ne anen 
tjetër të hyijes, hotelieri u kthye dhe pa kontin nrs, që kishte zënë dhomat 
më të mira, nxori ine respekt duart nga xhepat dhe, pasi iu përkul, i bëri 
të dilur që shërbëtori ishte kthyer dhe e kishte porositur vilën, duhej 
nënshkmar marrëveshja. 

- Shumë bukur! - tha Vronski. - Zonja brencla është? 

- Bëri një shëtitje, por tani aty është, - iu përgjigj hotelieii. 

Vronski hoqi kapelen e butë me strehe të gjerë, fshiu me shami 

ballin e djersitur dhe Rokët e rrallë që i ngjiteshin përpjetë për të mbuiuai' 
çaçkën e shogël. Pa me sy të mjeguliuar zotërinë, që vazhdonte t i 
qëndronte përpara dhë ta shihte me vëmendje, dhe u mat të ikte. 

- Ky zotëria është rus, rnë pyeti per ju, - i tha hotelieri. 

Zemërimi, që nuk po dmte ku të futëj nga të njohurit, i përzier me 

shpresën mos gjenle ndonjë dëfrim sado të vogël, cjë ta thyente monotomnë 
e jetës së përditshme, iu duk në fytyre, kur pa zotërinë që po i afiohej. 
Por u çelën të dy nga gëzimi. 

- Golenishev! 

-Vronski! 

Po, ai ishle, Golenishevr, shoku i Vronskit në Koipusm e Pazheve. 
Atëhere bënte pjesë në partinë liberale, doli në iirim dhe nuk sherbeu 
gjëkundi. Qenë takuar disa herë. Vronski e dinte. mirë që Goienishevi 
ushtronte një veprimtari lë stërholluar liberali, ndaj dhe e përbuzte si 
karrierën, ashtu dhe unifonnën ushtarake, që kishte zgjedhur V rons a. 
Sa herë cjë e takonte, i flisle flohtë, i qëndronl-e krenar.dhe kete dmle ta 
bënte si rraJië kush. kur ia’lypte nevoja. Domethënia e atij qëmlnrni 






Lev Tolstoi 


Ana Karenina 


399 


398 


ishle: “Mua aq më bën në ju pëlqen apo jo tnënyra ime e jetesës; në 
doni të rrini me rnua, duhet të më respektoni”. Sa për Gotenishevin, ky 
ishte shpërfiUës, madje e përbuzte shokun per këtë qëndrim fodulii. Të 
dukej sikur ky lakirn do la thellonte honin e man'ëdhënieve, por s'ndodhi 
kështu, miqtë u çelën dhe u gëzuan, thirrën të shpenguar me ta parë 
shoqishoqin. Vronski as që e priste se mund të gëzohej aq shumë nga 
takimi me Golenishevin, po, me sa duket, as vetë s’e dinte sa shumë 
isirte mërzitur, ndaj dhe shpërtheu i ngazëllyer. E hodhi prapa krahëve 
përsblypjen e pakëndshme, të mbetur nga takirni i fundit, dhe me fytyrë 
të çelur i zgjati dorën shokut të dikurshëm. Po kjo shprehje gëzimi e 
zëvendësoi sakaq shqetësimin që vihej re pak më parë në fytyrën e 
Goienishevit. 

- Gëzohem shumë që po të shoh! - i tha Vronski me buzën në gaz, 
duke zbuluar dhembët e bardhë dhe të bukur. 

- Dëgjova emrin Vronski, pors’e dija në ishe ti. Edhe unë gëzohem 
shumë! 

- Eja! Po ç’bën? 

- Eshtë viti i dytë që jam këtu. Punoj. 

- Ashtu, ë? - e pyeti me kërshëri. - Po eja, eja me inua! 

Sipas zakonit të rusëve, që flasin frëngjisht për të mos i kuptuar 
shërbëtorët, edhe tani ata folën frëngjisht, në vend që të flisnin rusisht. 

- E njeh Kareninën? Jemi duke udhëtuar bashkë. Tek ajo po shkoj, 
- i tha frëngjisht dhe e pa me vërejtje shokun. 

- Jo, nuk e njoh, - iu përgjigj shkujdesur Golenishevi. - Ke shumë 
që ke ardhur? - shtoi. 

- Katër ditë sot, - iu përgjigj Vronski dhe ia nguli përsëri shikimin 
hetues. 

“Po, duket njeri për të qenë, nga ata që i kuptojnë gjërat, - tha me 
vete Vronski, duke pikasur shprehjen e fytvrës së Golenishevit dhe 
ndërrimin e temës së bisedës. - Mund ta njoh me Anën." 

Tre muajt e kaiuar me Anën jashtë shtetit, sa herë që takohej me 
njeri, Vronski i bënte vetes të njëjtën pyetje: si i shihte ky marrëdhëniet 
e tij me Anën. Qe bindur që, në shumicën e rasteve, burral “dinin t’i 
kuptonin gjërat”. Çfarë kishin parasysh me këtë, si ai, ashtu edhe ata, 
po t’i pyesje, do të vështirësoheshin shumë të përgjigjeshin. Në të vërtetë, 
ata “që dinin t’i kuptonin gjërat”, për mendirmn e Vronskit, gjë prej 
gjëje nuk kuptonin, veç silieshin ashtu siç sillen njerëzit e edukuar mirë, 
kur ndodheri përbalië çështjesh deiikate e të kokiavitura, që e rrethojnë 
nga të katër anëljetën rne edukatë e mirësjelije, duke u mhajtursi u ka 


hije, duke mos i iejuar vetes asnjë romuz apo pyetje lë pakëndshme. 
Bënin sikur e kupionin gjendjen, sikur e pranonin, madjje, edhe e 
miratonin, por e quanin të pavend, diçka të tepërt shpjegimin. 

I rapikës, që Golenishevi ishte një nga këta, ndaj iu dyfishua gëzimi. 
Kur e njohu me Kafemnën, Goienishevi u soli ashtu siç. dëshironte 
Vronski. Dukej që i shmangte pa sforeimin më të vogël bisedat që mund 
t’ua prishnin qejfin. 

Nuk njihej me Anën, e mahniti bukuria e saj, por tnë tepër 
thjeshtësia, me të cilën e pranonte gjendjen. Ajo u skuq kur:Vmnksi m 
afi-ua i shoqëruar nga Goienishevi dhe kjo skuqje fëmijërore, që ia mbuloi 
fytyrën e çiltër dhe të bukur, i bëri një përshtypje të pazakontë. Mbeti 
fare pa mend, kur ajo, si enkas, për të mos patur keqkuptim në prani të 
njeriut të huaj, e thirri Vronskin Aleksei clhe i tregoi se^ishin duke u 
shpërnguiur në një shtëpi të re, që këtu e quanin palaco . Ky qëndnm 
i hapur dhe i thjeshtë ndaj gjendjes në të cilën ndodhej, ishte ai q.ë i 
pëlqeu më shumë Golenishevit. Kur shihte ato iëvizje të vrullshme, të 
përzemërta, të hareshme të Ar.ës, duke e njohur mirë Aieksei 
Aleksandroviçin dbe Vronskin, Golenishevi tha me vete se e kishte të 
qartë arsyen. Iu duk se kishte arritur të kuptonte atë, që vetë Ana nuk po 
mundte ta kuptonte: kishte bërë fatkeq të shoqin, duke e braktisur, si atë 
ashtu dhe djalin, kishte nëpërkëmbur emrin e mirë, e prapëseprapë i 
buiste nga të gjitha poret gëzimi dhe hareja, ndihej e lumtur. 

. - Është pallat me emër, - u tha Golenishevi, pasi Vronski i tregoi 
adresën. - Aty r është një tablo e mrekuilueshme e Tintoretos, i përket 

periudhës së fundit të krijmtarisë. 

- E dini çfarë? Koha është shumë e bukur, shkojmë e shohim edhe 
njëherë, - tha Vronski, duke u drejtuar nga Ana. 

- Me gjithë qejf! Po shkoj të vë kapelen. Thatë se bën vapë? - e 
pyeti Vronskin që nga dera, ku ndali hapin. Dhe përsëri fytyra iu bë 
lulëkuqe. 

Nga shikimi, Vronski e kuptoi që ajo nuk po dinte në ç’marrëdhëme 
kërkonte të ishte me Golenishevin, druhej mos ndoshta nuk kishte bëië 
atë që do të dëshironte. 

Vronski e mbështolii me një vështrim të ëmbël, të 'butë dhe iu 

Përgjigj: .. : 

- Jo, nuk është aq vapë. 

lu ngroh shpirti: kryesorja, ai ishte i kënaqur prej sajj i buzeqeshi 
dhe rne çap të shpejtë hyri në dhomën tjetër. 

Miqtë u panë sy ndër sy dhe qëndruan paksa të hutuar; dukej sheshu 
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qe Golçmsbeyi ktsJue mbet.ir pa mend prej saj dhe diç donte të ihoshte 
per le :por nuk po e gjente çlarë, kurse Vronski këtë edhe e dëshironte 
por edhe i trernbej. 

- Po 3] keshlu? - foh Vronski për ta thyer heshljen. - Banoke këlu 
Uhe po merreshpo me ato punëV... - shtoi, duke sjeilë në mendje atë që 
kishte degjuar: Goienishevi s.eç ishte duke shkruar. 

f . ... -P°>y dm d yke shkruar pjesën e dytë të “Oy fillimeve”, - ia mbajti 
tjaien ky, tejet i kënaqur që e pyetën për atë qe po bënte. - Për të qenë 

me j , S - , nuk Jam . duke shkruar > P° grumbuiloj materiale. Them t’j 
per shij thuajse te gjitha yështjet, do të daië më e gjerë nga ç’e kam 
parasinkuar. Tek ne, ne Rusi, nuk duan ta kuptojnë që jemi pasardhës të 

H M--r\v A fr 16 U ( Ut ne sh P Je S lme gjata, të pasionshme. 

JNe hiiim Vronski ndihej si mbi gjemha, ngaqë nuk kishte lexuar 
qof e edhe ndonjë shkrim për “Dy filhmet”, ndërkohë që autori po i 
t lste si pei diçka te njohur, por kur Golenishevi zuri t’i parashtronte 

dlfen^ 1 V VetH? G ° qi Pa vështirësi ’ se P se fli ste rrjedhshëm 

dhe qarte. Veç po e habiste dhe po e bezdiste tronditja dhe nervorizmi 

qe tiegonte duke mbareshtruar çështjet. Sa më thellë që futej, aq më 
shurne j shkrepetmm sytë, aq më i ngutur i bëhej zëri në përgjigjet që u 
jeptekundcKhtareve imagjinarë, aq më e shqetësuar, madje, e fyer i 
behej fylyra. Tek e kujtonte shokun e tij të shkollës, një çun hollak, të 
levizshem, bujar dhe te dashur, kurdoherë të parin e klasës, Vronski s’po 
arnnte dot ta kuptonte arsyen e kësaj tronditjeje dhe nuk e miratonte 
biaomos po e habxste një gjë: si ishte e mundur që Golenishevi, ky njeri 
nga dete e mire e vinte veten, si pa gjë të keq, në një radhë me ca 
shkaixashkrues lapangjozë dhe e prishte gjakun për shkak të tyre. A ia 
yiente, valle _Kjo nuk po i pëiqente fare, por, sido që të ishte, e kishte 
kuptuar qe Golemshevi nuk ishte x iumtur dhe i erdhi keq për të. 
eshpeijimi qe kufxzonte me makthm, dukej në çdo lëvizje të fytyrës së 

ij e gjalle, te bukur; qe dhenë aq shumë pas kailëzimit, saqë nuk e vuri 
re qe kishte hyrë Ana. 

*f lshte vene ka pelen dhe kishte hedhur krahëve një mantel të hollë 

Vronsk?f J Kv T d ° ren 1 e I bukur me kokën e ombreUës, qëndroi përbri 

të shokut’ dhe n n JeU T ehtes,m . që r undi sh P ëtonte syve ankimtarë 
le shokut dhe pa mikeshen pern, plotjetë dhe hare, me një dashun të 

pertenre. Goiemshevi mezx e mblodht veten, edhe një copë herë ndenji 
1 -^ rySU f dhe 1 mërzitu b Por Ana, që atëherë tregohej e dashur me të 
f h V ,e ; S : V ° n0i ^. fllacl . lste me ku-vendimin e saj të thjeshtë dhe gazrnor 
..hkuan ne kembe te shtepia qe.do zinin me qira dhe e vizituan. 
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- Jam shumë e kënaqur për nje gjë, - i tha \na Goienis!)o\ -t k-jj- :>o 
ktlieheshin. - Aieksei do te keië një ateiie për lë q*'në. Duixel të merresh 
me rreguliimin e saj, - i tha Vronskit. duke iu drejtuar me 4 Ti", sepsc e 
kishte kuptuar që Goienishevi do të ishte një rriik i afërl në vetmmë e 
tyrc dhe s’kishte psc fshihej prej tij. 

- U man ke me piklurë? - e pyeti Golenishevi shokun. 

- Po, kanx qenë mairë dikur, tani kam fxlluar përserx të menem pak. 
- iu përgjigj Vronski dhe u skuq. 

- Ka shumë talent, - tha Ana me një buzëqeshje të gëzuar. - Sigurisht, 
unë nuk jam në gjendje të gjykoj për talentin e tij, por kështu mendojnë 
ata që manin vesh. 

VIII 

Në këtë periudhë iirie, kur po e merrte me të shpejtë veten, Ana 
ndihej pafalshmërisht e iurntur, tërë shend. Vetëdija e fatkeqësisë që i 
kishte shkaktuar të shoqit nuk ia helmonte iumturinë. £ tmeiTonte ai 
kujtim, por edhe e lumturonte, dhe aq shumë, saqë nuk kishte si të 
pendohej. Kurndërmendte ngjaijet pas sëmundjes: pajtimin me të shoqin, 
prishjen me të, lajmin për piagosjen e Vronskit, ardhjen e tij, përgatitjet 
për divorcin, largimin nga shtëpia e Kaxeninit, ndarjen me të birin, që të 
gjitha i dukeshin fanitje deliri, nga i ciii qe çlinxar vetëm atëherë, kur 
kishte mbetur vetëm për vetëm me Vronskin jashtë shtetit. Kur kujtonte 
të keqen, që i kishte shkaktuar të shoqit, i teptiste një neveri, si ajo qe 
ndien një njeri që është duke u mbytur d’ne flak tej atë që është kapur 
fort pas tij. Ai u mbyt. Sigurisht, nuk kishte bërë mirë, por shpëtim tjetër 
nuk kishte patur, tani duhej t’i davariste këto hollësi të tmeiTshme. 

I kishte feksur po ai mendim, që e kishte ngushëlluar atëherë, kur 
ishte prishur me të: ; ‘E bëra fatkeq atë burrë, - thoshte me vete, - por 
nuk dua të përfitoj nga kjo; edhe unë po vuaj dhe do-të vuaj: humba 
emrin e mirë, humba djalin. Nuk bëra mirë, ndaj nuk dua lumturi, as 
divorc; turpi dhe ndaija nga djali do të jenë dënimi im”. Por sado që e 
dëshironte sinqerishi vuajtjen, nuk po vuante. Nuk i vinte tuxp. Duke 
qenë tejet të kujdesshëm, u shmangeshin takimeve me rusët, as dhe një 
herë nuk e kishin vënë veten në pozitë të vështirë, kurdoherë qenë takuar 
me njerëz, që shtireshin sikur e kuptonin gjendjen e tyre, madje, eclhe 
më mirë nga ç’e kuptonin këta vetë. Edhe ndarja rne djalin, që e donte 
me shpirt, nuk po e rëndonte kohët e para. Vajza, fëmija e tij, ishte një 
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kolopuçe. pas ciics Ana linle kokën, vetem kjo i kishte mbotur, (ijalin 
e kujiome rr:«. ; lTailë. 

Ishle dëshira pcr të jetuar, sidomos pas sëmuricijes qc kishte kaluar, 
aio që e bënte Anën lë lshte aq pafalshmënsht e lumtur, shlo këtu edhe 
kushtet e reja, lë kendshme, që 1 ishin krijuar. Sa më shumë e njihte 
Vronskin, aq më fort e dashuronte. E donte ashtu siç ishte, por e donte 
edhe për dashurinë që kishte përtë. Ishte një gëzim i pairëfyer, që e 
kishte të sajin; prehej e ngazëllehej kur e kishte pranë. Çdo gjë e tij i 
ishte e shtrenjtë dhe e dashur. E gëzonte hijeshia që i jepnin rrobat 
civile, e përpinte me sytë e të sapodashuniarës. Gjithë sa thoshte, 
mendonte dhe bënte ai i dukej tepër fisnike, e lartësuar. E adhuronte aq 
shumë, saqë i trembej kësaj ndjenje, orvatej të gjente tek ai edhe ndonjë 
diçka jo aq të mrekullueshme, por nuk e gjente. 

Vetja i dukej një hiç para tij, por druhej tia thoshte, sepse nga kjo 
ndoshta nuk do ta donte më. E tmerronte ky mendim, ndonëse nuk kishte 
asnjë shkak që ta humbiste dashurinë e tij. Veç s’kishte si të mos tregohej 
falënderuese për këtë qëndrim që mbante ndaj saj: s’kishte si të mos i 
tregonte sa shumë e çmonte. Sipas saj, ai kishte prirje të lindura për 
veprimtar shtet.ëror, i takonte të luante rol të dorës së parë në këtë fushë, 
e pra, i kis'hte nëpërkëmbur ambiciet për hir të saj dhe kurrë ndonjëherë 
nuk kishte shfaqur keqardhje. Vronski e donte dhe e respektonte edhe 
më shumë se më parë, për asnjë çast nuk e braktiste përkujdesi, që ajo 
të mos ndihej keq në gjendjen e saj. Burmor siç ishte, jo vetëm që nuk 
i kundërvihej në asnjë rast, por i fshihte dëshirat vetjake. Dhe Ana s’kishte 
si të mos e vlerësonte, ndonëse tërë kjo tendosje nga vëmendja që 
tregonte, kjo atmosferë pekuli, ndonjëherë e rëndonte. 

Ndërsa Vronski, edhe pse iu plotësuan dëshirat e kahershme, nuk 
ishte plotësisht i lumtur. S’kaloi sbumë dhe e kuptoi që kishte përfituar 
vetëm një grimë nga tërë ai mal lumturie që priste. Ishte gabimi i 
përhershëm i njerëzve, që e përfytyrojnë lumturinë vetëm si plotësim 
dëshirash. Kohët e para të qëndrimit me Anën, me rrobat e civilit veshur 
dhe me shpengimin e jetës së lirë, Vronskit iu duk vetja si i dehur nga 
bukuria e Lirisë në përgjithësi, që kurrë nuk e kishte provuar, por edhe 
nga liria e dashurisë; ishte i kënaqur me këtë jetë, por kjo nuk zgjati 
shumë. Ndjeu t’i gëlonte në shpirt dëshira e dëshirave, merzitja. Pa e 
kuptuar as vetë, u gjend nën pushtetin e ca tekave, që i pandehte për 
dëshira dhe synime. Duheshin zënë gjashtëmbëdhjetë orë çdo ditë, krejl 
të lirë siç ishin këlu jashtë shtetit, nuk i kishin detyrimet që ua mbushnin 
kohën në Peterburg. Për kënaqësitë e beqarit, aq shumë joshëse në 


udhëtimet e dikurshme, as që mund të mendohej, vetëm njoftimi për 
mundësinë e kalimit të ndonjë darke në mjedise shokësh e kishte pikëlluar 
aq shumë Anën. Në gjendjen e tyre nuk mund të jepje e të menje lirisht 
me njerëzit e shoqërisë së iartë, vendas apo rusë. Vizilat nëpër qytet, ku 
çdo gjë që ia viente të shihej ishte parë, për të si rus dhe njen i mençur 
nuk kishin atë rëndësi që i japin këtij kohëkalimi anglezët. 

Siç rrëmben kafsha e uritur çdo gjë që i del përpara, me shpresë që 
të gjejë diçka për të ngrënë, edhe Vronski kapej herë pas poiitikës, herë 
pas librave të rinj dhe herë pas pikturës. 

Çë i vogël kishte shfaqur prirje për pikturë dhe ngaqë nuk dinte ku 
t’i prishte paratë, kishte bërë në fillim koieksion gravUrash; pastaj iu vu 
pikturës, me shpresën se kështu do e shuante etjen që kishte për t 7 u 
marre me diçka. 

Nuk i mungonte aftësia për ta kuptuar pikturën, as për ta lmituar 
me besnikëri dhe shije, ndaj kishte amtur në përfundimin se i kishte ato 
që i duheshin një piktori. Qëndroi për një kohë në mëdyshjë, ç’lloj të saj 
të lëvronte: tablonë me temë biblike, historike apo realiste. I njihte mirë 
Hojet dhe mund t’i përkushtohej çdonjërit, por nuk i shkonte kurrë ndër 
mend që aitisti as që do t’ia dijë për gjinitë e llojet, ai frymëzohet 
drejtpërsëdrejti nga arti i vërtetë, që e ka burimin në shpirtin e tij. Meqë 
frymëzohej jo nga vetë jeta, por nga pasqynmi i saj në pikturë, atëherë 
me lehtësi e shpejtësi e arrinte ngjashmërinë e asaj që bënte me llojm 

që donte të imitonte. • • 

I pëlqente sidomos shkolla e pikturës frënge, e madhënshme dhe e 
efektshme. Sipas saj pikturoi portretin e Anës veshur me kostum italian, 
që iu duk atij vetë dhe gjithë atyre që e shihnin shumë i qëlluar. 


IX 

“Palaco”, ku vajtën të banonin, ishte një godinë e vjetër, e lënë pas 
dore, me tavan të lartë, të gdhendur, me dysheme mozaiku, me perde të 
rënda në dritaret e larta, me vazo në konsole dhe në gllanikët e vatrave, 
me dyer druri të gdhendura dhe salla zymtake, të zbukuruara me piktura. 
Ky mjedis u bë shkak i iindjes së nje iluzioni këndellës:: Vronskit po 1 
dukej vetjasikurnuk ishte thjesht një çifligar ms, një kolonel pushkatarësh 
në lirim, por ishte një çmues i iashtësisë dhe mecenat artesh, ishte një 
aitist. modest, që kishte hequr dorë nga jeta e saUoneye, nga lidhjet 
mondane dhe ambiciet gjithfarëshe për hir të së dashurës. 
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Sapo; nisi jetën këtu, e iuajti natyrsbëm rolin që i kishte caktuar 
vetes. Pasi u njoh nëpërmjet Golenishevit edhe. me disa persona \ 

interesantë, kohët e para u ndje i qetë. Nën drejtimin e një profesori 
italian të pikturës bëri disa etyde nga natyra dhe iu vu sfudimit të jetës 
mesjetare në Itali; e rrëmbeu aq.shumë ky studim, saqë edhe kapeien, 
edhe manteim e hedhur në sup, i mbante sipas modës së asaj kohe dhe 
i shkonin shumë. 

- Rrojmë këtu dhe s’di.më ç’bëhet atje! - i tlia një mëngjes 
Golenishevit, që kishte ardhur lek ata. - A e ke parë tablonë e Mihaillovit? 

- e-pyeti duke i zgjatur një gazeië ruse, që sapo e kishte marrë, me një 
artikull për të. Bëhej fjalë p<"r këtë piktorrus, që banonte në qytetin ku 
ishin. Pikturën që kishte n<lër duar ia lavdëronin shumë, thuhej se ia 
kishin blerë pa e përfunduar. Kritikohej qeveria dhe Akademia që e kishin 
lënë pa perkrahje piktorin e shquar. 

- E di, - iu përgjigj Golenishevi, - Nuk është pa talent. por rniga që 
ka manë është e gabuar. Po ajo mënyrë e trajtimit të temës fetare dhe 
po ai konceptim i Krishtit, si te Ivanovi, Shtrausi, Renani. 

- E ç’paraqet ajo tablo? - pyeti. Ana.. 

- Krishtin para Pilatit. Krishti është pikturuai' si çifut në frymën e 
realizmit të shkollës së re. Sakaq, e ndjeu veten zot në trojet e veta dhe 
vazhdoi: - Së kuptoj si mund të gabojnë aq rëndë! Krishti e ka gjetur 
mishërimin ne artin e pleqve të vjetër. Nëse doni të paraqitni jo Zotin, 
por revolucionarin, apo dijetarin, drejtojini sytë nga Sokrati, Franklini, 

Sharlota Kordeja, por jo nga Krishti. Hë, de? Zgjedhin pikërish atë, që 
s-mund të zgjidhet për artin e tyre! Them se... 

- Po ;që qenka aq i vaifër, e vërtetë është? - e pyeti Vronski, duke 
menduar se, pavarësisht nga kjo tablo, si mecenat rus që ishte duhet t’i 
zgjaste dorën e ndihmës piktorit. 

- Nuk besoj. Eshtë portretist i mrekullueshëm. E keni parë portretin 
e Vasilçikovës të bërë prej tij? Me sa di, nuk dëshiron të meiret me 
portretin, ndaj, ndoshta, mund të ketë edhe nevojë për të holla... 

- Po sikur t’i porositnim portretin e Ana Arkadievnës? - tha Vronski. 

- E pse? - pyeti Ana. - Pas atij që më bëre, nuk dua tjetër. Bëjmë të 
Anit (kështu e thëmste të bijën). Ja ku është! - shtoi duke parë në dritare 
vajzën që e mbante në krahë taja italiane; sakaq, pa me bisht të syrit 
Vronskin. Taja bukuroshe, që i kishte shërbyer Vronskit model për një 
portret, ishte brenga e vetme, që Ana e mbante të ndrydhur në shpirtin e 
saj. Vronski ia kishte pikasur bukurinë, që i kujtonte atë të pikturave të 
Rilindjes, kurse Ana nuk po e gjente dot guximin t’i thoshte vetes që e 
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kishte zili tajën, ndaj dhe tregohej aq e dashur, si me të, ashtu dhe me 
djalin e saj të vogël. 

Edhe Vronski pa në dritare, pastaj e pa Anën drejt në sy dhe duke 
u drejtuar nga Golenishevi tha: 

- E njeh Mihaillovin? 

- Kam patur rast ta takoj. Është i çuditshëm, pa shkollë. Eshtë një 
nga këta egërushët e rinj, që takohen shpesh tani, një tip kokoroçi, i 
mbrujtur me ide ateiste, nihiliste, -materialiste. Më parë nuk ka qenë 
kështu, - vazhdoi pa u merakosur që edhe A.na me Vronskin donin diç 
të thoshin. - Më parë ca të tillë kanë qenë edukuar me frymën fetare, 
janë rritur si njerëz të.ligjit dhe të moralit, me forcat e veta rropateshin 
të dilnin aty ku donin: këta të sotmit janë ndryshe, nuk pyesin për ligj 
e për moral, as për fenë nuk duan t’ia dinë, nuk pranojnë asnjë autoritet, 
mohojnë çdo gjë, pra, janë tipa të egër. Njëri prej tyre është. Me sa di, 
është bir i një kryelakeu moskovit, është i pashkollë. Kur hyri në 
Akademi dhe fitoi emër, i thirri mendjes, vendosi të mësonte, dhe, e 
dini ç’bëri, iu përvesh leximit të revistave, auke i pandehur për burim 
kulture. Njëherë e një kohë, kur dikush donte të fitonte kulturë, ta zëmë 
një francez, do të studionte klasikët: etërit e kishës, tragjedianët, 
historianët, filozofël. E qartë, duhej të bënte punë e jo shaka! Ky i 
sotmi merr e zhytet kokë e këmbë në një literaturë të keqe, përvetëson 
sa i del nga hundët atë që i thotë literatura nihil'iste brenda një kohe të 
shkurtër dhe është në rregull. Por ai i njëzet viteve të shkuara gjente 
në ato studime argumente të luftës me autoritet me pikëpamjet 
shekullore, pra, kuptonte edhe diçka tjetër, kurse tani njihet me 
qëndrime, që as i vënë në diskutim pikëpamjet e dikurshme, por vetëm 
thonë: asgjë nuk ka, çdo gjë ndryshon, bëhet përzgjedhje, luftë për 
ekzistencë, tjetër nuk ka. Unë në librin tim... 

- E dini ç’bëjmë? - ndërhyri Ana, që kishte kohë që shkëmbente 
shikime me Vronskin dhe ishte bindur se këtij nuk i interesonte shkolla 
e piktorit, por donte vetëm ta ndihmonte, duke i porositur një portret. - E 
dini ç’bëjmë? - e ndërpreu e vendosur Goienishevin, që kishte marrë të 
tatëpjetën. - Shkojmë tek ai! 

Goienishevi e mblodhi veten dhe pranoi me qejf. Meqë piktori 
banonte në një nga Lagjet më lë largëta të qytetit, morën një pajton. 

Pas një ore ndalën para një shtëpie të bukur. U thanë se po të 
dëshironin, mund t’i bënin vizitë studios, kursepiktori ndodhej në shtëpi, 
ishLe dy hapa që këtu. Dërguan ta thërrisnin. 
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Piktori MihajlLov mëngjeseve punonte në studio. Ishte duke piktumar 
një tablo të madhe U kthye në shtëpi për të ngrënë diçka, por u gnnd 
me të shoqen, që nuk kishte dituv të fliste me të zonjen e shtepise per 

PUnen Po^saherëtë kam thënë, mos i jep shpjegime! Se ti je budallaqe, 
por kur flet italisht bëhesh tn herë budaiiaqe! -1 shfreu, pasi qene ngrene 

nië copë herë. _ . .. 

- Që nuk ia ke larë qiranë, ç’faj kam unë? Te kisha para, dqa si la 

mbylija gojën. . .... , .. 

- Hiqmu, në ke perëndi! - iu lut Mihajilovi me ze te ngasheryer 

dhe, si zuri veshët, u mbyll në dhomëzën e vogël te ndare me çatma. 
“Gjëe trashë!” - thame vete, u ul në tiyezë, hapi dosjen dhe u perqendrua 
në vizatimin e filluar. 

Saherë që s’i kishte mirë punët, zeih dhe ashku i shtoheshin sidomos 
pas zënkave me gruan. “Të zhdukesha gjëkundi!” - mërmënste duke 
punuar. Po vizatonte portretin e një njenu ne kulmin e zemenmit. Vizanmin 
e kishte bërë, por nuk e kënaqte. “Jo, ai tjetri është më i mire Ku te 
ietë ajo fletë?” - tha mendueshëm. Shkoi tek e shoqja dhe tere hmide e 
buzë, pa ia hedhur sytë, pyeti vajzën e madhe në e dmte ku lshte. L 
gjetën, por të ndotur me steannë. E mon, e shtroi në tryeze, u laigua 
pak dhe e pa me sy të picërruar. Buzëqeshi dhe tundi krahët. 

- ja, kështu! - belbëzoi, mori kalemin dhe zun të v.zatonte me te 
shpeitë. Njolla e stearinës i dha një përfytyrim të n asaj që ishte vizatuar. 

Iu kujtuan nofullat e dala në fytyrën energjike te shitesit ku blmte 
cigare dhe i vizatoi në fytyrën e këhj të portretit. Fërkoi duart 1 kenaqur. 
Ngae vdekur ajoubëe gjallë.Tani rronte,kishtetë veçantën esaj nuk 
duhej ndryshuar. Duhej ndrequr i tërë vizatmu në perputhje me ç kerkonle 
kio figurë, duhej ndryshuar edhe vendosja e këmbëve, mbështetja e dores 
së majtë, duheshin hedhur prapa flokët. E shkarkoi nga ca vogëlima qe 
pengonin të shfaqej e tëra, çdo ndërhyrje e re vetëm ia theksonte teresme, 
ia rriste forcën, e afronte te përfytynmi qe i kishte lmdui kur e kishte 
parë të ndotur me steannë. Ishte duke e mbaruar vizatimm, kur i thane 

se e kërkonin. 

- Erdha, erdha! 

Vajti tek e shoqja. . . .. .. 

- Mirë. de, mirë, Sasha, mos më mbaj mën! - i tha, duke vene 

buzën në gaz me drojë dhe dhembshuri. - Të dy e kishim fajin. Do te 
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rregullohet... _ ., ..... 

Veshi palllon bojë uliin mejakë kadiieje. v un kaorten Hne snKo: nr 

studio. E harroi portretin e sapovizatuar. Po r gë'/onle. por rdhr po e 
trondiste vizila e këtyre rusëve të rëndësishëm lë ardnur me paAou. 

Për pikturën që kishte në këmbaiec kishte vetem nje rnendim: tshte 
diçka e pashoqe. Nuk thoshte sc ua kalonte tablove të Raiaeiit, pot qe i 
bindur se atë që kishte dashur të shprehte dhe që kishle shprenur ne te. 
nuk e kishte bërë askush gjer atëherë. Dhe kjo bmdje e palundur nuk 
ishte e re, i qe mëkuar që kur e kishte tilluar. E pavarësisht nga kjo. 
riykimi i të tjerëve, i cilitdo të ishte, kishte per te rendesi te madhe dhe 
e trondiste theilë, e çmonte më lart se të vetm. Pnste te degjonte diç 'a 
të tillë, që vetë nuk e kishte vënë re. Dhe kurdohere ) dukej qe keshtu 

Iu afrua me hap të shpejtë studios dhe mbeti 1 mahmturnga hijeshia 
e Anës, të ndnçuar ëmbël në hijen e portës së madhe, qe degjonte ijaiet 
e nëmbyera të Golemshevit, por që, me sa dukej me menoje ishte te 
piktori që po afrohej. Ky as që e kuptoi si e noku dhe e nguli ne kujtese 
këtë mbresë të parë, për ta shtyrë në punë pastaj, kur do la lypte nevoja, 
ashtu siç kishte bërë me nofullat e dala të shitësit të cigareve. Vizitoret, 
edhe kështu zemëithyer nga ç^kishin dëgjuar për te nga Golemshevi, u 
zhgënjven edhe më nga pamja e jashtme e piktont. Mesatar nga tiupi, 
nondokop, me kryqet që i tundeshm kur ecte, me kapelen boje kafe, me 
pallton bojë ulliri, me pantailona të ngushta, kur te gjithe i mbamn te 
gjera dhe sidomos me fytyrën e gjerë të njenut të rendomte, ku shpiehej 
droja dhe përpjekja për të ruajtur dinjitetin, u bën një përshtypje te 

P - Drdhëroni, ju lutem! - tha duke u munduar të dukej i pavarur. Hyn 
në hajat, nxori çelësin nga xhepi dhe hapi derën. 

XI 

Kur hynë në studio, Mihajllovi 1 pa edhe një herë mysafiret e nguliti 
në kujtesë edhe fytyrën e Vronskit, sidomos mollëzat e faqeve. Ndjenjat 
e artistit për asnjë çast nuk e pushuan punën e tyre, vazhdonle te mbhdhte 
material; pështjellimi dhe tronditja, që sa vimn e mteshin rne afnrain e 
ç ast.it kur do të gjykohej punirm i tij, nuk e penguan qengadisashenja te 
padukshme, falë intuitës dhe shijes së holle, shpejt dhe me perpikmexi 
ta skaliste në kujtesë përfytyrimin për ta. Golemshevi ishte nje iu» » 
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këtushëm. Emiin s’ia mbante mend, as vendi ku ishin takuar dhe biseda 
që kishin bërë nuk i kujtohej, por i ndënnenclej mirë fytyra, siç i ndodlite 
kurdoherë me fytyrat e para një herë. Iu kujt.ua, gjithashtu, se ishle nga 
ato që strukej diku në një qoshe të largët të kujtesës, e fiyrë në dukje, 
por e vaifër në shprehje. Flokët e gjatë dhe balii i gjerë, i hapur, i jepnin 
një hije'të rëndë fytyrës, që përshkohej nga një shprehje fëmijërore 
shqetësimi, e cila përqendrohej në niidhën e ngushtë mes vetullave. 
Vronski dhe Karenina mendoi, duhet të jenë fisnikë të pasur, që nuk 
marrin vesh nga arti, si të gjithë pasanikët rusë, por që shtiren si 
dashamirë dhe vlerësues të tij. “Me siguri, i kanë vizituar galeritë e 
artit të vjetër dhe tani duan të shohin studiot e piktorëve të rinj. Kanë 
qenë te gjermani sharlatan dhe tek ai budallai, anglezi prerafaelit, dhe 
tani erdhën tek unë për të mbyllur radhën e vizitave”, - tha me vete. Ua 
dinte qëllimin këtyre “dashamirëve” (dhe sa më të mençur të ishin, aq 
më keq); vizitonin studiot e piktorëve të sotëm, vetëm e vetëm që të 
thoshin pas kësaj sa poshtë ka rënë arti dhe sa më shumë punime të tiila 
sheh, aq më tepër bindesh sa të paamtshëm janë mjeshtrat e lashtësisë. 
E priste këtë, ua shihte në fytyra, në mospërfilljen e shkujdesuiy me të 
cilën flisnin me shoqishoqin, shihnin bustet dhe modelet prej dylli dhe 
lirshëm endeshin nëpër studio, në pritje që t’u zbulonin tablonë. E 
megjithëkëtë, duke lëvizur nga vendi etydet, duke hapur perdet dhe duke 
heaur bezen, ishte tejet i. tronditur, aq më tepër që, edhe pse të gjithë 
fisnikct e pasur rusë për të duhej të isnin të trashë, Vronski, por 
veçanërisht Ana, i kishin pëlqyer. 

- Urdhëroni! Shikojeni! - u tha, duke u tërhequr mënjanë me një si 
spërdredhje të trupil. - Krishti para Pilatit. Sipas shën Mateut, kreu 
XXVII, - shtoi duke e ndier si po i dridhej mjekra nga vërshimi i ndjenjave. 
U largua dhe qëndroi prapa tyre. 

Për sa kohë që vizitorët shihnin tablonë, Mihajilovi nuk ia ndau 
sytë, por e shihte si i huaj, me mospërfillje. Ishte i sigurt që gjyqi më i 
lartë dhe më i drejtë do i bëhej pikërisht tani, nga këta njerëz, që aq 
shumë \ kishte përbuzur pak më parë. E hairoi ç’kishte menduar për 
tablonë gjatë këtyre tre vjetëve punë, harroi, madje, edhe arritjet, që 
për të nuk kishin si viheshin në dyshim. E shihte me sytë e këtyre 
vizitorëve të paanshëm dhe indiferentë, me një sy të ri dhe nuk gjente 
në të asgjë të mirë. 

Shihte në plan të pare fytyrën e zemëruar.të Pilatit dhe fytyrën e 
qetë të Krishtit, në pian të dytë ishin pikturuar shërbëtorët e Piiatit dhe 
ioam, që përpiqej të kuptonte ç’po ngjiste. Për seeilin e kishte gjetur të 


veçantën karaklenstike. Pas sa e sa kërkimesh kapitëse, gabimesh, 
komgjimesh, secili prej tyre e kishte muncluar, por edhe gëzuar aq shumë, 
sa herë që i ishte kthyer për të spikatur të përgjithshmen, për gjetjen e 
lamshive dhe ngjyresave të duhura. Sa mund e punë i qe dashur për t’i 
arritur të gjitha këto; tani, të para me sytë e një të huaji, po i dukeshin 
fare banale, gjëra të përsëritura me mijëra herë. Edhe fvtyra e Krishtit, 
më e shtrenjta ndër të tjerat, epiqendra e tablosë, që ia kishte gëzuar 
syrin dhe ngopur shpirtin sa e sa herë me çiltërsinë dhe hijeshinë e 
paraqitjes, nuk ruante tanimë asgjë nga hiret dhe arritjet e dikurshme. 
Kishte përpara një pikturë lë bërë mirë (por edhe jo kushedi çfarë, duke 
e pars me sytë e tanishëm po gjente një mori të metash), pornjë përsëritje 
të krishtëve të pafund të Ticianit, Rafael.it, Rubensit, një varfëri, një 
yjetërsirë, madje, edhe të bërë keq, diçka laragane dhe pa pikër. e 
shprehjes. Vizitorët kishin plotësisht të drejtë të thoshin sy autorit ca 
fraza të shtira mirësjelljeje dhe ta qeshnin me shpoti e keqardhje, kur të 
mbeteshin vetëm për vetëm. 

Nuk po mundte ta duronte dot më këtë heshtje plumb të rëndë 
(ndonëse ajo kishte zgjatur jo më shumë se një minutë). Për t’i dhënë 
fund dhe përt’u treguar se ishte krejt i qetë, e detyroi veten t’i drejtohej 
Golenishevit: 

- Më duket se kam patur kënaqësinë t’ju takoj diku? - i tha, duke 
parë i shqetësuar herë nga Ana e herë nga Vronski, që të mos i shpëtonte 
as edlie një grimë nga shprehja e fytyrës së tyre. 

- Posi! Jemi parë te Rosi, në mbrëmjen ku recitoi një zonjushë 
italiane, një Rashel e re, - i foli lirshëm Golenishevi, pa pikën e keqardhjes 
që ia hoqën sytë nga tabloja. 

Kur vuri re që Mihajllovi po qëndronte në pritje të mendimit të tij 
për tablonë, i tha: 

- Ka fituar shumë nga koha që e kam parë për herë të fundit. Si 
atëherë, ashtu dhe tani, më bën sidomos përshtypje Pilati. Sa mirë që 
është treguar zemërdlirësia e këtij njeriu, por që është një zyrtar i regjur 
dhe as vetë nuk e kupton ç’është duke bërë. Por më duket se.... 

Fy tyra e merakosur e Mihajllovit befas u çel, i shkëlqyen sytë. Diç 
^deshi të thoshte, por s’po i nxirrte dot fjalët nga tronclitja, bëri sikur u 
Keilil. Sado që i çmonte shumë pak aftësitë e Golemshevit për të kuptuar 
aitin, sado që ishte diçka fare e papërfillshme ajo që tha për shprehjen 
e fytyrës së zyrtarit Pilat, saclo fyese i qe dukur kjo vërejtje hiçe e bërë 
si parësore, ndërkohë që ishin lënë pa u përmendurmë të rëndësishmet, 
Mihajliovi u shkri nga kënaqësia. Edhe ai po këtë mendim kishle për 
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Pilatin. Megjithëse kjo që i tha Golenishevi ishte vetëm një nga miliona 
konstatimet, të cilat,'dhe këtë MihajDovi e dinle mirë, ishin që të gjitha 
të drejta, nuk ia zhvierësoi peshën. Ishte gati t » hidhej në qafë; nga 
gjendja e ndrvdhur e makthit, kaloi në entuziazem. Në çast tabloja sikui 
u ndriçua nga brenda, duke u shpaiosur ne tërë qenien e saj të kokiavitur. 
Mihajllovi u orvat edhe një herë të thoshte se edhe ai kështu e kuptonte 
Pilatin, por iu drodhën buzët dhe nuk mundi ta thotë. Vronski dhe Ana, 
edhe ata po bisedonin me zë të ulët; e benin per te mos lënduar sediën 
e piktorit, por edhe për të mos nxjerrë nga goja ndonjë gjepur, siç ndodh 
rëndom gjatë vizitave në galeritë e arteve. 

- Ç’shprehje të rm'ekullueshme kafytyra e Kri-shtit! - tha Ana. Ajo i 
kishte pëlqyer më shumë nga të gjitha, e ndjeu që ishte epiqendra e 
tablosë, ndaj ky lavdërim do ia ledhatonte sedrën piktorit. - Duket që e 

mëshiron Pilatin. . 

Edhe kjo ’ishte një nga miliona konstatimet e drejta qe mund te 
bëheshin për këtë tablo dhe për figurën e Krishtit. ICishte thënë se e 
mëshironte Pilatin. Duhej të binte në sy kjo mëshirë, sepse aty 
përqendrohej dashuria, paqja hyjnore, pajtimi me vdekjen dhe vetedija 
e kotësisë së fjalëve. Sigurisht, ishte aty edhe zyrtari Pilat, por edhe 
mëshirfl Krishtit; e para mishërim i jetës trupore, e dyta mishenm 1 
jetës shpirtërore. Ky mendim, si dhe shumë të tjerë, u përçua mifeshëm 
në kokën e Mihajllovit dhe fytyra i shndriti. 

- Po. po'. Si është reali2uar, sa shumë dritë që ka: Por edhe mund ta 
anashkalosh. - tha Golenishevi duke dashur. me sa dukej, të tregonte që 
s’e miratonte as brendinë dhe as kuptimin e figurës. 

- Po, mjeshtëri mahnitëse! - përforcoi Vronski. - Sa mirë që dalin 
në pah figurat e planit të dytë! Kësaj i them teknikë unë! - shtoi duke u 
kthyer nga Golenishevi, si të donte t’i kujtonte bisedën që kishm patur, 
gjatë së cilës Vronski i qe shprehur se ç'nuk ishte duke bërë për ta 

përvetësuar këtë teknikë. 

- Po, po! Mahnitëse! - pohuan Golemshevi dhe Ana. 

Me gjithë gjendjen e eksituar, Ijalët e Vronskit për teknikën iu futën 
thikë në zemër Mihajllovit, pa me zemërim nga Vronski dhe u ngrys. E 
kishte dëgjuar të përsëritej shpesh kjo fjalë, por asnjëherë nuk kishte 
arritur t’ia kapte kuptimin. E dinte që fjala ishte për aftësitë mekanike të 
piklurimit, që qëndronin të pavarura nga brendia. Kishte vënë re jo një 
he.rë, ashtu si dhe në këtë lavdënm që i bënë, se teknikën ia kundëmnm 
vlerave të mirëfillta të veprës, sikur mund të pikturohej mirë diçka e 
keqe. 
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E dinte që duhej bërë kujdes i madh kur hiqej shtresa e ngjyrave, 
n ë mënyrë që të mos dëmlohej piktura, dhe shtresa duhej hequr krejt, 
por art piktori në teknikë ai nuk shihte. Edhe një imturaku apo kuzhmieres 
po t’i shfaqeshin ato mbeturina ngjyre, që po i shihte në tabionë e tij, 
edhe ata fare mirë mund lh hiqnin. Veç as piktori më i zoti dhe me me 
përvojë vetëm me këtë mënyrë aq mekamke nuk do te mundte te 
pikturonte dot asgjë, po të mos i ishin përvijuar mëparë kufijtë e brenciise. 
Dhe më në fund. ai vetë e shihle se në duhej lavdëruar kush per tekmke, 
ky nuk duhej të ishte ai. Në gjithë sa kishte bërë, kishte dobesi qe La 
vrisnin syrin, që vinin nga pakujdesia në heqjen engjyres dhe qe tam 
nuk kishin si ndreqeshin pa e prishur krejt vepren. Thuajse ne te gjitha 
figurat dhe fytyrat shihte mbeturma të shtresave qe nuk lshxn hequi 

plotësisht dhe që e dëmtonin tablonë. 

- Në më iejoni, desha t’ju bëj një vërejtje... - x tha Golemshevi. 

- Bëjeni, posi! Ju lutem! - ia ktheu Mihajllovi, duke buzeqeshur 

lcitliët 

- Po ja, Krishtin ju e keni bërë njerizot dhe jo zotnjeri. Veç jam 1 

sigurt, që këtë keni dashur. ■ 

- Nuk kisha si pikturoja atë Krisht, që s’e kam në fhpirt, -1 ioh 

Mihajllovi zymtë. .... , , 4 ,- 

- Po, por në një rast të tillë, në me lejonx, ja ç mund t ju them. 

tabloia që keni bërë është aq e mirë, saqë kjo vërejtje nuk i sjell ndonje 
dëm, për më tepër që ky është vetëm një mendim lmi.j Ju kem beie 
diçka tjetër; e keni konceptuar ndryshe. Se te mamm, per shembull, 
Ivanovin. Për mendimm tim, në qoftë se Krishti Iartësohel në shkallen e 
një figure historike, Xvanovi do të kishte bërë mire te kishte trajtuar nje 

temë historike, të freskët, të paprekur nga askush. y , 

1 narasntronet 






- Po të kërkosh, gjen edhe të tjera. Nuk duhet harruar qe arti nuk i 
duron as diskutimet e as arsyetimet. ICurse kur sheh tablone e Ivanovit, 
sj ai që beson dhe ai që nuk beson bën pyetjen: £4 Zot eshte ky apo nuk 

ështëZot?”. Prishet njësiae përshtypjes. _ ...... 

- E pse? Mua më duket që ky është një problem 1 zgjidhur pei kedo 

që eshtë me shkollë, - e kundërshtoi Mihajllovi. - 

* Golenishevi nuk ishte i njëmendjeje, ngulte këmbë në mendmnn e 
shprehur për njësinë e përshtypjes, të domosdoshëm përarlm. E muncii 
MihajUovin. Ky, i tronditur siç ishle, nuk mundi te thoshte asgje ne 
mbrojtje të mendimit lë vet. 
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XII 

Ana me Vronskin kishin kohë që këmbenin shikime keqardhjeje 
për këtë Qafazanëri prej mendtarj të mikut të tyre. Më në fund, pa pritur 
që ta ftonte i zoti i studios, Vronski iu afrua një tabloje tjelër të vogël. 

Ç’gjë e bukur! Një mrekulli! Mahni! - thanë me një zë. 

"Ç ? u paska pëlqyer aq shumë?”- pyeti veten Mihajllovi. E kishte 
harruar fare këtë pikturë, që e kishte bërë tre vjet të shkuara. E kishte 
harruar si mundimm, ashtu dhe vrundujt shpirtërorë që kishte patur 
atëherë, kur disa muaj rreshl ajo e kishte mbajtur lë mbërthyer ditën dhe 
natën; e kishte harruar siç harronte kurdoherë punët e përfunduara. Nuk 
ia kishte ënda t’i shihte, e kishte varur vetëm ngaqë priste një anglez që 
donte ta blinte. 

- Eshtë një punë e vjetër, - u tha. 

- Sa e mirë! - thini Golenishevi që, me sa dukej, ishte rrëmbyer 
sinqerisht nga hijeshija e tablosë. 

Dy djelmosha po zinin peshk në hijen e një ajdesi. Më i madhi sapo 
kishte hedhur grepin dhe po përpiqej të kalonte fildespanjën përmes ca 
gëmushave, dukej tejet i përqendruar në këtë që po bënte. Tjetri, më i 
vogël, rrinte shtrirë në bar, mbi duar kishte mbështetur kokën me flokë 
të verdhë të shprishur dhe sliihte mendueshëm me sytë e kaltër ujin. Për 
se mendonte, vallë? 

Entuziazmi i vizitorëve zgjoi në shpirtin e Mihajllovit kujtimet e 
dikurshme, por u trembej, nuk i kishte përzemër ato ndjenja. Sado që ia 
ngrohën shpirtin lavdërimet, bëri ç’bëri dhe ua zhvendosi vëmendjen te 
një tablo e tretë. 

Ndërkaq, Vronski e pyeti në e shiste këtë taJblo. I tronditursiç ishte 
nga kjo vizitë, Mihajllovit nuk ia kishte fare qejfi të fliste për punë parash. 

- Aty është nxjerrë për t’u shitur, - iu përgjigj i ngiysur. 

Me të dalë vizitorët, Mihajllovi qëndroi përballë tablosë “Krishti 
dhe Pilati” dhe solli ndërmend gjithë sa ishte thënë e nuk ishte thënë, 
por që ishte nënkuptuar. Dhe si për çudi, mendimet që kishin patur aq 
shumë peshë kur ata kishin qenë aty dhe ai ishte bashkuar me pikëpamjet 
e tyre, tani se përse e kishm humbur vlerën. Po e shihte lablonë vetëm 
me syrin e artistit dhe iu mbusb mendja për përsosmërinë e saj, për 
vlerën e padiskutueshme që kishte. Dhe kishte aq shumë nevojë për 
këtë bindje. 1 duhej për të mënjanuar çdo Iloj tendosje tjetër, me 
përjashtim lë. asaj të krijiratarisë. 

Këmba e Krishlit, paksa e shkurtëi; nuk ishte si duhej. Mori paletën 
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dhe zuri lë punonle. Duke u matrë me rrejtulhmm e kembes. la IucUite 
svtë shën loamt Lë pikturuar në pbn të dytë. VisUorel nuk kuhin thene 
Dërtë as dhe nië fjaië. poraie dinte që ishte i përsosur. Si mbaro. punen 
me këmbën, dihi t’i shkonte edhe adj nje. penel, por nuk qeteme 

e duhur Si në ato raste kur e kishte të ftohte shpirtm, ashtu dhe Lme 
kishte teiet të tallazitur, ndonëse në keto çaste i vmte re mue arr J • 
dhe të metat, nuk mundte të punonte. Ishte kapëroelh ndennjet ftohtesrse 
dhe frymëzimit koha kur mund të.punonte me nme. Tam 1 mun onte 
oetësia e duhur. Donte ta mbulonte. por ndali me bezen ndei duar. Duke 
buzëqeshur i lumtur, s’ia ndante dot sytë figurës se shen Ioaml. Me ne 
fund me ndjenjën pikëUuese të ndarjes i hodhi persiper bezen dhe 

po ktheheshin në shtëpi, flisnin 

tërë firiallëri për Mihajllovin dhe pikturat e tij. Persenteshin veçanensh 
, “talent” “dhunti”, me të cilat nënkuptoheshm aftesite e 

hndura \tajsS; të pa^mra nga mendja dhe nga zemra, dhe me 

atë që s’ua kapte mendja, por për të cilën dështronm te flismn. Thosh n 
Vtalenhn e k.shte me pash, por ai nuk kishte si të zhvillohe) nga mungesa 
e shkoTs e kjo ishte një fatkeqësi e përgjithshme e arUsteve ruse. 
Sidoqoftë, tabloja me djelmoshat u kishte ngptur ne zemer dhe mmn- 

kupton sa e m.rë është! Nuk duhet lënë të na shpetoje nga duart, duhe 
blerë, - tha Vronski. 


XIII 

Mihajllovi ia shiti tablonë Vronskit dhe pranoi të bënte portretm e 

Anës Erdhi ditën e caktuar dhe filloi nga puna. 

pt seancës së pestë portreti i la pa mend të B ith*, sidonu». 
Vronskin jo thjesht për shëmbëUirmn, por per veskun e veçante Anes 
të pikasur mjeshtërisht nga pikton. Çuditeshe kur shihje si kishte mundu 
ta kapte “Duhet ta njohësh dhe ta duash s. une, qe te mundesh ta gje 
tek ajo këtë shprehje kaq të ngrohtë dhe të përzemër, , -1 hoshte J‘°Ç sk e 
me vete, ndonëse edhe ai vetë tam te ky portret, po e zbubn e^ Dhe 
kishte një vërtetësi lë tillë, saqë aty dhe te tjereve u dukej stkut k.shtn 

kohë që e njihnin. 
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- Sliumëjam munduar ta fiksoj në portret atë nur dhe s’kam mundur, 
kurse a, me ta parë, e hodhi në be». Kësaj i them lekmkë une: - thoshte 

Vl °"" k Do ta arrish, - e qetësonte Golenishevt, që mendonle se Vronski 
kishte talent dhe kryesorja, ishte me shkolie, qe s kishte s, te mos ta 
lartësonte artin. la kishte rievojën përkrahjes se tij dhe lavdenmit te 
artikujve që shkruante e mendimeve që shprehte, e ndiente qe per t 

dukej tjetër njeri. SiUej tejet i respektueshem, si te kishte fnke nga 
afrimi me njerëzit që nuk i nderonte. Vronskm ë themste shkelqest 
dhe kurrë nuk pranoi të ulej me ta për dreke, edhe pas ftesave te 
përsëritura. Largohej me të mbaruar pune. Ana tregohej daskamire 
mirënjohëse për portretin, Vronski e nderonte me mtresjeUje te theksuar _ 
mezi priste t’i vilte mendimin për tablonë e vet. Sa per Golemshevm ky 
nuk linte t’i shpëtonte rast për t’i yshtur te verteten e madhertshme per 
artin. Ndërsa Mihajllovi u qëndronte njëlloj ftohte te githeve. Nga menym 
si e shihte, Ana e ndiente që i pëlqente, por për të biseduar nuk bt.edonte. 
Kur Vronski ia çonte fjalën te piktura, ky heshtte, ashtu si nuk nxmte as 
dhe njëfjalë kur i tregonte tablonë e vet. Dukej qe e rendonm arsyetimet 

e Golenishevit, por kurrë nuk i kthente fjalë. 

Golenishevi i pari shprehu një mendim, te cilin e kishm te githe n 

kokë: Mihajllovi ia kishte zili Anën Vronskit. . - 

- Ta zëmë se nuk është zili, sepse talent ai ka, poi l vjen mat q 
një oborrtar i pasur, një kont (se ata e urrejnë kete trtuU) pa me te 
voglin mundim bën të njëjtën gjë, në mos me mire: se m qe i ka 
përkushtuar jetën pikturës. Kryesore, mungesa e shkolles, ja ç e 

mundon më shumë. , . , 

Vronski e mori në mbrojtje, por thellë në shpxrt ruante te njejti 

mendim, thoshte me vete se një njeri me prejardhje te ttlle s kishte si te 

mos “kpsej. _ . pikturuar nga naty ra prej fij dhe prej Mihajllovrt, 

duhej t’ia tregonte Vronskit ndryshimm e qenësishemndermjet te dyve, 
por ja që nuk po e shihte. Sxdoqoftë, punën nuk e vazhdot, e quante diçka 
lë tepërt. U mor me tablonë që e kxshte subjektin nga jeta mesjetare. Si 
ai vetë, edhe Golenishevi, por sidomos Ana, e mbanm per shume 
mirë, sepse ngjasonte shumë më tepër se tabloja e Mihajllovit me piktura 

e mieshtërve të mëdhenj . . ^ . • • A 

" Sa për MihajUovin, ky u gëzua më shume se ala kur portieti 1 / ■ • 
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kishte përl u nduar, ndonëse e ^^Golen^shevTt përMit do t’i 

dëgjonte më dërdëlhtjet e P'^ ^ ' ë / mun d ta ndalonte të zbavitej 
han'onte piktural e Vronsk^ b di ^ K amalorë t, edhejai kishtë të 
duke u roarre me piktuie, ash J m j rë . Se nuk ke si e 

drejtë të pikturonte ç’t’iprej dyUi-dhe ta puthë, pox në 
ndalon tjetnn te beje nje- kuku ■ J e ] edhat on ashtu si e iedhaton 

qoftëseqëndronparatedas - m j rë; Një ndjenjë të tilië te 

i dashuri të dashuren, nuk ha 3 nikturave të Vronskit: ivinte 

pakëndshmeprovonreMxh^^a^^^^ 

të qeshte, i vinte mat, 1 vin U j e tën mesjetare nuk zgjati 

Pasioni i Vronskit per pikturen d P J tabIo . £ ndiente, 

shumë. Kishte aq shije sa te mos e Çont ^ dukshme , do të vinin duke 
ndonese turbuil, qe te metet, n ^ P dodhur GolenisheVit: e ndiente 
u theksuar. I ndodhi po ajo qe i k ^ veten duke pandehur që 

që nuk kishte gje per te tiene, p se j shte duke i selitur, po mblidhte 
mendimet nuk i lshin pje ur > ç tiUë G 0 } e nishevin e pezmatonte 
materiale. Por ne qofte se j - gJ \ t nuk brengosej e aq me 

paiashpjeguar kujtarsyen dhe paush J italian iu b ë tepër e 

Por pa kete kalim ko J Kabitei nga ky zhgërypm 1 

mëmtshme si për të ashtu dhe^A > J e ndyrë; njo Uat në 

tij i befte. Palaco ne syte y esuvas ëdhe e kornizave rane aq 

perde, plasantjet ne dysheme c 3 ^ udhëtari gjennan' u bënë aq 
fort në sy; Golemshevi, pro es envra e të jetuarit. Vendosën te 

XTV ; 

Levini kishte tre muaj martuar. 1 

Pas çdo hapx që bënle: e P^te "donJ ^ por vinte re 

ëndërruar, por edbe ndonje maj -P J në rfytvruar. Ndiente atë qe 

që jetafam.ljare nuk «Mee qetë. të shnuar 

të një^S^.të tiqin! hipën vetë në të. E sheh që nuk mjaiton velem le 
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mah drejt, të mos përkundesh, se duhet mbajtur drejtimi, se nuk duhet 
hairuar që je mbi ujë, se duhet vozitur, por nuk ësbtë e lehtë të bëhet me 
duar të pamësuara. Kur e sheh barkën, të gëzohet syri, por ta besh të 
lundrojë është shumë e vështirë, ndonëse është diçka e këndshme. 

Në beqari jo një herë kishte qeshur e deri përçmuar familjarët që 
mhyteshm në telashe, zënka, xhelozi; me vete kishte thënë se në 
familjen e tij nuk do të kishte nga këto. Tani jo pa shqetësim vinte re 
që edhe jeta e tij familjare ishte e mbushur me gjithfarë vogëlimash, 
madje jashtë vullnetit të tij, këto po përftonin vlera përcaktuese. E 
kishte mbajtur si tejet të saktë përfytyrimin e vet të jetës familjare, 
por si të gjithë meshkujt, e kishte pandehur si idil dashurie pa asnjë 
andrallë jete. Se, mendonte ai, puna auhej të mbetej punë, pas saj 
mund të prehesh i lumtur në krahët e dashurisë. Mjaftonte vetëm që e 
dashura ta ndiente dashurinë. Si të gjithë burrat haiTonte që edhe ajo 
kishte neyojë të punonte. Habitej që Kiti, aq e brishtë dhe aq poetike, 
që në ditët e para të jetës së përbashkët iu vu rregullimit të shtëpisë, 
kujdesej për sofrabezet, për mobiljet, për dyshekët e mysafirëve, për 
kuzhinën, për drekat. Që i fejuar e kishte habituf vendimi i saj i prerë 
per të mos shkuar jashtë shtetit, por në fshat, si ta dinte saktë ç’duhej 
beië dhe si dunej jetuar, u habit kur pa që mendonte edhe për gjëra të 
tjera, përveç dashurisë së tyre. E kishte ndier veten të fyer dhe po 
vazhdonte ta ndiente edhe tani. Veç nuk kishte si të mos e shihte që 
ishte e domosdoshme. Ndonese qeshte nën hundë me tërë këto 
përkujdesje të saj, kënaqej kur e shihte ashtu të zënë. Qeshte kur e 
shihte si irropatej t’u gjente mobiijeve të sjella nga Moska vendin e 
duhur, si rregullonte ajo vetë dhomën e saj dhe të tijën, si varte perdet, 
si caktonte dhomat për mysafirët, për Dollin, si rregullonte dhomën e 
shërbëtores së re, si i porosiste drekën kuzhinierit plak, si përflitej me 
Agafia Mihajllovnën dhe mente vetë përsipër qeverisjen e shtëpisë. E 
shihte që kuzhinieri plak vinle buzën në gaz me ëmbëlsi, kur ajo si 
zonje shtëpie 1 jepte ca udhëzime që s’mund të zbatoheshin kurrsesi; e 
shihte që Agafia Mihajllovna tundte kryet mendueshëm, por dashamire, 
kur e degjonte t’i-jepte ca urdhëra të rinj për qilarin; e shihte sa 
mahmtëse dukej kur duke qeshur, por me sy të përlotur i ankohej që 
suërbëtorja Masha vazhdonte ta thërriste zonjushë dhe që këtu asaj 
nuk i bmdej kush. Tërë këto e zbavitnin, por edhe e habisnin, kurse me 
vete thoshte se më mirë do të kishte qenë që të mos ngjisnin. 

Nuk po e pikaste dot ndiyshimm që i kishte ndodhurpas martesës. 
Kur isnte vajzë Kitit mund i'i tekej për bombone apo kek. por mund të 
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mos ia jepnin, tani mund të porosiste ç'të donte, të blinte ç’të donte, të 
shpezonte sa të donte, të kënaqej me ç’ëmbëlsirë donte. 

Mezi priste që t’u vinte për të bujtur Dolli me fëmijët, sidomos që 
do t ? i jepej mundësia të qeraste vogëlushët me ëmbëisirat e dasbura, 
kurse nga goja e Doilit do të dëgjonte fjalët më të mira për rregullimin e 
shtëpisë. E ndiente afrimin e pranverës, e dinte që do të kishte edhe ditë 
të vrënjtura, po e ndërtonte si dinte folenë dhe merakosej për ta bërë sa 
më të mirë. 

Kjo vëmendje e pareshtur e Kitit për vogëlimat, që bi nte ndesh me 
mendimin e Levinit për një lumturi sublime, kohët e para ishte një nga 
zhgënjimet e tij; por edhe pse nuk arrinte dot ta kuponte, nuk mundej të 
mos e adhuronte, ishte një vesk i ri. 

Nje tjetër zhgënjim, por edhe magjepsje ishin grindjet. Levinit kurrë 
nuk i kishte shkuar në mendje se ndërmjet tij dhe të shoqes, përveç 
respektit dhe dashurisë së dyanshme, përveç ledhave dhe adhurimit mund 
të kishte marrëdhënie të ndonjë lloji tjetër, por ja që dhe në ditët më ië 
para të martesës u grindën dhe ajo iu ankua që nuk e dashuronte, se 
donte vetëm veten, u shkreh në vaj dhe tundi krahët e dëshpëiuar. 

Grindja e parë u ndodhi ngaqë Levini u vonua një giysmë ore nga 
koha e caktuar, kur kishte shkuar për të parë një çiflig dhe kishte humbur 
rrugën duke dashur t’i binte më shkurt. Tërë kohën mendjen e kishte 
patur tek ajo, te dashuria për të, te lumturia e vet dhe sa më shumë që i 
afrohej, aq më tepër i gufonte zemra nga malli. Në dhomë hyri vrulltas, 
i pushtuar nga një ndjenjë edhe më e fortë se ajo që kishte patur kur 
kishte shkuar te Sherbackët për t’i kërkuar dorën. Sa shumë u hefasua 
kur vuri re zymtinë dhe dëshpërimin e madh. lu afrua që ta puthte, por 
ajo e shtyu. 

- Ç’ke? - e pyeti. 

- Qenke në qejf !... - 1 iha, duke dashur të tregohej sa më e qetë. 
porshpotitëse. 

Nga goja i shpërtheu breshëria e qortimeve të mhledhura giatë 
kësaj gjysmë ore xheiozie të pakuptimtë, që ia kishte copëtuar zemrën 
kur kishte qëndruar duke e pritur në dritare. Po e kuplonte atë që nuk 
kishte mundur dot ta kuptonte atëherë, kur lshte duke dalë nga kisha pas 
kurorëzimit. E kuptoi që ajo për Lë nuk është thjesht njeri i afërt, por një 
qenie e tillë, që nuk dihej ku mbaronte njëri dhe ku fillonte tjetri. E 
kuptoi nga ndjenja e dyfishuar që i kishte vërshuar. Për një hop u ndje i 
fyer, por sakaq i thirri mendjes se s’kishte pse fyhej: ajo ishte ai. Veten 
e ndjeu si njeriu që merr befas një goditje të fortë pas koke dhe si i 
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xhindosur ktbehet për fu hakmatrë, për ta ndëshkuar shkaktarin, por 
n.grin në vend kursheh që është vrarë vetë padashur.se nuk i ka rënë në 
qafë njeri, se duhet. vetëm të durojë dhe ië përpiqel ta lulatë dhimbjen. 
Më pas nuk i rastisi më kurrë t.ë provonte një të tiilë ndjenjë, por këtë 
herë të parë ajo e pat shunguiluar keq. ishte diçka e natyrshme të 
sbfajësohej, ta bindte që nuk kishte të drejtë, por me këtë do tanervozonte 
edhe më, do fia lëndonte plagën. Një ndjenjë e nalvrshme njerëzore e 
shtynte ta hiqte fajin nga vetja dhe t’ia hidhte asaj, poj- një tjetër eclhe 
më e fortë e shtynte të shpejtonte ta mbyllte plagën, të mos e linte 
ngjarjen të frybej. E mundonte barra e fajit Lë paqenë, por t’ia shkarkonte 
asaj dhe me këtë t’i shkaklonte dhimhje, ishte më keq. E ndiente veten 
si i sëmuri në kllapi, që ç’nuk bën për ta shkulur e flakur tej vendin që 
dhemb, por me të dalë nga kllapia e kupton që ky është ai vetë. Duhej 
përpjekur të durohej dhimbja, këtë dhe bëri. 

U pajtuan. Kiti e pranoi fajin, po jo haptas, u bë edhe më 
ledhatuese, edhe më e vëmendshme ndaj të shoqit, të dy e ndjenë 
edhe më tepër lumturinë e dashurisë. Veç zënkat u përsëritën, madje 
dendur, shpërthenin papritur përgjërapa rëndësi. Më shpesh u ndodhnin 
ngaqë ende nuk e dinin ç’është kryesore për njërin dhe përtjetrin dhe 
ngaqë shpesh nuk ishin në humor të mirë. Kur njëri nuk ishte në humor, 
kurse tjetri ishte, paqja ruhej, por kur të dy ishin të mërzitur, grindeshin 
për gjëra fare të vogla. të papërfillshme, aq sa më pas as vetë nuk e 
dinin përse istmi zënë. Ama, kur ishin të dy ne humor, ngazëllimi i 
jetës u dyfishohej. Sidoqoftë, këto kohë të para të martesës kishin qenë 
të vështira. Ndihej tendosja, tërheqja herë në njërën anë e herë në 
anën tjetër të zinxhirit që i lidbte. Muaji i mjaltit, nga i cili Levini 
kishte pritur aq shurnë, për ta jo vetëm që nuk ishte prej mjalti, por 
mbeti në kujtimet e tyre si më i vështiri dhe më poshtëruesi. Të dy 
bënin çmos ta shlyenin nga kujtesa atë kohë, kur të dy rrallë-tek 
ndodheshin në gjendje shpirtërore normale. 

Vetëm në muajin e tretë të martesës, pas kthimit nga Moska, ku 
qëndruan një muaj, filluan të bënin një jetë të qetë, më të shtruar. 

XV 

Sapo qenë kthyer nga Moska në fshat dhe ishin të lumtur në vetminë 
e tyre. Levini po shkruante në studio. Kiti qe ulur në divanin e vjelër të 
veshur me lëkurë, që qëndronte aty që nga koha e babait dhe e gjysh.it, 
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riclaj ishte veçanërishl i shtrenjtë për të, dhe po qëndisle një jastëk me 
model anglez. Kishte veshur fustanin bojë jargavani të errët, atë që 
vishte ditët e para të martesës dhe që i pëlqente shumë të shpqit. Levini 
iriendonte dhe shkruante duke e ndier i gëzuar praninë e sajJ Nuk kishte 
■Hequr dorë as nga punët e bujqësisë e as nga libri ku orvatej të 
parashtronte pikëpamjet e veta për shndënimin rrënjësor të ekonomive 
bujqësore në Rusi, por ashtu si atëherë ato mendime i qenë dukur të 
vogla dhe të parëndësishme në kraliasim me errësirën që ia pllakoste 
jetën, po aq të vogla dhe të parëndësishme po i dukeshin edhe tani, në 
krahasim me dritën e shkëiqyer të asaj jete të lumtur që kishte përpara. 
Vazhdonte të merrej me punët, por e ndiente që qendra e! vëmendjes 
ishte zhvendosur tjetërkund dhe fal kësaj po e shihte jetën Inë një dritë 
më të fortë. 

Më parë punën e kishte parë si mjet shpëtimi, i dukej që pa të 
jeta do ishte e flashkët; tani punën e shihte si domosdoshmëri për 
shmangien e amullisë dhe të monotonisë nga jeta e begatë dhe e 
pëmdritur. lu kthye dorëshkrimeve të librit, pa me kënaqësi qe ia vlente 
t’i përkushtoheshe, pa se shtjelioheshin mendime të reja, të dobishme. 
S'humë nga tezat e mëparshme po i dukeshin të skajme dhe të 
panëvojshme, veç me një qartësi që e gëzonte i mbushi boshllëqet dhe 
i korrigjoi të metat. Shtoi një kapitull të ri lidhur me shkaqet e gjendjes 
jo të mirë të ekonomisë bujqësore në Rusi, ku u përpoq të vërtetonte 
se varfëria vinte jo vetëm nga shpërndarja e padrejtë e tokes dhe nga 
gabimet në qeverisjen e saj, që vinin nga futja pa kriter e mënyrave të 
huazuara nga jashtë në drejtimin e këtyre ekonomive, por edhe nga 
zhvillimi pa kriter i hekurudhave, i mjeteve të komunikacionit, që 
nxisnin përqendrimin e popullsisë nëpër qytete, shtimin e luksit dhe 
zhvillimin pa kriter të industrisë, në dëm të bujqësisë, të kreditit bankar 
dhe të spekuilimeve të bursës. Sipas mendimit të lij. zhvillimi normal 
i pasurisë së njc vendi kërkonte që këto dukuri të reja të vinin pasi 
ishle bërë një punë e madhe për zhviliimin c bujqësisë. pasi ishin 
krijuar kushtet e nevojshme, të përcaktuara mirë. për lulëzimin e saj: 
mendonte që mbarë pasuria e vendit cJuhej të përparonte në mënyrë të 
harmonishme, pa lejuar që degët e tjera të prodhimit t’i dilnin përpara 
bujqësisë; që hekurudhat dhe industria të zhvilJoheshin në përputhje 
rae kërkesat që parashtronte zhviJlimi i bujqësisë; vinte në dukje që 
në Rusi hekurudbat po ndërtoheshin nisur jo nga kritere ekonomike, 
por politike, ishin të parakohshme dhe në vend që Ri jepnin dorë 
zhvillimil të bujqësisë, po e pengonin pëipaiinrin e saj, duke mundësuar 
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zhvillimin përparësor të industrisë dhe duke thilhur kreditë. Po e 
dëmtonin zhvUlimin e pëvgjithshëm të ekonomisë, ashtu si e dëmton 
zhvillimin e organizmit të kafshës nitja tej mase e një organi. Në 
qofle se në Evropë kreditë, hekurudhat, industriaiizimi ishin të 
domosdoshme dhe bëheshin në kohën e duhur, në Rusi po siUnin dëme, 
sepse zhvendosej probiemi i ngutshëm dhe më i rëndësishëm i saj, 
•zhviiiimi ebujqësisë. 

Ndërsa Levini shkruante, Kiti mendonte që i shoqi kishte mbajtur 
një qëndrim aspak të natyrshëm duke u treguar i vëmendshëm ndaj princit 
të ri Çarski, që pa pikën e taktit i qe vardisur një ditë para se të ktheheshin 
nga Moska. W U bë xheloz, - tha me vete. - 0 perëndi! Sa budalla dhe sa 
i dashur është! Bëhet xheloz për mua! S’e di që te gjithë meshkujt përveç 
tij më duken si Pjotr gjellbërësi! - Ngriti kokën dhe pa zverkun e qafën e 
kuqe të të shoqit me syrin e pronares së tyre; ishte një ndjenjë e re për 
të. - Më vjen keq ta shkëpus nga puna, por ka kohë të punojë dhe më 
vonë, dua ria shoh fytyrën. A do ta ndiejë vallë shikimin tim? Dua të 
kthejë kokën nga unë! Po, kështu dua!” Ia mbërtheu sytë e hapur që ta 
tërhiqte edhe më tepër me vështrimin e saj. 

- Po, lëngun e thithin dhe japin shkëiqim të rremë, - mërmëriti ai 
dhe pushoi së shkruari. E ndjeu shikimin e saj, ktheu kokën, e pa që po 
qeshte, ndaj e pyeti: 

- Ç’është? - dhe u ngrit. 

“Domethënë, e ktheu kokën,” - tha me vete Kiti. 

I- Asgjë. Desha vetëm që ti të ktheje kokën nga unë, - i tha dhe u 
përpoq të dinte në qe nxehur apo jo me të, që ia kishte ndërprerë punën. 

i- Sa mirë që jemi vetëm! Të paktën për mua, - i tha dhe iu afrua me 
buzagazin e lumturisë në fytyrë. 

- Më pëlqen shumë këtu. Nuk dua të shkoj gjëkundi, as në Moskë. 

- Për çfarë po mendoje? 

- Unë? Po mendoja...Jo,jo! Ulu të shkmash...mos e lër punën, - i 
tha dhe mblodhi buzët. - Duhet të pres këto vrimat e vogla, i sheh? 

Mori gërshërët dhe zuri t’i priste. 

- Për çfarë po mendoje, nuk më the? - nguii këmbë Levini dhe iu ul 
pranë me sytë ngulur lëvizjeve rrethore që bënte me gërshërët e vogla. 

- Për çfarë po mendoja? Për Moskën po mendoja, për zverkun tënd 
po mendoja. 

- E ç’të mira paskam bërë që më ra për pjesë kjo lumturi? S’më 
dukel fare e natyrshme. Sa mirë! - i tha dhe i puthi dorën. 

- Kurse mua, sa më e iumtur që jam, aq më e natyrshme më'dukel 
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lurnturia. 

-Tëqenka shthurur gërsheti, - i tha duke ia kthyer ngaciaie kokën 
nga vetja. - (iërsheti, ja këtu. Edhe kjo që po bëjmë punë është. 

Hyri Kuzmai dhe u tha që çaji ishte gati; ata u iarguan pernjëherë 
si lë zënë në faj. 

- Erdhi posta? - e pveti Levini. 

- Sapo erdhi. 

- Eja me vrap, - i tha ajo duke dalë e para nga studioja, - do t'i 
iexoj pa qenë li letral. Pastaj do i biem pianos me katër duar. 

Si mbeti vetëm, Levini i mbiodhi fletoret dhe i vuri në çantën e re 
që ia kishte blerë e shoqja; lau duart në lavamanin e ri me pajimet e 
bukura, që po ashtu e kishte blerë ajo. Vuri buzën në gaz nga mendimet 
që i erdhën në kokë, pastaj tundi kryet qortueshëm. Jeta që po bënle i 
dukej si shumë e sheqerosur dhe e rehatshme, i erdhi turp nga kjo. 

“S’është mirë, - tha me vete. - Muaji i tretë që s’po bëj asgjë. Sot u 
ula të punoj, e çfarë? S’arrita as ta filloj si duhet dhe e lashë. i braktisa 
edhe punët e bujqësisë. Herë më vjen keq ta lë vetëm, herë vë re shenja 
mërzie le ajo. Kurse unë shkova me mendjen që pas martesës do të 
filionte jeta e vërtetë. Tre muaj u mbushën, gjë prej gjëje s’kam ’bërë. 
Duhet t’u kthehem punëve. Kuptohet, ajo s’ka asnjë faj; më duhet ta 
marr në dorë veten, ta vë në vendin e duhur pavarësinë time të burrit. 
Duhet të më.sohemi si unë, si ajo me këtë jetë të re... Kuptohet, ajo s’ka 
asnjë faj” - i tha vetes. 

Një i pakënaqur e ka të vështirë të mos ia hedhë fajin e pakënaqësisë 
së vet dikujt tjetër, sidomos më të afërmit. Levini bëri me faj Kitin, 
(megjithëse ajo asnjë faj nuk kishte) për atë qëndrim disi mendjelehtë 
në sjelljen me Çarskin. “Se Çarski lapërdhar e tregoi veten! Që donte l’i 
tregonte vendin, këtë s’e vë në dyshim, por ja që nuk diti. Ashtu është: 
përveç punëve të shtëpisë, që i bënte me qejf të madh, përveç tua.iet.it 
dhe qëndismave, asgjë tjetër s’i intereson. Nuk i intereson as studimi që 
kam në dorë, as punët e çifligut, as jeta e fshatarëve, as leximet dhe 
deri as muzika, ku duket që është mjaft e përgatitur. Me asgjë nuk merret 
dhe eshtë shumë e kënaqur.” 

Nuk e miralonte këtë mënyrë jetese, por nuk e kuptonle që ajo 
përgatitej për atë peri udhë veprimtarie që pritej të fillonte, kur do ishtë 
njëherazi bashkëshorte, zonjë shtëpie, nënë e fëmijëve. Ai s’e dinle që 
ajo e ndiente instiklivisht këtë barrë të rëndë të pritshme, nuk e qoilonte 
veten për këtë shkujdesje dhe dehje dashurie që tregonte tani, kur po e 
ndërtonle ine gaz foienë e saj të ardhshme. 
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XVI 

Levini e gjeli Kitin para samovaiil te ri të argjendtë dhe lakëmit të 
shkëlqyer të çajit. E kishte gostisur Agafia Mihailtovnën me çaj të nxehtë 
dhe po lexonte ietrën e Dollit, me të cilën kishin letërkëmbim të dendur. 

- Më uli këtu zonjëza, më urdhëroi të rrija me të, - i tha Agalia 
Mihaillovna duke parë.me adhurim nga Kiti. 

Në këto fjalë Levini ndjeu shkrehjen e asaj tendosjeje që kjshte 
vënë re në marrëdhëniet ndërmjet Agafia Mihaillovnës dhe Kitil. Kjo ia 
kishte hequr nga duart frerët e qeverisjes së shtëpisë. Kiti do!.i 
ngadhnjimtare dhe arriti ta bënte per vete plakën. 

- Të thashë? E hapa pa ty letrën, - i tha dhe ia dha letrën e shkruar 
me shkrim të keq. - Ta dërgon e shoqja e vëllait. Nuk e lexova. Kurse 
kjo është nga prindërit e mi dhe nga Dolli. E merr dot me mendje? Dolli 
e paska çuar Grishën dhe Tanjën në ballon e fëmijëve në shtëpinë e 
Sarmatskit, Tanja qenka veshur si markeze. 

Por Levini nuk po e dëgjonte, lexonte i përqendruar letrën e Maria 
Nikollajevnës, dashnores së të vëllait, Nikollait. Ishte ietra e dvtë që i 
dërgonte. Në të parën i kishte shkruar që i vëllai e kishte dëbuar pa 
patur ndonjë shkak, me ca shprehje naive miturakësh, që të preknin, i 
thoshte se nuk kërkonte asgjë prej tij, ndonëse jetonte në skamje të 
piotë; ajo që e merakoste dhe e bënte të vuante ishte keqësimi i shëndetit 
të Nikollai Dmitriçit. Ndihmën e saj nuk donte ta pranonte. Në këtë letër 
të dytë ajo e njoftonte se qe lakuar me të në Moskë, qenë pajtuar dhe 
kishin shkuar në një qytet të vogël ku kishte zënë një punë Nikollai 
Dmitriçi, por s’kishte ndenjur shumë, qe zënë me eprorët. I shkruante 
se ishte shumë keq rae shëndet, dukej që i kishte të numëruara ditët. Ju 
nuk ju heq nga goja. Pajatë na u mbaruan,” - i shkruanle. 

- Lexoje ç’te shkruan Dolli,- i tha Kiti me buzën në gaz, por shiangu 
kur pa sa shumë qe shprishur në fytyrë i shoqi. - Ç ke kështu? Ç ka 
ndodhur? 

- Ajo shkruan. që Nikollai po v'des. Do nisem. 

Fytvx'a e Kitit mori shprehje tjetër. Sikur i fluturuan në çasl nga 
koka ato që mendonte për Tanjën markeze, për Grishën, per Dollin. 

- Kur do të nisesh? - e pyeti. 

- Nesër. 

- Të vij dhe unë me ty? 

- Kiti; Ç’thua kështu? - i tha me qortim. 

- Pse ç’them? - ia ktheu e fyer edhe nga mënyra si e kishie 
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kundërshtuar. - E pse të mos vij'? S’kam për lë lë penguar. Une.. 

- Po shkoj, sepse un vëlla ëshlë duke vdekur, - i tha Levini. E 
ç’punëkeli? 

- Ç’punë kam? Po atë që ke li kam! 

“Edhe në këtë çast kaq të vështirë për mua vetërn përiveten e saj 
mendon, ka frikë se do tnërzitet, nclaj kërkon t:ë vijë,” - tha me vete 
qejfprishur Levini. , 

- Jo! Ti nuk ke pse vjen, - ia preu shkurL. 

Kur e pa që gati ishte zënka, Agafia Mihaillovna e launbi tryezë 
goten dhe doli. Kiti s"e vuri re. Mënyra si i kishte shqipluar fjalët e 
fundit i lanë të kuptonte që s’po i hesonte sinqeritetit, ine të cilin ia 
kishte thënë ato fjalë. 

- Ja ku po ta'them: në qoftë se ti do të nisesh, do të nisem edhe unë 
me ty, medoemos, - i tha rne ngut e zemënm. - E pse të mos vij? 

Po se një Zot e di se ku do të shkojmë, nëpër ç’hoteUr clo ndalim. 
Me ty do e ndiej ligsht veten, - i tha duke u munduar të tregohej sa më i 
qetë. 

- S’ka gjë. Fare mirë mund të rri aty ku do rrish ti. < 

- Mirë kjo, por ka dhe një arsye tjetër: me të është ajo grua me të 

cilën ti s’mund të rrish. i 

- As e di e as dua ta di se kush është atje. Di një gjëpvëllai i tim 
shoqi po vdes, im shoq shkon tek ai, unë do shkoj me tim shoq që të.. ■ 

- Kiti! Mos u n-ëmbe kështu! Kjo vajtje ka për mua një rëndësi të 
jashtëzakonshme. Më vjen keq që po ta them, por më dukel se je duke 
përzier në dhimbjen time një ciobësi tënden: mosdashjen për të ndenjui 
vetëm. Në qoftë kështu, shko në Moskë. 

- Kështu e ke ti, gjuhmonë rrii vesh mua ca mendime te këqija dhe 
të poshtra, - i tha dhe lotël e fyeijes e të zemërimit iu dukën në sy. - 
Asnië nga këto që thua s’më shkoi në mendje. E ndiej që detyra ime 
është të jem pranë bunit kur ka një hidhërim, një fatkeqësi, kurse ti s di 
përse kërkon të më shkaklosh cihimbje, nuk do të më kuptosh.. 

- Po kjo është'e trnerrshme! Është një lloj skllavërie! - thirri Levini 
dhe u ngrit pa qenë më në gjendje ta përmbanle zemërimin. Sakaq iu 
duk sikur ishte duke goditur velen. 

- E pse u martove atëherë? Pse s'e ruajte lirinë? Pse: e bëre, kur 
qenke penduar? - i tha dhe u ngrit e u largua me vrap për në salion. 

l.evini i shkoi pas; e gjeti duke qarë. I foli duke zgjedhur të tilla 
fjale, që, në mos l’ia mbushnin mendjen, t.ë paktën ta qetësonsn. PorKiti 
s’ua vinte veshin. Ai u përkut diie i mori dorën, ajo s desiuu .x'.pie, ia 
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puthi, pastaj i puthi flokët, përsëri dorën. Krti s’ndihej. 

Levini ia mori kokën në mes të të dyja duarve dhe 1 ioii: 

- Kiti! 

Ajo qau me ngashërim. h! pajtuan. .... , 

Vendosën të niseshin basbkë të nesërmen. Levim 1 tha_se e besonte 
që donte të vinle për t’i qëndruar pranë, që praniae Mana Nikollajevnes 
s’ishte ndonjë gjë e pahijshme, por thellë në shpirt mbeti i pakenaqur 
prej saj dhe prej vetes. Prej saj që s’e la të shkonte vetëm, ne njekohe 
kur kështu duhej (pak më parë ishte ai që s’e besonte nje lumtun te tille 
që ajo ta donte, 'kurse tani e ndiente veten fatkeq, ngaqë ajo e donte aq 
shumë) dhe nga vetja që s’u tregua i vendosur ne ate qe tha. ihelle ne 
zemër nuk qe i njëmendje me të, kur kishte thënë që s donte ta dmte se 
kush ishte me Nikollain. Shkonte me zemër të ngnrë as qe mund ta 
merrte dot me mendje ç’mund t’u ndodhte, e bënte të lebetitej mendrnn 
që e shoqja do të ishte në një dhomë me një grua si ajo. 

XVII 

Hoteli i qvtetit provincial ku dergjej i sëmurë Nikollai Levim lshte 
nga ata që i. ndërtojnë sipas arkitekturës bashkëkohore, i pajisin si s ka 
më mirë, i mbajnë në rregull e pastërti dhe janë jo yetëm të rehatshem 
por edhe tejet këndeUës me të veçantat karaktenstike, por qe per shkak 
të klientëve të pagdhendur shndërrohen shumë shpejt në hane te ndyre 
ndërkohë që pretendimet për sigurimin gjoja te rehatise dhe te luksit 

vazhdojnë t’i kenë të parat. .. , 

Levinit me të shoqen ua hapi derën një ushtar me rroba te ndotura, 

me cigaren e duhamt në buzë; shkallët e hekurta dukeshm ogurzeza; nje 
shërbëtor kokoroç që i priti kishte veshur një frak të fël iqur; ne sallen ku 
i çuan u ra në sy një tufë lulesh prej dyLti që të kallte krupën ngado qe 
të hidhje sytë, shihje piehra dhe pluhur, por u bëri përshtypje edhe njetare 
aultimi i llojit të ri, siç e shohim në trena, në vagonat e klasit të pare, 
por disi më i stërholluar. Tërë këto u lanë përshtypje të keqe den te 
neveritshme Levinëve, që vinin këtu pas jetës së tyre te çifhgut; s e 
kishin pritur këtë mënxyrë. Siç ndodh ngaherë pas pyetjes ç dhome 
deshironin të zinin, doli që s’kishte asnjë per te qene; më te mirat i 
kishin izënë një revizor hekumdhash, një avokat nga Moska, nje pnnces.ia 
Astafieva. U ra për pjesë një dhornë.e pistë, u thane që shpresonm te 
iirohej atë mbrëmje një më e mirë. 1 nevnkosur nga kjo këmbengu je e 
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të shoqes, i mbushur me maraz që në vend të kujdesil që duhej lë tregonte 
përtë vëllain qe i detyruar të kujdesej përtë shoqen, ashtu zemerplasui 
Levini'e çoi Kitin në dhomën qe i dhanë. 

- Shko, shko! - i tha ajo duke e parë me drojë e faj. 

Levini doli nga dhoma pa i thënë asnjë fjalë dhe u gjend baile per 
ballë me Mana Nikoilajevnën, që e kishte marrë vesh ardhjen por s po 
auxonte t’u trokiste në derë. Ishte po ajo që kishte parë kur kishte qene 
në Moskë. madje e veshur me po atë fustan leshi që la hnle zbuluar 
Uërët dhe gushën, fytyra e mbushur vrarëiije i shprehte mirësp por edhe 

vrazhdësi. 

- Hë? Si është? Ç’kemi? . 

- Është keq. S’ngrihet dot. Mezi ju pret. Jem.. me giman 
Levini s’po e kuptonte arsyen e turbullimit, por Mana Xikoilajevna 

s’vonoi ta sqaronte. .... n 

- Po shkoj. Më duhet të vete në kuzhme, - tha me ze te uiet. - Vo 
gëzohet shumë. Ka dëgjuar për të, e ka njohur jashtë shtetit gruan tuaj. 

Levini s’po dinte ç’përgjigje t’i jepte. 

-Shkojmë, shkojmë, -1 tha. , . . , 

Atë çast u hap dera e dhomës dhe u duk'koka e Kitit; Levim u b 
lulëkuqe në fytyrë nga turpi dhe indinjata ndaj të shoqes që si veten si 
atë po e vinte në pozitë të vështirë. Vun re qe Mana NikoUajevna u skuq 
edhe më shumë, u mblodh kruspull, sytë iu mbushën me lot nga sikLeti, 
kapi fundet e shallit dhe zuri t’i përdridhte me duaxt flake te kuqe, pa 
ditur ç’të thoshte e ç*të bënte. Në shikimin e Kitit Levim shqoi kureshtjen 
për\ ? ëluese për këtë gnia të mistershme dhe të tmerrshme, por kjo zgjati 
vetëm një çast. 

- Si është? - e pyeti të shoqm, pastaj pa dhe nga ajo. 

- Po s’është konidori vend për kësi bisedash, - i tha Leymi duke l 
treguar me kokë zotënnë që eete aty pranë dhe dukej qe s e kishte fare 

mendien tek ata. , , . . . ,, • 

- Po atëherë hyni brenda, - u tha Kih, duke iu drejtuar Mana 

Nikollajevnës që tammë e kishte mbledhur veten, por kur pa fytyren e 
shprishur të të shoqil, shtoi: - Më mirë shkoni e shiheni ju, pastaj me 

bëni zë dhe mua. 

KUi e mbvlli derën, Levini shkoi te vëllai. 

Nuk priste të shihte alë që pa dhe të ndiente atë që ndjeu. Pnste la 
shihte lë vetëgënjyer, si S ndodh rëndom me të sëmurël nga mushkente, 
që i kishte bërë aq shumë përshtypje në vjeshte, kur i erdhi mysaitt, 
priste t’ia ahihte të përeaktuara shenjat e vdekjes. ta gjente kiejt te 
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shkrehur, fare kockë e lëkurë; prisle Lë provonte përsëri, nclonëse më lë 
pëiforcuar, po atë keqardhje për vëllain e dashui; lë përzier me lemerinë 
e vdekjes së lij të afërme, poi* i doli ndiyshe. Në një cliiomë të vogël, të 
skroptë të hotelit, në muret e së cilës dukeshin gjunnët e gëlbazave d'he 
që ishin aq të hoilë sa dëgjoheshin zëral e atyve qe bisedonin në dhomën 
tjetër, në ajrin e qeibur që te zinte frymën dhe të ndillte të vjeilën, në një 
shtrat pak të laiguar nga muri rrinte shtrirë një njeri i mbuiuar m'e batanije; 
mbi të dukej një dorë si grabujë, e ngjitur s’di si me krahun njëlioj lë 
hollë që nea kyçi e deri te bërryii. Koka qe mbështetur pak mënjanë 
mbi jastëkTLevini pa flokët e rrallë të iagur në tëmtha dhe një pjesë të 
ballit te zbehtë të mbuiuar nga një iëkurë e tejdukshme. “S’ka mundësi 
që ky D-up i llahtarshëm të jetë im vëlla, Nikoilai,”- tha me vete. iu afrua 
edhe më, ia pa me vërejtje fytyrën, iu hoq dyshimi. Po, ndryshmn lshte 
i lemerishëm. Sakaq sytë e të sëmurit lëvizën drejt tij, të zinj, të mëdhenj, 
përshkënditës nga ethet, lëvizën paksa edhe buzët poshtë mustaqeve të 
ngjitura nga djersa; Levini e kuptoi të vërtetën rrëqethëse: trupi gjysmë 
i vdekur që dergjej në shtrat ishte vëllai. Sytë e përvuajtur e panë ireptë, 
qoriueshëm, por vetëm një çast, menjëherë ndermjët tyre u vendos një 
mirëkuptim, siç ndodh kurdoherë ndërmjet njerëzish që duhen: i 
sapoardhuri e pranoi fajin e vonesës, sytë i shprehën keqardhje dhe 
pendim, pra, ankimi u kuptua; në sytë e të sëmurit u duk përshëndetia 
dhe gëzimi. Konstantini ia mori dorën, Nikoilai vuri buzën në gaz. Ishte 
mezi i dukshëm, nuk ia ndryshoi as shprehjen e fytyrës e as të svve. 

- Nuk e prisje të më shihje të katandisur kësisoj, - mërmëriti me 
vështirësi. 

- Po..• jo, - nëpërdhëmbi Levini. - Pse s’më çove iajm më parë? Të 
kam kërkuar, por s’munda të të gjej. 

Duhej folur e folur, nuk duheshin bërë ndalesa, aq më tepër që e 
dinte se fjaiët do të mbeteshin pa përgjigje, vëliai nuk ishte në gjendje, 
vetëm vazhdonte ta shihte me sytë si të pjekur nga zjarri, dukej që po e 
përpinte atë që po i thoshte. I Lregoi se bashkë me të kishte ardhur e 
shoqja. Fytvra iu ngazëllye një hop, por me vështirësi mërmëriti mos e 
tremble me pamjen e tij. Heshtën një copë herë. Papritmas Nikoiiai 
lëvizi kokën dhe zuri të fiiste. Levini u bë gati të Hëgjonte ndonjë njoftim 
me rëndësi, se dhe fytyra të tiilë shprehje i rnori, ndërsa Nikoliai iu 
ankua për shëndetin, për mjekun që e kuronte, i shprehu keqardhjen që 
s’e kishte vizituar ndonjë mjek i shquar i Moskës. Levini e kuptoi që i 
vëilai s’i kishte humbur shpresat e shpëtimit. Mezi po prisle Lë mbaronte 
së foluri, në rastin më të parë u ngrit, duke i thënë se po shkonte të siiile 
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të shoqen, kurse në të vërtetë donte të çiirohej qoitë edhe për pak kohë 
nga angështia dhe pikëliimi që po ia ndrydhnin keq zemrën. 

- Mirë do bësh, kurse unë po u them që të pastrojnë pak këtu. Të 
rnbyt pisllëku dhe era e keqe. Masha, pastroje pak; me të mbaruar, largohu, 

- tha dhe i hodhi Levinit një vështrim pyetës. 

Levini nuk i ktheu përgjigje. Doli në konidor dhe ndaii. 1 tha që do 
ia binte të shoqen, por pasi e peshoi më i qetë -gjendjen, arriti në 
përfundimin që më e mira e të mirave ishte të mos e çonte, do përpiqej 
t’ia mbushte mendjen që kështu ishte më mirë. “E pse u dashka të 
sëkëiidiset kështu si po sëkëlldisem unë?”- tha-me vete. 

- Hë, si është? - e pyeti Kiti me frikë. 

- Është e tmerrshme! E tmerrshme! S’bëre mirë që erdhe! - 1 tha. 

Kiti heshti disa çaste, pa me drojë e keqardhje të shoqin, pastaj iu 

afrua dhe ia kapi krahun me të dyja duart. 

- Kostja! Më ço tek ai! Të-dy do ta kalojmë më iehtë dhimbjen. Më 
ço dhe ik po deshe, por më ço. Të dish një gjë: e kam sjhumë të vështirë 
të të shoh të dërrmuar dhe të mos e shoh atë. Mund të jem e dobishme, 
ndoshta edhe për ty, por edhe për atë. Të lutem, më lër te vette! - E 
shihte me aq përgjërim, sa të dukej që tëre lumturia e ardhshme e saj 
përcaktohej nga kjo vajtje. 

Deshi s’deshi, Levini pranoi ta çonte dhe harroifare që aty do të 
ishte dhe Maria Nikollajevna. 

Me çap të lehtë, duke e parë herë pas here me dhembshuri e trishtim 
të shoqin, por njëherazi edhe me vendosmëri e guxim, Kiti hyri në 
dhomën e të sëmurit, u kthye pa u ngutur dhë e mbylli ngadalë derën. lu 
afma shtratit në majë të gishtave, qëndroi në mënyrë të atilië, që i sëmuri 
të mos kishte nevojë ta kthente kokën, e mori në doren e saj të njomë 
dorën e tij eshtake, të madhe, ia shtrëngoi dhe nisi t’i flasë me një 
gjallëri të përmbajtur, të shtruar, që dinë ta bejnë natyrshëm vetëm gratë 
dhe që shfaq interesim të ndierë që s’lë fyen. i 

- Jemi takuar në Soden, por s’kemi qenë të njohur, - i tha. - S'e 
mendonit që do të bëhesha kunata juaj. 

- Nuk do më kishit njohur dot tani, - i tha me një buzëqeshje të 
pëmdriLur ngazëliimi. 

- Pse? Do ju kisha njohur. Bëtë mirë që na dërgual iajm. S’kishte 
ditë që të rnos ju kujtonte Kostja. Ka qenë në merak për ju. 

Ngazëilinii i të sëmurit nuk zgjati shumë; përsëri i ngriu në fytyrë 
shprehja e irepië, qortuese, nga ziiia që është aq mbylëse për ata që 
janë në buzë të varrit. 
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- Nuk ;më duket se jeni mirë në këtë dhomë, - i iha duke parë rre.th 
e vrotuik Donte l’i largonte sytë nga shikimi i. tij i ngulur. - Duhel të 
gjejmë nje dhomë tjetër që tëjemi më afër. 

XVIII i 

Levini s’e shihte dot i qetë të vëllain, s’kishte si të siliej natyrshëm, 
kur ishte pranë tij. Kur hynte te i sëmuri, i visheshin sytë, i turbullohej 
mendja, s'arrinte dot t’i kapte të gjitha hollësitë e gjendjes së tmerrshme, 
në të cilën ndodhej. E ndiente kutërbimin e pështirë, e shihte pisllëkun 
dlie irëmujën, i dëgjonte rënkimet dhe ofshamat që i diinin nga kraharori 
i drobitur, por qe i vetëdijshëm për pafuqinë, për pamundësinë që ta 
ndihmonte.; Nuk ishte se pandehte që mund të depërtonte në hollësitë e 
gjendjes sëitë sëmurit, nuk përpiqej të meixte me mendje si ishte trupi i 
tij nën batanije, s.i ishin mbledhur ato këmbë kockë e lëkurëi sa të shkrehur 
e të drobitur e kishte gjithçka, s’i shkonte në mendje, madje në duhej 
kthyer që të shpihej pak, të Lehtësohej disi. Kur zuri të mendonte për 
tërë këto, iu ngjeth trupi; ishte i bindur që asgjë nuk mund të bënte për 
t’ia lehtësuar vuajtjet dhe për t’i zgjatur jetën. I sëmuri e kuptoi që i 
vëliai nuk ishte i zoti t’i vinte në ndihmë, kjo e nervozonte dhe e mbushte 
me maraz, ndërsa Levini vuante edhe më shumë: brenga dhe dhimbja e 
madhe islrin të pangushëllueshme. Kapej pas çdo mundësie për të dalë 
nga dhoma, por bënte ç’bënte e kthehej përsëri, sepse s’gjente në veten 
e tij forca për të qëndruar vetëm. 

Kurse Kiti mendonte, ndiente dhe vepronte krejt ndryshe. Kur e pa 
të dergjej pa shpresë, e mbyti keqardhja, por në shpirtin e saj prej femre, 
kjo keqardhje nuk lindi tmerrin dhe as neverinë, si te i shoqi, por lindi 
ndjenjën e detvrës, nevojën për të vepruar, për ta ndihmuar. Pa humbur 
kobë i përveshi krahët. Hollësitë që ia mbushën trupin me mornica të 
shoqit, edhe asaj i ranë në sy, por e shtynë të vepronte: dërgoi të 
thërrisnin mjekun, të merrnm ilaçet, e urdhëroi shërbëtoren të merrej 
me pastrinrin rrënjësor të dhomës. Disa punë i bëri vetë: i futi një çarçaf 
të larë nën batanije, lau disa piaçka, më të nevojshmet, urdhëroi të 
nxirreshin nga dhoma orienditë që nuk duheshin dhe të silleshin ato që 
duheshin. Disa herë shkoi në dhomën që kishin zënë për të marrë çarçafë 
të larë, kë.Uëfë të pastër, peshqirë, këmishë nate, pa e çarë fare kokën 
për burrat që takonte në korridor. 

Kamerieri që shërbente në saiië ciisa herë e ngriti kokën dhe e pa i 
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nervozuar kur e thërriste, poralo që i thoshte s’kishte si të mos i zbatonte, 
sepse zëri lutës e iedhatues ishte i tilië, që s’kishte si kundërshtohej ajo 
që kërkonte. Levinil këto bëma të së. shoqes nuk i pëlqenin, nuk besonte 
që të sëmurit do i vinle ndonjë e nrirë nga ky zeil i saj. I ruhej sidomos 
acarimit nervor të tij. Por ky, ndonëse dukej shpëi’fillës, nuk po jepte 
shenja acarimi, vetëm dukej i turpëruai” s’kaloi shumë dhe e mimtoi atë 
që ajo ishte duke bërë. Kur u kthye nga mjeku ( e çoi Kiti tek ai), Levini . 
pa si po ia ndërronin çarçafët. Kurrizi i kërrusur me shpatuliat e brinjët 
që i dukeshin nën lëkurë ishte i zbuluar; Maria Nikollajevna, e ndihmuar 
nga shërbëtorja, s’po ia vishte dot mëngën në krahun e gjatë, të holië që 
i varej si i tharë. Kiti, që shkoi me vrap të mbyllte derën pas Levinit, 
enkas nuk po shihte nga i sëmuri, por ai rënkoi dhe ajo u derdh drejt tij. 

- Shpejt, de, shpejt! - tha. 

- Mos u afroni, - nëpërdhëmbi i pezmatuar ai. - E vesh vetë.. 

- Ç’thoni? - e pyeti Maria Nikollajevna. 

Kiti e kuptoi atë që donte të thoshte: i vinte turp dhe s’donte që Kiti 
ta shihte në atë gjendje. 

- Nuk po shoh! Nuk po shoh! - i tha duke ia vënë krahun në mëngë. 

- Maiia Nikollajevna, dilni nga ana tjetër dhe futjani krahun. 

- Shko, të lutem, kam një shishe me livando në valixhen e vogël, - 
tha duke u kthyer nga i shoqi. - Është në xhepin e vogël. Sille pak. Kur 
të vish, dhoma do jetë krejt e pastër. 

Kur u kthye me shishen e livandos në dorë, Levini e gjeti të sëniurin 
shtrirë, mjedisi kishte ndryshuar krejt. Era e rëndë ishte zhdukur, në 
vend të saj mbante erë Iivando. Çdo g]ë qe vënë në vendin e vet: në 
tryezë qenë vënë në radhë shishet me ilaçe, poçi me ujë, gota e pastër; 
ndërresat dhe çarçafët qenë palosur; në tryezën e vogël pranë shtratit të 
të sëmurit qenë vënë ilaçet pluhur dhe tabletat, një qiri. I sëmuri, i larë 
dhe i krehur. qetohej në çarçafët e pastër, kishte veshur një këmishë 
nate me jakë të barcthë. S’ia hiqte sytë Kitit, dukej që i buisnin fije 
shprese. 

Mjeku që solli Levini ishte i n, jo ai, nga i cili ishte aq i pakënqur 
Nikollai Levini. Ë vizitoi, shkroi recetën, clha porosi si të piheshin ilaçel 
dhe pastaj tha se ç’dietë ciuhej të mbante i sëmuri. E porositi të pinte 
vezë tëfreskëta ose rufka dhe qumësht të sapomjeLë, të pinte ujë mineiah 
Kur iku mjeku, vëliai diç i thaLevinit, por ky dëgjoi vetëm fjalët e funclil: 
"Katja jote...”Nga mënyra si po e shihte, e kuptoi që po e lavaëronte. b 
thirri Katja, siç e thërriste dhe vetë Levini. 

-Jam më mirë tank -1 tha. - T’ju kisha patur pranë, do isha shëiuai 
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prej kohësh. Sa mirë! - Ia mori dorën dhe ia çoi te buzët, por u tnëdysh 
sakaq, mos s’do i vinte mirë, u mjaftua vetëm me përkëdheljen. Kiti ia 
mori dorën në të dyja duart dhe i.a shtrëngoi. 

- Tani inë ktheni në anën e majtë dhe shkoni të flini, - mërmërili. 

Askush s’e kuploi atë që tha, rne përjashtim lë Kilit që ishle e 

gatshme t’ia plotësonte çdo dëshirë që kishte. 

- Ktheje në anën tjelër, - i tha Vë shoqit. - Fie gjithmone në atë krah. 
Ktheje ti, s'më vjen mirë të thërresim shërbëtoren. Unë nuk mundem. 
Po ju s 5 e ktheni dot? - pyeti Maria Nikollajevnën. 

- Më vjen frikë, - iu përgjigj kjo. 

Ndonëse Levinit se si i vinte ta pushtonte atë trup të shkrehur të të 
vëllait, t’ia prekte gjymtyrët-kocka të mbuluara me batanije, bëri si bëri 
dhe e ktheu vëllain në krahun e majtë; i ndikuar nga e shoqia, 1 mblodhi 
të gjithaforcat dhe e bëri; mbeti i habitur kur e pa sa shumë i rëndë ishte 
ai trup i drobitur. Ndërsa po e kthente dhe ndiente në qafë dorën e madhe 
kockë e lëkurë të vëllait, Kiti me një lëvizje të shkathët ia ktheu nga ana 
tjetër jastëkun, ia shkriftoi me disa goditje të lehta, ia rregulloi kokën, 
pastaj flokët e rrallë të ngjitur në tëmthat e lagur. 

I sëmuri ia mbajti në dorën e vet dorën vëllait; ky ndjeu që po ia 
tërhiqte, dukej që donte të bënte diçka. E pa me zemërtë ngrirë: ia çoi 
dorën te buzët dhe ia puthi. Levinin e mbyti ngashërimi, dënesi hidhur; 
pa qenë në gjendje të shqiptonte ndonjë Çalë doli nga dhoma. 

XIX 

“La fshehu të urtëve dhe ua zbuloi miturakëve dhe të paditurve”. - 
Kështu tha me vete Levini atë mbrërnje për të shoqen, kur bisedonm 
para se të binin të flinin. I shkoi mendja te kjo thënie e ungjillit, jo ngaqë 
veten e mbante për të urtë, por s’kishte si të mos e dinte që ishte më i 
mençur sa e shoqja dhe Agafia Mihaillovna dhe s’kishte si të mos e 
dinte edhe që, kur kishte menduar atëherë për vdekjen, e kishte vënë në 
këtë orvatje gjithë shpirtin. Veç dinte edhe këtë tjetrën: shumë mendje 
të përndritura burrash, që i kishte hetuar gjatë leximit të librave, e kishin 
rrahur dhe jo pak çështjen e vdekjes, por nuk kishin thënë as të njëqindtën 
pjesë të asaj që dinte për të e shoqja clhe Agafia Mihaillovna. Sado që 
ndryshonin shumë nga karakteri, pikëpamjet, qëndnmet në kuptimin e 
rnisterit të vdekjes alo puqeshin. Ato ndoshta s’i dinin çëshljet që e 
mundonin Levinin. po t'i pyesje s’të jepnin dot përgjigje shpjegimi, por 
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as njëra e as tjetra s'e vinle në dyshim rëndësinë e çështjes dhe jo 
vetëm ato të dyja, por edhe miliona të. tjerë $ e vinin në dyshirn. 

Provë bindëse, që alo e kuptonin dhe edinin ç’është vdfekja, ishte 
guximi dhe vendosmëria me të ctiën vepronin në rastet kur nidesheshin 
me vdekjen dhe n.uk kishin frikë si Levini. Ndërsa Levini dhe- sa e sa lë 
tjerë, ndonëse mund të fhsnin pambarimisht shumë për vdekjen, s’e 
dinin ç’ishte, sepse i trembeshin dhe s’dinin si të silleshin e ç’të 
ndërmenmin kur ishte duke vdekurnjë njëri. Sikur të ndodhej vetëm për 
vetëm rae vëllain, Levini do e shihte duarkryq, i tmerruar do priste fundin 
e pashmangshëm dhe s’do bënte kurgjë për ta lehtësuar. Jo vetëm kaq, 
po nuk do gjente dot as fjalët që duheshin thënë, nuk do dinte as si ta 
shihte e as si të ecte. Të fliste për gjëra që s’kishin të bënin me sëmundjen 
e të veilait, do i dukej fyese; të fliste për vdekjen, për errësirën e 
përjetshme, ishte punë që s’bëhej; të heshtte ishte e pamundur. “Po ta 
shoh, do e man'ë se po e shoh enkas; të mos e shoh, do pandehë që s'e 
kam mendjen tek ai; të ec në majë të gishtave. do mbetet i pakënqur që 
po më vë në siklet,” - thame vete. Kurse Kiti, me sa dukej, as mendonte 
dhe. as kishte kohë të mendonte për veten; ajo mendonte vetëm për të 
sëmurin, e dinte ç’duhej të bënte dhe çdo gjë e bënte mirë.il foli edhe 
për veten e saj, edhe për martesën, edhe i buzëqeshi, edhe u dhembshuma, 
edhe e përkëdheli, madje i zuri në gojë edhe rastet kur të sëmurët 
shëroheshin dhe i doli mirë e natyrshëm, domethënë, dinte. Ajo që bënte, 
si ajo, si Agafia MihaiUovna, nuk ishte instiktive, e pamenduar, sepse që 
të dvja ç’nuk bënin për t’i dhënë të sëmurit jo vetëm iehtësim fizik, 
përpiqeshin të bënin ku e ku më shumë për të. Kur i kishte treguar Levinit 
për një plak që kishte vdekur para do kohe, Agafia MibailloVna i kishte 
thënë: “Vdiq pasi e mori kungimin, vdiq si vdekshim të gjithë.” Edhe 
Kiti, pëiveç kujdesit për ndërresat, për regjimin difor, për pnjen e ilaçeve, 
pas ditës së mbënitjes ia mbushi mendjen Nikollait se duhej thiriur 
prifti që ta kungonte. 

Atë natë, pasi u kthye në dhomën e vet nga Nikollai, Levini mbërtheu 
kokën mes pëllëmbëve i menduar. Jo vetëm që s'i shkonte në mendje të 
hanin darkë, të bëhej gati per të fjetur, të kuvendonte md të shoqen 
ç’duhej berë, por heshtte si i mbuluar me faj. Kurse Kiti, përkundrazi, 
ishte më e gjalië se zakonisht. Porositi L'ua sillnin në dhomë darkën, i 
hapi me duart e saj piaçkat, e shtroi vetë krevatin, nuk harroi të hidhte 
piuhur për të ngordhur tarlabiqel. Imagjinata dhe intuita po i punonin më 
vrullshëm se ngaherë, po i ndodhte siç ndodh me këdo në minutat 
vendimtare të jetës, kur paraqitet rasti për ta treguar veten diie për të 
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tieguai që jetën den më tani s e ke përjetuar kol, ishte e përgatitur për 
tninuta si këto. Ora s’kishte vajtur dymbëdhjetë, kur dora e gruas e 
shndërroi dhomën e rëndomtë në dhomë nuseje. Ndërsa Levini s'po 
çlirohej dot nga ndjenja e rëndë e përjetuar, vazhdonle t’i dukej se në 
raste si ky as duhet të haje, as duhet të flisje e as duhet të flije; çdo 
veprim i dukej i pahijshëm. Nuk vunë asgjë në gojë, e shtynë shumë 
orën e rënies në shtrat. 

- Jam shumë e gëzuar që ia mbusha mendjen të kungohet, - tha 
Kiti, që qe uiur para pasqyrës së vogël e veshur me lrobëdhome dhe po 
krihte leshrat e butë erëmirë me një krehër të dendur. - S’më ka rastisur 
të jem në ndonjë kungim si ky, por mamaja më ka thënë që prifti lutet 
për shërimin e të sëmurit. 

- Pse, vërtet beson që mund të shërohet? - e pyeti Levini, duke ia 
nguiur sytë shtegut të vogël që i bëhej në mes të flokëve, kur hiqte 
poshtë krehërin. 

- E pyeta mjekun, më tha se i kanë mbetur jo më shumë se tri ditë. 
Fjalë janë, nga e ditka? Që e kandisa të kungohet, jam shumë e gëzuar. 
Ku i dihei ç’mund të ndodhë? - shtoi me një zë disi të veçantë, prej 
dinakeje, që i dihe gjithmonë sa herë që fliste për fenë. 

Pas bisedës që kishin patur kur kishin qenë të 'fejuar, bashkëshortët 
s'kishin folur nië për fenë, por Kiti vazhdonte të shkonte në kishë dhe t’i 
lutej Zotit me bindjen e patundur që kryente një detyrë. I shoqi me gojë 
s’thoshtej atë që duhej të thoshte, por ajo qe e bindur që ishte një i 
krishterëji mirë si dhe ajo vetë, në mos edhe më i mirë se ajo; ato që 
tiioshte i merrte për shaka hurrash, siç qe shprehur edhe për qëndismat 
e saj: “Njerëzit me mendje i mbushin vrimat, ajo i hap enkas”. 

Kurse ajo, Maria Nikollajevna, s qe e zonja të vinte rregull e 
pastërti, - tha Levini. - Të them të drejtën... hëre aq mirë që erdhe.. .Je 
kaq pastërtore sa... - Ia mori dorën, por nuk ia puthi, i dukej e pahijshme, 
kur vdekja endej aty pranë; vetëm la shtrëngoi dhe e pa me adhurim në 
sytë e kulluar dhe të pëmdritur. 

- Do vuaje s-humë sikur të ishe vetëm, - i tha Kiti duke ngritur lart 
krahët e zhuluar, që ia fshehën lytyrën e përskuqur nga ngazëllimi dhe i 
çoi në zverk per të kapur flokët me karficë. - Kurse ajo s’dinte ç’duhej 
bërë. Lnë pata rast të mësoja shumë gjëra në Soden. 

- Kishte të sëmurë rëndë edhe atje? 

- Kishte. 

-S eshohdotnë këtëgjendje. Si kaqenëi ri... i pashëm,shtatlartë... 

- Tëjbesoj. E ndiej që ne rne të do të ishim miq të mirë, - tha dhe u 


tremb që foli sikurs ishte më. E pa lë shoqin, në sy iu dukën lot. 

- Po, do ishim, - iha ai me hidhërim. - Është nga ata, për të cilët 
thonë që s'janë për këtë botë... 

- Duhet të flemë, na presin ditë të yështira, - tha Kiti duke parë 
orën e saj lë vogël. 


XX 

Të nesërmen e kunguan. Nikollai Levini i lutej me shpirt Zotit. Sytë 
sha shqiste ikonës së vënë mbi tryezën e mbuluar me sofrabezin me 
kuadrate; në lutje vinte aq shumë shpresë e besim, saqë Levini u lebetit 
duke e parë. E dinte që shpresa e besimi ia vështirësonin ndaijen me 
jetën, që e donte shumë. E njihte mirë të vëllain, e dmte që zuri të mo§ 
besonte jo sepse kështu i bëhej më e lehtë jeta, por ngaqë bap pas hapi 
shpjegimet shkencore bashkëkohore të dukurive xa zvordhën besimin; e 
dinte që ky kthim i tanishëm te besimi s’ishte i përligjur, ishte vetëm i 
përkohshëm, bëhej për interes, nga shpresa e madhe e shërimit. Levini 
e dinte që këtë shpresë ia kishte yshtur edhe Kiti me tregimet për ato që 
kishte dëgjuar lidhur me shërimet e pabesueshme. Levini këto i dinte, 
por aq më fort i sëmbonte në zemër kur shihte shprehjen e lutjes dhe të 
shpresës në ata sy xixëilues dhe në dorën e madhe eshtake, që ngihhej 
me veshtirësi të madhe për të bërë kiyqin te balli i zbehtë i mbuluar nga 
lëkura e tendosur, te supet e lëshuara mbi kraharorin e boshatisur, nga 
ku dilte një shpirrë e ngjirur; por edhe kur shihte trupin e shkrehur e të 
drobitur, që s’ishte aspak ne gjendje ta ruante atë jetë, për të cilën lutej 
i sëmuri. Gjatë kungimit edhe Levini u fal dhe bëri atë që kishte bërë sa 
e sa herë, ndonëse nuk besonte. Duke iu drejtuar Zotit, tha me vete: 
Zot i madh! Ji vërtet ashtu siç thonë, shpëtoje këtë njeri. Mrekullitë 
kanë ndodhur! Shpëtoje atë, që të shpëtosh dhe shpirtin tim.” 

Pas mirosjes i sëmuri e ndjeu veten më mirë. Gjatë një ore nuk u 
koilit asnjëherë, me buzën në gaz ia puthi dorën Kitit, duke e falënderuar 
me sy të përlotur dhe duke i thënë që e ndiente mirë veten, s’i dhimbte 
asgjëkundi dhe po 1 kthehej oreksi e fuqia. Ai, madje, u ngrit dhe ndenji 
uiur, kur i soliën supën. Pasi ehëngri, kërkoi edhe një kotoletë. Dukej që 
i kishte të numëruara ditët, ishte më se e qartë që s’mund të shërohej, e 
piapëseprapë Levini dhe Kiti e kaluan atë natë në mes të shpresës dhe 
të dyshimit se kushedi gënjeheshin. 

- Më mirë është? - Po, shumë më mirë. - E habitshme. - Asgjë të 
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habitshme nuk ka. - Sicloqoftë, duket më tmrë. - flisnin me pëshpërimë 
me njëri-tjetrin dhe u ndriste fytyra nga ngazëllimi. 

Por kjo ëndërr e bukur nuk vazhdoi shumë. Pas ngrënies i sëmuri ra 
në një gjumë të qetë, por pas gjysmë ore e zgjoi kolla e fortë. lu davaritën 
shpresat, u doli përpara përsëri e vërteta e hidhur. Nikollait sikur i vinte 
tuip ta kujtonte pandehmën e para një ore, kërkoi t’i jepnin shishen e 
vogël me jod, që t’i men'te erë e të lehtësonte kollitjen. Levini ia dha 
dhe pa sytë e mbushur me shpresë të te vëllait, si gjatë kungimit, të 
ngulur në sytë e tij;.ata sy kërkonin të shihnin tek a; pohimin efjalëve të 
mjekut, që përdorimi i jodit bën mrekulii. 

- Po Kiti ku është? - pyeti me zë të mbytur nga shpirra, pasi Levmi 
me zë të zvargur ia kishte vërtetuar fjalët e mjekut. - Nuk qenka? Atëherë 
mund ta them... për të e luajta këtë komedi. Shpiite është, kurse unë e ti 
nukjemi ngaata që gënjehemi... Ja, kësaj i besoj..- tha dhe shtrëngoi 
në dorë shishen e jodit, e çoi te hunda dhe e nuhati. 

Në orën tetë të mbrëmjes Levini me të shoqen p.o pinin çaj në 
dhomën e tyre, kur hyri vrulltas Maria Nikoliajevna, e verdhë dyll dhe 
me buzët që i dridheshin u tha: 

- Po jep shpirt! Kam frikë mos vdesë tani. 

Shkuan me nxitim te i- sëmuri. Ky ishte ngritur paksa në shtrat, i 
mbështetur në bërryl, kishte kërrusur shpinën dhe lëshuar kokën. 

- Ç’ke? - epyeti Levini me pëshpërimë, pasi kishin heshturpak. 

~ jam keq! Po ju lë! - me mundim të madh, por qartë, shkoqur dhe 
me zë të sigurt shqiptoi Nikollai. Nuk e ngriti kokën, vetëm rrëkëlleu 
sytë lart pa mundur dot Pi ngrinte për të parë vëllain në fytyrë. - Katja, 
ik! - belbëzoi. 

Levini u ngrit përnjëherë dhe me një pëshpërimë të shpejtë e 
urdhëroi të shoqen Lë dilte. 

- Po ju lë, - belbëzoi përsëri Nikollai. 

- E pse mendon kështu? - i tha Levini vetëm sa për të thënë diçka. 

- Sepse po ju lë, - përsëriti i sëmuri, si të kishte qenë merak pas 
kësaj shprehjeje. - Kaq e pata. 

Maria Nikollajevna i vajti pranë. 

- Shtrihum më mirë, - i tha. 

- Pas pak do të shtrihem e s’do ngrihem më, - nëpërdhëmbi. - Pa 
jetë! - belbëzoi me zemëratë e qesëndi. - Shtrimëni, në doni. 

Levini e shtriu në kuniz, iu ul pranë dhe e pa pikë vreri. I sëmuri 
dergjej me sytë rnbyllur, por në ballë herë pas here i bëhej ndonjë iTudhë, 
siç u ndodh atyre që zhyten në të thella. Levini u përpoq t’ia hetonte 
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mendimet, të depërtonte në botën që ende regëtinte në shpirtin e vëllait, 
por ndonëse u sforcua shumë, në shprehjen e fytyrës së qetë e të rxeptë, 
në lëvizjen dhe dridhjen e muskulit mbi vefull vuri re që në ato çaste 
agonie ai po përpiqej të sqaronte e të sqaronte atë, që për Levinin 
vazhdonte të mbetej mister. 

- Po, po, ashtu, - mërmëriti ngadalë, me zë të këputur i sëmuri. - 
Dalini! - Përsëri hesbti. - Ashtu! - shqiptoi i qetësuar, si t’i kishte zgjidhur 
ato që e mundonin. - 0 perëndi! - tha dhe renkoi thellë. 

Maria Nikollajevna ia preku këmbët. 

- Po i ftohen, - pëshpëriti. 

Gjatë, shumë gjatë, siç iu duk Levinit, i sëmuri ndenji pa lëvizur, 
por ishte ende gjallë, herë pas here psherëtinte. Levini ndjeu lodhje nga 
tërë ajo tendosje, e prapëseprapë e ndiente që nuk kishte arritur dot ta 
kuptonte domethënien e asaj fjalës “ashtu”, që kishte mërmëritur Nikollai; 
e ndiente veten krejt të prapambetur në kuptimin e misterit të vdekjes 
në krahasim me të sëmurin që po jepte shpirt. E hoqi mendjen nga vdekja, 
e kaploi shqetësimi për ç’e priste: do ia mbyllte sytë me duart e tij të 
vdekurit, do ta vishte, do të porosiste arkivolin. Dhe, o çudi, v.eten po e 
ndiente shpërfillës, s’po e kishte më hidhërimin e humbjes, as për vëllain 
s’po i vinte keq. Në provonte ndonjë ndjenjë për të, kjo lidhej vetëm me 
zilinë që ai ishte tanimë në dijeni të misterit të vdekjes, kurse Levini jo. 

Ndenji një kobë të gjatë pranë shtratit duke pritur fundin. Por fundi 
s’po vinte. U hap dera. Hyri Kiti. Levini i doii përpara që të mos afrohej. 
Kur u ngrit, ndjeu të lëvizte i sëmuri. 

- Mos ik! - i tha Nikollai dhe shtriu dorën. Levini ia mori në të tijën 
dhe me tjetrën i bëri shenjë të shoqes të largohej. Me dorën e të vëllait 
në dorën e tij ndenji gjysmë ore, një ore, edhe një orë tjetër. Nuk po 
mendonte më për vdekjen; mendonte ç’po bënte Kiti, kush qenë ata që 
bënin zhurmë në dhomën ngjitur, në e kishte të tijën shtëpinë mjeku apo 
jo. Kishte uri dhe gjumë. E hoqi ngadalë dorën nga e të vëllait, i preku 
këmbët; i kisbte akull Lë ftohta, por i sëmuri vazhdonte të merrte frymë. 
Levini u ngrit ngadalë dhe deshi të dilte duke shkelur në majë të gishtave, 
por i sëmuri lëvizi përsëri dhe i tha: 

- Mos ik! . 

Po gdhinte. Gjendja e të sëmurit ishte po ajo. Levini e çliroi me 
kujdes dorën nga dora e të vëliait pa e parë në fytyrë dhe shkoi në 
dhomën e tij, u shtri dhefjeti. Kur u zgjua, në vend të lajmit për vdekjen, 
dëgjoi t’i thonë që ishte në gjendjen e mëparshme. Ishte ngritiir ulur në 
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slitrat, kollilej, kishte ngrënë diçka, kishte folur, s’e kishte zënë në gojë 
vdekjen, kishte shpresë të shërohej dhe qe bërë edhe më nevrik e i 
zymtë se më parë. Askush, as dhe vëllai me Kitin nuk po mundrun ta 
qetësonin. li Histe me zemërim e romuze të gjithëve, i qortonte për lërë 
ato vuajtjë, kërkonte t’i sillnin nga Moska mjek të njohur. Pyetjeve të 
përsëritura si e ndiente veten u pergjigjej njëlloj: • 

- Poivuaj shumë, sa s’thuhet! 

Vuante sidomos nga plagët e të dergjurit, që ishte e pamundur t ia 
sbëroje: dufin dhe marazin ua zbrazte të afërmve, ata i bënte me faj dhe 
s’pushonie së kërkuari mjekun nga Moska. Kiti bënte çmos t’ialehtësonte 
vuajtjet, e qetësonte, e ngushëllonte, por më kot; dhe Levini po e shihte 
me sytë e tij sa shumë i dërrmuar ishte fizikisht dhe moralisht, ndonëse 
ç’nuk bëhte për-të mos e dhënë veten. Grahmat e vdekjes, që i kishin 
vënë re të gjithë atë natë kur Nikollai kishte thirrur të vëUain dhe ky i 
kishte ndenjur te koka, s’po dukeshin më. E dinin që s’e kishte të gjatë, 
që ishte gjysnië i vdekur, të gjithë dëshironin të merrte fund një orë e më 
parë kjo gjendje, por e fshihnin, i jepnin rregullisht ilaçet, thëmsnin 
doktorët ta vizitonin, gënjenin veten dhe atë, dlie njëri-lje.trin. Ishte një 
mashtrim fyes, poshtërues. ishte një mëkat i pafalshëm. Dhe më tepër 
nga të gjithë nga ky mashtrim vuante Levini, qoftë nga natyra që kishte, 
qoftë ngaqë e kishte vëlla dhe e donte më slrumë nga të tjerët. 

Levirh, që prej kohësh kishte bërë mendje t'i pajtonte vëllezërit, 
edhe tani, para vdekjes, i dërgoi një letër Sergei Ivaniçit dhe mori nga 
ky përgjigje. Letrën ia lexoi të sëmurit. Sergei Ivaniçi u shkruante që 
nuk mund të vinte dhe me fjalë zemre, tepër prekëse, u kërkonte të falur. 

I sëmuri nuk nxori nga goja asnjë fjaië. 

- Ç’përgjigje t’i kthej? - e pyeti Levini. - Besoj, s’i mban mëri? 

- Jo! Aspak! - iu përgjigj me kryeneçësi Nikollai. - Shkruaji që të 
më dërgojë mjekun. 

Kaluan edhe tri ditë-të mundimshme, i sëmuri s’po bënte as tutje, 
as tëhu. Ata që e shihnin: kamerieri, i zoti i hoteiit, klientët, doktori, 
Maria Nikoiiajevna, Levini, Kiti, - të gjithë dëshironin që të vdiste sa 
më parë. Vetëm i sëmuri s’e dëshironte: s’gjente fjalë për ta shprehur 
zemëratën që mjekun s’po ia sillnin, i pinte rregullisht iiaçet, fliste për 
jetën. Vetëm në të rrailë, kur opiumi e vinte në gjumë dhe i tulateshin 
dhimbjet, në gjendje përçartie e kliapie beibëzonte fjalët që i dilnin nga 
shpirti, shprehte dëshirën që i mbulonte të gjitlia dëshirat e tjera: "Ku 
je, moj vdekje! Pse s po më merr!” 

Vuajtjet që sa vinin e shtoheshin bënin të vetën, ia hapnin rrugën 
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vdekjes. S’gjente më rehai, asnjë minutë prehje nuk po kishte, s’kishte 
vend në trup që lë mos i dhimbte, që të mos e torturonte. Madje dhe 
kujtimet, mbresat e. dikurshme i qenë neveritur: i ngjallnin po atë 
pështirosje që i ngjaiite edhe trupi i shkrehur. Të shihte të tjerët, t’ua 
dëgjonte zërat, edhe kjo e torturonte, e mbushte me neveri. Ata që i 
n'inin pranë këtë e ndienin, mundoheshin t’i binin sa më pak në sv, të 
mos bisedonin, të mos shfaqnin dëshira. Qenia e tij u shkri një me vuajtjen, 
me dëshirën për të shpëtuar sa më parë prej saj. Me sa dukej, në shpirdn 
e tij po ndodhte ai shndërrim i tliellë, që do ta bënte ta shihte vdekjen si 
plotësim të dëshirave, si lumturim. Më parë, dëshira të tilla, si uria, 
etja, iodhja, i plotësoheshin duke vënë në punë tmpin dhe kjo i jepte 
kënaqësi; tani vuajtjet nuk po i largoheshin me anën e plotësimit të 
dëshirave, përkundrazi, çdo orvatje për plotësimin endonjë dëshire sillte 
me vete një vuajtje të re. Ndaj dhe të gjitha dëshirat iu shkrinë në një të 
vetme: në dëshirën për të shpëtuar njëherë e përgjithmonë nga të gjitha. 
vuajtjet dhe nga burimi i tyre, që ishte trupi. Por për të shprehur këtë 
dëshirë shpëtimi, s’gjente dot fjalë, ndaj s’fliste për të dhe nga forca e 
zakonit vazhdonte të kërkonte plotësimin e atyre dëshirave, që tanimë 
nuk mund të plotësohëshin. “Kthemëni në krahun tjetër!” - thoshte dhe 
s’kalonte shumë e kërkonte takthenin në anën e mëparshme. “Më jepni 
pak supë”- thoshte dhe pas pak kërkonte që supën ta hiqnin. “Më thoni 
ndonjë gjë, pse nuk më flisni?” - u thoshte, dhe kur dëgjonte t’i flisnin i 
mbyllte sytë. Në fytyrë i shprehej lodhja, shpërflllja deri neveria. 

Qenë mbushur dhjetë ditë nga ardhja këtu, kur Kiti u sëmur. I 
dhimbte koka, i vinte për të vjellë, tërë atë mëngjes nuk u ngrit nga 
shtrati. Mjeku i tha se i vinte nga lodhja, nga tendosja e pazakontë dhe 
emocionet. Pas dreke Kiti u ngrit dhe shkoi si gjithmonë me punëdoren 
te i sëmuri. Kur e pa, Nikollai u vrenjt; u skërmit me përbuzje kur dëgjoi 
l’i thoshte që kishte gdhirë paqejf. Atë ditë kishte teshtirë shpesh dhe 
s’kishte rreshtur së kollituri dhe së rënkuari. 

- Si jeni sot? - e pyeti. 

- Më keq, - i tha me mundim. - Kam dhimbje. 

- Ç’ju dhemb? 

- Gjithë trupi. 

- Sot gjithçka merr fund, do ta shihni l - i tha Maria NikoiJajevna me 
pëshpërimë Kitit, por t sëmuri ndiente shurnë dhe e dëgjoi. Levmi i hën 
shenjë të heshtte dhe pa nga ai. Nikoilai i dëgjoi, por s’i bënë kurrfarë 
përshtvpje ato fjalë, si kurdoherë po i shihte i vrenjtur dhe i rreptë. 

- E nga e ditkeni? - e pyeti Levini kur doiën në korndor. 
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- Ka filluar të zbulohet, - i tha Marie Nikollajevna. 

- Si të zbuiohet? 

- ja, kështu, - i tha dhe tërhoqi poshtë palët e fustanit të leshtë. 

Ishte e vërtetë: Levini kishte vënë re që tërë ato ditë i sëmuri kapte 

batanijen dhe donte ta hiqte nga trupi, të zbulohej. 

Parashikimi i Marie Nikollajevnës doli i saktë. Kur u err, i sëmuri 
nuk ishte në. gjendje të ngrinte duart, shihte i përqendruar para vetes 
dhe s’bënte kurrfarë lëvizjeje. Edhe kur i vëllai e Kiti u përkulën që ta 
shihnin më nga afër, shikimi i tij vazhdoi të qëndronte i ngrirë. Kiti 
dërgoi të merrnin priftin për të kënduar lutjen e fundit. Gjatë kohës që 
prifti këndoi lutjen, Nikollai nuk dha asnjë shenjë jete; sytë i kishte të 
mbyllur. Levini, Kiti dhe Marie Nikollajevna rrinin pranë shtratit. Por i 
sëmuri u shtriq, psherëtiu dhe hapi sytë. Si e mbaroi lutjen. prifti i vuri 
kryqin në ballin e ftohtë, pastaj e mbështolli ngadalë me petrahil dhe, si 
qëndroi një copë herë pa lëvizur, preku dorën e madhe pa gjak të të 
sëmurit, që ishte bërë akull. 

- Mbaroi, - tha prifti dhe deshi të largohej, por, paprimtas, mustaqet 
e ngjitura të kufomës lëvizën dhe në mes të asaj qetësie vam, nga thellësia 
e kraharorit të tij kumbuan mbytur, por qartë fjalët: 

- Ende jo... së shpejti. 

Një minutë më vonë fytyra iu çel dhe buzët poshtë mustaqeve u 
prekën lehtë nga buzëqeshja. 

Disa gra, që kishin ardhur për këtë rast, filluan nga punët për ta 
iarë e për ta veshur të vdekurin. 

Kufoma e vëllait dhe mendimi që vdekja na qëndron mbi kokë, ia 
përtërinë me forcë edhe më të madhe ndjenjën e lemerisë përpara misterit 
të madh, që e kishte shungulluar aq keq atë natë, kur i kishte ardhur i 
vëllai në shtëpi. Lebetija nga vdekja tani ishte edhe më pataksëse. Edhe 
më shumë se atëherë nuk ishte në gjendje ta kuptonte thelbin e saj; edhe 
më shumë po e ndiente pashmangshmërinë e saj; veç prania e të shoqes 
bëri që të mos e shihte veten në krahët e dëshpërimit: me gjithë tmerrin 
që i kallte vdekja, e ndiente se duhej jetuar dhe duhej dashuruar. Ishte 
dashuria ajo që po e shpëtonte nga dëshpërimi dhe makthi, madje përpara 
kërcënimit të dëshpërimit dashuria vetë bëhej më e fortë dhe më e pastër. 

S’i qe larguar ende nga sytë misteri i vdekjes, që mbeti i pazbuluar, 
kur i lindi një tjetër mister, po aq i pazbuluar, që e grishte të jetonte dhe 
të dashuronte. 

Një mjek speeialist që vizitoi Kitin, tha se ajo nuk ishte e sëmurë, 
por ishte shtatzënë. 
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XXI 

Pas bisedave me Betsin dhe me Stepan Arkadiçin, gjatë të cilave 
Aleksei Aleksandroviçit i ishle kërkuar që ta linte të shoqen të lirë dhe i 
qe bërë e ditur që kjo ishte dhe dëshira e saj, ky e humbi fare toruan. 
S’po mundte dot të vendoste për asgjë, madje as vetë s’po e kuptonte 
ç’dëshironte, ndaj e ia veten në duart e të tjerëve, që po merreshin me 
aq qejf me punët e tij. Bënte ashtu siç i thoshin. Por kur Ana iku nga 
shtëpia dhe guvernantja angleze dërgoi njeri që ta pveste në duhej të 
hante drekë me të apo veç, për herë të parë Karenini e kuptoi gjendjen 
në te cilën ndodhej dhe u tmenua. Më e vështira e të vështirave ishte se 
nuk po aninte dol të bashkonte dhe të pajtonte të kaluarën me të tashmen 
e hidhur. Nuk ishte e kaluara, kur bashkëjetonte i iumtur me të shoqen, 
ajo që i shkaktonte dhimbje; kalimin nga ajo gjendje në këtë tjetrën, kur 
vuante nga tradhëtia e të shoqes, tanimë e kishte kapërcyer. S’ishte për 
ta patur zili, por sidoqoftë, ishte krejt e qartë: sikur e shoqja të qe larguar 
fili pasi ia kishte thënë me gojën e saj tradhëtinë, do të ishte hidhëmar 
dhe do e ndiente fatkeqësinë, por nuk do ishte ndodhur në këtë gjendje 
të mjeruar e të pakuptueshme, në të cilën po e ndiente që ishte tani. S’po 
arrinte dot ta pajtonte zemërgjerësinë e treguar, vendimin e marrë, 
dhembshurinë për gruan e sëmurë dhe për fëmijën e huaj me këtë që po 
i ndodhte tani, domethënë, me gjendjen e njeriut të vetmuaq të turpëruar, 
të qeshur e të përbuzur nga të gjithë. 

Dy ditët e para pas largimit të Anës, Aleksei Aleksandroviçi i priti 
e i përcolli ata që i vinin për ndonjë hall, bisedoi me shefin e kabinetit, 
shkoi në mbledlijen e Komitetit, hëngri bukë në restorant, si zakonisht. 
Pa e kuptuar as vetë arsyen, tërë forcën e shpirtit e përqendroi vetëm në 
një gjë: të dukej sa më i qetë, sikur s’donte t’ia dinte për asgjë. Pyetjeve 
të shërbëtorëve se si duheshin rregulluar plaçkat dhe dhomat e Ana 
Arkadievnës i përgjigjej me pamjen e njeriut që e kishte parashikuar 
këtë që i kishle ndodhur, s’ishte ndonjë ngjarje e jashtëzakonshme. E 
sforconte sa më s'bëhej veten, por qëllimin e arriti: askush s’vuri re tek 
ai shenja dëshpërimi. Por ditën e dytë pas ikjes së të shoqes, kur Kornej 
i zgjati faturën e një rrobaqepësi të.modës, që Ana e kishte harruar la 
paguante, dhe i tha se shegerti priste përgjigje, Aleksei Aleksandroviçi 
e urdhëroi ta sillte tek ai shegertin. 

- Të më falni, shkëlqesi, që mora guximin tyu shqëtësoj,- në më 
urdhëroni, mund t’i drejtohemi zonjës; kini mirësinë të më thoni adresën, 
- i tha shegerti. 
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Ale.ksei Aleksandroviçi u mendua një hop (siy iu cluk shegertit), 
por u ul ne tryeze, mbështeti kokën ndërmjet të dyja duarve dhe u piatit; 
disa here u orvat të fliste, por s’mundi. Komej, që e kuptoi gjendjen 
shpirtërore ^të te zotit, i tha shegertit të vinte herë Ljetër. Karenini e 
kuptoi që s po ishte më në forcat e tij roli i njeriut gjakftohtë dhe me 
karakter të vendosur. Dha urdhër të ikte kaxroca që e priste, u tha 
shërbëtorëve të mos prisnin njeri dhe nuk doli për drekë. E ndiente që e 
kishte të pamundur t'i bënte ballë përbuzjes dhe uirejtjes se të tjerëve. 
ihuk ishte se shkulmet shungull'uesë të tyre e kishin shkakun në Hgësinë 
e ( veten ai do mundohej ta përmirësonte), por në fatkeqësinë e tij të 
turpshme dhe poshtëruese. E dmte që pikërisht për këtë arsye, pikërisht 
ngaqe zemra i qe copëtuar mos më keq, do të ishin të pamëshirshëm me 
te. E ndiente qe do ta mbytnin, siç mbytnin qenin e sfilitur që ulërin nga 
dhimbjet. E dmte që i vetmi shpëtim nga njerëzit ishte: t’ua fshihte plagët. 
V^e munduar shumë ta bënte këto dy ditë, por po e ndiente veten të 
pazotin për ta vazhduar këtë luftë të pabarabartë. Makthi erdhi e iu 
iorcua, ngaqë e kuptonte që ishte fillikat vetëm në këtë kuje. 

Lse Peterburg nuk kishte kujt t’ia hapte zemrën, nga kush të priste 
ngushëllim, jo ne P un ës i lartë e'as si pjesëtar i shoqërisë, por thjesht 
£1 njeri që vuante. 

.. Karenim qe rritur jetim. Ishin dy vëllezër, babain s’e mbanin mend, 
nena u vdiq kur Aleksei Aleksandroviçi ishte vetëm dhjetë vjeç. Kishin 
nje pasuri te vogël. I mti dhe i edukoi xhaxhai,.një nëpunës i rëndësishëm 
qe e kishte patur me sy të mirë perandori. Shkollën e mesme dhe 
umversitëtm Aleksei Akleksandroviçi i mbaroi me medaije, me 
përkrahjen e xhaxhait uvunë rrugën e shërbimit shtetëror dhe iu dha 
me mish e me shpirt kamerës së nëpunësisë. 

T/ "^ s ne p mna2 q a s në universitet dhe as në shërbimin shtetëror 
Karemni nuk bën miq; vëllai ishte njeriu i velëm i afërt, shërbente në 
Mimstnnë e Jashtme, rrinte tërë kohën jashtë shtetit, ku dhe vdiq pak 
kohë pas marteses së Alekseit Aleksandroviçit. Kur shërbeu guvemator 
krahine, u njoh me tezen e Anës, një zonjë e pasur në atë vend, kjo ia 
vun syrin; guvernatorit të ri, jo nga mosha, por nga karriera, bëri çmos 
per ta afruar me mbesën dhe e vuri në një të tillë pozitë, që ky o duhej t’i 
kerkonte doren, o duhej të largohej nga qyteti. Aleksei AIeksandroviçi u 
lekund nemedyshje: kishte po aq arsye për ta hedhur atë hap, sa dhe të 
mos e hidhte; sidoqoftë, nuk kishte ndonjë arsye me peshë, që ta detvronte 

te .. , b]nte P ^ esh me tTe £ ullin baze te jetës së tij: të mos ngujohej në 
medyshje, Per me lepër, tezja e Anës, përmes një ndërmjetësi, i dha të 
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kuptonte që ia kishte kompromentuar inbesën, duke qëndruarshumë me 
të dhe nderi kërkonle që ta merrte për gnm. Karenini i kërkoi dorën 
Anës dhe i fali, në fillim të fejuarës, k'urse nië pa^ të shoqes, lë gjithë 
dashurinë që ishte i zoti të ndiente. Da.shuria për -\nën ndnsiionte 
kryekëput riga çdo lloj dashurie tjetërqë mund te provonte për të tjerët. 
Kishte shumë Lë njohur, por s’kishte asnjë mik zemre. Kishte lidhje, por 
jo miqësi. Ai mund ta ftonte për drekë tjetrin, ta luste për ndonjë ndihmë 
apo bashkëpunim, mund të diskutonte për veprimet e njërit apo tietrit 
pei’sonalitet, por kurdoherë brenda suazash lë cakluara. Kishte tniqësi 
me një shok universited, atij edhe mund l’i hapej, por ky punonte inspektor 
arsimi në një krahinë të lai'gët. Këtu në Peterburg më të afërt kishte 
shefin e kabinetit dhe mjekun personal. Mihail Vasilieviç Sludini, shefi i 
kabinetit, ishte njeri i zgjuar, zemërmirë dhe i ndershëm. Karenini e 
ndiente ngrohtësinë në marrëdhëniet me të, por pesë vjetët e shërbimit 
kishin ngritur ndërmjet tyre një mur, pengesë për afrimin shpirtëror. 

Pasi mbaroi firmosjen e akteve, Aleksei Aleksandroviçi e pa Sludinin 
dhe u bë gati t’i fliste, por në çastin e fundit ndërroi mendje. ‘ c Keni 
dëgjuar për hallin tim?” - donte ta pyeste, por në vend të kësaj i doli nga 
goja: “Bëmani gati materialiri’ - dhe e la të ikte. 

Edhe qëndrimin dashamir të mjekut Karenini e çmonte, por ndërmjet 
tyre qe vendosur një marrëveshje e heshtur: t’u binin shkuit bisedimeve, 
si të zënë me punë që ishin. 

Sa përlidhjet miqësore me seksin femër, veçanërisht me konteshën 
Lidia Ivanovna, ato as që i merrte në konsideratë. Femrat, thjesht si 
femra, i ndillnin lemeri dhe neveri. 


XXII 

Aleksei Aleksandroviçi e kishte harruar konteshën Lidia Ivanovna, 
por ajo nuk e kishte harruar atë. Në ato çaste makthi i erdhi për vizitë 
dhe hyri në studion e tij pa lajmërim. E gjeti me kokën mbështetur ndërmjet 
duarve. 

-J’ai forcë la comigne i} - i tha duke hyrë me hapa të shpejtë dhe 
duke gulçuar. - I di të gjitha! Aleksei Aleksandroviç! Miku irn! - vijoi dhe 
ia shtrëngoi foit dorën në duart e saj duke e parë drejl në sy me sytë e 
■saj të bukur, të menduar. 

Aieksei Aleksandroviçi u vrenjt, u ngrit, e çliroi dorën nga duarl e 
1) E shkeia ndaiimin ff>:) 
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saj dhe i afroi karrigen. 

- Kini mirësinë të uleni, konteshë. Nuk pranoj njeri, ngaqë s'para 
ndihem mirë, - 1 tha dhe iu drodhën buzët. 

- Miku im! - i tha prapë kontesha Lidia Ivanovna pa ia hequr sytë 
dhe atë çast vetuliat iu ngritën aty ku afrohen, duke formuar një trekëndësh 
në ballë, që ia shëmtoi edhe më fytvrën edhe kështu aspak të bukur. 
Aleksei Aleksandroviçi u prek nga pjesëmarrja e sai, e pa që sa s’po i 
dilnin lotët, ndaj i mallëngjyer ia inori dorën e mbushur dhe ia puthi. 

- Miku im! - i tha ajo me zë të dridhur. - S’duhet dorëzuar para 
fatkeqësisë. Hidhërimin e keni të madh, por duhet të gjeni ngushëllim. 

- Jam i dërmuai; i vrarë. Nuk jam më njeri! - la lëshoi dorën, por 
vazhdoi ta shihte në sytë e rrëmbushur. - Veten e ndiej veçanërisht keq, 
ngaqë s’gjej kund asnjë mbështetje, as brenda vetes. 

- Do ta gjeni jo tek unë, ndonëseju lutem të keni besim në miqësinë 
time, - i tha me psherëtimë. - Mbështetja jonë është dashuria, ajo që na 
ka mësuar Zoti. Barra që na ngarkon ai mbahet me lehtësi, - i tha dhe 
vazhdoi ta shihte me vështrimin e ngadhnjimit të brendshëm, që e njihte 
mirë tek ajo Karenini. - Mbështetuni te Zoti, aj do t’ju ndihmojë. 

Ndonëse në këto fjalë ndihej jehona e rrymës së misticizmit të 
ekzaltuar, aq shumë të përhapur në Peterburg kohët e fundit dhe që Aleksei 
Aleksandroviçit i dukej e tepërt, prapëseprapë atij ia ledhatoi sedrën 
zëri i mallëngjyer dhe përgjërimtar i asaj që i shqiptoi. 

- Jam fare fuqiprerë! Jam i drobitur. S’e prisja këtë që më ndodhi, 
as tani s’e kuptoj. 

- Miku im! - përsëriti Lidia Ivanovna. 

- Nuk është humbja, nuk eshtë vetëdija që atë s’e kam më ajo që 
më mundon dhe më bën të vuaj. Është turpi sy botës ai që ma skuq faqen 
dhe nga i cili nuk po gjej dot vend ku të futem. E di që nuk është mirë që 
po më vë përfund ky turp, po ja që nuk po e mposht dot! - i tha. 

- Bujarinë që treguat duke ia falurfajin e çmojnë dhe ju admirojnë 
ashtu si ju admiroj dhe unë. S’jeni ju ai që e kryet, është ai që jeton në 
shpirtin tuaj,- i tha kontesha duke e parë e përgjëruar. - Ju s’keni pse 
lurpëroheni për atë që bëtë. 

Aleksei Aleksandroviçj, i mikluar nga këto fjalë, ngriti lart vetullat 
dhe zuri të këreiste gishtat. 

- Duhen ditur hollësitë, - vijoi ai me zërin piskamë. - Forcat 
njerezore e kanë një cak, konteshë, unë atë e airita. Sot më është dashur 
tërë ditën e ditës të merrem me dhënien e urdhërave në lidhje me gjendjen 
e re të krijuar (i mëshoi fjalës krijuar) për shkak të jetës vetrmtare që po 
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detyrohern të bëj. Shërbëtoret, guvernantja, Uogaritë... Ndoshta gjëra 
të vogia janë, por si zjarri i vogël më djegin, s’mundem ta duroj. Dje në 
drekë sa s’u çova nga tryeza, mezi e durova vështrimirvej tim biri. S’më 
pyeti gjë, por donte të rnë pyeste. Kishte frikë të më shihte. S’është 
vetëmkjo... 

Aleksei Aleksandroviçi deshi t’i tregonte për faturën ë rrobaqepësit, 
por ndjeu si po i dridhej zëri dhe heshti. Faturën në atë letrën kaltëroshe 
për kapelen me kordele s’e kujtonte dot pa ndier një keqai'dhje të thelië 
për personin e vet. • i ; . : ■' . 

- Ju kuptoj, miku im, - i tha kontesha. - Që të gjitha i kuptoj. Nuk 
jam e zonja t’ju ndihmoj e as t’ju ngushëlloj, por erdha që të bëj aq sa 
mundem. Sikur të mundja t’ju shkarkoja nga tërë këto andralla që ju 
poshtërojnë... E kuptoj që duhet fjaJë graaje, urdhër graaje. A më lini të 
merrem unë? 

Aleksei Aleksandroviçi ia shtrëngoi dorën heshturazi dhe me 
falënderim. 

- Do kujdesemi të dy për Seriozhën. S’jam fort e zonja për veprime 
praktike, por do bëj si do bëj, do e marr në dorë qeverisjen e shtëpisë. 
Mos më falënderoni- Nuk është se... 

- S’kam si të mos ju falënderoj. 

- Por mos bini preh e atyre mendimeve, për të cilat më folët. S’keni 
pse ndiheni me turp nga ajo që është virtyti më i lartë i të krishterit: 
“Kush përalet, lartësohet.” Jo unë, Zoti duhet falënderuar, atij i duhet 
drejtuar për ndihmc. Në ndihmën e Zotit gjejmë qetësi e prehje, 
ngushëllim, shpëtim dhe dashuri, - i tha kontesha, ngriti sytë iart e 

mërmëriti lutjen. ; 

Aleksei Aleksandroviçi e dëgjonte: ca shprehje si këto, që më parë 
i dukeshin jo të papëlqyera, por të kota, tani po i tingëllonin të natyrshme 
dhe ngushëlluese. Nuk e miratonte këtë frymë të re entuziazmi fetar. 
Ishte besimtar, për fenë interesohej, por vetëm nga ana politike, kurse 
doktrina e re fetare, që linte shteg për debate e moskuptime, s’e kënaqte. 
Kishte mbajtur qëndrim të ftohtë, deri armiqësor ndaj saj, konteshës që 
linte kokën kurrë s’i kishte folur për të, e anashkalonte debatinsa herë 
që kjo orvatej ta ndizte. Ishte hera e parë që po e dëgjonte me kënaqësi 
dhe në shpirt nuk po e kundërshtonte. 

- Ju faiënderoj për gjithë ç’keni bërë për mua dhe për këto që më 
ihatë, - shtoi Karenini, kur iu duk që kjo e kishte mbaruar mtjen. 

Koutesha Lidia Ivanovna ia shtrëngoi dorën në të dyja duart e veta. 

- \\y u pëmshem punëve, - i tha pas një heshtjeje të vogei duke 
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fshirë gjurmët e lotëve nga fytyra. - Pn shkoj te Senozha. Do ju drejtohem 
vetem kurdo e kem te pamundur t’ia dal mbanë ndonjë pune. 
Uçuadhedoli. 

Ne dhomën e Senozhës, me lot në sy i tha djalit të trembur se i ati 
ishte njerijt shenjtë, kurse e ëma kishte vdekur. 

; . Kontesh * Uciia e mbajti fjalën, por i kishte thënë të 

verteten qe s i vinte fort ndoresh për veprimtari praktike. Porositë që 
jepte duheshm komgjuar, ngaqë ishin të paplotësueshme dhe këtë e bënte 
pau ndierKomej, kryeshërbëtori i Aleksei Aleksandroviçit, që e kishte 
man^e ne duart e tij qeverisjen e shtëpisë. Çdo mëngjes, kur e ndihmonte 
otenne te vishej, Kornej e vxnte në dijeni të punëve me zërin e tij të 
shtruar, qe x shprehte respekt. Por ndihma e Lidia Ivanovnës qe e madhe 

ne aspektmmOTai: me dashu nnë dhe respektm që kishte, iu bë mbështetje- 
vete ate e joshte shumë shpresa që po e kthente në udhën e drejtë të 
knshtenmit, domethenë, nga besimtar të ftohtë e deri shpërfillës po e 
bente lthtar te flakte dhe të vendosur të doktrinës së krishterë, që ishte 
perhapur kohet e fundit në Peterburg. Nuk e patx të vështirë ta përqafonte. 
ishumetetjereve, përfshi edheLxdiaIvanovnën, imungonte përfytyrimi 
i sakte dhe aftesitë shpirtërore, përmes të cilave konceptet e lindura nga 
peifytynmj behen aq të gjalla, lehtësisht të prekshme, saqë kërkojnë të 
perkojne rae koncepte të tjera dhe me realitetin, por Aieksei 
Aleksandroviçi nuk shihte asgjë të pamundur dhe absurde në mendimm 
qe vdekja, e cila ekzistonte për ata që nuk besonin, për të nuk ekzistonte 
dhe meqe ai e kishte te patundur besimin, gjykatës i të cilit ishte vetë 
ne shpirt nuk ndiente kurrfarë mëkati dhe ishte i vetëdijshëm për 
shpetimm e shpirtit që këtu në tokë. Sidoqoftë, hera herës e ndiente që 
y perfytynm per besinnn nuk qe sa duhet i peshuar, madje i dukej i 
gabuar. L dinte që kur kishte vepruar instiktivisht dhe e kishte falur të 
shoqen pa menduar aspak që falja e bërë ishte akt i asaj fuqie hyjnore 
qe gjendej ne shpntm e tij, kishte provuar një ngazëllim të mirëfilhë të 
brendshem shurne herë më të madh se ky i tanishmi, kur mendonte që’në 
shpnt i kishte zene vend Krishti dhe se duke firmosur gjithfarë 
shkresunnash, s bente tjetër veçse kryenle vuUnetin e tij. Veç ja që i 
duhej te mendome doemos kështu; i duhej të qëndronte në një lartësi të 
tiUe, qofte edhe te përfytyruar dhe nga kjo krtësi të mundte të vështronte 
me. perbuzje te tere ata që e vështronin me përbuzje. Qe kapur fort pas 
ketij perfytynnu, ngaqë i dukej si i vetmi mjet shpëtimi. 
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XXIII 

Kontesha Lidia Ivanovna, në të nlë e mbushur me ëndënime, qe 
martuar me një fisnik të pasur zemërmirë, por shthuramk. Në muajin e 
dytë të martesës i qe zvjerdhur dhe fjalëve të saj të zjaxrtapër dashurinë 
ndaj tij ky i përgjigjej me tallje deri armiqësi. Ata që nuk shihnin asnjë 
të metë te Lidiaentuziaste s’dinin si ta shpjegonin ç kishte ndodhui. Nuk 
u ndanë, por jetuan secili për hesap të vetë dhe kur bashkëshorti gjendej 
ballë përballë me të shoqen, s’linte rast pa e thumbuar dhe tallur. Cila 
ishte arsyeja, këtë askush s’e dinte. 

Kontesha Lidia Ivanovna kishte kohë që qe ftohur ndaj të shoqit, 
por binte në dashuri herë me njërin e herë me ijetrin, ndonjëherë edhe 
me disa në të njëjtën kohë, me burra e gra; binte në dashuri thuajse rne 
të gjithë ata që shquheshin veçanërisht shumë. Kishte rënë në dashuri 
me të gjithë princat e princeshat që kishin bërë krushqi me familjen 
perandorake; ra në dashun me një mitropolit, me një vikar, me një prift, 
me një gazetar, me tre sllavë, me Komisax'ovin, me një ministëi, me një 
mjek, me një misionar anglez, me Kareninin. Këto dashuri, që aty 
ndizeshin dhe aty shuheshin, nuk e pengonin të mbante lidhje të 
përhershme me njerëz të shoqërisë së jartë dhe të oborrit perandorak. 
Por nga dita që e mori në pekulin e saj Kareninin e ndjeu që dashuiitë e 
tjera nuk kishin qenë të mirëfillta, që dashuri e vërtetë ishte kjo e 
tanishmja për Kareninin. Kjo ndjenjë i dukej shumë më e fortë se të 
mëparshmet. E kuptonte që s’e kishte dashur Komisarovin, sikur ky të 
mos kishte shpëtuar jetën e perandorit; nuk do të qe dashuruar pas Ristiç- 
Kuxhickit, sikur të mos qe hedhur për diskutim çështja sllave. Kurse 
Kareninin e donte sepse ishte Karenin, e donte për shpiitin e tij të lartësuar 
e të pakuptueshëm, për piskamën e zerit, për zvargien e fjalëve, pëi 
shikimin e syve të lodhur, për karaklerin e njeriut të butë dhe pëx duait 
e bardha rne damarë të fryrë. Ajo jo thjesht gëzohej sa herë që e takonte, 
por me kërshëri e ashk kërkonte të gjente në shprehjen e fytyrës 
përshtypjen që i bënin fjalët e saj dhe ajo vetë. Bënte çmos t i pëlqente 
jo vetëm me ato që thoshte e bënte, por edhe me paraqitjen. Merrej më 
shumë me tualetin, vetëm e vetëm që t’i pëlqente sa më shumë. Jo një 
herë e pati kapur veten me mjeguilnajën ëndëmmtare në kokë, se ç mund 
të ndodhte po të mos ishte më i martuar, të qe i lirë. Një fytyrë i ikte dhe 
një tjetër i vinte kur e shihte të hynte në dhomë, s e pëimbante dot 
shkulmin e ndjenjave që i buiste në buzagazin drejtUiU'atij, tnend Ruturonte 
nga hareja kur dëgjonte t'i dilte nga goja ndonjë (jalë e rnuë pët të. 
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Kishte disa ditë që i qe taJJazitur keq shpirti. Mon vesh që Ana dhe 
Yronski qenë kthyer në Pelerburg. Duhej ta shpëtonte Aleksei 
Aleksandroviçin nga takimi rne të; më tepër se kaq, duhej që ky të mos 
vibej në dijeni të ardhjes së tyre. Përmes lidhjeve të shumta që kishte u 
mundua të merrte vesh pikesvnimet e këtyre “njerëzve te neveritshëm”, 
bëri çmos ta mbante sa më iarg mikun e zemrës prej tyre. Një adjutant 
i ri, mik i Vronskit, që shkonte me shpresën të sistemohej sa më mirë 
fale përkrahjes së konteshës, e vinte në dijeni përgjithë ç’ndodhte; ky i 
tha që kishin nibaruar punë dhe të nesermen clo të largoheshin nga 
Peterburgu. U qetësua disi por të nesërmen mori një letër; e njohu 
shkrimin, ishte i Anës, sa s’i ra pika. Zarfi i trashë dukej si prej lëvozhge 
druri, mbante erë parfumi. 

- Kush e solii? - pyeti. 

- Shërbëtori i hotelit, - iu përgjigjën. 

Kontesha e qetësoi disi veten para se të niste ta lexonte ç’ishte 
shkruar në atë letër; nga tronditja e madhe iu shpif një kollë e thatë, 
çjenëse, vuante nga astma. Pasi i pushoi kolla, lexoi këto fjalë të shkruara 
në frëngjisht: 

“Madame la Comtesse. 

Ndjenjat e krishtere , që mbushin shpirtin tuaj, më japm guximin e 
pafalshëm qëtju shkruaj. E ndiej veten sa më s’bëhet fatkeqe nga dita që 
u ndava nga djali. Ju lutem përulësisht të më lejoni la shoh para se të 
nisem. Më falni për shqetësimin. Po jua bëj juve këtë lutje e jo Aleksei 
Aleksandroviçit, ngaqë nuk dua qe ky njeri bujar tëvuaj dukeparë emrin 
timnëfund të letrës. E disae doni , ndaj do më kujytoni. Do ma dërgoni 
Seriozhën, apo të vij vetë ne shtëpi në orën që do më caktoni? Apo nuk 
dëshironi që unë të vij në shtëpi? Nisur nga shpirtmadhësia juaj , shkoj me 
shpresën të rnaplotësoni këtë lutje. Nuk e merrnin dot me mendje sa shumë 
më ka . marrë malli për djalin, përkatësisht , nuk mund ta merrni dot me 
mendje sa shumë mirënjohëse do ju jem për ndihmën që do mëjepni. 

Ana.” 

Çdo gjë e kesaj letre e indinjoi konteshën: brendia, fjalët e përdomra, 
siclomos ato që kishin të bënin me bujarinë e Aleksei Aleksandroviçit, e 
veçanërisht tingëllirni i përgjithshëm, që iu duk prej shthuranikeje. 

- I thuaj shërbëtorit që përgjigje nuk ka, - dhe atë çast u ui fi 
shkruante Aleksei Aieksandroviçit, se shpresonte ta takonte në orën një 
në Paliat, në ceremoninë e rasiil. 
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"Më duhel të bi-sedoj me ju për një.çështje të hidhup të rëndësishme. 
Do caktojmë vendm ku mund të bisedojmë, më mirë të tak/)hemi Lek unë , 
doju qeras me çajin luaj tëpreferuar. Zoti na e ngarkon kryqin , por najep 
dhe forcën ta mbajmë. ” 

I shkruante nga dy-tri pusulia çdo ditë; i pëiqente të jepte e të 
merrte me këtë njeri të dashur, i dukej që në të gjente veskun dhe misterin 
që s’e kishte vetë. 

XXIV 

Ceremonia e urimeve në Pallat mori fund. Të pranishmit 
përshëndeteshin dhekërabemn ndonjë mendim për ngjaijet më të fundit, 
për dekorimet, për emërimet e reja në vende me rëndësi. 

- Konteshën Maria Borisovna duhej ta kishin bërë ministre lufte, 
kurse princeshën Vatkovskaja shefe shtatmadhorie, - i thoshte një plakaruq 
thinjosh veshur me uniformë me kordonë të praruar një zonjusheje që e 
pyeti për emërimet. 

- Kurse mua të më emëronin adjutante të tyre, - ia ktheu zonjusha 
me buzën në gaz. 

- Ju e keni vendin: një detyrë e lartë në botën kishtare, kurse 

Kareninin do ta keni ndihmës... Tungjatjeta, princ! - e përshëndeti 
plakaruqi atë që iu afxua. ; 

- Ç’më zunë veshët ashtu për Kareninin? - e pyeti princi. 

- Ai dhe Putjatovi u dekoman me urdhërin “AlëksandëriNevski.” 

- Kam pandehur që e ka patur. 

- jo. Vështrojeni, - tha duke treguar me kapelen me gallona në 
drejtim të Kareninit, që ishte veshur me uniformën e Oboml, rrie kordelen 
e re, të kuqe në sup dhe qëndronte te dera e sallës bashkë me një anëtar 
të Këshillit të Shtetit. - Duket i fryrë dhe i vetëkënaqur sa rfthuhet, - 
shtoi dhe ndali për t’i dhënë dorën një të njohuri tjetër. 

- Më duket i plakur, - tha ky. 

- Nga telashet. Vetëm projekte di të shkruaje. ! është qepur 
bashkëfolësit të mjerë dhe s’do e lerë pa ta parashtruar deri në fund 
idenë e ndonjë projekti të ri. I plakur thatë? llfait despassions. 1 Sa s po 
pëlcet nga xhelozia për të shoqen kontesha Liciia Ivanovna. 

- Ç’thoni kështu! Ju lutem, mos e përgojoni konteshën. 


! 1 Ka shumë sukses (fr.) 
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■ - Pse pergojim qenka kur themi se ëshlë dashumar nie Kareninin? 

- E Vërtetë është që paska ardhur Karenina? 

- Në Pailat jo, por në Peterburg po. i takova mbrëmë, Anën dhe 
Aleksej Vionskin, brcis-dessous., bras- dessous l) në lrugë “Morskaja”. 

- Eshtë nje njeri që s J ka... - nisi të thoshte princi i n, por e preu në 
mes fjalën për t’i lëshuar rrugë e të përshëndeste një pjesëtar.të familjes 
së perandorit. 

Ndërkohë Kai*enini i fliste e i fliste personit me rëndësi lidhur me 
një projekt hnanciar. S J e ndërpriste fjalën nga frika mos ky iargohej. 

.... Ngaikoha që e kishte lëne e shoqja, Kareninit i kishte ndodhur 
gjëja më ë keqe që mund t’i ndodhë një nëpunësi: kishte anitur kulmin e 
ngiitjes në përgjegjësi. Këtë e dinin të gjithë, me përjashtim të atij vetë. 
rërpiasja me Stremovin, fatkeqësia me të shoqen apo thjesht arritja e 
cakut të fundit kishin bërë që karnera e tij të mbyllej. Zinte vend me 
rëndësi, ishte anëtar komisionesh me peshë, bënte pjesë në gjithfarë 
komitetesh, por ishte njeri që i kishte kaluar koha, prej tij nuk pritej 
ndonjë gjë e madhe. Mendimet që shprehte, propozimet që bënte dukeshin 
si të njohura nga të gjithë dhe s’ia varnin. Kurse Aleksei Aieksandroviçi 
këtë s e kuptonte, përkundrazi, që kur e kishin mënjanuar nga pjesëmanja 
e drejtpërdrejtë në veprimtarinë qeveritare, i vinte re më qartë gabimet 
dhe lajthitjet e të tjerëve dhe e quante për detyrë të tregonte se si mund 
të ndreqesliin gabimet. 

Pak kohë më parë se të largohej e shoqja kishte filluar të shkruante 
projektin e reformës bujqësore, që u pasua edhe nga projekte të tjera, 
që kishin të bënin me degë të ndryshme lë administratës, projekte që s’i 
hynin në punë askujt. Porai vetë nuk ishte i këtij mendimi, përkundrazi, 
ndihej i vetëkënaqur edhe më tepër nga veprimtaria e vet. 

I martuari mendon për të mirat e kësaj bote që t’i bëjë qejfin 
\ P amartuar ^ mendon për gjëra hyjnore që t’i bëjë qejfin 
Zotit. - ka thënë apostull Pavli. Edhe Aleksei Aleksandroviçi në punët 
që bënte udhëhiqej nga shkrimet e shenjta; këtë thënie të Shën Pavlit e 
kujtonte shpesh. Që kur e kishte lënë gruaja, i dukej që 1 shërbente Zotit 
më shumë se mëparë, duke iu-përkushtuar hartimit të këtyre projekteve. 

Aleksei Aleksandroviçi po e shihte fort mirë që anëtari i Këshillit 
te bhtetit donte të largohej, por vazhdonte të vetën; bashkëfolësi përfitoi 
nga rasti që aty pranë kaloi pjesëtari i familjes perandorake dhe u zhduk. 
Kur mbeti vefem, Karenim vari hundë e buzë, vajisi krvet i menduar 
h odh) nje v ës htnrn Lë mjeguliuar i T eth e rrotull dhe shkoi te dera, ku 
1) të zënë për krahu (ft:) 
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shpresonte të lakonte Lidia ivanovnën. Kaloi pranë atyre që po bisedonm 
për të, i përshëndeti. Tha me vete: “Sa të fortë e të shëndetshëm janë 
këta njerëz.” Pati parasvsh trupin prej atleti të një adjutanti dhe zverkun 
e kuq të princit të ri, që iashtrëngonte jaka e uniformës. “Mirë thonë, që 
çdo gjë është e keqe në këtë botë.” 

- Ah! Aleksei Aieksandroviç! - tha plakaruqi me kordonë, që ia 
nguii sytë me ligësi dhe përçmim. - Nuk ju kam unjar për dekoratën e 
re. 

- Ju falemnderit, - iu përgjigj Karenini. - Sa ditë e bukur është sot! 
- shtoi dhe, sipas zakonit që kishte, e theksoi dhe e zvargu disi fjalën “ e 
bukur.” 

E dinte që kishin folur për të, prej cave si ata nuk priste tjetër veç 
armiqësisë. Ishte mësuar. 

Kur pa te dera supet e verdhë të konteshës Lidia Ivanovna, kur 
shikimi i ndeshi shikimin e syve të saj të bukur, të kredhur në ëndërrime, 
Aleksei Aleksandroviçi vuri buzën në gaz duke zbuluar dhëmbët rruazë 
të bardhë dhe iu afrua. 

Tualeti që po bënte i kërkonte mund e durim konteshës; qëllimi i tij 
ndryshonte krejt nga tualeti që kishte bërë tridhjetë vjet më parë: atëherë 
përpiqej të zbukurohej, tani përpiqej që të mos i binte shumë në sy. Dhe 
ia kishte anitur qëllimit, Aleksei Aleksandroviçit ajo i dukej shumë 
tërheqëse. Në mes të atij deti armiqësor, qesëndisës dhe përbuzës, ajo 
ishte për të i vetmi ishull jo vetëm dashamirësie, por dhe dashurie. I 
rrethuar nga sa e sa shikime taliëse, e tërhoqi vështrimi i saj i mbushur 
me dashuri, e tërhoqi siç tërheq bimën drita. 

- Urimet e mia, - i tha duke i treguar me sy dekoratën. 

Aleksei Aleksandroviçi e përmbajti të qeshurën ngazëllimtare, 

mblodhi supet, mbylli sytë, si të donte të thoshte që s’kishte si të ishte i 
gëzuar nga kjo gjë. Kontesha Lidia Ivanovna e dinte që dekoratat ishin 
për Kareninin nga gëzimet më të mëdha të jetës. 

- Engjëllushi ynë si është? - e pyeti. Kështu e thërriste sy tij 
Seriozhën. 

- Nuk them dot se jam shumë i kënaqur prej tij, - iu përgjigj Karenini 
duke ngritur lart vetullat dhe duke hapur syë. - Edhe Sitnikovi nuk është 
i kënaqur. (Sitnikovi. ishte mësuesi). Siç ju kam thënë, vë re njëfarë 
ftobtësie në marrëdhëniet me mua. 

ishte nga alo çështje, që po e vinte në merak gjithë më shumë me 
kalimin e ditëve. Qe i shqetësuar për edukimin e të birit. Meqë kurrë 
ndonjëherë nuk ishte marrë me çështjete arsimit, i kushtoi njëfarë kohe 
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stuclim.it teorik lë tyre, lexoi disa libra pedagogiikë e psikologjikë, u 
këshillua me një pedagog të njohur peterburgas dhe iu vu punës për 
edukimin e të birit. 

- Mundet... po zemra'? Ai djalë kazemrën e babait; me një zemër 
ië tillë nuk ka si bëhet i keq, - i tha kontesha Lidia Ivanovna me zë sa 
ngazëilimtar aq dhe entuziast. 

- Po, ndoshta... Kurse unë duhet lë bëj detyrën e prindit. Më tepër 
se kaq, nuk kam ç’të bëj. 

- Ejani nga unë sonte, - i tha ajo. - Na duhet të bisedojmë për cliçka 
lë pakëndshme për ju. Ç’nuk do të bëja për të parandaluar zgjimin te ju 
të disa kujtimeve aspak të mira, po ja që të tjerët mendojnë ndryshe. 
Mora një letër nga ajo. Është këtu, në Peterburg. 

Aleksei Aleksandroviçi u drodh si ta kishte zënë koirenti kur dëgjoi 
për të snoqen, por sakaq fytyra i ngriu si maskë. La të kuptohej që ishte 
jashtë iorcave dhe mundësive të tij të bënte ndonjë diçka. 

- E prisja këtë, - tha. 

Lidia Ivanovna e pa me admirim dhe sytë iu mbushën me lot nga 
mallëngjimi për shpirtmacihësinë e këtij burri. 

XXV 

Karenini hyri në salionin e vogël të zbukuruar me statuja dhe enë 
farfurie të vjetra me piktura të varura në mure të mobiluara me shije, 
kur zonja e shtëpisë nuk ishte aty. Ishte duke u veshur. Në tryezën e 
rrumbullakët mbuluar me sofrabez Lë pastër qe shtruar takëmi kinez i 
çajit dhe çajniku i argjendtë që nxehej me alkool. Aleksei Aleksandroviçi 
u hodhi një sy portreteve të njohur që zbukuronin sallonin, u ul pranë 
tr} 7 ezës, hapi ungjillin që ndodhej aty. Fëshfërima e fustanit të mëndafshtë 
të konteshës e bëri ta ndërprisle leximin. 

- Këtu do jemi të qetë, - i llia kontesha Lidia Ivanovna me një të 
qeshur të lehte nga emocionet dhe u ul ndërmjet tryezës dhe divanit. - 
Do bisedojmë e do pimë çaj. 

Pasi i tha disafjalë si për la përgatitur, Lidia Ivanovna, duke marrë 
frymë me mundim, e kuqe flakë nga sikleti, ia dha Kareninit le-trën e 
Anës. Ky e lexoi dhe heshti një copë herë të madhe. 

- Nuk mund të them që do të ishte në anën time e drejta po të mos 
e pranoja, - tha me drojë dhe puliti sytë. 

- Miku im! Ju asgjëkundi nuk shihni të keqe! 
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- Përkundrazi, shoh që gjithçka është e kecje. IMr. a esnlc e drojlë 
kjo?... 

fylyra i shprehu pavendosmëri, nevojë këshillimi, mbështetjeie. 
përkiahje për të vepmar në një rast si kv, kur veten po e shihte të çovodilur. 

- Jo! - tha me zë të prerë kontesha Lidia Ivanovna. - Ka kufi çdo 
gjë! E kuptoj mëkatimin, por këtë mizori në qëndrimin ndaj jusb s’kam 
si e kuptojLE kundër kujt pa? Kundër jush! Si ialejoi vetes të kthehej në 
këtë qytet ku jeni ju? Jo! Sa të rrosh, do mësosh' Po mësoj të kuptoj 
iartësimin tuaj dhe poshtërimin e asaj! 

- E kush dëshiron ta gjuajë me gur? - tha Aleksei Aleksandroviçi 
që, me ç’po dukej, ishte tejet i kënaqur nga roii i vet. - la kam falur të 
gjitha, ndaj s’karn si ia heq të drejtën e nënës për të dashur të jbirin... 

- Po a është dashuri kjo e saj, miku im? Dasburi e sinqertë është? 
Ta 'zëmë se e falët dhe e faini..., por a kerni të drejtë të luajmë me 
shpirtin e foshnjës? Djali beson që ka vdekur. I lutet Zotit që; t’ia falë 
gjynahet... Kështu është më mirë. Ç’do mendojë vallë kur ta shohë? 

- Për këtë anë të çështjes nuk kam menduar, - nëpërdhëmbi 
Karenini, që sipas të gjitha gjasave, qe i njëmendje me të. 

Kontesha Lidia Ivanovna e mbuloi fytyrën me duar dhe heshti. Po 
lutej. Pastaj i hoqi duart nga fytyra dhe tha: 

- Në dëshironi të dini këshillën time, ja ku po jua them: nuk duhet 
ta lini të takohet me djalin. Pse, a s’po e shoh sa vuani që ua rrëmoi 
plagën. Ta zëmë që ju si kurdoherë vetëflijoheni për të tjerët. E ç’përfitim 
do kemi? Ju do vuani edhe më shumë dhe djali do brengoset! Po t’i 
kishte mbetur sadopak njerëzi, ajo vetë nuk duhej ta dëshirontë. Në më 
lejoni, unë jo thjesht jua këshilloj, por jam gati t’i përgjigjem. 

Aleksei Aleksandroviçi pranoi dhe Lidia Ivanovna i ktheu Anës 
këtë përgjigje: 

“Zonjë, 

Takimi me djalin do ta shtynte këtë të bënte disa pyetje, të cilave 
është gjëja më epamundur t 'upërgjigjeshpa e detyruar ta dënonte atë që 
duhel të mbetet e shenjtëpër lë. Ju lutem ta kuptom arsyen e mospranimit 
të burrit tuaj nëfrymën e dashurisë së krishtere. I lutem perëndisë tju 
përdëliejë. 

Kontesha Lidia 

Kjo letër bëri lë arrihej ai. qëUim i fshehtë, që kontesha; as vetes 
s'ia kishte thënë. 
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Nga ana e vet, Aieksei Aieksandroviçi, pasi u kthye nga vizita në 
shtëpd, s'qe në gjendje të inetrej me punët e zakonshme dhe të gjente 
qetësjnë shpirtërore të besimtarit dhe të njeriut të shpëtuar. që me aq 
mund e kishte siguruar. Kujtimi i të shoqes, me të cilën qe sjellë jo si 
njeri, poi si shenjtor, nuk duhej ta sëkëlidiste, porja që s’ishte aspak i 
qetë: nuk përqendrohej dot në lexim, nuk i largonte dot kujtimet e hidhura 
të manrëdhënieve me lë, e mundonte ndërgjegjësimi i gabimeve që kishte 
bërë,ikur kishte bashkëjetuar me të. E përvëlonte pendimi që e kishte 
pranuar pohimin e Anës për tradhëtinë e aq më keq, që i kishte kërkuar 
vetëm të ruante nderin sy botës, në vend që ta thëmste në duel dhe ta 
linte në vend shkaktarin e çnderimit. Brengosej edhe për letrën që i 
kishte shkruar, edhe përkujdesinqë kishte treguarpërfoshnjën; kujtimi 
l kësaj të fundit ia përvëlonte shpirtin. Rrinte-rrinte dhe e pyeste veten: 

E cili qenkafaji im?”. Kjo pyetje shoqërohej me tjetrën: “Po të tjerët si 
dashurokan e si u martokan?”. Siilte në mendje Vronskin, Obllonskm, 
djelmoshat e shëndetshëm, që i shihte kurdoherë me kureshtje. Mundohej 
t’i largonte këto mendime duke e ngushëlluar veten që jeta kaiimtare në 
këtë botë është një grimë në krahasim me jetën e amëshuar në atë botë; 
bënte çmos që t’i yshtte vetes bindjen se shpirtin e kishte të mbushur me 
paqe e dashuri. Që në këtë botë kalimtare kishte bërë edhe ndonjë gabim, 
kj° e bënte të vuante dhe aq shumë, sa i dukej sikur jeta e amëshuar në 
botën tjetër s’ishte veçse ëndërr e bukur. Por mëdyshja s’i zgjati shumë, 
fare shpejt në shphtin e tij u rivendos qetësia, prehja dhe ajo iartësi 
morale, qe ia bënte të mundur harrimin e asaj që nuk donte të kujtonte. 

XXVI 

- Hë, Kapitoniç? - e pyeti Seriozha që qe kthyer nga shëlitja faqekuq 

dhe në qejf, në vigjilien e ditëlindjes, ndërkohë që portari piak e 
vështronte nga lart-poshtë me buzën në gaz dhe e ndihmonte të hiqte 
paliton me kinda te beli. - Erdhi sot nëpunësi me kokën e lidhur? E priti 
babai? y 

- E priti. Me të dalë shefi i kabinetit, vajta e njoftova dhe e priti - 
i tha dhe i shkeli syrin. 

- Senozha! - i thirri mësuesi që po e priste në këmbë më tutie. - 
Hiqeni vetë. 

Senozha e dëgjoi, por s’ia vun veshin, qëndronte në këmbë, mbahej 
me njërën dorë pas rripit të portarit dhe s"'ia hiqte sytë nga fytyra. 
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- A e bëri babai atë që duhej të bënte? 

Portari tundi kryet në shenjë mi ratimi. 

Nëpunësi me kokë të iidhur kishte ardhur shtalë herë për t’u takuar 
rne Kareninin, duke ngjailur kështu kërshërinë e portarit dhe të djaioshit. 

Senozha e kishte dëgjuar t’i iutej Kapitoniçit ta linte, i thoshte që 
atij dhe fëmijëve s’u nibetej tjetër veçse të vdisnin. 

- U gëzua apo nuk u gëzua? - e pyeti portarin. 

- Aq shumë sa s thuhet! Nuk ecte, po fluturonte nga gëzimi. 

- Kanë sjellë ndonjë gjë? - e pyeti pas pak. 

- Po, zotëri, - i tha portari me zë të ulët e duke tundur kokën. - Nga 
kontesha. 

Seriozha e kuptoi për ke e kishte fjalën. 

- Vërtet? Ku është? 

- Kornej e çoi te babai. Duhet të jetë diçka e bukur! 

- Sa e madhe? Kaq? 

- Pak më e vogël. Gjë e mirë! 

- Libër? 

- Jo, tjetër gjë. Shkoni tani, po ju thëiret Vasili Lukiçi,- i tha portari 
dhe ia hoqi me kujdes dorën e vogël, me të cilën qe kapur pas nipit të 

tij* 

- Vasili Lukiç, vetëm një minutë! - j tha Seriozha me buzagazin 
ëmbëiosh, fëmijëror, me të cilin ia fitonte kurdoherë zemrën mësuesit të 
zelishëm. 

Ishte aq gazmend, i lumtur, sa s’mund të rrinte pa ia thënë 
Kapitoniçit atë që i kishte treguar sot në Kopshtin Veror, kur po shëtisnin, 
mbesa e konteshës Lidia Ivanovna. Sidomos tani që kishte dëgjuar dhe 
lajmin e mirë për nëpunësin me kokën e iidhur dhe për dhuratën. Seriozhës 
i dukej që atë ditë të gjithë duhej të ishin të gëzuar dhe të lumtur si ai. 

- E di që babait i dhanë urdhërin “Aleksandër Nevski”? 

- E si s’e ditkam? Që tani kanë ardhur disa për ta uruar, - i tha 
portari rëndë-rëndë. 

Seriozha qëndroi i menduar me sytë nguiur fytyrës së portarit, që e 
njihte deri në hollësitë më të vogla, sidomos mjekrën që varej poshtë në 
mes të dy basetave të thinjura dhe që të tjerët s’kishin si e shihnin ashtu 
si ai, nga poshtë-lart. 

- Po vajza ka ardhur të të shohë? 

E bija e portarit ishtë baierinë e njohur. 

- E si të vijë në ditë pune? Ka prova. Kurse ju, zotëri, po ju fiiion 
mësirni. Shkoni. 
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Kur iiyri në dhomë, Seriozha në vend që të shlrohej të bënte mësimel. 
i tha mësuesit se dhurata që i kishin sjellë për ditëiindje duhej të ishte 
ndonjë makinë. 

- Po ju si thoni? - e pyeti mësuesin. 

Vasili Lukiçit i rrihte mendja gjetiu: duhej përgatitur mësimi i 
gramatikës, në orën dy vinte mësuesi i gjuhës. 

- Edhe këtë dhe do bëjmë mësimet: ju si thoni, a ka dekoratë më të 
lartë se urdhëri “Aleksandër Nevski?” E dini që e mori babi? 

Vasili Lukiçi iu përgjigj që më i lartë është urdhëri “Vladimir”. 

- Po më i larti nga të gjithë? 

- Më i larti nga të gjithë është urdhëri “Shën Andrea”. 

- Më lart ae “Shën Andrea” s’ka? 

- Unë nuk di të ketë. 

- Pse as ju s’e ditkeni? - Dhe Seriozha mbështeti kokën në pëllëmbën 
e dorës dhe ra në mendime. 

Mendimet që i vinin e i ikmn ishin nga raë të ndryshmet: tha me 
vete që i ati mund të merrte edhe urdhërin e “Shën Andreas”, nga gëzimi 
i dekorimit të babait do sillej më mirë në orët e mësimit, kur të rritej do 
t’i merrte të gjitha dekoratat, edhe ato që do ishin më të larta se “Shën 
Andrea”. Sado që të ishin, të gjitha do t’i meritonte. Do nxirmin të reja, 
edhe ato do t’i meixte. Kështu n'odhi koha dhe në orën dy mësimet për 
rrethanorët e kohës e të vendit nuk ishin gati. Mësuesi i gjuhës jo vetëm 
mbeti i pakënaqur, por edhe i hidhëmar. Seriozha u prek shumë. veten e 
pa me faj. Sado që u përpoq, s’i hynin ne kokë. Sa kohë që ishte aty 
mësuesi i dukej sikur i kuptonte të gjitha, por me të mbetur vetëm, sikur 
i fluturonin nga koka. S’arrinte qe s’aninte ta kuptonte dot që një fjalë aq 
e shkurtër dhe aq e qartë si “befas” në sintaksë u quajtka rrethanor 
mënyre. I vinte shumë keq që e dëshpëroi mësuesin, donte t’ia bënte 
qejfin me ndonjë mënyrë. Gjeti rastin e volitshëm kur ky po shfletonte 
njëlibër. 

- MihaiLIyaniç, kure keni ditëlindjen? 

- Më mirë e mbani mendjen te mësimet se te ditëlindjet, ato s’kanë 
ndonjë vlerë për një njexi me mendje në kokë. Eshtë ditë si të tjeral, dite 
pune. 

Seriozha e vështroi me vëmendje në mjekrën e rrallë, në syzet që 
i kishin rënë në majë të hundës dhe u zbvt ne të tliella, ndërsashpjegimi 
i mësuesit nga njëri vesh i hyii e nga tjetri i doli. E vuri re nga mënyra 
si fliste që s’e kishte mendjen te fjalët që. i thoshte. “E ç’paskan këshlu 
këta? Sikur e paskan bëi'ë me fjalë lë tiionë oa gjepura të më.rzilshme? 
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S’e di pse më paska kaq me sy të keq mësuesi i gjuhës sot!” - vriste 
mendjen djali dhe s’po e gjente dot shpjegimin. 

XXVII 

Pas mësimit të gjuhës e kishte radhën mësimi me të atin. Në pritje 
të tij Seriozha zuri të luante me thikën që prist-ë librat dhe mendohej. E 
kishte bërë zakon ta kërkonte andej-këndej të ëmën'kur e nxifmin për 
shëtitje. Nuk besonte se kisbte vdekje në përgjithësi. Lidia fvanovna 
vërtet që i kishte thënë se e ëma kishte vdekur, ndërsa i ati ia kishte 
vërtetuar fjalët e saj, por Seriozha nuk e besonte. Çdo grua trupmbushur 
dhe shtatderdhur, flokëzezë dhe syzezë i dukej si e ëma. Kur shihte 
ndonjë të tillë, shkulme malli dhe pikëUimi ia mbushnin shpirtin dhe i 
vinin aq të furishme, sa i dukej sikur do ta inbytnin, mezi mbushej me 
frymë, lotët i dilnin vetiu. I bëhej sikur do i afrohej pa u ndier, do e 
ngrinte velin e kapeles, do e zbulonte fytyrën, do qeshte dhe do e 
përqafonte me mall. Do të dihaste aromën e veçantë të kurmit të saj, do 
ndiente ngrohtësinë e përqafimit, zjarrin e të puthurave dhe do derdhte 
lot lumturie i ngjeshur e i bërë një me të. Do ngazëllehej si atë mbrëmjë, 
kur u shtri te këmbët e saj dhe ajo e gudulisi, kurse ai u mek së qeshuri 
dhe i kafshoi dorën e bardhë me unaza. Më pas, kur fare rastësisht mësoi 
nga dadoja që mamaja ishte gjallë, ndërsa babai me Lidia Ivanovnën i 
kishin shpjeguar që kishte vdekur për të, sepse ishte e keqe (qe në asnjë 
mënvrë nuk kishte si e besonte, ngaqë e.donte shumë) përsëri vazhdoi 
ta kërkonte dhe ta priste. Sot kishte parë në Parkun e Verës një zonjë me 
vel bojë manushaqeje, e kishte ndjekur me sy zemërdridhur, kishte 
pandehur që ishte ajo, sa s’i ishte derdhur ta përqafonte kur pa të vintë 
në drejtim të tij. Por ajo ndërroi udhë dhe u largua. Më fort se herë tjetër 
ndjeu një vështrim dashurie ngashëryese, dhe tani, ashtu i kredhur në 
mendime në pritje të të atit, duke vërtitur në dorë thikën e vogël, me 
shikim të terratisur në hapësirëri boshe, me svtë rrezëllitës ëndërronte 
ta shihte. 

- Po vjen babai! - e nxori nga ajo përhumbje Vasili Lukiçj. 

Seriozha kërceu vrulltas nga karrigia, iu afrua të atit dhe pasi i 

puthi dorën, i ngriti sytë lart për t’ia parë fytyrën, për të gjëtuv në të 
shenja ngazëllimi për dekoratën e. marrë. 

- U kënaqe duke shëtitur? - e pveti Aleksei Aleksandroviçi dhe u. u! 
në kolltukun e tij,afroi vëliimin e i!)hiatës se Vjetër dhe e hapi. 1 kishte 






Lev Tolstoi 

i.hënë disa herë që gjithseeiii du.hej te dinte në majë të gishlave historinë 
e shenjtë, vetë rrinte-rrinte dhe e hapte për t’ia iexuar; Seriozha këtë e 
ktshte vënë re. 

. . “ haha, .“. m P ër a‘igj djali dhe u ui ijas në karrige, pastaj iëkundi 

karngen; gjë që ishte e ndaiuar. - Shëtitëm me Nadenjkën (mbesën e 
Lidia Ivanovnës), ajo më tha që ju dhanë një yll të ri. - U gëzuat babi? 

- E parë e punës, mos u iëkund, të lutem shumë. E dytë e punës, 
kryesor nuk është.dekorimi, por puna. Mbaje mend këtë. Në mësofsh e 
punofsh përdekorim, puna do të rëndet, por në u mundofsh duke e dashur 
punën, aty brenda e ke dekorimin, - i tha. 

Sytë rtezëUitës të Seriozhës u shuan dhe u topitën para atij shikimi 
të rëndë të të atit. Ky zë monoton, mërzmdjellës i të atit po i dukej sikur 
nuk i drejtohej atij, por djalkës së përfytyruar të iibrave, aspak të ngjashëm 
me te. Sa herë që ndodhej përpara të atit, Seriozha shtirej si të ishte 
djalka 1 hbrave. 

- E more vesh ç’të thashë? - e pyeti. 

- Po, babi, - iu përgjigj Seriozha, i shndën-uar sakaq në djalkë 
hbrash. 

Seriozha duhej të thoshte përmenash disa vargje të ungjillit, të 
përsëriste fillimin e Dhiatës së Vjetër. I dinte rnirë vargjet, por kur po i 
thoshte, sytë i vajtën te kocka e ballit, që meirte një të kthyer të 
menjëhershme në tëmtha dhe u ngatërrua, fundin e një vargu e bëri 
fillimin ejtjetrit. Aleksei Aleksandroviçi e pikasi që djali nuk e kuptonte 
atë që thoshte; ngrysi vetullat, iu vu shpjegimit të rrëfenjave të shenjta, 
te cilat Sënozhës nga një vesh i hynin e nga tjetri i dilnin, ashtu si i 
kishte ndodhur me shpjegimet në mësimin e gjuhës, kur i thanë që fjala 
befas ishte ndajfolje mënyre. E shihte me frikë të atin dhe mendonte 
vetem për një gjë: a do ta detyronte ta përsëriste, ashtu siç e kishte 
zakon. Për fat, nuk e detyroi, por kaloi në shpjegimin e mësimit të ri. 
jgarjen djali e tregoi mirë, por kur duhej t’u përgjigjej disa pyetjeve 
iidhur me kuptimm e tyre, këtë nuk qe në gjendje ta bënte. Vendi ku 
ngeci dhe nga sikleti zun të lëkundej në karrige e të përdridhte thikën në 
dore, ishte ai ku flitej për patriarkët e kohës para kataklizmosë. Dinte 
vetem histonnë e Enokut, që u ngjit i gjallë në qieil, edhe tregimet përtë 

? eret '! , k5shl f dltur » P or 1 klshin fluturuar nga mendja. Sa për Enokun, 
kete s do ta harronte kurrë, ngaqë lidhej me nje varg përfytyrimesh, që 

po i dilmn para syve duke parë qostekun e orës dhe kopsat e jelekut që 
s lshin mbërthyer të gjitha. 

Seriozha nuk besonte se kishte vdekje: s’e besonte që r.jerëzit që 
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cionte të vdisnin një ditë, sidomos që lë vcfiste ai vetë. Por ja që edhe 
ata, të ciiëve u besonte, i thoshin që të gjithë do vdisnin një ditë. Kurse 
Enoku nuk vdiq, pra, jo të gjithë vdesin. “E pse të mos e meritojnë të 
gjithë dhe të gjithë të ngjiten të gjallë në qiell?” - pyeste veten. Të 
ligjtë, domethënë ata që Seriozha nuk i donte, le të vdisnin, kurse të 
mirët mund të qëndronin gjallë si Enoku. 

- Hë, pra, cilët patriarkë kanë qenë? 

- Enoku, Enosi. 

-1 përmende njëherë. Keq, Seriozha, shumë keq. Në s’tregohësh i 
zellshëm të mësosh atë që i duhet më shumë të krishterit, atëherë për 
ç’tjetër do tregohesh? Nuk jam i kënaqur nga ti, as mësuesi i gjuhës nuk 
është i kënaqur. Më duhet të të dënoj. 

Seriozha vërtet s’para mësonte, por nuk mund të thuaje që ishte i 
paaftë. I ati mendonte që nuk ia kishte ënda të mësonte atë që i thoshin, 
në të vërtetë ai nuk mundte. I ndodhte ngaqë i gëlomn përbrenda kërkesa 
më të domosdoshme se ato që i detyroheshin nga i ati dhe pedagogët. 
Ajo që ai vetë donte të dinte binte në kundërshtim me atë që donin t’i 
mësonin, ndaj dhe ishte në luftë me ata që e mësomn. Ishte vetëm nëntë 
vjeç, por shpirtin e vet e njihte mirë, i ishte. i shtrenjtë, e mbronte si 
qepalla syrin; pa çelësin e dashurisë në dorë, askush s’mund të futej në 
atë shpirt. Mësuesit ankoheshin që nuk donte të mësonte, kurse shpirtin 
e kishte të etur për të mësuar. Mësonte nga Kapitoniçi, nga dadoja, nga 
Nadenjka, nga Vasili Lukiçi më shumë se nga mësuesit e tjerë. Uji, që 
babai dhe mësuesil prisnin të derdhej në rrotat e çikrikëve të tyre, kishte 
kohë që derdhej në rrotal e çikrikëve të tjerë. 

Dënimi që i dha i ati ishte: të mos shkonte te Nadenjka. Por i doli 
për të mirë: Vasili Lukiçi ishle në humor të mirë dhe i tregoi si punonin 
muilinjtë e erës. Seriozha mbylli sytë dhe e pa veten të kapur fort pas 
një flatre, që e rrotullonte pa pushim. Për mamanë s’pati kohë të 
mendonte, por kur u shtn të flinte, i doli sakaq para syve, iu Iut që të 
mos i fshihej më, por t’i vinte nesër me rastin e ditëiindjes. 

- Vasili Lukiç! E dini për çfarë u luta, perveç të tjerave? 

- Për të mësuar më mirë. 

- Jo. 

- Për të patur rnë sh umë lodra? 

- Jo. S’e gjeni dot. Eshtë një gjë e bukur, por ju s’e gjeni dot ç’është! 
Do jua them kuriutja të dëgjohet. Hë, e gjetët? 

- Jo. S’e gjej dot. Ma thoni ju, - i tha Vasiii Lukiçi dhe qeshi, që i. 
ndodhle shume rrallë. - Fiini tani, po e shuaj qiririn. 
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- Pa qiri e shoh më mirë atë, për lë cilën u iuta. Sa s’më shkau goja 
f jua thosha! - kukurisi hareshëm Seriozha. 

Në eixësirë a ciuk se e kishte pranë të ëmën që e përqafonte, e 
përkëdhelte dhe e shihte me vështrimin e saj lë veçanlë, plot dashuri. 
Piistaj i doli para svve rnuHiri i eres, thika e vogël, ca sende lë mjeguiluara 
dhe e zuri gjumi. 

XXVIII 

Në Peterburg Vronski me Anën qëndruan në një nga hotelet më të 
mirë. Vronski zuri një dhomë në katin e parë, Ana me tajën dhe 
shërbëtoren zuri në katin e sipëmi një apartament rne katër dhoma. 

Puna e parë qe bëri Vronski ishte vizita te i vëllai, ku gjeti të ëmën, 
që kishte ardhur nga Moska për ca punë të sajat. Edhe e ëma, edhe 
kunata e pritën si zakonisht; e pyetën për udhëtimin, biseduan për të 
njohurit e përbashkët, emrin e Anës nuk e zunë në gojë. Të nesërmen i 
bëri një vizitë vëllai, Vronski i tha që lidhjen me Kareninën e shihte si 
martesë, që formalisht do bëhej pasi të ndahej zyrtarisht nga i shoqi, por 
edhe deri atëherë e quante gruan e tij të ligjshme; e porositi t’ia bënte të 
ditur nënës dhe kujtdo tjetër. 

- Aq më bën në e shohin vëngër një lidhje të tillë. - i tha. - Veç, në 
qoftë se të afërmit e mi duan ta kenë mirë me mua, duhet lë sillen mirë 
edhe me gruan time. 

Vëllai i madh, që kurdoherë e çmonte mendimin e vëllait të vogël, 
s’e dinte saktë në kishte apo nuk kishte të drejtë në këtë pikë, vendosi të 
priste qëndrimin e shoqëiisë së lartë; vetë ai s’ishte kundër kësaj martese. 
Bashkë me Aleksein i bënë vizitë Anës. Sy të vëllait, ashtu si sy të 
tjerëve, Vronski i Riste Anës me :i ju”, por si një të njohure të afërt, 
vetëkuptohej, që vëliai i dinte man'ëdhëniet ndërmjet tyre; u fol për 
vajtjen e Anës në çifligun e Vronskit. 

Ndonëse qe i lxahur me vaj e me uthull në jetën mondane, Vronski 
s’i shpëtoi dot një gabimi të çuditshëm: duhej ta kishte të qartë që dyerl 
e shoqërisë së Lartë ishin të mbyllura për të dy, kurse atij i shkrepi në 
mendje se ishte një paragjykim i kapërcyer, faië këlij përparimi të 
gjithanshëm (ishte ithtar i flaktë i përparimit), pikëpamjetdlie qëndrimet 
kishin ndryshuar. “Shoqeria e Obomt, ndoshta, s’do më pranojë, por 
miqtë duhet të më kuptojnë drejt”, - thoshle me vete. Mund lë qëndrosh 
disa orë me kërnbë nën vete, kur e di (jë asgjë s’të pengon ta ndryshosh 
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pozicionin, por në të detyrofshin, të mfoyt dalldija, të kap ngëiçi, do 
kërkosh me çdo kusht t’i shtrish e t’i shpish këmbët. 'Në këtë gjendje e 
shihte veten Vronski në marrë.dhëniet e reja me shoqërinë e lartë. 
Dvshonte që ishin të mbyllura dyert e kësaj shoqërie, por u orvat la 
provonte. Doli që për të ato ishin të hapura, kurse për Anën jo. Luhej si 
në lojën e maees me miun: për te krahët ngriheshin lart, e linin të kalonte, 

Anënjo. j 

Ndër zonjat më të para, me të cilat u pa Vronski, ishte kontesha 

Betsi, kushërira e tij. i ^ 

- Më në fund! - thirri e gëzuar kur e pa. - Po Ana? Më bëhet qejfi 
për ju! Ku banoni? E marr me mendje sa i mërzitshëm e i neveritshem 
ju duket Peterburgu ynë pas udhëtimit të. mahnitshëm, e përfytyioj muajin 
tuaj të mjaltit në Romë. Po ndarja, si? U bënë të gjitha sbduhet? 

Vronskit i ra në sy rrudhja e Betsit, kur dëgjoi që aktl 1 ndaijes nuk 

kishte marrë fund. : 

- E di që do më suien e do më përflasin, por Anën do vij ta takoj, - 
i tha. - Patjetër do ta takoj. Nuk do rrini shumë? 

Siç tha, bëri: i vajti Anës po atë ditë, veç u soll ndryshe nga herët 
e tjera. Iu krekos me guximin që tregoi, i kërkoi që Ana ta çmonte 
besnikërinë dhe miqësinë e saj. Ndenji jo më shumë se dhjetë minuta, 
foli për të rejat e fundit dhe kur do ikte, i tha: ^ j 

- Nuk më treguat kur do të bëhet ndarja. Dijeni këtë: s’do jeni të 
mirëpritur, pa qenë të martuar zyrtarisht. Tani kjo është një rëndomtësi, 
ça sefait Thatë që do niseni të premten? Më vjen keq që nuk do 

shihemi më. i 

Nga sjellja e Betsit Vronski duhet ta kishte kuptuar ç qëndnm do 
të mbahej ndaj Anës në shoqërinë e laitë, por vendosi të bënte njëprovë 
të dytë me njerëzit e familjes. Për nënën e dinte: kishte mbetur shumë e 
kënaqur pas udhëtimit në-tren, tani ishte e pamëshirshme, e quante fajtore 
për shkatërrimin e karrierës së të birit. Të tëra shpresat i kishte te Varja, 
thoshte me vete që s’do i bënte zemra të hidhte gurin kundër Anës, do e 
mirëpriste vizitën e saj dhe do i bënte edhe vetë vizitë. I vajti të nesëimen, 
e gjeti vetëm, ia shfaqi dëshirën. 

- Ti e di, Aieksei, - i tha pasi e dëgjoi, - sa shumë të dua dhe jam 
gati lë hëj gjithçka për tv; deri më sot kam heshtur, ngaqë e di që s’kam 
si të jem e dobishme për ty dhe për Ana Arkadievnën. Mos pandeh që 
mbaj qëndrim ndaj asaj që bëtë. Kurrë! Në vendin e saj edhe unë ashtu 
immd të kisha vepruar. N uk hyj e as mundern të hyj në hollësi, - thaduke 

/) kjo gjë hëhei ( 'fi:) 
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e pare e druajtur në fytyrën e zymtë. - Por të themi atë që është: kërkon 

S f n ^ fUtëSh në Sh ° qën Pëmies me i e * Kuptoje 

kete. s kam s, e bej. Vajzat po më rnten, duhet të jem e nderuar në 

ta knm ne e - a,te , PerbUrnn tlm - Për të takuardo e takoj, por ajo duhet 
kuptoje :qe ne shtepmë time s’kam si e pres. Edhe në e ftoj, duhet të 

mos takohet me ata qe nuk mendojnë si unë, ndryshe Ana do e ndiejë 
veten te; fyer. ^ kam si e ndihmoj të kthehet në shoqëri... 

■ • " • au 1 beS °^ 3 ? A , na të ketë rënë më Poshtë se qindra gra të tjera që 

- - 

• , 1 Uk i zeme ! 0 iem ’ -1 tha me ze të shuar, tejet i dëshpëruar - Më 

n a Tki eq H qe * Shlk ° ke të P amundur - P° ! ' edhe më keq akoma më vjen që 
n a kjo do_e pesoje rmqësia jonë. Në mos u prishtë, do dobësohet se 
dhe une nuk kam si bëj ndryshe. eao.iei, se 

Vronsja u bind që çdo pëipjekje ishte e kotë: donin s’donin në 
Peterburg qene të detyruar të jetomn si në një qytet të huaj. K&htu 
duhej per te shmangur ndonjë fyerje e përçmim të mundshëm, që do u 
lmte vrage te pashlyeshme në aemër. Një nga gjërat më të papëlqyera 
tshte prama kudo e emnt të Aleksei Aleksandroviçit. Madje VronsSi po 

siur 1 ndi , qte si fanta2më ngad ° ^ shkonin - Ki ^T 

ate ndijtm qe ka njenu me gtshtin e vrarë, sikur enkas e lëndon ngado që 

Qëndrimi në Peterburg po i dukej edhe më i rëndë, ngaqë vinte re 
te Ana nje gjendje shpirtërore, të cilën nuk dinte si taVhpjegoMe 
Ngaiyehere i dukej qe e donte den në vetmohim, nganjëherë sikur i 
mnte ftohte, si e pezmatuar dhe ishte e pamundur të kuptoje ç’mendime 
Muante ne koke. Dukej që vuante, që i fshihte diçka, dukej stkum 
shperfillte fyeijet qe la nxmm jetën, sidomos po të kihen parasvsh 
mendjemprehtesia dhe sedra e zhvilluar e natyrës së saj. 

XXIX 

Ana qe kthyer në Rusi, stdomos për të parë të birin. Që ditën e 
largmul nga ftalia vetern me këtë shpresë rronte; sa më shumë që i 
aftohej Peterburgut, aq më tepër i- shtohej malli, por i kthjellohe? në 
mendje dhe rendësra e kët.j takirni. S’.a bënte vetes pyeljen rido ta 
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lakonte, ngaqë i dukej kreji e natyrshme dhe e thjeshte të takohej me të 
kur të ndodhej në qytetin ku gjendej ai, por kur arriti në Peterburg, iu bë 
i qartë qëndrimi që mbahej ndaj saj, e kuptoi që takimi me të birin nuk 
ishte punë e lehtë. Kishte dy ditë këtu, mendja i rri-nte te djali, po ja që 
ende s’kishte mundur ta shihte. E ndiente që të shkonte drejt e në shtëpi, 
ku mund të takonte Aleksei Aleksandroviçin, nuk kishte të drejtë. Pale 
që mund të mos e linin të hynte dhe ta fyenin. Ti. shkruante të shoqit dhe 
ta luste, as në mendje s’i shkonte; veten e ndiente të qetë vetëm kur nuk 
mendonte për të; ta takonte të birin kur dilte shëtitje, për të ishte pak; e 
kishte pritur aq gjatë këtë takim, kishte aq shumë gjëra për t’i thënë, 
donte ta puthte e ta shtrëngonte në gji me aq mall, sa takimi rastësor 
s’mund ta kënaqte. Dadoja plakë mund ta ndihmonte, por kjo nuk 
shërbente më në shtëpi. Humbi dy ditë duke e kërkuar; s’po dinte nga 
t’ia mbante. Ditën e tretë, pasi mësoi ç’miqësi e ngushtë e iidhte Aleksei 
Aleksandroviçin me konteshën Lidia Ivanovna, vendosi t’i drejtohej kësaj 
me një letër që i kushtoi shtrenjtë: me paramendim e theksoi se takimi 
me të birin vaxej vetëm nga zemërgjerësia e të shoqit. E dinte që këtë 
roi i shoqi do ta luante deri në fund. Shërhëtori i solli atë përgjigje mizore, 
të cilën nuk e priste. Kurrë ndonjëherë s’e kishte parë veten aq të 
poshtëniar, të shkeiur me këmbë, veç e kuptonte që, në mënyrën e vet, 
Lidia Ivanovna kishte të drejtë. Angështia iu bë edhe më e madhe, ngaqë 
fatkeqësinë duhej ta kalonte vetëm; nuk mundej e nuk dëshironte t’i 
hapej Vronskit. Ndonëse ishte ai shkaktari kryesor i kësaj brenge nëneje, 
takimi me të birin do t’i dukej diçka pa rëndësi. E dinte që ku-rrën e 
kurrës nuk do arrinte ta kuptonte dhimbjen e saj të thellë si nënë: e dinte 
që ftohtësia e tij do ta bënte ta urrente. I shkonin momiça frike, kur 
mendonte ç’irjedhoja mund të kishte kjo urrejtje, ndaj e fshihte me kujdes 
gjithçka që lidhej me të birin. 

Rrinte e mbyllur në hotel dhe vetëm te takimi me te birin i rrinte 
mendja. Sakaq, i s.ollën përgjigjen e konteshës Lidia Ivanovna. E indinjoi 
dhe e fyeu, sidomos e tërboi ajo që lexoi në rreshtat e asaj përgjigjeje 
mizore; tha me vete që ligësia njerëzore nuk paska fund e anë. Dhe iu 
duk veçanërisht e pashpirt në krahasim me dashurinë e pamatë dhe 
dhemhshurinë e madhe të nënës për të birin. Tani Ana bënte me faj 
vetëm të tjerët, veten e quante se kishte të drejtë; në shpirtin e saj fliste 
vetëm nëna. “Ftohtësia dhe përkujdesi për djalin s’është ndjenjë, por 
shtirje; bëjnë çmos që të më fyejnë dhe të ma shtojnë dhimbjen, të ma 
mundojnë djalin, kurse unë nuk kam ndërmend të pajtohem me këtë, 
nuk do bëj ashtu si dëshirojnë ata. Ajo grua është më e keqe se unë! 
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bnë, të paktën, as gënjej e as slilirem!” A.ty për aty e mori vendimin: të 
nesërmen në mëngjes do shkonte. ne shtëpinë e të shoqit, do shkonte në 
ditëiindjen e djalit; do u jepte para siiërbëtorëve, do gënjente, por lë 
birin do ta Lakonte me çdo kushl; do sqarohej edhe e vërteta: ishte gjailë 
dhe e clonte si askush tjetër. 

Vajti në një clyqan lodrash, i bieu dhuratë për ditëlindjen, përpunoi 
në kokë pianin e veprimeve. Do shkonte herët, në orën tetë, kur Aieksei 
Aleksandroviçi, me siguri, ende nuk ishte ngritur; ne dorë do mbante 
para, do ia jepte portarit, shërbëtoril, që talinin të hynte; do u thoshte që 
e kishte dërguar nuni i Seriozhës, për t’i dhënë dhuratat, kishte porosi t’i 
vinte me dorën e saj te koka e djalit. Vetëm një gjë s ? e kishte përgatitur: 
ç’fjaië do i thoshte të birit. Sado që e vrau mendjen, s’i gjeti që s’i gjeti 
dot fjalët e nevojshme. 

lë nesërmen, plot në orën tetë, Ana zbriti nga karroca e zënë me 
qira-para shtëpisë së Kareninit, i ra ziies. 

- Shko e shih ç’do. Eshtë një zonjë, - i tba ndihmësit Kapitoniçi, 
ngaqë vetë ende s’ishte veshur, pailton e kishte krahëve, në këmbë kishte 
mbathur vetëm galloshet. Me t’u hapur porta, Ana hyri vrulltas dhe sakaq 
i futi nën dorë shërbëtorit që s’e njihte tre rubla. 

- Seriozha... Sergei Aleksandroviçi, - nëpërdhëmbi dhe u derdh të 
çante përpara. Pasi pa paratë, ndihmësi i portarit e ndali në derën tjetër 
me xham. 

- Kë kërkoni? - e pyeti. 

Ana s’e dëgjoi ç’i tha, s’i ktheu përgjigje. 

Kur pa sjelljen e çuditshme të të panjohurës mbuluar me vel, iu 
afrua vetë Kapitoniçi, e ia të hynte dhe e pyeti ç’dëshironte. 

- Vij nga princi Skorodumov për te Sergei Aieksandroviçi, - i 
mërmëriti. 

- Nuk është ngritur ende, - i tha portari dhe e pa me vëmendje. 

Ana s e kishte pritur të tronditej kaq shumë kur të ndodhej në këtë 

shtëpi, që s kishte ndryshuar fare dhe'ku kishte banuar nëntë vjet. Kujtime 
të ëmbia dhe të hidhura i erdhën në kokë. U shastis aq shumë, sa harroi 
përse ishte këtu. 

- Kini niirësinë të prisni, - i tha Kapi toniçi cluke i hequr peliçen nga 
krahët. E pa me vëmendje, e njohu, e përshëndeti duke iu përkulur thelfë. 

- Urdhëroni, shkëlqesi, - i tha. 

Anadeshi t i thoshte dtçka, por nuk mundi; i hodhi piakut një vështrim 
iutës cihe zuri t i ngjiste shkallët me hap të shpejtë, të lehtë. Kapitoniçi 
e ncioqj pas, u pengua nëpër shkaJIë në përpjekjen për ta airitur. 
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- Eshlë mësuesi atje... ndoshta nuk është veshur... po shkoj të 
lajmëroj... 

Ana vazhdonte të ngjiste shkaliët'aq mirë të njohura, pa e kuptuar 
ç’po i thoshte plaku. 

- Këtej, majtas, urdhëroni. Na faJni, ende s’kanë pastruar. Djali 
lani është ne dhomën e divanëve, - i tha portari duke guiçuar. - Ju iutem, 
prtsni këtu, sbkëlqesi, sa të shoh, - i tha dhe sakaq i doii pëipara, hapi 
një derë të laitë dhe u zhduk prapa saj. Ana qënclroi ne pritje. s Tani sapo 
u zgjua, - i tha. 

Ana dëgjoi një gogësimë fëmije: e njohu nga zëri, ishte I të birit, iu 
fanit para syve. 

- Lënrië! Lërmë të hyji - tha dhe hyri në derën e lartë. Nga e djathta 
e derës qe krevati, në të rrinte uluri biri, veshur me këmishënatën e 
shkopsitur pëipara; po shtriqej duke gogësirë. Sapo iu mbyllën buzët, 
fytyra iu ndriçua nga një e qeshur ëmbëloshe të përgjumuri dhe me këtë 
të qeshur në fytyrë e mbështeti përsëri kokën në jastëk. 

- Seriozha! - i pëshpëriti dhe iu afrua ngadalë krevatit. 

Tërë atë kohë që s’e kishte parë dhe veçanërisht muajt e fundit, që 
s’po i rrihej dol më jashtë shtetit dhe po e ngrinte malii i madh për të 
birin, Ana e përfytyronte foshnjë katërvjeçaiyqë s’ngopej duke e puthur 
e përkëdhelur. Tani s’ishte i mëparshmi, qe zgjatur dhe qe dobësuar. 
Ç’qe kjo kështu? Sa të hequr e kishte fytyrën, sa të shkurtër flokët! Po 
krahët sa i qenë zgjatur! Sa shumë kishte ndryshuar prej kohës që qe 
ndarë prej tij! Po ishte po ai, Seriozha i saj, me po atë formë koke, me po 
ato buzë, me po atë qafë të bukur dhe shpatulla njomëzake, pior të gjera. 

- Seriozha! - i përsëriti fare pranë veshit. 

Ai u ngril, u mbështet në bënyl, e ktheu kokën me flokët ë shprishur 
sa majtas-djathlas, si duke kërkuar atë që i thërriste dhe hapi sytë. Pa 
disa sekonda i habitur të ëmën, që qëndronte pa iëvizur në këmbë para 
tij, pastaj qeshi, ashtu behot siç ishte 1 mbylli përsëri sytë, i dha trupit 
pëipara dhe u lëshua në krahët e saj. 

- Seriozha! Shpirti im i vogël! - i foii me zë të ngashëiyer, duke 
gulçuar dhe duke e shtrënguar pas kraharont. 

- Mami! - belbëzoi dhe me disa lëvizje ledhatue.se iu ngjesh që ta 
ndiente edhe më mirë përkëdheljen e duarve të saj. 

Ashtu i përgjumur, me sytë mbyllur, me buzagazin e kënaqësisë në 
fytvi-ë, shtriu përpaia krahët e hollë, e pushtoi nga supet, zuri t’i fërkonte 
faqen pas gushës, pas qafës, pas supeve të saj, duke e dehur me aromën 
e ërnbël dhe ië ngrohtë që lëshon vetëm trupi i fëmijës. 
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- Eidjja, - tha duke hapur sytë. - Sot. kam ditëlindjen. E dija që do 
vije. Po rigrihem. 

Tha kështu dhe përsëri e koti gjumi. 

Ana e përpinte dhe s’kishte të ngopur. Sa shumë qe nitur, kishte 
ndryshuar! Sa shurnë i qenë zgjatur këmbët, që i dilnin jashtë jorganit! 
la njihle mirë faqet e rëna, flokët e shkurtëx’, kaçurrelat te zverku, që ia 
puthte aq dendur më parë. la prekte, ia ledhatonte me mall dhe s po 
mundte:dot të nxinte asnjë fjalë; ngashërimi dhe lotët po e mbysnin. 

- Pse qan, mami? - i tha dhe i doli fare gjumi. - Mami, pse qan? 
përsëriti me zërin që i dridhej nga përmallimi. 

- Unë? S’do qaj më... Qaj nga gëzimi. Sa kohë që s të kam paië, më 
mori malli. Nuk do qaj më, nuk do qaj, - i tha; gëlltiti lotët dhe ktheu 
kokën mënjanë. - Tani duhet të vishesh, - shtoi. E përmblodhi disi veten 
dhe heshti një copë herë. Pastaj, pa ia lëshuar dorën, u ul në kanigen 
pranë krevatit, ku qenë vënë rrobat e tij. 

- Vetë vishesh? Sa je... - deshi t’i fliste me zë të shtruar, të gëzuar, 
por nuk mundi dhe e ktheu përsëri mënjanë kokën. 

- Me ujë të ftohtë nuk lahem, s’më lë babai. Po Vasili Lukiçin s e 
pe? Vjen tani. Je ulur mbi rrobat e mia! 

Seriozha kukurisi; ajo e pa dhe vuri buzën në gaz. 

- Mami, moj mami! Shpirti im! Sa shumë të dua! - thirri dhe iu hodh 
përsëri në qafë, e shtrëngoi fort dhe e puthi. U duk sikur vetëm tani që 
pa buzëqeshjen e saj e kuptoi ç’kishte ndodhur. - Hiqe këtë, - 1 tha dhe la 
hoqi kapelen nga koka; ashtu, pa kapele, iu duk se po e shihte për herë 
të parë, iu hodh përsëri dhe e puthi. 

- E ç’mendove për mua? Mos mendove që kisha vdekur? 

-!Jo, s’e besova. 

-:Nuk e besove, ë? 

- E dija, e dija! - përsëriti fjalët që i pëlqenin aq shumë; ia mon në 
të tijat dorën që i përkëdhelte flokët dhe ia ngjeshi pas buzëve pëllëmbën, 
laputhi. 

XXX 

Vasili Lukiçi, që nuk e njihte kush ishte kjo zonjë, por që e kuptoi 
sakaq nga biseda se ishte e ërna e Seriozhës, s'p° dinte si t ia bënte: të 
hynte në dhomë apo të- shkonte të. njoftonte Aleksei Aleksandxoviçin. 
Tha me vete që detyra e tij ishte ta ngrinte djaiin në orën e caktuar, e 
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Kapi paksa derën. Kur pa si » gë 2 oheshin nj ën-tjetr, L nënë e bir, kuv ua 

dëgjoi fjalët, kumbimin e zërave lë përmaliuar ndenoi mendje^tun 

kokën, psherëtiu dhe e mbylli derën. “Po pres edhe dhjete ounuta, - tha 

duke u koliitur dhe fshirë lotët. , r ■ 

Shërbëtorët u trondxtën dhe u shqetësuan nga kjo qe ndodhi. Lajmm 
e ardhjes së zonjës e mësuan të gjithë. E dimn qe çdo dtte, plot ne oren 
nëntë, Karenim hynte tek i bin; secili mendonte si teslunangej perpl iasja 
e bashkëshortëve. Komej, kryeshërbëton shkoi e takot vete Ka^tomçm 
, hoqi vërejtje, për atë që kishte bërë, i tha qe e kishte hak debimtn per 
moskryerjen e detyrës së portant. Në fiUim. ky e degjot ne heshqe p°r 
papritur iu vërsul duke tundur krahët i mdmjuar nga fjalet e Komejrt. 
p P -Po ti s’do takishelënë të hynte! Unëkamdhjete vjet qe sherbej 
në këtë shtëpi, s'kam parë veçse të mira nga zotënnjtë. Po, te ishe b do 
i kishe dalë përoara dhe do i kishe thënë: “Ju lutem, lknr. Bukur forl 
kupton gjëra P Shko e shih punën tënde! Dhe mos harro ta qerosh zotenne 

dhe të veshësh qyrqet e shtrenjtë që të fal! . „ . , - , , _ 

-1 pagdhendur! - ia ktheu me përbuzje Kornej dhe iu drejtua da o 

që Sap E dlni ç’bëri ky derdimen, Marie Efimovna? E la pa njoftuar njen! 
Aleksei Aleksandroviçi zëre se ka dalë dhe, siç e ka zakon, o veje e 

shone ^binn. ^ _ nëpërdhëmbl me rakosurdadoja. - Në >nundshk 

mbajeni zotërinë me fjalë, Komej Vasiltevtç, kurse une po shkoj lart dhe 

po mundohem ta përcjell. Telashe, telashe janë. . ., . , . 

Kur hyri dadoja në dhomë, Seriozha po i tregonte teemes si ktshin 
rënë dhe kishin bërë tri herë kollotumba bashke me Nadenjken brr zbnte 
tatëpjetë kodrën me sajë. Ana ia përpinte tingujt e zent s ta ndante; sy e 
fytyrës së dashur, e pikaste çdo luhatje e çdoshpreljje tesaj, enthen te 
dorën e tij në të sajën, por rmk e kuptonte ç tshte ^^ 
ikte, duhej ta linte; vetëm ky mendtm e çmenste. I degjon e hapat e 
Vasili Lukiçit që po t afroheshm derës, e dëgjonte te kolltmren e J 
paralajmëruese, dëgjoi edhe çapat e dados pas deres, por s lundej vendt, 
rrinte si e ngurosur, s’ishte e zonja te fliste e as te ngnnej. 

- Zonjë moj! Shpirte moj! - ifoli dadoja dhe m afrua, xa pulhi dore , 
krahun supxn. - E gëzox Zotx djalm sot. që ka dxtëhndjen! Ju s paskem 

ndryshum fare ^ ^ Nuk e dija që do të ishit këtu, - belbezoi fare 

e shastisur Ana. . 

• - Tani rroj te vajza, erdha të uroj Senozhen. 
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Dadoja nisi ië qajë dbe përsëri i puthi dorën zonjës. 

Seriozha, që sa s’fluturonte nga gëzimi, me njërën dorë mbante 
përdore ië ëmën, me dorën tjetër mbante dadon dhe përplaste këmbëi 
lakuriqe në qilim. Dashuria dhe përmallimi i dados për mamanë e gëzonte 
shumë. 

- Mami, dadoja vjen gjithmonë të më shohë dhe sa herë që vjen... 
- filloi t’i tregonte, por kur vuri re që dadoja seç i pëshpëriti mamasë, 
kurse në fytyrën e kësaj u duk shprehja e frikës e përzier me turpin, që 
s’i shkonte aspak asaj fytyre aq shumë të dashur dhe të shtrenjtë për të, 
shtangu. 

Ana e kapi për supesh. 

- Djali im! Shpirti im! - i tha. 

Nuk mundi dot ta shqiptonte fjalën “lamtumirë”, por shprehja e 
fytyrës e tha, ai e kuptoi. 

- Kutiku im! Vogëlushi im! - i foli me emrin që e thëmste kur kishte 
qenë i vogëi. - Nuk do më harrosh? Ti... - por i ngeci fjala në grykë. 

Më pas s’kishin të numëruar fjalët .që i erdhën në mendje dhe që 
mund t’i thoshte, por atë çast s’po mundte t’i thoshte asnjë fjalë. 
Megjithatë, Seriozha e kuptoi ç’donte t’i thoshte. E kuptoi që nuk ishte e 
lumtur, që e donte me gjithë shpirt. E kuptoi edhe atë, që dadoja ia 
kishte thënë ultas me pëshpërimë. I shqoi fjalët: “Vjen çdo ditë në orën 
nëntë”, e kuptoi që bëhej fjalë për babain, që mamaja dhe babai nuk 
duhej të takoheshin. Në këtë mes vetëm një gjë s’po amnte dot të kuptonte: 
ç’ishte ajo shprehje frike e turpi në fytyrën e saj?... Ajo asnjë faj nuk 
kishte, por edhe trembej, edhe turpërohej nga ai. Donte shumë ta pyeste, 
ta sqaronte këtë të fshehtë përvëluese, por s’po guxonte. E shihte sa 
shumë vuante dhe i pikonte në zemër. U shtrëngua pas saj në heshtje 
dhe i tha me të lutur në zë: 

- Mos ik! Ai nuk vjen tani. 

E ëma e largoi paksa, vetëm për ta parë në po i thoshte atë që 
mendonte dhe në fvtyrën e tij të trembur ajo e pa që jo vetëm po i fliste 
për të atin, por sikur e pveste si duhej të mendonte për të. 

- Seriozha! Djali im i shtrenjtë! - i tha. - Duaje atë. Ai është më i 
mirë se unë,, jam fajtore para tij. Kur të rritesh do ta kuptosh. 

- Më të mirë se ti nuk ka, - thirri djali me ngashërim, me lol në sy; 
e kapi nga supet dhe e shtrëngoi me sa fuqi kishte me krahët që i 
dridheshin. 

- Shpirti im! I vogli im' - i tha Ana dhe qau pa u ndier si fëmijë, 
ashtu si qante i biri. 


U hap dera, hyri Vasili Lukiçi. U dëgjuan hapa që afroheshin dhe 
dadoja me pëshpërimë prej të frikësuareje i mërmëriti. 

- Po vjen... 

Mori kapelen dhe ia dha Anës. 

Seriozha u ul në krevat, mbuloi fytyrën me duar clhe dënesi. Ana ia 
iargoi duart nga fytyra, ia puthi edhe një herë faqet e iara me lot dhe 
shkoi drejt derës me hap të shpejtë. I doli përpara Aieksei Aleksandroviçi. 
Me ta parë, ndali dhe uli kokën. 


Vertet që sapo 1 kishte thënë të birit që ai ishte më i mirë se ajo, 
P°r mjaftoi ai vështrim i vetëtimtë që i hodhi, që të bindej sa shumë e 
urrente, e neveriste, por edhe i zilepsej që me të ndodhej djali. E uli me 
një lëvizje të shpejtë velin e kapeles dhe u largua thuajse me vrap. 

Lodrat për të birin, që i kishte blerë me aq merak e ngazëllim një 
ditë më parë, i kishte harruar në karrocë, i ktheu pëi-sëri në hotel. 


XXXI 

E kishte dëshiruar me ashk këtë takim me të birin, e kishte menduar 
çdo hap që do hidhte, çdo qëndrim që do mbante, por nuk e kishte 
pandehur që do ta trondiste e shastiste aq shumë. U kthye ne hotel dhe 
s’po e kuptonte përse ndodhej aty. “Takimi mbaroi, ja ku jam përsëri 
vetëm”, - tha me vete dhe u lëshua e kapitur në kolltukun pranë oxhakut. 
U zhyt në mendime me sytë ngulur te ora e bronztë, që ishte mbi tryezë, 
ndërmjet dy dritareve. Shërbëtorja franceze, që Ana e kishte sjeilë që 
jashtë shtetit, hyri dhe e pyeti zonjën në donte të vishej. Ana e pa e 
hab i tur dhe iu përgj igj: 

- Më vonë. 

Shërbëtori i hotelit e pyeti në dëshironte t’i sillte kafenë. 

- Më vonë, - i tha edhe atij. 

Taja italiane, pasi e kishte larë e ndërruax vajzën, ia solli të ëmes. 
Foshnja topolake, e ushqyer dhe e. mbajtur mirë, kur pa marnanë, siç 
bënte ngaherë, qeshi me gojën ku s’i kishin dalë kicat dhe tundi krahët 
si peshku fletët, përplasi doçkat pas palave të kollarisura tëjfustariit-të 
qëndisur. S'ishte e mundur që nëna të mos e vinte buzën në gaz, të mos 
e puthte, të mos i jepte gishtin, që ajo e kapi përnjëherë dhe gugati e 
kërceu duke u tundur e shkundur; s’ishte e mundur të mos ia zgjaste 
buzët, që ajo i thithi me gojën e vogël, sepse kështu e kishlie zakon të 
puthte. Ana i bëri të gjitha këto, e mori në duar, e hodhi dhe e priti disa 
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herë, ia puthi faqet e fryra, të njoma dhe ilërët lakuriqe; por duke e 
vështruap Ana e kuptoi edhe njëherë se ajo që ndiente për të nuk kishte 
të krahasuar me atë që ndiente për Seriozhën. Foshnja s’kishte të shai'ë, 
por ja që s’i kishte hyrë në zemër si ai. Në fëmijën e parë, ndonëse e 
kishte me njeriun që s ? e donte, kishte përqendruar gjithë dashurinë e 
shpirtit, qe i kishte mbetur e paplotësuar; vajzën e kishte lindur në rreth'ana 
të vështira, s 5 i kishte kushtuar as një të qindtën pjesë të përkujdesit që 
kishte patur për të parin. Pëi-veç kesaj, Vcijza ishte ende shumë e vogël, 
kurse Seriozha ishte djalë i rritur, me mendime e ndjenja të shfaqura më 
së miri, që ia kuptonte shikimet, mendimet, që e donte dhe ia gjykonte 
sjelljen. Tanimë ajo qe ndarë prej tij jo vetëm fizikisht, por edhe moralisht 
dhe kjo ishte e pamundur të rregullohej. 

la dha vajzën tajës, i tha të largohej. Nxori medalionin me portretin 
e Seriozhës, kur ishte në moshën që tani është vajza, nxori albnmin me 
fotografitë e djalit në kohë të ndryshme. Deshi t’i krahasonte, ndaj i hoqi 
nga albumi. I mbeti në fund vetëm një, ajo ku rrinte ulur në një karrige, 
i veshur me këmishë të bardhe, me buzën në gaz, por me vetulla disi të 
ngrvsura. Ishte një shprehje e veçantë kjo e tija, më e bukura nga të 
gjitha. U.përpoq disa herë të kapte këndin e fotografisë, duke lëvizur me 
shkathtësi, por edhe me nervozizëm gishtat e hollë, të bardhë, por nuk 
po mundte ta hiqte dot nga vendi. Mbi tryezë nuk kishte thikë përprerje 
librash, ndaj hoqi fotografinë që gjendej pranë (aty kishte dalë Vronski 
në Romë me flokë të gjatë e me kapele) dhe me të e nxori. “Ja dhe ky!” 
- tha meivete kur po e shihte dhe iu kujtua që Vronski ishte shkaktari i 
tërë vuajtjeve të saj. Atë mëngjes nuk kishte menduar asnjëherë për të, 
tani qe ia nguli sytë fytyrës së tij bun'ërore dhe fisnike, aq mirë të njohur 
dhe aq shumë të dashur, ndjeu t’i gufonte zemra nga dashuria. “Po ku 
është? Si më lë kështu vetëm në tërë këtë pikëllim?” - mendoi me qortim, 
por duke harruar që ishte vetë ajo që ia mbante të fshehtë çdo ndjenjë 
' për të birin. 

Dërgoi një shërbëtor që ta gjente e t’i thoshte të vinte menjëherë. 
E priti me zemër të ngrirë; s’e dinte ç’fjalë do t’i thoshte ajo vetë dhe ai 
për t’ia fashitur dhimbjen. Shërbëtori u kthye dhe i tha që kont Vronskil 
i kishte ardhur një mik, do vinte shpejt dhe e pyesle në mund f’i bënte 
një vizitë shoku i tij, princi Jashvin. “Do ardhka vetë i dvtë, e pra, që 
drekën e djeshme s’jemi parë. S’do te kem asnjë mundësi t’ia hap 
zemrën," - tha me vete. Befas në kokë i shkrepi një mendim i çuditshëm: 
“Po sikur të mos më dojë më?” 

Në makth e sipër solli në mendje ngjarjet e ditëve të fundit, iu duk 


sikur çdo gjë e vërtetonte këtë dyshim Lë tmerrshëm: edhe një ditë më 
parë nuk kishte ngrënë drekë me të, edhe që kishte nguiur këmbë lë 
flinin në dhoma të ndryshme, po edhe kjo e tanisbmja. që po i futej të 
vinte bashkë me Jashvinin, si t’i shmangej takimit vetëm për vetëm rne 
të. “Duhet të ma thotë me gojën e tij; më duhet ta di, që të di ç’duhet të 
bej,” - i thoshte vetes, e pafuqishme të përfytyronte ç’do të bëhej me të 
sikur të vërtetoirej ky dyshim. Pikëllimi qe i papershkrueshëm, po e 
mbyste makthi, veten e ndiente sa s’thuhet të eksituar. I ra ziles, i tha 
shërbëtores se do merrej me tualetin. që e bëri me një kujdes Lë veçantë; 
i dukej qe kështu do ta donte sërishmi, në i kishte dalë nga zemra. 
Zgjodhi frizurën, tualetin, fustanin që e dinte se i shkonin më shumë. 

Zilen e dëgjoi kur ende nuk ishle gati. Kur u doii mysafirëve, shikimin 
nuk ia hodhi Vronskit, por Jashvinit. Vronski po shihte fotografitë e të 
birit, që Ana i kishte hanuar mbi tryezë, nuk po ngutej t’ua hidhte sytë. 

- Ne njihemi, - i fha dhe vuri dorën e saj të vogël në pëllëmbën e 
bëshme të Jashvinit. Kjo sjellje e Anës atë burrë shtatmadh dhe të vrazhdë 
e turbulloi, s’kishte si të mos binte në sy. - Jemi njohur vjet në vrapimin 
me kuaj. M’i jep! - i tha Vronsk.it dhe me lëvizje të shpejta i mblodhi 
fotografitë e të birit, duke e parë me sy shkrepëtitës. - Po këtë vit si 
kaluan vrapimet? Në vend të tyre pashë vrapimet në Korso të Romës. E 
di që s’ju pëlqen jeta jashtë shtetit, - i tha me buzagaz miklues. - Ju njoh 
dhe njoh edhe shijet tuaja, ndonëse rrallë jemi takuar. 

- Më vjen keq, sepse shijet e mia, në shumicën e tyre, janë të 
këqija, - i tha Jashvini dhe kafshoi majën e mustaqes së rnajtë. 

Si biseduan disa çaste, mysafiri vuri re që Vronski pa orën; e pyeti 
Anën në do të qëndronte gjatë në Peterburg dhe, pasi përkuli para saj 
shtatin kaba, mori kapelen. 

- Nuk besoj të rri shumë, - tba ajo dhe pa e turbuiluar nga Vronski. 

- Pra, s’do shihemi më? - i tha Jashvini. Sakaq pyeti Vronskin: - Ku 
e ha drekën? 

- Ejani ta hamë tek unë, - i tha Ana me zë të sigurt, si të ishte e 
zemëruar me veten e saj për atë hutim që e pushtonte kur i shfaqte një të 
huaji gjendjen e saj. - Drekat këtu lënë për të dëshimar, por, sidoqoftë, 
do shiheni. Nga shokët e regjimentit Aleksei asnjë nuk do si ju. 

- Më gëzon shumë kjo që thoni, - thajashvini dhe qeshi i kënaqur. 
Vronski vuri re që Ana i pëlqeu shumë. 

Jashvini u përsbëndet dhe doli, Vronski, që u vonua pak, bëri të 

dilte. 

- Po ikën? - e pyeti Ana. 
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“ Jam vonë, - iu përgjigj. - Shko përpara se lë arrij, - i tha Jashvinit 
me zë të lartë. 

Ana e. kapi nga dora dhe e pa drejt në sy, duke kërkuar ne mendje 
fjalët, me të cilat do ta bënte për vete dhe do la mbante pranë. 

- Prit pak, dua të të pyes për diçka, - i pëshpëriti, i.a rnori dorën dhe 
ia mbështeti pëllëmbën pas faqes së saj. - Mos bëra keq që e ftova për 
drekë? 

- Perkundrazi, bëre shumë mirë, - i tha-ai me një buzagaz të qetë, 
duke zbuluar dhëmbët iTuazë të bardhë, dhe duke ia puthur dorën. 

- Aleksei, a je edhe tani ai i mëparshmi për mua? - i tha dhe ia 
shtrëngoi fort dorën në mes të të dyja duarve të saj. - Aleksei, po vuaj 
shumë. Kur do ikim që këtu? 

- Këto ditë. As me mendje s’mund ta marrësh sashumë jam mërzitur 
dhe unë këtu, - i tha dhe e tërhoqi dorën. 

- Epo, shko, shko! - i tha ajo qejfprishur dhe u largua me hap të 
shpejtë. 

XXXII 

Kur u kthye në hotel. Vronski s’e gjeti aty Anën; i thanë që kishte 
ardhur një zonjë dhe kishin dalë. Që kishte ikur pa thënë ku, që ende 
s’ishte kthyer, që edhe në mëngjes se ku kishte shkuar pa i thënë gjë - që 
të gjitha këto, shtoji edhe shqetësimin e deri aiarmin që i kishte shprehur 
fytyra tërë atë mëngjes dhe nervozizmin e dukshëm, me të cilin ia kishte 
hequr nga duart fotografitë e të birit, e bënë Vronskin të mendohej. Tha 
me vete se duhej të bisedonte. U ul në sallon për ta pritur. Por Ana u 
kthye bashkë me teton plakë, me princeshën Obllonskaja. Kjo kishte 
ardhur dhe në mëngjes, me të Ana kishte dalë për dhuratat e Seriozhës. 
Ana dukej sikur s’e vinte re shprehjen e fytyrës së Vronskit, të brengosur 
dhe të habitur. i tregoi me ton gazmor ç’kishte blerë sot në mëngjes. Vuri 
re një gjallëri të pazakontë, të panatyrshme për të, sytë që e shihnin 
kalimthi i shkëlqenin si nga një zjairi brendshëm; tërë qenia e saj dukej 
tejei e tendosur; në lëvizjet që bënte, në mënvrën si fliste pikasi ngutjen 
e të nervozuarës, por.edhe hirin e veçantë, që kurdoherë e kishte 
magjepsur alë, Vronskin, kohët e para të dashurisë së tyre, por që tani 
po e vinin në merak dhe po e trembnin. 

Tryeza qe shtruar për katër vela. Po bëheshin gati të uleshin, kur ia 
behu Tushkeviçi me një porosi të princeshës Betsi për Anën. Kjo i kërkonte 
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ndjesë që s’mundi të vinte, të ndaheshin para se të niseshin; s’ishte mirë 
me shëndet, e iuste t’i vinle për vizitë ndërmjet orës gjashte e gjysmë e 
nëntë. Vronski e pa dhe i dha të kuptonte që do ishin mairë të gjitha 
masat që Ana të mos Lakonte me njeri tjetër, por kjo bëri sikur s’e vuri 
re. 

- Nuk kam ç’bëj, që pikërisht në ato orë nuk mundem t’i shkoj, - i 
tha me një buzagaz të lehtë. 

- Princeshës do i vijë shumë keq. 

- Edhe mua. 

- Mos dëshironi të dëgjoni këngëtaren italiane Pati? - e pyeti 
Tushkeviçi. 

- Mendim i bukur. Do të vija sikur të kisha një lozhë. 

- Mund t’j.ua siguroj unë. 

- Do t’ju isha shumë, po, shumë mirënjohëse, - i tha Ana. - Pse të 
mos rrini për drekë te ne? 

Vronski rrudhi supet paksa; s’po e kuptonte këtë sjelljë të saj: solli 
me vete princeshën plakë, ftonte për drekë Tushkeviçin dhe, më e 
habitshmja, ç’i duhej lozha? Pse punë që bëhej ishte të shkonte në teatër, 
ku do të ishte e gjithë aristokracia që e njihte? E pa vëngër, kurse ajo ia 
ktheu me atë shikimin e saj gjysmë gazmor e gjysmë të pikëlluar, që ky 
s’po mundte dot ta kuptonte. Gjatë drekës Ana u tregua gazmore, dukej 
sikur donte t’i fitonte zemrën sa Tushkeviçit, sa Jashvinit. Me të mbaruar 
dreka, Tushkeviçi u nis për të porositur lozhën, Jashvini doli për të pirë 
duhan, Vronski doli bashkë me të dhe zbriti në dhomën e vet. Pas pak u 
kthye përsëri. Anën e gjeti të veshur me fustanin e mëndafshtë të çelur, 
të qepur në Paris, me jakë shumë të hapur dhe me dantellë të bardhë 
shumë të shtrenjtë, që ia rrethonte kokën dhe ia nxinte në pah bukurinë 
mahnitëse të fytyrës. 

- E paskeni prerë mendjen, do të shkoni në teatër? - i tha duke u 
përpjekur të mos e shihte drejt në sy. 

- E pse më pyesni kështu si me frikë? - i foli si dhe më parë 
qejfprishur, ngaqë edhe tani Vronski po vazhdonte të mos e shihte drejt 
në sy. - Përse të mos vete? 

Ana bënte sikur nuk e kuptonte ç’donte t’i thoshte. 

- Sigurisht, kurrfarë arsye nuk ka që të mos shkoni, - ia klheu 
vetullngrysur. 

- Edhe unë e kësaj mendjeje jam, - i tha, si të mos e kuplonle 
ironinë, rae të cilën Vronski ia kishte thënë ato fjalë, ndërkohë që tërhiqte 
dorezën e gjatë të paifumuar. 
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- Ana! Ç’është kjo kështu? Ç’janë këto që bëni? - i foli me atë zë, 
qe Anës i mdërmendi zërin, me të cilin i fliste dikur i shoqi. 

- Nuk po arrij dot ta kuptoj ku doni të dilni. 

- Po ju fort mirë e dini që nuk duhet shkuar. 

- E pse? Une s’do jem vetëm. Princesha Varvara po vishet, do vijë 
me mua. : 

Vronski mblodhi supet me habi e dëshpërim. 

- Po ps.e, nuk e dini që... - nisi t’i thoshte. 

- As që dua ta di! - ,ia preu fjalën thuajse me britmë. - Nuk dua ta di! 
- Mos jam penduar për atë që bëra? jo e jo! Të njëjtën gjë do bëja, në 
më duhej ta fillojajetën nga e para. Për ne, për mua dhe për ju, kiyesore 
ja ç’është: e duam apo nuk e duam njëri-tjetrin? Për të tjerat as që duhet 
ta vrasim mendjen. E pse iTojmë këtu në dhoma të ndiyshme dhe s’po 
shdhemi? E përse të mos shkoj në teatër? Unë të dua, për të tjerat nuk 
dua të di! - i tha me sy të n-ezëilitur nga ca xixa të çuditshme, për të të 
pakuptueshme. - Kuptohet, në qoftë se ti vetë nuk ke ndryshuar. E pse 
nuk më sheh drejt në sy? 

Ai e pa. la hetoi mirë e mirë fytyrën e bukuroshes, hijeshinë e 
rrallë të veshjes që i shkonte aq shumë, por ishte pikërisht kjo bukuri 
dhe hijeshi mahnitëse e saj ajo që ia ngriti edhe më keq nervat. 

- Ajo që ndiej për ju nuk ka si ndryshon; ju këtë"e dini, por ju iutem 
të mos shkoni, ju lutem shumë. - Këto fjalë ia tha frëngjisht me zë lutës, 
por edhe ledhatues, ndonëse të shoqëruara nga një-shikim i ftohtë. 

Ana nuk ia vuri veshin fare fjalëve, i ra në sy ftohtësia me të cilën 
e pa dhe iu përgjigj e irrituar: 

- Ju lutem shumë të ma bëni te ditur përse nuk duhet të shkoj. 

- Sepse kjo vajtje mund t’ju shkaktojë... - i tha dhe u step. 

Gjë prej gjëje s po kuptoj. Jashvini nest pas compromenttant '* 
dhe princesha Varvara s’bie inë poshtë se të tjerët. 


XXXIII 

Ishte hera e parë që Vronski provonte zemërim deri inat për Anën, 
që.nuk dëshironte ta kuptonte gjendjen në të cilën ndodhej. Ia shtonte 
edhe më zemërimin pamundësia për t’ia shpjeguar arsyen. Sikur t’ia 
tho'shte troç atë që mendonte, do ia shprehte me këto fjalë: “Të shkosh 
në tealër e stolisur kësiso j, e shoqëruar nga princesha Obllonskaja, që e 
!) nuk më kompromenton(fr.) 
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njohin të gjithë se ç’grua ësinë, kjo do të thotë jo vetërn ta pranosh vetë 
që ke rënë poshtë, por f’i hakëirohesh e gërmuqesh shoqërisë së lartë, 
madje edhe ta presësh ti vetë çdo shpresë kthimi në gjirin e saj”. Veç 
ishte punë që s’bëhej. “Po si është e mundur që ajo vetë lë mos e kuptojë? 
E ç’ka kështu?"’ - e pyeste Vronski veten. Ndërkohë që i bëhej përhere 
edhe më i fortë adhurimi i bukurisë së saj, po aq i dobësohej respekti. 

U kthye i pikëlluar në dhomën e tij, u ul pranë Jashvinit, që ninte 
gjysmë i shtrirë në kamge me kënibët e gjata në karrigen tjetër dhe po 
pinte konjak me ujë mineral. I tha kamerierit t’i sillte një gotë. 

- Më zure ngoje Moguçin, doriun e Lankovskit. Si kalë s’ka. të sharë, 
pse të mos ia blesh? - i tha Jashvini, që i ra në sy vrenjtësia e fytyrës së 
shokut. - I ka pak të rëna vithet, por këmbët dhe kokën i ka për merak. 

- Them t’ia blej, - iu përgjigj Vronski. 

E tërhiqte shumë biseda për kuajt, por mendja i rrinte te Ana; i 
vinte veshin çapeve që ndiheshin në korridor, mnte-rrinte dhe ia hidhte 
sytë orës mbi oxhak. 

- Ana Arkadievna më dërgoi t’ju them se është gati për t’u nisur në 
teatër. 

Jashvini e ktheu edhe një gotë me konjak, piu ujin e gazuar, u ngiit 
dhe u kopsit. 

- bhkojmë? - i tha me një nënqeshje të lehtë nën mustaqe, duke i 
dhënë të kuptonte Vronskit se e dinte arsyen e humorit jo të mirë, por s’i 
jepte kurrfarë rëndësie. 

- Unë s’vij, - iu përgjigj i vrenjtur Vronski. 

- Kurse unë duhet të shkoj, i dhashë fjalën. E po, mirupafshim. Në 
ndërron mendje e vjen, mund të uiesh, kolltuku i Krasinskit është i lirë, 

- shtoi duke dalë. 

- Jo. Kam një punë. 

“Me gruan e martuar hall, me gruan e liruar edhe më hall,” - tha 
me vete Jashvini dhe doli nga hoteii. 

Kur mbeti vetëm, Vronski u ngrit dhe ecejaku nëpër dhomë. 

“Eshtë nata e kalërt e shfaqjes. Është edhe Jegori me të shoqen, 
edhe nëna. Aristokracia peterburgase po e po. Tani duhet të ketë mbëmtur, 
ja, po zhvesh peliçen, po del në sallonin me dritë. Tushkeviçi, Jashvini, 
princesha Varvara... Unë nuk jam. 0 kam frikë, o ia kam lënë Tushkeviçit 
ia mbrojë. Ngado që ta kthesh, man'ëzi... E pse më vë në një pozitë të 
'iUef - iha me vete dhe e tundi krahun me aq vërtik, sa s’e përmbysi 
fryezën ku ishte konjaku dhe uji minerai. Bëri t’i mbante, pors’arriti dot, 
i ra me shkelm Lryezës, e hodhi çdo gjë në tolcë. I ra ziles. 
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- Në të është i shtrenjtë vencli i punës, bëj atë që duhet të bësh, - i 
tha me zë kërcënues shërbëtoril. - M’i zhduk nga sytë tërë këto. 

Ky donte të shpjëgohej, ngaqë s’e ndienle veten me faj, por kur e 
pa ashtu me xhinde zotërinë, parapëlqeu të heshtte. U këirus dhe zuri të 
mblidhte gotat dhe shisbet e thyera e Lë pathyera të shpëmdara në qilim. 

- Shko e më bëj gati frakun. 

Në orën tetë e gjysmë ishte në teatër. Garderobisti piak ia hoqi 
qyrkun, e njohu, iu drejtua me “shkëlqesi” dhe i tha që s’kishte nevojë 
për numër që të thërriste Fedorin. Në komdonn e ndriçuar forl nuk kishte 
njeri përveç garderobistëve dhe dy shërbetorëve që dëgjonin te dera me 
qyrqet ndër duar. Nga dera e hapur pak vinin tingujl e orkestrës dhe zëri 
i fuqishëm i këngëtares që e shqiptonte me kthjelltësi Lë adhurueshme 
frazën muzikore. Dera u hap; doli shpejt e shpejt dikush. Fraza muzikore, 
që ishte nga fundi, ia ledhatoi me ëmbëlsinë e saj veshin Vronskit. Por 
dera u mbyll sakaq dhe fundin e saj s’e dëgjoi. Buçima e duartrokitjeve 
i la të kuptonte që pjesa muzikore kishte mbaruar. Hyri në sallën që 
vezuilonte nga dritat e forta të llambadarëve dhe Ilambave të bronzta 
me gaz. Duartrokitjet ende vazhdonm. Këngëtarja me supet e zbuluara, 
me kraharorin e hapur të zbukuruar me xhevahire që shndrisnin nga 
dritat e forta, përshëndeste e përzemërt dbe gazmore shikuesit, e 
shoqëruar nga tenori, që e mbante për dore; mblodhi disa buqeta me 
lule, mandej iu afrua një buiri me flokë të ndarë në mes, që i shkëlqenin 
nga brilantina; ky mbante diçka ndër duar dhe e shtrinte drejt saj, 
ndërkohë që platea dhe lozhat oshëtinin nga brohoritjet dhe duartrokitjet. 

Vronski hyri deri në mes të platesë, ndali dhe pa rreth e rrotull. Më 
pak se herët e tjera po i bënte përshtypje mjedisi aq mirë i njohur, madje 
dhe skena, brohoritjet e duartrokitjet, shikuesit e shumtë laraganë, që 
kishin mbushur plot e përplol teatrin. 

Si gjithmonë lozhat ishin zënë nga zonja të shoqëruara nga oficerë; 
po ato gra me fustane ngjyra-ngjyra, burra të veshur me frak, me 
uniformë, po ata shikues të rëndomtë, të veshur dosido; vetëm në lozha 
dhe në rreshtat e para të platesë numëroheshin nja dyzetë burra e gra 
për të qenë. Vronski sakaq e përqendroi tek ata vëmendjen dhe zuri të 
përshëndetej me të njohuril. Eci drejt radhës së parë, ndali pranë 
Serpuhovskit, që rrinte shkujdesur megjurin e përthyer. E kishte parë që 
së largu dhe e kishte thirrur. 

Anën ende s’e kishte parë, enkas nuk i kishte klhyer sytë andej nga 
ishte lozha e saj, por vuri re që sytë e të gjithëve i qenë qepur pikërisht 
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asaj. Pa e dhënë veten, kërkoi me sy andej-këtej mos shihte Aleksei 
Aleksandroviçin; përfat ië mirë, nuk ishte. 

' - Sa pak dukje ushtaraku që të ka mbetur! - i tha Serpuhovski. - 
Ngjan më shumë si diplomal, si artist e ku di unë ç'tjetër... ; 

- Që kur jam kthyer, vetëm me frak vishem, - iu pëtgjigj Vronski 
me zë të shtruar dhe u zgjat të mente dylbinë. 

- Të them të drejtën, ta kam zili. Sa herë që më duhet të vesh këto, 

- preku me gishta xhufkat e spaletave, - më qan zemra për lirinë. 

Serpuhovski kishte kohë që kishte hequr dorë nga synimi për ta 
ndihmuar Vronskin të ngjiste shkallët e karrierës ushtar'ake, por e donte 
si më parë, edhe tani po tregonte një përzemërsi prekëse ndaj tij. 

- Gjynah që s’e pe aktin e parë. 

Vronski as që ia vuri veshin fjalëve të shokut, e ktheu dylbinë nga 
lozhat e radhës së parë për te lozhat e radhës së dytë. Fill pas lozhës ku 
rrinte ulur një zonjë me një si çallmë në kokë dhe një plakush shogan, që 
kapsallinte sy\ë dhe shihte si i çakënyer gjindjen e piatesë, ne dylbi i 
doii koka e Anës, që mbahej krenare dhe e qeshur. E mahniti me atë 
bukuri të rrallë, rrezëllitëse, ndërsa dantella e shtrenjtë, që ia rrethonte 
fytyrën, ia shtonte hijeshinë. Ishte në lozhën pesë, nja njëzet hapa larg 
që aty. Rrinte ulur përpara, kokën e kishte kthyer nga Jashvini, të cilit 
po i thoshte diçka. Koka hireshumë, e vendosur me aq vesk në supet e 
plotë, të bukur, vezullimi i syve shkrepëtitës, i ndezur, por edhe i 
përmbajtur, shprehja mahnitëse e fytyrës i ndërmendën Anën e ballos në 
Moskë. Por tani po e ndiente krejt ndiyshe këtë bukuri. Nuk po shihte në 
të asgjë. të fshehtë, ndaj edhe bukuria e saj, edhe pse po e terhiqte më 
fort se më parë, sikur po e vriste. Ana nuk po shihte në atë anë ku 
ndodhej ai, por Vronski e ndiente që e kishte vënë re. Kur e kaloi pak 
më tutje dylbinë, pa princeshën Varvara të skuqur flakë në fytyrë, që 
qeshte si me përdhunë, e eksituar, që ia hidhte orë e çast sytë lozhës 
fqinjë; kurse Ana me erashkën e mbyllur në dorë e godiste lehtë buzën e 
kadifenjtë të lozhës, e kishte tretur diku tutje shikimin, me sa dukej, për 
të mos parë ç’bëhej në lozhën fqinjë. Fytyra e Jashvinit kishte marrë atë 
shprehje që merrte kurhumbiste në kumar. Vetullngrysur kafshonte majën 
e mustaqes së majtë dhe vështronte vëngër lozhën fqinjë. 

Në lozhën majtas rrinin Kartasovët, që Ana i njihte. Bashkëshortja, 
një grua thatime, shtatvogël, qëndronte në këmbë, me kurriz nga Ana, 
po vishle mantelin e mbrëmjes, që ia mbante i shoqi. Dukej e zbehtë 
dhe inalçore, lërë kohën fliste e tronditur. Kartasovi, një trashaluq shogan, 
një e dy shiiite nga Ana dhe përpiqej ta qetësonte lë shoqen. Qëndroi 
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pak pas lë shoqes, e kërkoi me shikimin e përqendmar shikimin e Anës 
për t.a përshëndetui; por, rne sa dukej, kjo nuk dëshironte t’ia hidhte sytë, 
i kishte kthyer kurrizin c!3ie see po i thoshte jashvinit të perkulur drejt 
saj. Kartasovi doli pa e përshëndetur, iozha mbeti e zbrazur. 

Vrdnski spo e kuptonte ç’kishte ndodhur ndërmjet Kartasovëve 
dhe Anës, por e mori rne mendje që kishte qenë diçka poshtëmese për 
Anën. E pikasi nga ajo që pa, por sidomos nga shprehja e qetë e fytyrës 
së saj. Dukej sheshit që Ana kishte mbledhur forcat e fundit për taluajtur 
deri në fund rolin që kishte mairë përsipër. Dhe po e luante për mrekulli. 
Kush s'e njihte atë dhe rrethin e saj, kush s’i dëgjonte shprehjet e mbushura 
me indinjatë, zemërim e habi të grave mondane, që kishte kuturisur të 
dilte sy botës dhe në një mënyrë aq sfiduese, me ato dantella e veshje 
aq të spikatura e me atë bukuri mahnitëse, s’kishte si të mos e adhuronte 
për këto hire të larta njerëzore dhe as që mund t’i shkonte në menclje që 
përbrenda po e mbysnin tallazet e turpit përvëlues. 

Vronskit nuk i mbeti tanimë as pika e dyshimit që diçka kishte 
ndodhur. I pushtuar nga dëshpërimi e makthi u sul për te lozha e të 
vëllait. Zgjodhi rrugën prapa lozhave dhe u gjend bailë për bailë me lsh 
komandantin e regjimentit, që po bisedonte me dy të njohurit e vet. 
Vronski faie qartë e dëgjoi te shqiptohej emri i Kareninëve dhe i ra në 
sy reagimi i ngutur i komandantit kur e pa dhe shikimi kuptimplotë, me 
të cilin i pa bashkëbiseduesit. 

- Ah! Vronski! Kur do vish të na takosh? Ne të regjimentit s’të lëmë 
pa na gostitur! Je me rrënjë e degë yni! - i tha komandanti i regjimentit. 

- Joikëtë herë, ndonjë herë tjetër, - i tha Vronski dhe ngjiti me vrap 
shkallët për në lozhën e të vëliait. 

Aty ishte e ëma me ato bukle si prej çeiiku, kurse Varjen me 
konteshën e re të pamartuar, Sorokinën, i takoi te hyija. Varja e shoqëroi 
Soiokmën te vjehrra, i dha dorën kunatit dhe i foii për çështjen që e 
shqetësonte. Dukej si asnjëherë tjetër e tronditur. 

- E poshtër, e pështirë ishte ajo që bëri! Zonja Kartasova nuk kishte 
aspak të drejtë. Zonja Kartasova... - zuri t’i tregonte. 

- Pse? Ç’paska ngjarë? Unë s’di gjë. 

- Si? S’paske dëgjuar? 

- Jo. 

■ ^J° Kartasova është nga ato që ka shoqe veten ! 

- Po: pse? Ç’paska bërë? 

- Më tregoi i shoqi... E paska fyër Kareninën. Ky i foli Karemnës 
që nga lozha e vet, kurse Karfasova iu përvesh rne fjalë fvese. 1 tha me 
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zë të lartë që i dëgjuan të gjithë dhe u largua. 

- Kont, ju thërrel nëna, - i tha princesha Sorokina, që kishte nxjeirë 
kokën nga dera e iozhës. 

- Po të pres qëkur, - i tha e ëma me një nënqeshje tallese. - Hum.be 

fare. 

I biri e pa që s’e përmbajti dot buzëqeshjen e gëzimil që ndiente. 

- Mirëmbrëma, mama. Për te ju isha nisur, që t’ju përshëndesja, - i 
tha ftohtë. 

- Pse nuk vete faire la eour a madame Kartnine ? !) - shtoi, kur 
princesha Sorokina doii. - Elle fail sensation. On oublie la Palti poui 
elle. 2) 

- Mama, ju kam thënë të mos më flisni më për këtë, - nëpërdhëmbi 
i sëkëlldisur Vronski. 

- Unë them atë që thonë të gjithë. 

Vronski e la pa pergjigje konstatimin, i tha te dera disa fjale 
princeshës Sorokina dhe u iargua. Në korridor takoi të vëllain. 

- Ah! Aleksei! - tha i vëllai. - Ç’poshtërsi! Lapërdhare femër!... 
Tani po bëhesha gati t’i vija Kareninës. Shkojmë bashkë. 

Vronski s’e dëgjoi ç’i tha. Zbriti me vrap shkallët: e ndiente që 
duhej të bënte diçka, por çfarë s’e dinte. 

Zemërimi që e vuri veten dhe atë në gjendje shumë të keqe, iu 
përzie me keqardhjen, me dhembshurinë: e dinte qe Ana po vuante në 
mënyrën më mizore; e ndiente si askurrë ligsht veten. Shkoi në plate dhe 
iu afnia lozhës së Anës, ku qëndronte në këmbë Stremovi dhe po bisedonte 
me të. 

- S’ka më tenorë sot. Le moule en est brisë 3/ - po i thoshte Stremovi. 
Vronski iu përkul Anës dhe u përshëndet me Stremovin. 

- U vonuat pak, nuk e dëgjuat arien më të mirë, - i tha ajo Vronskit 
duke e parë me përçmim, siç iu duk atij. 

- Nuk jam ndonjë vlerësues kushedi çfarë, - i tha dhe e pa rreptë 
drejt në sy. 

- Si princ Jashvini, - tha ajo me buzën në gaz. - Thotë që Pati e ka 
shumë të fortë zërin. 

- Ju falemnderit, - i tha si mori me dorën e vogël të veshur me 
dorezë të gjatë programin që i zgjati Vronski, i cili i kishte rënë në tokë, 
sakaq, vetëm një çast i fërgëlloi fytyra e bukur. U ngrit dhe u tërhoq në 

1) t'i bësh korie zonjës Karemna (fr.) 

2) Po bën sensacion. Po e hanvjnë edhe Patin për të (fr.) 

3) Kë.ta qëjanë s’vlejnë asnjë grosh (fr.) 
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thellësi lë lozhës. 

Kur fiUoi akti tjetër, Vronski vuri re që lozha e saj ishle bosh. E 
dinte që po ua prishle qetësinë shikuesve të zhytur në tingujt e kavatinës, 
porbëri si bëri dhe u ngrit, çau mespërmes platenë, doli dhe u kthye në 
hotel. 

Anën e gjeti aty, fiUikat velëm, me po atë fustan që kishte qenë në 
teatër. Rrinte ulur në kolltukun pranë murit, shikimi i përhumbur tretej 
në hapësirë. I hodhi një vështrim të shpejtë Vronskit dhe përsëri i ktheu 
sytë në gjendjen e mëparshme. 

- Ana! - i thirri. 

- Ti, ti e ke fajin për të gjitha! - klithi ajo me zë të ngjirur, të 
ngashëryer, ine lot në sy. Tërë qenia e saj shprehte zemëratë dhe 
dëshpërirn të thelië. U ngrit vrulltas. 

- Të thashë, të luta të mos shkoje. E dija që s : do lshte mirë për ty 
kjo vajtje... 

- Nuk ishte mirë? - thirri. - Ishte e tmen-shme! S : kam për ta harruar 
gjersa të vdes! Ajo tha që i vinte turp të rrinte pranë meje! 

- Fjalë prej marrokeje janë! Po pse i duhej dhënë shkas cave si 
ajo? Përse duhej riskuar?... 

- E urrej këtë gjakftohtësinë tënde! Nuk duhej të më katandisje 
deri aty, që të më shtyje të bëja atë që bëra. Po të më doje... 

- Ana! Ç'hyn në këtë mes dashuria ime? 

- Po sikur të më doje siç të dua, sikur të vuaje ashtu si vuaj unë... - 
i tha dhe e vështroi me frikë. 

Vronskit po i copëtohej zemra nga dhembshuria për të, por edhe po 
ia tallaziste shpirtin zemërimi e indinjata. Zgjodhi fjalët më të thekshme 
për ta siguruar që e donte, sepse vetëm kështu mund ta qetësonte; s’i 
lejoi vetes t'i dilte nga goja as edhe një fjalë qortimi, por thellë në shpirt 
e qortonte. Kurse Ana, pikërisht ato fjalë të nxehta, me të cilat ai u 
përpoq ta. siguronte që e donte, por që i dukeshin banale dhe i vinte turp 
fia përsëriste, i përpinte me ashk dhe s’kaloi shumë e u qetësua. Të 
nesërmen, të pajtuar dhe të qetuar, u nisën për në fshat. 




Shtëpia në çifligun e Daria Aleksandrovnës ishte rrënuar fare; Levim 
me të shoqen ia mbushën mendjen ta kalonin tok verën në Pokrovskoje. 
Stepan Arkadiçi sa s’fluturoi nga gëzimi kur e dëgjoi. Tha se lshte detyia 
që s’e linte ta kalonte verën me familjen, kjo përtë do të lshte lumtuna 
më e madhe. Mbeti në Moskë dhe u shkoi herë pas here Perveç 
Obllonskajas me fëmijët dhe guvemanten, Levinët kishm mysafire edhe 
princeshën plakë, që e quante për detyrë Pi qëndronte prane te bijes 
shtatzënë, por edhe Varenjkën, mikeshën nga jashte shtetit, qe e kishte 
mbajtur fjalën dhe kishte ardhur. Ishin farefis e miq te se shoqes, ^evim 
i donte dhe i respektonte, por i vinte dhe keq që 1 ishte pnshur menyra e 

1 • • U 1 .thAQntP mp. 
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vjetër e jetesës nga ky vërshim l “elementit Sherbacki , siç thoshte me 


vete. Nga gjaku i vet pati mysafir vetëm Sergei Ivamçin, por edhe ky 


kishte huqe të Koznishevëve e jo të Levmëve; po fironte hyma levmiane. 
—' Shtëpia e zbrazët e Levinëve gumëzhinte nga njerëzit; prmceshes 
plakë tani i duhej të numëronte gostiarët, mos uleshin ne tryeze 
trembëdhjetë vetë, atëherë krgonte ndonjë nga mbesat. Kitit qe ishte 


zonjë shtëpie, e zellshme dhe meraklie, iu shtuan telashet; s e kishte te 


lehtë të siguronte puia, rosa, pata dhe gjela deli sa duheshm, se dhe 
oreksi i mvsafirëve qe i mirë nga klima e shëndetshme e fshatit Dreken 
e hanin të gjilhë bashkë. Fëmijët e Dollit me guvemanten dhe Varenjken 
bënin plane si ta kalonin më mirë ditën. Sergei Ivamçi, qe respektohej 
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nga të gjtthë për mençurinë dhe diturinë, i habiti kur mori pjesë në 
kuvendimin për kërpudhat. 

- Më meirni dhe mua, - i tha Varenjkës. - Më pëlqen shumë, s ka 
zbavitje më të mirë. 

- Me gjithë qejf, - ia ktheu kjo. 

Kiti shkëmbeu shikime kuptimplote me Doliin. Kjo rrethanë po ua 
pohonte disa hamendjë që kishin patur kohët e fundit. Doli me ngut që të 
mos vihej re ai shikim. Pas drekës Sergei Ivaniçi u ul te dritarja me 
fiixhanin e kafesë përpara dhe vazhdoi temën e bisedës me të vëllain, 
por edhe duke parë derën, nga e cila do të dilnin fëmijët për të mbiedhur 
këipudha. Levini qe ulur në parvazin e dritares, Kiti rrinte në këmbë 
pranë të shoqit në pritje te fundit të bisedës, që s’i interesonte, për t i 
thënë diçka. 

- Ke ndi'vshuar shumë dhe për mirë që kur je martuar, - i tha Sergei 
Ivaniçi dhe qeshi duke parë nga Kiti. - Veç, qëndron fort në tënden, me 
pasion e.zjarr mbron deri idetë më paradoksale. 

- Katja, s’të bën mirë të qëndruarit në këmbë, - i tha i shoqi. I afroi 
një karrige dhe e pa në mënyrë domethënëse. 

- Po nejse, - e mbylli bisedën Sergei Ivaniçi, kur pa fëmijët që po 
dilnin. 

Përpara të gjithëve vraponte Tanja, në dorë mbante një shportë dhe 
•kapelen e Sergei Ivaniçit. lu afrua duke qeshur me sytë që i shndrinin 
dhe u shëmbëllenin syve të bukur të të atit dhe me një lëvizje të 
guximshrne e buzëqeshje të druajtur, të ëmbël shtriu krahun për t ia 
vënë kapelen në kokë. 

- Po na pret Varenjka, - i tha Sergei Ivaniçit dhe me kujdes ia vuri 
në kokë|kapelen. Nga buzagazi dashamir i këtij e kishte kuptuar që ia 
lejonte. I 

Varenjka qëndronte në këmbë te dera e veshur me një fustan basme 
të verdhë, në kokë kishte lidhur një shami të bardhë. 

- Erdha,. Varvara Andrejevna, - i. tha Sergei Ivaniçi, si gjerbi 
gllënjkën e fundit të kafesë dhe futi në xhepa shaminë e kutinë e cigareve. 

- Sa e mirkë që është kjo Varenjka ime! Si thua? - e pyeti Kiti të 
shoqin, kur Sergei Ivaniçi qe ngritur. E tha që ky ta dëgjonte. - Seç ka një 
vesk fisnikërie në të! Varenjka! - i thirri Kiti. - Do shkoni në pyllin e 
muUirit? Do vijmë t’ju gjejmë atje. 

- Ti, Kiti, e harron gjithmonë gjendjen në të cilën ndodhesh, - sla 
pa e qortuar princesha plakë duke da!ë nga dera. - S’të bën mirë të 
bërlasësh ashtu! 
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Kur dëgjoi thinjen e. Kitit dhe qortirain e së ëmës, Varenjka iu 
afrua me hap të shpejtë. Lëvizjet e shpenguara, tërë gjalleri, të kuqtë 
freskues, që ia kishte mbuluar fytyrën e qeshur, tregonin që brenda s-aj 
ndodhte diçka e jashtëzakonshme. Kiti e merrte me mendje Ç P° * 
ndodhte, ndaj po e shihte e ngazëllyer. E kishte thirrur vetëm sa pei 1 1 
uruar mbarësi në atë ditë që raund të mbetej e shënuar në jetën e sa> 

- Vai'enjka, do më bëhej shumë qejfi sikur këtë pasdreke të të ndodlue 

njëgjë,- i pëshpëriti në vesh dhe e puthi. _ 

- Po ju, do vini me ne? - e pyeti Varenjka Levinin, duke bërë sikui 
s’i kishte dëgjuar fjalët e Kitit. 

- Do vij deri te lëmi dhe do rri aty. 

- E ç’punë ke atje? - e pyeti Kiti e pakënaqur. 

- Më duhet t’u hedh një sy karrove të reja dhe të bëj ca llogan, - t 
tha Levini. - Po ti ku do jesh? 

- Në tarracë. 


II 

Në tarracë qe mbledhur graria. U pëlqente të rrinin aty me 
punëdoren përpara, qepnin vogëlinat e foshnjës, por qenë të zëna e e 
me zierjen e reçelit sipas një mënyre të re, qe e kishte sjellë Kiri nga 
shtëpia e saj: pa i hedhur ujë. Agafia Mihaillovna, që ishte e binaur se 
çdo punë e bërë në këtë shtëpi nuk kishte si të mos ishte e përsosur, ën 
si bëri dhe i hodhi ujë reçelit të luleshtrydheve, por e kishin kapur në 
faj, ndaj tani reçelin po e zienin në praninë e të gjithëve, për t ia mbus ur 
mendjen që pa ujë bëhej më i mirë. 

Agafia Mihaillovna, me flokët e shprishug me Ilërët e pën r e=>hnia, 
e skuqur dhe e hidhëruar, trazonte kusinë që ziente në zjan dhe iuste 
zotin që reçeli të mpiksej pa zier mirë. Kiti e dinte fort mirë qe tere 
pezmi i Agafia Mihaillovnës drejtohej kundër saj, por bënte sikur ishte e 
zënë me punë të tjera dhe nuk interesohej për reçëlin, tërë kohën lste > 
veç herë mbas here shihte me bisht të syrit nga zjarri. 

- Kurse unë ua blej vetë shërbëtoreve copcit përfustan, ua blej nga 
më të lirat, - u tha Kiti duke vijuar bisedën e nisur. - M.os i duhet hequi 
shkuma reçelit? - e pyeti dbe iu afrua Agafia Mihaillovnës. 

- Jo ti, - e ndali kjo Kitin. - Është shumë e nxehtë! 

- E bëj unë, - tha DoIIi dhe u ngrit. Mblidhte me kujdes shhcmen 
dhe e përplaste lehtë lugën pas buzëve të tasit, që pas pak u mbush- 0 
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ju shijojë shumë, kur të pinë çajin”, - tha me vete dhe përpara syve i 
dolërt voeërrakët që lëpiheshin të kënaqur. Se përse iu kujtua që, kur 
kishte qenë e vogël, habitej që Lë rriturit s'e vinin në gojë shkumën, e 
pra, ishte edhe më e shijshme se vetë reçeli. 

- Stiva thotë që është më mirë t’ua japësh në dorë paratë, - tha 
Dolli duke vazhduar bisedën për dhuratat shërbëtorëve. - Por.. 

- T’u japësh para? Në asnjë mënyrë, - thanë njëzëri ëmë e bijë. - 
Shërbëtorët çmojnë më shumë vëmendjen e zotërmjve, sesa vlerën e 
dhuratës. 

- Vitin e shkuar i bleva Matrcna Semionovnës jo pupiin, por një 
copë që ngjanie me puplinin, - tha princesha plakë. 

- Më kujtohet, e veshi për ditëlindjen tuaj. 

- Copë e lezetshme, e thjeshtë dhe e bukur. Do e qepja dhe vetë një 
fustan, po të mos e kishte ajo. Ja, Varenjka ashtu vishet, me copa të lira, 
por të bukura. 

- U bë më duket, - tha Doiii dhe e mbushi iugën, pastaj e zbrazi 
ngadaië. 

- Duhet të bjerë fije. Ziejeni dhe pak, Agafia Mihailiovna. 

- Na mbytën mizat! - u ankua kjo. - Njëlloj si reçeli që shtohet me 
ujë ka për të dalë. 

- Çfarë bukuroshi, ë! - thirri Kiti, kur pa harabelin te parmaku që po 
çukiste një kokërr luleshtrydhe. 

- Mirë, mire, po mos iu afro zjarrit,- e paralajmëroi e ëma. 

- A propos de 'Varienka lf - tha Kiti në frëngjisht, siç e kishin bërë 
zakon të ilisnin, që të mos i kuptonte Agafia Mihaillovna. - E dini, mama, 
që jam duke pritur një lajm të mirë? Mrekullia vetë do ishte. 

- Ç'lajmëse e zonja që ështe! - tha Dolli. - Me sa marifet i afron 
dhe i lë vetëm... 

- Po ju, mama, si mendoni? 

- Ç J, ka për të menduar? Ai (e kishte fjalën për Sergei Ivaniçin), në 
të ritë mund t’i vinte gishtin vajzës më të mirë të Rusisë; tani nuk është 
më i ri, por e di, ka shumë që dëshirojnë të martohen me të. Ajo është 
shpirt njeriu, por ai mundej dhe... 

- Jo, marna. As ai dhe as ajo s’kanë ku të gjejnë rast më të mirë. E 
parë e punës, ajo është e mrekullueshme, - tha Kiti dhe mbylli njërin 
gisht. 

- Duket që i pëiqen, - e mbështeti të motrën Dolli. 

- E dyta, ai nderohet nga të gjithë, s’ka nevojë as për pasurinë e as 
!) Lidhur me Varenjkën (fr.) 
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për emrin aristokrat të së shoqes. Ka nevojë vetëm për njeriun e mirëë 
të shtruar, për gruan e dashur dhe të urtë. 

- Sa për të urtë, asaj s’i gjendet shoqja, - e përforcoi Dolli mendimin 
e motrës. 

- E treta, ajo do ta dojë. Duket që i pëlqen... Sa mire do ishte 

sikur.... Mezipopres t’i takoj; doZoti merrfund... Dogëzoheshashumë!... 
Ti, Doili, si thua? i 

- Mos bëj kështu, tronditja s’të bën mirë, - i tha e ëma. 

- Po unë s’jam e tronditur, mcj mama, jam vetëm e gëzuar. Më 
duket që sot do t’i kërkojë dorën. 

- Seç ka diçka të jashtëzakonshme në propozimin e martesës: të 
duket sikur je përpara një pengese, që arrin ta kapëreesh, - tha Dolli dhe 
iu kujtua propozimi që i kishte bërë Siepan Arkadiçi. 

- Mama, na trego, si ta kërkoi dorën babai, - e pveti Kiti 
ledhatuesnëm. 

- Fare thjesht. Asgjë të jashtëzakonshme nuk pati, - iu përgjigj kjo, 
dhe fytyra i shkëiqeu nga ai kujtim i çmuar. 

- Po si? Ju e donit njëri-tjetrin para kësaj? 

Kitit po 1 ledhatohej sedra që tani mund të fliste me të ëmën si e 
barabartë për probleme aq madhore dhe intime të jetës femërore. 

- Sigurisht që e donim. Vinte shpesh te r.e në fshat. 

- E si vendosët? 

- Si të gjithë. Në fillim këmbyem shikime, pastaj buzëqeshje... 

- Sa mirë që e thatë, moj mama! Ashtu është: shikime, buzëqeshje, 
- tha mendueshëm Dolli. 

- E ç’fjaië të tha babai? ! 

- Ato që të tha ty Kostja. 

- Ai m'i shkroi me shkumës. E kujtoj dhe më duket si një çudi. Më 
ngjan sikur ka ndodhur shumë kohë më parë... - tha Kiti. 

Heshtën për disa çaste duke sjellë në mendje skena të ngjashme. 
Heshtjen e prishi e para Kiti; iu kujtua dimri para martesës, ndjenja për 
Vronskin. i 

- Në rastin e këtyre ka një pengesë: është dashuria e parë e 
Varenjkës, - tha Kui mendueshëm. - Kam dashurt’ia them Sergei Ivaniçit, 
ta paralajmëroj. Bun:at që të gjithë bëhen shumë xhelozë për të kaluarën 
tonë. 

- Jo te gjithë, - ndërhyri Doili. - Nuk janë të gjithë burrat si yt shoq. 
Alë edhe sot e kësaj dite e mundon kujtimi i Vronskit. A.po s’është kështu? 

- Ashtu është, - pohoi Kiti dhe u topit. 
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- E: ç’paska shqetësuese për të në atë ndodhi? - me përkujdesjen e 
nënës e pyeti princesha plakë. - Që të bënte korte Vronski? Po djemtë 
ashtu bëjnë... 

- Po ne tjetërkund e kishim ijalën, - tha Kiti lulëkuqe në fytyrë për 
të këmbyer temën e bisedës. 

- Jo, më fal, - nguli këmbë e ëma. - Je ti ajo që s’më ke lënë të 
flisja gojagojës me Vronskin. Te kujtohet? 

- /Vh, mama! - tha Kiti me zë të përvuajtur. 

- Se ju s’dini ç’thoni! Kushedi -ç’pandehni!... MaiTëdhëniet e tua 
nuk kishin si i kapërcenin kufijtë e mirësjeiljes. Këtë doja t’i shpjegoja... 
Po ti, moj shpirte, bën mirë të mos e vrasësh fort mendjen, largoji 
emocionet. Këtë bëj. 

- Po unë kurrfarë emocionesh nuk kam, moj mama. E qetë jam. 

- Qe një fat i madh për Kitin që në mes hyri Ana, - tha Dolli. - Dhe 
qe një fat po aq i keq për Anën. Ndodhi e kundërta e së atëhershmes: 
Ana dukej më e lumtura e botës, kurse Kiti e quante veten më fatkeqen 
e botës. Kam menduar shumë për këtë. 

- As ia vlen të flasim! Është grua e ligë, femër e poshtër, njeri pa 
zemër! - shfreu dufin princesha plakë. I kishte mbetur gozhdë që Kiti 
s’u martua me Vronskin, por me Levinin. 

- E ç’ju shkrepi në mendje të flisni për atë që shkoi? - iu karfos 
Kiti. - Unë as mendoj e as dua të mendoj për atë rast... Nuk kam përse... 
- tha dhe mbajti vesh hapat e të shoqit që po ngjiste shkallët. 

- Për çfarë nuk dashke të mendosh? - e pyeti Levini duke iu afmar. 

Askush nuk iu përgjigj dhe ai nuk e përsëriti pyetjen. 

- Më vjen keq që e prisha qetësinë e kësaj mbretërie femërore, - 
tha dhe i pa me vërejtje, ngaqë e kuptoi se po flisnin për diçka, që kunrë 
s’do ta zinin ngoje në praninë e tij. Ndjeu atë që e ndiente përherë 
Agafia Mihaillovna: tabiatin e Sherbackëve, që ishte diçka e huaj në 
këtë shtëpi. Por vuri buzën në gaz dhe iu afrua Kitit. 

- Hë, si i ke punët? - e pyeti dhe e pa me po atë shprehje kujdesi 
në fytyrë, që e shihnin të gjithë. 

- Mirë i kam, - iu përgjigj kjo dhe qeshi. - Po ti si i ke? 

- Mbajnë dy herë më shumë se qerret. Shkojmë t 5 i marrim fëmijët? 
Po na pret karroca. 

- Si ? Mos do ta çosh me karrocë Kitin? - e pyeti qortueshëm e 

ëma. 

-'Kuajt do ecin me hap, princeshë. 

Levini atë kuiTë s’e thëmste mama; princeshës s’i vinte aspak mirë. 
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Dhe e bënte ngaqë kujdesej ta ruarste t:ë shenjtë në zemër kujtimin për të 
ëmën, i dukej se do e iëndonte atë ndjenjë. 

- Ejani me rnua, matna, - i tha Kiti. 

- S’ma ka ënda të jern dëshmitare e marrëzive të tua. 

- Atëherë po shkoj në këmbë se më bën mirë. - Kiti u ngrit, iu afrua 
të shoqit dhe i futi krahun. 

- Gjella me kripë e kripa me karar, - nëpërdhëmbi e pakënaqur 
princesha. 

- Hë, Agafia Mihaiiiovna, u bë reçeli? - e pveti Levini gazmenct, 
për ta shkriftuar pak. - Më mirë me të renë? 

- Ashtu duket, por për mua ka zier shumë. 

- Më mirë akoma, s’do thartohet. AkulJi që kishim na u shkri, s’kemi 
se ku ta mbajmë të freskët, - sqaroi Kiti që e kuptoi ku donte të diite 1 
shoqi. Ato fjalë i tha hareshëm. - Kurse turshinë e ke aq të shijshme, sa 
mamaja thotë që s’ka ngrënë ndonjëherë si ajo. - Në këtë e sipër ia 
rregulloi shaminë e kokës, që i kishte shkuar shtrembër. 

Agafia Mihaillovna e pa qejfprishur. 

- Mos doni të më mermi me të mirë, moj zonjë? Më bëhet zemra 
mal kur ju shoh pranë tij. 

Kiti u prek nga thjeshtësia dhe çiltërsia e këtyre fjalëve. 

- Shkojmë të gjithë sajemi për kërpudha! Agafia Mihaillovna do na 
tregojë ku fi gjejmë. 

Kjo tundi kryet si Lë donte fi thoshte: “Dua fju mbaj mëri, por ja 
që s’është e mundur”. 

- Bëni si do ju them unë: mbulojeni sipër me një letër të lagur me 
rum, edhe pa akull s’do zërë myk, - u tha princesha plakë. 

III 

Kiti u gëzua shumë që iu dha rasti të mbetej vetëm për vetëm me 
të shoqin, në fytyrën e tij vuri re një shprehje hidhërimi, kur erdhi në 
tarracë dhe pyeti përse po flisnin e s’i ishin përgjigjur. Dolën nga porta 
para të tjerëve në udhën tërë pluhur, ku kishte kallinj thekre e gmii; Kiti 
u mbështet pas krahut lë tij dhe ia shtrëngoi pas vetes. Levini e kishte 
harruar mbresën ievarashe të tarracës, mendonte për gjendjen e saj të 
shtatzanisë. dhe provonte një ndjenjë të papërlyer nga epshi, i gëzohej 
pranisë së saj. Nuk kishin për çfarë të fiisnin, por ia kishte ënda të 
dëgjonte tinguliin e zërit të Kitit të ndryshuar nga shtatzania. Në kumbimin 
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e ti>; ashtu si në shikinrin dhe iëvizjet, spikaste butësia dhe ngadaiësia, 
si te ata që i sheh të përqendruar në kryerjen e nje pune që e bejne- me 

qejf. . . 

- Lodhesh më pak po të mbështetesh iort, -1 tha. 

- Jam e gëzuar që m’u dha rasti ië jem vetëm për vetëm me ty, se 
sado që inë vjen mirë që janë ato këtu, i kujtoj me mall netët e dimih >.ë 

shkuar, kurmnim të dy hashkë. ......... 

- Kohë e bukur ishte, por dbe kjo e bukur ështe. Secila ka bukunne 

e vet, - i tha ai dhe i shtrëngoi dorën. 

- E di për çfare po flisnim kur erdhe ne tarraee. 

- Për reçelin? _ ^ _ , 

- Po, edhe për reçelin; por pastaj ra ijala për r&stet kui bunat u 

kërkojnë dorën grave. ...... 

- Ashtu. ë? - i tha Levini që më tepër xshte du/.e deguar zerin e saj 

se sa atë që po i thoshte. Kujdesej edhe për zgjedhjen e zrugës që te mos 

Pe " ë °- h Foiëm edhe për Sezgei Ivaniçin e Varenjkën. Ty të ka rënë ndonjë 
gjë nësy?... Sado më bëhej qejfi sikur... Ti si mendon? -epyetidhee 

- S’di ç’të them, - iu përgjigj Levini dhe qeshi. - Nga kjo ane Sergei 
mbetet i pakuptueshëm për mua. Të kam treguar që... 

- Ka qenë i dashuruar pas asaj vajzës që vdiq... 

- Unë atëherë isha fëmijë, e kam të dëgjuar. Më kujtohet, ishte 
shumë, po, shumë i pashëm. Pas asaj që i ndodhi, kam yene re qe smet 
plot respekt me gratë, ka që i pëlqejnë, por jo si femra, thjesht si knjesa 

njerëzore. 

- Po tani me Varenjkën, si? Më duket se diçka ka... _ 

- Mundet... Por natyrën e tij duhet ta kesh parasysh. Eshtë tip më 
vete, njeri i çuditshëm. Rron vetëm me jetën shpirtëiore, është shume i 
pastër si njeri, e ka shpirtin të lartësuar. 

- Po pse, mos e poshtëron kjo njeriun? s 

- jo, por e ka bërë zakon të bëjë një jetë të tillë shpirtërore, që s do 
të mundet të pajtohet clot me jetën reale, kurse Varenjka është diçka 

Levini tani qe mësuar t’.i shpaloste lirisht mendimet, pa e vrarë fort 
mendjen t’i vishte me petkun e duhur; e dinte që në çaste të &Ua dashune 

e shoqja e kuptonte. ... 

- Veç, Varenjka nuk ëshië tokësore, siç jam unë. L kuptoj, qe me 
mua nuk do martohej kurrë. Varenjka është kokë. e këmbë shpirlërore... 
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- Pse? Ty Sergei të do shumë. Më vjen sbumë mirë që lë gjithë të 

mitë të duan. 

ishte.:. Po ku e kishim fjalen? - e pyeti pas nje pauze. 

Tbua s’mund të bjerë në dashuri? - e pyeti Kn. _ . 

- Jo se s’mund të bjerë në dashuri, - ia ktheu me te qeshur Levmi 
- por s’e ka atë dobësi karakteri që nevojitet r.ë kesi r£ f " m ° 

iakam patur zili këtë, madje, edbe tam qe jam kaq lumtui- 

. F kp 7iii aë s’mund të bjerë në dashun. _ . 

në gaz E Rmn jo XXfXa L pSushU detyrës, nda, 

ndtheu qetë * kithët , shpotltë se, por plot 

daSh Nuk po e shihte veten të zonjën të shprehte atë që i shprehu 

buzen ne h . kënaqur ? - e pyeti me po atë buzagaz. 

Iu be qeh që ajo nuk e besonte se ishte i pakënaqur dhe as vete s e 
kuptoi si po e nxiste t’i fliste për shkaqet e mosbesimit. 

-1 lumtur unë jam, por i kënaqur nga vetja nuk jam, r ‘ ha - 

- E si mund të mos jesh i kënaqur, kur je i lumtur. ; 

- Si ta shoie-oj? Këtë çast unë asgjë tjetër s dua, perveç kesaj q 

• •• uTo’ Nuk bën të kërcesh ashtu si bëre tam .-1 tha me 

qom^Xkurrn e mendoj për veten time, kur.e krahasoj veten me të 
tjerët, sUomos me t^vella, endtej^e pa^v ej. _ ^ ^ ^ të 

**• • p>» «• • M “ «* ,1 “' 
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ngaqë s’bën asgjë për të mirën e shoqërisë? - 

- Ai? Jo. Por cluhet të jesh i pajisur me thjeshtësinë, qartesinë dhe 
mirësinë e tij. A i kam unë këto? S’bëj asgjë për shoqërinë dhe vuaj. 
Fajin e ke tii Kur nuk ishe ti dhe kur nuk ishte edhe ai, - i tha dhe i tregoi 
me sv barkun, - të gjitha forcat i vija në dobi të shoqërisë; tani nuk 
mundem dhe më vjen turp nga vetja. I bëj punët si nxënësi detyrat, bëj 
sikurpunoj.: 

- A doitë dëshiroje th këmbeje rolet me Sergei Ivaniçin? - e pyeti 
Kiti. - A do të dëshiroje t’i përkushtoheshe vetëm punës së dobishme 
shoqërore dhe të merreshe vetëm me këtë e me asgjë tjetër? 

- Sigurisht që jo, - iu përgjigj Levini. - Të them të drejtën, jam aq i 
lumtur, sa asgjë nuk kuptoj. Po ti pse mendon që sot mund t’i kërkojë 
dorën? - e pyeti pas një heshtjeje të shkurtër. 

- Edhe e mendoj. edhe s’e mendoj, veç ma ka shumë qejfi. Pa prit! 
- Kiti u përkul dhe këputi një luleshqerrë të egër ndanë rrugës. - Pa 
numëro: do iashfaqë dashurinë, nuk do ia shfaqë dashurinë... - tha duke 
i këputur petlat e bardha. - Do ia shfaqë, - thirri e gëzuar. - Po jo, - e 
korrigjoi sakaq veten. - Eshtë edhe kjo. 

- S’prish punë, kjo e vogla s’hyn në hesap, - i tba Levini dhe i 
tregoi petlën e vockël që kishte mbetur. - Ja dhe karroca na arriti. 

- Kiti? U lodhe? - e pyeti princesha plakë. 

- Aspak. 

- Hipinë karrocë po deshe. Kuajt do ecin ngadaië... 

S’ia vlente, vendi ishte fare pranë. Zbritën edhe ata që ishin në 
karrocë dhe shkuan të gjithë në këmbë. 


rv i 

Varenjka, me shaminë e bardhë mbi leshrat e zeza, e rrethuar nga 
fëmijët lozonjarë dhe çapkënë, e qeshur dhe e ngazëllyer si ata, me 
ç’dukej, e eksituar nga mendimi që njeriu që i pëlqente rnund t’i shfaqte 
dashurinë, dukej tepër hamgjitëse. Sergei Ivaniçi ecte pranë dhe s’ia 
hiqte sytël dukej që e adhuronte. Sillte në mendje fjalët e hukura e të 
mençura, që kishte dëgjuar të dilmn nga goja e saj, fjalël e mira që 
kishte dëgjuarpër të dhe gjithnjë e më tepërpo i piqej në kokë mendimi 
se ndjenja që provonte për vashën ishte e veçantë, e ngjashme me atë 
që kishte provuar shumë kohë më parë në moshën e djaiërisë së hershme. 
Ngazëliimi dhe galdimi, që i vinte nga afrimi me të, sa vinin e rriteshin; 
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kur po hidhte në shportën e saj një kërpudhë të madhe mështekne, me 
kërcell të hollë dhe me anë të kthyera, e vështroi në sy dhe, kur vun re 
se si iu skuqën faqet nga gëzimi, por edhe nga tutja para diçkaje te re, 
edhe vetë u turbullua, buzëqeshi pa i thënë asnjë fjale, por buzeqeshja 
foli më shumë se fjaiët. “Në qenka kështu, - i tha vetes, - duhet menduar 
mirë çdo gjë e pastaj duhet vendosur, e jo t’i jepem joshjes se çastit si 

ndonjë kalama”. . .. 

- Do shkoj të mbledh kërpudha për hesapin tim, se keshtu, ne toge, 
s’ka për të m’u çmuar mundi, - i tha dhe u nda, u fut thellë në pyll duke 
çapitur nëpër barin e ulët si kadife, që mbulonte vendm. Si beri nja 
dvzet hapa. u fsheh pas një kaçubeje fshikakuqi, të zbukuruar nga lulet e 
vilet ngjyrë trëndafili e bojë alle. Përreth mbretëronte nje qetesi e thelle. 
Vetëm në majat e mështeknave mizat zukatnm si luzme bletesh, diku 
pranë dëgjoheshm britmat e fëmijëve. Atë çast, nga skaji 1 pyllit u degua 
zëri i kumbueshëm gjoksor i Varenjkës, që thëmste Gnshen; njeeqeshur 
gazmore ia mbuloi fytyrën. Me ta ndier këtë ngazellim, Sergei^Ivamçi 
tundi kryet qortueshëm, nxori një cigare, bëri ta ndizte, por s mundi: 
shtresa e njomë e lëvozhgës së bardhë të mështeknës, pas se ciles^e 
fërkonte kokën e shkrepses, ngjitej pas fosfont dhe e shuante flaken. Me 
në fund. një shkrepse u ndez, tymi i cigares u perhap fjolle-tjoiie, u 
perkund në ajër, mbi kaçube, nën degët gjetheshumë të meshteknes. 
Sergei Ivaniçi i ndoqi me sy këto valëzime të tymit, pastaj eci ngadale, 

duke menduar për gjendjen në të cilën ndodhej. 

“E pse jo? - tha me vete. - Sikur të mos jetë një tnll, por nje pasion, 
një ndjenjë e dyanshme (mund ta them këtë, ndjenjë e dyanshme) dhe te 
bindem që s’bie ndesh me mënyrën time të jeteses, qe s me pengon t \ 
qëndroj besnik detyrës, thirrjes sime të brendshme... e pse jo. Ne me 
duhet të qortoj veten, do ta qortoj vetëm për mungesë besmkene ndaj 
kujtimit të Marisë. Vetëm në këtë pikë do shkoj kunder ndjenjave te mia. 
Dhe kjo s’është pak.” Ndërkaq, po vinte re që kjo besmkën per ate vete 
nuk kishte kurrfarë rëndësie, vetëm druhej mos u cënonte te tjereve 
përfytvrimin poetik që kishin krijuar për persomn e tij Veç, sado qe te 
mundohem, s’kam për të gjetur asgjë që të bjere ndesh me ndjenjen 
time. Sikur ta iija në dorë të arsyes zgjedhjen, vajzë me te mire s kisha 
='.ër të gjetur”, - e përfundoi arsyetimin Sergei Ivamçi. _ 

Asnjë ngagralë dhe vajzat që kishte njohurs’i kujtohej qe te rnundte 
të bashkonte në një ato veti, që dëshironte t’i kishte bashkeshortja e 
ardhshme. Varenjka e kishte edhe bukurinë e freskme e nmse, por s »shte 
miturake; në e dashuronte, e.donte me vetëchje, siç duhet te dashuioje 
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gruaja. Përveç kësaj, jo vetëm nuk ishte vajzë sallonesh, por dukej 
sheshit që kishte neveri për jetën mondane, ndërkohë që e njihte atë Hoj 
jete cihe dinte i:ë siltej si s’kishte me rnirë; pa këtë s'e kuptonte dot 
bashkudhëtaren e jetës. Ishte fetare, por jo me verbëri fanatikeje, jeta e 
saj mbështetej si rnbi shtylla të shëndosha nëbinajet fetare. Edhe atëherë, 
kur u orvat të gjenle tek ajo deri vogëlimat që i kishte përzemër, airiti L'i 
gjente, edhe në këtë drejtim iu plolësuan kërkesat që parashU'onte para 
bashkëshortes së ardhshme; ishte e. varfër, njeri pa njeri, për çdo g}ë do 
t’i detyrohej atij, e kjo ishte kryesore për iregullimin si duhej të jetës 
familjare. Dhe vajza, që i kishte të tëra këto, e dashuronte. Vërtet që 
ishte ca i mefshtë në kësi punësh, por as sylesh nuk ishte, të gjitha këto 
i shihte, i kuptonte dhe i çmonte. Edhe ai e donte. Shihte vetëm një 
pengesë: moshën e vet. Por ishte racë e fortë, s’kishte asnjë fije Qoku të 
thinjur, s’dukej si dyzetëvjeçar. E kishte dëgjuai' me veshët e tij të thoshte, 
që vetëm në Rusi pesëdhjetëvjeçaxin e mbajnë për plak, kurse francezët 
e quajnë dans la force de Tage !) ; dyzetvjeçarin ata e quajnë unjeune 
homme' 1] . E ç’rëndësi kishin vitet, kur zemrën e kishte të njëzetvjeçarit? 
A s’qe shtysë rinore ajo që në këto çaste kishte dalë nga ana tjetër e 
pyllit dhe po sodiste figurën hireshumë të Varenjkës në dritën e fortë të 
rrezeve të pjerrëta të diellit, veshur me fustan të verdhë, me shportën në 
dorë, duke çapitur me çape të lehlë pranë trungut të një mështekne të 
vjetër? Kjo përshtypje iu shkri në një me pamjen e arës me tërshërë që 
zverdhonte e shndriste nga rrezet e pjerrëta të diellit, dhe matanë arës 
pylli i lashtë i stërpikur me ngjyrë të verdhemë, që dukej sikur tretej në 
horizontin kaltërosh. Zemra-e lektisur i irahu fort. 

U prek sa më s’bëhet, e ndjeu që kishte vendosur. 

Varenjka, që ishte ulur galiç për të këputur një kërpudhë, u ngrit 
me një lëvizje të vrullshme të trupit dhe pa rreth e rrotuIL Sergei Ivaniçi 
e hodhi cigaren dhe me hap të vendosur shkoi drejt saj. 

V 

“Varvara Andrejevna! Që i ri kam krijuar në mendjen time idealin 
e femrës që do të dashuroja, të cilën do isha i lumtur ta quajia 
bashkëshorten time. Rrodhën vitet dhe ja, për herë'të parë në jelën time 
takova njeriun që kam kërkuar. Ju dua dhe ju kërkoj dorën”. - Këto fjaië 

/J në tulcm <? moshës (fr.) 

2) cljaië i ri 
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rrëkëlleu në mendje Sergei Ivaniçi, kur ishte vetëm dhjetë hapa iarg 
Varenjkës. E pa lë uiur në gjunjë, me krahët përpara për ta mbrojlur 
kërpudhën nga Grisha,dhe mezërin e kumbueshëm gjoksor, aq të dashur 
për të, po thën'iste Mashën, më të voglën e lëmijëve. 

- Këtej, këtej ejani. Sa shumë që ka! 

As u ngrit e as ndryshoi pozic.ion kur pa t’i afrohej Sergei Ivaniçi, 
por ky e ndjeu sa shurnë i gëzohej këtij afrimi. 

1 Gjetët gjë? - e pyeti dhe ktheu fytyrën e bukur që qeshte e 
përshkënditej qetësisht e rrethuar nga shamia e bardhë. 

- Asnjë për be, - iu përgjigj Sergei Ivaniçi. - Po ju? 

Ajo nuk i ktheu përgjigje se po jepte e merrte me fëmxjët që e 

kishin vënë në mes. . ; . 

- Edhe atë atje, nën ato degët, - l tha Mashës vocërrake dhe i 
tregoi kërpudhën e vogël me shapkë të fushkët, të prerë mespërmes nga 
fija e tharë e barit, nën të ciiën kisbte dalë dhe qe nitur. U ngrit kur pa 
që Masha e këputi kërpudhën e ndarë më dysh. - Kjo më kujtoi vogëlmë, 

- tha pasi u largua nga fëmijët dhe qëndroi pranë Sergei Ivaniçit 

Bënë disahapa në heshtje. Varenjka po e shihte që donte t’i thoahte 
diçka, e mori me mendje çfarë, zemra filloi t’i rrihte nga gëzimi dhe 
frika. U larguan shumë nga të tjerët, tani askush nuk mund t i dëgjonte, 
kurse ai ende s’po fliste. Varenjkës po i pëlqente më shumë heshtja; pas 
hesbijes mund të flitej më me lehtësi për atë që donin të thoshin, se sa 
pas bisedës për kërpudhat. Kur jashtë vulinetittë saj, si kiejt lastësisht, 
Varenjka i tha: 

- Thatë që s’gjetët gjë? Në mes të pyiiit gjithmonë ka më pak. 

Sergei Ivaniçi psherëtiu dhe s’foli. S’i erdhi mirë që ajo përsëri i 

foli për kërpudhat. Dësbironte të vazhdonte t’i tregonte për vogëlinë e 
saj, por ai vetë e kishte ndërprerë. Dhe përsëri, si padashje, pas një 
heshtjeje të shkurtër, i foli po për kërpudhat. 

_ Kam dëgjuar që kërpudhat bardhoshe rriten anës pyllit, kurse unë 

s’airij dot t’i dalioj. 

Kaluan edhe disa minuta, ishin larguar edhe më nga fëmijët, lshm 
vetëm të dy. Varenjkës i rrihte zemra aq fort, sa i ndiente të rrahurat, një 
fvtyrë i vinte e një tjetër i shkonte. Të bëhej bashkëshorte e një njeriu aq 
të shquar si Koznishevi, pas asaj gjendjeje poshtëruese te zonja Shtal, 
ishte për të lumturia vele. Aq me tepër që ishte thuajse e sigurt që e 
donte. 1 trembej njëlloj si ftaiëve që do i thoshte dhefjalëve që nuk do i 
thoshte. Dhe shpjegimi duhej të ndodhte o tani, o kurrë. Ketë ediie Seigei 
{vaniçi e ndiente. Vështnrni i syve të saj të topitur, të kuqtë qe i kishte 
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rënë faqeve : . lëvizjet e ngathëta, rrjedhojë e tendosjes së madhe të 
përgjithshme, flisnin për pritje si në makth të shpjegimit dashuror. Sergei 
Ivaniçi këtë e vinte re dhe po i dhimbsej sa më s’bëhej. Madje, ishte i 
vetëdijshëm se po të roos i hapej tani, do ta fyente ligsht vajzën. I kaioi 
rrufeshëm në mendje argumentet në favortë vendimit të maiTë. Përsëriti 
po ashtu edhe fjalët që duhej t’i thoshte, por një forcë e padukshme sikur 
e detyroi të thoshte: 

- Po ç’ndryshim ka ndërmjet kërpudhës së bardhë dhe kërpudhës 
së mështeknes? 

Me buzët që i dridheshin, me zë të mekur, Varenjka iu përgjigj: 

- Nga shapka thuajse nuk ndryshojnë, kërc.ellin e kanë ndryshe. 

Dhe qëjtë dy e kuptuan se ajo që duhej thënë nuk do të thuhej më 

kurrë. EmociOnet, që deri këtë çast ishin në apogje, tani filluan të shuhen. 

- Rrënja e kërpudhës së mështeknës të kujton mjekrën e zijoshit që 
s’është rruar prej dy javësh, - i tha Sergei Ivaniçi me zë fare të qetuar. 

- Ashtu vërtet, - i tha Varenjka me një buzagaz të mekur dhe ashtu 
vetiu ata e ndryshuan drejtimin e shëtitjes, iu afruan fëmijëve. Vajza 
tam dukej sa e hidhëruar, aq dhe e turpëruar, por zemrën e kishte të 
lehtësuar, tendosja i kishte kaluar. 

Pasi u kthyen në shtëpi dhe Sergei Ivaniçi e gjykoi dhe e peshoi 
mirë e mirë atë që kishte ndodhur, erdhi në pëifundimin se ajo që bëri 
s’kishte qenë e drejtë. Nuk kishte gjetur dot forca në çastin e fundit ta 
tradhëtonte kujtimin e Maries. 

- Më ngadalë, fëmijë! Me ngadalë! - u foli Levini fëmijëve deri me 
hakërrimë dhe doli përpara të shoqes për ta mbrojtur, kur këta iu sulën 
për ta përqafuar dhe ledhatuar. 

Pas fëmijëve dplën nga pylli Sergei Ivaniçi me Varenjkën. Kiti nuk 
kishte nevojë të pyeste: nga shprehja e qetë dhe si e turpëruar e fytyrave 
të tyre e kuptoi që ajo që priste nuk kishte ndodhur. 

- Hë? - e pyeti i shoqi pasi u kthyen në shtëpi. 

- Nuk u ngjiti, - iu përgjigj Kiti me buzagazin dhe mënyrën e 
shprehjes që të kujtonte atë të të atit, që e pat vënë re jo një herë Levini 
dhe i pëlqente shumë. 

- Si kështu, nuk u ngjiti? - e pyeti dhe qeshi. 

- Po ja, i~ i tha ajo. Ia mori dorën, e çoi te buzët e saj dhe ia çiku 
lehtë me buzët e mbledhura përbrenda. - Siç puthel dora e arqipeshkvit. 

- E kujt nuk i ngjiti? - e pyeti duke vazhduar të qeshte. 

- Të dyve. Kurse duhej, ja kështu... 
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- Po vijnë ca fshatarë... 

- Mos u bëj merak, nuk na panë. 

VI 

Në kohën që fëmijët pmin çaj, të rriturit kuvendonin në ballkon si të 
mos kishte ndodhur asgjë, ndonëse të gjithe e dinin që kishte ndodhur 
diçka e rëndësishme, diçka jo e mirë. E ndienin sidomos Sergei Ivaniçi 
dhe Varenjka. U dukej vetja si nxënës të rrëzuar në provim, si të 
përjashtuar nga shkolla. Edhe të tjerët e dinin që kishte ndodhur diçka 
“jo e mirë”, ndaj flismn me gjallën për çështje që sTidheshin me atë që 
kishte ndodhur. Këtë mbrëmje Levini dhe Kiti e ndienin veten si asnjëherë 
tjetër të dashumar dhe të lumtur, veç ishte një qortim i pashprehur për 
ata që e dëshironin këtë lumturi, por nuk e arrinin dot, ndaj dhe dukeshin 
si të mbuluar me tuip. 

- Jua them unë, - foli prerë princesha. - Aleksandri nuk ka për të 
ardhur 

Atë mbrëmje prisnin Stepan Arkadiçin, princi plak u kishte shkruar 
se mund të vinte me të. 

- E di dhe arsyen, - vijoi ajo. - Thotë se të sapomartuarit duhet të 
jenë vetëm kohët e para. 

- Po, babai na harroi fare; sa kohë u bë që s’e kemi parë? - u ankua 
Kiti. - Ne tani s’jemi më të sapomaituar, u plakëm. 

- Po s’erdhi, edhe unë do ju lë shëndetin, bijtë e mi, - tha princesha 
me pikëllim në zë. 

- Ç’thoni, moj mama? - s’ia miratuan vajzat atë që tha. 

- E lamë vetëm. U bë goxha kohë... - Princeshës iu drodh zëri, 
vajzat këmbven shikime kuptimplote: “Mamaja kështu e ka, do kapet që 
do kapet pas një gjëje të pikëllueshme, 5 ' - sikur i thanë njëra-tjetrës. Ato 
s’e dinin që, kur e nxorrën nga de.ra dhe vajzën e vogël, kanakaren e 
shtëpisë, pleqve Sherbackë iu shkretua foleja familjare. 

- Doni ndonjë gjë, Agafia Mihaillovna? - iu drejtua Kiti, kur e pa që 
po i shihte hijerëndë. 

- Desha t’ju pyes për darkën. 

- Bëjmë kështu, - u hodh e tha DoOi. - Ti merru me darkën, kurse 
unë po përsëris mësinun me Grishën. Sot s’ka zënë libër me dorë. 

- Me mësimin merrem unë, Doili, - tha Levmi dhe u çua. 

Grisha vazhdonte gjimnazin, gjatë verës duhej të përsëriste mësimet, 
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sidomos matematikën dhe lalimsluen. Levini i doli zot kësaj pune f por 
s’ndoqi atë rmgë që kishte ndjekur rnësuesi; Daria Aieksandrovna, me 
kujdes që të mos fyhej, ia kishle shpjeguar si qëndronte puna, i tha se 
më mirë ta bënte ajo vetë. Levinin e indinjoi qëndrimi moskokëçarës i 
Stepan Arkadiçit, e linte të shoqen të merrej me një punë që s’e kuptonte, 
por e indinjoi edhe mësimdhënia pa nivel e mësuesve moskovitë. Kunatës 
i dha ijaiën se do i përsëriste tëndët me mënyrën që dcnte ajo. I humbi 
interesi, iu kthye në angari, nclaj dhe shpesh e harronte kohën e mësimit. 
Kështu i ndodhi edhe sot. 

- Po shkoj une, Doili, ti rri, - i tha. - I kemi marrë mësimet me 
radhë, si në-libër. Ama, me Stivën do shkojmë për gjah, ca mësime do i 
humbasim. 

Edhe Varenjka u ngrit. Edhe në këtë shtëpi të lumtur dhe të qeverisur 
mire dinte ta tregonte veten të dobishme. 

- Merrem unë me darkën, ju mos u bezdisni, - tha dhe shkoi pas 
Agafia Mihaillovnës. 

- Nuk gjetëm zogj, duhen therur nga tanët, - u tha Kiti. 

- E rregullojmë ne me Agafia Mihaiilovnën, - ia ktheu Varenjka. 

- Sa e mirë që është! - tha princesha. 

- Jo e mirë, moj mama, por e mrekullueshme është! S’i gjendet 
shoqja! 

- Thatë se prisni të vijë Stepan Arkadiçi?- pyeti Sergei Ivaniçi, që 
me sa dukej, nuk donte të vazhdonte ky bisedim rreth Varenjkës. - Zor të 
gjenden dy baxnanakë aq pak të ngjashëm me njëri-tjetrin, - tha me një 
nënqeshje të lehtë. - Njëri i shkathët dhe i mësuar si peshku në ujë në 
shoqërinë e lartë, kurse tjetri, Kostja, i shkathët dhe i zhdërvjeUët është 
në çdo punë, por sapo shkel në shoqërinë e iartë, ose zgëriaqet dhe 
dalldiset, ose përpëlitet pa ditur nga t’ia mbajë, si peshku në zall. 

- Vërtet, është ca mendjeiehtë. - tha princesha, duke iu drejtuar 
Sergei Ivaniçit. - Desha t’ju lutesha të bisedoni me vëllain tuaj, ajo 
(tregoi nga Kiti) nuk duhet të qëndrojë më në fshat, duhet të vijë në 
Mcskë. Tha se do binte këtu një rnjek... por... 

- Mama, po ai s’është kundër, - ia ktheu të ëmës Kiti, e sëmbuar që 
po i drejtohej për ndihmë Sergei Ivaniçit. 

L dëgjua një turfuUimë kali dhe zhurma e rrotave nëpër çakuli. 
Dolii s’arriti ende të ngrihej për të pritur të shoqin, kur Levini u hodh 
nga dritarja e dhornës së katit të poshtëm dhe e ndihmoi edhe Grishën të 
hidhej. 

- Stiva! Erdhi Stiva! - thirri Levir.i. - E mbaruam mësimin, Dolii, 
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mos ki keq! - shtoi clhe u turr me vrap për te karroca. 

- h , ea, id , ejus, ejus, ejus , !) - bërtiste Grisha, duke n hedhur e 

përdre-dhur në maginën e kopshtit . 

- Është edhe dikush tjetër. Me siguri, babai! - thirn Levmi. - Kiti, 

mos zbrit shkallët, por bjeri përqark. ; 

Nuk ishteprinci plak, bashkë me Stepan Arkadiçin kisnte arahur 
Vasenika VesUovski, një gjiri i Sherbackëve, një bukurosh faqëkuq dhe 
topolak, me një kësulë skoceze nëkokë, një nga përfaqësuesit e shoqënse 
së shkëiqyer peterburgase dhe moskovite, “djalë i mirë shumë dhe gjahtm 
i çartur”, - siç e paraqiti Stepan Arkadiçi. ......... 

Vesllovski nuk u qederos fare nga shprehja e pakënaqësisë në lytyrën 
e Levinit. u përshëndet dhe ia kujtoi njohjen e dikurshme, e ngriti Grishën 
në kaiToeë duke e kaluar mbi iangom e gjahut, që kishte sjetle me vete 
Stepan Arkadiçi. Levini i ndoqi pas qejfprishur që s’kishte ardhur prmm 
plak, të cilin sa më nga afër e njihte, aq më shumë e dcnte, por eche që 
kishte ardhur për të bujtur një person krejt i panjohur. lu zvordn fare kur 
e pa se me ç’shprehje mirësjelljeje të stërholluar dhe me ç’ashk të 
pafshehur ia puthi dorën Kitit, që qëndronte në çardak bashke me te 

tjerët. . ..... ! i ju • 

- Jemi cousins 2) me gruan tuaj, jemi dne miq të vjeter, - tha dne la 

shtrëngoi edhë një herë fort dorën Levinit. 

. Po gjah ka? - e pyeti Levinin Stepan Arkadiçi. - Rashkë me 
Vesllovskin kemi ardhur të mbushur me svnime mizore. Po si, moj mama, 
që prej asaj kohe nuk paskeni qenë në Moskë? Tanja, kjo është per tv. 
Nxirri pak ato që janë në karrocë, prapa. Sa e çlodhur po më aukesh, 
Dolenjka, - i tha të shoqes dhe ia puthi përsëri dorën, ia mbajti në të 

vetën dhe ia ledhatoi me dorën tjetër. . , . 

Levini, që atypari sa s’fluturonte nga gëzimi, qe vrenjtur si reja e 
zezë dhe shihte i pakënaqur atë që po ndodhte. “Cilën do ketë puthur 
mbrëmë me ato buzë?”- shtinte në mendje, duke pare vëngër si e liastonte 
të shoqen Stepan Arkadiçx. Pa Dolhn, as ajo s’i pelqeu. - Po ajo srze 
besë për asgjë. E pse i gëzohet aq shumë? Sa e neventshme L çoi 
shikimin te princesha, s"i pëlqeu fare mënyra si u soil me Vcisenjkën të 
stolisur me fjongo, e priti siç mund ta priste në shtëpmë e saj. Den edhe 
Sergei lvaniçi, që po ashtu kishte dalë t’i priste në çardak, i ndolh krupen 
me atë dashamirësi prej shtiraniku, me të cilën e takoi Stepan Arkadiçm, 
ndërkohë që e dinte fort mirë se vëllai as e donte dhe as e respeKtonte 

/ ) Ai. ajo. aia. ato... (lat.) 

2) k'ushërinj tfr.} 
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ObUonskip. Deri edhe Varenjka s’i pëiqeu me painjen e saj të sainte 
nitouche ', me të cilën iu paraqitzotërisë të sapoardhur, ndërkohë që në 
kokë i gurgulionte mendimi si f ia bënte që të martohej sa më parë. Por 
më e padurueshme iu duk Kiti, që u përfshi me një lehtësi të çuditshme 
në galdimin e zotërisë, i cili e quante ardhjen në fshat si festë për veten 
dhe për të tjerët; veçanërisht iu neverit për buzagazin, me të cilin i 
përgjigjej buzëqeshjes së tij. 

Duke biseduar nie zë të laitë, të ngazëllyer hynë në shtëpi. Veç, 
me të zënë vend mysafirët, Levini u ktheu krahët dhe doli. Kiti e pikasi 
që me të shoqin seç po ndodhte. Mezi priste rastin e volitshëm të 
bisedontegojagojës, por Levini qe larguar duke thënë se kishte ca punë 
të ngutshme në zyrë. Kishte disa kohë që punët e çifligut po i dukeshin 
njëlloj të rëndësishme si dikur. "Ata e ndiejnë veten si në festë, kurse 
këtu punët nuk presin, pa to s’rron dot”, - tha me vete. 

Levini u kthye në shtëpi, kur erdhën dhe e thirrën të hante darkë. 
Te shkallët takoi Kitin me Agafia Mihaillovnën, po flisnin për verërat që 
do nxirrnin. 

- E ç e vrisni kaq shumë mendjen, nxirmi verën e zakonshme. 

- Jo, Stiva atë s’e pi... Kostja, ti ç’ke kështu? - e pyeti Kiti dhe e 
ndoqi pas, kurse ai, pa ia vënë veshin, me hapa të mëdhenj hyri në 
dhomën e ngrënies dhe u përfshi sakaq në bisedën e përgjithshme, të 
ndezur si rrallë herë nga Vasenjka Vesllovski dhe Stepan Arkadiçi. 

- Hë, si, do dalim nesër për gjah ? - e pyeti Stepan Arkadiçi. 

- Dalim, ju lutem shumë, - u jerz në kanigen e vet Vesllovski. 

- Me gjithë qejf, dalim. Keni qenë ndonjëherë për gjah këtë vit?- e 
pyeti Levini dhe i hodhi një shikim kuptimplotë kofshëve të Vesllovskit; 
e pa me atë përzemërsi të shtirur, që aq mirë ia njihte Kiti dhe që s’i 
shkonte fare. - S 7 e di në do gjejmë shaptore, por shapka ka sa të duash. 
Duhet nisur që pagdhirë. Mos do të jetë e lodhshme për ju. Ti, Stiva, 
vjen dot? 

- Ardhkam dot? Pse pyetje është kjo? Bëjmë kështu: s’po biem të 
flemë. DaJim e shëtisim. 

- Ashtu bëjmë! S’do flemë' Bukurfort! - tha mezjarr Vesllovski. 

- Këtë ne e dimë, e dimë mirë, që ti vetë mund të mos flesh dhe as 
ll shenjiore ('fr.) 
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të tjerët të mos i lësh të flenë, - i tha Doili me atë shpoti të lehlë e ironi 
të pandashrne, me të cilat i iliste kurdoherë të shoqit. - Kurse unë them 
se u bë vonë. Po shkoj, s’dua darkë. 

- Po ti mos ik, Doiinkë! - i tha Stepan Arkadiçi dhe kaloi në atë anë 
të tryezës, ku rrinte ulur e shoqja. - Kam shumë, po shumë gjëra për të 
treguar! 

- Me siguri, gjepura. 

- E di që VesIIovski ishte tek Ana? Dhe do shkojë prapë. Çifligu i 
Vronskit është vetëm tetëdhjetë kilometra larg që këtej. Do vete dhe 
unë. Vesllovski, pa afrohu këtu! 

Vasenjka bëri si i thanë dhe u ul pranë Kitit. 

- Paskeni qenë? Si ishte Ana? - e pyeti me padurim Daria 
Aieksandrovna. 

Levini rrinte në krye të tryezës dhe tërë kohën bisedonte me 
princeshën dhe me Varenjkën, por vuri re që ajo katërshe seç po 
pëshpëriste. S’mjaftoi kjo, por në fytyrën e së shoqes pikasi shprehjen e 
përqendrimit dhe të interesimit të madh, pa si ia ngulte shikimin fytyrës 
së bukur të Vasenjkës, që po tregonte diçka. 

- Ia kalojnë si s’ka më mirë, - tha Vasenjka për Vronskin dhe Anën. 
- Kuptohet, s’marr përsipër të shpreh ndonjë gjykim, por tek ata veten e 
ndien si në familje. 

- E ç’kanë ndërmend të bëjnë? 

- Këtë dimër, më duket, do shkonin në Moskë. 

- Sa mirë do ishte t’u vinim të gjithë sajemi! Ti kur ke ndërmend t’u 
vesh? - e pyeti Stepan Arkadiçi Vasenjkën. 

- Korrikun do ta kaloj tek ata. 

- Po ti do vesh? - e pyeti Stepan Arkadiçi të shoqen. 

- Kam kohë që dua të vete; patjetër do vete, - tha Dolli. - E njoh 
mirë Anën, më dhimbset sa s’ka. I ka të rralla shoqet. Do i vete vetëm, 
pasi të ikësh ti. Eshtë më mirë t 7 i vete pa ty. Nuk do bezdis njeri. 

- Mirë do bësh, - i tha Stepan Arkadiçi. - Po ti Kiti? 

- Unë? Po unë pse t’i vete? - foli ICiti e ndërkryer dhe u bë lulëkuqe 
në fytyrë. Sakaq e hodhi vështrimin te i shoqi. 

- Njiheni me Ana Arkadievriën? - e pyeti Vesllovski. - Eshtë grua 
pas së cilës lënë kokën. 

- Po, - i tha Kiti dhe u skuq edhe më. U çua dhe shkoi te i shoqi. 

- Do shkoke për gjah nesër? - e pyeti. 

Kupa e xhelozisë, sidomos në këto minuta të fundit, kur luiëkuqi ia 
mbuioi fytyrën duke foiur me Vesliovskin, qe mbushur. Tani ato fjalë për 
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gjuetinë i kuptoi në mënyrën e vet. Më vonë, kure peshoi me gjakftohtësi 
ngjurjen, kjo iu duk e yuclitshme, por atë çast e kishte më se të qartë se, 
në kërkonte të dinte, do të shkonte apo nuk do të shkonte për gjah, këlë 
e bënte për të mësuar në do ia jepte apo jo këtë kënaqësi Vasenjka 
Vesliovskit, me të eiiin, sipas kuptimit të tij, ajo kishle rënë në dashuri. 

- Po, do shkoj, - iu përgjigj me një zë të panatyrshëm, të shpifur. 

- Rrini më mirë këtu nesër. Dolli s’e pa fare të shoqin, shkoni 
pasnesër, - i tha Kiti. 

Këtyre fjaiëve Levini u dha këtë kuptim: “Mos më nda kështu prej 
tij. Që ti do shkosh për gjah, mua aq më hën, por më lër të kënaqem si di 
unë në shoqërinë e këtij djaloshi kaq të mrekuliueshëm.” 

- Po të duash ti, nesër do rrimë në shtëpi, - iu përgjigj Levini me 
një mirësjellje të stërhoiluar. 

Ndërkaq, Vasenjka, që s’e shkonte kuiTsesi në mendje sa shumë po 
e bënte të vuante të zotin e shtëpisë m.e veprimet e veta, u ngrit nga 
vendi i tij dhe me një shikim të qeshur, ledhatues shkoi pas Kitit. Levini 
atë vështrim e kuptoi në mënyrën e vet, u zheh, zunë t’i dalin djersë të 
ftohta nga sikleti dhe i dukej sikur po i meiTej fryma. “Si guxoka ta 
shohë ashtu time shoqe?”- turfuiloi nga marazi. 

- Pra, nesër? Ju lutem, shkojmë, - i tha Vasenjka dhe u ul në kairige 
duke zënë nën vete njërën këmbë, siç e kishte zakon. 

.Xheiozia i teptisi Levinit edhe më furishëm, veten po e ndiente 
bashkëshort të mashtruar, që e shoqja dhe dashnori i saj ia kishin nevojën 
vetëm e vetëm për t’u krijuar lehtësira, që të kënaqeshin me njëri-tjetrin. 
E pavarësisht nga kjo, e pyeti Vasenjkën me mirësjeUje e dashamirësi 
për gjahun, çiften, çizmet dhe ia përsëriti edhe një herë që nesër do 
shkonin për gjah. 

Qe një rastesi fatlume për Levinin ajo që princesha u ngrit dhe e 
këslnUoi edhe Kitin të binte të flinte. Por edhe pas kësaj brenga e xhelozisë 
po e gërryente përbrenda. Kur po ndahej me të zonjën e shtëpisë, 
Vasenjka deshi t’i puthte përsëri dorën, por Kiti, flakë-e kuqe, me një 
vrazhdësi prej miturakeje, per të ciiën më vonë e ëma e qortoi, e hoqi 
dorën vrulltas dhe i tha: 

- S’e kerrii zakon në shtëpinë tonë. 

Në sytë e Levinit Kiti ishte me faj që i lejonte qëndrime të tilla, 
dhe ishte dy herë me faj, ngaqë fare pa takt kishte bërë të kuptohej që 
ato s’i pëiqenin. 

- L ç’eshtë ky gjumë! - tha Stepan Arkadiçi pas tërë asaj vere të 
pirë këtë darkë, që e kishte sjellë në një gjendje shpirterore romantike. 
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- Pashih, Kili! - i tha dhe i tregoi hënën që ngrihej në qieii prapa blirëve. 

- Ç’bukuri! Vesllovski, ç’kohë e mahnitshme për serenadë! E di ç’zë të 

mrekuilueshëm ka? Kënduam sa deshëm rrugës, ka me vete dy romanca 
të reja, shumë të bukura. Sikur t’i këndontfe bashkë fne Varvara 
Andrejevnën. ; 

Kur të tjerët ranë të flinin, Stepan Arkadiçi dhe Vesllovski shëtitën 
për një kohë të gjatë nëpër iruginat e kopshtit dhe kënduan romancat e 
reja. Levini i dëgjonte vetuilngrysur, ulur në një koiltuk në dhomën e tij 
të gjumit dhe s’po u përgjigjej që s’po u përgjigjej pyetjeve të së shoqes 
ç’kishte që rrinte ashlu. Kur, më në fund, vetë ajo me një buzëqeshje të 
dmajtur e pyeti: “Mos nuk të pëlqeu sjellja e Vesllovskit?” - nuk iu 
durua dhe ia zbrazi të gjitha. Fjalët që i shpëtuan rrëmbimthi fyen atë 
vetë më shumë se këdo tjetër, ndaj dhe lrritimi erdhi e iu shtua. Sytë i 
shkrepëtinin nën vetuilat e mbledhura, krahët i përplaste pas kraharorit, 
duke bërë të pamundurën për ta përmbajtur veten. Fytvra e vrazhdë dhe 
deri e egërsuar i shprehte njëherazi hidhërim e vuajtje të thellë. Kjo ia 
dërrmoi zemrën Kitit. Moilëzat i fërgëlluan dhe zëri dridhmëtar iu këput. 

- Duhet ta dish, që nuk më vjen nga xhelozia, ajo e poshtëron burrin. 
S’kam si bëhem xheloz dhe të besoj që... S’e them dot ç’ndjenja po më 
mbvsin, por kjo është e tmeirshme... Nuk jaxn bërë xheloz, por ndihem i 
fyer, i nëpërkëmbur që dikush guxon të mendojë, të të shohë në atë mënyrë. 

- E në ç’mënyrë? - e pyeti Kiti dhe u përpoq sinqerisht te ndërmendte 
fjalët, gjestet, qëndrimin e vet dhe të të tjerëve këtë mbrërnje. Tha me 
vete se ndoshta kishte patur diçka jo të mirë në atë çast kur'ishte ngritur 
nga vendi dhe i qe ulur pranë të shoqit, kurse ai i kishte shkuar pas, por 
s’po kishte guxim as vetes t’ia thoshte e aq më tepër të shoqit, do la 
përforconte brengën, do ia sbtonte vuajtjet. 

- E si rnund t’i tërbeq meshkujt në këtë gjendje që jam?... 

- Ah! - klithi Levini dhe vuri duarl në kokë. - Më mirë të mos t’i 
nxinte goja këto fjalë! Pse, si? Po të ishe jo në këtë gjendje... 

- Po jo, Kostja! Prit pak! Më lër të flas! - i tha dhe e pa me keqardhje 
e pezmatim. - Ç’janë këto që thua? Si të shkojnë në mendje? Per mua 
tisnjë mashkull tjetër s’ekziston! jo e jo! — Do që të mos ia hedh-sytë 
asnjë njeriu? 

Në çastin e parë Kiti e kishte ndier veten të prekur nga xhelozia; i 
kishte ardhur inat që edhe argëtinri më i thjeshtë, më i pafajshëm qenka 
i ndaluar, por tani me gjithë qejf do të hiqte dorë nga çdo Iloj argëtimi, 
për të mos i shkaktuar të shoqit këtë dhimbje e vuajtje që po e shihte me 
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sytë e saj. 

- Si s e- kupton se në ç’gjendje qesharake je duke më vënë? - pëshpëriti 
Levirri me zë të mbytur në kulmin e dëshpërimit. - Është tek unë mysafir. 
Asgjë të pasjeilshme nuk bëri, pei’veç familjaiitetit të pahijshëm dhe uijes 
në karrige me njërën këmbë nën vete. Këtë sjellje ai e quan shprehje 
qytetërimi, ndaj u dashka treguar dashamirësi ndaj tij? 

- Kostja, ti po e tepron, - j. tha Kiti, që në thellësi të shpirtil ndiente 
një gëzim të pashprehshëm për dashurinë e mirëfillië që kishte i sHoqi për 
të dhe që aq vetvetishëm kishte shpërthyer jashte në këto çaste xhelozie. 

- Dhe më e keqja është se pikërisht tani, që unë të dua aq shumë, 
më shumë se kurrë, kur ne të dy jemi aq të lumtur, siç nuk kemi qenë 
kuirë ndonjëherë, një horr hoiri vjen dhe... Po pse e quajta horr, pse e 

shava. Unë s kam punë me të. Po përse duhet që iumturia jote, iumturia 
ime?... 

- E di, Kostja? Tani po më kthjellohet në mendje nga se ndodhi ky 
keqkuptim, - i tha Kiti. 

- Hë? Nga se? 

- E vura re se si po na.shihje kur po hanim daikë. 

- Po, de,; po! - i tha si me frikë Levini. 

^ I tregoi për se po flisnin, po i merrej fryma nga emocioni. Levini e 
degjonte pa u ndier, pastaj ia nguii sytë fytyrës së saj dyil të verdhë, të 
trembur dhe vuri duart në kokë. 

; Kat i a! të mërzis dhe po të mundoj shumë! Më fai! Çmenduri 
është kjo e imja! Unë e kam fajin! Po pse, a ia vien ta torturosh veten 
nga nj ë marrëzi si kj o! 

- Më vjen keq për ty. 

^ r r a? . Për ™ ua te v i en unë * maiTë! Ti, ti përse të 

vuash. ratkeqësi është, e tmeiTshme është kur mendon se gjithkush mund 
ta prishë dhe me aq Jehtësi lumturinë tonë! 

- Pikërisht kjo dhe të fyen... 

- Jo. Po e bëj kështu: enkas do e ftoj ta kalojë verën te ne do e 
mbuloj me shprehje mirësjelljeje... Do ta shohësh. Nesër... Po, nesër do 
vemi.për gjah, - i tha Levini. 

•Vffl 

Të nesërrnen zonjat nuk ishin ngritur ende, kur karroca priste para 
portes, kurse Laska, që e kishte kuptuar se do të shkonin për gjah, pasi 
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kishte vrapuar, kishte lehur, ishle hedhur e spërdredhur sa i kishte dashur 
qejfi, qe ulur në pope pranë karrocierit dhe shihte e merakosur nga porta, 
si t’i qortonle gjahlarët që s’po diinin nga shtëpia. I pari doli Vasenjka 
Vesilovski me çizme të iarta, të reja fringo, që i vinin deri në mes të 
kofshëve të trasha, me një xhaketë gjeJbëroshe, të shtrënguar në mes 
nga gjerdani me fishekë, aq i ri sa ende mbante erë iëkure, me kësulën 
me kordele dhe me çiften angieze të modelit të fundit, që nuk mbahej 
kiahëqafë, por në dorë. Laska u sui t’:i dilte pëipara, e përshëndeti me 
sperdredhjet e tmpit dhe tundjen e bishtit, e shihte si të donte ta pyeste, 
po të tjerët ku ishin, pse s’po dilnin, por ngaqë nuk mori përgjigje, u 
kthye në pope për të pritur; mënjanoi paksa kryet, ngriti njërin vesh në 
përgjim. Më në fund, u hap porta dhe që andej doli vetëtimthi Kraku, 
zagari që kishte sjellë me vete Stepan Arkadiçi, vrapoi e u sorrollat sa 
andej-këtej, nuhati vendin, pastaj doli dlie i zoti, me çiften në dorë dhe 
me cigaren në buzë. Ngadalë, Krak, ngadalë!”- i foli qenit që iu afma 
me vërtik dhe ia vuri këmbët në bai'k e në kraharor; ky ia ledhatoi kokën 
dhe eci drejt karrocës. Stepan Arkadiçi kishte mbathur këpucë me qafa, 
pantallona të mbajtura, xhaketë të shkurtër, në kokë kishte vënë kapeie 
të vjetër, por çiften e kishte të modeiit të fundit, çantën e gjahtarit dhe 
gjerdanin e fishekëve i kishte të cilësisë më të mirë. Vasenjka Vesllovski 
s’po ia ndante sytë: deri më sot nuk kishte parë gjahtar më të tapinosur, 
me këndellës, ndonëse kishte mbathur e veshur vjeturina. Ngeli pa mendje 
nga hijeshia e vesku i mikut, i tha vetes se herën tjetër do të vishej si qe 
veshurai. 

- Po i zoti i shtëpisë ç’u bë? - pyeti Vasenjka. 

- Eshtë me nuse të re ai, - ia ktheu me buzën në gaz Stepan Arkadiçi. 

- Dhe aq të mrekullueshme. 

- E pashë të veshur. Si duket, ka kthyer nga e shoqja. 

Stepan Arkadiçi i kishte rënë rië të. Levini kishte shkuar te e shoqja 
për ta pyetur edhe një herë në e kishte faiur për marrëzinë e mbrëmshme, 
por edhe që ta iuste të kishte kujdes, të mos i linte fëmijët e Dollit t’i 
afroheshin, t i kërkonte edhe një herë leje, ta pyeste në i prishej qejfl që 
po e linte vetëm këto dy ditë e ta iuste. f i shkmante Lë nesërmen një 
gislit ietër, ku t 1 tlioshte si e ndiente veten dhe t ia dërgonte me nië 
shërbëtor. ’ 

Si ngahera, Kiti ndiente një si të shtarë kur s’e kishte aty lë shoqin, 
por kur e pa ashtu në qejf, edhe rnë Irupmadh në atë veshje gjahtari, më 
të burrëruar, me fytyrën që 1 shndrinte nga hareja dhe azarti i gjaliul, që 
ajo vetë s e kuptonte, zemra zuri f i hovte nga gëzimi e krenaria për të. 
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e haiToi hidhërimin e iargimil të tij, e përcoili ine buzën në gaz. 

- Më faini, zotërinj! - u tha kur doii nga porta. - Mëngjesin e morët? 
Po kuqalin rus pse e paskeni mbrehur djathtas? Po nejse. Laska, shko Le 
vendi dhe rri urtë. Futi në kope, - i tha loparit që iu afrua për ta pyetur 
për tredhakët. - Më faini, por ecihe ky do na vonojë pak. 

Levini zbriti nga karroca dhe iu afrua marangozit. 

- S’erdhe dje në zyrë, tani po më vonon. Ç’është? E di ç’ke ti, bëje 
si të thashë. 

Marangozi po bënte shkallët e shtesës së shtëpisë; s’e kishte 
Uogaritur si duhet lartësinë, kishin dalë të pjeirta; tani po i thoshte t’u 
shtonte tre shkallina që ta zbuste sadopak. 

- Do të jetë fare mirë, - i tha. 

- E ç’mirë zeza! - e kundështoi Levini. 

- Më falni, - ia ktheu marangozi me një nënqeshje të kithët qesëndie. 
- Do rregullohet. Shtesa do bëhet poshtë, shkalla do tërhiqet përpara, 
pjeixësia do zbutet. 

- Po kështu do bëhen më të gjata. Vendin ku do ta gjesh? 

- Ka vend. Do zgjaten pak dhe pjerrësia do zvogëlohet. Tri shkaliinat 
do shtohen poshtë. 

Levini dha e mori duke ia sbpjeguar. 

- Si të dëshironi, - i tha marangozi dhe iu çelën sytë: me sa dukej. 
e kuptoi si qëndronte puna. - Del që duhen bërë shkaliët nga e para. 

- Vazhdo punën tani, me mendje në kokë! - i tha Levini dhe hipi në 
karrocë. 

Tani që i kishte iënë prapa krahëve si përkujdesjen për familjen 
ashtu dhe punët e çifligut, po e nciiente më plot gëzimin e jetës. Dhe qe 
aq i mbushur me të, sa s’ia kishte ënda të fliste. Pëi'veç kësaj, qe i 
pushtuar edhe nga malli për gjuetinë, ndiente regëtiinat e zemrës rne 
afrimin te vendi i gjuetisë. Kishte vetëm një merak si këta: a do gjenin 
gjah në kënetën e Kolpenskul; si do tatregonte veten Laska në krahasim 
me Krakun? S'duhej të bëhej me turp në sytë e të panjohuriL 

Ndjenja të ngjashrne nie lë Levinit e kishin vërshuar ecihe 
Obllonskin. Vetëm Vasenjka Vesllovski s’pushonte së dërdëilituri. Tani 
që po e dëgjonte, Levinitpër ië sajtën herë po i skuqej faqja për atë që 
i kishte ndodhur dje. Vasenjka ishte vërtet shpirt njeriu, sillej pa teklif, 
fliste e bënte çdo gjë pa të keq, i pëlqenin qyfyret. Levini, me siguri, do 
ta kishte bërë mik, po ta kishte lakuar kur ishte beqar. Se vërtel që s’qe 
njëmendje me këtë mysaflr erë e veri qe botën e shihle velëm si fushë 
me iule, s’i pëiqente cjë spituiloiiejasisoj e mbahej ca me lë madh, që 
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thonjtë i kishle aq të gjatë, që kësulën e kishte të veçantë, por :ca 
vogëiima si këto edhe munci të faieshin. U bind që Vesllovski çdo gjë e 
bënle pa të keq dhe shquhej për mirësjellje. I pëiqeu për ëdukatën e 
mirë që kishte, për njohjen e shkëlqyer të frëngjishtes dhe të anglishtes, 
por edhe sepse ishte njeri i rrethil të tij. 

Vasenjkës i pëlqeu sidomos kali i majtë, një don azgan; nga stepat 
e Donit. Rrinte-rrinte dhe përsëriste: ' 

- Ç’gjë e bukur duhet të jetë të kalërosh nëpër stepë me një dori si 

ky. 

I përfytyrohej si diçka poetike, e një bukurie të egër. Nga kuajt 
s’men-te vesh, por naiviteti i këtvre fjalëve, i shoqëmar nga buzagazi 
ëmbëlosh dhe hamgjitës, nga gjestet e hirshme, të bënin për vete. O 
ngaqë tipa si k>’ Levini i kishte përzemër, o ngaqë përpiqej të lante mëkatin 
e djeshëm dhe vinte re vetëm anët e mira, por ky djalë po i pëlqente. 

Pasi udhëtuan disa kilometra, Vesllovski pa që s i kishtë në xhep as 
poitofolin e as paketën me cigare; s’e dinte në i kishte humbur apo 
kishte harrnar t’i mente. Në portofol kishte treqind e shtatëdhjetë mbla, 
duhej saktësuar arsyeja e mungesës. ■ 

- E dini ç’do të bëj? Do i hipi këtij doriu të stepës dhe do kthehem 
në shtëpi. Ndrvshe s’bëhet. - Dhe zbriti nga karroca. 

- Jo! Ç’thoni kështu? - ia ktheu Levini që e mori me mendje peshën 

e mysafirit. - Dërgojmë karrocierin. _ 

^ Karrocieri i hipi doriul, kurse Levini ngau ngadalë çiftin e kuajve. 


IX 

- Ç’udhë do ndjekim? - e pveti Stepan Arkadiçi Levinin. 

- Do shkojmë deri në Gvozdev, aty është një kënetë,;ka shaptoie 
dhe shapka. Mban nja tridhjetë kilometra, është vapë, clo mbërrijmë në 
mbrëmje, aty do kalojmë natën. 

- Po rrugës asnjëlloj gjahu s’ka? j 

- Ka, po do na vononte dhe është vapë. Di dy vende, por s jam 2 

sigurl në do vrasim gjë. : 1 

Levinit ia kishte qejfi të bënte ndalesa në to, por ishin fare prane 
shtëpisë, dhe ia kishte ënda t’i mante për vete, pale paslaj që xshin 
moçaiishte fare të vogia dhe s’kishte vend për tre gjahtarë- Kur iu afruan 
vendit të parë, Levini donte ta anashkalonte, por syri i mprehtë piej 
gjahtari i Stepan Arkadiçit e pikasi vendin e përshtatshëm;. 
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- Nuk do qëndrojmë këtu? - pyeti. 

- Sa;vend i bukur! Të lulem, ndalemi! - tha Vasenjka. 

Levini s’ua prishi qejfin. 

Karroca ende s’kishte ndaluar mirë, kur qentë u suJën drejt kënetës 

- Krak! Laska!.. 

Qentë u kthyen. 

, . ; s ’ ka , vend P ër tre vet *- Vnëpo rri këtu,- u-tha Leyini, i bindur që 
s kisllte S ah Per te qenë, pëi-vëç piskave që flutui-uan rae kJithma me të 
pare qentë. 

- Po pse? Shkojmë! Ju Jutem, Levin! - i tha Vesllovski. 

? S ka vend. Laska, kthehu! S’u duhet qen tjetër? 

Levapi i ndoqi me sy i zilepsur gjahtarët, që po i binin n-otuU kënetës. 
Vasenjka vrau një piskë. Tjetër gjah s’kishte. 

- E pate qe kisha të drejtë? S’është se ua kurseva kënetën, - tha 
Levim. - Ivohë e humbur. 

- Ne u kënaqëm, - tha Vesllovski, duke hipur rae zor në katrocë, 
ngaqe x kishte duart e zena. - Bukur e qëllova! Po në kënetën e madhe 
kurdoarnjmë? 

•>„ K , u , ajt u nisën pëmjëherësh. Levini pëipoqi kokën pas tytës së 
srftes dhe u degjua një e shtënë. Në të vërtetë, krisma ishte dëgjuar 
me pare por Levuut keshtu lu duk. Ja se S ndodhi: Vasenjka Vesllovski 
kishte harnrar 1 1 vmte çiftes siguresën, nga përplasja ndodhi një 
shkrepje e padeshiruar saçmat u zbrazën në tokë pa asnjë dëm. Stepan 
Ar adiçi tundi kryet dhe e pa me qortim Vesllovskin, Levini s’pati 
guxim n fliste, sepse mund të dukej që u tremb pas xhungës që iu frv 
ne baiie, por edhe ngaqë fajtori qe pikëliuar e lebetitur aq shumë 

SS^ qeShl me aq ?lltërsi ’ sa qe e P amundur ‘ë mos qeshte pas 

Po i yroheshin kënetës tjetër, që ishte më e madhe dhe do u hiqte 
shume kohe po te ndalnm. Levini u përpoq l’ua mbushte mendjen të mos 

nda f S Fdb P ° r ? e " n °! skl P ersën e luti rae aq pëqrjërim, sa deshi s’deshi 
nctaii. Ldhe kete here i pntj në karrocë. 

o. 5 bntUr ’ Kr f ku u sul dre J l bu cave, Vesllovski e ndoqi pas 

Stepan Arkadiçi ende s kishte mbërntur te vendi, kur fluturoi një shaptore 
Vesllovskx shtxu, por s’e vrau, shaptorja u u! në një arë te pakosxtra- 

Kraku m qep, e petx, e ngritx, Vesllovski shtiu dhe e vrau. Me tjahun në 
dore u klhye te Levini. ^ 

- ILmishkoni ju. rri unë rne kuajt. - i tha. 

Levin, mezi po përmbahej nga ziiia e gjahturit, ia la në dorë frerël 
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Vesllovskit dhe shkoi drejt kënetës. Laska, që kishte kohë që anguliinte 
e dukej sikur ankohej për padrejtësinë që po i bëhej, u sul për te bucat 
që i njihte mirë dhe ku nuk kishte vajtur Kraku. 

- Pse s’e ndale qenxn? - i thiiri Stepan Arkadiçi. 

- Nuk do ta trembë gjahun, - ia ktheu Levini dhe e ndoqi pas. 

Sa më sJiumë që x .afrohej bucave, acj më i përqendruar dlxe i 
kujdesshëm bëhej langoi. Një shpend i vogë) i kënetës vetëm për një 
çast ia tërhoqi vëmendjen. Në kërkim të gj-ahut të përshtatshëm Laska u 
platit dhe s’u ndje. 

- Eja, eja këtu, Stiva! - e thiiri Levini baxhanakun dhe ndjeu t’i 
rrihte fort zemra e t’i bëhej më i mprehtë të dëgjuarit. Zhurmat 
gjithfarëshe, që vinin nga të gjitha anët, tani filloi t’i shquante shkoqur, 
pavarësisht nga largësia. Hapat e Stepan Arkadiçit po i dukeshin si 
trokëllimë e largël kuajsh, fëshfërima e lehtë e hapave të veta mbi bucat 
e bu ta po i dukej si zhurma e flatrave të shapkës që ngrihej në ajri. 
Dëgjoi prapa slipinës edhe pllaquritjen në ujë të një diçkaje, por nuk e 
kuptoi kush e shkaktoi. Duke zgjedhur një vend sa më të mirë për të 
vënë këinbët, iu afrua qenit. 

- Kape! 

Nuk ishte shaptore, por shapkë shpeza që u ngrit mu para turinjve 
të qenit; Levini mori shenjë, por atë çast pllaquritja në ujë u përsërit, u 
dëgjua më e fortë, më e afërt, me të u bashkua zëri i Vesllovskit, që diç 
po i thoshte. Levini e kuptoi që s’e kishte marrë si duhej shënjimin, por 
për të qëlluar qëlloi. Kuptohet, doii huq, pa andej nga vinte pllaquritja 
dhe u habit që kuajt me kairocën, në vend që të ishin te rruga, ku i kisJite 
lënë, qenë futur në kënetë. Vesllovski nga dësliira e madhe për të ndjekur 
gjuetinë më nga afër, i kishte futur kuajt në kënetë. 

E paska shtyrë qoftëlargu!” - tha me vete Levini, duke iu afruar 
karrocës që kxshte ngecur në baltë. 

- Ç’deshët këtu, - e pyeli i pezmatum- Vesliovskin dhe iu vu punës 
për ta nxjeirë. 

i vinte plasje që i kishte shpëtuar shapka, që Vesllovski i kishte 
fuUn rxë kënelë kuajt dhe si ai, si Stepan Arkadiçi s’i jepnin ciot një dorë, 
ngaqë nuk dinin. Por kur pa se me sa zeil iu vu punës Vesliovski, me sa 
' ,rcë zuri la shtynte karrocën, u pendua dhe e qortoi veten për 
paramendimin jo të mirë. Ndoshta kishte qenë ende nën ndikimin e 
ndjenjës së xheiozisë së mbrëmshme. U mundua Lë tregohej sa më i 
sjeilshëm, ta Qakte tej ftohtësinë dhe mëdyshjen. Kur karroea cloJi përsëri 
në rrugë, Levirn nxori mëngjesin që kishte marrë ine vete. 
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- Bon appetil - bonne consience! 11 - shqipioi. Vasenjka proverbin 
francez kur po kërpilte zogun e dytë të skuqur. - Pasi u pëityp mirë, shtoi: 
- Ce poulet va tomher jusqii anfond de mes boUe.s, - k po, taksiratet i 
kaluam, Lani na pret mbaresia. - Veç, për Lë shlyer (ajin do jem une që 
do ta ngas kaiTocën. S’them mirë? Do më shihni, si Antomedom i Akilit 
do e ngas. 

Levini i kërkoi t’ia jepte atij frerët, por Vasenjka s’deshi. 

- Duhet ta laj fajin, jam shumë mirë ketu në pope, - i tha. 

Levini ia ndiqte me zemër të ngrirë iëvizjet, kishte fnkë rnos i 

mundonte kuajt, sidomos të majtin që nuk dinte la mbante, por s kaloi 
shumë dhe u rrëmbye nga entuziazmi i tij, i dëgjonte me kënaqësi 
romancat që Vesllovski i këndonte njërën pas tjetrës, u gajas nga tregimet 
me kripë dhe nga shkërbimi i ngasjes angleze Lë karrocave/oitr in hand' J ' 
dhe në këtë gjendje shpirtërore të mrekullueshme mbënitën në kënetën 
e Gvozdevit. 


X 

Vasenjka i ngau aq shpejt kuajt, saqë anitën në kënetë pa rënë 
vapa. Levini shtiu në mendje si ta hiqte qafet Vasenjkën, që do i bëhej 
pengesë në mbarëvajtjen e gjuetisë. Dukej sheshit që të njëjtën gjë 
dëshironte edhe Stepan Arkadiçi. Levini ia hetoi në fytyrë preokupimin 
pre gjahtari të vërtetë, të përzier edhe me njëfarë dinakërie pa të keq. 

- Si do bëjmë? Po e shoh që këneta nuk paska të sharë. Shoh në 
qiell një petrit, gjahun do ta kemi Lë bollshëm, - tha Stepan Arkadiçi. 

- E dini si është puna, zotërinj, - tha i vrenjtur Levini, duke tërhequr 
lart qafat e çizmeve dhe duke parë shkarazi çiften. - Ja ku dukel ai 
shavari atje? - Tregoi një ishull të vogël, të bleruar, por të mjeguliuar 
disi nga largësia, në të djathtë të lumit të hapur, jo larg luadhit mbujak të 
kositur përgjysmë. - Këneta fillon më tutje, atje ku bierimi bëhet më i 
mbytur, pastaj merr djathtas, atv ku duken ata kuajt; ka vencle me buca e 
shkorret, ka me boilëk edhe shapka e shaptore; vendi i gjahut shkon deri 
atje tutje, tek ai verri, e kufizon edhe me mullirin. Po atë gjirin atje larg 
e shihni? Ëshlë vendi më i mirë për të gjuajtur. Një herë vrava 
shtatëmbëdhjetë shapka bojallie: Do ndahemi e do ecim në dy drejtime 

!) Oreksi i mirë. nclërgjegjja e partër ( fr.) 

2) K\ zog puie do më shkojë deri nëfnnd të çizmeve (fr.t 

3) nie katër knaj Ian%.) 
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lë ndryshme, secili me qenrn e vet, do takohenu le muluii. 

- E kush (io rnarrë majtas? Shoh që djathtas ka më shumë gjerësi, 
slikoni ju të dv, unë poshkoj majtas, - tha Stepan Arkidiçi, në dukje krejt 

shpenguaa-! : 

- Bukur fort! - u hodh e tha Vasenjka. - Ne do vrasim tnë shume, do 

ta shohësh. Nisemi, pra! ■ : 

Levini s kishte si të mos e pvanonte, dhe ata u nisën. Me të dalë lë 
këneta, qentë u suiën përpara në dheun bojë ndryshku. Levini e dinte sa 
e kujdesshme dhe e përmbajtur ishte Laska, edhe vendin e njihte, prisle 
të ngrihej në ajër tufa e shapkave. 

- Vesllovski, rrini pranë meje, sa më afër! - i tha me zë të mekm, 
me pëshpërimë Levini, kur pa si po pllaquriste këmbët në ujë shoku. Që 
nga koha e shkrepjes së padëshiruar, ashtu vetiu, Levini ndiqte; me bisht 
të syrit drejtimin e tytës së çiftes së Vesilovskit. 

- Jo, s’dua t’ju bezdis. Mos e kmi mendjen tek unë, - i përshpënti 

ky. ... 

Kurse Levini mendonte ndryshe, i kujtoheshin mirë fjalët e Kitit, 

kur po e përcillte: “Kujdes, mos vris'ni njëri-tjetriri . 

Qentë po i afroheshin vendit te gjahut, secili duke ndjekur udhën e 
tij. Ankthi i pritjes ishte kaq i madh, sa edhe kercitja e tabanit të këpucëve, 
kur shqiteshin nga balta si ndryshk, i dukej Levinil si klithmë shapke, e 
shtrëngonte çiften dhe përgatiste shënjimin. “BamlBam! - u dëgjua 
prapa veshit të tij krisma e çiftes se Vesllovskit. Ky kishte shtiië në 
drejtim të tufës së rosave të egra, që vinin rrotull mbi kënetë dhe u qenë 
afruar shumë gjahtarëve. Levini s’arriti dot as lë kthente kokën, u dëgjua 
këlthitja e një shapke, pastaj edhe e një tjeti'e, edhe e një të trete. U 
bënë nja tetë shapka që u ngritën njëra pas tjetrës, Stepan Arkadiçi e 
vrau njërën kur po bënte iakadredha, ra pak më tutje në baltovinë si 
shuk pendësh. Obllonski pa u ngutur mori nishan tjetrën, që po fiutuionte 
më ulët drejt shavaril. Shapka ra sa u dëgjua krisma; dukej si pë) plaste 
krahun e shendoshë në faqen e brendshme të bardhë. Levini s e pati 
fatin e këlij: shapkën e parë e qëlloi kur ishte fare ulët dhe doii huq, moii 
përsëri shenjë, kur shapka po ngrihej lart, por mu te këmbët i pëiplasi 
krahët një shapkë tjetër, që e hutoi, kështu që përsëri doli huq. Ndërsa 
po mhushnin çiftet, u ngrit në ajër një shapkë tjetër diie Vesllovski, qe 
airiti ta mbushte çiften t paii, shliu dy herë dhe të gjitha saçmel i rarië 
në ujë. Siepan Arkadiçi i mbiodhi shapkat e vrara dhe e pa Levinin me 

sytë xixellues. .; 

-Tani ndahemi! - i tha, dhe duke çaiuar paksa në këmben e majtë. 
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duke e mbajtur gati çif'ten, thini qenin dhe mori djathtas. Levini me 
vesJtovskm çapitën majtas. 

■ , h;ere qe 3 dllnm huc l lë shlënat e para, i.evini e humbiste 
gakf ohtesinë tërë atë ditë shtinte kuturu. Kjo po i ndodhte edhe sot. 
ohapka kishte piot, here pas here, që poshtë këmbëve të qenit, brufulionte 
ndonjera raste për ta ndrequr gabimin iu paraqitën shumë, por sa më 
shume qelionte, aq më tepër bëhej me turp sy Vesllovskit; ndërkohë që 
ky shtmte vetem sa për të shtyrë, asgjë nuk vriste, por as që donte t’ia 
mte fare. Puna arnti deri aty, sa e humbi shpresën se mund të vriste 
sot. Dukej sikur edhe Laska e kishte kuptuar: i kishte rënë zelii i 
meparshem, e shihte të zotin me habi e qortim. Oshëtima e të shtënave 
mbulonte keneten, tymi i barutit përhapej si tyl i holië, kurse në çantën 
e gjahtant ishm futur vetem tn shapka të vogla, pendë të lehta. dhe 
njeren e kjshte vrarë Vasenjka, një tjetër e vranë të dy. Ndërkohë, nea 
ana tjeter e kenetës dëgjoheshm të shtënat e rraiia të Stepan Arkadiçit 
qe Levimt; po 1 dukej se ishin të gjitha të sigurta: pas çdo të shtëne’ 
degjohej zen i tij: Krak! Krak! Sille!” 

Ky ze p° e terbonte. Shapkat futuronin dhe vërdalloseshin mbi 
shavaret; degjoheshm pilaquritjet e këmbëve në ilucë, kiithmat e 
shpendeve ujorë; disa nga shapkat e ngiitura uleshin përsëri në bucë 
mu perpara gj’ahtarëve. Mbi kënetë fluturonin nja dhjetë petritë’ 
degjoheshin khthmat e tyre. J K 

, S ‘. kahj f n PJ esën më të ma dLe të kënetës, Levini dhe Vesllovski 
doien ne nje iuadh qe i përkiste fshatarëve dhe ishte i kositur përgjysmë. 
Ne pjesen e pakositur kishte më pak të ngjarë që të gjenin gjah, por 
Levim 1 kishte dhene fjalen Stepan Arkadiçit të takoheshin te muiiiri 
ndaj çanë përpara nëpër luadh. 

" ëjahtarë! - u thirri një fshatar që rrinte ulur pranë një karroje. 

- iNa urdhëyom për drekë! Hedhim edhe nga një gotë! 

Levini pa andej nga erdhi zën. 

- Urdhërom, pa teklif, - përsëriti mjekroshi faqekuq dhe fytvrëçelur 
uke zbuiuar dhembet e fortë borë të bardhë dhe duke ngritur lart shishen 

gjeiberoshe që shndriste në ciiell 

- Qu est ce qu ils disent? 11 - pyeti Vesiiovski. 

- Na fton të pimë vodkë.. Me sa duket, me rastin e kositjes. Do 
shtrohesha ;me gjithë qejf me ta, - i tha Levini dhe e pa tinëz, duke 
s apic.su ai qe ketij 1 1 pnshej mendja dhe të shtrohej të pinte me fshatarët. 
_pse dashkan të na gostisin"? 

1) Ç 'po thoie ?. (fr.) 
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- Ashtu kot. Kanë ardhur në qejf. Shkoni po të cioni, do kënaqeni. 

- Allons, c 'est curieux 11 

- Shkoni, shkoni! Jua tregojnë ata rrugën pë te muliiri, - i tha Levini 
hareshëm. Ndoqi me sy Vesiiovskin si çapiste paksa i kërrusur nga lodhja, 
si i merreshin këmbët dhe pengohej me çiften që mezi e mbante. 

- Eja dhe ti të hamë një kafshatë, - e thiri fshatari Levinin. 

Ia kishte qejfi të kthente një gotë voclkë dhe të hante një copë 
bukë, ishte i kapitur, me zor po ecte në J.igatinë; qëndroi një hop i 
pavendosur, por kur pa Laskën që e shihte e gatshme të sulej, sikur ia 
hoqi dikush me dorë lodhjen, eci pas qenit. Një shapkë u ngrit në ajër 
fare pranë, Levini shliu dhe e vrau. Pa nga qeni që qëndronte gati. “Kape!” 
- e urdhëroi gjahtari. Një tjetër shapkë u ngrit thuajse nën këmbët e 
qenit. Levini shtiu përsëri, s’e vrau dot; shkoi të kërkonte të vrarën, as 
atë s’e gjeti. Ishte pa fat atë ditë. E nxiste Laskën ta kërkonte, por qeni 
s’besonte që e kishte vrarë, ndaj bëri sikur iu bind urdhërit. Edhe pa 
Vasenjkën s’po i shkonte mbarë gjuetia. Shapka kishte sa të doje, po 
Levini vetëm dilte huq. 

Rrezet e pjerrëta të diellit ende përvëlonin; rrobat e qullura nga 
djersa i ngjiteshin pas trupit; çizmja e majtë e mbushur me ujë, qe rënduar 
dhe këmba i pUaquritej, fytyrën e djersitur e kishte të nxirë nga tymi i 
barotit, gojën e kishte zeher, era e barotit s’i shqitej nga hundët, në vesh 
ende i dëgjonte klithmat e shapkave; tytat e çiftes qenë aq të nxehta, sa 
s’prekeshin dot me dorë; zemra i rrihte si çekan, duart dhe këmbët i 
dridheshin, mezi po zvamtej. Por ecte përpara dhe qëllonte. Kur e pa që 
përsëri nuk vrau, e hodhi matanë çiften dhe kapelen. “Më duhet të 
mbledh veten më parë!”- tha. E mori çiften dhe kapelen, thiiri t’i afrohej 
Laska dhe u largua nga këneta. U ul në një plis të thatë, zbathi çizmen, 
zbrazi ujin, iu afrua buzës së kënetës, u freskua, ftoi tytat e çiftes. U nis 
pa vonesë në vendm ku qe ulur një shapkë me vendimin e prerë që ta 
ruante gjakftohtësinë. Dëshira një, kurse veprimi ndiyshonte, përsëri 
ngutej në marrjen e shënjimit dhe në heqjen e këmbëzës. Gjuetia s’po i 
ecte mbarë. Në çantë kishte vetëm pesë shapka, kurmori rrugën për t’u 
takuar me Stepan Arkadiçin. i. pari i doli përpara Kraku i lerosur, por me 
pamje ngadhnjimtari iu afrua Laskës dhe i mori erë, pastaj që prapa një 
verri të rrëzuar u duk shtati i derdhur i Stepan Arkadiçit, që po vinte 
drejt tij i skuqur, i djersitur, me jakën e zbërthyer dhe si më pare duke 
çaluar pak. 

_ - Hë? Dëgjova go xha të shtëna! - tha duke qeshur shend e verë. 

I} Shkojmë të shoiiim njëherë ç hëhei (fr.) 
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- Po ti? - e pyeti Levini. i\'etje e kotë, çcinta e Stepan Arkadiyit 
ishte e mbushur piot. 

- S’mund të ankohem. 

Kishle vrarë katërmbëdhjetë shapka. 

- Kënetë e mirë! iVle siguri, të ka penguar Vesllovski. Zor të gjuajnë 
dy me një qen, - tha për ta zbutur disi efektin e ngadhënjimit lë vel. 

XI 

Levini me Stepan Arkadiçin e gjetën Vesliovskin në izbën e fshatarit, 
ku Levini ndalej sa herë që vinte për gjah në këto anë. Qe ulur në një 
stol në mes të dhomës dhe një ushtar, vëliai i të zonjës së shtëpisë, po i 
hiqte çizmet e llangosura me Uucë. Qeshte me gjithë zemër, ta kishte 
ënda ta dëgjoje. 

- Tani sapo erclha. Ils onl ëtë charmcinls. 15 Më dhanë për të pirë e 
pertë ngrënë. Ç’bukë e mirë! Delicieux! 2) Pale vodka! S’kam pirë kurrë 
të tilië. Dhe para spranuan që s’pranuan! Një e dv dhe përsërisnin: “Me 
ç’na gjete!” 

- Po të hoila ç’ne? Ishit mysafir i tyre. Vodkën s’e bëjnë për ta 
shitur, - tha ushtari që, më ne fund, ia zbathi çizmet bashkë me çorapet 
e iagura. 

Pastërtia në izbë linte për të dëshiruar; qe iiangosur nga këmbët 
dhe çizmet e gjahtarëve, qe laturisur nga qentë e ndotur që tani po 
lëpiheshin për t’u pastruai; por kjo s’i pengoi gjahtarël të hanin e të pinin 
çaj me atë shije e oreks që i vjen njeriut vetëm pas gjuetisë. Pas kësaj, 
të larë e të ndërruar, shkuan në plevicen e pastër, ku u kishin shtruar për 
të fjetur. Qe ngrysur, por s’kishin gjumë. Pasi folën për gjahun, për zagarët, 
kujtuan gjueti të Ljera, fjala ra për diçka cjë u interesonle të gjithëve. 
Vasenjkatregoi me zjarr për fshatarët mikpritës që e gostitën me vodkë, 
për langonjtë që tani preheshin te këmbët e të zotëve, për dhomën erëmirë 
ku po flinin, për bijeshinë e qerres së thyer (dukej si e thyer, ngaqë ia 
kishin hequr pjesën e përparme); Obllonski tregoi për gjahun në çifligun 
e Maltusit verën e shkuar. Maltusi ishte një pasunar i madh, pronar 
hekuruclhash. Tregoi si i kishte bierë moçalishtet në guvernën e Tverit, 
sa mirë i mbante, me ç’karroca të bukura i kishte çuar atje gjahtarët dhe 
ç’mrekuiii ishin çadrat , ku qe shtruar goslia ine të gjitha të mirat. 

/) Jshin shiunë lë mirë (fr.) 

2) E mrekullueshnu' (fr.) 
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- S’e kuploj, si s’të vjen krupë nga ca të atillë, - i tha Levini që u 
mbëslitet nëbëiryi nëjatakun e mbushur me kashtë. - E kuploj kënaqësinë 
e gostisë në ajër të pastër, iezetin e verës Lafit, po si s’të ne.verit.et tërë 
ky iuks? Se këta, njëlloj si dhjetarël lanë të qëmotit, pasurohen me marifete 
dhe bashkë me pasurinë grumbuliojnë edhe përbuzjen e urrejtjen e 
njerëzve; duke i shpenzuar lumë të hollat e mbieclhura me hile, kërkojnë 
të shiyejnë horllëqet e dikurshme. 

- Saktë e thatë! - e mbështeti Vasenjka VesTloVski. - Ashtu është! 
Veç Obllonski ua pranon ftesën nga bonhomie l! , kuree njerëzia thotë: 
“Po Obllonski shkon në shtëpitë e tyre...” 

- Nuk është ashtu. - Levini e kuptoi nga tingëllimi i zërit që Stepan 
Arkadiçi po qeshte. - Për mua Maltusi nuk është më i pandershëm se 
tregtarët e pasur dhe oborrtarët rusë. Si të parët, si të dytët, e kanë vënë 
pasurinë me punën dhe zgjuai'sinë e tyre. 

- Po, por me çfarë pune ama? Pse punë na qenka të blesh me leverdi 
një pronë dhe ta shesësh me fitirn? 

- Sigurisht, punë është. Dhe po të mos ishin ca si Maltusi, nuk do të 
kishim as hekurudha e as xhade të shtruara. 

- Po punë si e fshatarit apo e shkencëtarit nuk është. 

- Ta zëmë që jo, por është punë në kuptimin qe veprimtaria e këtyre 
jep diçka: udhën e hekurt, xhadenë. Ah! Harrova që ti i quan të 
panevojshme bekurudhat. 

- Kjo është çështje tjetër. Jam gati ta pranoj që janë të dobishme. 
Por, sipas mendimit tim, çdo pasurim, që s’është arritur me punën 
prodhuese, nuk është i ndershëm. 

- E kush na e matka dot këtë lloj pune? 

- Pasurimi me rrugë të pandershme, me hile, - tha Levini që po e 
ndiente se nuk ishte në gjendje të vinte një kufi të qartë ndërmjet asaj që 
quhet punë e ndershme dhe e pandershme, siç janë, bie fjala,;spekullimet 
e bursës. - Grumbuliimi i pasurisë së madhe pa kurrfarë mundimi është 
gjë e keqe, siç është e keqe edhe veprimtaria e dhjetarëve, që tani ka 
ndryshuar formë. Le roi est mort, vive le roi!~ ] Me t u zhdukur e dhjeta, 
dolën hekurudhat, bankaL bursa: fitime pa punë. 

- Këto cjë the muncl të jenë të drejta dhe lë mençura... Krak, shtrihu! 
- i thirri Stepan Arkadiçi qenil që kruhej e spërdridhej, ciuke trazuar 
sanën. Pastaj vazhdoi të tlasë me zë lë shtruar, fare i qetë, ngaqë ishte i 
bindur që e kishte rne vete lë drejtën: - Por kufirin që ndan punën e 

/) shpirlmadhësia (fr.) 

2) Mbreti vdiq. rrofië mhreii! (fr.) 
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ndershme nga e pandershmja nuk e përcaktove dot. Unë e kam rrogën 
më të madhei se sekretan 1 gjyqit, ndonëse ky punët e gjyqit i njeh më 

n-urë se unë dhe i ndjek më nga afër. - Mos është i pandershëm fitimi 
mh 

- Nuk e di. 

- Po ta them imë: ajo që ti merr për punën në çiflig, të themi, 
pesëmije mbia, kuree fshatari, sado që të punojë, s’i men dot: më shumë 
se pesëdl'Ljetë rubla, është po aq e pandershme sa dhe ajo që matr unë 
më shumë se sekretari im, kurse Maltusi meiT më shumë se çdo 
kryepunëtor hekurudhe. Sa për mua, unë këtu shoh vetëm një qëndrim 
armiqësor të shoqërisë ndaj këtyre njerëzve, të pabazuar në asnjë arsye, 
dhe më dukel se kemi të bëjmë me zili... 

- E padiejtë është, - tha Vesilovski. - S’është punë zilie, kemi të 
bëjmë me diçka jo fort të pastër. 

- Po, me fal, - vijoi Levini. - Fole për padrejtësi, the që është e 
padrejtë shpërndarja, këtë edhe unë e kuptoj, por... 

- Se vërtet, - e ndërpreu Vasenjka Vesllovski, që për herë të parë në 
jetën e tij po mendonte tamam për këto çështje. - Ne hamë, pimë, daiim 

pei gjah, s bëjmë asnjë punë, kurse fshatari iraskapitet, i bie bretku në 
punë. Përse? 

- Ti këtë per të ndier e ndien, ama çifligun s’ua jep, - i tha Stepan 
Arkadiçi, s 3 për t’i futur fita Levinit. 

Kohët e fundit, gjithë më dendur, po nxinte kryet një armiqësi e 
fshehur ndërmjet baxhanakëve: ishte një si rivalitet në çështjen e 
oiganizimit të jetës, që u duk sheshit edhe në këtë debat. 

- Nuk ua jap, sepse s’ma kërkojnë, por edhe në dëshirofsha, nuk do 
të mundja. Pale që s’kam kujt, - tu përgjigj Levini. 

- Jepua fshatarëve, s’do thonë jo. 

- Mirë, po si? i ë shkoj te noteri dhe ta kaloj tapinë në emrin e tyre? 

- Nuk e di, por. në je i bindur që s’ke të drejtë... 

- I bindur unë nuk jain. Përkundrazi, e ndiej që s’kam asnjë të 

ciejtë l-ua jap çifiigun, e ndiej që kam detyrime ndaj tokës dhe ndaj 
larmijes. 

- Jo, me fal, por në e quan që pabarazia është diçka e padrejtë, 
atëherë përse nuk vepron në mënyrë që... 

- Veproj, veç në kuptimin që s’do përpiqem ta theiloj hendekun që 
ekziston ndërmjet meje dhe fshatant. 

- Të më faiësh, por ky është paradoks! 

' Esluë që mban euë sofizmi, - tha Vesilovski. - Ah! I zoti 
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i shtëpisë! - tha kur pa të hynte në plevioë fshatari. - Pse s’ke rënë të 
flesh? 

- E ç gjumë. zeza! Pandeha mos i kishte zënë gjurni zotërinjtë, kur 
më zuri veshi kuvendimin. Më duhet të mair një çengel. Mos kafshon 
qeni? - shtoi duke shkelur rne kujdes me këmbët e zbathura. 

- Po vetë ku do të flesh? 

- Do kullosim kuajt natën. 

- Ç’natë e bukur! - i tha Vesilovski dhe sytë i shkuan te karroca pa 
kaië që dukej në mugëtirën e natës nga dera e hapur e pievicës. - Dëgjoni 
zëra grash? Nuk këndokan keq. - Kush këndon kështu, o i zoti i shtëpisë? 

- Ca fshatarka këtu afër. 

- Dalim të shëtisim. Ne s’po flemë që s’po fiemë. Shkojmë, 
Obllonski! 

- Si t’ia bëj: edhe ma ka ënda të rri shtrirë, edbe më shkohet, - tha 
Obllonski duke u shtriqur. - Më mirë po m’ shtrirë. 

- Atëherë po dal vetëm, - tha Vesliovski dhe u ngrit vrulltas e mbathi 
çizmet. - Mirupafshim, zotërinj! Në qoftë bukur, do ju bëj zë. Më kënaqët 
me këtë gjueti, s'jua harroj kumë. 

- Djalë përsëmbari është, - tha Oblionski kur iku Vesllovski dhe u 
mbvll dera. 

- Djalë l mirë, - iu përgjigj Levmi me mendjen te biseda që sapo 
kishin patur. I dukej, që me sa mundi, i shpalosi qartë mendimet dhe 
ndjenjat e veta, kurse që të dy me një zë ia kishin kthyer, i kishin thënë 
që merrej me sofizma. E pra, janë njerëz me mendje dhe të sinqertë. 
Kjo e kishte turbulluax. 

Këihtu pra, njëra nga të dyja: o duhet pranuar që organizimi i 
sotshëm i shoqërisë është i drejtë, dhe t”) përveshësh mëngët për të 
mbrojtui të drejtat e tua, o duhet të pranosh që është i padrejtë dhe 

padr ? tëSlsht P ërElton n § a privilegjet, siçbëj unë, dhe të ndiesh kënaqësi 
në këtë, - i tha Stepan Arkadiçi. 

- S është ashtu, - ia ktheu Levini. - Po të kishim të bënim me 
padrejtësi, ti nuk do përfitoje me kënaqësi nga këto të mira. Unë, të 
paktën, jo. Për mua kryesore është të mos më vrasë ndërgjegjja që jam 
me faj. 

- Daiim edhe ne? - e pyeti Stepan Arkadiçi, që, me ç’dukej, ishte i 
bukosur nga tërë këto arsvetime. - Ne s’po flemë, që s’po flemë. Dalim 
më mirë. 

Levini nuk foli. Mendimi që sapo kishte shprehurse mundohej të 
mos e thellonte hendekun që ekziston ndërmjel tij-dhe fshatarit po e 
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shqetësonte dhe po e bënte të mendohej. “A ëshlë e mundu v të veprohet 
drejt vetëm duke u përpjekur për këtë mosthellim?”- pyeste veten. 

- Ç’erë të mirë që ka sana e freskët! - tha Stepan Arkadiçi dhe 
ndenji uiur. - S’kam gjumë fare. Vasenjka kushedi ç’është duke bërë 
atje... i dëgjon kukurizmat dhe zërin e tij? Vemi edhe ne? Si thua? 

- jo, unë nuk vij, - tha Levini. 

- Mos edhe këtë e bën për hirtë parimit? - i tha duke qeshur Stepan 
Arkadiçi. U ngrit dhe mori kapelen. 

- S’ështe punë parimi, po s’kam ç’bëj atje. 

- E di, po i nxjerr bela vetes, - i tha kur po dilte. 

- E ç’bela? 

- Pse s’e shoh unë ç’marrëdhënie ke vendosur me tët shoqe? Dëgjova 
si e rrihnit me seriozitet çështjen me rëndësi të madhe: a duhej të 
largoheshe apo nuk duhej të largoheshe dy ditë nga shtëpia. Si idil është 
i përmailshëm, por ja që s’ka si zgjat tërë jetën. Burri duhet të jetë i 
pavarur, ka interesat e veta të burrit! Bum' duhet të jetë burrë, - tha 
ObHosnki dhe hapi derën. 

- Në ç’mënyrë? Duke rendur pas vajzave të fshatit? - e pyeti Levini. 

- E pse të mos rendësh, në të argëton? Ça ne tirepas a concëquence' ] . 
Gruas sime s’i vjen ndonjë e keqe, kurse mua më zbavit. Kryesore është 
të mos e përdhosësh vatrën e shenjtë familjare. Në shtëpi jo. Ama, vetja 
nuk duhet lidhur me duar e me këmbë pas gruas. 

- Ndoshta, - ia preu shkurt Levini dhe u kthye në anën tjetër. - 
Nesër në mëngjes duhet dalë herët, s’do zgjoj njeri, do nisem me të 
zbardhur drita. 

- Messieurs, venez vite! 2] - u dëgjua zëri i Vesllovskit që qe kthyer. - 
Charmante! E zbulova unë, një Gretëhen e vertetë. Për ta pirë në kupë! 
- Fliste në një mënyrë të atillë, sikur ajo vashë ishte krijuar aq e bukur, 
posaçërisht për të, kurse ai vetëm po u shfaqte kënaqësinë që qe krijuar 
enkas për të. 

Levini bëri sikurflinte, kurse Obllonski, pasi ndezi një cigare, shkoi 
pas tij dhe pas pak zërat e tyre s’u dëgjuan më. 

Levinin s’po e zinte gjumi. Dëgjonte si e përtypnin barin kuajt, si u 
nisën për të kullotur kuajt natën i zoti i shtëpisë me djaiin e madh, kurse 
ushtari me nipin shkuan të flinin në anën tjetër të plevicës. Djali po i 
fliste të ungjit për qentë, i qenë dukur të mëdhenj dhe të Lmerrshëm, por 

1) Është pa kurrfarë pasoje (fr.) 

2) Zotërinj, ejani shpejt! (fr.) 

3) Shumë hukur! (fr.) 
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ushtari iapreu shkurt: “Fli tani, Vaska! Është vonë!” U dëgjua . 

ushtant kurse gpthçka tjetërra në heshtje. Qëjashto vi nte hingëllima e 
kuajve dhe kbthmat c shapkave. “A është e. mundur të remohet dre-l 
vetem duke u porpjekur lë ndalosh mosthellimin e hendekut ndërmiet 
meje dhe fshatanl? Në qenka e pamundur, unë ç’fai kam?”- tha me’vete 
dhe sakaq e çoi rnendjen te dita c nesërme. 

“Do dal herët dhe do c detyroj veten ta ruaj gj'akftohtësinë. Shapka 
ka det. Edhe shaptore ka sa të duash. Kur të kthehem. do gj e i le trën nga 
Kiti. Po, ndoshta Stiva ka te drejte: Me mungon burrëria, po tre<rohem 
squllameno... Po ç’të bëj? I tillë qenkam!” P 

Nëpër gjumë ndjeu të qeshurat e hareshme dhe bashkëbisedimin 
galdues te VesUovsktt me Stepan Arkadiçin. I hapi sytë për një çast: i pa 
st mmn te dera e hapurdhebisedonin. Stepan Arkadiçi i fliste përfreskmë 
e nje vajze dhe e krahasonte me arrën e njomë të qëruai; kurse VesUovski 
qeshte gazmend dhe përsëriste fjalët që kishte dëgjuar nga një fshatar: 
Beji yzmetm sat shoqeje, ate bej”. Levim mërmëriti i përgjumur: 

- INesër do dalim pa gdliirë. 

Dhe e mundi gjumi. 


Sapo kishte shkrepur agu, kur Levmi provoi t’i zgjonte shokët. Vaska 
qe shtnre permbys ahe po bënte një gj'umë aq të thellë, sa ishte e 
pamundur te permendej; Obllonski përgjumësh tha se s’do vinte Dër 
S ah aq heret. Den edhe Laska, që flinte e mbledhur kulaç në sanë u 
çua me pertim dhe shpiu njërën pas tjetrës këmbët e prapme. Levini u 
mbath mon çiften dhe hapi ngadalë derën kërkëllitëse të plevicës doli 
perjashta. Kan-ocierët po flinm në karrocë, kuajt po dremitnm. vetëm 
njen po pertypte përtueshëm tagjinë në një magje dhe turfullonte 

- Ç qenkengntur që me natë, morbir? - e pyeti me dashamirësi e 
zonja e shtepise qe doli atë çast nga izba. 

- Do dal per gjah, teto. Del në kënetë po t’i biesh këtej? 

. - Shko drejt, do dalësh te lërni, pastaj te ara me kërp, të shpie 

shtegu vetë. r - 

Duke shkelurme këmbët e nxira nga dielli, piaka e shoqëroi Ldvinin 
den te tnna që të nxirrte te lëmi. 

kuajt mbrëmë!^* ** d ° “ " ë kënet «- i ke. S uan 
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Laska vraponte përpara të zotit nëpër rmgmën e ngushtë. Levini i 
shkonte pas me hap të shpejtë, bënte ç’bënte clhe shihte qiellin. Donte të 
gjendej në-kënetë para se të fekste. Hena, që shndrinte për bukuri kur 
kishte dalë nga plevica, Lani zbardhte si copë zhive e shndritshme, yilin 
e mëngjesit, që vetëtinte hareshëm., tani mezi e shquante; njollat e 
papërcaktuara mirë atje larg tani dukeshin qartë që ishin mullarë thekre; 
vesa që s’dukej dot në dritën e remtë, të vaguliuar të agiinit, tani.po ia 
iagte këmbët, ndërsa kurçau mespërmes arën me kërp, lagu deri xhaketën 
e shkurtër; edhe tingujl znë të dobët dëgjoheshin në këtë qetësi të thellë 
të mëngjesit; një bletë me fërshëllimë si të plumbit i fluturoi mu pranë 
veshit, pa dhe vuri re edhe të tjera që fluturonin vetëtimthi në drejtim të 
kënetës. Rrugina e çoi te këneta; e dalloi nga mjegulla që ngrihej ku më 
e dendur e ku më e rrallë, shavarët dhe gëmushat e ajdesave ngjanin si 
ca ishuj të vegjël, që përkundeshin në këtë mjegull. Buzë kënetës dhe 
ndaj udhës pa disa fshatarë dhee djemtë e tyre, që pasi kishin kullotur 
kuajt natën, tam flinin të mbëslitjellë me kaftanët dhe të mbledhur guruc. 

I zunë syte edhe tre kuaj me këmbë të penguara që kullosnin mënjanë. 
Laska ecte përbri të zotit, hera-herës e shihte si t’i lutej ta urdhëronte. 
Kur doli te bucat, Levini kontrolloi fishekët dhe e la qenin të vraponte 
përpara. Disa kuaj që qëndronin buzë kënetës u trembën, kërcyen mënjanë 
të alarmuar, turfulluan. Laska ndali, i pa me tallje, pastaj pa nga Levini, 
si të priste ndonjë urdhër prej tij. Ky iu afrua, e përkëdheli dhe i fishkëlleu, 
duke i dhenë të kuptonte se mund të fillonte gjuetinë. Laska vrapoi e 
gëzuar, duke zgjedhur vendet më të thata. Në mes të erës së n-ënjëve, të 
kalbësirave, të barërave të moçalit, të lymit, që i njihte aq mirë, Laska 
shqoi erën e gjahut, që i vinte nga të katër anët dhe ia guduliste aq 
shumë flegrat. Në disa vende të mbuluara me mushk e n'odhe, kjo erë e 
gjahut ishte më e fortë, por qeni s’ishte në gjendje ta përcaktonte nga 
ç ? anë foreohej dhe nga ç’anë dobësohej; duhej larguar ca dhe duliej 
qëndmar përballë erës. Vrapoi me kërcime të lehta, por në mënyrë që 
po të ishte nevoja të ndaiej, mori djathtas, në drejtimin e kundërt me 
flladin mëngjesor dhe nuhati ajrin me hojzat e zgjeruara, u sigurua që 
shpezët ishin aty, pak më pëzpara, dhe ishin shumë. Laska e ngadalësoi 
vrapin: ishin këtu, po ku pikërisht, këtë ende s’e dinte. Erdhi vërdallë 
për të bërë saktësimin, kur paprimtas, dëgjoi zërin e të zotit, që po e 
thërriste. “Laska, këtu!”- i tha dhe i tregoi në anën tjetër. Qeni qëndroi 
si të donte ta pveste, mos ishte më mirë të vijonte punën e nisur. Por ai 
e përsëriste urdhërin, i tregoi një tokicë plisash të zhytur në ujë, ku 
s’kishte si të kishte gjah. Laska iu bmd, bëri sikur kërkoi dhe u kthye 
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përsëri në vendin c mëparshëm, përsën c nuhati erën e tyre. Tan; që 
s’po i binte më në qafë i zoti. dinte ajose y’duhej bërë: eci nëpër ulisa 
u pengua e rrëshqili disa herë, por u mbajt foit me këmbët c fuqishme! 
të shkathta dhe iu afrua vendit ku shpresonle të sqaronte çdo gjë. Era e 
atyre ia guduliste edhe më flegrat e hundës, iu bë e qaitë që niëri ore: 
tyre ishte fare pranë, prapa atij piisi, pesë hapa largsaj. Ndali dhe ngriu 
në përgjim. Për të parë s’e shihte, por erën e ndiente. Bishti i tendosur i 
lëvizte vetëm në majë; gojën e kishte pak të hapur, veshët bigë. Mente 
fiymë si me guiç nga vrapimi, por përmbahej, shihte vetëm me sy, pa 
kthyer kokën. Në fiiiim e ndjeu dhe më pas e pa të zotin t’i afrohej duke 
u penguar nëpër plisa, në fytyrë j vuri re shprehjen e zakonshme të 
qetësisë, vetëm sytë i kishte të tmeirshëm. 

Kur e pa qenin të plandosur, të bërë njësh me tokën, me këmbët e 
pasme të shtrira sikur donte të notonte, me gojën pak të hapur, Levini e 
kuptoi që Laska kishte rënë në gjurmë të gjahut; iu lut Zotit ta ndihte, 
sidomos për shpendin e parë. Atë çast e pa me syte e tij atë që qeni s 7 e , 
kishte parë, por vetëm e kishte nuhatur: në mes te plisave ishte një 
shaptore me kokën klhyer, që dukej sikur po mbante vesh. Sakaq shpendi 
hapi dhe mblodhi përnjëherësh krahët dhe u fsheh pas pJisit. 

- Kërkoje, kërkoje! - pëshpëriti Levini dhe e shtyu pak qenin. 

“Nuk shkoj dot përpara, - tha me vete Laska. - Këtu i ndiej, po bëra 

perpara, do ta humbas erën!” Por Levini e shtyu përsëri. me zë edhe më 
urdhëmes i tha: 

- Kërkoje, Laska, kërkoje! 

"Meqe po ngul këmbë, po e bëj, por spërgjigjem më për gjahun”, 
-vmendoi dhe u sul pëimes plisave. Nuk po e ndiente më erën e atvre. 
dëgjonte e shihte, por asgjë s’kuptonte. 

Dhjet f ha P a më tut i e u ngrit n jë shaptore me përplasje të fortë 
krahësh dhe me klithma që i nxjerrin vetëm ato. Levini shtiu dhe 
shaptorja u këput si plumb dhe u përplas me kraharorin e bardhë në 
iiuce. Nje tjeter u ngnt prapa krahëve të Levinit e trembur nga krisma. 

, ur kth | u kokën Levini ; ishte larg; gjahtari, megjithatë, shtm dhe e 
piagosi. bhpeza u ngrit përpjetë, por s’kaloi shumë dhe raposhtë si topth 
J V0 ? eL u P ër P ias në tokë të tiiatë. “Do shkoj mbarë sot”, - tha me vete 
Levmi, kur po fuste më çantë shaptoret e majme dhe të ngrohta. “Si thua 
t] Las ka, do vrasim shumë sot?” - i pëshpëriti qenit. 

DieJli ishte në të Imdur, hëna zhardhte lart në qi eJI si një shtëllunge 
e vogel reje, yjet qenë venitur, shumica qenë shuar. Gëmushat e ajdesTt. 
qe atypan dukeshin si të argjendta nga vesa, tani sikur qenë pmruar. 
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Deltina dukej e qelibartë. Kaltërsia e mavijtë e barishteve qe bëre e 
gjelbër e verdheme. Zogjtë e kënetës brufullomn dhe cicëromn ne kaçubet 
dhe zhukat bu Z ë moçalishtes. Një petrit kishte qëndruar ne majen e nje 
muUari dhe kthente kokëh sa andej këtej, kënetën e vështronte pa geztm. 
Stërqokat fluturonin sipër fushës, një çunak imcak i kishte vënë përpara 
kuajt dhe u grahte që të shkonin në drejtim të një plaku që qëndronte 
ndanë fushës dhe kruhej. Tyim i të shtënave zvairitej përtueshem ne 

ajër. 

Një djalkë erdbi me vrap te Levini. 

- XhaxhL dje këtu kishte rosa, - i tha dhe e ndoqi pas një cope 

Levini vrau atë mëngjes tri shapka njëren pas tjeters, u gezua ecihe 
më kur e pa me ç’entuziazëm i foli djalka për rosat. 


XIII 

Gjahtarët besojnë se, po të vrasin bishën apo shpendm e parë,- 
ojahu do iu vejë mbarë. Në rastin e Levinit ky besim u vërtetua 

I lodhur, i uritur, por i lumtur, si kishte përshkuar rreth dyzet kilometra 
me nëntëmbëdhjetë shapka në çantën e gjahtarit në kuniz dhe me nje 
rosë të lidhur në brez, Levini u kthye në izbë rreth ores dhjete. Shoket 
kishin kohë që ishin ngritur, kishin ngrënë edhe mëngjes. 

- Ja t’i numërojmë, e di që janë nëntëmbëdhjete, - u tha dhe zun 1 1 
nxirrte nga çanta; tani, ashtu të ngjeshura, të shtrembëruara e të ngnra, 
me pendët e ngjitura nga gjaku i mpiksur, me koken e vogel menjane, 
nuk e kishin atë pamje hijerëndë si kur fluturonin. Numn qe i sakte, ziiia 
e Stepan Arkadiçit ia ledhatoi sedrën Levinit. Por e këndshmja me e 

madhe ishte letra që i dërgonte Kiti. 

‘Jam mirë, edhe humorin e kam të mirë. Mos h merak per mua. 
Kam dhe një mbrojtëse të re, Mana Vllasievnën (mamia). Mëpadhe me 
tha qëjam shumë mirë. Do rrijë derisa tëhthehesh ti. Jemi te gjithe mirë, 
në të ecën mbarë gjahu, rri dhe një ditël 

Këto dy gëzime bënë që t’i kalonte lehtë dy mërzitë e vogJa. 
Karrocieri i tha që kuqaii dukej shumë i Lodhur dhe nuk hante ushqim. 

IJ lodh shumë dje. I ngamë mbi dhjetë kilometra me të katra dhe ne 
çfarë rruge!” - u ankua karrocieri. Mërzia e dytë 1 erdhi kur pa se jshin 
mbamar ushqimet, që u kishte dhënë me vete Km, e pra, 1 qe duKur se 
me to shkohej një javë. Më pas qeshi sa deshi me këtë që ndodhi. U 
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kthye në izbë me shpresën se do i gjente byreçkat që u kishte vënë Kiti, 
ishte aq shumë i uritur, sa i dukej se po i nuhaste dhe po ua ndiente 
shijen në gojë, por kur i tha Filipit t’ia sillte, jo byreçka që s’kishte e 
s’kishte, por edhe zogjtë e pulës qenë mbaruar! 

- Ç’oreks që të ka! - tha Stepcin Arkadiçi me të qeshur dhe tregoi 

nga Vasenjka Vesllovski. - Edhe unë s’jam keq, por ky qenka i 
tmerrshëm... _ : 

- S’kemi ç’bëjmë! - tha Levini. - Filip më sill ca mish. 

- As mish nuk ka. Kockat ua hodha qenve, - iu përgjigj Filipi. 

Levini e humbi gjakftohtësinë, tha i pezmatuar: 

- Po mua asgjë s’më paskeni lënë? Atëherë, më skuq ca shapka, - 
i tha Filipit me zë të dridhur, sikur do qante, duke u përpjekur të mos 
shihte nga Vasenjka. - Mos harro t’i vësh ca gjethe hithre ne bark. Më 
sill pak qumësht. 

Pasi e shoi doradorës urinë, i erdhi turp nga vetja që qe nxehur me 

mysafirin. _ 

Mbrëmanet dolën përsëri për gjah, edhe Vesllovski vrau, në izbë u 
kthyen natën. Rrugën e kthimit në shtëpi e bënë më të gëzuar se të 
ardhjes këtu. Vesllovski herë ia merrte këngës, herë fliste me entuziazëm 
për mikpritjen e fshatarëve që e gostitën me vodkë dhe herë kujtonte me 
sytë mbyllur aventurën e natës së parë me vajzën fshatare, por s'i la pa 
kujtuar edhe fjalët e fshatarit: “Bëji yzmetin sat shoqeje, atë bëj!” U 
shkri gazit kur i përsëriti ato fjalë. 

- jam shumë i kënaqur nga udhëtimi. Po ju, Levin? 

- Edhe unë shumë i kënaqur jam, - ia ktheu sinqerisht Levini. E 
ndiente vërtet të lehtësuar shpirtin, që s’e kishte më atë brengë armiqësie 
që e kishte munduar ligsht në shtëpi; përkundrazi, ushqente për të një 
ndjenjë të mirëfilltë dashamirësie. 


XIV i 

Të nesërmen në mëngjes, pasi mbaroi punët e çifligut, në orën 
dhjetë Levini trokiti në derën e dhomës ku flinte Vasenjka. 

- Enlrez! " - thirri Vesllovski. - Të më falni, sapo mora ablutions 
- i tha me buzën në gaz, i veshur rne rrobëdhome. 

- Mos u druani, ju lutem. - Levini u ul te dritarja. - A fjelët mirë? 

!)Hyni!(fr.) 

2) banjë (fr.) 
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- Si i vdekur. Ç’dilë e bukur kjo e sotmja për gjah? 

- T’ju sjëilin çaj apo kafe'? 

■ As çaj, as kale. Do ha mëngjes. Turp më vjen, po s’m clot pa 

mëngjes. Paslaj një shëtitje. Do më tregoni kuajt. 

Shëtitën në kopsht, shkuan në stallë, bënë edhe pak gjimnastikë 
dhe u kthyen në dhomën e mysafirëve. 

- Gjueti e mrekullueshme! Mbresa të pashlyeshme! - tha Vesllovski 
duke iu afruar Kitit që rrinte uiur te samovari. - Keq të vjen që zonjat 
s’kanë si e shijojnë një të tiilë kënaqësi! 

“E po, duhet t’i thotë disa fjaië zonjës së shtëpisë, e do mirësjellja,”- 
e qetësoi veten Levini, ndërkohë që vuri re diçka jo të mirë në buzagazin 
dhe paraqitjen prej ngadhënjimtari të mysafirit, kur po fliste me Kitin. 

PrincesHa, që rrinte në anën tjetër të tryezës me Maria Vllasievnën 
dhe Stepan Arkadiçin, i thirri Levinit për t’i thënë që Kiti të shkonte në 
Moskë për të lindur. Ashtu si në rastin e dasmës, por edhe më tepër tani, 
gatitjet Levinit i dukeshin të panevojshme. E dinte që kishin mbetur ditë 
të numeruara deri në lindjen e foshnjës, por ja që s’i honepste dot 
bisedimet për mënyrën si do ta lidhnin foshnjën, ç’perkujdes duhej; kthente 
kokën mënjanë dhe qëndronte i topitur. Lindja e djalit (qe i bindur që do 
ishte djalë) i dukej një lumturi aq e madhe, sa e quante deri të pamundur, 
P or 1 dukej edhe e mbështjellë me një fshehtësi aq të madhe, saqë, të 
përgatiteshe për të siç përgatitesh për një ngjaije të zakonshme, i dukej 
sa indinjuese aq dhe përdhosëse. 

Kurse princesha këtë s’e kuptonte, mungesën e dëshirës për të 
folur e merrte.mendjelehtësi dhe shpërfilije, ndaj i ishte qepur me bukë 
në trastë. Kërkoi edhe naihmën e Stepan Arkadiçit. 

- Unë nga këto s’marr vesh, princeshë; bëni ç’të doni, - ia preu 
Levini. 

- Duhet vendosur kur do shkoni. 

- Të thern të drejtën, s'e di. Lindin miliona fëmijë pa qenë në Moskë, 
pa doktorë... Përse atëherë... 

- Në mendofsh kesntu... 

- Ja, si do Kiti. 

- Me Kitin nuK flitet! Mos do që ta frikësojmë? Këtë pranverë vdiq 
duke lindur INatali Galicina, nuk pati pranë doktor për të qenë. 

- Të bëhet si thoni ju, - lëshoi pe vetullngrysur Levini. 

Princesha po i fliste, ndërsa ai s’po e dëgjonte. Dukej i vrenjtur 

dhe qejfprishur, por jo nga bisedimi me princeshën, ishte ajo që po ndodhte 
atje pianë samovar.it shkaktare e zymtisë së tij. “E pamundur,” - thoshte 
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me vete dhe s’po e përmbante dot velen pa ia hedhur svtë herë pas here 
Vasenjkës që përkulej drejt Kitit dhe diç i ihosbte me buzëqeshjen 
ëmbëloshe në fytyrën e bukuroshit të squllavitur. Vuri re që Kiti ishte 
bërë flakë e kuqe dhe dukej e emocionuar deri e shokuar. Seç kishte një 
diçka të dyshimtë, të fëfliqur në pozën, shikimin dhe nënqeshjen e 
Vasenjkës; jo vetëm kjo, por Levinit i ra në sy edhe diçka jo. e pastër në 
qëndrimm, shikimin dhe sjelljen e Kitit. Njël'Joj si atëherë, iu errën sytë, 
e pa veten të gremisur nga lartësia e lumturisë, e qetësisë shpirtërore, e 
dinjitetit njerëzor, u gjend në krahët e makthit e të angështisë, \ë 
dëshpërimit të skajmë dhe poshtërimit të pamerituar. Përsëri e mbyti 
neveria për çdo gjë. 

- Bëni si të dini, princeshë, -1 tha edhe një herë dhe ktheu kokën 
nga ata të dy. 

... ; D J het mkajtur kryqi! - i pëshpëriti si me shaka Stepan Arkadici, 
që la hidhte fjafën jo aq te bashkëbisedimi me princeshën për punën e 
findjes, sesa te ngjarja aq tronditëse me të shoqen, që s’i kishte shpëtuar 
synt të tij të stërvitur në kësi rastesh. - Sa vonë që u ngrite sot, Doili? 

Te gjithë qenë çuar në këmbë për të përshëndetur Daria 
Aleksandrovnën. %senjka vetëm sa kërceu dhe iu përkul paksa siç 
përshëndetm të rinjtë e sotëm dhe vazhdoi bisedimm me Kitin duke 
qeshurpërdiçka. 

- Ma plasi shpirtin Masha mbrëmë. S’më fa të flija gjitfië natën- 
s lshte fare e qetë, - tha Dolii. 

Vasenjka me Kitin po bisedonin për Anën, diskutonin në ishte e 
E lun V lur dashuria të ngrihej mbi kushtëzime që parashtron shoqëria. 
rërKitin biseda ishte gudulitëse, këndellëse, ndonëse e dinte sa shumë 
vuante i shoqi kur e shihte ashtu të eksituar. Por nga natyra ajo ishte sa 
e bnshtë, aq dhe naive, s’gjente forca për t’i dhënë fund, por as për ta 
fshehur atë fedhatim sedre që i shkaktonte vëmeridja e dukshme që 
shfaqte ndaj saj ky djalosh. Donte t’i jepte fund, por nuk po dinte si. 
Ishte e vetëdijshme që i shoqi do ta keqkuptonte sjelljen e saj.'Dhe 
vertet, kur Km e pyeti Dollin ç’kishte Masha, kurae Vasenjka mezi po 
pnste qe të mbaronte ky fjalëkëmbim i mërzitshëm dhe fare shpëifillës 
shihte Dollin, kjo pyetje e saj Levinit iu duk një dinakëri e neveritshme 
veprim aspak i natyrshëm. 

~ p° shkojmë për kërpudha sot? - pyeti Dol.fi. 

- Shkojmë, shkojmë! Do vij dhe unë, - tha Kiti dhe u skuq. Për t’u 
neguai e sjellshme, donte t.a pyeste Vasenjkën në do vinte dhe ai, por 
s e pyeti. - Ku po vete, Kostja, - e pyeti me zë fajtoreje të shoqin, kur ky 
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cioli duke ecuv me hapa lë mëdhenj mu pranë saj. Kjo shprehje prej 
fajtoreje ia vërtetoi të gjitha dyshimet Levinit. 

- Më thanë që ka ardhur mekaniku, do vete ta takoj, - i tha pa e 
vështruar. 

Zbriti poshtë, por kur rrinte në zyrë, dëgjoi hapat e njohur të gruas, 
që pa kujdesin më të vogël po shpejtonte për tek ai. 

- Ç’ke kështu? - e pyeti thatë. - Kemi punë. 

- Më falni, - tha Kiti, duke iu drejtuar mekanikut gjerman. - Më 
duhet t’i them dy fjalë burrit. 

Gjermani u ngrit të dilte, por Levini e mbajti. 

- Mos dilni. 

- Treni niset në tre? - pyeti gjermani. - Kam frikë që s'e arrij. 

Levini s’i ktheu përgjigje, doli bashkë me të shoqen. 

- Ç'doni të më thoni? - e pyeti frëngjisht. 

Nuk e shihte në fytyrë, nuk donte ta vinte re si dridhej nga tronditja, 
se ç’pamje të dërrmuar kishte; të këpuste shpirtin në atë gjendje, në të 
cilën ndodhej. 

- Unë... unë dua tju them se është e pamundur të jetojmë kështu, 
që kjo s’është jetë, por torturë... - i tha ajo. 

- Ka njerëz në kuzhinë, - i foli ai me qortim. - Të mos bëhemi gazi 
i botës. 

- Po mirë, hyjmë këtu! 

Qëndronin në korridor, Kiti tha të hynin në dhomën fqinjë me zyrën, 
po aty ishte guvemantja angleze që po i bënte mësim Tanjës. 

- Dalim në kopsht! 

N T ë kopsht u doli përpara një fshatar që po fshinte rruginat. Pa u 
merakosur fare se ç’mund të mendonte fshatari duke parë fytyrën e saj 
të larë në lot dhe fytyrën e tij të brengosur e të pikëlluar, si pas një 
fatkeqësie të madhe, me hapa të shpejtë bënë përpara, sepse e ndienin 
që duhej të shpjegoheshin, t’ia thonin shoqishoqit atë që u ziente 
përbrenda, t’ia kthenin mendjen njëri-tjetrit, të rrinin një copë herë kokë 
më kokë dhe ta lehtësonin shpirtin nga ajo barrë e madhe, e padurueshme. 

- Kështu nuk jetohet! Kjo është torturë! Edhe unë edhe ti vuajmë. E 
përse? - tha Kiti dhe u plandos e pafuqishme në stolin që ndodhej në 
fundin e rruginës me blirë. 

- Ti vetëm këtë më thuaj: a kishte apo nuk kishte diçka të pahijshme, 
të djallëzuar, të papëlqyer, të tmerrshme dhe poshtëruese në sjelljen 
tënde? - e pyeti ai duke qëndruar në këmbë përpara saj me grushtet 
shtrënguar në kraharor, s? atë natë që kishte ardhur ky mysafir. 
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- Kishte, - i tha ajo me zë të dridhur. - Po këtë s:i s'e vë re, Kostja, 
që nuk është faji im? Desha të mbaj qëndrim tjetër, por njerëz si ai... E 
ç’deshi që erdhi, sa të lumtur ishim! - itha me zë të ngashëryer dhe trupi 
përsëri iu drodh nga dënesal. 

Kopshtari që i kishte parë ashtu të lebetitur kur kishin dalë po i 
shihte i habitur te ktheheshin fytyrëçelur dhe-të ngazellyer, si të kishin 
gjetur diçka gëzimdhënëse në atë stol në fundin e rruginës. 


Si e përcolli të shoqen në dhomën e saj, Levini ktheu në dhomen e 
Doilit, e gjeti të pikëlluar. Ecejakte nëpër dhomë dhe 1 fliste me qortim 
vajzës më lë vogël që qante: 

- Do n-ish aty në qoshe tërë ditën! Drekën do ta hasEvetëm! S’do 
shohësh më me sy kukull! As fustan të ri nuk do të qep për ty. - Eshtë 
vajzë e keqe! - iu ankua Levinit. - Nga i mori. këto huqe kaq të këqija! 

- Po ç’të keqe paska bërë? - e pyeti Levini me zë të shtruar, por 
edhe të dëshpëruar, që e kishte gjetur në çaste aspak të favorshme për 

t’u këshilluar. * 

- Shkuan me Grishën për manaferra dhe s’e them dot ç’kanë bërë. 
Kushedi sa herë e kam qarë zonjën Eliot. Kjo e reja s e çan kokën për 
asgjë... Figurez - vous que la petite... 11 

Dhe Daria Aleksandrovna i tregoi se ç’faj të rëndë kishte bërë 

Mas’ha. .. j 

- Kjo nuk tregon aspak që ka huqe të këqija. Eshtë vetëm çapkënllëk 

miturakësh, - i tha Levini për ta qetësuar. | 

- Po të shoh qejfprishur. Ç’ka ndodhur? Pse erdhe? - e pveti DoIIi. - 

Ç’bëhet atje? . : 

Interesimi që tregoi i dha zemër Levinit, vendosi t la thoshte atë, 

për të cilën kishte ardhur. 

- Nuk po vij që andej, isha në kopsht me Kitin. Eshtë hera e dytë që 
grindemi... që kur ka ardhur Stiva. 

Doili e pa me atë shikimin e saj të zgjuar, që i kupton drejt gjërat. 

- Thuamë të drejtën, me dorën në zemër më fol... jo në sjelijen dhe 
qëndrimin e Kitit, por në atë të atij zotërisë, a kishte diçka të atillë, që 
s’ka si i pëlqen bashkëshortit, diçka prej lapërdhan, fyese për të shoqin? 

- Si të them... - msi të fliste Dolii. - jo, jo! Aty te qoshja qëndro! - 

1 j Mermi me me.nd cjc vogëlushja ... (fr.) 
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m kanos. së bijës. - Njerëzit e salloneve sjelljen e tij do ta quauin të 
njëllojtmme atë të djernve lë tjerë. Il fait la cour a une jeune. et jolie 


femme; 


bashkëshorti aristokrat duhet të- krenohet me këtë. 


- Po, po' - iai ktheu Levini i vrenjtur. - Po a e vure re? 

tt ~ v «tëm unë, edhe Stivës i ra në sy. Pas çajit më tha me gojën e 
tij: Je crois que Vesllcruski fcdt un petit brin de cour d Kiti 2] 

- E po, bukur fort. Tani jam i qetë. Do ta dëboj... - i tha Levini. 

“ ^ os h>jturi - thirri e çmeritur Dolli. - Mbiidhe mendjen, Kostja! 
- shtoi me të qeshur. - Tani shko te Fani, - i tha Mashës. - Në dëshiron, po 
flas me Stivën. Të nisen një orë e më përpara që këtej. Mund t’i thuhet 
që je duke pritur mysafirë. Ca si ai s’i kanë hije shtëpisë. 

- Jo, do ta përzë unë vetë. 

- Po do plasë sherri? 

- Aspak. Pëi'kundrazi, do kem rast të zbavitem, - tha Levini dhe 
sytë i iëshuan xixa. - Fale Mashën këtë herë, Dolli. S’do e përsërisë më, 
"_ a ^ ur P a ^jtoren e vogël të vazhdonte të qëndronte në dhomë përpara 
se ëmes me krahët e iëshuai' dhe po e shihte që nën vetulla, në pritje të 
shikimit tësaj. ! 

• ëma 6 pa ‘ ^ a J 2a shkrepi të qarit, mbështeti bMIin në pëqirin e 
saj dhe^Dolli j vuri dorën në kokën e vogëi. 

E ç mund të ketë të përbashkët ndërmjet nesh dhe atij? S’ka ç’na 
duhet, - tha me vete Levini dhe doli të gjente Vesllovskin. 

Kur po kalonte në korridor, dha urdhër të bënin gad karrocën se 
donte të vinte në siacionin e trenit. 


- Dje iu thye një balestër, - i tha shërbëtori. 

- Atëherë bëni gati karron dhe sa më shpejt. Po mysafiri ku është? 

- Në dhornën e tij. 

Levini e gjeti Vasenjkën duke nxjetrë plaçkat nga valixhja; mbi 
tryeze kishte hapur romancat e reja, po përgatiste qillotat për të kalëi-uar. 

0 ngaqë në fytyrën e Levinit vuri re diçka të jashtëzakonshme, o 
vetë ai kishte kuptuarqë në këtë shtëpi cepetit bnn de cour :i > nuk shkonin 
are, por Vasenjka dukej paksa i turbulluar (aq sa mund të turbullohet 
një aristokrat sallonesh), kur pa të hynte Levini. 

Me këto qillota kalëroni? - e pyeti Levini. 

- Po, - i tha Vasenjka dhe zuri t’i mbërtherite, duke qeshur pa leklif. 
Ishte djaië i mirë, k jo dukej, dhe Le.vin.it i erdhi turp nga vetja, si 


/) / vjen rrotul! një gncaje të bukur (/>;} 

2) Them se Vesllovski i vjen rrotull Kitit (fr.) 
Jj ato kompiimente të vogla (fr.) 
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zot shtëpie që ishte, kur e pikasi atë turbullim të Vasenjkës. 

Mbi tryezë pa copën e shkopit që qe thyer kur po bënin gjimnastilcë 
në niëngjes; Levini e mori dhe zuri të shkëpuste ashkla nga maja e 
thyer; nuk po dinte si Pia fiilonte muhiiiDedn. 

- Desha... - i tha dhe u ndal, por sakaq iu kujtua Kiti, e pa i vendosur 
inysafirin dhe i tha; - L thashë të bëjnë gati karrocën për ju. 

- Si thatë? - e py.eti i habitur Vasenjka. - Kan'ocën për mua? 

- Po, për Pju çuar në stacionin e trenit, - i shpjegoi i mun'ëtyer 
Levini, duke vazhduar të këpuste ashkla nga maja e shkopit të thyer. 

- Mos ka ndodhur ndonjë gjë? 

- Pres të më vijnë njerëz, - i tha Levini, duke thyer gjithë më shpejt 
ashkla nga maja e shkopit me gishtat e fortë. - Jo, as njerëz nuk pres e 
asgjë s’më ka ndodhur, por, ju lutem të largoheni një orë e më përpara 
nga shtëpia ime. Shpjegojeni si të doni këtë harbutëri timen. 

Vasenjka drejtoi trupin. 

- Ju lutem, më shpjegoni... - tha tërë dinjitet, pasi e kuptoi si 
qëndronte puna. 

- Nuk kam si jua shpjegoj, - i tha Levini me zë të shtruar, duke u 
munduar të mos i dridheshin muskujt e mollëzave. - Do bënit mirë të 
mos kërkonit ta dinit arsyen. 

Tha kështu dhe e theu më dysh shkopin e mbetur, me një lëvizje të 
shpejtë e kapi copën që po binte. 

U duk sheshit që këto duar tërë deje që dridheshin, foreën e të 
cilave e kishte parë me sytë e tij sot në mëngjes gjatë ushtrimeve 
gjimnastikore, sytë që lëshonin xixa, zëri i shtruar, mollëzat që i 
dridheshin e bindën Vasenjkën më shumë se vetë fjalët. Rrudhi supet, 
qeshi kithët me përbuzje dhe u përkul Lehtë. 

- A mund ta takoj Obllonskin? 

Rrudhja e supeve dhe nënqeshja e kithët nuk ia ngritën edhe më 
nervat Levinit. "‘E ç’i mbeti të bënte tjetër?” - tha. me vete. 

- Do i them të vijë këtu. 

- Po kjo s’ka pikën e kuptimit! - i tha Stepan Arkadiçi shokut, kur ky 
i tregoi si qëndronte puna. Iu afrua Levinit në kopsht, ku ky po priste të 
largohej Vesilovski. - Mais ç’est ridicule / l] Ç’mizë të paska kafshuar? 
Mais ç est du dernier ridicule! i] E me ç’mendje shkoke, në rast se një 
djaië... 

_ Por, me sa du kej, vendi ku e kishte kafshuar miza Levinin ende 

1) Po kjo është qesharcike! (ft:} 

2) Është qesharuke sa s 'ka ku të vejë! (f>:) 
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clhimbte, sepse u zbeh e u bë dyO kur Stepan Arkadiçi u orvat t’i shpjegonte 
shkakun. S’e la të hapte gojë. 

- Të lutem, pa shpjegime! S’kam si bëj ndryshe! Më vjen shumë 
turp nga ti dhe nga ai. Besoj që nuk ka për t’u hidhëruar shumë nga kjo 
që i ndodhi, kurse unë dhe ime shoqe s'kemi si e honepsim dot praninë 
e tij në këtë shtëpi. 

- Fo kjo është fyerje! Et puis ç’est ridicule. l) 

- Edhe për mua fyerje është, po edhe brengosëse është! Nuk e shoh 
veten me faj, s’kam pse vuaj kështu! 

- S'e prisja këtë nga ti! Onpeut ëtre jaloux, mais d cepoint, ç’est du 
dernier ridicule! 2) 

Levini i ktheu krahët dhe u largua në thellësi të kopshtit, i vetëm 
ecejaku në iruginë. Pas pak dëgjoi zhurmën e rrotave të karros dhe 
përmes degëve të drurëve pa Vasenjken të ulur në sanë (si për dreq në 
karro nuk kishte ndenjëse), me kësulën skoceze me fjongo në kokë, 
duke u lëkundur e troshitur. 

“Po kjo ç’të jetë?” - pyeti veten Levini, kur shërbëtori doli me vrap 
nga shtëpia dhe e ndali kaixon. Ishte mekaniku gjerman, që e kishin 
hairuar. Pasi iu përkul Vesllovskit, hipi në karro. 

Stepan Arkadiçi dhe princesha qenë të indinjuar nga kjo që bëri 
Levini. Ky e ndiente që ishte bërë qesharak, veten e ndiente të poshtëruar 
ligsht, por kur kujtoi skungullimin e makthshëm që kishin kaluar ai dhe e 
s-hoqja, e pyeti veten: “Si do bëja në një rast tjetër të ngjashëm?” Dhe 
po vetë u përgjigj: “Po kështu!” 

Me tërë'këtë që ngjau u zbavitën dhe u argëtuan paq, me pëijashtim 
të princeshës: bisedonin me gjallëri e shpengim, punët i bënin më me 
ëndje se më parë, ashtu siç bëjnë fëmijët pas ndonjë dënimi të falur, apo 
të rriturit pas një pritjeje të lodhshme e të mërzitshme. Kur princesha u 
largua për në dhomën e saj, për dëbimin e Vasenjkes zunë të flisnin si 
për një ndodhi të hershme. Dolli, që kishte trasheguar nga i ati dhuntinë 
e të treguarit bukur dhe mendjehollë, për të tretën apo për të katërtën 
herë, gjithmonë me ca holiësi të reja, më të kripura, që e bënin Varenjkën 
të shkrihej gazit duke mbajtur me duar brinjët, po thoshte që, kur po 
bëhej gati të zbukurohej me ca fjorigo, për ta bërë mysafirin t’i vinte 
yërdailë, kishte dëgjuar rrapëilimën e iTotave të karros. 

- E cilin pashë hipur, thoni ju? Vasenjkën, dora vetë, me kësulën 
skoceze me fjongo në kokë, me romancat nën sqetuil, me qillotat prej 

/) Eshlc qesharake, pra (fr.) 

2) Muncl ië bëhet xheloz , pojo deri në këtë pikë! Është sa më s'bëhet qesharake! (fr.) 
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iëkure ulur në sanë. As me karrocë nuk e nisën zavaihn, por me karro. 
Sakaq dëgjova të thimira: “Prisni! Prisni!” E po, - thashë me; vete, - do 
ju qenka dhimbsur gjynahqari”. Po ç’më panë sytë? Kitën në karro edhe 
qermanin trashaluq... Më shkuan dëm fjongot, me të ciiat u pispiiiosa 
aq me merak! 


XVI 

Daria Aleksandrovna fjalën që tha e çoi në vend: vajti te Ana. i 
kuptonte ndjenjat e Kitit e të Levinit për ta, por e quante për detvrë t’i 
bënte vizitë Anës dhe t’i tregonte që ndjenja e saj për të ishte e 
mëparshmja, pavarësisht nga ndryshimi i gjendjes së saj në shoqëri. 

Për të qenë krejt e pavarur nga Levinët, porositi një karrocë me 
qira, por me ta marrë vesh, Le.vini e qortoi: 

- E pse mendon se s’më ardhka mirë që po u bën vizitë? Që porosite 
karrocë, më hidhërove, aq më tepër që fshatarët të thonë se do të shpien 
dhe kurrë nuk të shpien aq larg. Në s’do të më mbetet hatri, shko me 
kanocën time. ; 

Ditën e caktuar përgatitën për të karxocën me katër kuaj që mund 
ta çonte brenda ditës. Levinit vërtet që i duheshin kuajt: duhej çuar 
princesha; duheshin edhe për maminë, por i vinte keq që kunata t’i hidhte 
në erë paratë për karrocën me qira, Obiionskët ishin hollë nga vakti. U 
nisën herët në mëngjes, për siguri Levini caktoi shoqërues ekonomatin. 
Daria Aleksandrovna zuri të kotej dhe u zgjua kur arritën te hani ku do të 
ndën-onin kuajt. Si piu çaj te fshatari i pasur, ku kishte ndalur Levini 
duke shkuai" për te Svi]azhski dhe kuvendoi ndopak me fshatarkat për 
fëmijët dhe me plakun për kont Vronskin, për të ciiin ky s i kurseu fjalët 
'e mira, në orën dhjetë u nisën përsëri per rrugë. Ndryshe nga jeta e 
ngarkuar në familje, ku s'kishte kohë të zhytej në të thella, itani Daiia 
Aieksandrovna solli në mendje jetën që bënte, e peshoi mirë e mirë çdo 
detaj të saj dhe u habit sa te çuditshme ishin mendimet që i vërshuan. 
Mendoi për fëmijët: princesha, por sidomos Kiti, i kishin dhënë fjalën se 
do kujdeseshin, por meraku ishte merak. Sakaq mendja i shkoi te jeta që 
e priste në Moskë: duhej zënë një shtëpi e re, duheshin blere mobilje të 
reja, vajzës së madhe i duhej peliçe. I erdhën edhe mendime për të 
ardhmen më të iargët: si do ia bënte për shkoUirnin e fëmijëve. Për 
vajzat do bëj si do bëj, por djemtë duhet të niarrin shkollë të lartë, - tha 
me vete. Nuk shpresonte l’i bëhej krahë Stiva, duhej t i përbailonte e 
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vetme veshtirësitë, por edhe me ndihmën e njerëzve të mirë. “Po sikur 
të mbetem përsëri shtatzënë?”- pyeti veten dhe iu mbush trupi me 
mornica. Iu kujtuan Jfjalët që i kishte thënë fshatarka e re dhe e bukur në 
han, kuf e kishte pyetur në kishte fëmijë? 

- Kisha një vajzë, por ma mori Zoti! E varrosëm në kreshmët. 

- A të vjen keq? - e pyeti Dana Aleksandrovna. 

- b pse të më vijë keq? Plaku e ka vatrën plot me nipër e mbesa. 
Teiashet do shtoheshin. Fëmija s’të lë të bësh as punë e as zanat, të iidh 
duar e këmbë. 

j'Sj me shprehjen ëmbëloshe në fytyrën e fshatarkës së bukur 

i diikm- r nrveritshme; pasi e peshoi në kokë tani, gjeti në të cmizëm, 
por edhe doza të së vërtetës. 

“F'j ç’gëzime kam patur gjatë këtyre pesëmbëdhjetë vjet jete 
bjishkësliui loiv, - tha rae vete Daria Aleksandrovna. - Vetëm shtatzani, 
të vjeiia, rnpirje të mendjes, shpërfilljë për njerëzit, shëmtim dhe akaret. 
Edhe Kiti, që është e re dhe e bukur, sa shumë që është prishur, kurse 
unë shtatzënë bëhem që s’shihem dot me sy. Po lindjet, të dhemburat e 
tmerrshme, ajo minuta e fundit?... Pastaj të ushqyerit me gji, netët pa 
gjumë e sa e sa mundime të tjera...” Iu mbush tmpi me pupurriqa, kur 
kujtoi si ji çaheshin thithkat e gjinjve, si lebetitej kur i sëmureshin fëmijët, 
sa shumë mund e nerva i kushtonte kujdesi për mirërritjen, për edukimin, 
për shkollimin e tyre. Dhe përsëri në mendje iu ringjall kujtimi i hidhur 
që ia ndrydhte ngahera zemrën prej nëne: vdekja e djalit të fundit nga 
grykët, varrimi, shpërfiilja e përgjithshme para atij arkivoli të vogël 
ngjvrë trëndafili dhe pikëllimi zemërndiydhës që ndjeu kur pa atë ballë 
të vockël të verdhë dyll, me ato kaçurrela të buta në tëmtha, atë gojë të 
vockël gjysmë të hapur, që dukej sikur shprehte habi, në çastin që po i 
vinin kapakun trëndafili me një kryq të vogël sipër. 

E përse të gjitha këto? Ç’të mira do kem prej këtyre? S’kam parë 
një ditë të mirë, s’kam patur një minutë prehje, herë shtatzënë, herë me 
foshnjë në gji, gjithmonë noprane, grindavece, duke vuajtur vetë dhe 
duke bërë edhe.të tjerët të vuajnë, fillikat e vetme, siç jam, do i rris 
fëmijët të mjerë, të edukuar keq, të varfër. Dhe tani, po të mos e kisha 
kaluar jëtën te Levinët, as vetë s’e di si do ia bëja. Kostjadhe Kiti sillen 
aq mirë, sa s ; e ndiej veten Hgsht, por kjo s’ka si vazhdon gjatë. Do kenë 
fëmijët e tvre, s do kenë mundësi të më ndihmojnë. Për babain as që 
mund të bëhet fjalë. Në bëfsha diçka për fëmijët, vetëm duke u zgjatur 
dorën të tjerëve, duke poshtëruar veten... Pas gjithë kësaj mund të 
shpresoj vetëm një gjë: fëmijët të bëhen të hairit. Po sa shumë duhet të 
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lodhem e tëdrobitem që ta arrij? jeta ime ka man-ë fand:' : lu ndërmenden 
fjaiët e fshatarkës së re e të bukur, u diodh e lebetitur, por s’kishte si lë 
mos e pranonte që në to kishte doza të së vërtetës. 

- Kemi edhe shumë rrugë, Mihail? - e pyeti ekonomatin, që t : i 
davariste këto mendirne zymtake. 

• - Edhe nja tetë kilometra akoma. 

Te ura e fshatit u doli përpara një tufe fshatarkash me xunktha në 
krahë; ndalën dhe panë karrocën. Daria Aleksandrovnës iu dukën të 
shëndetshme dhe gazmore, i ndollën zilinë e jetës pa telashe. “Ja, jetojnë, 
e gëzojnë të ritë, e shijojnë të mirën, - vazhdoi të mendonte. - Kurse 
unë vetëm tani po e shoh jetën si duhet, sikur sapo kam dalë nga burgu. 
Se burg eshtë jeta që bëj. Të tjerët jetojnë: fshatarkat, ime motër, Nataiia, 
Varenjka, Ana, tek e cila po shkoj... Vetëm unë nuk jetoj. Po Anës ç’kanë 
që i bien në qafë? Pse, mos jam më e mirë se ajo unë? 

Ja, unë kam një burrë që e dua, jo ashtu si do të dëshiroja, por e 
dua, kurse Ana të velin s’e ka dashur. E ç’faj paska? Ana do të jetojë. 
Zoti na'e ka futur në shpirt këtë dëshirë. Ka shumë të ngjarë që edhe unë 
të kisha vepruar si ajo. As tani s’e them dot, në bëra apo nuk bëra mirë 
atëherë që ia dëgjova fjalën. Duhej ta kisha lënë burrin dhe të filloja një 
jetë të re. Mund edhe të dashuroja e të isha e dashuruar. Mos rroj më 
mirë kështu? Stivën unë nuk e respektoj, ia kam nevojën, ndaj dhe e 
duroj. Po pse, mos qenka më e mirë se ndarja kjo? Atëherë, ndoshta, 
mund t’i pëlqeja ndojkujt, e kisha ende bukurinë,” - tha me vete Daria 
Aleksandrovna dhe deshi të shihej në pasqyrë, por kur pa kurrizet e 
karrocierit dhe të ekonomatit që korkoliteshin, pati frikë mos e shihnin 
ç'po bënte dhe s’e nxori nga çanta. Por edhe pa e parë veten në pasqyrë 
mendonte që edhe tani nuk ishte vonë; iu kujtua Sergei Ivaniçi që tregohej 
i dashur me të, një mik i Stivës, Turovcini zemërmirë, të dy bashkë u 
përkujdesën për fëmijët e sëmurë; po ishte edhe një djalë i ri, që, siç i 
tha i shoqi me të qeshur, e gjente më të bukurën e të trija motrave. Idile 
të pasionshme, nga më të parmjndurit iu fanitën në ato çaste Daria 
Aleksandrovnës. “Ana bëri shumë mirë, s’kam përse e qortoj. Është 
vetë e lumtur, bën të lumtur edhe një tjetër, nuk është e lënë pas dore 
kështu si unë, me siguri, është e freskët, e zgjuar, e çelur, e zonja për 
çdo gjë,’ - tha me vete Dolli dhe një huzagaz prej lozonjareje i bredhëroi 
në fvtyrë, ngaqë duke sjellë në mendje dashurinë e Anës, përfytyroi për 
veten një idil të ngjashëm me një buiTë të imagjinuar, që do kishte rënë 
në dashuri me të. Edhe ajo, ashtu si Ana, do ia tregonte të gjxtha të 
shoqit. Vuri buzën në gaz kur përfytyroi habinë dhe hutimin e Stepan 
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Arkadiçit. 

E rrethuar nga këto ëndërrime, Daria Aleksandrovna kishte 
mbërritur te kthesa e rrugës që të çonte ne pronën e Vronskit. 

XVII . 

Karroca ndali. buzë një are me thekër, ku qëndronin pranë një qen'eje 
disa fshatarë. Ekonomati bëri të zbriste, por pastaj ndërroi mendje: me 
zë urdhërues u thirri fshatarëve dhe u bëri shenjë me dorë t’i afroheshin. 
Veriu, që ua kishte flladitur fytyrat kur po ecnin në mëngjes, s’ishte më, 
kuajt e mbytur në djersë përzinin me zemërim zekthat që u binin në 
qafë, kumbimi metalik i kosave që mprihnin te qerrja pushoi. Njëri nga 
fshatarët u ngrit dhe iu afrua. 

- Tundu! - i thirri ekonomati fshatarit këmbëzbathur, që shkelte 
ngadalë mbi baltën e tharë të udhës. Plaku i kërrusur, me flokët kaçurrela 
të lidhura rreth kokës, me këmishën e nxirë nga djersa shpejtoi hapin 
dhe mbështeti krahun e thekur nga dielli pas karrocës. 

- Çifligu i kontit Vronski është ky? 

- Ai është. Vozdizhenskoje. Si të bëni një copë rrugë, kthehuni nga 
e majta dhe do arrini. Te konti po shkoni? 

- Aty është, or mik? - e pyeti Daria Aleksandrovna, që s’dinte si ta 
pyeste fshatarin për Anën. 

- Aty duhet të jetë, - ia ktheu fshatari, dirke u mbështetur sa te 
njëra këmbë te tjetra dhe duke lënë gjurmët e shputave mbi pluhurin e 
rrugës. - Në shtëpi duhet të jetë, - përsëriti për të mbajtur gjallë 
muhabetin. - Dje u erdhën mysafirë. Ca u vijnë e ca u ikin, s’kanë të 
numëruar... Ç’do, more, - e pyeti djaloshin që po e thërriste nga qerrja. 
- Po, vërtet! Qëpari kaluan këtej kaluar për të parë arën. Tani në shtëpi 
duhet të jenë. Po ju nga vini? 

- Që larg, - i tha karrocieri. - Edhe pak na mbeti, thua? 

- Arritët, ju thashë. Me të kthyer, arritët, - përsëriti plaku dhe tregoi 
me dorë bërrylin e udhës. 

Në këtë e sipër karrocës iu afrua një djalë bojalli e truplidhur. 

- Mos u duhen argatë për korrjet? - pyeti. 

- S’e di, or pëllumb. 

Karroca u nis, por s’kishir. arritur deri te kthesa kur u dëgjua thirrja 
e fshatarit plak: 

- Ndal! Qëndro! 
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Bashkë me plakun u thirri edhe dikush tjetër. Karrocieri 1 . mbajti 

gkuajt. 

- Ja ku janë! Po vijnë! Të ngarë që i bëjnë, - tha piaku. : 

Ishte Vronski me xhokein, Vesllovski me Anën, kurse në kaloshinë 
rrinte princesha Varvara me Svijazhskin. Kishin daië për shëtitje dhe 
për lë parë rnakinat e reja kotTëse. Kur u afruan, i lanë kuajt të ecnin me 
hap: përpara të tjerëve kaiëronte Ana me Vesllovskin. Ajo kishte hipur 
në një kalë shtatvogël nazik të racës angleze, me jele tc qethura dhe me 
bisht të shkurtër. Koka e bukur me ieshrat e zeza që i dilnin poshtë 
kapeles së lartë, supet e mbushura, beli i hoUë, ku puthitej jeieku i shkurtër 
i amazonkës, pamja e qetë dhe hireshumë majë kalit e mahnitën Dollin. 

Sapo e pa, s’iu duk e hijshme qe Ana kalëronte, se ca zonja të 
këtilla vetëm spitulloheshin për t’u pëlqyer meshkujve, e kjo s’i kishte 
hije Anës në gjendjen e saj, por kur e pa më nga afër, e hdryshoi 
paramendimin që sapo i kishte feksur. Ana ishte si rrallëkushielegante 
dhe hamgjitëse, por ishte dhe po aq e thjeshtë, e qetë, dinjitare, lëvizjet 
i bënte të matura, veshjen e kishte të goditur, pa asnjë teprim. 

_ Përbri Anës, në një kalë kërr kavalerie, me kofshët e trasha të 
shtrira përpara kapardisej Vasenjka Vesllovski me kësulën skoceze, me 
kordelet që valviteshin; Daria Aleksandrovna, kur e pa, s’e përmbajti 
dot të qeshurit e hareshëm. Pas tyre vinte Vronski hipur në një kalë 
shegan race të nxehur nga vrapi. Kalorësi ia shtrëngoi frerin që të ecte 
më ngadalë. Pas tij vinte një burrë shtatvogël, i veshur me kostum xhokei. 
Kaloshina e re, që e tërhiqte një kalë i zi trupmadh, ku rrinte Svijazhski 
dhe princesha Varvara, i arriti kalorësit. 

Kur e njohu gruan që rrinte strukur në qoshe të kaiTocës së vjetër, 
Anës i qeshi fytyra e bukur, lëshoi një britmë habie dhe gëzimi, fërgëlloi 
në shalë dhe e ngau kalin me galop; me t’iu afruar karrocës, i zbriti kalit 
pa ndihmën e ndokujt, dhe duke mbajtur në dorë pelerinën e amazonës u 
derdh përpara që të takonte DoIIin. 

- Thashë me vete që ishte ti, por s’më besohej! Ç’gëzim i madh! S’e 
merr dot me mend sa shumë më lumturove! - i tha dhe herë ia shtrëngonte 
faqen pas fytyrës, herë e puthte Dollin me mall dhe herë largohej paksa, 
për ta parë më mirë, me buzën në gaz. - Ç’gëzim i madh! Aleksei! - tha 
dhe ktheu kokën nga Vronski, që i kishte zbritur kalit dbe po u afrohej. 
Hoqi kapelen e lartë bojë gri dhe u përshëndet me DoIIin. 

- Nuk mund ta mermi dot me mendje sa shumë na gëzuat që na 
urdhëruat, - i tha ky duke i dhënë një kuptim të veçantë fjalëve që thoshte. 
Buzagazi i të kënaqurit linte t’i dukeshin dhëmbët e bukur e të shndritshëm. 
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Paizbritur nga kairi Vasenjka Vesliovski e përshëndeti mysafiren 
ciuke hequr kësulën rne kordele e duke e tundur sipër kokës. 

- Njihuni me princeshe Varvai'ën, - i tha Ana Dollit, që e pa me 
shikim pyetës. 

-Ah! - mërmëriti Daria Aieksandrovna dhe nëpër fytyrë i rrëshqiti 
një hije pakënaqësie. 

Princesha Varvara ishte tezja e të shoqit, kishte dëgjuar për të dhe 
nuk e respektonte. E dinte që ironte në kun'izin e kushërinjve të pasur, 
tani i kishte zënë derën Vronskit, që s J i bmte kungjë. Ishte një fyerje për 
fisin e të shoqit. Kjo e pikasi hijen e pakënaqësisë ne fytyrën e Dollit, u 
turbullua, u skuq, e lëshoi nga dora cepin e pelerinës që mbante krahëve 
dhe u pengua. Daria Aleksandrovna e përshëndeti flohtë. Svijazhskin 
ajo e njihte, ky e pyeti si ia kalonte miku i tij i çuditshëm me nusen e re, 
dhe, si u hodhi një sy kuajve aspak të pashëm dhe karrocës së vjetër. tha 
që zonjat të udhëtonin në kaloshinë. 

- Kurse unë po i hipi këtij vocërrakut, - shtoi. - Mos kini frikë, kali 
është i urtë dhe princesha di ta ngasë mirë. 

- Jo, rrini më mirë kështu si ishit, ne po udhëtojmë në karrocë, - 
tha Ana dhe i futi krahun Dolht. 

Daria Aleksandrovna mbeti pa mendje nga kaioshina elegante, që 
ndrinte e vetëtinte, nga kuajt e racave të zgjedhura, nga fytyrat e 
ngazëilyera e vetëtitëse që e rrethuan. Por e mahniti sidomos ndryshimi 
i madh që kishte pësuar Ana e saj e dashur, që e njihte aq mirë. Një 
gruaje tjetër, më pak mendjehollë e symprehtë, që nuk e kishte njohur 
më parë Anën, por edhe që nuk kishte përjetuar tërë atë vërshim 
mendimesh, që përjetoi Doili në këtë udhëtim, nuk do i binte në sy asgjë 
e veçantë tek Ana. Kurse Dolli u alanit nga ajo bukuri mahnitëse, që u 
vjen grave vetëm në çastet e dashurisë, është e përkohshme, kalimtare, 
por ajojpo e shihte në këto çaste tek Ana. Çdo tipar i fytyrës së saj: 
prekat mezi të dukshme në faqe e mjekër, vija e buzëve, buzëqeshja që 
ia mbuionte fytyrën, vezëllitja e syve të zinj, lëvizjet e shpejta dhe 
graeioze, kumbimi i zërit që sikur i dilte nga kraharori, madje edhe mënyra 
zemërake-iedhatore, me të cilën iu përgjigj Vesllovskit, kur ky i kërkoi 
leje të kalëronte në vocërrakun e saj, gjithçka që thoshte e bënte i kishte 
hije sa s’thuhet. Dukej sikur ajo vetë ishte e vetëdijshme për këtë dhe 
hazdisej me gjithë shpirt. 

Me t’u ulur në karrocë, shoqet se përse u ndien të turbulluara. Ana 
qëndroi disi e hutuar nga pesha eshikimit pyetës të Dollit; kjo vetë, nga 
ana e saj, u ndje disi e turpëruarpas fjaleve që shqiptoi Svijazhski se do 
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i liipte vocërrakut të Anës, që ato të udhëtonin në kaloshinë e jo në 
; karrocën e vjetër. 

Edhe ekonomati me karrocierin s’e ndien veten mirë pas atyre 
Jjaiëve te Svijazhskit. Për ta mposhtur sikletin, ekonomati u kujcles me 
zei! të madh për zonjat, që këto të rehatoheshin sa më mirë. Nuiyshe 
nga ky, karrocieri sedërli i hodhi nië vështrim përçmues zioshit të 
kMoshinit, ngaqë ishte më se i sigurt që me atë trok ai kalë isiito i 
përshtatshëm vetëm për të dalë shëlitje dhe s’kishte këllqe të bënte iis 
pesëdhjetë kilometra udhë me vrap; e pra, kuajt e tij një largësi të lillë 
e kishin bërë me një frymë. 

Fshatarët pranë qerres qëndronin të gjithë në këmbë, shihnin me 
kërshëri e ëndje takimin miqësor të zotërinjve, duke mos iënë pa bërë 
edhe ndonjë vërejtje. 

- Gëzim të madh treguan, paskan kohë që s’qenkan parë, - tha 
plaku kaçurrels me flokët e lidhur rrelh ballit. 

- Hë, xha Gerasim, me atë zioshin trupmadh sa hap e mbyll sytë do 
i çoje duajt në lëmë. Mbaron punë shpejt me të! 

- Po kjo me pantallona, burrë apo grua të jetë? - tha njëri prej tyre, 
duke treguar nga Vasenjka Vesllovski, që po kërcente në shalën për gra 
të kalit të Anës. 

- Burrë është. E pe sa serbes i hipi kalit? 

- Hë, djema? A s’marrim një sy gjumë? 

- E ku të flihet pas tërë kësaj! - Dhe plaku pa vëngër diellin. - Pale 
pastaj, që.kaloi dhe vakti i drekës. Merrni kosat dhe, o burra! 

xvm 

Anës i ra në sy fytyra e dobësuar dne e iodhur e Dollit me zhubrat 
e rrudhat e mbuluara nga pluhuri dhe deshi t'i tnoshte atc që mendonte, 
domethënë që ishte dobësuar, por kur iu kujtua që ajo vetc ishte zbukuruar. 
e këtë ajo e vuri re.në shikimin e kunatës, psherëtiu dhe i foli për veten. 

- Ja, ti më vështron e, me siguri, thua me vete: “ A është, vailë, e 
lumtur në gjendjen në të cilën ndodhet?” Turp më vjen ta them, por jam 
në mënyrë të pafalshme e iumtur. Më ndodhi diçka fantastike, siç ndodh 
në ëndërr kur të pushton makthi e lemeria nga ndonjë tmen: dhe zgjohesh 
e sheh që ishte ëndërr. E pra, u zgjova. Hoqa shumë, vuajta shumë, tani 
i hodha prapa krahëve të gjitha. Sidomos këtë kohë që rrojmë në çiflig, 
jam shumë e lumtur! - roli me një nënqeshje të iehtë, pa me drojë e tutje 
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DolLin. 

- Më bëhet qejfi shumë! - i fcha Doih ine zë ledhatues dhe buzaqaz 
urimi, veç vuri re që ftohtësia rne të cilën u shqiptuan këto fjaië ishte më 
e theksuar se brendia e shprehur. - Zemra mai më bëhet për ty! Po pse 
s’më shkrove një gisht letër? 

- Përse? Po sepse nuk kam guxuar. Ti e harron gjendjen time... 

. - Mua nuk ke guxuar të më shkruash? Po ti s’e di qe unë... 

Daria Aleksandrovna donte t’ia shprehte tërë ato mendime qe i 
bloi në kokë atë mëngjes, por s’e gjeti me vend. 

~ Plasim më vonë për këtë. Po këto ndërtime ç’janë? - tha për të 
këmbyer temën e bisedës. - Dhe qenka një qytezë e tërë! 

Por Ana nuk i ktheu përgjigje. 

- Jo, Dolli, më fol për gjendjen time, ç’mendim ke? - nguli këmbë 

Ana. 

- Për mendimin tim... - nisi Dolii, por atë çast Vasenjka Vesllovski, 
kaluar në shalën grarishte, duke u hedhur rëndë, kaloi me galop përbri 
tyre. 

Ana as që e ktheu kokën, por Dollit përsëri iu duk se karroca nuk 
ishte vend i përshtatshëm për biseda të tilla, ndaj i ra shkurt: 

- Unë asgjë nuk mendoj, - i tha. - Të kam dashur dhe kur e do 
tjetrin, e do të tërin siç është e jo si do të dëshiroje ti të ishte. 

Ana e hoqi vështrimin nga fytyra e shoqes dhe picërroi sytë (ishte 
njëzakohiri i saj, që DoUi nuk ianjihte),ranë mendime, duke u përpjekur 
të depërtonte sa më thellë në kuptimin e këtyre fjalëve. Dukej që i kuptoi 
ashtu siç i pëlqente, ndaj tha: 

- Edhe sikur të kesh mëkate, i ke larë me këtë vizitë që më bëre 
dhe me fjalët që më the. 

Dolli vuri se si iu rrëmbushën sytë. Iashtrëngoi dorën heshturazi. 

- S’më the, ç’janë këto ndërtime? - e pveti përsëri Dolli pas një 
heshtjeje të shkurtër. 

- Janë shtëpitë e të punësuarve, staUat, - iu përgjigj Ana. - Këtu 
fillon parku. Aleksei e përtëriu çifligun, iu vu punëve me gjongël, s’e 
prisja këtë prej tij. E tregoi veten njeri të llogarisë, deri dhe 
dorështrënguar në qeverisje. Veç, vetëm në punët e çifligut. Kur është 
fjala për haixhimin e dhjetra mijëra rubiave, as që pyet fare, - i tha me 
një buzagaz prej finokeje të lumturuar, me të cilin fiasin shpesh gratë 
pëT ndonjë tipar të fshehtë lë atij gë dashurojnë dhe që vetëm ato e dinë. 

- E sheh atë ndëitesë lë madhe? Është spitali i ri. Mendoj se do vejë mbi 
njëqind rnijë rubla. I është vënë me mish e meshpirt kësaj pune. Dhe e 
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di ç’e shtvu ta ndë.rtojë? Fshatarët i kërkuan t’ua sliesë më iirë kullotat, 
ai s’pranoi, unë e qortova, e quajta dorështrënguar. Kuptohet, s’është se 
po e bën vetëm nga kjo që i thashë unë, do t u mbushë mendjen të 
gjithëve që nuk është cingun. Në do ta dish, kjo s’është veçse një 
vogëlimë, por unë edhe më shumë e dua për këtë gjë. Tani do shohësh 
shtëpinë, e ka ndërtuar gjyshi, asgjë s’ka ndiyshuar nga jashtë. 

- Sa e bukur qenka! - tha Dolli dhe e pa me habi të sinqertë atë 
saraj me kolona, që hijeshohej edhe më nga blerimi i ha.rlisur, i 
shumëngjyrshëm i drurëve të moçëm të kopshtit. 

- Vërtet e bukur! Ç’pamje mahnitëse të sheh syri nga kati i sipërm! 
Hynë në oborrin e shtruar me zall, të zbukuruar me një lulishte të 

vogël, ku dy kopshfarë po punonin lehet e bëra nga gurë të paskalitur e 
shtuf. Karroca ndali te porta e madhe e mbuluar. 

- Ah, paskan ardhur! - tha Ana kur pa kuajt e shalës që po i. çonin në 
stallë. - Të pëlqen kali im? Ështëracë angleze. Silleni këtu,|më jepni ca 
sheqer. Po konti ku është?- i pyeti shërbëtorët që u derdhën t’u hapnin 
dyert e karrocës. - Ah, ja ku qenka! - tha kur e pa Vronskin të vinte drejt 

tyre bashkë me Vesllovskin. j 

- Në ç’dhomë do ta vini princeshën? - e pyeti Vronski frëngjisht; pa 
marrë ende përgjigje, u përshëndet edhe një herë me Daria 
Aleksandrovnën, iu afrua dhe i puthi dorën. - Më mirë do ishte në dhomën 
me ballkonin e madh. 

- Oh, jo! Është larg nga unë! Më mirë në dhomën e qoshkut, do 
jemi më pranë. Epo, shkojmë, - tha Ana, pasi i dha kalit të dashui disa 
pafta sheqeri. 

- Et vous oubliez votre devoir ]) - i tha ajo Vesllovskit që po 1 pnste 
në'krye të shkallëve. 

- PardonJ’en ai tout plein les poches, 2) - iu përgjigj ky duke qeshur 
dhe duke fulur gishtat në xhepat e jelekut. 

- Mais vous venez trop tard - i tha ajo duke fshirë pellëmbën me 
shami. Pastaj u kthye nga Dolli: - Do msh ditë tek ne? Vetëm një? Nuk 
është e mundur! 

- U dhashë fjaiën të mive, kam edhe fëmijët, - tha Dolli me një 
barrë turp për bohçen që duhej të merrte në karrocë, por edhe për fytyiën 

e mbuluar me pluhur. : 

- Sa pak, Dolli, shpirte... Mirë, shohim e bëjmë. Shkojmë tam’ - 

1) Ju i harroni detyral që keni (fr.) 

2) I kam xhepat plot me ato (fr.) 

3) Por ju vini shumë vone {fr.:) 
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Ana c çoi në.dhomën e caktuar për mysafiren. 

„n t JA k 1 At' dhora£ * ] më e mirë . por ishte sa më s’bëhet luksose; DoJli 
5aUtanet ‘ ë tlUë ’ 1 kUJt ” dh ° mat ™ ë lë ^edhura të 

* s ; E di, Dolli shpirte, sa e lumtur që jam? - i tha Ana që u ul vetëm 
per nje mmute. - Me trego për të tutë. Stivën e takova farepak po ç’do 
me thoshte ai për femijët? Tanjën, vogëlushen ttme, si e kan/ Është 
rritur, eshte bere çupë e madhe, besoj? 

- Po, eshte rntur, - i ra shkurt Daria Aleksandrovna, e habitur me 
^ tHatë " P ° G 

s. s iSS! £? SSSS;; rssssr M "*“ 

k°' 0T at ?i eml a< i mire - ■ ■ - m përgj'igj Dolli e zënë ngushtë 
i tui a marrezlra : n § a q« jam shumë e gëzuar. Samirë bëre që erdhe’ 

‘ 1 *t A " a dhe e P uthl P ërsëri - - S’më ke thënë ç’mendim ke përmua 
dua th di të gjitha. Një gje më gëzon, që po më sheh ashtuL . am’ 
Kiyesore per mua eshte qe të mos mendojnë se dua t’u vërtetoj diçka të 
tjereve. S me duhet kjo thjesht dua të jetcj; të mos i bëj keq njehu 
perveç vetes sune. p ër këtë. besoj, se kam të drejtë? Eshtë Lide e’ 

shtbëtem 51 ™ me VOnë ' Shk ° j të Vi5hem ’ 6dhe tydo të të dër §°i 

XIX 

, Kur '” iel i e f em ’ Daria .Veksandrovna e hetoi me syrin e nikoaires 
ç o gje te kesaj dhome. Gjithçka në këtë shtëpi po i bënte përshtroje të 
madhe, shya e holle ne S do gjë dhe salltaneti i bollshëm i kujtuan kksm 
modern evroptan, për të cilin kishte lexuar në romane, por në Tn ë 
end s e kishte pare ne Rusi, aq më tepër në fshat. Gjithçka ishte e re 
e pertenre: edhe tapicena e rehatshme, edhe veshja shijehLë e mureve’ 
edhe krevati me sustë, me dyshek të butë e me pallnik të veçaLë ë 
jasteçka te vogla me këllëfë taftaje. Lavamani ishte i mermertë pLovra 
e tualetit e punuar hollë, divani, pufet, tryeza e vogëi. sahah i donztëL 
mur mb' oxhak perdet e rënda; gjithçka në këtë dhomë ishte e re dhe e 

Lhte tu r? Sherhet0Ii|a ele g ante ’ e pispillosur, që erdhi t’i shërbente 
L 1 qe veahllrme «hije të hoilë, të kushtueshme 5 

oien . e cesaj dhome. Dana Aieksandrovna ishte merakiie pas 
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pastërtisë dhe rregullit, e çmonte zellm e atyre që slrërbemn mirë por 
tam e ndjeu veten s. të mërdhirë para kësaj çupërline; sa s’i ra prka ku 
gjetr ne plaçkat e sje.ila edhe një bluzë të arnuar, e fshehu shpejt e shpl 
se mos la sinhte sherbëlorja. E pra, ishte ajo që mirun-ej me mjeshtërinë 
e te arnuant dhe te mbushjes së vnmave me pe. E prishte me kët paran - 
st kerctste t. bente të reja. Tan, nuk është se po e qortonte veL pL 
mkoqirllekun, asaj thjesht s’po i vmte mirë. Sifcur u shktnkua n.a Z 
barre e rende kurpa të hynte Anushka, shërbëtotja e vjetër e Anës që e 
njihte^Sherbetoren elegante e kërkonte zonja. Anushka s’po dinte si t’ia 
shprehte geztmm Dana Aleksandrovnës, i fliste pa pushimle fcaloi fjalën 

e gjendja e zonjes u shpreh per dashunnë dhe besnikërinë e kontit për 
te, por Dolht kjo s’i pëlqeu. P 

- I sherbej që e vogël Ana Arkadievnës, e dua sa s’thuhet dhe s’më 
takon mua ta gjykoj por... Se kështu, konti më duket që e do... 

Dana Aieksandrovna s'e la ta mbaronte fjalën, i tha: 

- Çoji këto për t u larë, në s’e ke të vështirë. 

V I S I urdheroni - Kemi dy rrobalarëse, rrobat .i lajmë me makinë 
Vete konti mendon për të gjitha, Të rrallë janë burrat.. 

së Anus°hkës ndje ° lehtë5Uarkur P a Anën të h y nte - 1 dha fund dërdëllitjes 

Ana kishte veshur një fustan të thjeshtë batiste. Dolli ia na me 
vemendje e dmte sa e kushtueshme ishte ajo thjeshtësi. P 

- INjiheni me Anushkën, - i tha Ana. 

të tillfJ T kthyerq f ësia ’ mbahe J kre i' Apenguar, i foli në një mënyrë 

,ë h i k f mbyUj rms ' in P ër të depërtuar në atë skutë të fshekë 
te shpirtit, ku geionm n<]jenjat dhe mendimet më të shtrenjta 

- Po vajzen si e ke, Ana? - e pyetr Dolli 

Do ta'shohësSL 6 thëmSte ‘ ëhii T J ' Mirë e kam ' Ështësk ëndoshur. 
uo ta shohesh.' Morem per taje një rtahane. E mirë ishte, por budallaae’ 

Deshem ta largonim, po, vajza u mësua, o kemt edhe sTe k "ifdke 

pyetje delikate’ e nT T^ P °'' ^ VUn 56 51 U ngryS Ana n 8 a kln 

pLTgjS epye^ ^ * bisedës: ' E S1 la Ia 

1 kishte djegur ajo pyetje e parë. 

- Me pyete për emrin? Kjo e brengos Aleksein S’L-c ^ - 

^ do flcstm më vonë. Eja ta tregoj. Elle est tris gZIlle. >• 

I) bsntë shutnë e mirkë (fr.) 
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Ka filluar të ecë kërabadoras. 

Luksi i dhomës së fëmijës e lafare pa mend Daiia Aleksanarovnën. 
Kishte karroca të vogla, të sjella nga Anglia, rrethore me rrota për ta 
mësuar fëmijën të ecte, një tryezë kadrfeje si bilardo që të ecte 
këmbadoras, karrige lëkundëse, banjë të re, të tillë Dolii po shihte për 
herë të parë. Ishte mall anglez, i cilësisë më të mirë, që kushtonte me 
siguii shumë shtrenjtë. Dhoma qe e madhe, me tavan të lartë, me shumë 
diitë. Hynë kur po e ushqenin me lëng mishi, dukej që po hante vetë, 
sepse ishte laturisur dhe e kishte bërë me njolla giyksen. Në dhomën 
fqinjë dëgjoheshin zëra, flisnin në një frëngjishte të çuditshme. Me të 
dëgjuai' zërin e Anës, doli dadoja angleze, një gima e gjatë, e mbajlui, 
por me një fytyrë aspak tërheqëse; menjëherë zuii të shfajësohej, ndonëse 

Ana s’e kishte bërë me faj. . 

Vogëlushja flokzezë, vetullzezë e faqekuqe i pëlqeu Daria 
Aleksandrovnës, ndonëse e pa mysafiren e panjohur e vrenjtur dhe e 
shtangur. Por edhe më shumë i pëlqeu kur eci këmbadoras. Dolli tha me 
vete se asnjë nga të sajët nuk ishte tërhequr ashtu. Kur e ulën në qilim 
dhe ia rregulluan rrobat, dukej si kukull. I shihte të mbledhurit me sytë 
vetëtitës, të qeshur, dukej që gëzohej se po e shihnin, pastaj mbështeti 
përsëri doçkat, hapi këmbët dhe eci përsëri këmbadoras. 

Veç tërë mobilimi i dhomës dhe sidomos anglezja, nuk i pëlqven 
Daria Aleksandrovnës. Në fillim u habit si e kishin pranuar një të tillë, 
për më tepër që vuri re se Ana, taja, dadoja dhe fëmija nuk para jepnin 
e mermin si dhe sa duhet. E kuptoi qe ardhja këtu e nënës së foshnjës 
ishte diçka e jashtëzakonshme. Ana u përpoq t’i gjente ndonjë lodër 
vajzës, por nuk gjeti dot ndonjë për të qenë. Mysafuja u çudit edhe më 
kur e pyeti Anën sa kica i kishin dalë dhe Ana u gabua, sepse s e dinte 
që kohët e fundit i kishin dalë edhe dy të reja. 

- Ndonjëherë e ndiej të ndrydhur zemrën, më duket vetja e tepërt 
në këtë dhomë, - i tha Ana kur po dilnin. Ngriti bishtin e fustanit, që të 
mos i ngecte në lodrat e fëmijës te dera. - S më ndodhte kështu me të 
parin. 

- Unë mendova se do ishte ndryshe, - nëpërdnëmbi me zë të shuar 
Daria Aleksandrovna. 

- Oh, jo! E di që pashë Seriozhën? - i tha duke kapsitur sytë e duke 
i picërruar sikur shihte diçka të iargët. - Po flasim më vonë gjatë e gjerë. 
Veten e ndiej si të uritur që më kanë shtruar përpara një drekë të bollshme 
dhe s’di nga t’ia filloj. Dreka je ti, kuvendimi vnë ma shuan oreksin, 
s’kam patur njeri kujt l’ia hapja zemrën. Mcusje ne vousferai grace de 
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nen . Dua të t’i them të gjitha. Por më parë të të njoh pak me njerëzit 
që do gjesh te ne. Po e nis nga zonjat. Është princesha Varvara, ti e 
njeh, e di ç’mendim keni ju me Stivën për të; Stiva thotë se synimi i 
vetëm i saj në jetë është t’u mbushë mendjën të tjerëve që qëndron më 
lart se teto Katerina Pavllovna. Kështu është, por është njeri i mirë, i 
jam shumë falënderuese. Në Peterburg më duhej un chaperon 2) . Ajo m’u 
gjend. Por, më beso, është e mirë. Falë saj e kalova më Iehtë çdo gjë. Po 
e vë re që s’e kupton se sa në gjendje të vështirë u ndodha... në Peterburg. 
Këtu jam e qetë dhe e lumtur. Po edhe për këtë do flasira më vonë. 
Vazhdojmë. Svijazhski, kryetari i shoqatës së fisnikëve të kësaj ane, 
është burrë i mirë, po vë re që ia ka nevojën Alekseit. Se me tërë këtë 
pasuri që ka Aleksei, tani që u vendosëm në fshat, mund të bëhet njeri 
me peshë në këto anë. Është mysafir edhe Tushkeviçi, e njeh, ai që 
shoqërohej dendur me Betsin. E kanë pushuar nga puna, ka ardhur të 
rrijë ca ditë. Aleksei thotë se është tejet i këndshëm, po ta marrësh të 
atillë, siç dëshiron ai vetë të duket. Et puis, il est comme ilfaut, 3) siç 
thotë për .të princesha Varvara. Është dhe Vesllovski.., e njeh. Djalë 
përsëmbari, - sqaroi dhe buzagazi i lozonjares ia rrudhi buzët. - E ç’ishte 
ajo e pabërë që i ndodhi me Levinin? la tregoi Alekseit. S’u zumë besë 
veshëve kur e dëgjuam. II est trës gentil et naif. 4) Burrat kanë nevojë të 
dëfrejnë, Alekseit i pëlqen të jetë i rrethuar nga njerëz, ndaj dhe i mbaj 
fort këta mysafirë. Kemi nevojë për gjallëri, për argëtime, që Aleksei ta 
ndiejë sa më mirë veten, të mos mërzitet. Do shohësh edhe ekonomatin. 
Eshtë gjerman, burrë shumë i mirë, si zanatli s’e ka shokunJ Aieksei e 
çmon shumë. Doktori është djalë i ri, s’e thua që është kokë e këmbë 
nihilist, por, e di, ha me thikë... Ama, si mjek është shumë i mirë. Pastaj 
dhe arkitekti... Me një fjalë, une petite cour. 5) 

XX 

- Princeshe, ju solla Dollin, donit shumë që ta shihnit, - i tha Ana 
princeshë Varvarës, që mnte në tarracën e gurtë në hije me gjergjefin 
përpara dhepo qëndiste një shpinëzë kolltuku për kontin Aleksei Kirilloviç 

/) Por do lë lë shfrytëzojë pa inëshirë [fr.) 

2) një shoqëruese (fr.) 

3) Veç kësaj është edhe ashtu si duhei (ft:) 

4) Eshtë shumë i sjeilshëm dhe naiv (fr.) 

5) një ohorr i vogël fisnikësh (fr'.) 
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Vronskin. - Thotë se s’do të vërë gjë në gojë para drekës, por ju urdhëroni 
t’i sjeilin mëngjesin. Po shkoj të gjej Aleksein dhe t’i sjell këtu që të 
gjhhë. 

Prineesha Varvarae priti Dollin me përzemërsi, por edhe me njëfarë 
pekuli, menjëherë filloi t’i shpjegonte arsyen pse kishte ardhur te Ana: e 
donte më shumë se e motra, Katenna Pavllovna, ndonëse kjo e kishte 
rritur, tani që Anës të gjithë i kishin kthyer krahët, - e ndiente për detyrë 
t’i qëndronte pranë. 

- Sapo të pranojë i shoqi të ndahen, do tërhiqem përsëri në vetminë 
time; tani e ndiej që jam e dobishme, do bëj detyrën time, sado e vështirë 
qoftë. S’jam si të tjerët... Dhe ti bëre mirë që erdhe... Shkojnë si s’ka 
më mirë, çift i goditur. I takon Zotit t’i gjykojë e jo neve. Rastet si ky 
s’kanë të numëruar, por askush s’thotë një fjalë. Edhe në sallone i 
pranojnë. Pastaj Lest iin intërier si joli, si comrne ilfaut. Tout-a- fait a 
Tanglaise . On se rëunit le matin au breakfast etpuis onse sëpare. J) Secili 
bën ç’të dojë deri në orën shtatë, kur shtrohet buka. Bëri mirë Stiva që të 
dërgoi. S’bën keq të kapet fort pas tyre. E di, përmes të ëmës dhe vëllait 
Vronski të gjitha i arrin. Pale që s’e ka shokun si bujar. S’të ka folur për 
spitalin që po ndërton? Ce sera admirable 2) , çdo gjë nga Parisi. 

Monologun e plakoshes e ndërpreu Ana, që erdhi bashkë me burrat. 
Deri në shtatë kishte dhe dy orë, secili zuri të shfaqte mendimin si ta 
kalonin sa më mirë kohën. Kishte shumë variante dëfrimesh, nuk ngjanin 
fare me ato të Pokrovskojes. 

- Vne partie de lawn tenms ' }) , - me buzëqeshjen ëmbëloshe në fytyrën 
e bukuroshit propozoi VesIIovski. - Do jemi bashkë, Ana Arkadievna. 

- Eshtë vapë. Shëtisim në kopsht më mirë, vozisim dhe me varka, 
Daria Aleksandrovna do sodisë brigjet, - tha Vrosnki. 

- Si të doni ju, - tha Svijazhski. 

- Edhe unë ashtu them, si Aleksei, - tha Ana. 

Vesllovski meTushkeviçin shkuan të bënin gati varkën. 

Ana me Svijazhskin dhe Dolli me Vronskin ecën nëpër rruginën e 
kopshtit. Dolli ndihej disi e turbulluar dhe e shokuar në këtë mjedis krejt 
të ri për te. Se kur e mendonte me vete atë që bëri Ana, jo vetëm e 
përligjte, por edhe e miratonte. Siç ndodh rëndom me gratë e ndershme, 
të lodhura nga monotonia e jetës së ngritur mbi moralin, thellë në zemër 

/) E kanë aq lë bukur shtëpinë, ashtu si duhet. si shtëpi angleze. 1 sheh kur hanë 
mëngjesin, pastaj ndahen. (fr.) 

2) Një mrekulli (jr.) 

3) Një'tojë tenisi \fr.) 


jo vetëm ia falte Anës këtë dashuri mëkatare, por edhe ia kishte zili; për 
më tepër që Anën e donte me shpirt. Kurse tani, e ndodhur ballë për 
bailë me këtë realitet, kur e pa Anën në rretbimin e këtyre njerëzve të 
huaj për të, në këtë mjedis luksi, Daria Aleksandrovna s’po e ndiente 
mirë veten. I kallte kiupën prania e princeshë Varvarës, që ia falte Anës 
çdo gabim, mjafton të përfitonte nga rehatia në shtëpinë e Vronskit. 

Dolli vërtet që në shpirt e miratonte atë që bëri Ana, por, kur 
mendonte se për hir të kujt e kishte bërë, s’i vinte mirë. Vronski kurrë 
nuk i kishte pëlqyer, i dukej kryelartë, ndërkohë që s’gjente tek ai ndonjë 
diçka të -veçantë, me të cilën të krenohej, përveç pasurisë. Në shtëpinë 
e vet po i dukej Dollit edhe më hijerëndë, ndaj dhe nuk sillej dot lirshëm 
me të. Ndiente diçka të ngjashme me atë, që sapo kishte ndier në prani 
të shërbëtores së pispillosur për këmishat e amuara. 

Po vriste mendjen si t’i hapte muhabet. E dinte që ashtu kryelartë 
siç ishte, nuk kishin për t’i pëlqyer lavdërimet për shtëpinë dhe çifligun, 
por s’po gjente se për ç’t’i fliste tjetër. 

- Po, është një ndërtesë shumë e bukur, e një stili të moçëm, - i 

tha. 

- Më pëlqen shumë obom para çardakut. Ashtu ka qenë gjithmonë? 

- Oh, jo! - i tha dhe fytyra i shkëlqeu nga ledhatimi i sedrës. - Ta 
kishit parë në pranverë! Kishte ç’të shihje! 

Nisi t’i fliste në fillim me kujdes, por pastaj gjithë më rrëmbyer për 
të veçantat e zbukurimit të shtëpisë dhe të kopshtit. Dukej sheshit dëshira 
për t’u mburrur para mvsafires, ia bënë shumë qejfin fjalët e Daria 
Aleksandrovnës për këtë arritje të mundit të vet. 

- Në dëshironi t’i hidhni një sy spitalit, s’është larg, shkojmë, - i tha 
dhe e pa në fytyrë për t’u bindur që s’po e bezdiste. - Po ti, Ana, do vish? 

- Edhe ne do vijmë, - tha Ana edhe në emër të Svijazhskit. - Mais il 
nefaut pas laisser le pauvre Vesllovski et Tushkeviç se morfondre Id dans le 
bateau " Duhet dërguar njëri t’i lajmërojë. Po, spitali është monumenti 
që do u lërë kujtim këtyre njerëzve, - tha Ana, duke iu drejtuar Dollit me 
buzagazin e lehtë plot dinakëri e aq kuptimplotë, me të cilin i kishte 
folur edhe atypari. 

- Vepër madhore! - përforcoi Svijazhski, por për të mos u gjendur 
në rolin e papagallit, e ndjeu të nevojshme të bënte edhe një vërejtje të 
vockël. - Më habit vetëm një gjë kont: po bëni aq shumë për anën sanitare 
të jetës së fshatarëve dhe jeni krejt shpërfillës ndaj arsimit. 

I) Por nuk duhet të lëmë Vesllovskin e mjerë dhe Tushkeviçin të tnërziten së prituri 
në varkë (fr.) 
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- C’est deverai tellement commun les ecoles !! - i tha Vronski. - 
Ndonëse s’është kjo arsyeja e vetme. Këtej shkohet në spital, - i tha 
Daria Aleksandrovnës dhe i tregoi rrugën që ishte në krah. 

Zonjat hapën ombrellat dhe ecën nga iu thanë. Pasi bënë një copë 
udhë, Daria Aleksandrovna pa pëipara në një vend të iaitësuar një 
ndërtesë të madhe me tulla, me një formë pak të çuditshme, thuajse të 
pëifunduar. Përbri kësaj muratorët po ndërtonin një tjetër. 

- Ju ka duk puna, - tha Svijazhski. - Herën e fundit, që isha këtu, 
s'ishte hedhur ende çatia. 

- Në vjeshtë mbaron. Punimet brenda janë nga fundi, - shpjegoi 

Ana. 

- Po kjo që po ndërtohet, ç’është? 

- Eshtë banesa e personelit mjekësor dhe farmacia, - sqaroi Vronski. 
Pa arkitektin që vinte në drejtim të tij, u kërkoi ndjesë zonjave dhe i doli 
pëipara. Seç i tha me zjarr. 

Pyetjes së Anës, si është puna, ai iu përgjigj: 

- Balli rnbi portën e hyrjes është prapë i ulët. 

- Ju thashë që duhej ngritur themeli, - i tha Ana. 

- Keni të drejtë, ashtu do ishte më mirë, Ana Arkadievna, - pranoi 
arkitekti. - Ç’u bë, u bë. 

- Po, interesohem dhe jo pak, - iu përgjigj Ana Svijazhskit, që shprehu 
habi per ato fjalë që tha, domethënë që merrte vesh nga arkitektura. - 
Ndërtesa pranë duhej t’i përshtatej spitalit, por ja që u mendua me vonesë 
dhe po ndërtohet pa plan. 

Si mbaroi bisedimin me arkitektin, Vronski u bashkua me grupin 
dhe i futi në spital. Kati i sipërm kishte përfunduar, i poshtmi po lyhej, 
komizat e ballit ende ishin të pambaruara. Vizitorët ngjitën shkaUët e 
hekurta dhe hynë në njërën nga dhomat, të veshur me brez mermeri dhe 
të suvatuar e të lyer si s’kishte më mirë; edhe dritaret e mëdha i kishin 
vënë, vetëm parketi nuk ishte përfunduar; marangozët u ngritën kur panë 
zotërinjtë, i përshëndetën. 

- Eshtë dhoma e mjekut, - shpjegoi Vronski. - Do të ketë një tryezë, 
një dollap, disa rafte me xhama dhe asgjë tjetër. 

- lani shkojmë këtej. Mos ju afroni dritares, - u tha Ana, pasi provoi 
me dorë në ishte tharë apo jo boja. - Aleksei, boja qenka tharë, - shtoi. 

Dolën në korridor. Vronski u tregoi sistemin e ri të ajrosjes, banjon 
me vaska mermeri, shtretërit me susla, depon, lavanterinë, sobat e një 
rnodeii të ri, kaiTocat pë r shërbimin e brendshëm. Svijazhski për çdo 
!! Shkollat janë bërë diçka aq e rëndomtë (fr.) 
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rast bënte vlerësime, si çmues i të përparuarës që ishte. Dolli shihte 
dhe habitej, pyeste, inte.resohej të dinte çdo gjë, e kjo i jepte kënaqësi të 
madhe të zotit te shtëpisë. 

- Them se ka për të qenë spitali i parë modem në mbarë Rusinë, - 
tha Svijazhski. 

- Po sailë lindjeje nuk do të ketë? - pyeti Dolli. - Në fshat duhet 
shumë matemiteti. Unë shpesh... 

Ndonëse prej natyre Vronski ishte shumë i sjellshëm, e ndërpreu. 

me padurim: : 

- Nuk është matemitet, është spital ku do të kurohen të gjitha 
sëmundjet, me përjashtim të atyre infektive, - i tha. - Ja, e shihni këtë? 

- dhe i tregoi Daria Aleksandrovnës një kolltuk me n-ota të sapo sjellë 
nga jashtë shtetit. -Shiheni mirë... - U ul në atë kolltuk dhe zuri t.a lëvizte. 

- I sëmuri ende nuk ecën dot, apo vuan nga dhimbja e këmbëve, por ka 
nevojë për ajër, me të mund të dalë... 

Daria Aleksandrovna mbeti e mahnitur, sidomos nga vetë Vronski, 
aq shumë i- pushtuar nga kjo vepër ë tij. ‘"Del qe qenka njeri i mirë dhe 
shumë i dashur”, - tha me vete. Jo një herë e përfytyroi veten në vendm 
e Anës. Kur po e shihte ashtu të entuziazmuar, të rrëmbyer nga pasioni, 
Dolli e kuptoi përse Ana e kishte dashuruar. 

XXI 

- Princeshë, jeni e lodhur nga rruga e gjatë, kthehemi në shtepi, aq 
më tepër që kuajt s’ju interesojnë, - tha Vronski, kur Ana propozoi të 
shkonin në stallën e kuajve. - Ju shkoni, ne me princeshën po kthehemi 
në shtëpi, rruges po bisedojmë. - Dëshironi? 

- S’marr vesh nga kuajt, me gjithë- qejf do kthehesha, - tha pak e 
habitur Daria Aleksandrovna. 

E vuri re nga shprehja e fytyrës së Vronskit që donte t i thoshte 
diçka. Dhe vërtet, me të hyrë në kopsht, pasi u bind që Ana s’mund t’i 
dëgjonte, i tha: 

- E morët me mendje që dëshiroja të flisja me ju? Nuk gabohem po 

të them që jeni shoqja më e ngushtë e Anës. _ 

Hoqi kapelen, nxori shaminë dhe fshiu ballin ku kishin filluai t i 

bininflokët. : 

Daria Aleksandrovna nuk iu përgjigj, e trembi kontrasti ndërmjet 
syve të qeshur dhe shprehjes hijerëndë të fytyrës së shoqëiuesiLTh^ 
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me vete; i ‘ Mos do të më ftojë të gostis tek ata me fëmijët dhe do 
detyrohem të tnos e pranoj?... Apo mos do më lutet të pëipiqem që 
Anën ta pranojnë në rrethin e miqve në Moskë?... Mos ndoshta do më 
flasë për Vasenjka Vesllovskin dhe marrëdhëniet e tij rne Anën? Apo për 
Kitin dhe do më thot.ë që e ndien veten me faj para saj?” 

Hamendjet ia mjegulluan kokën, ngado qe e kthente priste qe biseda 
të ishte dëlikate. 

- Ana ju do, jua dëgjon fjalën. Më ndihmoni! 

Daria Aleksandrovna i hodhi një vështrim të druajtur, por edhe prej 
kuresirtareje fytyrës së tij energjike, që herë pëmdritej dhe herë eiTësohej 
në dritëhijen që formohej nga blirët dhe qëndroi në pritje të asaj që do i 
thoshte. Por Vronski eci i heshtur një copë herë duke goditur me shkop 
guralecët e niiginës. 

- Në vendosët të vinit, domethënë, jeni e vetmja nga shoqet e 
dikuishme të Anës... Princeshë Varvarën s’e vë në hesap. E kuptoj, nuk 
e bete ngaqë e quani normale gjendjen tonë, por ngaqë e doni Anën dhe 
kërkoni ta ndihmoni në këto kohë të vështira. Drejt ju kam kuptuar? - e 
pyeti dhe ndali në pritje të përgjigjes. 

Ashtu vërtet, - i tha Daria Aleksandrovna, duke e mbyllur 
ombrellën. - Por... 

- Jo, r ia ndërpreu ai fjalën pa u bërë fort merak se kështu po e 
vinte bashkëbiseduesen në pozitë të vështirë. - Askush s’mund ta ndiejë 
barrën e kësaj gjendjeje të Anës sa e ndiej unë. Në e kuptoni, më bëni 
nder. Shkaktar i kësaj gjendjeje të saj në shoqëri jam unë, ndaj dhe 

dëshiroj që çdo gjë të rregullohet sa më parë. 

- E kuptoj, - i tha Dana Aleksandrovna.që e pa padashur me adhurim 
për vendosmërinë dhe sinqeritetin, me të cilat u thanë ato fjalë. - Por, 
pikërisht ngaqë e mbani veten për shkaktar, po e teproni. Sigurisht, gj'endia 
e saj në shoqën nuk është aspak e mirë... 

- Jo aspak e mirë, por e skëterrshme është! - tha shpejt e shpejt 
dne u n ëD: s - ~ ^ ështirë të përfytyrosh tortura më zëmërndrydhëse se ato 
qe përjetoi Ana në Peterburg... Ju lutem ta besoni këtë që po ju them. 

- Po, por tam, këtu, në fshat, ndryshon puna. As ju e as Ana s’e 
ndieni nevojën e jetës se salloneve... 

- Jeta e sailoneve! E ç’nevojë kam për të? 

- Gjersa s do ta ndieni këtë nevojë, do nroni të lumtur. E vura re që 
Ana është e lumtur, shumë e iumtur. Ma tha me gojën e saj, - i foli Daria 
Aieksandrovna me buzën në gaz. Por, padashur, i lëvriu në mendje edhe 
kjo tjetra: Po a është Ana vërtet e lumtur?” Kurse Vronski nuk kishte 
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as pikën e dyshimit, sipas tij, Ana ishte e lumtur. 

- Po, po, - i tha. - E di, është si e rilindur pas tërë asaj mënxyre të 
llahtarshme atje në Peterburg, tani është e lumtur. Kurse mua me tremb 
e ardhmja... Të më falni që po ju mbaj në këmbë. 

- Jo, s’ka gjë. 

- Ja, uluni këtu. 

Daria Aleksandrovna u ul në stolin pranë, ai qëndroi në këmbë 
para saj. 

- E shoh që është e lumtur, - përsëriti Vronski, kurse Daria 
Aleksandrovnës nga ky ngulmim iu bë edhe më i fortë dyshimi në 
lumtunnë e Anës. - Po a mund të vazhdojë gjatë kështu? Ne bëmë mirë 
apo bëmë keq, kjo është një çështje tjetër, ama, zari u hodh, - tha dhe 
vijoi frëngjisht. - I lidhëm fatet për tërë jetën. Na bashkon dashuria, që 
është për ne gjëja më e shtrenjtë. Kemi edhe fëmijë, do lindim edhe të 
tjerë. Por ligji, opmioni shoqëror s’na lënë të bëjmë jetën që duam. Tani 
që është duke u prehur pas atij shungulhmi të llahtarshëm, Ana këtë s’e 
sheh dhe nuk do ta shohë. E kuptuëshme është. Kurse unë s’kam si të 
mos mendoj, si të mos jem i shqetësuar. Ime bijë, sipas ligjit, nuk është 
vajza ime, ajo quhet Karenina. Nuk kam si pajtohem me një të tillë 
gënjeshtër! - i tha dhe i shoqëroi këto fjalë me një gjest energjik mohimi, 
ia nguli Daria Aleksandrovnës shikimin shkrepëtitës të syve të ngrysur, 
si ta priste prej saj përgjigjen. 

Ajo e pa, porheshti. Vronski vijoi: 

- Nesër pasnesër do na lindë djalë, është im bir, por sipas ligjit. 
edhe ai do mbajë emrin e Kareninit; nuk ka për të qenë trashëgimtar as 
i emrit tim, as i pasurisë sime, dhe sado të lumtur qofshim, sado fëmijë 
që të kemi, ndëmjet meje dhe atyre nuk do të ketë asnjë lidhje, janë 
Kareninë. E kuptoni tmerrin dhe angështinë e kësaj gjendjeje. Provoj t’i 
flas per këtë Anës. Imtohet, merrflakë, s’më kupton; se dhe unë s’kam 
si ia them që të gjitha ato që mendoj. Tani ta shohim çështjen në një 
tjetër këndvështrim. Jam i lumtur nga dashuria e saj, por duhet të merrem 
me diçka. E kam gjetui; ki-enohem me këtë që bëj, e quaj shumë më 
fisnike se ajo që bëjnë shokët e mi duke shërbyer në oborr apo në ushtri. 
Kurrë s’do e këmbej këtë që po bëj me atë që bëjnë ata. Punoj, jam i 
lumtur, i kënaqur; nuk kemi nevojë për asgjë tjetër që të jemi të lumtur. 
CeLa n estpas unpis-aller përkundrazi... 

Daria Aleksandrovna e kuptoi përse, meqë kishte filluar t’i hapej 
për çështje nga më intim el, për të cilat me Anën s’mund të fiiste, i foli 
/) Dhe nuk e bëj nga e keqja (fr.) 
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edhe. për punët e këtushme, që s’ndaheshin nga çështja e marrëdhënieve 
të tij me A.nën. 

- Kështu, pra, - vazhdoi Vronski. - Por, për la bërë me gjithë shpiit 
një punë, njeriu duhet të ketë bindjen e thellë që vepra e tij nuk do të 
vdesë bashkë me te, se do të ketë trashëgimtarët, kurse unë ata nuk i 
kam. Merreni me mendje gjendjen e atij që qysh më parë e di se fëmijët 
që i ka me gruan e dashur nuk do të mbajnë emrin e tij, por të dikujt 
tjetër, që atë e urren dhe e përbuz. Kjo është e tmerrshme! 

Heshti i çmeritur. 

- Keni të drejtë! Ju kuptoj! Po Anaç’mund të bëjë? - e pyeti Daria 
Aleksandrovna. 

- Për këtë dhe desba t’ju lutesha, - i tha Vronski, duke u sforcuar të 
qetësohej. - Ana këtë e rregullon, nga ajo varet.. Se unë, edhe në m drejtofsha 
carit me kërkesën për të më lejuar t’i birësoja, më parë duhet bërë ndaija, 
e kjo është në dorë të Anës. Burri juaj e rregulloi, atëherë Karenini pranoi; 
jam i bindur që edhe tani do të pranonte. Mjafton që t’i drejtohet me një 
letër. I ka thënë: po qe se e dëshiron ndarjen, nuk do ta kundërshtonte. 
Kuptohet, është një nga ato mizoritë prej dallkauku, prej zemërguri të tij. 
E kërkon atë letër se e di sa shumë e bën Anën të vuajë çdo kujtim i tij, 
veç arsyeja është aq e madhe, sa duhet passer par-dessus touts ces finesses 
de sentiment. Jly va du bonheur el de Texistence d’Anne et de ses enfants. 1} 
Nuk flas për veten time, ndonëse vuaj dhe jo pak nga kjo, - tha me zë 
kërcënues si t’i drejtohej shkaktarit të këtyre vuajtjeve. - Kështu që, 
princeshë, po kapem pas jush si pas spirancës së shpëtimit. Më ndihmoni 
t’ia mbush mendjen t’i shkruajë dhe t’i kërkojë shkurorëzimin. 

- Po, sigurisht që duhet t’i shkruajë, - tha mendueshëm Daria 
Aleksandrovna dhe iu kujtua takimi i fundit me Aleksei Aleksandroviçin. 
- Po, ashtu është! - përsëriti e vendosur duke kujtuar Anën. 

- Juve ajo jua dëgjon fjalën, mhushjani mendjen t’i shkruaj. Unë 
vetë as nuk dua e as nuk mundem të flas me Anën për këtë. 

- Mirë, do flas. Po ajo vetë si s’mendoka? - i tha Daria Aleksandrovna 
dhe iu kujtua zakoni i çuditshëm i Anës. picërrimi i sytë. Dhe e bënte sa 
herë që prekeshin çështje intime të jetës së saj. "Dukel sikur i picëiron 
sytë përpara jetës së vet, që të mos e shohë të tërëri', - tha me vete 
Dolli. - Doemos do flas, do i flas për veten time dhe për atë, - shtoi 
Daria Aleksandrovna, kur Vronski i shprehu mirënjohjen. 

Ajo u ngrit dhe ata shkuan në shtëpt. 

]) Të kapërcehen këto ndjesi lë hoila. F.shtëfjala për lumturinë dhefaiin e Anës dhe 
të feniijëve të saj (fr.) 
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Kur u kthye dhe gjeti aty Dollin, Ana e pa drejt në sy, sj të donte të 
kuptonte për ç ka kishin biseduar me Vronskin, por për të pyelur nuk e 
pyeti. 

- Snkojmë të hamë drekë, - i tha. - S’ndenjëm fare bashkë, por 
kemi përpara mbrëmjen. Po shkoj të vishem, edhe ti atë bej, jemi tërë 
pluhur. 

Dolli shkoi në dhomën e saj dhe i erdhi për të qeshur: nuk kishte 
Ç rrobë të vishte, fustanin e saj më të mirë e kishte veshur, por për të 
bërë qoftë edhe ndonjë ndryshim të vogël në tualet, thirri shërbëtoren, i 
tha t’ia shkundte dhe t’ia fshinte mirë fustanin, i këmbeu kapakët e 
mëngëve dhe fjongon e gjoksit, kurse në kokë vuri dantellë.; 

- Kaq munda, kaq bëra, - i tha Anës, që erdhi ta meiTte veshur me 
një fustan të ri. 

- Ne këtu i përmbahemi etikës, - i tha si për t’i kërkuar ndjesë për 

luksin që po tregonte. - Aleksei u gëzua shumë që erdhe, rrallë i qëllon 
të jetë aq i qeshur. Duket si i dashuruar pas teie, - shtoi. - Mos ie e 
lodhur? • 

Para drekës nuk qe e mundur të kuvendonin. Në sallon gjetën 
princeshë Varvarën dhe meshkujt me redingotë të zezë. Arkitekti ishte 
me frak. Vronski ia paraqiti mysafires doktorin dhe ekonomatin. 

Kryeshërhëtori trashaluq, që i vetëtinte fytyra e rrumbullakët e 
rruar taze dhe kravata e bardhë e kollarisur, lajmëroi që dreka ishte gati. 
Zonjat u ngritën. Vronski iu lut Svijazhskit t’i jepte krahun Ana 
Arkadievnës, kurse vetë iu afrua Dollit; Vesliovski i dha krahun 
princeshës, që mbeti në fund bashkë me huirat e tjerë. 

Dreka e shtruar, dhoma e ngrënies, farfuria dhe qelqurinat prej 
kristali, shërbëtorët, verërat dhe gjellët jo vetëm që ishin të nivelit më 
të lartë dhe shkriheshin mrekullisht bukur në luksin dhe elegancën e 
përgjilhshme, por sikur i dhanë jetë e gjallëri mjedisit. Daria 
Aleksandrovna e vështronte tërë këtë salltanet dhe, si zonjë shtëpie 
nikoqire që ishte, ndonëse nuk shkonte me shpresën ta shihte në shtëpinë 
e saj tërë këtë bukuri, ashtu vetiu depërtoi në çdo hollësi të saj dhe i.bëri 
vetes pyetjen: “ Meritë e kujt do të jetë kjo hijeshi dhe bukuri përrallore? 
L.a si Vesllovski, Svijazhski, Obllonski s do ta vrisnin mendjen për një të 
luks të tilië, do përpiqeshin t u linin mysafirëve të kuptonin që tërë kjo 
mirësi s u ka kushtuar ndonjë rnund, ishte diçka e vetvetishme. Daria 
Aleksandrovna fort mirë e dinte që asgjë s’bëhet vetiu, deri edlle mualebia 
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e fëmijëve nuk bëhet vetë, për tërë këtë rnrekulii dikush ishte përkujdesur 
dhe jo pak. Dhe nga vështrimi që Vronski i hodhi tryezës, nga mënyra si 
i bëri shenjë me kokë kryeshërbëtorit, nga mënyra si iu drejtua asaj me 
pyetjen ç’dëshironte të porosiste, supë apo paçe të ngrirë, e kuptoi që 
këtu çdo gjë ishte selitur dhe mbahej në këmbë falë përkujdesit prej 
merakliu të të zotit të shtëpisë. Ana në këtë mes nuk kishte gisht aq sa 
kishte dbe Vesliovski. Që të gjithë ishin mysafirë që pëifitonin nga të 
mirat e galiitura për ta. 

Ana ishte në rolin e zonjës së shtëpisë vetëm në kujdesin për 
mbarëvajtjen e kuvendimit, që s’qe detyrë e lehtë në këtë përbërje të 
ftuarish. E bënte me takt e mençuri, me vetvetishmëri e lehtësi mahnitëse, 
por edhe me shumë kënaqësi, siç vuri re Daiia Aleksandrovna. 

Vesllovski dhe Tushkeviçi po tregonin për shëtitjen në varkë pa 
zonjat, por Ana, duke parë si rrinte i tulatur dhe gojëkyçur arkitekti, 
zgjodhi çastin e volitshëm për ta nxjerrë nga heshtja. 

- Nikollai Ivaniçi, - tha ajo për Svijazhskin, - u habit me punën e 
bërë nga koha që ka qenë këtu për herë të fundit, kurse unë vij në spital 
çdo ditë dbe sa herë që vij vë re diçka të re. 

- Ta ka qejfi të punosh me një si konti, - tha arkitekti me buzën në 
gaz, tërë vetëpërmbajtje e edukatë. - Jo si me përfaqësuesit e guvernës. 
Në vend të lumit me shkresurina, i parashtroj kontit mendimin, e 
diskutojmë, e vendosim dhe puna ecën. 

- Prakticizëm amerikan, - tha Svijazhski me të qeshur. 

- Si urdhëroni, në Amerikë punojnë me mendje në kokë. 

Folën për abuzimet e qeveritarëve në Shtetet e Bashkuara, por Ana 
ia ndryshoi drejtimin e bisedës, për të nxjerrë ekonomatin nga heshtja. 

- Ke parë makina korrëse? - e pyeti Daria Aleksandrovnën. - Kur 
të takuaminë rrugë, atje qemë. Unë për herë të parë pashë. 

- E si punojnë? - e pyeti Dolli. 

- Si gërshërët. Makina ka një dërrasë me shumë gërshërë të vogla. 
Presin, jakështu. 

Ana mori me duart e bardha, të vogla e aq të bukura thikën dhe 
pirunin dlie demonstroi si priste makina. E shihte që nga shpjegimi i saj 
gjë prej gjëje nuk kuptohej, por vazhdoi të fliste, sepse e dinte që tregonte 
bukur dhe duart i kishte shumë të bukura. 

- U ngjajnë më tepër biçakëve, - tha me zë ledhatues Vesllovski pa 
ia shqitursytë. 

Ana fare lehtë vuri buzën në gaz, por nuk iu përgjigj. 

- Pse, s’është e vërtetë, Kari Fjodoroviç, që presin si gërshërë? - e 
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pyeti ekonomatin. 

- 0,ja, - iu përgjigj gjermani. - Es isl ein ganz einfaches Ding l} , - 
dhe filloi t’'u shpjegonte ndërtimin e makinave korrëse. 

- Sikur të lidhte duaj, - tha Svijazhski. - Në Ekspozitën e Vjenës 
kam parë që i lidhnin me tel. Përfitimi do qe më i madh. 

- Es kommt drauf an... Der Preis vom Draht muss ausgerechnet 
iverden. 2) - Dhe gjermani, të cilit i qe zgjidhur gjuha, u kthye nga Vronski. 
- Das lasst sich ausrechnen, Erlauchl. i] - Gjermani futi dorën në xhep për 
të nxjen'ë bllokun, por u kujtua që ishin në tryezë dhe vuri re edhe shikimin 
e ftohtë të Vronskit dhe u përmbajt. - Zu complicirt, macht zu viel Klopot, 
A) - tha. 

- Wiinscht man Dochots, so hat man auch Klopots , ;>) - tha Vasenjka 
Vesllovski, duke shkërbyer të folurën e gjermanit. - J'adore Vallemand, 
6) - tha me buzagaz të sheqerosur duke u kthyer nga Ana. 

- Cessez, 7) - i tha ajo si me shaka, si me qortim. 

- Pandehëm se do ju gjemm në arë, Vasili Semioniç, - tha Ana, 
duke iu drejtuar doktorit, që kishte çehre të vrarë. - Ishit atje? 

- Isha, po avullova! - iu përgjigj doktori si me shaka, por zymtë. 

- Del që paskeni shëtitur boll sot. 

- Mos e pyetni! 

- Po plaka si është? S'besoj të ketë tifo. 

- Tifo nuk ka, por dhe mirë nuk është. 

- Sa keq! - tha Ana e bindur që e kishte bërë detyrën e zonjës së 
shtëpisë ndaj mysafirëve më të largët dhe u kthye nga të shtëpisë. 

- Sidoqoftë, sipas tregimit tuaj, do të ishte e vështirë të ndërtohej 
një makinë korrëse, Ana Arkadeievna, - i tha me shaka Svijazhski. 

- Jo, pse? - tha Ana me buzën në gaz, që tregonte se ishte më se e 
sigurtë që kishte qenë shumë tërheqëse, atëherë kur kishte demonstruar 
si punonte makina dhe se këtë hir të saj s’kishte si të mos e vinte re 
Svijazhski. Dollit nuk i pëlqeu ky tipari ri i karakterit të saj: koketëria. 

- Ama, në arkitekturë Ana Arkadievna është shumë e fortë, - tha 
Tushkeviçi. 

Oh, po. Është një gjëfare e thjeshtë {gjer.) 

2) Puna është se ... Duhet Uogaritur çmimi i telii {gjer.) 

3) Mtoid ta Uogarisim, Shkëlqesë (gjer.) 

4) Eshlë shumë e ngatëtruar, të hap telashe (gjer.) 

5) Kush do fitimin, ka edh.e telashe (gjer.) 

6) E adhuroj gjermanishten (gjer.) 

7) Mjaft (gjer.) 
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- Dje e dëgjova Ana Arkadievnën të fliste për stroba dhe plinte, - 
tha Vesllovski. - Kështu quhen? 

- E ç’ka për t’u habitur? i dëgjoj përditë, i shoh përditë, - u mbrojt 
Ana. - Kurse ju, me siguri, s’e dini as me se ndërtohen shtëpitë. 

Daria Aleksandrovna vuri re që Ana s’e honepste atë mënyrë 
sjelljeje të Vesllovskit, n.uk dukej e kënaqur nga toni lozonjar i bisedimit, 
por, bënte si bënte, dhe i jepej këtij toni. Sa për Vronskin, qëndrimi i tij 
ndryshonte kryekëput nga ai i Levinit; dukej që s’i jepte kurrfarë rëndësie 
dërdëllitjes së Vesllovskit, përkundrazi, ai vetë i nxiste shaka si këto. 

- A s’më thoni, Vesllovski, me se ngjiten tullat me njëra tjetrën? 

- Dihet ajo, me çimento. 

- Bravo! Po çimentoja ç’është? 

- Po ja, diçka e qulltë..’. si ngjitës, - tha VesUovski dhe nga këto që 
tha qeshën të gjithë. 

Bisedimet s’pushonin: kërcenin nga një temë në tjetrën, kapeshin 
pas ndokujt, thumbohej ndonjëri. Një herë, Daria Aleksandrovna u prek 
nga ç’u tha për të, u nervozua, u bë e kuqe flakë dhe, kur e kujtoi më pas, 
u shqetësua shumë mos i kishte shpëtuar ndonjë shprehje e pamenduar. 

Svijazhski e çoi fjalën te Levini, përmendi pikëpamjet e çuditshme 
të këtij që makinat na qenkan të dëmshme për ekonominë në Rusi. 

- Nuk kam patur kënaqësinë ta njoh zotin Levin, - tha Vronski me 
buzën në gaz, - por ka shumë të ngjarë që s’i ka parë makinat, për të 
cilat flet keq. Me siguri që s’i ka parë dhe s’i ka prov'uar ato të prodhimit 
të huaj, ka patur ndër duar ndonjë makinë të vjetër ruse. E për 
ç’pikëpamje mund të flitet në këtë rast? 

- Ka mendime turku ai njeri! - tha Vesllovski dhe pa me një buzagaz 
shpotitës nga Ana. 

- Unë nuk kam si i mbroj mendimet e tij, - u hodh e tha lulëkuqe në 
fytyrë Daria Aleksandrovna, - veç një gjë e them me bindje të plotë: 
është njeri I ditur dhe me mendje në kokë, po të kishte qenë tani mes 
nesh, do i dilte zot vetes. Unë s’kam si e bëj. 

- Levinin e dua shumë, jemi miq të vjetër, - tha Svijazhski me tonin 
e njeriut që lëshon pe. - Mais pardon , il est wn petit peu, toque . !} Se ja, e 
kam dëgjuar të thotë që si zemstvot. si gjyqet e paqit nuk u dashkan, 
nuk pranon të marrë pjesë në to. 

- Eshtë plogështia jonë e rusit ajo që e pengon, - tha Vronski duke 
shtyrë ujin e akullt nga kana në gotën prej kristali. - jo gjithmonë i 
mbajmë parasysh detyrimet qe na vijnë nga të drejtat, bëjrnë si bëjmë 


dhe u shmangemi. 

- Njeri më të ndërgjegjshëm e këmbëngulës në kryerjen e 
detyrimeve se ai nuk gjen, - tha Daria Aleksandrovna e shokuar nga kjo 
ndjenjë epërsie vetjake që nxori krye në këto fjalë të Vronskit. 

- Sa për mua, unë jam tepër mirënjohës për nderin që m’u bë, duke 
më zgjedhur gjyqtar paqi; u arrit në sajë të Nikollai Ivaniçit - Vronski 
tregoi me kokë nga Svijazhski. Dukej që e kishte prekur në thellësi të 
shpirtit kjo bisedë. - Them se është detyra ime të ulem në seancë të 
posaçme për të gjykuar çështjen e një kali të fshatarit, ashtu si dhe çdo 
çështje tjetër të rëndësishme. Do e quaja për nder të madh zgjedhjen si 
këshilltar bashkiak. Kështu do mundja me shërbimin tim t’i shpërbleja 
të tjerët për të mirat që më vijnë si pronar tokash. Për fat të keq, ende 
s’po kuptohet vendi që u takon pronarëve të mëdhenj në qeverisjen 
shtetërore. 

Daria Aleksandrovnen po e habiste siguria me të cilën u thanë, por 
edhe qetësia, që i shoqëroi këto fjalë. Iu kujtua që dhe Levini, po me 
këtë bindje e siguri i kishte shprehur ca mendime të kundërta me këta. 
Levinin e donte, ndaj dhe mbante anën e tij. 

- Atëherë, kont, do shkojmë me shpresë që në zgjedhjet e ardhshme 
të arrihet gjithçka, - tha Svijazhski. - Duhet shkuar në kohë, data tetë 
duhet të na gjejë në vend. 

- Për disa gjëra jam në një mendje me kunatin tënd, - i tha Ana 
Dollit. - Sgurisht, nuk shkoj aq larg sa shkon ai, - shtoi me një buzëqeshje 
të lehtë. - Më duket se kohët e fundit sikur po teprohet me detyrat 
shoqërore. Më parë qe tepruar me nëpunësit, tani po teprohet me 
veprimtarët shoqërorë. Aleksei banon këtu vetëm gjashtë muaj dhe është 
anëtar i pesë apo gjashtë institucioneve shoqërore: të tutorisë, të gjyqit 
të paqit, të gjyqit të betuar e ku ta di unë se çfarë tjetër. Du train que, cela 
va, 5) tërë kohën do ta kalojë në këto punë dhe s’do ketë mundësi t’i bejë 
të gjitha si duhet. Po ju, Nikollaj Ivaniç, në ç’institucione shoqërore bëni 
pjesë? - iu drejtua Ana Svijazhski. - Në s’gabohem, të paktën në njëzet? 

Ana etha me shaka, por zëri la të kuptohej që ishte e irrituar. Daria 
Aleksandrovna, që tërë kohën ndiqte sjelljen e Anës dhe të Vronskit, e 
vuri re si ndryshoi shprehja e fytyrës së Vronskit, si u tendos dhe u 
murrëtye; i ra në sy edhe të folurit e shpejtë, i nervozuar i princesbë 
Varvarës, që zuri të tregonte për disa të njohur nga Peterburgu. Daria 
Aleksandrovna e mon me mendje që rreth këtyre çështjeve duhej: të 
kishte patur ndonjë grindje ndërmjet Anës dhe Vronskit. 


1) Por, lë më falni, 'ëshlë pak i çudiishem ( fr.) 


1} Këshiu si po venë punet ( fr.) 
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Dreka, verërat, shërbimi qenë vërtet të nivelit më të lartë, por 
ngjante si dy pika uji me drekat e baiiove në sailonet aristokratike, ku 
n-ihet si mbi gjemba dhe të duket vetja si në këilëf. Dolli ato i kishte 
harruar dhe qe çmësuar, ndaj dhe përshtypja e përgjithshme nuk qe e 
mirë. 

Pas drekës ndenjën në tairacë, pastaj shkuan të luanin Lenis. Provoi 
dhe Daria Aileksandrovna të luante, por, sa i kuptoi rregullat, u lodh aq 
shumë, sa s’mundi të vazhdonte, u ul pranë princeshë Varvarës dhe shihte 
si luanin të. tjerët. Më mirë e më të përqendruar iuanin Vronski me 
Svijazhskin, më keq nga të gjithë iuante Vesllovki, veç me shakatë dhe 
numrat që bënte, e argëtonte shumë shoqërinë. Si dhe lojtarët e tjerë, 
me lejen e zonjave, e'kishte hequr redingotën dhe me shtatin e derdhur, 
me fytyrën e pashme, të skuqur e të djersitur, me këmishën borë të 
bardhë, me llërët përveshur, me lëvizjet e vrullshme iu ngulit në kujtesë 
Daria Aleksandrovnës. Atë natë, me të mbyllur sytë, pa në ëndërr 
Vasenjka Vesllovskin, duke vrapuar e lodruar në fushën e tenisit. 

Kurse gjatë zhvillimit të lojës Daria Aleksandrovnës i la përshtypje 
jo të mirë familjariteti i Vesllovskit në sjelljen ndaj Anës, koketëria e 
kësaj, si dhe panatyrshmëria e pjesëmarrjes së të niturve në lojra si 
këto pa qenë aty fëmijët. Por, për të mos e prishur atmosferën e hareshme, 
u shtir e gëzuar dhe bëri si bënë ata. Tërë atë ditë i dukej vetja sikur po 
luante teatër bashkë me aktorë të tjerë më të mirë se ajo veië dhe ioja e 
saj jo e mirë; ndikonte për keq në mbarëvajtjen e shfaqjes. 

Kishte bërë mendje të rrinte dy ditë, po t’i pëlqente, por atë mbrëmje, 
gjatë lojës, vendosi të ikte të nesërmen. Shqetësimet dhe mundimet e 
nënës, që i kujtoi me neveri gjatë udhëtimit për këtu, tani, pas ditës së 
kaluar largfëmijëve, po i dukeshin tjetër lloj, mezi po priste që t’i kishte. 

Si pinë çajin dhe bënë edhe një shëtitje në varkë, Daria 
Aleksandroyna u gjend e vetme në dhomë, zhveshi fustanin dhe zuri të 
rregullonte flokët e rrallë për gjumin e natës. Veten e ndjeu të lehtësuar. 
Nuk po i vinte mirë të mendonte që mund t’i vinte Ana, donte të ishte 
vetëm për vetëm me mendimet e saj. 


XXIII 

DoIIi po bëhej gati të shtrihej, kur hyri Ana me petkun e natës. 
Disa herë ia kishte përsëritur: "Do bisedojmë më vonë, kur të jemi 
vetëm. Kam shurnë për të treguar” Dhe ja ku ishin vetëm. Ana nuk po 
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dinte nga t’ia fillonte: qëndronte në. këmbe tc drilarja. e sinhi.e Dollin 
dhe pëipiqej të sillte në mendjc morinë c bisedave të përzemëria e të 
pashtershme, që kishte parapërgatilur lë bënte me Dollin. Kurse tan; uo 
i dukej sikur të gjitha ia kishte thënë. 

- Po Kiti si është?- e pveti me psherëtimë të thellë. - Më thuaj të 
drejtën, a më mban tnëri? 

- Mëri? Jo, - iu përgjigj DoJli me buzën në gaz. 

- Po mos mc urren, më përbuz? 

- Oh, jo! Por ti e di, ngjaije si ajo nuk harrohen. 

- Po, po: - tha Ana duke parë dritaren e hapur. - Po unë s’kam faj. E 
kush ka faj? A mund të quhej faj ajo që ndodhi? Pse, a mund të ishte 
ndryshe? Ti si mendon? Ja ti, a mund të mos bëheshe gruaja e Stivës? 

- S di ç’të them. Ti këtë më shpjego... 

- Mirë, de, mirë, por s’kemi mbaruar së foluri për Kitin. Ajo si, e 
lumtur është? Thonë që i shoqi është njeri i mrekullueshëm 

- Per të është pak të thuash i mrekullueshëm; Levinit s’i gjendet 

shoku. a 

- Më bëhet shumë qejfi! Gëzohem shumë! S’e ka shokun, thua? 

Dolli vuri buzën në gaz. 

- Tam më fol për veten tënde. Më duhet të bisedoj me ty. Folëm 

me... 

Dolh nuk po dinte si ta quante Vronskin sy Anës; s’i vinte mirë ta 
quante kont apo Aleksei Kiriliç. 

- Aleksein, - plotësoi Ana. - E di që folët. Por më parë desha të di 
mendimin tënd për mua, për jetën që bëj? 

- E si ta thuash këtë, kaq befasisht? S’të përgjigjem dot 
pëmjëherësh. 

.. " P se - Tl më thua J ç’mendim ke! E sheh ç’jetë bëj, veç, tani në 
vere, kur e kemi shtëpinë plot me mysafirë... Në pranverë ishim vetëm 
dhe pëisëri vetëm do jemi. Për veten time unë s’dua asgjë më shumë se 
kaq, porkur të ikë ai, kur të mbetem vetëm, dhe kjo do ndodhë... E ndiej 
që gjysmën e kohës ai nuk ka për ta kaluar në shtëpi, - tha dhe u ul më 
pranë Dollit. - Sigurisht, - e ndërpreu Dollin që diç donte t’i thoshte. - 
Me force s’kam si e mbaj, as tani s’po e mbaj. Do ketë vrapime me kuaj, 
do mamn pjesë edhe kuajt e tij, s’do mend që do vejë. Kjo më gëzon, 
me gezon shumë, por merre me mendje gjendjen time... Po ç’të flasim 
për këtë! - Qeshi hidhur. - Po ty përse të foli? 

( - Për një gjë që është edhe dëshira ime që të fias, s’e kam të 
zoishme lë jern avokate e tij; biseduam në është e mundur... - Daria 
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Aleksandrovnës i ngecën fjalët në giykë, - të rregullohet, të përmirësohet 
gjendja jote... Ti e di ç’mendim kam... Por, sido që të jetë, në është e 
mundur, duhet të lidhesh me martesë... 

- Domethënë, duhet shkurorëzuar? - tha Ana. - L di që e vetmja 
grua që erdhi të më takonte në Peterburg ishte Betsi Tverskaja? Ti e 
njeh Betsin? Au fond c’est lafamme la plus dëpravëe qui existe T Ka 
qenë në marrëdhënie rne Tushkeviçin, e tradhëton ne mënyrën më të 
poshtër të shoqin. Edhe ajo më deklaroi se nuk donte të kishte të bënte 
me mua deri sa të rregullohej gjendja ime shoqërorë. S e thashë për të 
bërë krahasime mes jush... Unë të njoh mirë ly, moj shpirte. Por mu 
kujtua padashur.. .E ç'të paska thënë Aleksei? - përsëriti. 

- Më tha se vuan, se i vjen keq për ly dhe për veten. Mund të 
thuash që është egoizëm, por është sa i ligjshëm, aq dhe fisniki Do që 
vajza të mbajë emrin e tij dhe të jetë bashkëshorti yt, lë gëzojë të gjitha 
të drejtat dhe detyrat e burrit ndaj gruas. 

- E ç’grua tjetër mund të jetë më skllave e burrit se unë? - e ndërpreu 
Ana krejt e shpërfytyruar në fytyrë. 

- Kryesoreve për të është që ti të mos vuash. 

- Kjo s’është e mundur! Po tjetër? 

- Do edhe këtë që është krejt e natyshme: do që fëmijët tuaj të 
mbajnë emrin e tij. 

- Ciiët fëmijë? - e pyeti Ana duke picërruar sytë, por pa parë nga 
Dolli- 

- Ani dhe ata që do keni... 

- Për këtë le të jetë i qetë: nuk do të kemi fëmijë të tjerë... 

- E si ta zë goja ta thuash? 

- Nuk do të kemi, sepse s’dua qe të kemi. 

Dhe megjithëse ishte shumë e tronditur, Ana qeshi kur pa shprehjen 
naive të kureshtjes dhe të habisë, por edhe të fnkës e deri tmerrit në 
fytyrën e Dollit. 

- Ma ka thënë doktori, pas sëmundjes që hoqa... 

- S’është e mundur! - i tha Dolli dhe e pa me sy të shqyer. Për të 
ishte një nga ato zbulimet, që shoqërohen ngarrjedhoja aq të rëndësishme, 
që në minutat e para vetëm ndihen dhe nuk mund të perfytyrohen, por që 
të bëjnë të memiohesh shumë. Kjo që zbuloi ia bëri të qartë të fshehtën 
e sa e sa familjeve që kishin vetëm nga një apo dy fëmijë: e dyndën aq 
shumë mendime, hamendësime, ndjenja kontradiktore, saqë e humbi 
aftësinë e të folurit, shqeu sytë dhe krejt e shastisur shihte Anën. Ishte 

/) Në të vërtetë, është rrë shthuranikja e hot.es (fr.) 
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gjëja, për të cilën aq shumë kishle ëndërruar rrugës për këtu, kiirse tani 
që rnësoi se shterpësia ishte diçka krejt e mundui; u çmerit. lu duk një 
zgjidhje shumë e thjeshtë e një çështjeje shumë të ndërlikuar. 

- N’esL-ce pas immoral? - mundi vetëm të thoshte dhe u nemit. 

- E pse? Ja, më duhet të zgjedh njërën nga të dyja: o të mbetem 
shtatzënë e të \’ë jetën në rrezik, o të jem shoqja e dashur e burrit tim, 
po e burrit tim, - i tha Ana shpenguar e shkujdesur, por që dukej se 
shtirej e tillë. 

- Ashtu është! Vërtel, ashtu është! - nëpërdhëmbi Dolli që ndëmnendi 
argumentet e veta, por që këto që po dëgjonte tani s’po i dukeshin bindëse. 

- Për ty dhe për të tjerat, - vazhdoi Ana që sikur ia hetoi mëdyshjen, 
mund të jetë ende e dyshimtë, por për mua... Se ti duhet ta kuptosh: 

nuk jam gruaja e tij; ai më do përaq kohë sa më dashuron. E si mund ta 
ruaj dashurinë? Me këtë? 

Dhe Ana zgjati duart e bardha para barkut, duke treguarshtatzaninë. 

Me një shpejtësi të rrufeshme, siç ndodh gjithmonë, mendimet, 
kujtimet, emocionet gëluan në tërë qenien e Daria Aleksandrovnës. “ 
S’jam kujdesur kurrë për ta bërë për vete Stivën; iku nga unë dhe shkoi 
me të tjera; por edhe ajo bukuroshja s’e mbajti dot, as me bukurinë e as 
me natyrën e lozonjares; e la edhe atë dhe zuri një tjetër. Po Ana a e 
mban dot kont Vronskin vetëm me bukurinë dhe femërinë e saj? Në e 
lakmoftë vetëm për to, do të gjejë një femër tjetër edhe më të bukur, 
edhe më të re. Sado të bardha t’i ketë llëret, duart, sado të derdhur ta 
ketë shtatin, të hirshme e të plota supet, sado të nurshme ta kete fytyrën 
e rrethuar nga krelat e zeza, me sytë e zinj rrezëllitës dhe buzët all, ai 
në çdo çast mund të gjejë një më të mirë, ashtu siç e kërkon dhe e gjen 
burri im i neveritshëm, lapërdhar... dhe i dashur». 

Dolli nuk i tha asnjë fjalë, vetëm pshërëtiu. Anës nuk i shpëtoi pa e 
vënë re këtë psherëtimë, që tregonte se s’ishte njëmendje me të dhe 
vazhdoi. Mhante rezervë edhe argumente të ijera, jo më pak të forta dhe 
bindese, që s’i hidhje dot kollaj poshtë. 

- Thua që nuk është gjë e mirë? Por duhen menduar mirë punët, - i 

tha Ana. - Mos harro gjendjen në të cilën ndodhem. E si mund të dua të 
kem fëmijë? S’e kam fjalën te vuajtjet e nënës, atyre unë s'u trembem. 
Por mendo njëherë: cilët do jenë fëmijël e mi? Ca mjeranë me mbiemrin 
e burril, për mua të huaj! Tërë jetën do u skuqet faqja për nënën, për 
babain, për orën që i lindi. . ; 

- Prandaj dhe duhet kërkuar shkurorëzimi. 

/,’ Nuk është imorale. kjo { fr.} 
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For Ana s’e kishte aty mendjen. Donte pa një pa dy l'ia numëronte 
të gjitha airgumentet, që sa e sa herë ia kishte parashtruar vetes për t’u 
bindur. 

- E ç'më duhet logjika, në rast se s’e vë në punë për të mos nxjerrë 
në dritë ca mjeranë? - Dhe pa pritur që Dolli t’i përgjigjej, vijoi: - Do ta 
ndieja veten kurdoherë fajtore para fatkeqëve. Nëse nuk iindin, s’kanë 
për të qenë as fatkeqë, por në qofshin fatkeqë, faji-n e kam unë dhe 
vetëm unë. 

Këto argumente të Anës ishin po ato që Daria Aleksandrovna i 
kishte n-ëkëllyer në mendje gjatë udhëtimit, por tani që po i dëgjonte 
nga goja e Anës nuk po i kuptonte. “E si mund të jetë fajtor njeriu para 
qenieve që nuk janë?” - pyeti veten. Dhe papritur i shkrepi një tjetër 
mendim: “A mund të ishte, vallë, për Grishën tim të dashur më mirë të 
mos kishte ardhur në këtë jetë?” Mendimi iu duk aq i iemerishëm, aq i 
çuditshëm; sa shkundi kryet për ta davaritur këtë mjegullnajë e kokolepsje 
mendimesh. 

- S’di ç’të them. .. nuk është diçka e mirë, - i tha me shprehjen e 
pështirosjes në fytyrë. 

- Veç, mos harro, që tjetër je ti dhe tjetër jam unë... Pastaj, - shtoi 
sitandiente që s’po bënte mirë që fliste ashtu, - mos hairo më kryesoren: 
nuk jam në gjendjen tënde. Për ty çështja shtrohet kështu: dëshiron apo 
nuk dëshiron të kesh fëmijë të tjerë; unë nuk mundem të kem. Ndrvshimi 
është i madh. Duhet ta kuptosh që s'kam si i dëshiroj fëmijët në gjendjen 
në të ciiëri ndodhem. 

Daria Aleksandrovna nuk e kundërshtoi. Befas ndjeu se qe larguar 
shumë nga kunata dhe aq shumë sa s’mund të kishte çështje, për të cilat 
të merreshin vesh, ndaj më e mira e të mirave ishte të mos bisedonin 
më në këtë temë. 

XXIV 

- Kjo që sapo the është një tjetër arsye e fortë, që të detyron ta 
rregullosh gjendjen tënde, - i tha Dolli. 

- Po. Ama. në qoftë e mundur, - ia ktheu Ana me.zë të tjetërsuar: të 
uiët, të shtruar, të trishtë. 

- Pse, mos është i pamundur shkurorëzimi? Më kanë thënë që yt 
shoq pranon. 

- Dolii, unë nuk dua të flasim për këtë. 


- Po mirë atëherë, nuk po flasim, - u ngut me përgjigjen Dolli, kur 
pa sa shumë vuajtje i shoqëruan ato fjalë dëshpërimi të madh. - Veç, 
s’kam si të mos ta vë në dukje që gjëraL i sheh vetëm në anën e tyre 
tragjike. 

- Unë? Aspak! E ndiej veten të gëzuar dhe jam e kënaqur nga jeta. 
E vure re, besoj, jefais des passions. 15 Vesilovski... 

- Ana, të them të vërtetën, s’më pëlqeu sjellja e Vesllovskit, - i tha 
Daria Aleksandrovna, duke dashur ta ndiyshonte temën e bisedimit. 

- Po unë e bëj vetëm për të gudulisur Aleksein, asgjë më tepër. 
Vesllovski është axhami, bëj ç’të dua me të. Ja, Grisha yt është... Dolli! 

- foli Ana e vrenjtur. - Më the që i shoh gjërat vetëm në anën e tyre 
tragjike. Jo, ti s’mund të më kuptosh. Është diçka e tmerrshme. Mundohem 
të mos vë re asgjë, asgjë! 

- Kurse mua më duket se duhet të vësh re. Duhet bërë gjithçka që 
është e mundur të bëhet. 

- Po ç’qenka e mundur? Asgjë. Më këshillon të martohem me 
Aleksein; po ti si mendon, a s ; e kam rrahur këtë në mendjen tirne? - të 
kuqtë e përvëlimtë ia mbuloi sakaq fytyrën. U ngrit, i dha përpjetë shtatit, 
psherëtiu thellë dhe ecejaku nëpër dhomë me çapin e lehtë, të zhdërvjellët, 
duke ndalur kohë pas kohe. - S’e paskam menduar? S’ka ditë e orë që të 
mos e kem shtënë në mendje, të mos e kem qortuar veten për ç'mendoj... 
sepse mendime të tilla të bëjnë të çmendesh. Të çmendesh! - përsëriti. 

- Kur më vë përfund dëshpërimi nga gjendja pa rrugëdalje, nuk fle dot 
pa dozën e morfinës. Por, të flasim me gjakftohtësi. Më thonë të 
shkurorëzohem. Pikësëpari, ai s’ka për të pranuar. Tani ai ësbtë i tëri në 
kthetrat e Lidia Ivanovnës. 

Daria Aleksandrovna rrinte e ngrirë në karrige me tmpin gargi 
dhe tërë qenia e saj shprehte brengë dhe keqardhje; me sytë mbërthyer 
Anës ndiqte ecejaket e saj. 

- Duhet provuar, - i tha me zë të ulët. 

- Ta zëmë se po e provoj. E ç ; ka për të dalë? - ia ktheu 
shpërthyeshëm Ana, ngaqë ky ishte një mendim, që kushedi sa herë e 
kishte rrahur në kokë. - Do të dalë që unë, që e urrej për vdekje, por që 
njëherazi e quaj veten fajtore para tij, të shkoj me shpresën se do të 
tregohet zemërgjerë, pra, do më duhet ta poshtëroj veten para tij duke e 
lutur. Ta zëmë se po e bëj këtë sforcim të përbindshëm dhe po i shkmaj. 
Ose do të marrë përgjigje fyese, ose do marr pëlqimin e tij. Ja mora 
pëlqimim... - Kur e thakëtë, Ana ndodhej në qoshen e iargme të dhomës. 
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nda.ii aty, preku perden e jëndë të dntares. - E mora pëlqimin po 
dja.. .djaliAtë s'kanë për të nia dhënë. Do iritet pranë të atit nën ndikimin 
e tij, do më përbuzë, s do ma faië kurrë që e braktisa. Ti një gjë duhei të 
dish mirë: i dua njëlloj, si Seriozhën ashtu dhe Aleksein, i dua më shumë 
se veten. 

Lrdhx në mes të dhomës dbe ndali pranë Dollit me duarl e 
shtrënguara në krahax-or. Veshur me atë rrohëdhome të lehtë dhe të gjerë 
Ana dukej edhe më e madhe edhe më e bëshme. Pëi'kuli kokën dhe pa që 
poshtë vetullave të ngrysura me sytë rrezëllitës, të vlagët Dollin e 
mbledhur guxruc, të dobësuar, të mjerë, të veshur me bluzën e amuar 
dhe me skufjen e natës, që dridhej e fërgëllonte nga emocionet. 

- Vetëm këto dy qenie më janë të shtrenjta dhe njëra e pëi'jashton 
tjetrën. S’kam sx i bashkoj, kurse bashkimi është gjëja e vetme që më 
duhet. Në s’u arriftë, të tjerat s'më hyjnë në punë. As që dua t’ia di. Dhe, 
në njëfarë mënyre, kjo do marrë fund, ndaj nuk dua të ilas. Pra, Dolli, 
mos më qorto, mos më dëno për asgjë. Me pastërtinë e shpirtit tënd ti 
s'ke si e kupton sa shumë vuaj. 

Ana iujifrua më, u ui pranë Dollit dhe e pa me një shprehje fajësie 
në fytyrë, ia mori dorën në të sajën. 

- Pse rri kështu, menduar? Të dhimbsem apo më qorton? Mos më 
përbuz. Nuk jam aq e keqe sa të më përbuzësh. Jam fatkeqe e asgjë më 
tepër. Në ka në botë njerj më fatkeq, ky jam unë, - tha, ktheu krahët dhe 
dënesi. 

Kur mbeti vetëm, Dolli iu lut Zotit për të dhe, u shtri në krevat. I 
dhimbsej sa më s’bëhej Ana, por ja që s’mundej tani ta detyronte veten 
të mendonte për të. Shtëpia ku e prisnin vocëi'rakët i përfytyrohej pas 
këtij bisedimi me Anën me një bukuri të mahnitshme, me një shkëlqim 
të ri. Ajo botë po i dukej aq e shtrenjtë dhe e dashur, sa s’ia kishte ënda 
të gjendej larg saj, qoftë edhe rijë ditë të vetme, e preu mendjen: nesër 
do ikte, pa një pa dy. 

Ndërkaq, Ana, që ishte kthyer në dhomën e saj të tualetit, mori 
gotën, hodhi në të disa pika morfinë dhe si e piu, ndenji një copë herë pa 
lëvizur; pas kësaj, e qetësuar, krejt e ngazëllyer shkoi në dhomën e 
gjumit. Vronskx e pa hetueshëm për të gjetur në fytyrën e saj gjurmët e 
atij bisedimi, që duhej të kishte patur me Dollin. Por rxë fytyrën e ndezur 
dhe njëherazi të përmbajtur, që diçka po i fshihte, nuk amti dot të zbulonte 
gjë, pëi’veç hijeshisë dhe hukurisë së rxallë, që, ndonëse i ishte bërë e 
zakonshme, vazhdonte t’ia robëronte zemrën. Ana e ndiente pushtetin e 
bukunsë së vel mbi Vronskin, donte të përfitonte sa më shumë dhe sa 
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më gjatë nga ky pushtet. Ai nuk donte ta pyeste për se kishin folux me 
Dollin, shkonte me shpresën që do t’i fliste ajo vetë, por Ana i tha vetem 

kaq: __ . . 

- Gëzohem shumë që Dolh të pëlqeu. 

- E njoh prej kohësh. Është mirësia vetë mais excessivement terre- 

a-terre! 1 J Sidoqoftë, vizita e saj më gëzoi. 

Ia mori duart dhe e vështroi në mënyrë pyetëse drejt në sv. 

Ana e kuptoi ndryshe atë vështrim dhe i buzëqeshi. 

Të nesërmen në mëngjes, megjithëse të zotët e shtëpisë e lutën 
shumë të mnte, Daria Aleksandrovna u nis për xrugë. Karrociëri i Levimt 
veshur me kaftan të vjetër, me kapelen e karrocierit të pazarit, i mhajti 
kuajt përpara portës në obornn e shtruar me zall. Si me detynm u 
përshëndet me princeshë Vai'vai'ën dhe me mysafirët e flerë; koha^e 
qëndrimit qe më se e mjaftueshme për të dyja palët qe te bMeshin se s u 
hahej muhabeti. Vetëm Anës i vinte keq që po ndaheshin. E dinte qe 
askush tjetër s’do ia tallaziste asisoj shpirtin si Dollr, vërtet x pxkonte 
zemra gjak nga kjo tallazitje, por ishte e vetëdxjshme që pxkënsht ato 
ndjenja ishin gjëja më e lartësuar që i kishte mbetur dhe jeta që po 
bënte kishte rxezik t’ia pëipinte. 

Kur dolën në fushë të hapur, Daria Aleksandravna u mbush me 
frymë e lehtësuax, deshi t’i pyeste ekonomatin dhe karrocierin në kishm 
mbetur të kënaqur nga pritja që u ishte bërë, kur Filipi i tha papritur. 

- Për zengjinë, zengjinë ishin, por kuajve tagjrnë ua dnanë me ket. 
Kuajt e përlanë para se të këndonin gjelat. Në han masa me tagji kushton 
dyzet e pesë kopejkë, kurse te ne u japin kuajve të mysafxrëve sa te 
ngopen. 

- Çifligar dorështrënguar, - ia mbështetx tjaLën ekonomatx. 

- Po kuajt e tyre a të pëlqyen v - e pyeti Dolh. 

- Sa për kuaj, s’kam ç’të them; edhe ngrënia xshte ngrënxe: por te 
mbyste mërzia, Daria Aleksandrovna. Nuk e di, juvc sx ju dukr - e pyeh 

dhe ktheu fytyrën e pashme e të mirë. 

- Ashtu m’u duk. Do mbërri jmë sonte në shtëpi? 

- Duhel të mbërrijmë. 

Të shtëpisë Daria ALeksandrovna i gjeti shëndoshë e mirë, e pntën 
krahëhapur; ajo u tregoi për udhëtinun, pëv mikpntjen. për luksin dhe 
shijen e hollë të asaj shtëpie, për argëlimet dhe s’la njeri te nxirrte qofl.ë 
edhe një fjalë kundër Vronskëve. 

- Duhen njohur Ana dhe Vronski, pas këtij udhëtimi unë i njoha më 

/ ) Pnr shumë e varfër në mendime {fr.) 
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mirë, janë lë dashurdhe të respektuar. - Dhe këto fjalë i thame sinqeritet, 
duke hedhur prapa krahëve drojën e turbullimin që kishte provuar disa 
herë në atë shtëpi. 


XXV 

Atë verë Vronski dhe Ana e kaluan në çiflig, asgjë nuk hënë për 
shkurorëzimin. 

E kishin ndarë mendjen të mos shkonin gjëkundi, por me afrimin e 
vjeshtës, kur mysafirët qenë larguar, po e ndienin se nuk do ta duronin 
dot jetën monotone, donin s'donin, do u duhej ta ndryshonm. Edhe këtu 
ata i kishin të gjitha të mirat, gëzonin shëndet të plotë, kishin fëmijën e 
tyre, që të dy ishin të zënë në punë. Edhe kur mbetën vetëm, Ana njëlloj 
kujdesej për tualetin, lexonte shumë, romane dhe libra seriozë, por edhe 
iibra të modës. I lexonte me ashk, me përkushtim, e ndihmuar edhe nga 
kushtet e shkëlqyera. Përveç kësaj, interesohej shumë për problemet, 
me të cilat merrej Vronski, lexonte për to, ky jo rrallë i drejtohej për 
sqarimin e ndonjë çështjeje bujqësore, të arkitekturës, deri edhe të 
mirërritjesisë kuajve. Habitej sa shumë dinte, sa mirë i mbante mend. 
Kur e pyeste, Ana me zell shfletonte iibrat për të gjetur përgjigje. Qe e 
përfshirë edhe në punën për ndërtimin e spitalit, jepte mendime të 
vlefshme, të arsyeshme. E, prapëseprapë, kujdesin më të madh ia 
kushtonte vetes, që ta mbante kurdoherë të ndezur dashurinë e tij. Vronski 
këtë e çmonte: qëilimi i vetëm i jetës së saj ishte t’i pëiqente dhe t’i 
shërbente atij, të ishte për të sa më e dobishme. Ai e çmonte, por edhe 
e rëndonte: kjo përpjekje e saj për ta mbajtur të mbështjellë në rrjetën e 
dashurisë.; Nuk ishtë se donte të çlirohej nga ajo rrjetë, por donte të 
ishte aq, sa të mos i pengohej liria. Po të mos ishin grindjet me Anën, 
kur i duhej të shkonte në qytet në ndonjë mbiedhje apo në vrapimet me 
kuaj, Vronski do ishte edhe më i kënaqur nga jeta që bënte. Roli që 
kishte marrë përsipër të luante, ai i çifligarit të pasuivjo vetëm i shkonte 
për shtat, por i kishte hyrë në qejf dhe ia ledhatonte sedrën. Dhe punët 
që i kishte përzemër, po i shkonin mbroth. Kishte bërë shpenzime të 
mëdha për ngritjen e spitalit, për blerjen e makinave bujqësore, për 
stallën me lopë të racës, por qe i bindur se pasuria jo vetëm s’i ishte 
pakësuar, por i ishte shtuar. Në rastet e shitjes së tokës, të pyllit, të 
drithit, të ieshit, lë dhënies së tokës me qira Vronski nuk tundej nga 
çmitni i pai'ë. Vun në përdorim metoda të thjeshta, por të sigurta dhe 
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fitimprurëse, tregohej i kursyer, deri kumac në pagesat e vogia. la dëgjonte 
këshiilat ekonomatit gjerman, por për çdo gjë vendoste pasi bindej vetë 
për ieverdinë. Pranonte të hënte shpenzime të vogla vetëm kur kishte 
para të tepërta dhe vetëm pas studimit të imët të detajeve; në çdo gjë 
kërkonte përfitim sa më të madh. Ndaj dhe ishte i drejtë përfundimi i 
përgjithshëm që jo vetëm s’e cënoi pasurinë, por e shumoi. 

Në tetor bëheshin zgjedhjet për në kryesinë e fisnikëve të guvernës 
së Kashinit, ku gjendej çifligu i Vronskit, Svijazhskit, Koznishevit, Obllonskit 
dhe një pjesë e vogël e çifligut të Levinit. Zgjedhjet, për shkak të disa 
rrethanave dhe të pjesëmarrësve në to, tërhoqën vëmendjen e opinionit 
shoqëror, madje, erdhën edhe çifligarë që jashtë shtetit, enkas për këtë. 

Vronski i kishte dhënë fjalën Svijazhskit se do merrte pjesë. 

Një ditë para se të nisej, siç bënte ngahera, Vronski i tha Anës që 
do shkonte në Kashin. Ishte mot i vrenjtur, me shi e erë, të mbyste 
mërzia; Vronski ia tha lajmin e nisjes i vrenjtur dhe me zë të prerë; u 
habit shumë kur pa që Ana e priti fare e qetë, e pyeti vetëm se kur do 
kthehej. E hetoi i habitur, ngaqë s’e priste këtë gjakftohtësi të saj; Ana i 
buzëqeshi. Ia dinte mirë zakonin e mbylljes në vetvete, e ndrydhjes së 
ndjenjave; i ndodhte kur e kishte marrë të formës së prerë vendimjn, pa 
ia bërë të ditura planet. I trembej kësaj gjendjeje të saj, por dëshira e 
madhe që kishte për të mos u grindur e shtyu të besonte që Ana vërtet 
kishte vënë mend. 

- Besoj, nuk do mërzitesh? 

- Edhe unë besoj, - i tha ajo. - Dje mora një arkë plot me libra nga 
Gotjeja, kështu që nuk do mërzitem. 

"Paska zgjedhur këtë mënyrë komunikimi, aq më mirë për mua, - 
tha me vete Vronski. - Na e plasën buzën ato gërrvërret” 

Pa e rrëmuar që t’i hapej për arsyen, Vronski u nis për në qytet. 
Ishte hera e parë që po ndaheshin pa u shpjeguar gjer në fund me njëri- 
tjetrin. Kjo edhe e merakoste, por edhe e gjente si variant që e kënaqte. 
' 4 Do të ketë në fillim ca gjëra të pashpjeguara, të heshtura, të mbuluara 
me fshehtësi, pastaj do mësohet me largimet e mia. Se, sidoqoftë, jam 
gati të jap çdo gjë, por jo pavarësinë time të burrit,” - tha me vete. 

XXVI 

Në shtator Levinët shkuan në Moskë, Kiti ishte për të lindur. Levini 
ki'shte një muaj që mnte pa bërë asnjë punë. Sergei Ivaniçi, që kishte 
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prona në Kashin, duhej të shkonle për të marrë pjesë në zgjedhjet e 
kryesisë së fisnikëve; mori rrie vete të. vëliain, që shkonte të interesohej 
për pronën e të nrotrës, që jetonte jashtë shtetit. Kishte edhe një votë në 
zgjedhje, por po lëkundej, ngaqë uniforma për pjesëmarrje kushtonte 
tetëdhjetë rubla. Kiti ia bieu pa dijeninë e tij dhe Levini u nis. Kishte 
gjashtë ditë që soiToiiatej për çështjet e pronës, por punë s’po mbaronte 
ngaqë ishin të zënë me zgjedhjet. Shkuaijet nga një zyrë në tjetrën, 
ecejaket pa mbarim i krijonin përshtypjen e pafuqisë që provojmë në 
ëndërr, kur kërkohet përdorimi i forcës fizike. Se për të pritur e prisnin 
me gatishmëri për të mbaruar punë, por për të bërë asgjë s’bëhej, sepse 
njëri apo tjetri zyrtar i'lartë nuk gjendej në krye të detyrës. Por pas 
martesës qe bërë shumë i duruar, i thoshte vetes që nuk ishte e drejtë e 
tij të jepte gjykime për këto punë, mundohej të mos e prishte gjakun. 

Edhe në mbledhjet para zgjedhjeve shkoi me mendjen të mos jepte 
mendime e as të bënte vërejtje, vetëm të dëgjonte e të kuptonte ç’ndodhte, 
se s’ishin të paktë ata që i përkushtoheshin këtyre punëve dhe që i 
respektonte. Si në çdo gjë kohët e fundit edhe në veprimtari si këto t.ë 
fisnikëve kërkonte të zbulonte kuptimin më të thellë. 

Sergei Ivaniçi i shpjegoi rëndësinë e zgjedhjeve të reja, priteshin 
përmbysje në organet drejtuese. Snetkovi, si ktyetar i fisnikërisë së 
guvernës, rrëkëllente shuma të mëdha dhe kishte në dorë mbarëvajtjen 
e punëve të tutorisë, të arsimit popullor, të zemstvos, por ishte fisnik i 
brumit të yjetër, i ndershëm dhe skrupuloz, por që s’i kuptonte nevojat e 
kohës: mbante anën e fisnikërisë, s’i jepte krahë përhapjes dhe 
përmirësimit të arsimit, pengonte veprimtarinë e zemstvos. Duhej 
zëvendësuar me një njeri energjik dhe me pikëpamje bashkëkohore; 
duhej që shuma e mbledhur nga darovia e fisnikëve të shkonte në dobi të 
vetëqeverisjes së organeve vartëse, si zemstvoja e të tjera. Guvema e 
Kashinit kishte në ato çaste të tilla forca, që po të drejtoheshin si duhej, 
veprimtaria e saj mund të shërbente si shembull në mbarë Rusinë. 
Kryetar flitej të ishte Svijazhski, por kandidaturë më të përshtatshme 
mbanin atë të Nevedovskit, që kishte qenë profesor, një burrë shumë i 
mirë e i zgjuar, mik i ngushtë i Sergei Ivaniçit. 

Në fjalën e hapjes guvematori i Kashinit i përshëndeti çjesëmarrësit 
dhe u bëri thirrje zgjedhësve të niseshin jo nga anësia për njërin apo 
tjetrin të njohur, por nga meritat, duke patur parasysh të mirën e shoqërisë. 
tl tha që shkonte me shpresën se fisnikët e guvernës, ashtu si dhe në 
zgjedhjet e mëparshme, do ta kryenin me devotshmëri e nder detyrën e 
tyre të shenjtë dhe do ta përligjnin besimin e lartë të Sovranil. Si e 
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mbaroi fjaiën, guvematori doii; fisnikët, duke biseduarme gjaliëri, shumë 
edhe me entuziazëm, i vajtën pas, e vunë në mes kur po vishte pardesynë 
dhe po bisedonte përzemërsisht me kryetarin e fisnikëve. Levini donte 
të dëgjonte ç'flitej, që pastaj të theilohej në kuptimin e gjërave, ndaj iu 
afrua turmës dhe dëgjoi guvernatorin të thotë: “ I thoni, ju lutem, Maria 
Ivanovnës. se gruas sime i vjen shumë keq që ajo po shkonjnë azii!” 
Fisnikët te gjithë sa qenë u nisën për në Kishën e Madhe. Këtu Levini, 
ashtu si dhe gjithë të tjerët, ngriti dorën lart dhe përsëriti pas arqimandritit 
fjalët e betimit se do të vepronin siç i kishte porositur guvematori. 
Shërbesa kishtare gjithmonë qe mbresëlënëse për Levinin dhe kur shqiptoi 
fjalët: "Puth kryqiri’ dhe ktheu sytë nga turma e pleqve dhe e të rinjve 
që i përsërisnin ato fjalë, u mallëngjye sa s’bëhet. 

/ Ditën e dytë dhe të tretë u diskutua për darovinë e fisnikëve dhe 
gjimnazin e vajzave. “Çështje pa ndonjë rëndësi”, - i cilësoi Sergei 
Ivaniçi, ndaj Levini, i zënë me punët e pronës së të motrës, nuk shkoi. 
Ditën e katërt u bë verifikimi i të ardhurave dhe shpenzimeve dhe ndodhi 
përplasja e grupeve të fisnikëve. Komisioni shpalli që çdo gjë ishte në 
n-egull. Kryetari i fisnikëve u çua, i falënderoi për besimin që kishin 
patur dhe u përlot. Salla e brohoriti dhe i shtrëngoi dorën. Në këtë kohë 
u ngrit një fisnik dhe shpalL që komisioni nuk kishte bërë kurrfarë kontroIK, 
ngaqë e kishin quajtur fyerje për krvetarin në fuqi; njëri nga anëtarët u 
rrëmbye dhe e pranoi; atëherë një burrë trupvogël, moshë e re, që e 
kishte gjuhën shpate, u ngrit e tha që kryetarit, me siguri, ia kishte ënda 
të jepte llogari për shumat e shpenzuara dhe s’e gjente me vend atë farë 
mirësjellje të anëtarëve të komisionit, që ia hiqte këtë kënaqësi morale. 
Komisioni e tërhoqi mbrapsht deklaratën e bërë. U çua Sergei Ivaniçi 
dhe me një logjikë të hekurt tha: 0 duhej pranuar si e qenë deklarata e 
komisionit të kontrollit, 0 nuk duhej pranuar. Foli me hollësi për këtë. E 
kundërshtoi fisniku trupvogël. Foli Svijazhski dhe përsëri po ai fisniku 
me gjuhën shpatë. Diskutimi zgjati, por përfundim nuk u arrit.: 

Levini tërë këto i ndiqte i çmeritur. E pyeti Sergei Ivaniçin në kishte 
dyshime për rregullsinë e shpenzimeve? Ky i tha: 

- Jo, nuk ka. Eshtë njeri i ndershëm. Veç duhen tronditur e troshitur 
që në themele këto mënyra të vjetëruara të qeverisjes së punëve të 
fisnikëve. 

Ditën e pestë u bënë zgjedhjet për kryetarët e krahinave. Pati zhurmë 
e potere. 

Në krahinën e Seleznievit u rizgjodh krvetar njëzëri Svijazhski dhe 
po atë ditë shtroi drekë për shokët. 
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XXVII 


Ditën e gjashtë u bënë zgjediijet për kryesinë e guvemës. Salla qe 
mbusbur piot e pëiplot me fisnikë, kishin ardhur kush nga Krimea, kush 
nga Peterburgu, por edhe nga jashtë shtetit. U takuan shokët e vjetër, 
galdim, urime, përshëndetje. Diskutimet zhvilloheshin në tribunë nën 
portretiri e earit. Por atmosfera qe e elektrizuar: në pushime mbiidheshin 
turma-turma, pëshpërisnin, s'donin t’i dëgjonin kundërshtarët. Në dukje 
qenë të ndarë në dy pjesë: në fisnikë të vjetër dhe të rinj. Të vjetrit 
kishin veshur uniformat e Oborrit, të kopsitura deri në gry'kë, me shpatë 
në brez e me kapele me kokardë; ndër këta kishte që qenë veshur me 
uniformën e marinës, të kalorësisë, të këmbësorisë, me gjoksin piot me 
dekorata. Të rinjtë kishin veshur uniformë fisniku të hapur përpara, me 
bel e supeltë larta, me jelek të bardhë, ose me uniformë me jakë të zezë 
të zbukuruar me gjethe dafine, uniformë e Ministrisë së Drejtësisë. Por 
ndaija në të vjetër e të rinj s’kishte të bënte me grupimet, Levini vuri re 
që në to bënin pjesë fisnikë të të gjitha moshave. 

Levini kishte qëndruar në këmbë në një sallë të vogël ku pihej 
duhani dhe kishte bufe, po mbante vesh bisedimin e një trumbe aty pranë. 
Sergei Ivaniçi përbënte strumbuilarin e një grumbulli tjetër, ku ishte 
edhe Svijazhski me Hiustovin, kryetarin e fisnikëve të një krahine tjetër, 
por që bënte pjesë në grupin e tvre. Hlustovi nuk po pranonte t 5 i kërkonte 
Snetkovit të vinte kandidaturën, Svijazhski përpiqej fia mbushte mendjen; 
edhe Sergei Ivaniçi i po atij mendimi ishte. Levini s ? po aninte ta kuptonte 
përse këta të grupit kundërshtar kërkonin të merrnin në mbrojtje 
kandidaturën e Snetkovit, të cilin donin ta përmbysnin. 

Stepan Arkadiçi i veshur me uniformën e Obonit, që sapo kishte 
ngrënë e pirë diçka në bufe, iu afrua grupit duke fshirë buzët me një 
shami batiste të qëndisur me azhur dhe të parfumuar. 

- Duhet përkrahur pozita, Sergei Ivaniç! - tha duke fërkuar të dyja 
basetat. 


Pasi vuri veshin për ç 5 po flitej, e përkrahu mendimin e Svijazhskit. 

- Mjafton një krahinë; sa për Svijazhskin, këtë kush s’e di, ai është 
opozita, - tha. 

Këto fjalë, që tingëlluan të qarta për të gjithë, Levinit nuk i thanë 
kun-gjë. 

- Hë, Koslja, po më duket se të paska hyrë iezeti dhe ty? - i tha dhe 
i vuri krahun Levinit. 


Ky e pa i hutuar, gjë prej gjëje s’po kuptonte. Pasi u iarguan disa 
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hapa ngagrupi që po bisedonte tërë gjailëri, e pyeti Slepan /Vrkadiçjn se 
cila ishte arsyeja që po i kërkonin Snetkovit lë vinte kandidaturën. 

- 0 sancta simplicitas! I! - thim' Stepan Arkadiçi dhe ia shpjegoi si 
ishte puna. 

Në rast se kandidatura e Snetkovit miratohej njëzëri nga të gjithë 
krahinat, atëhere ai zgjidhej kryetar pa qenë nevoja për votim, por kjo 
nuk duhej të ndodhte; po të dilnin kundër dy kryetarë krahine, Snetkovi 
vetë mund ta tërhiqte kandidaturën e tij; atëherë grupi kundërshtaa* mund 
ta zëvendësonte me një kandidat tjetër të tyre, kjo ia prishte planet 
opozitës; ama, po të ngrihej kundër Snetkovit vetëm një kryetar krahine, 
atëherë ky do pranonte, por me votim të përgjithshëm; opozita do dilte 
me kandidatin e saj dhe shpresonte që ky të fitonte me shumicë votash. 

Levini e kuptoi, por jo deri në fund, donte të bënte pyetje, por të 
gjithë sa ishin iu drejtuan sallës së mbledhjes. 

- Ç’është kjo? Çfarë? Cilin? - Duhet prokurë? Për kë? - Nuk e 
pranojnë? - Jo, jo, prokurë. - Flerovin nuk e pranojnë të votojë. - Punë e 
madhe që ka dalë në gjyq! - Poshtërsi! - Po ligji? - dëgjoi Levini të flitej 
nga të katër anët dhe bashkë me të tjerët, që nguteshin të hynin në sallë, 
hyri dhe ai, iu afrua tribunës, ku debatonin me afsh kryetari i fisnikëve 
të guvernës, Svijazhski dhe krerë të grupimeve të tjera. 

XXVIII 

5i i tralhsur Levini u largua dhe qëndroi në këmbë larg tribunës. 
Mezi e dëgjonte ç’thuhej. Herë i zinte veshi zërin e butë të kryetarit të 
fisnikëve, herë zërin shpues të fisnikut me gjuhën shpatë dhe herë zërin 
e Svijazhskit. Po flisnin për kuptimin e shprehjes: “Ka dalë përpara gjyqjt 
Bënë mënjanë për t ’i hapur rrugën Sergei Ivaniçit, ky tha se duhei parë 
ç’thoshte ligji, e urdhëroi sekretarin të giente nenin e duhur. Atv thuiiej 
që mosmarrëveshjet zgjidheshin me votimin e fisnikëve. U dëgjuan të 
thiirura: 

- la hedhmi në votë! Kot e zgjasim! Me votë zgjidhet: 

Gjakrat u ndezën, sallën e mbuluan britmat, krvetari ! fisnikëve 
mezi e vendosi rreguilin. 

- Ta hedhim në votë! Fisniku di çfarë bën’ Besimi i sovranit! Nuk 
kontrollohet kryetari i fisnikëve si të ishte çirak dyqani’... S'eshtë aty 
puna! Ta hedhim në votë! - dëgjoheshin nga të katër anët britma njerëzf-sh 

1)0 tkjeskiësi e shenjtë (lcit.) 
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të nxehur, të inatosur e deri të çakërryer. Në fytyrat e folësve shprehej 
rnUef e. deri urrejtje e pakufishme. 

Tërë ky tërbim njerëzor po e habiste Levinin. Me pas Sergei Ivaniçi 
ia shpjegoi, pasi i hoqi vërejtjen që e kishte hairuar silogjizmin: për të 
mirën epërgjithshme, duhej pëiTnbysur Snetkovi; për ta përmbysur duhej 
siguruar shumica e votave: për të patur shumicën e votave, duhej t i 
jepej Flerovit e drejta e votimit; për ta siguruar këtë, u duhej shpjeguar 
të pranishmëve domethënia e nenit përkatës. 

- Se një votë mund ta bëjë peshoren të anojë andej nga e do interesi 
i përgjithshëm; duhet qenë serioz dhe këmbëngulës në kësi punësh, - e 
mbylli arsyetimin e vet Sergei Ivaniçi. 

Por Levinin s’e hante meraku për këtë, i dhimbte zemra kur shihte 
këta burra të mirë, që i nderonte, në një gjendje aq të acamar e deri të 
çakërryer. S’po e mposhtte dot dalldinë, doli nga salla e mbledhjes, shkoi 
në sallën e vogël, ku s’kishte këmbë njeriu, përveç bufetierit dhe 
kamerierëve të zënë me punë; iu lehtësua shpirti, iu duk sikur iku nga 
një dhomë me ajër të qelbur dhe u gjend në ajër të pastër. Ecejaku nëpër 
sallë, i shihte i kënaqur ata që punonin. I erdhi për të qeshur kur pa 
kamerierin thinjosh, të cilit i hidhnin romuze të rinjtë, t’u tregonte si 
paloseshin pecetat. Levini po bëhej gati t'i fliste, kur pa t’i afrohej 
sekretari i zyrës së tutorisë, që e kishte për detyrë t’i njihte të tërë 
fisnikët e guvernës, iu afrua dhe i tha: 

- Urdhëroni, Konstantin Dmitriç, ju kërkon vëllai. Po hidhet në votë 
çështja e Flerovit. 

Levini u kthye në sallë, mori një kokërr të bardhë dhe, duke ecur 
pas vëllait, iu afrua tryezës, ku qëndronte në këmbë Svjjazhski, që i 
kishte dhënë fytyrës pamje hijerëndë dhe ironike, kurse në dorë mbante 
mjekrën dhe i merrte erë. Sergei Ivaniçi futi dorën në kuti, lëshoi kokrën 
dhe ia la vendin Levinit, pau larguar që aty. Levini qe afruar, por kishte 
harruar pse kishte ardhur, u turbullua dhe e pyeti: “Ku la hedh ? 7 E tha 
me zë të ulët, të tjerët po bisedonin, por ja që e dëgjuan. Sergei Ivaniçi 
u vrenjt dhe i thavrazhdë: “Kjoështë punë bindjesh! ' Disavunë buzën 
në gaz. Levini u skuq. E futi shpejt e shpejt dorën nën beze dhe e iëshoi 
kokrrën në anën e djathtë, sepse në dorën e djathtë po e mbante. lu 
kujtua që rregulL e kërkonte ta fuste dorën edhe në anën e majtë, e luti 
me vonesë dhe u largua i hutuar. 

- [Njëqind e njëzet e gjashtë vota janë që të votojë, nëntëdhjetë e 
nëntë janë që të mos votojë, - shpalli sekretari. 

U degjuan të qeshura: në kutitë e votimit kishin gjetur edhe një 
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komçë e dy kokrra arra. . . ,, . 

Levini paqë një.grup fismkësh e rrethoi Snetkovm dhe po duteshm 
të vinte kandidaturën. Levini iu afrua. Dëgjoi që po u thoshte: bherbeva 
me sa fuqi kisha, sipas drejtësisë dhe së vërtetës. E çmoj besimm tuaj, 

iu iam mirënjohës”. * . , ,. L 

Ndali se nuk po fliste dot më nga një konriqe i qe mbledhur ne 

arykë dhe doli nga salla. Ngashërimi po i vinte o nga mdmjata per 
padrejtësine që po i bëhej, o nga dashuria e madhe për f sniKet, o nga 
trondilja që veten e shihte lë irethuar nga aq shume armiq. Ata qe e 
shihnin, u prekën sinqerisht, edhe Levinit iu dhimbs Snetkovi. Te dera ai 

sa s’u përplas me Levinin. , 

- Më falni, -1 tha siç i flitet një të panjohun, por kur e njohu, vun 

buzën në saz, bëri t’i fliste, por s’mund) nga tronditja e madhe. Ne 
përfvtvrimTn e Levinit Snetkovi ngjante me bishën e ndjekur qe e ka pisk 
punën. I erdhi keq. Një ditë më parë i kishte shkuar në shtepi per çeshtjen 
e tutorisë së pronës së motrës, e kishle parë në tërë madhështme e nje 
burri të mirë dhe familjar. Shtëpia e madhe me mobilje te vjetia, me 
shërbëtorët pleq, të veshur dosido dhe të mbajtur keq, por tejet e 
respektueshëm. e shoqja trashaluqë dhe shpirtmire me skufjen rretnuar 
me dantellë dhe me një shall turk krahëve, që mbantë ne preb.er dhe 
përkëdhelte mbesën, djali i vogël që vazhdonte gjimnazm qe l puthi 
dorën të atit kur u kthye nga shkolla, fjalët e përzemerta dhe dashamirese 
të të zotit të shtëpisë si dhe gjestet e zemërmint që i shoqeruan, te githa 
këto bënë të lmdnin ndjenja simpatie dhe respekti ne shpirtm e Levini . 

Ia kishte enda t’i thoshte dy fjalë të mira. . „ 

- Domethënë, përsëri do jeni ju në krye të punëve të fismkense. - 

P ' - Nuk e besoj, - iu përgjigj Snetkovi dhe pa përreth me fnkë. - jarn 
plak, jam i lodhur. Ka më të rinj e më të denjë se unë, ata dhe tejene ne 

krye të punëve. 

Dhe kryetari hyri në një derë aty pranë. 

U kalua në zgjedhjet. . 

Debaf për të drejtën e Flerovit i dha opozitës jo vetem nje koken 

më tepër, por edhe kohëtë mjaftueshme për të thirrar edhetrefismkepo 
ashtu të përjashtuar; njerëzit e Snetkovit të tretm s’e lane per parreguiLsi 

uniforme. , 

- E solla njërin, ia nxora dehjen duke e iagur me uje te uohie, - i 

tha Svijazhskit çifligari, që kishte shkuar ta mente. - Ne vota na duhet. 

- Mbahet dot në këmbë? - e pyeti Svijazhski. 
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- Që ç'ke me të. Do ruajtur mos i japin këtu ndonjë gotë... Bufetierin 
e porosiia të mos i shërhejë. 


XXIX 

Salla e vogël e bufesë ishte plot me fisnikë. Më të merakosur 
dukeshin krerët e grupeve, ata ishin në dijeni te të fshehtave të betejës 
së pritshme, fisnikët e tjerë ishin vetëm ushtarë të thjeshte. Vërtet që 
kishin humor si para betejës, por edhe kohë për të dëfryer gjenin: disa 
pinin nga një gotë dhe hanin meze, të tjerë pinin duhan dhe bisedonin 
me të njohurit. 

Levlnit jo vetëm s'i hahej e s’i pihej, por as duhanin s’ia qaste. Me 
të vetët nuk donte të rrinte, aq më tepër që me ta u bashkua dhe Vronski, 
i veshur me uniformën e Oborrit, që fliste tërë gjallëri. Edhe dje e kishte 
parë, por kishte bërë sikur s’e kishte vënë re, nuk donte ta takonte. lu 
afrua dritares dhe zuri të shihte e të dëgjonte. Qe z mërzitur dhe marazi 
sa rinte e i rritej, ngaqë e shihte se të tjerët kishin shqetësime dhe 
preokupime, jepnin e mermin tërë gjallëri, vetëm ai s’interesohej për 
asgjë dhe s’bënte asnjë punë. 

- Eshtë batakçi i madh! I thashë, po s’më dëgjoi! - po i ankohej 
shokut një çifligar shkurtabiq, kurrizdalë, me leshra të ngjyer që i vinin 
deri te jaka e uniformës. I hodhi një shikim të pakënaquri Levinit dhe u 
kthye përsëri nga shoku. 

- S’është punë e paqme, - foli tjetri me zë të hollë. 

Nderkaq po i afrohej një trumbë çifligarësh, që kishin vënë në mes 
një gjeneral. Dukej që po kërkonin ndonjë qoshe ku të bisedonin pa i 
dëgjuarnjeri. 

" Si gtixon të thotë që paskam qenë unë ai që paskam urdhëmar t’ia 
merrnin pantallonat e uniformës? I ka lënë rehen për të kthyer ndonjë 
gotë! Aq më bën që është princ. Ta mbajë gojën! S’i duroj lapërdhitë! - 
thoshte dikush. 

- Të më falni, por brenda ligjit është! - dëgjoi të thuhej në një vend 
tjetër. - Gruaja duhet të jetë e regjistruar si fisnike. 

- E ç më duhet mua ligji! Unë flas me zemër në dorë. S’e mbajmë 
kot emrin e fisnikut! Ki besim atëherë! 

- Shkëlqesi, shkojmë të pim ëfine champagne. !> 

Pranë Levinit kaloi një grumbull fisnikësh, që ndiqte pas n jërin që 
I) raki e rrure Shareniës (fr.) 
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bërtiste, një të dehur, përkrahës të kryetarit. 

- Sa herë i kam thënë Maria Semionovnës që ta jepte me qira, po 
pse, i mbushet koka? - po thoshle me zë të shtruar një çifligar 
mustaqethinjur, i veshur me umformën e kolonelit të shtatmadhëristTsë 
vjetër. Ishte çifligari, që Levini e kishte takuarte Svijazhski. Ky e njohu 
Levinin dhe e përshëndeti. 

- Gëzohem që ju shoh. Si s’më kujtoheni? Te Nikollai Ivanoviçi 
jemi takuar. 

- Si veni me punët e çifligut? - e pyeti Levini. 

- Si më parë, me humbje, - me një buzëqeshje përulëse, por prej 
njeriu të qetë dhe të bindur, që ndiyshe s’ka si të jetë, iu përgjigj çifligari 
dhe i qëndroi përbri. - Po ju, si paskeni ardhur në guvernën tonë? - e 
pyeti. - Me siguri, për të marrë pjesë në këtë coup d’ëtat !) tonin? - i tha 
duke e shqiptuar keq frëngjishten. - Eshtë mbledhur tërë Rusia... - Tregoi 
me kokë Stepan Arkadiçin e veshur shik, me pantallona të bardha dhe 
me uniformë Oborri që po kalonte me një gjeneral. 

- Duhet t’ju them që s’para marr vesh nga këto zgjedhje të kryesisë 
së fisnikëve, - i tha Levini. 

- E ç’paska këtu për të marrë vesh? - ia ktheu po me pyetje çifligari 
dhe e pa drejt në sy. - Eshtë një institucion i mbaruar, ruhet për inerci. 
Shihni uniformat dhe do bindeni që është mbledhje gjyqtarësh paqi, 
anëtarësh komisionesh, por jo fisnikësh. 

- E pse keni ardhur atëherë? - e pyeti Levini. 

- Forca e zakonit. Pastaj lidhjet duhen ruajtur. Eshtë detyrë morale, 
si të thuash. Por, t’ju them të drejtën, kam edhe interesin tim. Dhëndri 
shpreson të zgjidhet në ndonjëhomision. Nuk është i pasur, më duhet ta 
ndihmoj. Po tërë këta zotërinj pse vijnë? Sidomos të rinjtë? 

- Janë brezi i ri i fisnikëve. 

- Brez i ri janë, por jo i fisnikëve. Janë pronarë tokash, kurse ne 
jemi çifligarë. Si fisnikë hedhin gurë kundër vetes. 

- Po ju thatë që është institucion i mbaruar. 

- I mbaruar është, por duhet sjellë me respekt. Me Snetkovin, për 
shembull... I rairë a i keq, por mbahet në këmbë mbi njëqind vjet ky 
mstitucion. Ja, përfytyroni: doni të bëni një kopsht të ri para shtëpisë, 
aty gjendet një dru shekullor. Vjetërsirë duket, tërë gdhenj e xhunga, por 

j për ca postate lulesh s'do ia vini sopatën, do i bëni postatet që f i shkojnë 
vendit me drurin në mes. - Tërë këto Ijalë çifigari i tha me zë të ulët, që 
të mos e dëgjonin. - Po ju ve si ju shkojnë punët në çiflig? 
i) gruskl shleli (fr.) 
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- jo mirë. Pesë përqind fiUmjep. 

- Pa llogaritur lodhjen, por duhet Uogarituv. ja unë: para se të 
merresha me punët e çifligut punoja në një zyrë, rroga tri mijë në vil; 
tani rropatem me orar e pa orar dhe rnarr siç merrni ju, pesë përqind. 
Dhe them shyqyr Zotit... 

- E pse vazhdoni, kur s’keni fitim? 

- Po ç’të bësh? Si t’ua shpjegoj? Jam mësuar me punë, duhet të bëj 
detyrën. Po ju them edhe këtë: im bir nuk dëshiron të merret me punët e 
çifligut, u është përkushtuar studimeve. S’do kem vazhdues. Po ja që s’e 
lë dot punën! Mbolla edhe pemë këtë vit... 

- Po, po, - i tha Levini. - Mirë thoni. Edhe unë ashtu: e shoh që 
s’kam ndonjë përfitim nga çifligu, por vazhdoj të punoj. Ndiej një si 
detyrim ndaj tokës. 

- Dëgjoni ç'do t’ju them, - vazhdoi çifligari. - Kishafqinj një tregtar. 
Po shëtisnim nëpër çiflig, në pyll. “Stepan Vasiliç, - më thotë. - Ekonominë 
në rregull e keni, kurse pyllin e keni lënë pas dore”. Në të vërtetë edhe 
pylli në rregull ishte. - “Të isha.unë, do u vija sopatën blireve. Bëhen 
nja njëmijë rrënjë, nxjerr goxha dëiTasë e çfarë dërrase, kushton shumë. 
Pale drurë zjarri”. 

- Me ato para do blinte gjë të gjallë, por edhe tokë, thuajse falas do 
ta blinte, do ua lëshonte fshatarëve me qira, - ia plotësoi mendimin 
Levini me buzën në gaz, që dukej se jo një herë i kishte peshuar në 
mendjen e tij ca përilogaritje si këto. - Dhe do vinte pasuri. Kurse ju dhe 
unë i lutemi Zotit të na i falë këto që kemi për t : ua lënë fëmijëve. 

- Kam dëgjuar që jeni martuar? - e pyeti çifligari. 

- Po, - iu përgjigj Levini me mbuixje prej të vetëkënaquri. - Kjo 
jona është vërtet pët t : u çuditur! - vijoi. - Jetojmë pa kuirfarë Uogarie, si 
të na kenë vënë të ruajmë tokat, si vestalet e lashtësisë që ruanin zjarrin. 

Çifligari mustaqethinjur qeshi nën hundë dhe u skërmit. 

- Ka mes nesh edhe nga ata që po orvaten të futin industrinë në 
bujqësi. Ja, Nikoliai Ivanoviçi, kont Vronski, që ka pak kohë që u vendos 
në çiflig. Deri tani vetëm e kanë shpenzuar kapitalin. 

- E pse të mos bëjmë siç bëjnë tregtarët? E pse s’i presim drurët 
për t’i bërë dërrasa? - e pyeti Levini, duke iu kthyer mendimit që e 
kishte sëmbuar. 

- Po sepse bëjmë atë që thatë ju: majmë zjarrin. Ajo tjetra s’është 
detyrë përfisnikun. Se puna e flsnikut nuk bëhet këtu, në këto mbiedhje, 
por atje ku është toka. Kemi edhe ne ndërgjegjjen tonë, ajo na e dikton 
ç’duhet bërë e ç’nuk duhet bërë... Edhe me fshatarin po kjo ndodh. 


Fshatari i mirë merr me qira aq tokë sa është i zoti të punojë; e puhon 
sido që të jetë, e mirë apo e keqe. Nuk bën llogari, shpesh ndahel dhe 
me humbje. 

- Njëlloj si ne, - ia mbështeti mendimin Levini. - Më erdhi mirë që 
u takuam dhe biseduam, - shtoi kur pa Svijazhskin t’u afrohej. 

- Eshtë hera e parë që u takuam pas njohjes në shtëpinë tuaj, - i tha 
çifligari me mustaqe të thinjura. - Folëm e u kënaqëm. 

- Dhe, me siguri, e përfolët të renë në bujqësi? - i pyeti Svijazhski 
me nënqeshjen e kithët në fytyrë. 

- Edhe atë e bëmë. ; 

- E po, e paskeni shfryrë dufin. ! 

XXX 

Svijazhski i futi Levinit krahun dhe e shpuri te të vetët. Tani nuk 
kishte si të mos takohej me Vronskin, që baslikë me Stepan Arkadiçin 
dhe Sergei Ivaniçin po e shihnin si po u afrohej. 

- Gëzohem shumë. Më duketse kam patur kënaqësinë t’ju takoj...te 
princesha Sherbackaja, - i tha dhe i zgjati dorën. 

- Po, më kujtohet mirë ai takim, - i tha Levini i përflakur në fytyrë: 
i ktheu menjëherë krahët dhe zuri të bisedonte me vëllain. 

Vronski nënqeshi lehtë dhe u kthye nga Svijazhski; dukej që s’kishte 
kurrfarë dëshire t’i hapte muhabet Levinit, ndërkohë që Levini, duke 
biseduar me vëllain, një e dy e kthehej me fytyrë nga Vronski, si të 
donte ta shlyente vrazhdësinë, me të cilën i kishte folur atypari. 

- Ku ka mbetur puna? - i pyeti Levini, duke iu drejtuar sa Svijazhskit 
aq dhe Vronskit. 

- Te Snetkovi. 0 duhet të tërhiqet, o të pranojë, r iu përgjigj 
Svijazhski. 

- Po si, do pranojë? 

- Aty është puna, që s’po e ndan liafin, - i tha Vronski. 

- Po në u tërheqtë, ciii është kandidati tjetër? - pyeti Levini duke 
parë nga Vronski. 

- Ai që do jetë, le tëjete, - ia ktheu Svijazhski me nervozizëm. 

- Mos do jeni ju? - e pyeti Levini. 

- Veç unë jo, - tha Svijazhski i turbuiluar dhe pa me frikë nga zotëna 
me gjuhën shpatë, që qëndronte në këmbë pranë Sergei Iyaniçit. 

' - Atëherë do jetë Nevedovski, - tha Levini dhe e ndjeu që po 
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ngatërrohej koi së koii. 

Dhe vërtet i ngatërroi punët, sepse edhe Svijazhski, edhe 
Nevedovski, që të dy ishin kandidatë. 

- Unë, njëherë, në asnjë mënyrë, - iu përgjigj shkurtabiqi me gjuhën 
shpatë. 

Deshi s ? deshi Svijazhski ia paraqiti Levinit. 

- Të thashë, të paska hyrë lezeti, - i tha baxhanakut me të qeshur 
Stepan Arkadiçi dhe i shkeli syrin Vronskit. - Zgjedhjet ngjajnë me 
vrapimet me kuaj, mund të vësh edhe bast. 

- Vërtet, të rrëmbejnë, - tha Vronski. - Në iu vure, kërkon t’ia dalësh 
mbanë. Ështëluftë! 

Dy fjalët e fundit i shqiptoi vetullngrysur dhe me nofullat shtrënguar. 

- I shkathët dhe i hedhur ky Svijazhski. Njeri largpamës! 

- Ashtu vërtet, - pohoi Vronski pa e patur atv mendjen. 

Ra një heshtje disi e zgjatur; Vronski (e po, duhej parë diku) e 
kaloi shikimin te këmbët e Levinit, te uniforma, te fytyra; sytë e tij u 
ndeshën me sytë e zymtë të Levinit, deshi s’deshi, tha sa për të thënë 
diçka: 

- Si ësbtë e mundur që ju, banues i përhershëm në fshat, të mos 
jeni gjyqtar paqi? S’po ju shoh me atë uniformë. 

- Po sepse e quaj që ai farë gjyqi nuk. ka pikën e kuptimit, - iu 
Përgjigj Levini zymtë, ndonëse kishte bërë mendje të tregohej i përzemërt 
me Vronskin, për të shlyer vrazhdësinë e sjelljes në fillim. 

- Nuk mundta ndaj këtë mendim me ju, - iu përgjigj Vronski me zë 
të shtruar, të qetë, por edhe me habi. 

- S’është gjyq, por lojë, - tha pasionshëm Levini. - Gjyqet e paqit 
s’kanë ç'na duhen. Pak kam pasur të bëj gjatë këtyre tetë vjetëve, por 
edhe ato çështje që j.anë shtruar, s’janë zgjidhur drejt. Gjyqtari i paqit 
ndodhet nja pesëdhjetë kilometra nga unë; për një çështje që kushton dy 
rubla do më duhet të dërgoj avokatin, që kushton pesëmbëdhjetë rubla. 

I tregoi për fshatarin që vodhi miell te muliisi dhe kur ky e kapi me 
presh në dorë, e paditi për shpifje. Ishte krejt pa vend kjo që tregoi, 
edhe vetë e ndjeu. 

- Eshtë origjinal ky! - tha Stepan Arkadiçi me buzëqeshjen ëmbëloshe 
në fytyrë. - Shkojmë. Filloi votimi. 

U ndanë. 

- Nuk e kuptoj, - i tha Sergei lvaniçi, që e kishte vënë re hisedën e 
pahijshme të; Levinit. - As piken e taktit politik nuk ke! Po s’je ti vetëm, 
të gjithë ne rusëve na mungon. Kiyetari i fisnikëve të guvemës është 
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kundërshtari ynë, ti me të je ami cochon, n kërkon të hidhet në votë, 
kurse kont Vronskin, nuk them se dua ta bëj shok, më ftoi për drekë, por 
s’do i vete, ama, është yni, përse duhet bërë armik? Vete e pyet 
Nevedovskin, në do e paraqesë kandidaturën, po kjo nuk shkon. 

- S'marr vesh nga këto! Gjepura më duken te gjitha, - i tha Levini i 
mërzitur. 

- Gjepura thua, por kur kërkon t’u futesh në brendesi, i bën mish- 
mash të gjitha. 

Levini s’foli. Hynë në salië. 

Ndonëse e ndiente kurthin, kryetari i fisnikëve të guvernës vendosi 
ta vinte kandidaturën. 

Në sallë mbretëronte heshtja, kur sekretari shpalli kandidaturën e 
Snetkovit. Filloi votimi. 

- Hidhe nga e djathta, - i përshpëriti Stepan Arkadiçi Levinit. Kur 
po i afrohej kutisë, kokrrën e shtrëngonte në dorën e djathtë, por kur e 
ngriti ta hidhte, iu duk se po gabonte, e kaloi në të majtën dhe e hodhi në 
kutinë e majtë. Një i regjur në kësi punësh, që e kuptonte ku e hidhnin 
kokrrën nga lëvizja e lehtë e bëriylit, u ngërdhesh i pakënaqur. 

Ra heshtja. Numëroheshin kokrxat. Një zë njoftoi përfundimin; 
Snetkovi fitoi shumicën; dashamirësit e rrethuan nga të katër anët. 

- Mbaroi tani? - e pyeti Levini Sergei Ivaniçin. 

- Tani filloi, - ia ktheu me buzën në gaz Svijazhski në vend të Sergei 
Ivaniçit. - Kandidati i opozitës mund të marrë më shumë vota. 

Levini e dinte që kishte në këtë mes edhe diçka tepër mendjehollë, 
por e kishte harruar çfarë. Qe mërzitur shumë, mezi priste të gjendej sa 
më larg kësaj turme. Doli në sallën e vogël me bufe, përsëri e këndelli 
pamja e bufetierit dhe e kamerierëve që merreshin me punë. lu afrua 
kamerieri thinjosh, e pyeti në dëshironte diçka, Levini porositi kotoletë 
me fasule. Nuk ia kishte qejfi të kthehej në sallë, ngjiti shkallët dhe u 
gjend në galeri. Kishte zonja të veshura mirë, që shihnin nga paiTaakët 
poshtë, pranë u qëndronin avokatë, mësues gjimnazi, oficerë. Përpiqeshin 
të mos u shpëtonte asgjë nga ajo që ndodhte poshtë. Aty pranë Levini 
dëgjoi të flisnin mirë për të vëllain. Ishte një zonjë që po i thoshte nje 
avokati: 

- Kënaqësi është ta dëgjosh këtë Koznishevin! Edhe pa ngrënë rri, 
por vetëm ta dëgjoj. Xhevahir burrë! Qartë dhe shkoqur i thotë të tëra. 
Në gjyqin tuaj s’gjen gojëtar të këtillë. 

Levini gjeti një vend të Lire te parmakët, u përkui dhe mbajti vesh. 


/) në miqësi (fr.) 
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Fliste një burrë i bollë e i gjatë me uniforraë. 

- Shpaliet kandidatura e kapitenit të kavalerisë së gardës 
perandorake Evgjeni Ivanoviç Apuhtinitl 

Mbretëroi heshtja, pastaj u dëgjua një zë i mbytur piaku. 

- Hoqi dorë! 

- Shpallet kandidatura e këshilltarit të Oborrit Pjotr Petroviç Bollit. 

- Hoqi dorë. 

Dhe kështu me radhë. 

Levinin po e mbyste mërzia e padurueshme. Vendosi të ikte dhe iu 
drejtua shkallëve. I hapi rrugë një zonje me taka të larta, që i ngjiste me 
të shpejtë shkailët e shoqëruar nga zëvendësprokurori i shkathët. 

- Ju thashë që s’jeni vonë, - i tha zonjës. 

Levini ishte te garderoba dhe po i jepte shërbyesit numrin për të 
marrë pardesynë, kur e amti sekretari. 

- Urdhëroni në sailë, Konstandin Dmitriç, po votojnë. - i tha. 

Po votohej për kandidaturën e Nevedovskit, që në bisedën pak më 
parë me Levinin 1 kishte rënë hasha. 

U hap dera, i doli përpara fytyra e lodhur dhe e përvuajtur e Snetkovit. 
Dukej aq shumë i drobitur, sa të kallte frikën. 

- Të thashë të mos lije njeri të dilte! - i bërtiti rojes. 

- E hapa derën që të hynin, shkëlqesi! 

- 0 perëndi! - tha Snetkovi, psherëtiu thelle dhe ashtu kokuiur, i 
rraskapitur, me pantallonat e bardha eci pënnes sallës për te tryeza e 
madhe. 

Siç ishte parashikuar, Nevedovski mori më shumë votadhe u shpalJ 
kryetar i fisnikëve të guvemës. Shumë nga votuesit dukeshin të kënaqur, 
të gëzuar, të lumtur, të entuziazmuar; shumë të tjerë mbetën të pakënaqur, 
të helmuar. Ish-kryetari s’e fshihte dëshpërimin e madh. 

Kur po dilte nga salla Nevedovski, turma e fisnikëve e rrethoi dhe 
e ndoqi pas me brohorima, ashtu si kishte bërë edhe dikur, kur ishte 
zgjedhur Snetkovi. 

XXXI 

Kryetari i ri dhe krerët e opozitës që fitoi ishin për drekë te Vronski. 
Kv vërtet që kishte shkuar në ato zgjedhje me mendimin për të kryer 
detyrën e çifligarit dhe të fisnikut, por s’e kishte pandehur që do ta 
rrëmbenin kaq shumë dhe do tregohej aq i zoti për ta kryer si duhej 
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detyrën. Ishte i n në atc neth fisnikësh, por pali sukses d’ne s pali gabuar 
kur kishte menduar se qc me influencë. I vinle nga pasuria c madhe që 
kishte., nga titulli i kontit që mbante, nga luksi, me të cihn e kishte 
rrethuar vet.cn (se dhe në Kashin banoi r.ë shtëpinë c Shtrokovit., mikut 
të tij te vjetër, qc ishtc hërë bankier me nam në ato arici, nga rrnqësia 
me guvernatorin dhe sidomos nga sjellja e thjeshtë dhe plot chnjilet me 
të gjithë, që e bëri shumicën e fi'snikëve të ndëjronte qëndnm ndaj tii. 
Vronski vuri re se, me përjashtim të atij mairokut, që ishle martuar mc 
Kiti Sherbackajan dhe që, apropos de boties.. ' me një ligësi të çuditshme 
kishte dërdëllitur ca broçkulla, çdo fisnik tjetër, me të cilin ishte njohur, 
i qe bërë përkrahës. . .j 

E dinte, por dhe të tjerët e dinin që kishte qenë mbështetja prej tij 
e kandidaturës së Nevedovskit ajo që përcaktoi fitoren. Dhe tani, ulur 
rreth tryezës, për të kremtuar ngjarjen e madhe, po e shijonte si askush 
gëzimin e triumfit në këto zgjedhje. I tha vetes se, po të ishte martuar 
me Anën, pas tre vjetëve do e vinte patjetër kandidaturën. Siç i kishte 
ndodhur mexhokein që fitoi në vrapimet me kuaj; i kishte Hndur dëshira 
të merrte pjesë vetë në vrapimet e ardhshme. j 

Vronski qe ulur në kr^'e të tryezës, në të djathtë rrinte guvernatori, 
gjeneral i shpurës së perandorit. Për të tjerët ai ishte i pari i punëve të 
guvemës, njeriu që i përuleshin dhe i nënshtroheshin të gjithë, kurse për 
Vronskin ishte Masllov Katka, siç e thërrisnin në Korpusin e Pazhëve. 
Ia vinte re turbullimin dhe Vronski mundohej mettre a son aise. 2) Në 
krahun e majtë qe ulur Nevedovski me pamjen prej mistreci të yendosur 
e kryeneç, të ciht s’i shqitej nga buzët ironia. Me të Vronski sillej thjesht 

e me respekt! t ,, 

Svijazhski s’e jepte veten si të humbur. Nuk e quante mossukses ç i 
kishte ndodhur, kolegun e uroi me përzemërsi, i tha se nuk mund të 
gjeridej përfaqësues më i denjë i interesave lë tyre ohe kryetai më i 
përshtatshëm për fisnikët. ‘'Prandaj, - tha rnc gotën e verës në dorë, - të 
gjit.hë ata që nisen nga qëilime të ndershme, e kremtoinë këtc titoie dhe 
e brohorasin nga zemra”. 

Edhe Stepan Arkadiçi e ndiente veten shumë të kënaqur, e kishte 
kaluar si s’kishte më mirë atë ditë. Gjatë drekës së shkëiqyer kujtuan 
episode nga zgjedhjet. Svijazhski shkërbeu Snetkovin, fjahmin e tij prej 
qaramani të dalldisur dhe duke iu drejtuar Nevedovskit tha që shkëlqesia 
e tij duhej të përdorte për kontrollin e shpenzimeve mënyra më të 

/} ko! së koti (fr.) 

2) ta fjaUërpnte 
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njëri nga rnysafirët për kamerierin. 

Letrën ia dërgonte Ana. Edhe para se ta lexonte, ia-dinte brendinë. 
Kishte menduar që zgjedhjet s’do zgjasnin më shurnë se pesë ditë, ndaj 
i kishte thënë se do kthehej të premten, sot ishte e shtunë, pra, letra 
ishte qortim për të; letra që i kishte nisur dje, me siguri, nuk do kishte 
mbëiritur. Veç forma e befasoi, ajo nuk i pëlqeu fare. “Aru është shumë 
sëmurë , mjeku dyshon mos ka të ftohtë. Vetërn siç jam, e kam humbur 
toruan. Princësha Varvara, në vend që të më ndihmojë, më pengon. Të 
prita dy ditë, po të çoj këtë letër që të pyes ku je dhe ç’bën. Desha të 
niseshavetë, por ndërrova mendje seedi qës'do lë tëpëlqente. MVu përgjigj 
që ta di ç'duhet të bëj. ” 

Fëmija është e sëmurë. Ana donte të vinte vetë. Po kjo kështu: 
vajza qenka keq dhe ajo më shkruan me kaq armiqësi? 

Ky ngazëllim i çlirtë pas fitores në zgjedhje dhe ajo dashuri 
brengashumë, e rëndë, te e cila duhej të kthehej, e pezmatoi me kontrastin 
e vet. Por duhej nisur. Udhëtoi tërë natën dhe u kthye në shtëpi. 
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ndëri.ikuara se iotët. Një fisnik hokatar tregoi se ish-kryetari kishte pajtuar 
kamerierë me çorape të bardha për ballon madhështore që gatitej lë 
jepte, po ja që i duhej t’i kthente mbrapsht, në qoftë se kryetari i ri nuk 
do ta jepte ballon. 

Të gjithë, bënin ç’bënin dhe i drejtoheshin Nevedovskit me fjalët: 
kiyetaii; ynë , shkëlqesia e tij'k Thuheshin ine kënaqësinë që ndiejmë 
kur thërriasim një grua të re "zonjë” me emrin e të shoqit. Nevedovski 
shtirej sikur i shpërfillte e deri i përbuzte tërë këto, por s'e fshihte dot 
diellin me shoshë. 

L hodh mendimi t’u dërgoheshin telegrame urimi miqve liberalë 
ngado që gjendeshin, të përshëndeteshin për fitoren, ndërsa Stepan 
Arkadiçi, çakërrqejf nga vera dhe ushqimi i boilshëm, i nisi këtë tele- 
gi-am Daria Aleksandrovnës: “Nevedovski fitoi me dymbëdhjetë vota 
më shumë. Urime. Lajmëro miqtë.” E lexoi me zë të lartë tekstin, 
gostiarëve iu drejtua me fjalët: “Duhen gëzuar edhe të tjerët.” 

Daria Aleksandrovna, kur e mon, psherëtiu për niblën e shpenzuar, 
e kuptoi që e kishte bërë nga fundi i drekës. Ia njihte mirë dobësinë: pas 
të ngrënave e të pirave të bollshme, i shoqi kishte maninë Jairejouer la 
tëlëgraphe”. ]) 

. DreJca shtl ' uar me verëra jo të vreshtave të Rusisë, por të sjella 
nga jashtë, të njëzet të ftuarit shquheshin për pikëpamje e qëndrime 
liberale, ishin njëri më mendjehollë se tjetri. U ngritën dolli për kryetarin 
e ri, për guvernatorin, për drejtorin e bankës, “për gostitësin aq bujar”. 
"Vronski mbeti tejet i kënaqur nga gjithçka, dukej që e kishle befasuar 
pëi'zemërsia dhe mendjemprehtësia e këtyre provincialëve. Gostisë së 
haieshme po i afrohej fundi, kur e mori fjalën guvernatori, i uroi të 
pranishmit për fitoren dhe e ftoi Vronskin të meirte pjesë në shfaqjen 
për vëllezërit tanë”, që e kishte organizuar e shoqja, e cila mezi po 
pristeta njihte. 

- Do ketë ballo, do njiheni me bukuroshen e parë të këtyre anëve. 

- /Von in my line, 2> - iu përgjigj Vronski me shprehjen që e kishte 
iort përzemër; vuri buzën në gaz dhe i dha fjalën se do vinte. 

Kur;të gjithë kishin ndezur nga një cigare, kamerieri i solli Vronskit 
një letër në tabaka. 

E sollën dorazi nga Vozdvizhenskoje, - i tha me një shprehje 
kuptimplote. 

- Sa shumë ngjan m e ndihmësprokurorin Sventicki, - tha frëngjisht 

1) ta keqpërdone telegrafinë (fr.) 

2) Nuk ëshie në kompetencën time (ang.) 
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Ana bëri të pamundurën për t’u treguar e përmbajtur dhe e qetë 
para udhëtimit të Vronskit në zgjedhjet, nga frika mos grindjet e 
përsëritura e mërzitnin dhe e zvordhnin, por shikimi i ftohtë dhe i rreptë 
i tij i la vragë të pashlyeshme në shpirt, e fyeu dhe e bëri të shqetësohej 
shumë. E ndërmendi jo një herë në vetmi atë shikim, ia përsëriti sa e sa 
herë vetes kuptimin (e drejta për të qenë i lirë) dhe e ndjeu veten të 
poshtëruar. “Eshtë e drejtë e tij të ikë kur të dojë dhe ku të dojë; jo 
vetëm të ikë, por edhe të më lërë. Ai i gëzon të gjitha të drejtat, kurse 
unë asnjë. Por, duke e ditur këtë s’duhet të përfitojë... E ç’bëri, vallë, të 
tilië?... Më hodhi një vështrim të ftohtë-e të rreptë. Sigurisht, ishte diçka 
mezi e dukshme, jo fort e përcaktuar, por më parë s’ka patur nga këto, ai 
shikim flet shumë, - mendonte Ana. - Ai shikim më së miri tregon që 
ftohja ka filluar”. E pavarësisht nga ky konstatim, Ana s’kishte ç’të bënte, 
s’kishte si i ndryshonte mairëdhëniet. Përveç dashurisë dhe bukurisë 
nuk shihte forcë tjetër që ta mbante pranë. Si më parë, duke qenë e zënë 
me punë ditën dhe duke e bukosur veten natën me morfinë, mund ta 
iargonte ankthin se mund ta iinte. Ç’do'të bëhej, vallë, me të sikur të 
ndodhte kjo hata? Kishte një mjet që ta afronte, se për ta mbajtur mund 
ta mbante vetëm dashuria, ky mjet ishte shkurorëzimi dhe martesa. Zuri 






7< ’ Lev Tolstoi 

Lë anonte nga kjo ide, e preu mendjen lë pranonle fi shknaante lë shoqil 
nie t’ia zënë në gojë Vronski apo Stiva. Duke rrëkëllyer në mendje për 
të sajtën herë mendime si këto, Ana ngryste ditët kur Vronski s’qe me 
të. Shëtiste, bisedonte me princeshë Varvarën, shkonte në spital dhe, 
kryesorja, lexonte, lexonte shumë, por ditën e gjashtë, kur karroca u 
kthye pa të, Anas’po e mposhtte dot ankthin nga mendimi ç’bënte, vallë, 
atje? Atë ditë edhe e bija u gdhi e sëmurë. Ana i qëndroi te koka, por 
mendimet e mënxyrta nuk iu ndanë. Sado që përpiqej, s 5 po mundle ta 
donte vajzën, kurse të shtirej s’ishte në natyrën e saj. Në mbrëmje, fill e 
vetme, Anën e pushtoi një makth i tillë, sa vendosi të shkonte vetë te 
Vronski, por i thirri mendjes dhe i shkroi atë letër aspak të goditur; nuk 
e lexoi, nisi një njeri qe t’iajepte dorazi. Në mëngjes mori letrën e tij, u 
pendua për atë që bëri. Me zemër të ngrirë qëndroi në pritje të atij 
shikimi të ftohtë dhe të rreptë, që ia vuri re para se të nisej, sidomos kur 
të marrte vesh që vajza nuk qe shumë e sëmurë. E prapëseprapë, thoshte 
me vete se s’bëri keq që i shkroi, vërtet që me keqardhje do ndahej nga 
liri.a në qytet, por për të ardhur do vinte, ishte shumë e gëzuar që do 
vinte. Le t’i bëhej barrë, mjaft që ta kishte pranë, mjaft që ta shihte, të 
vërente çdo lëvizje të tij. 

Qe ulur në sailon me iibrin e ri të Tenit përpara dhe po lexonte në 
dritën e llambës dhe në zhurmën e vrundujve të erës në oborr, por duke 
pritur të dëgjonte nga çasti në çast rrapëllimën e rrotave të karrocës në 
zali. S’kaloi shumë dhe dëgjoi jo vetëm kërkëllitjen e rrotave, por edhe 
zërin e karrocierit që mbajti kuajt, deri edhe zëra të mbytur në hyrjen e 
mbuluar. Edhe princeshë Varvara, që po shtinte fall me letra, i tha se po 
dëgjonte zhurmë. Ana flakë e kuqe brofi, por në vend që të derdhej 
poshtë me vrap, siç kishte bërë herët e tjera kur kishte ardhur Vronski, 
ngriu në vend: i erdhi turp për gënjeshtrën që i kishte thënë në letër dhe 
sidomos i vinte frikë mos e priste keq. Nuk po e ndiente më fyeijen e 
poshtërimin si më parë, e trembte vetëm shikimi i tij i ftohtë dhe i rreptë. 
Se fëmija kishte dy ditë që ishte fare mirë. I erdhi inat që e bija qe 
shëruar menjëherë pasi ia kishte nisur letrën. Por sakaq e shunguiloi 
mendimi aë ai ishte këtu, se do ia shihte sytë, do ia rrëmbente në të 
sajat duart. Atë çast dëgjoi zërin e tij; Ana i harroi të gjhha, iu su] e 
gëzuar. 

- Si është Ani? - e pyeti ai me zë të shuar, të mbytur që poshtë 
shkallëve. duke parë Anën që zbriste me vrap shk ali ët 

Ishte ulur në karrige dhe shërbëtori po i zbathte çizmel me gëzof 
nga brenda. 
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- Eshtë më mirë. 

- Po li? - e pyeti duke u ngritur. 

Iajnori dorën në duart e saj, ia vuri në beiin e saj pa ia hequr sytë. 

- E po, më gëzove, - i tha dhe i hodhi një shikim të ftohtë flokëve, 
fustanit, që e dinte se e kishte vëshur për të. Tërë këto që pa i pëlqyen, 
por sa herë i kishin pëlqyer! Ftohtësia dhe rrëptësia, të cilave ua kishte 
patur aq frikën ajo, i kishin ngrinë në fytyrë. 

- E po, më gëzove! Ti vetë mirë ke qenë? - i tha pasi fshiu me 

shami mjekren e lagur dhe i puthi dorën. ! 

S La gjë, - tha me vete Ana. - Tani e kam pranë. Kur e kam prane, 
s’ka si mos të më dojë.” 

Mbrëmjen e kaluan mirë, dukeshin të gëzuar në prani të princeshë 
Varvarës, që iu ankua Vronskit se në mungesë të tij Ana kishte marrë 
morfinë. 

• - S’kisha ç’të bëja... Nuk më zinte gjumi... Ç’nuk më vinte në kokë! 

Kur je ti, kurrë nuk pi morfinë, pothuajse kurrë. 

Vronski tregoi për zgjedhjet dhe Ana, me disa pyetje që i bëri; e . 
nxiti të fliste pikërisht për atë, që ia kishte posaçërisht ënda: për suksesin 
që pati. Pastaj Ana i tregoi për të rejat e atyshme, zgjodhi lajmet më 
gazmore. Natën vonë, kur mbetën vetëm, duke e pa'rë Vronskin përsëri 
nën pushtetin e dashurisë së saj, Ana deshi tafshinte k-ujtimin e përshtypjes 
që i la vështrimi i tij i ftohtë dhe i zymtë kur e takoi. I tha: 

- Më thuaj të drejtën, të tërboi letra ime? Nuk më besove? 

Sapo ia tha këto fjalë, e kuptoi që, sado i dashuruar po i dukej, nuk 
ia kishte falur letrën. 

- Po, - iu pergjigj Vronski. - Një letër e çuditshme ishte: shkruaje 
që Ani ishte e sëmurë, por edhe që doje të vije vetë. 

- Të dyja të vërteta ishin. 

- S'kam asnjë dvshim për këtë. 

- Jo, ke dyshim. E shoh, je i pakënaqur. 

- Përtë dyshuar nuk po dvshoj, por i pakënaqur jam. S’di përsenuk 

po amn dot ta kuptosh që njeriu ka dhe detyrime... 

- Detyrim për të vajtur në shfaqje?... 

- Po t’i lëmë më mirë këto, - i tha ai. 

- E pse t’i lëmë? 

- Desha të them që ka disa detyrime, të cilave nuk ke si u shmangesh. 
Ja, pas pak do më duhet të vete në Moskë për punën e shtëpfsë. Ah. 
Ana, pse je kaq e nervozuar? Ti fort mirë e di që nuk iroj dot pa tv. 

- Në është këshlu, - i tha Ana me zë të tjetërsuar, - domethenë, kjo 
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jetë që bën të është mërzitur... Vjen për një ditë dhe përsëri kërcel e 
ikën, siç bejnë ... 

- Ana, kjo që thua është mizore. Jam gati jetën time... 

Por ajo nuk po ia dëgjonte fjalët. 

- Po shkove ti në Moskë, do vij dhe unë. Nuk rri këtu. Ne o duhet të 
ndahemi, o duhet të rrojmë bashkë. 

- Ti e di që kjo është dëshira ime më e madhe, por për këtë... 

- Duhet shkurorëzimi? Do t’i shkruaj. Po e shoh që s’mundem të 
jetoj kështu... Do vij me ty në Moskë. 

- Më flet sikur nië kërcënon. Po unë asgjë tjetër nuk dua më shumë 
se kjo: të mos ndahem kuirë prej teje, - i tha Vronski me buzën në gaz. 

Kur po i shqiptonte këto fjalë zemre, në sy vetëm për një grimë i 
shkrepëtiuiftohtësia e deri zemërimi i të përndjekurit të dëshpëruar. 

Ana e pikasi dhe e çmoi si duhej. “Në është kështu, kjo është 
fatkeqësi’k - sikur donte të thoshte ajo shprehje e syve të tij. Përshtypja 
qe vetëm e çastit, por Ana s’e harroi kurrë. 

I shkroi letër të shoqit, iu lut të pranonte shkurorëzimin. Në fund të 
muajit nëntor, pasi u nda me princeshë Varvarën, të cilës i duhej të 
shkonte në Peterburg, së bashku me Vronskin shkuan në Moskë. Qëndroi 
në pritje të përgjigjes së Aleksei Aleksandroviçit. Ky e pranoi 
shkurorëzimin, Ana me Vronskin bashkëjetuan si burri me gruan. . 



PjESA E SHTATË 


>■ 1 

Levinët kishin lart nga dy muaj që jetonin në Moskë. Koha që Kiti 
duhej të lindte kishte kaluar dhe shenjat e lindjes s’po dukeshin. Mjeku, 
mamia, e ëma, Dolli, por sidomos Levini, që dridhej sa herë që mendonte 
për ngjarjen e shënuar, kishin filluartë shqetësoheshin dhe ta humbisnin 
durimin. Vetëm Kiti ndihejsi rraUë kurre, ishte e qetë dhe elumtur. Shpirtin 
e ndiente të mbushur me dashuri për qenien që mbante në bark, ia ndiente 
lëvizjet, i gëzohej dhe kënaqej. Tani foshnja nuk ishte thjesht pjesë e 
trupit të saj, nganjëherë bënte dhe jetën e vet të pavarar; kjo sikur e 
lëndonte, por edhe e bënte të qeshte me të madhe nga ky ngazëllim i 
çuditshëm jete. 

Të dashurit e dashamirël Kiti i kishte pranë, kujdeseshin shumë 
për të, e mbanin në pëllëmbë të dorës, bëheshin copë qc të mos i 
inungonte asgjë, të mos i prishej qejfi; sikur tt mos e dinte që kjo gjendie 
ujc ditë prcj ditëve do të ndiyshonte, s'do t’i dëshironte veies jetë më lë 
kcndshme. Vetëm nje gjë ia cënonte bukurinë e jetës që bënte: i shoqi 
nuk ishte i mëparshmi, nuk ishte ai që e kishte dashur aq shumë alje në 
fshat. I kishte pëiqyer shumë sjellja e njeriul të qetë dhe të shtruar, 
mikpritës dhe bujar, por edhe të thjeshtë e punëtor, që kishte patur në 
Ishat. Në qytet dukej i lendosur, pergjërimtar, si të kishte frikë mos e 
fyenin, e nëpërkëmbnin, por kryesorja, i merakosur rnos i ndodhle gjë 
iCitit. 
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Në fshat ia dinte mirë vendin vetes, nuk ngutej në veprime, por 
kurrë se shihje dhe pa punë. Këtu në qytet se për ku ngutej, i trembur 
mos iinte ndonjë punë pa bërë, ndonëse s’bënte kurrfarë pune. Kitit i 
pikonte në zemër kur e shihte. Sy Lë tjerëve nuk është se dukej njeri për 
të ardhur keq, përkundrazi, kur ndodheshin në shoqëri dhe Kiti e shihte 
siç shohim atë qe duam dhe hetonte përshtypjen që u linte të tjerëve, 
vinte re që jo vetëm nuk ngjalite keqardhje, por e .simpatizonin për 
seriozitetin dhe sjelljen korrekte, që, ndoshta, ishte disi e modës së vjetër, 
por këndëllese. Trupi i derdhur dhe i fortë, delikatesa e njeriul të matur 
dhe veçanërisht fytyra aq shprehëse dhe e gjallë bënin përshtypje. Por 
Kiti atë s’e shihte së.jashtmi, por se brendshmi; vinte re që këtu ai nuk 
ishte i mirëfilltë, ndryshe s’kishe si e shpjegoje panatyrshmërinë e 
veprimeve. Ndonjëherë i jepte hak që s’i gjente dot vend vetes këtu në 
qytet që të ndihej i kënaqur. 

Se, po ta shihje me tamam, ç’mund të bënte ai këtu? Lojën me 
letra s’e pëlqente, në klube nuk shkonte, me burral qejHinj si Obllonski 
sha kishte ënda të përzihej. Dhe bënte mirë, se kjo do të tboshte të pinte 
e të hargalisej pas femrave. Të bënte jetë mondane? Po kjo do të thoshte 
të ndieje kënaqësi nga afrimi me vasna të reja. Këtë ajo s’e dëshironte. 
Të rrinte në shtëpi me të, me mamanë, me motrat, sado që Kitit kjo do 
t’i jepte kënaqësi të madhe, për të do të ishte e mërzitshme. Atëherë, ç’i 
mbetej të bënte? Të vazhdonte të shkruante librin? E provoi kohët e 
para: shkoi në bibliotekë, u mor me azhumimin e temës, por, siç iu 
shpreh një ditë, sa më shumë që s’bënte gjë, aq më pak i mbetej kohë. 
Pale që i qe ankuar se nga bisedat e shumta për çështjet e librit, menëimet 
i qenë bërë lesheli dhe i qe shuar interesi. 

Vetëm një të mirë pati bashkëjetesa e tyre në qytet: asnjëherë nuk 
u grindën. 0 ngaqë kushtet e jetesës ishin të ndryshme nga të fshatit, o 
ngaqë të dy qeiië bëre më të kujdesshëm. Që kur kishin ardhur në Moskë 
nuk qenë grindur asnjëherë për punë xhelozie; e pra, ia kishin patur 
shumë frikën përsëritjes së aty.re skenave të Hahtarshme aq 
zemëmdrydhëse. U ndodhi, madje, edhe një ngjarje shumë delikate për 
të dy: takimi i Kitit me Vronskin. 

Maria Borisovna, nuna që e donte shumë Kitin, i kërkoi t’i vinte; 
kjo i bëri përjashtim, i shkoi. me të atiri; aty takoi Vronskin. Kur e pa të 
veshur civil, iu duk se po i zihej fryma, zemra i rrahu fort, faqet iu 
skuqën: vetëm për këtë mund ta qortonte velen. Por dobësia i zgjati disa 
sekonda. I ati ende s’e kishte mbaruar bisedën enkas me zë të lartë me 
Vronskin, kur Kiti e ndjeu velen krejt ië qetësuar, mund la shihle 


583 


shpenguar, Ti fliste e të bisedonte, po ta kërkonte rasti, dhe në mënyrë të 
tillë që, edhe sikur të ishte aty i shoqi, do t’ia miratonle qënjdrimin. 
Këmbeu disa fjalë, madje vuri buzën në gaz per një shaka që bëri nretii 
zgjedhjeve, të ciiat i quajti “parlamenti yne” (Duhej të vinte buzën në 
gaz, për lë iënë të kuptohej që e vuri re shakanë). Por sakaq u kthye nga 
princesha Maria Borisovna dhe nuk ia hodhi as dhe një herë më sytë, 
derisa ky u-ngrit dhe u përshëndet. Kur po dilte e pa, sepse s’është 
aspak e hijshme të mos e shohësh tjetrin kur të përkulet. 

1 qe falënderuese të atit që s’ia zuri ngoje rastin kur po kthëheshin. 
Vuri re që kishte mbetur i kënaqur prej saj. S’e kishte pandehur që do 
tregohej kaq e fortë sa t’i ndrydhte e t’i mbyste brenda vetes kujtimet e 
asaj ndjenje përvëluese, që pati dikur për Vronskin dhe jo thjesht për t’u 
dukur, por për të qenë vërtet e qetë që ta shihte me mospërfillje. 

Levini u skuq më shumë se ajo kur i tha që u takua me Vronskin. 
S’e pati të lehtë t’ia thoshte, por edhe më të vështirë e pati kur i tregoi 
për hollësitë e takimit, ngaqë Levini s’po e pyeste, por vetëm kishte ulur 
kokën dhe e shihte i vrenjtur që poshtë vetullave. 

- Më erdhi keq që s’u ndodhe, - i tha. - Jo, të ndodheshe në dhomë... 
nuk do nrundja të isha e vetvetishrne në praninë tënde... se dhe tani u 
skuqa shumë, shumë rnë tepër... - ia shpjegoi e kuqe flakë, gati për t’ia 
plasur të qarit. - Por të më shihje nga vrima e derës. 

Shikimi i çelur i sy ve, sinqeriteti i tregimit flisnin për vetëkënaqësi 
nga ana e saj dhe Levini e kuptoi drejt, i bëri disa pyetje. Kiti këtë 
priste. Ia tregoi të gjitha, deri hollësitë. Levinit i qeshi buza, ia miratoi 
sjelljen, i tha që kështu e tutje nuk do sillej si i pagdhendur me Vronskin, 
si atëherë në zgjedhjet, do ia shfaqte dashamirësinë që në takimin më të 
parë. 

- Se si e ndien veten kur mendon që dikush të është armik dhe s’do 
t’ia shohësh sytë, - i tha Levini. - Gëzohem që çështja mori këtë zgjidhje. 

fl 

- Kthe nga Bollët, - i tha Kiti të shoqil që erdhi ta shihte në orën 
dymbëdhjetë. - E di që drekën do ta hash në kiub. Po paradhe c’do 
bësh? 

- Do shkoj te Katavasovi, - i tha Levini! 

- Kaq herët? . 

- Më dha fjalën të më njohë me Metrovin. Dua të flas me të, është 
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shkencëlar me emër në Peterburg. 

- Mos ësbtë autori i shkrimit që më ke iavdëruar? Po pastaj ku do 
shkosh? 

- Dua të kthej nga gjyqi për punen e motrës. 

- Po në koncert? - e pyeti ajo. 

- Vetëm? S’më shkohet. 

- Shko. Programi është interesant. Unë do shkoja. po të isha në 
rregull. 

- Sidoqoftë, do të kthej këtej paj;a se të ha drekë, - i tha Levini dhe 
pa orën. 

- Vish redingotën që të shkosh drejt e te kontesha Boll. 

- Po pse, e domiosdoshme qenka? 

- E domosdoshme është. Konti Boll na ka ardhur. Rri vetëm pesë 
minuta: fol për kohen, pastaj ngrihu e lk. 

- Jam çmësuar, se si më vjen. Se ja, hyn një i huaj, ulet dhe rri pa 
kurrfarë arsyeje, i pengon të tjerët, veten e vë në siklet, pastaj ngrihet e 
ikën. 

Kitiqeshi. 

- Pse, beqai- s’paske bërë vizita? - e pyeti. 

- Bëja, po si me përdhunë. Tani u çmësova. E di, më mirë rri dy 
ditë pa ngrënë se ta bëj këtë vizitë. Më duket se do të thonë me gjuhën 
e vogël: 'To ky ç’na e zuri pa patur ndonjë punë”. 

- E ke gabim, do gëzohen, - i tha Kiti dhe e pa duke qeshur. E mori 
nga dora. -! Shko, dëgjove? 

Levini i puthi dorën dhe bëri të dilte, kur ajo e ndali. 

- Kostja, e di që më kanë mbetur vetëm pesëdhjetë rubla? 

- Po marr në bankë. Sa? - e pyeti me shprehje pakënaqësie në 
fytyrë. - Kiti ia njihte mirë këtë lloj pakënaqësie. 

- Jo, prit, - e mbajti ajo nga dora. - Çudi më duket, paratë i prish 
me kursim të madh dhe s’e di se nga më fluturojnë. Di të më thuash pse? 

- Po asgjë të keqe s’ka, - i tha Levini si u kollit iehtë dhe e pa që 
poshtë vetullave. 

kiti e dinte që i shoqi kollitej ashtu kur ishte i pakënaqur jo nga ajo, 
por nga vetja. S’i erdhi mirë që i foli për diçka që e dinte, por që mundohej 
ta iargonte nga mendja. 

- 1 çova fjalë Sokollovit ta shesin grurin dhe nga muiliri lë marrë 
parapagimin. Paratë do i kemi. 

- Më duket se po shpenzojmë shumë. 

- jo, jo... - përsërili. - Lamtumirë, shpirte! 
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& - E hi, jam penduar që dëgjova fjalën e rnamasë. Sa mirë do ishim 

nëfshat! Këtu edhe t:ë tjerël i shqetësojmë, edhe paratëpo shkojnë lumë. 

- S’ka gjë. S’më ka ndodhur ndonjëherë nga martesa e këtej t’i 
them vetes që do ishte më mirë lë jetonim ndryshe nga ç'rrojmë tani... 

- Vërtet? - e pyeti Kiti dhe e pa drejl në sy. 

S u mendua kur ia tha, e bëri sa për ta qetësuai; oor kur pa lë 
ngulitur mbi vete ata sy të dashur, të çiltër, që po e shihnin me kërshëri, 
i tha vetes ato fjalë që i kishte thënë edhe herë të tjera: kam liaruar 

fare të varfrën”. 

- Hë, si? Mirë je? - pëshpëriti dhe ia mori duart. 

- Sa e sa herë kam pandehur se po më fillojnë të dhemburat, por 
s’po më fiilojnë. Tani. s’di ç’të them. 

- Nuk ke frikë? 

Kiti qeshi si me përçmim. 

- Aspak, - i tha. 

- Në të ndodhtë gjë, ta dish që te Katavasovi më ke. 

- Asgjë s’ka për të ndodhur, hiqe mendjen. Do dal shëtitje me babain, 
do kthejmë dhe nga Dolli. Të pres para drekës. Ah, po! E di që gjendja 
e Dollit sa vjen e bëhet më e vështirë? Është kredhur në borxhe. Folëm 
dje me mamanë dhe me Arsenin (ishte kunati, i shoqi i Natalisë) dhe 
vendosëm që ti dhe ai t’i bënit një dush të m'irë Stivës. S’durohet më kjo 
që bën. Babait s’i duhet thënë. Po sikur ti dhe ai... 

- E ç’mund të arrijmë? - pyeti Levini. 

- Shko nga Arseni e bisedoni, kushedi bëhet ndonjë gjë. 

- Tek Arseni shkoj. Se dhe në vajtsha në koncert, do vete me 
Natalinë. Lamtumirë. 

Në çardakun e shtëpisë që kishte në Moskë Levinit i doli përpara 
shërbëtori i vjetër, Kuzmai. 

- Krasavçikun (kalin që e kishin sjellë nga fshati) e mbathën dhe 
përsëri çalon. - Ç’urdhëroni të bëjmë? 

Kohët e para I^evjni pati siailën e vet, por shpejt u bind që 2 
ieverdiste më mirë të merrle kuaj me qira. 

- Merr veterinerin. 

- Po pë.r zonjën Katenna Aieksandrovna si do ui bëjmë? - e [>veti 
"uzmai. 

- Merr me qira dy kuaj dhe rnbrehi në karrocën Lonë. 

-Si urdhëroni. 

i kënaqm që e zgjidhi mc lelitesi një çësljtjc që në Nnat <lo j njcrrte 
shumë udasite, Levtni tnori një pajloti rm <|iia dhe u n,- ;>ei në 
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Nikitinskaja. Mendja i mnte te shkeneëiari i shquar, me të cilin do 
këmbente mendime për disa problerne të iibrit. 

Ditët e pcira të qëndrimit në Moskë Levinin e kishin çmeritur 
shpenzimet e shumta, që i duken të tepërta një banori të fshatit. Tani u 
mësua. i ndodhi siç u ndodh pijanecëve: gota e parë zeher, gota e dytë 
sheqer, pas të tretës gotat fluturojnë si zogj në erë. Kur tlieu qindshen e 
pai'ë për veshëmbathjen e shërbëtorëve, shpenzimin e quajti të detyruar, 
ndonese princesha dhe Kiti i thanë se bëhej edhe pa veshëmbathjen e re. 
Pra, ishte gota e parë zeher. Kurtheu njëqindrubëlshen e dytë pertë paguar 
shpenzimet e një dreke të shtruar për disa kushërinj, ndonëse i ra kalemit 
dhe tha me vete që njëzet e tetë rublat e shpenzuara ishin kostoja e një 
sasie të madhe tagjie, të cilën fshatarët derdhin djersë e bien telef për ta 
korrur, lidhur, shirë, hedhur në erë dhe për ta futur në thasë, prapëseprapë 
nuk iu drodh dora, nderi ia donte atë shpenzim, dreka kaloi si s’kishte më 
mirë. Ishte ajo gota sheqer. Tani njëqindrubëlshet po i fluturonin ngaxhepi 
si pa gjë të keq, pra, si zogj në erë. Pyetja, në i përgjigjej puna e bërë për 
t’i nxjen'ë ato para kënaqësisë që të jepte shpenzimi, tani s’po e mundonte 
rnë. Madje, nga nevojazuri ta shiste më lirë gjimn dhe tërshërën, i duheshin 
para. Pikësynimi i vetëm ishte: të kishte aq para në bankë sa të përbaUonte 
shpenzimet e pritshme. Deri më sot ato i kishte patur, por tani e tutje s'do 
i kishte, po fironin. Prandaj dhe u turbullua ashtu kur Kiti i foli për paratë. 
Veç s’ishte kjo koha për kësi vendimesh: po shkonte te Katavasovi që do 
ta njihte me Metrovin. 

III 

Me Katavasovin ishin shokë universiteti, pas martesës nuk e kishte 
takuar. I pëlqente për qartësinë dhe thjeshtësinë e shikimit të gjërave, 
që Levini e shpjegonte me vobektësinë e natyrës së tij, ndërkohë që 
Katavasovi ishte i bindur që mendimet e palidhura të Levinit e kishin 
burimin në mungesën e disiplinës së të menduarit; sidoqoftë, qartësiae 
mendimeve të shokut Levinit i pëiqente, ndërsa atij 1 pëiqente bollëku i 
mendimeve të padisipiinuara të Levinit. 

Levini ia kishte lexuar shkrimel, i kishin pëiqyer. Dje, kur qenë 
takuar në një konferenoë, Katavasovi i tha se i kishte folur përtë profesor 
Metrovil që ndodhej lani në Moskë, e kishte lënë të takoheshin atë 
mëngjes në shtëpinë e Katavasovit. 

- Po korrigjohesh, or mik! Më bëhet qejfi! - i tha kur u takuan në 
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sallonin e vogël. - Dëgjova zilen dhe thashë me vete: “S’është e rnundur 
të jetë ai! A thua të ketë ardhur në kohë?” Hë, si të duken malazestë? 
janë racë luftëtarësh. 

- Pse? Ç’ka ndodhur? 

Katavasovi me pak fjalë e njohu me lajmet më të fundit dhe kur 
hynë në studio e njohu me një burrë shtatvogëi, trupiidhur e mjaft të 
pashëm. Ishte Metrovi. Folën pak për politikën dhe për qëndrimin e 
qarqeve më të larta peterburgase ndaj ngjarjeve të fundit. Metrovi 
përmendi fjaiët që cari i paska thënë njërit prej ministrave lidhur me to. 
Theksoi se i kishte dëgjuar nga burime të sigurta, por ja që edhe 
Kalavasovi, po nga burime shumë të sigurta, kishte dëgjuar që cari paska 
thënë të kundërtën. Levini e quajti të udhës të sillte disa arsyetime që do 
bënin të pajtoheshin të dyja thëniet dhe me kaq u mbyll biseda në këtë 
temë. 

- ju kam folur për librin që është duke shkruar Levini. I kushtohet 
ndikimit të kushteve të natyrshme të punës mbi fshatarin dhe sidomos 
lidhjeve të tij me tokën, - tha Katavasovi. - Specialist nuk jam. por mua, 
natyralistit, më pëlqen ideja e autorit për ta parë njeriun të Lidhur me 
ligjet zoologjike dhe të kushtëzuar prej tyre, por autori e sheh atë edhe 
të varur nga mjedisi dhe në tërësinë e këtyre lidhjeve e gjen rrugën për 
zhvillimin e njeriut. 

- Ide shumë interesante, - tha Metrovi. 

- Ç’është e vërteta, iu vura punës për të shkruar një libër bujqësie, 
por duke u marrë me objektin kryesor, me fshatarin, vetvetiu arrita në 
përfundime nga më të paparashikuarat, - tha Levini dhe u skuq nga 
emocionet. 

Me kujdes, duke dashur të maste pulsin e bashkëfolësit, Levini ia 
parashtroi pikëpamjen. E dinte që Metrovi ishte shprehur kundërshikimil 
thjesht ekonomiko-politik të çështjeve, por deri në ç shkallë mund të 
shpresonte në përkrahjen e këtij shkencëtari? Këtë s’po e hetonite dot në 
shprehjen e qetë dhe të zgjuar të fytyrës. 

- E cilat janë, sipas mendimil tuaj, tipai'et e veçanta të fshatarit 
rus? - e pyeti Metrovi. - Janë të natyrës thjesht zoologjike, në imund 1 1 
quanim kështu, apo të tilla që përeaktohen nga kushtet e jetesës? 

Levini e kuptoi që pyetja përmbante përgjigje, me të ciiën ai nuk 
bashkohej, por sidoqoftë, vazhdoi l'i shtjellonte pikëpamjet e veln. 
sidomos i rnëshoi tezës që fshatari rus ka për lokën një mendim Lë 
ndryshëm nga ai i vendeve të tjera; dhe ky mendira vjen nga vetëdija s<- 
duhej të populionle hapësira të mëdha djerrinë në Lindje. 
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- Mund të bihef iehtë në gabime, kur bëhen përgji thësime lë fiila 
për një iprirje mbarëpopuilore, - ndërhyri Metrovi, dnke e ndërprerë 
Levinin. - Gjendja e (shatarit do të ndodhet kurdoherë e kushtëzuar nga 
lidhjet e tij me tokën dhe rne kapilalin. 

Pa e lënë Levinin ië sbprehej, Metrovi parashtroi mendimin e vel. 
Thelbin e atij mendimi Levini më shumë e ndjeu se e kuptoi, ngaqë nuk 
e vriste mendjen ta kuptonte. E ndjeu që qëndrimel ndiyshonin aq shumë, 
sa nuk qee mundurtë merreshin vesh: Metrovi ngulte këmbë që gjeridja 
e fshatant përcaktohej nga kapitali, paga dhe renla. Foit mirë dihej që 
paga nuk i mjaftonte as për të mbajtur gjallë frymën, që kapitali s’ishte 
veçse ca vegla primitive pune, kurse renta ishte zero. Sipas tij, ishin 
këta faktorë përcaktuesit e gjendjes së sotme të fshatarit. Fjalët e 
profesorit nuk paraqitnin interes për Levinin, por po e dëgjonte me 
kënaqësi, sepse ia iedhatonte sedrën vëmendja që kishte treguar për 
personin e tij. Levini s’e dinte që Metrovi e kishte per zakon t’i fliste me 
ashk e pasion kujtdo që i diite përpara; e bënte për qejf të vet, ndonëse 
shumë riga-tezat që shtjeilonte nuk i kishte të qarta. 

- Mos vonohemi, - e kujtoi Katavasovi duke parë orën. - Kemi 
mbiedhjen e shoqatës me rastin e pesëdhjetëvjetorit të Svintiçit, - shpjegoi 
duke iu drejtuar Levinit. - Më kanë ngarkuar të mbaj referatin kiyesor 
për veprimtarinë e tij si zoolog. Eja me ne, s’do pendohesh. 

- Po, duhet të nisemi, - pranoi Metrovi. - Shkojmë dhe që andej, në 
dëshironi, kthejmë nga. unë. Do ma kishte qejfi të dëgjoja pjesë nga 
punimijuaj. 

- Po si t’ju them. Ende s’e kam pëifunduar. Në mbledhje vij me 
kënaqësi. 

- Po e shihni, vëllaçko? Po ju kushtohet vëmendje e posaçme, - i 
tha Katavasovi nga dhoina tjetër duke veshur frakun. 

E çuan fjalën le “çështja universitare’h përtë ciiën Levini kishte 
dëgjuag :por nuk qe i interesuar të llieliohej. 

Kur airitën, konferenca kishte fiUuar. N’ë piesidium ishin ulurgjashlë 
vetë. Aty zunë yend edix- Metrovi me Katavasovin; Levini u ul në një 
karrige bosh.^hjaiën e persliëndetjes e mbajti rektori, pas tij u ngrit 
Katavasovi. Cjatë kohës (jë u mbajt referati. i.evmi e bluajti mirë në 
kokë bisedimin me Melrovin dhe vendosi të irios i shkonte në shtëpi. Se, 
thoshle me vele, në rast se mendimet e Metrovit janë lë vlefshme, alo 
do t i duheshin pasi ta kishte shkmar studirnin, pasi të ishte shprehur, 
kurse nga rrahja pai'aprake e tyre nuk i vinte ndonjë dohi, pë.rveç toilovisë. 

Metë mbaruar konferenea, Levini iu afrua Metrovit. ky e njohu me 
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presidentin e Shoqatës. Po fiisnin për çështjen malazeze, dëgjoi. Metrovin 
të përsëriste pikë për pikë ato që kishte thënë Katavasovi; edhe Levini 
mendimet e mëparshme shprehu, nuk kishte të tjera, veç, u kujdes t’u 
jepte një pamje të re. U hodhën në “çështjen universitare”, u thanë të 
njëjtat gjëra, ato të dëgjuarat. Levini gjeti çastin e voiitshëm dhe i shprehu 
keqai'dhjen që nuk kthente dot nga shtëpia e profesorit, u përshëndet 
dhe doii. Zuri një pajton dhe shkoi t.e kunata, Natalia. 

IV 

Lvovi, i shoqi i Natalisë, gjithë jetën e kishte kaluar jashtë shtetit, 
në filiim si student, më pas si dipiomat. Vitin e shkuar, me kërkesën e tij, 
qe emëruar me punë në zyrat perandorake në Moskë. E bëri për.t iu 
kushtuar tërësisht shkollimit dhe edukimit të djemve. 

Levini dhe Lvovi kishin pikëpamje të ndiyshme për shumë probleme, 
pastaj Levini ishte më i madh në moshë, e prapëseprapë baxhanakët 
qenë lidhur me një miqësi të ngushtë, e donin dhe e respektonin sinqerisht 
njëri-tjetrin. 

Lvovin e gjeti në shtëpi. Rrinte ulur në kolltuk, i veshur me 
lTobëdhomë dhe pantofia kamoshi dhe përpara kishte një libër. 

Në hundë kisht epince-nez !> me xhama kaltëroshe, në dorën e vogëi 
të shtrirë përpara mbante një cigare deri në mes me hi duhani. Kur pa të 
hynte Levini, i qeshi fytyra e bukuroshit me tipare të ho.Ua, të freskëta, e 
hijeshuar nga flokët ngjyrë argjendi, që ia tregonin edhe me fisnike. 

- Sa mirë që erdhët vete. Desha t’ju çoja njeri. Hë, si është Kiti? 
Uluni këtu,do jeni më rehat... - U ngrit dhe i afroi kolltukun e lëkundshëm. 
- E keni lexuar qarkoren e fundit në “Journal De St. Pëtersbourg? Një 
mrekulli! - tha me akcent francez. 

Levini i tregoi për bisedën me Katavasovin dhe Metrovm, për 
konferencën përkujtimore. Lvovi e dëgjoi i përqendruar. 

- Jua kam zili këtë mundësi për të hyrë në botën interesante të 
shkencës, - i tha në frëngjisht, ngaqë e kishte më të lehtë komunikimin 
në atë gjuhë. - Unë velë s’kam as kohë e as përgatitjen e duhur. 

- S’më'duket Lë jetë kështu, - i tha Levini me buzën në gaz, i 
mallëngjyer nga thjeshtësia e sinqeriteti i mirëfiUtë i këtij- 

- Seriozisht e kam, e ndiej zbrazëtinë e dijeve. Për t’u maixë me 
dje.mtë më duhet të shfletoj jo pak, se s’mjafton puna e mësuesit, tnë 


/) syze qe kapen le hunda me susla lë vogla Ifr.) 




590 


Lev Tolstoi 


duhel të merrem edhe vetë. ja shihni ç’po lexoj, - tha dhe i tregoi 
gramatikën e Busllajevit. - Mishës kjo i kërkohet, s’është e iehtë. I duhet 
shpjeguar. ja, këtu thuhet se... 

Levini i shpjegoi se rregullat graraatikore duhen mësuar 
përmendësh, s'është puna të kuptohen. Lvovi nuk ishte i njëmendjeje 
me të. 

- Me veten tuaj, kushedi, qeshni me mua. 

- Aspak. ju shoh dhe them me vete që një punë si kjo më pret dhe 
mua. Një gjë mund ta them me plot gojën: nuk kam parë fëmijë më të 
sjeUshëm e më të edukuar se djemtë tuaj; do jem i iumtur në qofshin si 
ata edhe të mitë. 

Pukej sforctmi i Lvovit për të mos e shprehur kënaqësinë që i 
dhanë këto fjalë të Levinit, por s’u përmbajt dot, iu çel fytyra nga 
ngazëllimi. 

- Dëshira ime është të bëhen më të mirë se unë. As që mund la 
merrai. me mendje ç’heq një që i rrit fëmijët jashtë shtetit. 

- Boshllëqet në dije mbushen, kryesore është edukata. Atë ata e 
kanë. Eshtë një arritje e juaja, nga e cila duhet mësuar. 

- Punë e iodhshme! Sa kapërcen një vështirësi, të del përpara një 
tjetër. Sidomos me këta të mitë, që janë rritur jashtë shtetit. Dhe e dini, 
vetëm me dhënie dijesh s’ia del dot mbanë, cluhet kërkuar ndihma e 
fesë. Ju kujtohet, kemi folur një herë për këtë. 

Biseda, që po i pëlqente dhe i interesonte shumë Levinit, u ndërpre, 
ngaqë hvri Natalia Aleksandrovna e veshur dhe gati për të dalë. 

- S’e dija që paskeni ardhur, - i tha pa e fshehur gëzimin që ua 
ndërpreu atë bisedë, të cilën e kishte dëgjuar shumë herë dhe i kishte 
ardhur në majë të hundës. - Kiti si është? Sot do jem nga ju për drekë. 
Arsen, - i tha të shoqit, - do zësh një pajton? 

Biseduan si do takohesbin; e lanë të kthenin në zyrën e Lvovit pasi 
të mbaronte 'orari zyrtar. 

- Levini po ma bën qejfin, - i tha së shoqes. - Më thotë që djemtë i 
kerrn’ shumë të mirë, kurse unë e di që s’janë pa të meta e boshilëqe. 

- la kam thënë, e tepron, - tha e shoqja. - Në kërkofsh përsosje, 
s’ke si mbetesh i kënaqur. Mirë tholë babai, kur na edukonin ne, fëmijël 
i vinin në bimsë e vetë rrinin në kalin e parë, tani, përkundrazi, fëmijët 
i vënë në katin e parë, kurse vetë rrinë në bimsë. Prindërit s’duhel lë 
bëjnë jetën e tyre, vetëm për fëmijët duhet të mendojnë. 

- E pse jo, në u pëiqeri? - iu përgjigj Lvovi me buzën në gaz dhe i 
preku iehlë dorën. - Kush s’të njeh, fare mirë do pandehte që s’je nënë, 
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pornjerkë. 

" Çdo gjë me masë, - i tha Nataiia me zë të shtruar dhe e vuri 
thikën për prerjen e librave në vendin e vet në tryezë. 

- Ja dhe këta! Pa ejani këtu, o xhevahirët e babait! - Djemtë iu 
përkulën Levinit dhe shkuan te i ati, me sa dukej, për ta pyetur për 
diçka. 

Levini mbajti veshtë dëgjonte ç’po i thoshin, donte dhetë bisedonte 
me ta, por Natalia seç i tha dhe në dhomë hyri Mahotini, një shok zyre 
i Lvovit, i veshur me uniformën e Oborrit; do shkonin në një takim pune. 

Levinit i doli nga mendja porosia e Kitit. Vetëm kur po dilte iu 
kujtua. 

- Ah! Kiti më tha të bisedoja me ju për punën e Qbllonskit, - i tha 
Lvovit që po e përciUte te shkallët. 

- Po, po! Mamaja dëshiron që ne, les beaux-frëres , 0 ta këshillojmë, 
- tha dhe u bë lulëkuq. - E ç’hyj unë në këtë-mes? - shtoi me buzën në 
gaz. 

- Jam unë ajo që do i sulem! - nuk la pa thënë Natalia, që po i priste 
e veshur me peliçe të bardhë. - Shkojmë tani. 


V 

Atë mëngjes do dëgjonin dy pjesë muzikore interesante: fantazinë 
“Mbreti Lir në stepë” dhe kuartetin në kujtinr të Bahut. Ishin krijime të 
modës së re, Levini donte t’i dëgionte për të shprehur pastaj mendimin 
e vet. Si e shoqëroi kunatën te kolltuku, Levini qëndroi në këmbë te 
kolona për të dëgjuarpa e shqetesuar kush. Madje, nuk dëshironte as të 
shihte lëvizjet e dirigjentit, pale pastaj kapelet e zonjave me jkordeiet 
lëshuar, si të bëra enkas për të fshehur veshët dhe fytyrat e mpita që 
dukeshin se nuk jetomn me muzikën. I bëri bisht takimit me njohësit e 
muzikës, aq më tepër me qejflijtë për të dërdëllitur rreth pjesëve muzikore. 
Levini qëndroi te kolona me sytë ulur përdhe dhe dëgjonte me vëmendje. 
Por sa më shumë e dëgjonte fantazinë “Mbreti Lir në stepë’L aq më 
tepër-po i dukej e pamundur të formonte një gjykim të saktë :për të. I 
dukej sesafillonte shprehjamuzikore e një ndjenje,s’amnte të fonuohej, 
po'r copëzohej në fiilime të reja, vinte re edhe fraza muzikore të 
shkëpulura, të ndëriikuara, të palidhura me njëra-tjetrën, të vëna thjesht 
si triii i kompozitorit. Edhe disafragmente, që dukeshin si më të amrat, 
I) haxhunakël \fr.j 
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nuk po i pëiqenin, sepse vinin të papritura dhe ia vrisnin veshin. Gëzimi, 
pikëliimi, dëshpërimi, deri ankthi, ndjenjat e buta, dashurore dhe ato 
solemrie,të lartësuara shpërthenin befas, vrullshëm e deri furishëm, por 
pa asnjë lidhje e vijimësi, ta vrismn veshin. Dhe ashtu si shfaqeshin 
vrulitas, kalonin vrulltas, pa depërtuar në shpirt. Levinit i mbeti përshtypja 
e shurdhit kur sheh ala që kërcejnë. Pas koncertit ndihej i shastisur dhe 
sbumë i ilodhur nga tendosja për të kapur domethënien e frazave 
muzikore, por aspak i kënaqur. Interpretimi qe pritur me duartrokitje të 
stuhishme. Të gjithë u ngritën dhe zunë të bisedonin. Duke dashur ta 
davariste! hutimin nga moskuptimi i asaj që kishte dëgjuar, Levini vajti 
të takonte ndonjë nga ata që kuptonin nga muzika. U gëzua kur pa njërin 
që mbahej për njohës, duke biseduar me Pescovin. lu afrua. 

- Mirekuili! - i tha Pescovi me basin e tij të mëndafshtë. - 
Përshëndetje, Konstantin Dmitriç. Më duket se copa më ekspresive dhe 
më e pasur në ngjyresa, më skulpturore, në mund të shprehem kështu, 
është vendi ku ndihet afrimi i Kordelias, ku gruaja, das eivig Weibliche ", 
fillon të luftojë me fatin. Apo s’është kështu? 

- E ç’hyn Kordelia këtu? - e pyeti Levini me drojë, që harroi se 
fantazia e sapo dëgjuar titullohej ‘“Mbreti Lir në stepë h 

- Vjen Kordelia, posi... - tha Pescovi duke trokitur gishtin mbi 
letrën si prej atllasi që mbante në dorë dhe ia zgjati Levimt. 

Levini lexoi vargjet e Shekspirit në faqen e fundit të programit. 

- Pa këtë s’e ndjek dot muzikën, - i tha Pescovi. 

Eilluan një debat për meritat dhe të metat e shkollës vagneriane të 
muzikës. Levini pohonte se gabimi i Vagnerit dhe i dishepujve të tij ishte 
që orvateshin ta përzienin muzikën me llojet e tjera të artit; se në po 
këtë gabim binte dhe poezia, kur merrej me përshkrimin e tipareve të 
fytyrës, që ishte detyrë e piktures. Për ta ilustruar këtë mendim solli 
shembullin e një skulptori, që kishte dashur të gdhendte në mermer hijet 
e figurave poetike, që e rrethonin poetin e vendosur në piedestal. 

- Hijet janë aq pak hije, sa kanë nevojë të mbështeten pas shkalLëve, 
- i tha Levini. I pëlqeu kjo shprehje, por sakaq u tremb mos e kishte 
thënë edhe diku tjetër dhe jo ndokujt tjetër, pof Pescovit, ndaj u turbullua. 

Pescovi i kundërvuri argumentin që arti është një dhe i pandarë 
dhe e arrin shprehjen e vet më të lartë nëse bashkon llrijet. 

Pjesën e dvtë Levini e ndoqi pa përqendrimin e duhur: pranë i 
qëndronte Pescovi dhe thuajse tërë kohën i fliste, e qortonte kuartetin 
për thjeshtësi deri thjeshtëzim, diçka e panevojsbme, shtiranike; e 
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krahasoi me thjeshtëzimet e. pararafaelitëve në pikturë. Kur po dilmn, 
Levini takoi shumë të njohur, takoi edhe kontin Boll, iu kujtua që duhej 
t’u shkonte për vizitë. 

- Shkoni menjëherë, - i tha kunata. - Ndoshta se kanë ditë pritjeje, 
atëherë ejani në mbiedhje. Aty do më gjeni. 


- Ditë pritjesh ëslitë sot? - e pyeti Levini portarin e konteshes Boll. 

- Si urdhëroni, - i tha ky dhe ia zhveshi qyrkun. 

- ‘'Ta marrë dreqi! - tha me vete dhe psherëtiu. - Ç’m’u desh që 
erdha? E ç’do u them?” 

Kur po kalonte nëpër konidor, i doli përpara kontesha Boll, që po i 
fliste shërbëtorit me rreptësi e pezm. Me ta vënë re Levinin, i buzëqeshi 
dhe e ftoi të hynte në sailon, nga ku dëgjoheshin zëra. Ishin dy vajzat e 
konteshës dhe një kolonel moskovit që Levini e njihte. U përshëndet dhe 
u ul pranë divanit, kapelen e mbajti mbi gjunjë. 

- Si është me shëndet zonja? Ishit ne koncert? Ne nuk mundëm të 
vinim, mamaja duhej të shkonte në një përshpirtje. 

- Po, dëgjova... Ç’vdekje e papritur! - tha Levini. 

Ei'dhi kontesha, u ul në divan dhe e pyeti edhe ajo për të shoqen si 
dhe në kishte qenë në koncert. 

Levini përsëriti fjalët që kishte thënë. Shprehu keqardhje për vdekjen 
e Apraksmës. 

- Shëndetligë ka qenë. 

- Në opera ishit mbrëmë? 

- Po, isha. 

- Luka ishte e mrekullueshme. 

- Po, e mrekullueshme, - pohoi Levini dhe përsërit) ato që ishin 
thënë me dhjetra herë për talentin e kengëtares, pa e çurë kokën për 
mendimin e tyre për të. Kontesha Boil shtirej sikur dëgjonte. Pas tii msi 
te fliste koloneii, që s’ishte ndier deri atëherë. Fob për Operan. për 
ndriçimin. Pasiaj tregoi për folle journëe ", që po përgatitej lc Tyrini, 
cjeshi, e gjallëroi paksa sallonin dhe u ngrit e iku. Bëri te ikte edhe 
Levini, por nga fvtyrae korifeshës e kuptoi që ishte ende shpe't. duhei lë 
qëndronte edhedisa mmuta. 

Ndenji i li eshtur, nuk po dinte ç’duhej thënë. 
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- Do vini në mbledhje? Thonë që zbavilesh, - foii kontesha. 

- 5’mundem. Do vete sa për të marrë kunatën, - i tha Levini. 
Përsëri heshtën. Nëna dhe bijat shkëmbyen shikime. 

“Ndoshta, tani duhet ngritur'i tha vetes Levini. S e zgjati, u dha 

dorën. Zonjat iu lutën t’i thoshte mille choses 11 të shoqes. 

Portari që po i mbante qyrkun e pyeti: 

- Adresën pak, ju lutern? 

Dhe e shënoi në një libër të lidhur bukur. 

“Turp e marre është të bësh vizita të tilla 5 - tha me vete dhe vajti të 
merrte kunatën. 

Mbledhja ishte në të mbaruar, anëtarët e Shoqatave u mblodhën në 
grupe. Levini takoi Svijazhskin, që e ftoi të merrte pjesë në mbledhjen e 
Shoqatës së Bujqësisë në mbrëmje; takoi edhe Stepan Arkadiçin, që sapo 
kishte ardhur nga vrapimi me kuaj, takoi edhe shumë të njohui të tjere. L 
përsëritën ato që kishte dëgjuar për një dramë të re, për procesin gjyqësor 
kundër një të huaji. Ishte sa më s'bëhej i lodhur pas koncertit të zhurmshëm, 
trailisës, pa u thelluar në atë që thoshte, përsëriti ç kishte dëgjuar në 
bisedë rne një të njohurin e vet, dhe kishte gabuar. Do e përvëlonte turpi 
më pas për këtë iajthitje të pafalshme që i kishte lejuar vetes. 

- Për mendimin tim, ta dënosh atë njeri duke e dërguar jashtë shtetit, 
është njëlloj si ta dënosh mlyshin duke e hedhur në ujë, - tha Levini. 

Më pas mësoi që krahasimi ishte marrë nga një fabul e Krillovit, 
kurse i njohuri ia kishte thënë duke përsëritur atë që kishte lexuar në një 

fejton në gazetë. . . 

Pasi u kthye me kunatën në shtëpi dhe e gjeti Kitin shëndoshe e 

mirë dhe në humor, Levini u nis për në klub. 


VII 

Erdhi tamam në kohë. Po mblidheshin të ftuant dhe anëtaiët. Kishte 
kohë që s’kishte qenë, i kujtohej pamja e jashtme, kurse përshtypjet e 
dikurshme i qenë shly er. Por, kur zbriti nga karroca, pa oborrin e gjerë në 
formë gjysmërrethi dhe ngjiti shkalLët e jashtme, kur pa portarin me 
dorën e lidhur që i hapi portën dhe e përshëndeti, kur pa galloshet dne 
qyrqeL e anëtarëve të klubit në garderobë, kur dëgjoi tringëLIimën e ziles 
që iajmëronte ardhjen e dikujt, që për të përmbante kurdoherë diçka të 
fshehte, kur ngjiti shkallët e shtruara me qiLim dhe pa në kiye të tyre 
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statujën e njohur dhe portaiin e dytë, të plakur, që e njihte, të veshur me 
uniformën e klubit, Levinin e vërshuan mbresat e dikurshme: të çlodhjes, 
kënaqësisë dhe rreguilit. 

- Kapelen, ju lutem, - i tha portari plak, duke i kujtuar rregullin e. 
klubit, që kapelet liheshin poshtë. - U bë kohë që s’ju kemi pare. Princi 
jua shkroi dje emrin. Prine Stepan Arkadiçi ende s’ka ardhur. 

Levini kaloi nëpër korridor dhe iu afrua restorantit, nga ku 
dëgjoheshin zëra. Pa tryezat e zëna, s’vuri re te asnjëri shprehje 
shqetësimi apo mërzie; të dukej sikur i kishin lënë poshtë në garderobë 
telashet dhe hallet, dukeshin të vendosur Li shijonin me kënaqësi të 
mirat e kësaj jete. Në njërën nga tryezat pa Svijaznskin, Sherbackm, 
Nevedovskin, princin plak, Vronskin dhe Sergei Ivaniçin. 

- Hë, de, erdhe? - i tha princi plak me buzën në gaz, duke i vënë 
dorën mbi sup. - Kiti si është? - shtoi dhe rregulloi pecetën, që e kishte 
ngecur te thileja e jelekut. 

- Mirë është. Motrat u mblodhën në shtëpi, do e hanë bashkë drekën. 

- Ah! Në këtë tryezë s ? ka vend. Zër një vën.d te ajo txyeza atje. - U 
kthye dhe mori me kujdes pjatën me supë peshku që ia solli kamerieri. 

- Levin! Eja këtu! - e thirri një zë gazmor pak më Larg. Ishte 
Turovcini. 

Në tryezë ishte dhe një oficer i ri, një karrige e mbanin rezervë. 
Turovcinin e donte, ishte gaztor dhe qejfpaprishur, me të iidliej kujtimi i 
shpjegimit me Kitin; pas tërë shungullimeve të ditës së sotme fytyra e 
hareshme e këtij zemënniri i pëlqeu edhe më shumë. 

- Vendet i ruajtëm për ju dhe për Obiionskin. Tarn vjen. 

Kqinji i Turovcinit ishte një oficer i n nga Peterburgu. qëndronte 
me trupin drejt, në pritje që ta njihnin. Turovcini ia paraqiti Levinit. 

- Obiionski kështu e ka, s’i rrihet pa u vonuar pak. 

-Jatekështë! 

- Tani paske ardhur? - e pyeti Qbllonski. - Përshëndetje. Pive 
vodkë? Eja me mua. 

Levini i vajti pas. Shkuan te një tryezë e madhe ku kishte pije dhe 
meze, por Stepan Arkadiçi porositi diçka të veçante, kamerieri ua solli 
në vend. Ivthyen nga një gotë vodkë, morën nga mezeja dhe u kthyen në 
tiyezë. Oficeri i ri, që quhej Gagin, fill pas supës porositi. shampanjë, 
Levini porositi edhe një shishe tjetër. Ishte i urilur, hëngri e piu me ëndje 
dhe me ëndje edhe më të madhe mori pjesë në bisedim. Gagini tregoi 
me zë të uiët një anekdotë të re, të sapodëgjuar në Peterburg, që, edhe 
pse s’ishte as mendjehoUë e as e kripur, e bëri Levinin të qeshte me zë 


1) shume t'ë fala (fr.) 
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princesha Maria Borisovna. 

- Ah! Shpirt njeriu është kjo princesha Maria Borisovna! - thaStepan 
Ai'kadiçi dhe tregoi për të një anekdotë që i shkuli gazit të gjithë sa 
ishin. 

\ionski qeshi aq shpenguar dhe me gjithë zemër, saqë Levini e 
ndjeu veten krejt të pajtuar me të. 

- Hë, mbaruat? - tha me të qeshur Stepan Arkadiçi dhe u ngrit:. - 
Tani shkojmë! 
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aq le lartë, sa kthyen kokën ata të trvexës pranë. 

- Ngjaka me atë tjetrën: “S’e duroj dol, jo!” E ke dëgjuar? - e pyeti 
Stepan Arkadiçi. - E bukur cjenka! Kamerier, na sill edhe një shishe, - 
tha dhe nisi të tregonte. 

- I kenimga Pjotr lliç Vinovski, - u tha kamerieri plak, duke ia 
ndërprerë tregimin Stepan Arkadiçit. Solli dy gota me shampanjë, për 
Obllonskin dhe Levinin. Stepan Arkadiçi i mori, pa nga buni kuqalash, 
tullac, me mustaqe, e përshëndeti me kokë dhe i buzëqeshi. 

- Kush është ky? - e pyeti Levini. 

- E ke takuar një ditë tek unë, nuk të kujtohel? Bunë për kokën e 
bumt. 

Levini e falënderoi me kokë. 

Edhe ajo që tregoi Stepan Arkadiçi qe shumë e këndshme, edhe 
ajo që tregoi më pas Levini u pëlqye. Folën për kuajt, për Atllasin e 
Vronskit, qe kishte fituar çmimin e parë. Koha kaloi aq shpejt, sa s u vu 
re. i 

- A! Ja dhe këta! - tha Stepan Arkadiçi, kur dreka kishte mbaruar 
dhe u kthye në karrige për Pi dhënë dorën Vronskit, që po u afrohej 
bashkë me një koionel shtatgjatë të gai'dës. Edhe në fytyrën e Vronskit 
dukej ngazëllimi i çiltër i atmosferës së klubit. U mbështet pas supit të 
Obllonskit, i pëshpëriti diçka në vesh dhe me po atë ngazëllim të çiltër 
në fytyrë i shtriu dorën Levinit. 

- Gëzohem shumë që u takuam përsëri, - i tha. - Ju kërkova atëherë 
në zgjedhjet, por më thanë që kishit ikur. 

- Po, u nisa menjëherë. Po flisnim për kalin tuaj. Urimet e mia, - i 
tha Levini. - Vrapime mamunendëse. 

- Po edhe ju keni mbajtur kuaj. 

- Im atë, por më kujtohen. E di ç’janë. 

- Ku hëngre? - e pyeti Stepan Arkadiçi. 

- Në tryezën e dytë prapa kolonave. 

- E uruam për fitoren, - u tha koloneli shtatlartë. - Eshtë çmimi i 
dytë perandorak! Të kisha dhe unë fat në letra si ky në kuaj! Por koha 
është flori. Po shkoj në sailën e kumarit. 

. - Eshtë Jashvini, - u tha Vronski dhe u ui në tiyezë me ta. E ktheu 

mefund gotën e shampanjës dhe porositi një shishe tjetër. 

0 nga atmosfera ngazëlluese e klubit, o nga vera e pirë, Levini 
tërë gjallëri i foli Vronskit për racat më të niira të bagëtisë dhe ndihej i 
iumtur që s’i kishte mbetur cis pika e armiqësisë ndaj këtij njeriu. Në Uaf 
e sipër, madje, i tha që i kishte treguar e shoqja se e kishte takuar te 


VIII 

Që aty Levini bashkë me Gaginin shkuan në sallën e bilardos; 
gjymtyrët i ndiente të lehta, me krahët e lëshuar shoqëronte shpenguar 
lëvizjet e këmbëve gjatë ecjes. Ende s’kishin dalë nga resloranti, kur 
Levini u gjend ballë për ballë me vjehrrin. 

- Hë, si të duket ky “tempulli ynë i hallavitjes”? - e pyeti princi 
plak dhe i futi krahun. - Si thua, a bëjmë një shëtitje të vogël? • 

- Edhe unë këtë desha të bëja, ma kishte qejfi të shihja lokalet e 
klubit. 

- Po këta pleqtë i sheh? - e pyeti princi. - Mos pandeh se kanë 
lindur kështu, f shkaraqë! 

- E pse fishkaraqë? 

- Po sepse ashtu janë. Hajde e hajde këtu në klub dhe erdhi një ditë 
<I ë u mblodhën gurruc. £ njeh princ Çeçenskm? - e pyeti princi dhe 
Levini nga shprehja e fytyrës e kuptoi që po bëhej gati t’i tregonte diçka 

• përtëqeshur. 

•;U - Jo, nuk e njoh. 

A,'" E si kështu? E njeh i madh e i vogël. Tërë ditën në bilardo e gjen. 

/ Dy a tre vjet të shkuar nuk lshte fishkaraq, krekosej dhe ngrefosej që 
_ ' s isbte i tillë. Të tjerët i thëmste me përçmim fishkaraqë. Një ditë prej 

. . ditëve na vjen në klub dhe portari ynë... e njeh Vasilin? A të trashaluqin. 

■ Djalli vetë është, brisk e ka atë të shkretë gojë. I afrohet princ Çeçenski 
L - dile , e PF e£: "Hë, mo, Vasil, kush ka ardhur? Po fishkaraqël aty janë?” 

S Vasili e dë a’ oi e dëgjoi dhe pastaj iu përgjigj: “Jujeni i treti!” Ja kështu, 

■ Ç'. idashur! 

MLT ^ ulce bisedur dhe duke përshëndetur të njohurit, princi plak dhe 
'AL f‘ evini ‘ vizituan lokalel e klubil: sallën e madhe, ku luanin bixhoz te 
gj|g|Zakonshmit; sallën me divane, ku luanin shah dhe ku panë edhe Semei 
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Ivaniçin, që bisedonte me dike; saUën e bilardos, ku kishte gjallëri edhe 
faië shampanjës së pirë dhe ku vërtitej Gagini; shkuan edhe në sailën e 
“skëteiTshme”, siç e thërrisnin, ku panë ireth tryezës disa bixhozxhinj 
të regjur, ndër të ciiët u zuri syri edhe Jashvinin. Pa bërë zhurmë hynë 
në sailën e vogël të ieximit, të kredhur në gjysmeirësirë, dhe i zunë sytë 
një djalë të ri, të vrenjtur duke shfletuar revista dhe një gjeneral duke 
lexuar një libër; hynë, më në fund, edhe në sallën, që princi e quante lë 
ditunarëve”; tre zotërinj po bisedonin me pasion për të rejat më lë fundit 
të poiitikës. 

- Princ, urdhëroni, gati jemi, - i tha princ Sherbacki dhe princi plak 
u largua. Levini u ul dhe po dëgjonle debatuesit, por iu kujtuan bisedimet 
e mërzitshme të paradites dhe u ngrit, u nis në kërkim të Obllonskit dhe 
të Turovcinit, me të cilët ia kishte ënda ta kalonte kohën. 

Turovcinin e gjeti në sallën e bilardos, uiur në një divan me një 
gotë plot me leng frutash përpara, Stepan Arkadiçi dhe Vronski po 
bisedonin mënjanë pranë derës. 

- Nuk është se mërzitet, por kjo gjendje e saj e papërcaktuar, e 
pasigurt... - dëgjoi Levini kur po hynte dhe shpejtoi hapin për t u iarguar, 
por Stepan Arkadiçi e thirri. 

- Levin! - Ky u kthye dhe vuri re në sytë e baxhanakut jo iot, por 
vlagë, që ia shihje gjithmonë o kur dehej, o kur mallëngjehej. Në rastin 
e dhënë qenë bashkuar të dyja. - Mos ik! - i tha dhe ia shtrëngoi fort 
bërrylin, duke i dhënë të kuptonte që s’kishte ndër mend ta iëshonte. 

- Është miku im më i sinqertë, më i mirë, - i tha V ronskit. - Edhe ti 
u bëre më i afërt dhe me i dashur me mua. Dua që të jeni në miqësi, se 
jeni që të dy njerëz të mirë. 

- E po, sria mbetet tjetër veçse të puthemi, - iha Vronski me të 
qeshur dhe i zgjati dorën Levinit. 

Levini ia pushtoi dhe ia shtrëngoi fort. Tha: 

- Gëzohem, gëzohem shumë. 

- Kamerier, një shishe shampanjë! - porositi Stepan Arkadiçi. 

- Edhe unë gëzohem shumë, - tha Vronski. 

Por, pavarësisht nga dëshira e tyre e mirë, s’po dinin ç t i thonin 
më shumë se kaq njëri-tjetrit. 

- E di, Levini nuk njihet me Anën, - i tha Vronskit Stepan Arkadiçi. 
- Dua ta sbpie menjëherë. Shkojmë, Levin! 

- Ashtu? - tha Vronski. - Ana do gëzohet shumë. Do të nisesha që 
këtë çast për në shtëpi, por më rri mendja te jashvini, s e ië.dot vetëm 
derisa të mbarojë lojën. 
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- Pse, i ka pisk punët? 

- Tërë kohën humbet. Vetëm unë muna ta përmbaj. 

- Lozim një karambol atëherë, - tha Stepan Arkadiçi. 

- Gati janë, zotërinj, - u tha kujdestari i sallës. 

- Fillojmë ateherë. 

Pas bilardos u ulën në tryezën e Gaginit dhe bënë një dorë letra. 
Vronski herë pas here ngrihej për të parë ç’ndodhte në saliën e 
“skëtërrshme”, për të parë si i kishte punët Jashvini, Pas kapitjes clhe 
trullosjes së mëngjesil, Levini po prehej në krahët e çlodhjes këndeliëse 
e nanuritese, zemra i gufonte nga gëzimi që brenda saj nuk fshihte më 
kurrfarë armiqësie ndaj Vronskit. 

Pas iojës me letra Stepan Arkadiçi i futi krahun Levinit: 

- Hë, si thua, shkojmë te Ana? Në shtëpi është. I kam thënë që do 
të shpie. Apo mos do shkoje gjetiu sonte? 

- Jo. Më ftoi Svijazhski të shkoja në Shoqatën e Bujqësisë, por më 
mirë bëjmë si thua ti, - pranoi Levini. 

- Atëherë, shume mirë, nisemi’ Shko shih, aty është pajtoni im? - i 

tha Stepan Arkadiçi shërbëtorit. | 

Levini pagoi ato që la në lojën me letra, dyzet rubla, pagoi edhe 
shpenzimet e klubit dhe me hap më të shtrirë se zakonisht, duke tundur 
fort krahët, eci në drejtim të daijes. 

IX 

- Pajtoni i Obilonskit, - thirri portari me basin kumbues. 

Vetëm në çastel e para, kur po diinin nga porta e oborr;t, Levini 
vazhdoi ta ndiente prehjen e këndshme dne lezetin e kohëkahmit në 
mjedisin këndellës të klubil, por me të dalë në rrugë, kur pajtoni zuri të 
tundej e të shkundej në kalldrëmin gropa-gropa, kur dëgjoi zërat 
hakërrimtarë të karrocierëve, kur pa nga dritarja në dritën e remtë 
tabelën e mejhanes dhe pastaj të një dyqani, Levini u zhyt në rnendime 
dhe pyeti veten në po bënte mirë që po shkonte te Ana. E ç do t ; tnoshte 
Kiti kur t’ia tregonte? Por Stepan Arkadiçi, si t’ia kishte heluar keto 
mendime, i foii: 

- Sa shumë më bëhet qejfi që pranove të njihesh me Anen! Dotli i 
vetevazhdimisht, për ta parë e për të biseduar, edhe Lvovi u vete dencur. 
Jo se është motra ime, por e them me piot gojën, që Ana i ka të rraila 
shoqet. Do ta shohësh vetë. Ndodhet në gjendje shumë të vështirë. 
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sidomos tarii. 

- E pse sidomos tani? 

- Posepse po bisedohet me tëshoqin përshkurorëzimin. Gati është, 
p°r pengon çështja e djaiit, ndaj dhe ka tre muaj që zvarriLet. Me të bërë 
shkurorëzimin, do majtohet me Vronskin. Budallallëk më duket ky zakon 
i vjetër i martesës. Vetërn pengon njerëzit të rrojnë të lumtur, - tha Stepan 

.. Arkadiçi. - Pas maitesës çdo gjë do vihet në vendin e vet. 

- Po ç’yështirësi ka? 

- Eshtë histori e gjatë dhe e mërzitshme. Në prilje të shkurorëzimit 
Ana ka tre muaj qe jeton në Moskë pa shkuar gjëkundi. pa takuar njeri, 
përveç Dollit; ajo vetë nuk do që t’i shkojnë me pahir përvizitë. Deri-edhe 
ajo e iëtuara, princesha Varvara, iku nga frika mos kompromentohej! Një 
tjetër do ta humbiste fare toruan, kurse Ana, siç do bindesh vetë kur ta 
shohësh, bën jetën e vet, mbahet e qetë dhe me dinjitet. Majtas, në lrugicën 
karshi kisbës, - i thirri karTocierit. - Sa vapë këtu, - shtoi, ndonëse termo- 
metri shënorite minus njëzet gradë përjashta dhe zbërtheu qyrkun. 

* K- a v 'ajzën, ka me se merret, - tha Levini. 

- Me ç’po shoh, për gratë ke përfytyrim si për klloçkat, une 
couveuse ]) , - i foli Stepan Arkadiçi. - Po, meiTet me fëmijën. E edukon 
përbukuri vajzën, por kurrë nuk e dëgjon të flasë për të. Punë ajo ka, 
merret me shkrime. E shoh që u thartove në fytyrë, por kot e ke. Dije 
ngaunë këtë: po shkruan një libër për fëmijë, por askujt s’i tregon. Mua 
më lexoi capjesë, dorësbkrimin ia kam dhënë Vorkujevit... botuesit, që 
shkiuan edhe vetë. Më tha që është diçka e mrekullueshme. Dhe mos 
pandeh që kërkon vetëm të hiqet si shknmtare. Ana është, para së 
gjithash, grua me zemër, do bindesh dhe vetë kur ta shohësh. Mban në 
shtëpi një vajzë angleze dhe kujdeset edhe përfamiljen e saj. 

- Merret me filantropi? 

- Po e vë re, vetëm të keqen priresh të shohësh. Jo filantropia, por 
zemra është ajo që e shtyn. Vronski kishte një trajner kaiërimi angiez, 
mjeshtëi ishte në zanatin e tij, por u alkooiizua, delirium tremens , 2 -' 
familja mbeti në mes të katër nmgëve. Anës iu dhimhsën, iu zgjati dorën 
e ndihmës, tani i ka në pekul. 

Karroca: hyn në oborr, Stepan Arkadiçi i ra ziles së portës, përpara 
së ciiës priste një sajë. 

Pa e pyetur portarin në ishte apo jo e zonja e shtëpisë, hyri në 
çaidak. hevini e ndoqi p as, edhe më tepër po e brente mëdyshja e kësaj 
/ > klloçkë (fr.) 

2) ethe lë ulkoolizuarish (fr.} 
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vizrie. U pa në paaqyrë fa<jet > kishtc tc kuqc. por i dehur mik Ishlc 
Stepan Arkadjçi u pershendet mc shërbëtonn, e pycti për \nën m,> r 
përgjigje qe aty ishte zoli Vorkujev. ’ ’ " ‘ 

- Ku janë? 

- Në studio. 

Duke shkelur nëpër qilimin c butë të konidorit, hynë në nudjon 
Çysme te errel, te ndnçuar vetëm nga abazhuri. Një Uambë tjetër lëshonte 
dnte mbi nje portret te madh në mur, ishte portreti i Anës. Levimt i 
vajtën sytë padashur tek ai. Mbeti i mahnitur nga bukuria e asaj fvtyre 
gruaje, qe ravijëzohej mrekuihsht në atë ndriçim të butë. Aq shumë e 
n-ëmbeu, sa harroi ku ndodbej. Nuk ishte tahlo, ishte një grua e giallë 
me flokë te zinj kaçurrela, me supe e llërë të zbuluara, me një buzëqeshie 
te leilte prej endëmmtareje ne buzët all, me push të zi të butë përsinër 
gma qe te bente për vete me vështrimin e ngadhnjimtares, me ledhatimin 
qe 1 buiste n gf s >' te e 2anj, përshkënditës. Nuk ishte e giallë vetëm 
sepse qe më e bukur nga ç’mund të jetë një grua e gjallë. ’ 

- Gëzohem shumë, - dëgjoi papritur një zë aty pranë; ishte zëri i 
gruas qe e kishte mahmtur aq shumë në portret dhe që s’po mundej dot 

jashqis esyte Ana i qe afruar nga prapa, kur u kthye, Levini pa gruan 
e portretit te veshur me fustan mavi të errët, jo në atë pozë dhe jo me atë 
shprehje te portretit, por po aq të bukur, rrezëllitëse, alanitëse, si ajo që 
atehere ne Itali kishte adhuruar pikton Mihaillov dhe e kishte përietuar 
ne kete vepër arti. Ana e gjallë, ndoshta, iu duk më pak shprehëse se aio 
e portreut, por, duke qene e gjallë. seç kishte një tjetër vesk e hiieshi- 
kete ne poitret nuk e gjeje. ' J 5 

X 

Ana s’po e fshihte gëzimm e mirëfilltë që po e shihte. Në ato iëvizie 

T nJan *Ofj en « dorës V0 8 K ' «n«ra'ike, ne mënvrën 
S! e njohu me Vorkujevm dhe si , Lrego, në drejtjm të vajsës së mtrkë 

kuqaloshe, qe mnte aty prane rne punëdoren përpara, të cilën e aua.ti 
nxenesen e saj, Uvtni vun re manerën e stërholluar, oor të qete dhe’të 
atyishme te sjelljes se grave me prejardhje të vërtetë arisloknue 

- Uezohem shumë, shumë, - . tha përsëri, dhe në gojën e sa| keto 
jale te thjeshfa paten per i.evinin njc domefhënie te vcoantë Kam 
y-Sjuar te litcl pcrju dhe ,në ken, hyrë nc »mër, qofto edri ri?aq ;; ;ei „ 
•n.k pcr k«ke , St.vës, e.lhc per ku;,„ne, e mire oe ruaj nga gruaja 
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juai E kam njohur fare pak, por në kujtesën time ruhet s. nje lule 
erëmirë, pikërisht si një luie. Dhe ajo së shpeju do të bëhet nene 

Fliste krejt e çlirtë, pa u rigutur, duke e kaluar ne Lë ixalle shikunm 
nga Levini te i vëllai; kur e pa që i la përshtypje Lë mirë, Levim u soll 
lirshëm, thjesht, si ta kishte sboqe fëmijërie. _ _ 

Stepan Arkadiçi e pyeti në mund të ndizte një cigare. Ana iu përgig - 

- Ne me Ivan Petroviçin erdhëm në studion e Alekseit pikërisht për 

këtë, që mund të pimë duhan. . , . 

E pa Levinin në mënyrë pyetëse, në vend që n i>enle pyetjen pmte 
apo jo duhan dhe nxori nga kutia e cigareve prej zhgualii breshke nje 
cigare. 

- Si je sot? - e pyeti i vëllai. 

- Ç’ka. Nervat si gjithmonë. # . . 

- Portret i mahnitshëm, - tha Stepan Arkadiçi, kur vuri re që Levmi 

s’po ia hiqte sytë portretit. 

- Më të bukur s’më kanë parë sytë! ..... 

- Dhe është çuditërisht shumë 1 ngjashëm me ongjinalm, - tha 

Vorkujevi. ..... M ... . , 

Levini e kaloi shikimin nga portreti te ongjmah. Nje si dnte e 

brendshme ia vezulloi fytyrën Anës, kur pa që po e shihte me syrin e 
çmuesit. Levini u skuq dhe për ta fshehur turbullimin deshi ta pyeste sa 
kohë kisbte që s’ishte parë me Daria Aleksandrovnën, por atë kohë Ana 

- Me Ivan Petroviçin po {lisnim për pikturat e lundit të Vashenkovit. 

I keni parë? 

- Po, - iu përgjigj Levini. . 

- Më falni që ua preva fjalën. Ç’donit të më thoshit. 

Levini ia bëri pyetjen. _ . . 

- Ishte dje tek unë. Ishte e mërzitur nga Grisha, mësuesi i latimshtes 

qe treguar i padrejtë. . . , . ... 

- Pikturat e Vashenkovit i kam parë, - tha Levim, duke m kthyer 

bisedes së ndërprerë. - Më kanë pëlqyer shumë. 

Tani Levini kishte hequr dorë nga mënyra shpërfiliëse dhe pa sajdi, 
siç kishte folur në mëngjes; çdofjaie e shqiptuar në prani të kësaj gruaje 
përftonte një peshë dhe një kuptim të veçantë. Fliste me ëndje të madhe, 

por sidomos i pëlqente ta dëgjonte. 

Ana fliste jo vetëm thjesht dhe mençur, por mençur e me shkujdesje, 
që të iinte përshtypjen sikur s'i çmonte ato që thoshte, përkundrazi, e 
dëgjonte ç’thoshte bashkëfolësi dbe ia vierësonte fjalën. Foiën për 
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drejtimel e reja në ai't, për iluslrimet e reja të Biblës nga nië piktor 
francez. Vorkujevi e qortoi piktorin për teprinë realiste të iiustrimeve, 
që kufizonte me vulgarizrnin. Levini pohoi se francezët e përpunonin 
deri në fiiigran konvencionin artistik, ndaj e quanin meritë të madhe 
kthimin në reaiizëm. Gjejnë poezi në çdo vepër të krijuar me sinqeritet. 

Levini kurrë ndonjëherë nuk kishte ndier një kënaqësi aq të madhe 
nga shprehja e një mendimi të drejtë, siç po provonte në këtë rast. Fytyra 
e Artës u çel si gonxhja në agim, pasi depërtoi në thellësinë e mendimit 
lëshprehur. Qeshi. 

- E qeshura ime ngjan me të qeshurën e atij që sheh një portret, i 
('ili ngjan shumë me origjinalin. Ajo që thatë, më së miri e karakterizon 
artin francez të kohës sonë, qoftë pikturën, qoftë poezinë e letërsinë: 
Zola, Dodë. Por, ndoshta, kështu ndodh gjithmonë: njerëzit mundohen t’i 
shprehin konceptet pëimes figurash të sajuara, konvencionale dhe mandej, 
kur tërë këto kombinacione u mërziten, u vihen kërkimit të figurave sa 
më të natyrshme, të mirëfillta. 

- Kjo që thatë ësntë më se e vërtetë, - pohoi Vorkujevi. 

- Domethënë, nga klubi po vini? - pyeti Ana duke u kthyer nga i 
vëllai. 

“Po, kësaj i them grua unë!”- thame vete Levini, që ashtu i harruar 
ia kishte ngulur sytë fytyrës së bukur, lozonjare që atë çast kishte 
ndryshuar krejt. Levini s’po e dëgjonte ç’ishte duke i thënë të vëllait, e 
përkulur në drejtim të tij, por e mahniti ai ndryshim i menjëhershëm i 
shprehjes së fytyrës së saj. Deri më tani aq e qetë dhe e ngazëllyer, 
papritmas shprehu një kërshëri të çuditshme, që sakaq u zëvendësua 
nga krenaria dhe zemërata. Por vetëm për pak çaste. Ana picërroi sytë 
si të donte të sillte në mendje diçka. ; 

- Po nejse, - tha. - Eshtë diçka që s’e intereson askënd. Sakaq u 
kthve nga vajza angleze dhe i tha: - Please order the tea in the \drawing- 
room. !i 

Kjo u ngrit dhe doli. 

- I dha provimet? - e pyeti Stepan Arkadiçi. 

- Doli shumë mirë. Eshtë e zonja dhe e dashur. 

- Me ç’po shoh, ke për ta dashur më shumë se vajzën tënde. 

- Fjalë burrash! Po në dashuri nuk ka më shumë e më pak. Vajzën e 
dua me një Iloj dashurie, atë me një 11 oj tjeter. 

- Po i thosha Ana Arkadievnës, - tha Vorkujevi, - se po te 
përkushtonte qoftë edhe një të qindtën e energjisë për edukinun e fëmijëve 

/) Ju luiem, jepni urdhër ta shërhejnë çajin në scdlon (ang.) 
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rusë, në venc! që i.’ia kushtonle kësaj anglezeje, Ana Arkadievna do të 
bënte një punë të madhe, tejet Lë dobishme. 

- Po jaiqë s’e bëj dol. Konti Aleksei KiriJliç ç’nuk bëri për të më 
shtyrë- të rnësoja vocëirakët e fshatit. - Kur shqiptoi emrin e Vronskil pa 
me drojë e ljutje nga Levini; edhe ky, krejt padashje. iu përgjigj me një 
shikim miratimi e respekti. - Vajta disa herë në shkollë, fëmijët më 
pëlqyen, por ja C|ë s’munda Lë mësohesha me këtë punë. Ju folël për 
përkushtim lenergjie, por pa dashuri s’ke si e bën, kurse dashuria as në 
rrugë nuk gjendet e as në pazar nuk porositet. Kjo vajzë më hyri në 
zeraër, si e pse s’e them dot. 

Dhe persëri pa Levinin. Buzëqeshja, shikimi, çdo gjë fliste qartë: 
Ana i clrejtohej vetëm atij me ato thënie, se vetëm mendimi i tij ishte për 
të i shtrenjtë, në të njëjtën kohë ai shikim shprehte bindjen se ata të dy 
kuptoheshin me njëri-tjetrin. 

- Unë këtë fare mirë e kuptoj, - ia ktheu Levini. - Në shkollë dhe në 
institucione të'tjera të këtij lloji s 5 ke si punon me gjithë shpirt dhe, për 
mendimin rim, kjo është arsyeja që institucionet filantropike japin 
kurdoherë aq pak rezultat. 

Ana heshti, pastaj vuri buzën në gaz. 

- Po, po, - tha. - Nuk jam e zonja për dashuri të tillë. Je naipas le 
coeur assez large l} , që të strehoj dhe të dua gjithfarë fëmijësh. Cela ne 
majamais rëussi. 2) Nuk janë të pakta gratë që me këtë kanë fituar një 
position sociale. Aq më tepër tani, - shtoi me një shprehje hidhërimi në 
fytyrë që ia mirëbesonte të vëllait, por, dukej sheshit, që i adresohej 
Levin.it, - që kam aq shumë nevojë të zihem me diçka. Por ja që nuk 
mundem. - U vrenjt, u topit (Levini e kuptoi që e kishte me veten e saj, 
ishte e pakënaqur nga vetja). Pas një pauze të shkurtër foli për diçka 
tjetër. - Përju flitet që jeni qytetar i keq, - i thaLevinit. - Ju kam mbrojtur 
si dhe sa kam mundur. 

- E si më paskeni mbrojtur? 

- Sipas sulmeve ... Urdhëroni të pimë çaj. 

Ana u: ngrit dhe mori ne dorë librin e iidhur me marokin. 

- Ma jepni mua, Ana Arkadievna, - t tha Vorkujevi. - Ta vien la 
mbash me pekuie. 

- Oh, jo! Duhet rishikuardhe ripunuar. 

-1 tregova Levinit për librin, - tha Stepan Arkadiçi. 

- S’keibërë mirë. Shkrimet e mia janë si ato shportat e të burgosurve, 

/ j Zemrën s V kain ac/ të 'sjerë (fr.) 

2) Kjo s’më ka shkuar ktnrë mhctrë (fr.) 
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që m’i shiste Liza Merkatlova. Ajo përgjigjej për burgjet në Shoqatën 
Filantropike, - shpjegoi duke u kthyer nga Levini. - Mjeranët: të 
mrekullonm me durimin që tregonin. 

Te kjo gnja, që po i pëiqente aq shumë, Levini vuri re edhe një 
tipar tjetër: ishle jo vetëm e zgjuar, e hirshme, e bukur, por edhe e sinqertë. 
Nuk po ia fshihte gjencljen e vështirë, në lë cilën ndodhej. Si i tha këto 
fjaië, psherëtiu dhe fytyrën ia mbuioi një hije zymtimi, tiparet sikur iu 
ngurtësuan. Veç, dukej edhe më e bukur nga ç’ishte më parë. Ishte një 
dukje e re, ndryshonte nga ajo e ngazëllimtares së iumtur, që u falte të 
tjerëve me bujari galdim dhe përtëritje, shprehje, të cilën me aq zotësi 
kishte arritur ta kapte piktori në portretin qëi kishte bërë. Levini përsëri 
e drejtoi shikimin nga portreti, pastaj nga Ana, që i futi krahun të vëilait 
dhe eci drejt.derës së studios. E pushtoi një ndjenjë aq e fortë dhembshurie 
dhe adhurimi, sa u habit dhe vetë. 

Levinin dhe Vorkujevin i ftoi të kalonin në sa.13.on, kurse vetë ndenji 
edhe pak në studio, për të biseduar me të vëllain. “Për shkurorëzimin, 
për Vronskin, ta pyesë ç’po bënte në klub, për mua?” - tha me vete 
Levini. Dhe e preokupoi aq shumë kjo, për se ishte duke biseduar me 
Stepan Arkadiçin, sa thuajse s’po dëgjonte ç’po i thoshte Vorkujevi për 
meritat e Ana Arkadievnës si autore e atij romani për fëmijë. 

Edhe gjatë çajit vazhdoi po ai kuvendim i këndshëm dhe për gjëra 
me peshë. Dhe jo vetëm nuk reshti përasnjë çast, por folësit nuk arrinin 
dot ta shprehnin atë që donin të thonin, nga dëshira për të dëgjuar atë që 
do thoshte tjetri. Dhe gjithë ç’thuhej, siç i dukej Levinit, falë vëmendjes 
dhe ndërhyrjeve të saj të zgjuara, përftonte një kuptim dhe vierë të 
veçantë. 

Levini nuk linte fjalë t’i shpëtonte, ndërkohë që gjithë më tepër po 
e mahniste, si bukuria, po aq dhe mençuria e saj. Mbeti i habitur nga 
kultura e gjerë dhe thjeshtësia e sinqeriteti me të cilat e shpaloste këtë 
mençuri. FListe vetë, apo dëgjonte të tjerët, Levini mendjen e mbante 
tek Ana, ia kishte ënda të depërtonte sa raë thellë në botën mendore dhe 
shpirtërore të saj. Ai që e kishte gjykuar rreptë këtë grua, Lani që 
mendimet po i rridhnin në një hulli edhe për vetë atë të çuditshme, po ia 
përligjte veprimet, po i vinte keq dhe druhej mos Vronski nuk e kuptonte 
si dhe sa duhej. 

Ishte ora njëmbëdhjetë kur Stepan Arkachçi u ngrit për l.ë ikur 
(Vorkujevi kishte dalë më parë), ndërsa Levinit iu duk sikur sapo kishle 
ardhur. Me pamjen e njeriut që s’ia ka ënda Ca bëjë një veprirn, u çua 
dheLevini. 
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- Lamtumirë, - i tha Ana duke ia mbajlur dorën në të sajën dhe duke 
e parë rne sytë magjepsës. - Gëzohem shumë që la glace esl rompue u . 

ia lëshoi dorën dhe picërroi sytë. 

- I thoni gruas që e dua ashtu siç e doja më parë. i thoni që, në mos 
rnundtë të më falë gjendjen në të cilën ndodhem, i uroj të mos e përjetojë 
këtë që po pëijetoj unë. Për të faiur duhet të heqësh e të vuash, duhet të 
provosh ato brenga, që kam provuar unë. Mos iadliënlë Zoti! 

- Do ia them ... patjetër... - i tha Levini flakë i kuq. 

XI 

“Ç’grua e mrekullueshme: e dashur dhe e mjerë!” - tha me vete 
Levini, kur po dilte me Stepan Arkadiçin në ajrin e acartë. 

- Hë, si? Të thashë? - e pveti Stepan Arkadiçi, kur e pa Levinin 
ashtu të dorëzuar. 

- Po, - iu përgjigj Levini i menduar. - Grua e jashtëzakonshme! Sa e 
zgjuar, po aq dhe gojëmbël e bujare. Të pikon në zemër fati i saj! 

- Tani, me shpresën te Zoti, do rregullohen të gjitha. Kështu de, 
mos e dëno tjetrin pa e gjykuar, - i tha, hapi derën e pajtonit dhe doli. - 
M.irupafshim. Rrugët tonakëtu ndahen. 

Me mendjen te Ana, me kujtimel për bisedën, për shprehjen 
mahnitëse të fytyrës së saj, me keqardhjen e sinqertë për fatin e saj dhe 
me dhembshurinë e thellë në zemër për këtë grua të jashtëzakonshme, 
Levini mbërriti në shtëpi. 

Shërbëtori Kuzma i bëri të ditur që Katerina Aleksandrovna ishte 
fare mirë, që motrat u larguan pak kohë më parë dhe i dha dy letra; Levini 
i lexoi menjëherë. Njërën ia dërgonte Sokollovi, ekonomati, që e njoftonte 
se grhrin nuk kishte mundur ta shiste për shkak të çmimit të ulët, paratë 
që i kërkonte Levini s'kishte ku t’i meirte. Letra tjetër i vinte nga motra, i 
ankohej përzvarritjen e punëve. “Do ta shesim giurin lirë, në s’mundkemi 
ta shesim shtrenjtë”- tha me vete. Çështja, që më parë i qe dukur aq e 
koklavitur, gjeti tani një zgjidhje fare të thjeshtë. ‘"Habitem sa të zënë e 
kam ditën këtu në qytetT- tha me vete në përgjigje të qortimit të së motrës. 
“Edhe sot nuk'shkova në gjyq, veç sot s’pata fare kohë,”- tha. E vendosi: 
nesër do shkonte patjetër. Me këtë vendim të prerë shkoi te e shoqja. 
Rrëkëileu në mendje ngjaijet e asaj dite: bisedime e bisedime... Po të 
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kishte qenë në fshat s 5 do t’i kishte, veç, jo të gjithë ishin pa interes. 
Vetëm fjalët përmlyshin dhe keqardhja e përzier me dhembshuri e dashuri, 
qe kishte ndier për Anën, s’i dukeshm gjëra të mira. 

Kitin e gjeti të pikëlluar dhe të mërzitur. Dreka me motrat kishte 
kaluar përbukuri, por e kishin pritur të vinte, qenë pezmatuar që s’kishte 
ardhur dhe qenë larguar qejfprishur. Kiti kishte mbetur vetëm. 

- Ku ishe? Ç’u bere? - e pyeti me një shikim dyshimtareje. Por për 
ta lënë që të rrëfehëj, e fshiu dyshimin nga fytyra dhe i buzëqeshi 
dashamire në pritje të tregimit. 

- Takova Vronskin; më erdhi mirë që e takova, kunfarë ngurjmi nuk 
ndjeva në bisedat me të. Se unë kështu e tutje do bëj çmos të mos e takoj 
më, ndaj më vjen mirë që iu dha fund gjendjes së nderë që kishte mbetur 
ndërmjet nesh, - i tha Levini, por sakaq i thirri mendjes, sepse ai që tha: 
“kështu e tutje do bëj çrnos të mos e takoj,” e kishte mbajtur frymën te 
Ana, ndaj e mbuloi të kuqtë. - Ja, e kemi në majë të gojës shprehjen që 
populli dehet, ama, s’i dihet kush dehet më shumë: populli apo ca të 
sërës sonë. Se populli pi në ditë feste, apo jo? Kurse... 

Por Kitit aq i bënte në pinte apo nuk pinte populli, e kishte pikasur 
skuqjen e të shoqit, mezi priste të mësonte arsyen. 

- Po pastaj ku vajte? 

- Stiva m’u lut t’i bënim një vizitë Ana Arkadievnës. 

Kur shqiptoi emrin e kësaj, Levini u skuq më shumë, mëdyshja që 
kishte patur, në duhej apo nuk duhej bërë ajo vizitë, tani mori një zgjidhje: 
jo, nuk duhej bërë. 

Pa si iu shqyen sytë, si i lëshuan xixa; veç, vetëm për njëlçast, e 
mblodhi menjëherë veten, e fashiti tronditjen dhe e airiti të veten. 

- Ashtu?! - i tha. 

- Besoj s’do më mbash mëri që vajta. Stiva rriu iut shumë, edhe 
Dolli më kishte porositur t’i vija, - i shpjegoi për t'u shfajësuar. 

- Jo, pse? - i tha Kiti. Por nga sytë e errësuar e kuptoi sa shur.ië po 
e sforconte veten, që të mos shpërthente. Ishte ogur 1 kcq. 

- M’u duk grua zemërmirë dhe aq fatkeqe. - i tha Lcvini dhe 1 tregoi 
me se merrej, i pcrsëriti tjalct që i iha për Kitin. 

- Po. sigunsht, është fatkeqc. cshtë pcr t : i qarc hallin! - thivn Kiti 
pasi c kishtc dëgjuar dcri në iund. - Po lelral nga i kishe' 

l tregoi. I zuri bcsc qetësisë, me të cilën u thanë alo Çalë dhe shkoi 
të zhvishej. 

Kur u kthye. e gjet' të uiur po në atë kolltuk. I rvin: rj afrua, ajo c 
pa e pikelluar dhe ia sfikrcpi të (jant. 


1 / akuili u thye (fr.) 








608 


Lev Tolstoi 


" Ç'ke? Ç’pate kështu? - e pyeti duke e diturfare mirë ç’kishte. 

- E shoh që ke rënë në dashuri me atë grua të ligë! Të paska 
magjepsur! E pashë në sytë e tu! Pp, po! E pashë si fole! Si do i vejë filli 
kësaj pune. / Se ti ishe në kiub, pive e dëfreve... pastaj drejt e tek ajo... 
Te kush? Nisemi... Unë nesër nisem. 

Levini mezi mundi ta qetësonte, pasi e pranoi që gjendja e të dehurit, 
bashkë me keqardhjen pëi- të, e kishin bërë t’i jepej ndikimit prej tmzareje 
të Anës, por i dha fjalen që kurrë më nuk do shkelte këmba e tij tek ajo. 
Por gjëja më e sinqertë që i tha ishle: duke jetuai' gjatë në Moskë, duke 
e kaluar kohën në bisedime, në të ngrëna e në të pira, qe çakërdisur e 
Çoroditur. Folën deri në tre të mëngjesit, i zuri gjumi vetëm pasi u bindën 
që qenë pajtuar piotësisht. 

XII 

Si përcolli mysafirët, Ana s u ul, por ecejaku nëpër dhomë. Gjatë 
pithë asaj mbrëmjeje (ashtu siç bënte me të gjithë meshkujt e rinj) 
kishte bërë çmos që t'i iindte Levinit ndjenja dashurie dhe, ndonëse e 
dinte që e kishte anitur, kuptohet, aq sa mund të anihej me një të martuar 
të ndershëm brenda një mbrëmjeje, dhe, ndonëse i kishte pëlqyer shumë 
(megjithë ndiyshimin e madh që kishin si meshkuj Vronski dhe Levini, 
ajo si femer shihte në të atë të përbashkët, që edhe Kitin e kishte bërë 
të bmte në dashuri me Vronskin dhe me Levinin), me të dalë Levini 
salloni i pritjes, as që kishte menduar më për të. 

. ^ et A m një mendim e mundonte: “Në qoftë se i magjepskam kësisoj 
te tjeret, madje, edhe këtë familjar të mirë që e do shumë të shoqen, 
atehere ai pse të jetë aq i ftohtë me mua? Dhe nuk është se inë qëndron 
itohte, arme do, këtë unë e di, por është diçka e re tani që po na ndan. 
Ku rri gjithe natën? Me Stivën më çoi fjalë se s’kishte si e Iinte vetëm 
Jashvinirr, po pse, mos është kalama ky Jashvini? Ta mamm si të vërtetë. 
se ai kuirë nuk thotë jo të vërtetën, por në këtë mes ka dhe diçka tjetër: 
i gëzohet rastit për të më treguar se ka edhe detyrime të tjera. Unë e di 
he jam dakord, po pse rhu dashka treguar? Kërkon të më vërtetojë që 
dashuria për mua s'duhet t’i bëhet pengesë për lirinë. Po unë s’kam 
nevoje per kësi vërtetimesh, kam nevojë vetëm për dashurinë e tij. Duhet 
ta knptoje sa shumë rnë është rënduarjeta këtu në Moskë. Psejetë është 
qo. Une s po jetoj, u.në vetërn qëndroj nëpritje të shkurorëzimit që s’oo 
behet. Ende s ka asnjë përgjigje! Ja, dhe Stiva më thotë që s’ka si vete 
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le Aleksei Aieksandroviçi. Letër tjetër nuk kam si i shkinaj. Asgjë s’mund 
të bëj, asnjë pune s’i përvishem dot si duhet, asgjë nuk rnund të ndryshoj. 
vVetëm pres, sajoj ca zbavitje: jo anglezët, jo shkrimet, jo leximet, por të 
gjitha janë gënjeshtra, janë si morfina. Duhet t’i vijë keq për mua” - i 
thoshte vetes Ana, me komin e angështisë në giykë dlie me lotët e 
ngashërimit në sy. 

Dëgjoi zilen e zgjatur të Vronskit, i fshiu shpejt e shpejt sytë dhe u 
ul te abazhuri me librin hapur përpara, u mundua të dukej sa më e qetë. 
I duhej lënë të kuptonte që nuk ishte e kënaqur prej tij, nuk e kishte 
mbajturfjalën, qe kthyer vonë; ama, velem kaq, as një fije më tepër, nuk 
i duhej dhënë në asnjë mënyrë të kuptonte sa e dëshpëruar ishte, sa e 
mjerë ishte. Vetes ajo mund t’ia qante hallin, por nuk donte kurrsesi që 
ai t i qante hall. Luftë ajo nuk donte. Ishte ajo vetë që e kishte qortuar 
Vronskin se e kërkonte si me qiri sherrin, por ja që diite se, padashje, 
ishte ajo që po i binte në qafë. 

-Hë, u mërzite? - e pyeti Vronski te dera dhe iu afnia tërë vrull dhe 
hare. - ÇTojë e tmerrshme është kumari! 

- Nuk u mërzita. Ka kohë që jam mësuar të mos mërzitem. fshte 
Stiva bashkë me Levinin. 

-Po , më thanë që do vinin. Hë, të pëlqeu Levini? - e pyeti dhe iu ul 
pranë. 

- Shumë. S'kanë shumë që ikën. Po Jashvini si u nda? 

- Qe një çast që filonte shtatëdhjetë mijë. 1 thashë të ngrihej. Ma 
dëgjoi fjalën, por aty për aty ndërroi mendje, u ul përsëri, i la të gjitha. 

- E ç’deshe që ndenje pas kësaj? - e pyeti Ana dhe ngriti sytë për ta 
parë. Në fytyrë i spikati ftohtësia dhe mosmiratimi. - Stivës i the se do 
qëndroje për ta hequr që andej Jashvinin, kurse ti e le që e le. 

Vronski u karfos. I nguli shikimin prej të vendosuri dhe deshi ta 
kundërshtonte. 

- E para e punës, Stivën nuk e Iuta të thoshte gjë; e dyta e punës, 
s’e kam zakon të gënjej. Kryesore është, ja çfarë: desha të rrija dhe 
ndenja. - Këto fjalë i shqiptoi i ngrefosur dhe i ngrysur. Pasi heshti një 
hop, u përkui për nga ajo dhe i tha: - Ana! E pse? Ç’është kjo? 

Hapi pëilëmbën dhe qëndroi në pritje që ajo të vinte pëllëmbën e 
saj në të tijën. Ana u prek shumë nga kjo që bëri, zemra i gufoi nga 
mallëngjimi, kur e pa këtë gjest ledhatimi, por një forcë e çuditshme e 
pengoi 1 i jepej me mish e me shpirt kësaj ndjenje; se përse iu duk që 
kushtet e luftës nuk ia lejonin dorëzirnin. 

- Ta merr mendja: deshe të rrije pa ndenje. Ti bën atë që do. Po 
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mua pse ma thua? PërseV - e pyeti duke u nxehur gjithë më lepër e duke 
e ngritur zërin. - Mos po kërkon kush të marrë nëpër këmbë të drejtat e 
tua? Ta ka ënda të dukesh se ke të drejtë. qoftë ashtu si dëshiron. 

Pëllëmba e dorës së Vronskit u mbyJl. U çua, u Sargua, fytyra i 
shprehu ftohtësi të skajme. 

- Të vjen nga kokëfortësia, - v.ijoi Ana, që iu duk se e gjeti 
përcaktimin e asaj që shprehej nëfytyrën e tij dhe që po e tërbonte. - Po, 
nga kokëfortësia e ke. Kërkon lë dalësh fitimtar ne çdo grindje me mua, 
të shkojë e jotja, kurse unë... - lu dhimbs vetja, e mbytën iotët. - Sikur ta 
dije ç’do të thotë tani kjo për tnua, kjo që po sillesh kaq anniqësishl me 
mua, po, po anniqësisht... Sikur ta dije sa afër greminës jam në këto 
çaste, sa shumë ia kam frikën vetes! 

Dhe Ana i ktheu krahët për të mos e parë si po ngashërehej. 

- E ç’është tërë kjo? - tha ai j lebetitur nga ajo gjendje makthi e saj, 
iu afrua, i mori dorën dhe iaputhi. - E ç’duhet kjo? Mos po kërkoj dëfrime 
jashtë shtëpisë? A nuk jam unë ai që po i shmangem shoqërisë së grave? 

- Edhe kjo na duhej! 

- Po atëherë, më thuaj. ç’duhet bërë që ti të jesh e qetë? Jam gatitë 
bëj çdo gjë që ti të jesh e lumtur, - i tha i prekur thellë.nga ai dëshpërim 
i saj. - Ç'nuk do të bëja që ti të mos ishe kaq e pikëlluar, siç po të shoh! 

- S’ka gjë, s’ka gjë! - i tha Ana. - Unë as vetë s’e di ç’kam. Ndoshta, 
nga jeta e vetmuar, nga nervat... Po, të mos flasim për këtë... Si shkuan 
vrapimet? S’më ke treguar... - e pyeti, duke e fshehur gëzimin e triumfit 
të korrur. 

Vronski u ul të hante darkë dhe i tregoi me hoilësi për vrapimet, 
por nga zëri dhe ftohtësia e shikimeve Ana e ndiente që s’ia falte atë 
triumf. Kryeneçësia kishte mbetur e para. Madje, Anës iu duk sikur 
ishte penduar që i kishte lëshuar pe. Iu kujtuan fjalët: “Sikur ta dije sa 
afër greminës jam në këto çaste”, - dhe i tha vetes që arma e përdorur 
ishte e rrezikshme, nuk duhej vënë në veprim në asnjë mënyrë herë 
tjetër. E kuptonte mirë që përbri dashurisë qëndronte fryma e sherrit, të 
cilën s’po ishte e zonja La dëbonte as nga zemra e vet, as nga e tij, por 
sidomos nga zemra e tij. 

XIII 

Nuk ka kushte. në të cilat nieriu -të mos mësohet, sidomos kursheh 
jjgjreth e rrotull tij jetojnë si ai. Tre rmiaj më pare Levmf nuk do ta 
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kesonte se do të mundte Lë fiinte fare i qetë pas gjithë asaj që i ndodhi: 
kishte kaluar një ditë tëpaqëliimtë, krejt tëpakuptimtë, kishteshpenzuar 
me shume nga çh mbante xhepi dhe ishte kalandisur deri në atë farë 
•/ sa ^ e dehur ( nuk gjente dot emër tjetër për atë që kishte bërë në 
klub), qe hdhur me miqësi me njeriun, që e shoqja e kishte pas dashumai; 
kishte pranuar t’i bënte vizitë gruas që kishte marrë fund me gjuhëse; 
dhe qe rnagjepsur prej saj aq shumë, sa i kishle rënë në s\ edhe të 
shoqes, të cilën e mbyti pikëllimi... Hë. de. si ishte e mundur’të flinie i 
qetë.' Por i kapitur sa s’po qëndronte dot më, i iruilosur nga vera e pirë, 
j dërrmuar ngaora e vonë, Levinin e mundi një gjumë i rëndë. Nga ora 
pe»ë e mëngjesit u zgjua nga kërcilja e derës. L ngrit avada, na pëneth. 
KiU nuk ishte në krevat, por prapa të ndarës pa të iëvtzle një dritë dhe 
dëgjoi zhurmë çapash. 

- Ç’është. . . Kiti ç’kandodhur? - mërmëriti përgjumësh.j 

- Asgjë, - i tha ajo dhe doli nga e ndara me qiri në dorë. - S’po e 
- ndle J mirë vete n, - i tha me buzagaz aq të ëmbë.1 e aq kuptimplotë. 

- Sj? Mos filloi? Filluan? - belbëzoi Levini i trembur. - Duhet thirrur 
mamia, - brofi dhe u vesh me ngut. 

- Jo, jo, - i tha ajo duke qeshur dhe u mbajt te krahu i tij. 

S është gjë. Ndjeva pak dhimhje, por tani më kaloi. 

Iu afrua krevatit, shoi qiririn, u shtri dhe u qetësua. Hështja që 
pllakosi ju duk e dyshimtë: ndjeu që Kiti dihaste me mundim, e kishte 
shqetesuar ajo fjala: “S’ëshlë gjë”, e shoqëruar me atë buzagaz të ëmbël 
e aq kuptimplotë e megjithatë përsëri e mundi giumi. Vetëm më vonë 
amti të depertonte në kuptimin e asaj fiymëmanjeje të rënduar dhe e 
ndjeu.se ç po ndodhte në shpiitin e gruas së dashur. Në orën shtatë 
Levmi u zgjua, ngaqë Kiti i preku supin dne dëgjoi pëshpërimën e saj të 
qete. Dukej sikur i vinte kea ta zgjonte, poi ndiente një nevojë të madhe 
për të biseduar me të. 

Kostja, rnos u tremb. S ka ndonjë gië... por me duket... Duhet 
thimir Lizaveta Petrovna. 

E kishte ndezur përsëri qiririn, rrinte ulur në krevat dhe ndër duar 
mbante trikon që kishte filluar të tliurte para disa ditësh. 

- Veç, mos u trernb. Unë nuk kam frikë, - i tiia kur pa sa shumë i 

Uonditur ishte t shoqi; ia mori dorën, ia shtrëngoi pas giinivc, pastai ia 
pumi. ' 

Lcvmi u ngrit vrulilas, pa ia ridarë sytë. veshl rrobëdhon.ën dhc 
qendroi si i ngnre duke parë. Duhej iajmëruar mam:a, kurse ai sh.o m 
shkulte dot svtë. E njihte deri r.ë imtëri atë fyt>rë të dashm: !a uhhle 
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duk sikui lthte me fuj, P“ ne - { • por e donte edhe me 

i ia të kuptonte se ]o vetem qe s e bente me j, P ^ në 
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Kostja, ja, me kaloa. 

Kiti u largua dhe i ra ziles. 

- Shko tani. Po vjen Pasha. Ja, s kam g)e. 

Levini u hebit kur e pa që mon persen punedoren Duke cUe c,,»g 

lëV,m Çotl nten ,ë marr doktorm, do kthej edhe vetë 

nga mamia. Mos të duhet gjë? Po Dollm ,a lajmerojme. 

Air>enadhe me sa dukej. s e dëgjoi ç t tha. 

Po, po.siiko, de, shko, - , foU shpejt, vetullngrysur dhe tund, 

krahU Rur no diite nga salloni, Levini dëgoi një rënkim të mbytur, «ë 
theUë që pushoi menjëherë. “Ajo rënkoi”, - tha me vete. Vun duart „e 
kokë 1 lemeritur dhe u lëshua me vrap neper shkalle. 

Kj mëshirë o Zot! Faie dhe ndihmoje! - pëshpenti fjalet qe i dolen 
ashtu vetiri nga-buzët. Nuk besonte te Zot,, por ato fjaië s’, tha vetem me 
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buzë. Qe i vetëdijshëni se moria e arsyetimeve dhe gjykimeve, që e 
pengonin të besonte, në këto çasle s’kishin forcë ta ndalonin t’i drejtohej 
Zotit për ndihmë. I'shin tretur dhe ishin fshirë nga shpirti i tij. K kujt t’i 
drejtohej tjetër, përveç atij, në duart e t.ë ciJ.it gjendej, që ishte zotëmes 
i shpirtil dhe i dashurisë së tij. Kali nuk ishte ende gati; për të mos 
humbur asnjë minutë në këtë gjendje tejet të tendosursiç ishte, i mhushur 
me gatishmërinë për ta hërë punën sa më shpejt, u nis në këmbë, pasi i 
tha Kuzmait të nxitonte. Te këndi i rrugës u gjend ballë për balië me një 
trojkë, që po vinle me nxitim. Në të njohu Lizaveta Petrovnën me pailto 
kadifeje, me shaiiin në kokë. “E po, të qofshim falë, o Zot!” - tha me 
vete Levini dhe ndjeu një gëzim të papërshkrueshëm. Fytyra e mamisë 
iu duk e përqendruar, deri e rreptë. Pa e ndalur karrocierin, eci me vrap 
përbri trojkës. 

- Nja dy orë? Jo më shumë? - e pyeti. - Thirreni edhe Pjotr Dmitriçin, 
pormos e ngutni. Mos haironi të biini opium në farmaci. 

- Ju si thoni, mbarë do na venë punët? 0 Zot! Na ndihmo e ki 
mëshirë për ne! - nëpërdhëmbë Levini. Në portë u duk kaii i mbrehur në 
karrocë. Levini hipi në pope përbri Kuzmait dhe i tregoi rrugën për te 
doktori. 


xrv 

Mjeku ende s’ishte ngritur. “Ranë vonë për të fjetur dhe më 
urdhëruan të mos i zgjoj, tani ngrihet,”- i tha shërbëtori dhe vazhdoi të 
fshinte qelqet e Uambave. Kjo mospërfillje e këtij për çka po ndodhte në 
atoçaste në shpirtin e JLevinit në fillim e habiti, pastaj e indinjoi dlie, më 
në fund, e nxori krejt nga binarët. Por e mori shpejt në dore velen, tha se 
s’ishin të detyruar të tjerët të merrnin pjesë në hallin që kisiite, vendosi 
të vepronte shtruar, me gjakftohtësi, por me vendosmëri për ta nëzuai 
atë murshpëriilljeje dhe për t’ia arntur qëliimil. “As të ngulem s'duhei”, 
- i tha vetes kui ndjeu rijë gatislimëri të plotë, si mendore ashtu dhe 
fizike, për I ia dalë mbanë çdo detyre. Tha të dërgonte Kuzmain te n ; ë 
nijek tjetër, v<*të le shkontr* rië farmaei përtë marrë opium dhe. në sb.-iue 
ngritur ende ky, l’i jepte bakshish shërbëtorit që ta zgjonte; në rast se 
nuk do i hindej, do hynte ta. zgjonte vetë. 

Në farmaci, rrie po alë shpëifilijen e shërbëtorit që fshinte qelqel e 
Harnbave, farmacisli thatim po përgatiste hapet për karrocierin <jë prisle 
jaslitë. Levinit nuk ia d.ha opiumin që i kërkoi. ia shpjegoi me durim për 
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se i ctuhej, i përmendi emrin e doklont dhe të mamisë, farmacisti pyeti 
dikë prapa dollapëve në gjermanisht në duhej t lajepte dhe vetem pas 
kësai mori' një shishkë. e mhushi nga një shishe e madhe mënge-mënge, 
i ngjiti etiketën. Donte ta. mbështiilte me letër, por Levmi i tha t la jepte 
ashtu siç ishte. Dukej që po i shteronte durimi: ia rrëmbeu nga duart 
shishen dhe u turr drejt derës. Doktori ende s’ishte ngritur, shërbëton 
po shtronte rruginën, nuk pranoi ta zgjonte. Levini nxori një 
dhjetërubëlshe ia dha dhe i tha me dukjen e njeriut të qetë se Pjotr 
Dmitriçi (sa njeri i madh dhe sa i rëndësishëm po 1 dukej ky Pjotr Dmitnçi, 
që s’ia kishte mbushur fare syrin atypari!) i kishte dhënë fjalën t i vinie 
në odo kohë, se nuk do të zemërohej po ta zgjonte. 

Shërbëtori, më në fund, pranoi, e luti Levinin të pnste dhe hapi 
ngadalë derën e dhomës. IJ dëgjua e kollitura e doktont, fëshfenma e 
hapave, zhurma e ujit kur u la, fjalët që i tha shërbëtorit. Mmulal po 1 

dukeshin orë. S’e përmbajti dot veten. 

- Pjotr Dmitriç, Pjotr Dimitriç! - i thirri me jutje në ze. - Me ialm 

për shqetësimin... Ka mbi dy orë që... . . 

- Erdha, erdha! - iu përgjigj zëri i doktorit dhe Levim u çment kur 
vuri re që këto fjalë i tha si me të qeshur. - Ja, dhe një minutë. ^ ^ 

Kaluan disa minuta sa mbathi çizmet dhe bëri përgahtjel e 

nevojshme. . 

- Pjotr Dimitriç, - i foli përsëri Levini me zë ankimtar, por ne dere 

u duk mjeku gati për të dalë. “Njerëz zemërgurë, - tha me vete Levim. - 
Krihen e pispillosen kur të tjerët janë duke vdekur”. _ 

- Mirëmëngjes! - e përshëndeti mjeku dhe i dha dorën si te donte 
t’ia ngi-inte edhe më nervat me këtë gjakftohtësinë e vet. - Mos u ngutm. 

Kështu, domethenë? . 

Duke u perpjekur të ishte sa më i saktë në përshknmm e ngjarjes, 
Levini e mbushi tregimin me hollësi të panevojshme rreth gjendjes së 
gruas, e ndërpreu jo një herë tregimin me lutjen të niseshm sa më parë. 

- S’keni pse nguteni. ju s’i dini këto punë. jarn i sigurt që s ka per 
të patur nevojë për ndihmën time, por, megjithatë, po vij, ju kam dhene 
fjalën. Por puna pret. Lluni, ju lutem. Doni një kafe? 

Levini e pa si të donte ta pyeste mos po bënte shaka, por doktori e 

kishte me gjithë mend. 

- ju kuptoj, i kam kaluar vetë, - i tha me buzën në gaz. - !Ne burrat 
e martuar në çaste si këto bëhemi vërtet për të qarë halhn. Burn t një 
pacientes sime, në raste si ky vete e futet në slallë. 

- ji.i si mendoni, Pjotr Dmilriç? Çdo gjë mirë do kalojë? 


- Të dhënat janë që do kalojë trurë. 

- Domethënë, nssemi? - i tha Levim clhe pa inatçoi shëi bëtot in c|ë 

solli kafenë. 

- Pas një ore. 

- Ç’thoni? Ernri i Zotit! 

- Të paktën më lini të pi kafenë! 

Dhe nisi'ta gjerbte më nge. Heshtën. 

- Ama, turqit po hanë dajak. E lexuat telegramin e mbrëmshëm? - 

i tha doktori dhe kafshoi kurabijen. 

- Jo, s’mundem më! - i tha Levini dhe brofi. - Do nisemi pas një 

çerek ore? 

- Pas një gjysmë ore. 

- Fjalë burrash? i .. 

Te’porta e shtëpisë takoi princeshën, shkuan bashkë te Kiti. 

Princesha ishte e përlotur, i dridheshin duart. Kur e pa Levinin, i hodhi 
duait në qafë dhe qau. 

- Hë, shpirte, Lizaveta Petrovna, - i tha dhe e kapi nga duart maminë 
qc i doli përpara e qeshur, por edhe e merakosur. 

- Çdo gjë në rregull është, - iu përgjigj kjo. - Porositeni të nijë 

shtrirë, do ta ketë më të lehtë iindjen. 

Që kur e kuptoi si qëndronte puna, Levim e përgatiti veten t’i duronte 
të gjitha, t’i ndrydhte mendimet e liga, asgjë të mos parashikonte, të 
mos e bënte merak të shoqen, perkundrazi, ta qetësonte sa më shumë, 
t’i jepte zemër. Veten e kishte përgatitur të priste, të duronte pesë e më 
shumë orë në makth, kështu i kishte thënë mjeku. Kur e pa sa shumë 
vuante e shoqja, përsëriti lutjen: "Ki mëshirë, o Zot! Fale dhe ndihmoje! 
Vetëm një gjëje ia kishte frikën, mos nuk do ta duronte dot, mos shkrehej 
në vaj, mos ia mbathte nga sytë këmbët. Po e mbyste angështia, e pia, 
kishte kaluar vetëm një orë. Por pas saj kaioi edhe një tjetëi, pastaj një 
tjetër, kaluan pesë orë, që i mbante për limit të mundimit dhe të duiimit, 

: dhe gjendja ishte po ajo e para. Duronte ngaqe s kishte ç të bënte tjetëi 
dhe pas çdo çasti që kaionte thoshte me vete se ja, tani, do i shteronte 
durimi, do i bëhej zemra copë e çikë nga clhëmbja. Por minutat kalonin, 
orët kalonin dhe lemeria vinte e shtohej. Gjithçka jetësore, pa të cilat 
s kemi si bëjmë, ishte tanimë e huaj për Levinin. E humbi masën e 
kohës; kur e shoqja ia mbante në dorën e saj të djersirë dorën dhe aty ia 
shtrëngonte tne sa fuqi kishte dhe ia shtynte e daildisur. M inutat i dukeshin 
orë, por edhe orët i dukeshin muuita; u habit që Lizaveta Petrovba e luti 
t.ë ndizte airirin dhe ora ishte pesë e pasdites, por nuk do habitej më pak 
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pot’i thoshan që ishte dhjetë e mëngjesit. Nuk e tiioshte dot lcu kishte 
qenë gjatë kësaj kohe, ashtu siç nuk e-dinte në ç’orë kishte ndodhur kjo 
apo ajo ngjarje. E shihte fvtyrën e saj të përflakur, që herë dukej e 
çakënyer nga cihimhjet e herë i buzëqeshte për ta qetësuar. E shihle 
edhe princeshën, të skuqur, të iebetitur, me buklet të shprishura, të rëna 
në fytyrë, të iarë në lot, të ngashëryer, qe kiifshonte buzën; shihte edhe 
Dollin, edhe doktorin që pinte ea cigare të trasha, shihte edhe Lizaveta 
Petrovnën, me fytyrën e qetë, me lëvizjet e sigurta, të vendosura dhe 
princin plajk, që ecejakte në dhomën tjetër me fytyrën e vrerët. Por si 
kishin ardhur, si iknin, nie ç’merreshin, këtë Levini s e dinte. Vetëm më 
vonë kujtoi që e kishin dërguar cliku për një punë, i thanë të lëvizte nga 
vendi një tiyezë, divanin. I bëri me zell këto punë, i vetëdijshëm që 
kështu i bënte mirë Kitit, vetëm më vone e kuptoi që e kishte bërë përtë 
rregulluar një vend fjetjeje për veten. I kishin thënë të thëniste mjekun, 
që rrinte në studio, e kishin dërguar në shtëpinë e princeshës të merrle 
ikonën me kornizë argjendi; i ndihmuar nga shërbëtoija plakë, e kishle 
hequr ikonën, por theu kandillen; shërbëtorja plakë e kishte qetësuai* 
edhe për të shoqen, edhe për kandillen; ikonën ia kishte vënë me dorën 
e tij Kitit nën jastëk. Por, kur, ku, për ç ; arsye i kishte bërë tërë këto 
veprime, këtë nuk ishte në gjendje ta thoshte. 

S’e kuptonte edhe përse princesha e kishte kapur për dore dhe e 
kishte lutur të qetësohej, nuk e dinte për ç’arsye Dolli ngulte këmbë që 
të’hante dijçka dhe ta nxiirte nga dhoma e Kitit. Edhe doktori e shihte 
me dhembshuri dhe e këshillonte të pinte ndonjë qetësues. Levini një 
gjë e dintemire: ajo që po ndodhte këtu, në shlëpinëe tij, shëmbëllente 
me atë që kishte ndodhur një vit më parë atje, në hotelin e qytetit të 
vogël provincial, në shtratin e vclekjes së të vëllait, Nikollai Levinit, 
veç, me një ndryshim të qenësishëm: ai i atëhershmi ishte hidhërimi, 
kurse ky i këtushmi është gëzimi. Por, si ai hidhërim ashtu dhe ky gëzim 
nuk bënin pjesë në jetën e zakonshme, ishin si ca vrima, nga ku dukej 
diçka më e lartë. Të dyja i shoqëronin dhimbjet, sfilitjet, ashtu si të dyja 
lejonin të kundrohej e lartësuara dhe bënin të mundur zbulimin e diçkaje, 
që e ngrinte Lart e më larl shpirtin, deri në një iartësi të tilië, që arsyeja 
nuk ishte e zonja ta ndiqte pas. “Ki mëshirë, o Zot! Faie dhe ndihmoje!”- 
përsëriste;kohë pas kohe. Levini dhe vinte në këto Ijalë aq shumë zetnër 
e'shpirt, sa i dukej që po i drejtohej perëndisë me po atë çiitërsi e 
besim, që i drejtohej.në vogëli e djalëri. 

Cjendja e lij shpitlërore gjatë këtyre orëve shunguliuese kishte 
qenë e dyzuar: njëra pjesë e qenies së tij jetorUe iarg Kitit, me doktorin 
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që pinte cigare pas cigares, me Doliin, me princin: flitej për drekën për 
poimken, për sëmundjen e Maria Petrovnës, gjatë së cilës Levinit i dLkei 
srkursapo ishte zgjuar nga gjumi; ishte dhe pjesa tjetër e qenies që 
shknhej ne një me Kitin, kur i qëndronte te koka, kur i copëtohej zemra 
nga snhtjet e imdjes, kur s’pushonte së luturi Zotit. Dhe sa herë që nga 
ajo.gjendje prej të përhumburi, në të ciJën ndodhej, e nxirrte ndonië 
khtlime e saj, Levmi përsëriste pëv të sajtën herë gabimin që kisiite 
bere pas bntmës së saj të parë. Ngrihej si i çartur, i shkonle pranë si për 
t u shiajesuar, por sakaq e mblidhte veten dhe i thoshte veles që s’kishle 
asnje faj, vetëm mendohej si ta mbronte e ta ndihmonte. Kur e shihte 
per te sajten herë që nuk ishte e mundur ta ndihinonte. tmerrohej, ishte 
gati te vinte kujën dhe përsëriste: “Mëshirë, o Zol! Fa!e dhe ndihmoie:” 
Dhe sa me shumë kohë kalonte, aq më tepër po e rëndonin këto dy 
putërore: sa më të qetë e ndiente veten kur ishte larg saj, aq 
me te thekshme j bëheshin vuajtjet nga vetëdija e pafuqisë per të bërë . 
diçka. Brofte, donte të teiratisej për diku larg, por përfundonte tek aio 
pranë saj. J 

Ndonjëherë, kur ajo përsëri e përsëri thëmste, i vinte ta qortonte, 
por me t la parë fytyrën e drobitur, por edhe të ëmbël e të qeshur prej 
dunmtareje, dhe kur dëgjonte t’i belbëzonte: “Po të mundoj shumë”, i 
kreshpërohej Zotit, por, me ta ndënnendur plotfuqishmërinë e tij i lutei 
e 1 falej përulësisht ta mëshironte. 

XV 

Levmi e kishte humbur perceptimin e kohës. Qinnjtë qer.ë djegur 
te gjithe. Dolli hyri në studio dhe i tha doktorit le shtrihej pak. Levim po 
dëgjonte tregimin e këtij për një hipnotizues sharialan, sytë ia kishte 
ngului hint të cigares. Trupi i kërkonte prehje, ndihej si në kllapi, ooi 
atë që i tregonte doktori e dëgj'onte dhe e kuptonte. Befas u dëgjua një 
kiithme therëse, e ndryshme nga të mëparshmet; ishte aq e thekshme. 
sa shtangu i gozhduar në vend, me sy të shqyer dhe frymëmanje 

te ndaluar pa i lebetitur doktorin. Ky vaisi mënjanë kokën, mbajti vesh 
■ v.he vun buzen në gaz i kënaqur. Ç’po ndodhte ishte aq e pazakontë, saqë 
tam asgjë s’po e çmeriste më. “E po, kështu u dashka?”- tha me vete 
dhe nuk u ngrit nga vendi. Po ajo britrnë ç’qe? Brofi, eci në majë të 
gishtave, pa në dhomën e gjumit, paslaj hyri, kaloi pranë Lizaveia 
retrovnes, pnnceshës dhe qënciroi në vendin e lij, te koka e shtrath. 
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Klilhma s’u dëgjua®*dheemunrëtyer, 
kuptonte, po'^S^ Jhe e vendo6U] . ndonëse po i driciliej mjekra, me 

sytë'ng^ur Kitipe kuptoi qëpondodhteeM^l^ 
e t,] 

e thata dhe g)uhën e renduai. - Mama, m q 
U2i 'fc^; b“! t "b^eshte, por atë çeet ^ iu shpnsh, iu 

Shtra t W Do l vdesTDo vdes! Ik- Ik! - thivri dhe përsën ajo khthmë 

n ' ëq t^i vuri duart në kokë dhe doli me vrap nga dhoma. 

të qarte se githçka kishte , ë Uahtarshme, e dmte qe i 

derës dhe dëgjonte ato ulerr fëmijë kishte kolië që nuk 

nxirrte qenia, që më parë ktshte qe.re Kttu A e emqe H e 

e dëshironte, madje, po e unrente Den * P kët0 

dëshironte; dëshironte vetem nje get te mermm 

këto? Ç’janë? 0 Zot! - thadhe iaraëmheu dorën 

^SST- tha ky me një senozttet aq të Uahtarshëm, saqë 

Levini e mori në kuptimm P° Të parën që i zunë sytë 

- v të tshte e vrenjtur dhe e 

jshte fytyia e Lizavetd ^ në ¥end të ^ të mëparshmes pa 

përqendruar. frytyie Ki «. të shkafanutur ngadhimbjet e 

diçka të tmërrshme, të shperfytytuax dhe Mbështeti 

padurueshme; edhe tingujt qe < ~’ . ; ë konte d he çahej zemra. 

ballm Le koka e krevatn dhe po e ™ton« » > ™*V qetW > , airtën në 
Britmal s pushuan per asnj Ç; ■ ndërnrenë ra qetësi. Levini 

cakun më të skajshëm të ^^nderjn ene, j ^ ^ 

Tha ngadaië: 
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- (Vlbaroi. 

Levini ngriti kokën. Me krahët shtrirë si të këputura rnbi jorgan, 
jashlëzakonisht. e bukur dhe e qetuar, e shihte e heshtur dhe donte, por 
nuk mundtef i buzëqeshte. 

Dhe papritmas, nga ajo bota tjetër, misterioze dhe fërgëlluese, në 
të ciJën kishte jetuar këto njëzet e dy orë, Levini u gjencf në çast në 
botën e mëparshme, të zakonshme, por që tani shkëlqenle nga një dritë 
lumturie aq verbuese, sa nuk po e duronte dot. Telat e shpirtk, të nderur 
deri nëzgrip, u këputën, ngashërimi, gulçimi, rënkimi ngazëUimtai- që 
nuk i kishte parashikuar, shpërthyen aq furishëm e aq pushtetshëm, sa ia 
shungulluan kurmin dhe për një kohë të gjatë nuk e lanë të flisle. * 

I përgjunjur te krevati, mbante në dorën e tij dorën ë saj dhe ia 
puthte, ia puthte me ashk, kurse dora e saj i përgjigjej puthjëve me disa 
lëvizje të dobëta të gishtave. 

Ndërkaq, te këmbët e shtratit, në duarl e shkathta të Lizaveta 
Petrovnës, si flaka mbi kandilin, luhatej jeta e një qenieje njerëzore, që 
s’ishte më parë, por që me të drejtën për të jetuar, me tërë peshën e 
vlerës vetjake do të jetonte dhe do të lindte njerëz të tjerë. 

- Gjallë! Gjallë është! Djalë! Çdo gjë në rregull! - dëgjoi Levini 
zërin e Lizaveta Petrovnës, që me dorën që i dridhej i binte lehtë me 
pëllëmbë në kuniz foshnjës. 

- Mama? Vërtet? - u dëgjua zëri i Kitit. 

Ngashërimet s’e lanë princeshën të fliste, pohoime tundjet e kokës. 

Dhe në mes të asaj heshtjeje, si përgjigje e padiskutueshme për 
pyetjen e lehonës, u dëgjua një zë, që ndiyshonte krejt nga zërat e gjithë 
të tjerëve. Ishte zëri i guximshëm, kuturisës, që s’donte të dinte për 
asgjë, i kësaj qenieje njerëzore, që nuk dihej se nga ia behu. 

Sikur vetëm pak më parë t’i kishin thënë Levinit që Kiti vdiq dhe 
bashkë me të edhe fëmija, që ishte bërë engjëll dhe se para tyre tani 
ishte Zoti, nuk kishte për-t’u habitur; por tani që qe-kthyerjnë botën e 
vërtete, iu desh të bënte sforcim të madh për të kuptuar që Kiti ishte 
gjallë, ishte shëndoshë e xriirë, që qenia njerëzore, që bërtiste e çirrej, 
ishte djaii i tij. Kiti ishte gjallë, vuajtjet kishin mairë fund. Levini ishte 
aq i iumtur sa s’thuhej. E kuptonte, ndaj dhe e nciiente veten krejt.të 
funjtur. Pofoshnja? Ngavinte? Përse vinte? Kush ishte?... Nuk poarririte 
dot ta kuptonte, nuk po mundej doUë mësohej me këtë mendim. I dukej 
diçka e iepërt: duhej të kaionte shurnë kolië që të mësohej me qenieri e 
djalit. 
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XVI 

Në orëni dhjetë të mëngjesil te Levmi po vtnin princi plak, Sergei 
Ivaniçi clbeStepan Arkadiçi; pasi kishin pyetur përiehonën, po bisedonin 
për të rejat e ditës. Levini i dëgjonle dhe siilte në mendje ç kishte provuar 
gjatë' ditës sëikaluar. I dukej sikur kishte ndodhur vite më parë, sikur 
gjendej në një lartësi 'të tillë, ku askush s'ngjitej dot, dhe tani po zbriste 
me kujdes tëimadh,-që t’u rrinte pranë biseduesve pëv t’i sajdisur. Po 
fliste me ta, por mendja i rrinte te e shoqja, te fëmija, po përpiqej të 
mësohej me mendimin që ishte bërë me djalë. Mbarë bota femërore 
kishte përftuar në sytë e tij një kuptim të ri, të panjohur para martesës, 
kurse tani kjd botë qe lartësuar aq shumë, sa s’po i arrinte dot përfytyrimi 
që ta kapte. Po bisedonin për drekën që kishin ngrënë në klub, kurse atij 
i ?rihte rnendja gjetiu. “Ç’po bën Kiti? E zuri gjumi? Si e ndien veten? 
Po Dmitri i vogël si, a po bërtet ndopak?” 

Mu në mes të bisedës brofi si i handakosur dhe doli nga dhoma. 

- Më lajmëro, kur mund të vete ta shoh Kitin, - i tha princi plak. 

- Mirë, ju lajmëroj unë, - iu përgjigj Levini pa e ndalur hapin. 

Kiti s’po flinte, po bisedonte me zë të ulët me të ëmën për pagëzimin. 

E larë, e krehur, e ndërruar, me skufjen kaltëroshe me ojme në 

kokë, Kiti irinte shtrirë, me krahët mbi jorgan. Me shikimin e syve të 
përshkënditur e thiiri t’i shkonte pranë. Shikimi, edhe kështu i pëmdritur, 
iu mbush me më shumë dritë kur e pa pranë. Në fytyrë i shprehej gjendja 
kalimtare nga ajo tokësore në një botë tjetër jo tokësore, siç e shohim 
në fytyrën e të vdekurve, veç, në ato fytyra shihet lamtumira, kurse në të 
sajën lexohej mirëseardhja. Po ato emocione të fuqishme, që kishte patui 
në kohën e lindjes, i ndjeu përsëri në zemër. Kili ia mori dorën dhe e 
pyeti në kishte fjetur ndopak. Levini s’po mundej t’i përgjigjej, i ktheu 
krahët që të mos ia lejonte vetes t’i teptisnin lotët. 

- Kurse unë fjeta, Kostja! - i tha. - Tam e ndiej shumë mirë veten. 

Kiti e pa dhe sakaq i ndryshoi shprehja e fytyrës. 

- Ma j:ep mua, Lizaveta Petrovna, - i tha kur dëgjoi piskamën e 
foshnjës. - Ma jep që ta shohë dhe babi. 

- Po mirë, !e ta shohë, - tha maraia dhe ua afroi atë gjësend Lë kuq 
të eudkshëm, që iëvizte. - Por më parë ta neguiiojmë një çikë. - E vuri 
në krevat dhe e zgjidhi, e ktheu sa andej-këlej duke e pudrosur. 

Levini e shibte dhe bënte ç’ishte e mundur për të gjetur në shpirtin 
e vet shenja, sado të vogla, Lë ruljeujës atërore, por s’qe e mundur, ndjeu 
velëm lë pëshiirë, që në çast ia la vendin keqardhjes, kur e pa s> i 


lëvizte doçkat e vogla, të kuqe, këmbkal e mavijosura në gishtat e vegjël, 
ku shquhej gishti i madh. Pa si po e pelenoste mamia me shpergenjtë e 
. butë dhe u tremb shumë mos pësonte gjë, aq sa ia mbajti duart mamisë. 

Lizaveta Petrovna vuri buzën në gaz. 
gfl/ - Mos kini frikë. 

Ashtu të mbështjellë në pelena e ngriti, e ktheu sa andej-këtej, si 
lë donte të mburrej me punën e vet, e la në krevat dhe u hoq mënjanë, 
që t’i jepte mundësi Levinit ta sodiste. Kiti s’ia ndante sytë. 

- Ma jepni! Ma jepni mua! - tha dhe bëri të ngrihej. 

- Ç’bëni, Katerina Aleksandrovna! S’duhet të lëvizni! Prisni, jua 
jap unë. Më parë t’i tregohemi babait, le ta shohë ç’deli djalë që ka! 

Lizaveta Petrovna e mori ndër duar foshnjën dhe ia afroi Levinit që 
e pëipiu me sy këtë krijesë të vogël të çuditshme, me sytë gjysmë lë 
mbyllur, që shihte vëngër dhe me buzët që kërkonin të thithnin. 

- Foshnjë e mrekullueshme! - tha Lizaveta Petrovna. 

Levini psherëtiu me hidhërim: “foshnja e mrekullueshme” i ngjallte 
vetëm pështirosje dhe keqardhje. Nuk ishte aio që kishte pritur. 

Ktheu kokën mënjanë, kur Lizaveta Petrovna provoi mos e kapte 
gjirin e së ëmës, kur dëgioi të qeshurën e Kitit e ktheu kokën, pa që 
foshnja e kishte zënë gjirin. 

- Tani mjaft! - i tha mamia, por Kiti s’desbi la largonte, e mbajti 
deri sa e zuri gjumi. 

- Pa shihe, - i tha Kiti duke e kthyer foshnjën nga ai. 

Fytyra e vogël, e fishkur si e plakut, atë çast u rrudh edhe nrë dhe 
/ foshnjateshtiu. 

Me buzën në gaz, duke mbajtur me vështirësi lotët e mallëngjimit, 
Levini e puthi të shoqen dhe doli nga dhoma gjysmë e enët. 

Jo, ndjenja për vocërrakun nuk ishte aio e shumëpritura, në të nuk 
kishte asgjë gazmore, për rnë tepër entuziaste, po e mbyste makthr dhe 
brenga. E ç’qe ajo drithërimë kur pa se ioshnjës mund t’i shkaktohej 
dhimbje gjatë shtrërigimit. të pelenave? Krijesa e vockël i dukej aq e 
pambrojtur! Nga kjo s’po i zinte vend në zemër as gëzimi e as krenana, 
që kjo qenie imcake ishte piesë e shpirtil të tii. 

XVII 

y Stepan Arkadiçi s’i ktshte rnirë punël. 

I kishte shpenzuar paratë (jë mori nga kësli i pare dhe \ dytë : 
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shiljes se pyitSU i Uishu* man*J * d “JgnTp—^ 

Të Ijerat s’mund • ' mente,ngaqe Rl P oga e Stepan 

pranoi ta nënshkruanle < <■ eSe , |’j ë dhepërshlyeijen eborxhevete 
Arkadiçit shkonte për nevojate shtep s nakendshme dhe thoshte që 
vogla. Gjendjen kryeiam.ljan e quante ^ yo j qg melT te. 

s’kishte si vazhdonle më Kjate. 1 ’ajm huft 8 drejtorël e bankave 
Rr eth e J të vjetrën. “Me 
meirnin den pesedhjete m.je, Stepan Arkadtçi. 

sa duket, më zuri gjumt dhe mehatruan, - lhaperve.» > vendi 

Kisi të mbante ve.h t’i bënte ^^ jCk^anë të teseve, 
shumë të nnre, u hodh ne auirn, ne ^„8 n „ p eterburg . Ishle një 
ndërsa kur puna evdhi e u p q, ^ ng ^ tgpër j i a h mU ar, më 

vend që mund t’i jep‘e’ d'eri t. vendin e anëtarittë “Kommonit 

i.mirë se ata melyshfete. F3 ‘ P Bilancit”. që nregullonte 

të Agjensive të Bashkuara te Kredntt dhe ^ ’ v «di kërkonte 

bashkëveprimet ndëimjet re u ’ , e j e j lt ë të gjendej njenu ) 

përgatitje të madhe, te githan ’ ; nders hëm. Stepan Arkadiçi 

përshtatshëm, por kiyesore mbe 3 44 ndershëm” në Moskë, kur 

i «318 -hte, në atë kuptim q«> fXshëm”, “revistë e 

thoshin: “politikan 1 ndeishe , Kiodontetëthoshtesenjeriuapo 
ndershme”, institucion 1 ndershem -^ domet evoja , 

e krvetarit të gjyqit që kisiite. . , • - ncra n ië zonië dhe 

Në bëhej apo nuk behq, k J0 var.3 nga dy — ishm 

P° P risle c i e ^ te mbaionte pei tc *a Ah , kse ; Aleksandroviçi hoqi 
_ Po, është shume e -tn^ Ale në ho ilësitë 

syzel dhe e pa në menyre pyeto* ish-himatin. 

ëdhëna, por panmi ihemelor 1 kohes soneesme Una brenda 

- Kurse unë shlroj ).>ër diskuUm nje tjelet paiim, qe e p 
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vetes lirinë, - tha Karenmi dhe. e veçoi fiaiën përfshin . ! vuii zel (jë 
ta lexonte përsëri vendin, ku ihuhej kjo. 

Ë shfletoi dorëshkrimin e shkruar bukur dhe me anë të gjeia lë 
pashkruara, e gjeti faqen <jë i duhej dhe e iexoi përsëri vendin, që sipas 

tij, do ta bindte dëgjuesin. . L •• • 

- Nuk kerkoj të ngrihet një sistenr mbrojtës, nga i cili të përiitojnë 
persona të veçantë, por.që të përfitojnë të gjithë, si shtre.sat e uiëta, 
ashtu dhe të lartat, - theksoi dhe e pa Obilonskin që sipër syzeve. - Por 
ata nuk mund ta kuptojnë këtë, ata shohin vetëm interesin vetjak, dehen 

nga frazat e bukura. i 

Stepan Arkadiçi e dinte që, kur Karenini fliste për ata, kjo : donte te 
thoshte që ligjëratës po i vinte fundi, ndaj dhe hoqi dorë nga panrm 1 
lirisë dhe pranoi ç’u tha. Aieksei Aleksandroviçi heshti dhe ashtu 
mendueshëm e shfletoi përsëri dorëshkrimin. i 

- Meqë ra fjaia, - u hodh e tha Obllonski, - desha të të lutem pcr 
diçka: në të rastistë të shihesh me Pomorskin, mos harro t i thuash një 
ijaië për mua. Do dëshiroja shumë të zija vendin e anëtarit të Komisionil 
të Agjensive të Bashkuara të Kreditit dhe të Bilancit! 

Aleksei Aleksandroviçi e pyeti për detyrat e “Komisiomt” dhe u 
zhyt në të thella për të shqyituar mos kishte në veprimtarinë e tij ndonjë 
gjë që binte ndesh me projektet e tij. Por s’qe e mundur të përcaktohej 
aq lehtësisht, ndaj duke hequr syzet i tha: 

- Padyshim që mund t’i them, po cila është arsyeja që të shtyn ta 

zësh këtë vend? _ . ; 

- Është e lartë pagesa, shkon deri nënte mijë në vit, jam ngushte 

me paratë... ... . 

- Nentë mijë, - përsëriti Aleksei Aleksandroviçi i vrenjtur. Kjo pagese 
e lartë e çoi te mendimi që veprimtaria e këtij “Komisiom ’, me sigun, 
binte ndesh me thelbin e projektit të tij që synonte kursimin. 

- Mua më duket, dhe për këtë kam bërë një relacion lart, se iroga 
kaq të lartaflasin për një politikë ekonomike të gabuar të qeverisë. 

- S’ke ç’ti bësh! - i tha Stepan Arkadiçi. - Një drejtor banke merr 
deri pesëdhjetë mijë rubla, një inxhinier deri njëzet mijë. Por puna ështe 

punë, ama! . . ; . ,. 

- Për inendimin rim, rroga është çmiin malli dhe si e tt!!ë cluhet t 1 

nënshtrohet ligjit të ofërtë-kërkesës. Në rast se caktirm 1 nje rroge bie 
në kundërshtim me këtë ligj, domethënë, kur dy inxhmiere me te njejtm 
arsim marrin njëri niëzet mijë kurse tjetri dy mijë, kam te dre.jte te bej 
përfundimin që nuk janë në përshtatje me ligjm e oferle-kerkeses. V ion 
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halëri. Po behen shpërdorime të mëdha, që po e dëmlojnë rëndë shërbimin 
shtetëror. Për mendimin tim... 

PorStepan Arkadiçi u ngut t’iapristefjalën kunalit:. 

- Ashtu është, por duhet tapranosh që po ngrihet një instilucion 1 n, 
që është padyshim i dobishëm. Çmohet në atë vend ndershmëria e njeriul. 

Por kuptimin e nocionit “ndei'shmëria” Aieksei Aieksandroviçi nuk 
arriti dot ta kapte. 

- Ndershmëria është vetëm veçori negative, - tha. 

- Sidoqoftë, do më bësh nder, në i thënç një fjalë Pomorskit, - ia 
rikujtoi Stepan Arkadiçi. - Përmendja emrin tim në muhabet e sipër... 

- Po kjo që më thua varet më shumë nga Bollgarinovi, kështu më 

duket, - i tha Aleksei Aleksandroviçi. 

- Pëlqimi i Bollgarinovit është mairë, - i tha Stepan Arkadiçi dhe n 

skuq. 

Kishte qenë te ky çifut dhe kishte dalë prej tij i pezmatuar: e kishte 
lënë të priste më se dy orë bashkë me nevojtarët e tjerë. Dhe i kishte 
ardhur sa më s’bëhet keq, ngaqë ai, princi Obllonski, ishte pinjoli i 
Rurikut, të parët e tij kurrë nuk kishin pranuar të ishin në shërbim të 
qeverisë. i Kishte ecejakur plot gjallëri nëpër dhomën e pritjes, duke 
fërkuai* basetat, kishte biseduar me nevojtai'ët që prisnin radhën si dhe 
ai, kishte trilluar edhe kalamburin që do u thoshte miqve me këtë rast, 
për të fshehur nga të tjerët, por edhe nga vetja, atë që i ziente përbrenda. 

Sidoqoftë, po i vinte plasje, por, o ngaqë s’po i pëlqente kalamburi: 
“Kisha punë te çifuti, por në bela më futi”, o nga ndonjë arsye tjetër, 
këtë s’po e kuptonte. Kur, më në fund, Bollgarinovi e pranoi dhe u tregua 
shumë i sjellshëm (kishte të ngjarë ta ndiente veten tepër të kënaqur që 
e kishte poshtëmar ashtu), por s ! i kishte bërë punë, Stepan Arkadiçi qe 
pëipjekur ta haironte sa më parë. Tani prandaj dhe u skuq, që ia kujtuan. 

XVIII 

- Karn edhe një punë tjetër, ti e di, punën e Anës, - i tha Stepan 
Axkadiçi pas rijë heshtjeje të shkurtër, si për ta hedhur prapa krahëve atë 
që i ndodhi te çifuti. 

Me. ta dëgjuar emrin e Anës, fytyra e Aleksei Aleksandroviçit 
ndryshoi: vendin e giaJlërisë së deritanishme e. zuri lodhja dhe maska e 
të vdekurit. 

- Ç’dëshirorii ngaunë? - e pyeli duke u kthyer në koiltuk dhe duke 
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heqursyzet. 

- Vendimin e gjyqit, ç’tjetër, Aleksei Aleksandroviç. - Po të drejtohem 
Ho si bashkëshortit të fyer”, - deshi të thoshte Obllonski, por nga frika 
mos i pnshte punë vetes, hoqi dorë dhe e zëvendësoi me fjaiët:) jo si 
burni të shtetit (gjetje aspak e suksesshme), por thjesht njenut, nieriui 
të mirë, të krishterit. Duhet ta mëshirosh! - i tha. 

- Në ç drejtirn? - e pyeti me zë të uiët Karenini. 

- Po ta shihje në ç’gjendje është, pa një pa dy do të të vinte kea. 
Gjendje më e tmerrshme s’ka si bëhet. 

- Më është dukur, - tha Aleksei Aleksandroviçi me zë më te r.ollë se 
i zakonshmi, krejt piskamë, - që Ana Arkadievna i ka të gritha 
ç dëshironte. 

,' Ah!! iëmë h!° hidn J e -priije faji! Ajo që u bë, u bë. E di fare mirë 
ç deshiron, është duke pritur në makth shkurorëzimin. 

- Kurse unë kam shkuar me.mendjen që Ana Arkadievnas’e pranon 
ndarjen, ne rast se parashtroj kërkesën që lm bir të mbetet me mua. E 
kam dhënë përgjigjen time, çështjenë quaj të mbyllur, - tha dhe mend u 
ciok nga ajo piskamë çjerrëse. 

- Veç, emri i Zotit, pa u nxehur, - i tha Stepan Arkadiçi dhe i vuri 
doren në gju kunatit. - Çëshija nuk është e mbyllur. Në më lejon ta 
shtjexloj përmbledhtas, ja si qëndron: kur Ana u laxgua, u tregove 

.: zemergjere, njeri bujar dhe fisnik; pranove ta lije të lirë, re dakord për 
, shkurorezimin. Këtë ajo e çmoi dhe, besoje fjalën time, e çmoi aq shumë, 
sa nuk i ben si duhet llogaritë; u largua dhe kaq. Por s’kaloi shumë dhe 
>iu be e qartë gjendja e llahtarshme, në të cilën u ndodh. 

■ Ç ~P^ va1:e e Ana Arkadievnës mua nuk më intereson, - iandërpreu 
. fjalën Karenini, duke ngritur lart vetullat. 

IK , ~.^ ë Lë mos e besoj këtë që the, - ia priti me zë të butë Stepan 
|Arkadiçi. - Gjendja e saj është krejt e padurueshme dhe nga kjo askush 
nuk ka ndonjë përfitim. Mund të më thuash: mirë t’i bëhet. Këtë ajo dhe 
vetë e di, ndaj dhe s’guxon të të lutet për asgjë. Por unë, të gjithë ne, të 
afërmit e saj, dashamirët e saj, të lutemi, të përgjërohemi, të biem në 
giunjë. E përse ta lësh të vuaj? Ç'përfitim të vjen nga kjo? 

- Të më falësh, por po më duket që je duke më vënë në pozitën e të 
akuzuant, - nëpërdhë.mbi i zemëruar me zërin hollak Aleksei 
Aleksandroviçi. 

- Jo, de, joi Aspak! Duhet të më kuptosh, - i tha Stepan Arkadiçi 
: dhe la preku përeëri gjurin, i sigurtë që kështu po e zhuste. - Të bëra të 
ditur vetëm të vërtetën, gjendjen e skëterrshme mund t’ia iehtësojë 
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velëm zemërgjerësia clhe bujaria jole, iy asgjë s të kushton nclarja. E 
iTegulioj unë të kryhet pa u ndier lare. i ke dhënë fjalën. 

- Po, por atëherë. Sbkova me mendjen që çështja e djalit do zgjidhte 
çdo gjë dhe Ana Arkadievna do tregohej aq e arsyeshme sa... - tha ai me 
buzët e rnavijosura që i drisheshin. 

- Ajo e ka iënë çdo gjë në dorën e zemërgjerësisë tënde, të lutet 
ve.tërn për këtër'la ndihmosh të daië nga kjo gjendje. Djalin nuk e. kërkon. 
Aleksei Aleksandroviç, ti je njeri shpirtnurë, mundohu ta kuptosh, vëre 
veten në gjendjen e saj. Çështja e ndaijes, në kushtet ku ajo jeton, është 
çështje jete a vdekje. Po të mos ia kishe dhënë më parë fjalën, do i 
nënshtrohej fatit, do pajtohej me gjendjen, do jetonte në fshat. Kurse ti 
ia d’he alëherë fjalën, Pu drejlua me letër, që mbeti pa përgjigje, ajo 
erdhi në Moskë, ka gjashtë muaj që hanon aty, çclo takim me të njohurit 
është për të një thikë në zemër; jeton me shpresën e shkurorëzimit. 
Ëshlë njëlloj si një të dënuar me vdekje ta mbash me muaj të tërë me 
litarin në grykë, pa ditur ne do ta varin apo do t’ia falin. Të të vijë keq 
për të, fale, dhe unë marr përsipër t’i rregulloj të gjitha... Vos scrupules... 0 

- Nuk është puna te n-egullimi... - shqiptoi me përbuzje e pështirosje 
Aleksei Aieksandroviçi. - Ndoshla, i kam premtuar atë që nuk kisha të 
drejtë t*ia premtoja. 

- Domethënë, po heq dorë nga fjala e dhënë? 

- Nuk është në zakonin tim të kundërshtoj atë që është e mundur të 
bëhet, por më duhet kohë që të mendohem, sa është e mundur të bëhet 
ajo që i është premtuar dikur. 

- Jo, Aleksei Aleksandroviç! - thirri Obllonski dhe u ngrit vrulltas. 
- S’kam si e besoj këtë që thoni. Ana ështe aq fatkeqe, aq .e mjerë, nuk 
ke si të mos pranosh Pi japësh ndarjen. 

- Sa është e mundur të çohet në vend premtimi. Vousprofessez d’ëtre 
un libre penseur 1 2) . Kurse une, si njeri fetar që jam, në një çështje me 
kaq rëndësi nuk mund të shkoj kundër bgjit të krishterë. 

- Por, me sa di unë, ne vendet ku është në fuqi iigji i krishterë dhe 
tek ne, ndarja lejohet, - i tha Stepim Arkadiçi. - Ndarjen kisha e lejon, 
dhe ne shohim... 

- E lejon, po jo në këte kuplim. 

- Aleksei AJeksandroviç, unë nuk po lë njoh, - i tha Ohiionski pas një 
heshtjeje. - A nuk ishe ti (dhe a nuk qeraë ne ata që e çmuam) që e faie 
dhe i shtvrë nga përdëilimi i krishterë qe gati të sakrifikoje? Po ti vetë ke 

1) Skmpujt luaj (J):) 

2) Ti h.iqesh si njeri me nienclime te mira (fr.) 
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thënë: “Në ke dy këmishë, jepja njërën atij që s'ka”. Kurse ta:ni... 

- lë lulem, - i tha Kai'enini me zërin piskamë, të dridhur e te 
tendosm; duke u përpëlilur i zbehtë në fytyrë dhe u ngrit në këmbë. - Të 
luleni. t i japësh fund... ta mbyilësh bisedën në këtë tenië. 

- Ah: Më fal! Të lutem të mëfalësh, në te. paskam hidhëfuar! - i tha 
Stepan Arkadiçi i zënë ngushtë, i turbuiluar dhe i zgjati clorën. - Kreva 
veteni delyrën e të dërguarit, e çova në vend porosinë. 

Aleksei Aieksandroviçi ia zgjati dorën j nëmitur dhe i tha: 

- Më duhet të konsuitohem me udhëzimet përkatëse dheitë mendoj 
e peshoj rnirë çdo gjë. Pasnesër do jua bëj të ditur vendimin përfundimtar. 

XIX 

Stepan Arkadiçi po bëhej gati të dilte, kur hyri IComej dhe njoftoi: 

- Sergei Alekseiçi. 

- Kush është ky Sergei Alekseiçi? - donte të pyeste Oblkmksi, por 
iu kujtua. - Ah! Seriozha! Kurse urrë pandeha mos erdhi ndonjë drejtor 
departamenti. “Ana m : u iut shumë që ta shihja,”- iu kujtua porosia e 
motrës. I doii e gjallë para syve fytyra e saj e druajtur, e trishtuar. “Sido 
që lë jetë, mos ik pa e parë, merr vesh kush rron me të, kush kujdesët 
për rritjen dhe edukimin. Ah, Stiva!Sikur të arrihej... E pse të mos 
arrihet? Edhe shkurorëzimi, edhe djali me mua!” Tani Stepan Arkadiçi 
po e shihte që ishin të pamundura. Sidoqoftë, u gëzua që do ta shihte 
nipçen. 

Aleksei Aleksandroviçi i kujtoi kunatit, që djalit s\ fiisnin kurrë për 
të ëmën, iu iut të mos ia përmendte emrin. 

- U sëmur e u bë keq pas takimit me të, ja që s’arritëm dot ta 
pengonim, - i tha Aleksei Aleksandroviçi. Iu vu në rrezik defi jeta. Por 
mjekimi nga mjekëtë kualifikuai; banjot e detit ia kthyen rishtas Shëndetin. 
Pasi u këshillova me mjekët, ka pak kohë qe po e çoj në shkoiië. Qëndrimi 
mes shokësh ndikoi për mirë, tani është fare mirë me shëndet dhe mëson 
mirë. 

- Sa qenke mtur? Vërtet, nuk qenke më Seriozha, por Sergei 
■Alekseiçi, - i tha duke qeshur Stepan Arkadiçi. Ja nguli shikimin e çmuesil 
djaioshit të pashëm, shpatuilgjerë, të shkathët, të veshur me xhaketë 
blu dhe me pantallona të gjata që hyri serbes në dhomël. Dukej i 
.shëndetsiiëm dhe i gëzuar. lu përkul dajës si ndonjë të huaji,.por me ta 
njohur. si ta kishin fyer e zemëmar, ktheu icokën nga ana tjetëf. Pastaj ilu 
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afrua të atit dhe i dha dëftesën me noiat që kishte mairë në shkollë. 

- Të mira i paske, - i tha i ati. - Mund të shkosh. 

- Qënka dobësuar pak, por paska hedhur shtat dhe s’u dukërka më 
fënrijë, qenka bërë djalosh. Kështu po më pëlqeka më shumë, - tha 
Stepan Arkadiçi. - Amë mban mend? - e pyeti. 

Djali pa shpejt e sbpejt nga babai. 

- ju mbaj mend, mort oncle - iu përgjigj dhe pa nga ai, por në 
çast i uli sytë. 

Daja e thirri t’i afrohej dhe ia mori duai't në të tijat. 

- Pa trego, si i ke punët? - i tha me dëshirën për të folur, por pa 
gjetur dot për se. 

Djali u skuq dhe nuk iu përgjigj, i çliroi ngadalë auart, pastaj pa 
nga i ati dhe, si zogu i iënë në iiri, doli me vrap nga dhoma. 

Qe mbushur viti që Seriozha s’e kishte parë të ëmën, tërë këtë 
kohë nuk kishte dëgjuar gjë për të. E çuan në shkollë, aty zuri shokë, që 
i donte shumë. Kujtimi i së ëmës dhe mali.i për të, që kishin ndikuar aq 
shumë në shëndetin e tij, tani s’e turbullonin më. Kur i vinin në kokë, i 
iargonte isalcaq, sepse i vinte turp, me asisoj kujtimesh mund të merreshin 
Çupat, por jo djemtë. E dinte që babi e mami ishin zënë, që duhej të 
rrinte me të atin, deshi s’deshi u pajtua me këtë. Kur pa dajën, që ngjante 
aq shumë me mamanë, s’i erdhi mirë, ngaqë i lindte ato kujtime, që i 
largonte me turp. Përshtypja jo. e mirë iu përforcua nga fjalët që kishte 
dëgjuar prapa derës, në pritje të hynte te i ati, por edhe nga shprehja e 
fytyrës së babait dhe të dajës; e mori me mendje që kishin biseduar për 
mamin. Për të mos menduar keq për babain, me të cilin jetonte dhe nga 
i cili varej, e sidomos për të mos iu nënshtruar ndjenjës mallëngjyese, 
që e quante aq poshtëruese, Seriozha e preu mendjen të mos tregohej i 
përzemërt me dajën, që kishte ardhur t’i prishte qetësinë, dhe të mos 
mendonte për atë që i kujtonte ky. Por kur Stepan Arkadiçi doli nga 
studioja, e gjeti te shkaUët, e thini dhe e pyeti si shkonte me mësime, si 
e kaionte kohën, po në pushime ç’bënte. Seriozha, i gjendur larg kontrollit 
të të atit, foli me të. 

- Po luajmë lojën e trenit, - i tha i gjallëruar. - Janë dy të ulur në 
stoLa, jainë udhëtarë, një tjetër qëndron në këmbë. Të tre Lëshohen me 
vërtik përpara. Dyert e dhomave janë të hapura që më parë. Punë më të 
vëshlirë ka ai që qëndron në këmbë. 

- E pse? - e pyeti Stepan Arkadiçi me buzën në gaz. 

- Po se duhei të jetë guximtar dhe i shkathët; se ja, rrezohen, apo 

I) daja bh (/)•:} 
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.... ri ndalen papii tur. 

• "Sa,. , ‘, E sJloh! . S !. thoo f shaka ’ - tha Stepan Arkadiçi dhe e pa i trishtuar 

gt dj f OSh,n r 2hlVe te ^ ali t me S >’ lë lodlues « tc të ëraës, që shprehnra 

• pafajesi femye Dhe, ndonëse i dha fjalën Aleksei AJeksandroviçit të 
; mos 1 thste per Anën, nuk iu durua dhe e pyeti: 

; - A e kujton mamin ? 

•• f t J °’ n Uk T kUJt ° j \‘ tha shpejl e shpejt Seriozha, u skuq, u bë flakë 
ne fytyie dhe uh syte. I ungjj nuk mundi t’j nxirrte më asnjë fjaJë 

. , MeSUeS1 e &? 1 nxënësm e te shkaiiët dhe s’po e kuptonte pse 
ishte i zemeruar dhe gati për t’u shkrehur në vaj. 

- Mos u vrave? - e pyeti. - Të thashë që s’ishte lojë e mirë. 

" e P° te lsha vrarë, s’do tregoja që u vrava. 

• V - E ç’ke atëherë? 

•' cu ', Ç n emme mua? .Ç’ 3 hyn në P unë ati .i në e k ujtoj apo nuk e kujtoj? 

- dua. - thim si 11 drejtohej jo mësuesit, por gjithë botës. 


, Stepan Arkadiçi krahas punëve, gjeti kohë edhe për argëtime në 
^dgpterburg, se duhej shkundur myku i Moskës, thoshte. Se Moska, ndonëse 
kafene te mcMes dhe pajtonë luksozë, ishte kënetë me ujë të ndenjur 
-^®^^ Prania S ! kur ia priSte krahët * E iigështonin dhe e 

C T, f 1 1 mC të Shoqen ’ shpetësimet nga gjendja financiare 

$he borxhe , telashet per mirëmtjen dhe edukimin e fëmijëve, por edhe 
e të snërbimit. 

m!I 6 Sh t ei m në Pet f burg ’ ku n J erë2ia hëntejetë e nuk gjallonte 
;^e Moske, i hodhi prapa kraheve telashet, mendimet zymtake iu tretën 

SI dvlll Demara 7i.nrvn ’ “ 


përpara zjanit. 

Gruaja?... Po ja, sapo kishte biseduar me prinein Çeçenski, një 
ar me grua e me fëmijë të rritur, por që kishte edhe një familje të 
jashtehgshme, kishte edhe fëmijë. Familja e parë ishte e nderuar 
grqa qe pnnei e ndiente veten të lumtur në gjirm e familjes së dytë’ 
|ahi madh . Çeçnskit hynte e dilte në familjen e dytë dhe me gojën e 
^ thabtepan Arkadiçit qe kjo i bënte mirë, e zhvillonte si duhet C’do 
te thoshin për një rast Lë tilië në Moskë? 

mijet/ Në Peterhurg fëmijët s’u bëheshin pengesë prindërve për 
r ' 1 Ç° nm Per edukim në institucione të posaçme dhe. s’kishin 
pndimet e ketij Lvovu që fëmijël lë gëzomn të gjitha të mirat e jetës, 
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ku.se prindëril të mbvteslrin në telashe për edukimin e tyre. Në Pelerburg 
e kishin kuptuar që njeriu duhel të n'ojë per veten. 

Shërbimi? Këtu në PeteAurg shërbimi s’te ishte barre e perditehme 
dhe kapitëse, shërbimi të ngjalHe interes. Një nje favor, nje fjs e 

arie ku'duhej dhe të buzëqeshte kamera, si Brancevrt qe takot dje Stepan 
Arkadiçi, tani funksionar i lartë. Ky Uoj shëAnrn te ben meh«^- 

Pale pastaj qëndrimi i peterburgasve ndaj parave. Kjo id qetesoi 

shpirtin. Bartn anskt, që i kishte berë fyt paratë, 
oesëdhietë mijë rubla nga jeta e avadanl,. tha dje nje fjtde te arte. ^ 

' Më duket se e ke mik Mordvinskin. Më bëj një ndei; thuaji nje 
jjalë për mua. Ësbtë një vend pune që ma ka ënda ta kem, te jem aneui 

‘ K0 ™Këtë'emër të gjatë s’kam për ta mbajtur dot mend . E ç’lë paska 
shkrenur të lidhesh me hekurudhal dhe me çifutet. Te ndjelhn k™P e ";_- 
Stepan Arkadiçi nuk iu vu shpjegimil, Bartnjanski s do la kupU • 

- Kam nevojë.për të holla, s’kam me &e jetoj. 

- Po ti po jeton. 

- Ashtu është, po me borxhe. . 

- Ke shumë? - me pjesëmarrje e pyeti Bartnjanski. 

- Shumë, njëzet mijë rubia. 

Ky qeshi me të niadhe. . .. .. 

- Lum si tii - i tha.- Unë kam një milion e gjysme dhe prapeseprape 

Jet0j 'stepan Arkadiçi mësoi që nuk ishte një rast i vetëm Zhivahovi 
kishte treqindmijë rnbla borxh dhe jetonte a sqetonte; kont Knvcovjiie 
mbanin për njeri që kishte marrë fund, kurse ai mbante dy gra; PeUovsk. 
Jshte i kredhur në bo«he, por vashdonte të qevenste financat dbe te 
merrte rrogë njëzetmijë rubla. Përveç kësaj, Peterburgu e pertennte 
fizikisht. Në qoftë se në Moskë e mundte gjumi pas ng.ëmes e p.qes se 
bollshme, i shihte i merakosur thinjat, i merrej fityma. kur ngrste shkallek 
gogësinte në shoqërinë e grave të reja dhe ne bailo nuk kercenle . 
Peterburg e ndiente veten dhjetë vjet me le n. Gjashtedhjetevjeçax , 

princi Pjotr Obllonski, i kishte thënë dje: .. „ , 

- S’dimë të rrojrnë ne këtu. Më beso, veren e kaiova ne Baden. 

vetja më dukej djalë , ri. Sapo shihja një gn,a të re më v.nte mendja._ 
jeta jetë. veten e ndien përbukuri. Po u ktheva ne Rusi, duhej shkuar 
grua a, në fshat vesha dollmanë dhe s’më bënte zemra te vahesha s, 
duhej As te femrat s’më shkonle mendja. Plak njen, mendon s, te 
shpëtosh sbpirtin. Shkova në Paris, përsën u pertenva. 


Ana Karenina , >, 

EdheStëpan Arkadiçi kështu e ndiente veten në PeierLury 
Ndërmjel prin<teshës Betsi Tverskaja dhe Stenan Arkadicit ishin 
yendosur prej kohësh marrëdhënie të çudilshme. Bënte shaka iië kripura 
; U ;f hte dilnin n § a kufijtë e mirësjeiljes, e dinte që i! pëlqemn' 

l shkoi pas lakimii me Karemnin dhe e teproi aq shumë. sa s J i la shte^ 
vetes te terhiqej, sepsejo vetëm s J i pëlqente, pori dukej e neveritshme & 
b e tshehu lehtesrmm që ndjeu, kur hyri princ.esha Mjagkajad 

- Paskem ardhur? Si i ka punët. e gjora motra juaj? U karn thënë 
atyre qe m versulën se janë njëqind herë më të liga se ajo. Për mendimm 
tim, yeproi ashtu si duhej. Nuk ia fal kuirë atë gabim Vronsk.il, s J më 
ajmeroi që ishte në Peterburg. Do i shkoja dhe do e shoqëroja gjithkund. 

I thom qe e dua dhe e nderoj si më parë. Tani më flisni për të. 

-Qendja e Anës nuk është e mirë, ajo... - zuri të tregonte Stepan 
Arkadiçi l bmdurse fjaiet qe dëgjoi ishm të sinqerta. Pnncesha Miagkaia 
siç e kishte zakoni, s J e la të vazhdonte: 

- E ç’bëri ajo? Atë që bëjnë të tëra, përveç meje, por që.e fshehin. 
Kuise Ana nuk deshi të gënjente. Dhe që e braktisi atë burrë gjvsmë të 
çmendur mirë bëri. Të më falni, por teveqel njen është ky dhëndri juaj. 
be ate e mbajnë për të mençur, kurse unë gjithmonë kam thënë që është 
l iandaksur. Tam qe e shohin se gjeti tenxheija kapakun, Lidia Jvanovnën 
te gjitnë thonë se është leshko dhe mirë thonë. 

- Kim mirësinë të më shpjegoni ja se çfarë: dje isha tek ai dhe më 
dha ijaien qe do mendohej për shkurorëzimin me motrën. kurse sot në 
vend te pergjigjes më dërgoi ftesën për të vajtur te Lidia Ivanovna? 

... ‘ posl » e fl arlë është! " f° h e ngazëllyerprincesha Mjagkaja. - S’bën 
gjë pa marrë më parë mendimin e Landaut. 

- Si kështu? Po kjo ç’është? E kush na qenka ky Landau? 

- Nuk e njihkeni lefameux Jules Landau ,, le clairvoyant? X) Po në 
duart e auj matufi është fati. i sat motre! Ky Landau commis^ në një 
dyqan te Pansit ishte, kur një ditë prej ditëve shkoi te një mjek, e zuri 
gjumine dhomen e pritjes, dhe ashtu i përgjumur zuri t’u jepte ca këshilla 
te çuditshme të sëmurëve. Dëgjoi e shoqja e Juri Meledmskit, e atij të 
sëmunt, e mon në shtëpi, ky po, domosdo, iu vu punës, asgjë su arrit 
por besimm e fitoi, kjo e solii në Rusi. lu vërsulën nga të katëi’ anët, ai 
bente punën e vel. Shëroi konteshën Bezubova, kjo e bëri bir për shpirt. 

- Si bir për shpirt? ** 

- Ja kështu, bir për siipirt. Dhe s'e thën-esin më Landaujpor kont 

}) të fcitnshmin Zhv! Landau. purashikuesin e faleve (f:) 

2) çirak (j):) 
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Bezubovi. E që thoni ju, Lidia, që e dua shumë porja 
iu qep me bukë në trastë këtij Landaul dhe si ajo, si Alekse 
Aleksandroviçi nuk vendosin gjë pa marrë me pare mendnmn e l.j. 
Prandaj ju thashë që fati i motrës suaj ndodhel ne duarl e Landout, 

•cilin tani të gjithë e thërre'sin konti Bezubov. 

XXI 

Pas drekës së mrekuUueshme te Bartnjanski dhe konjakut të shumtë 
që piu, pak me vonesë Stepan Arkadiçi i ra ales se konteshes Ltdia 

^ te kontesha? Ai francezi? - pyeti portarin kur pa 
pallton e njohur të Aleksei Aleksandroviçit dhe nje tjeter me tokeza. 

- Aleksei Aleksandroviç Karemm dhe konti Bezubov, - tu pergj c j 

portan vrazhde^e ^ ^ princeëha Mjagkaja, - thame vete ObUonsb 
duke ng, itur shkailët. - Duhet afruar me këtë grua, me ke nuk njthet. I\je 
fialë e sai Pomorskit dhe puna ime do rreguliohej . 

" Ende nuk ishte ngrysur, por në sallonin e vogël të konteshes qene 
mbyllur grilat dhe ndezur llambat. Te një tryeze e .TUmbuUaket qene 
ulur kontesha dhe Karenini, po bisedonm me se te ulet. N]e bune i 
shkurtër, thatim, me ngofjet si të grave e me kembe prej bajmaku, 
verdhacuk, por me tipare të nregullta me sy të mëdhenj, te pershkendnm 
e me leshra të gjata, që i binin mbi jakën e xhaketes, mnte ne kembe 
qoshen tjetër dhe shihte tablotë e varura në mur. ftsi u pershendet me te 
zonjën e shtëpisë dhe me Aleksei Aleksandrovaçm, Obllonski pa padashm 

16 Pa 1faur Landaul - e njohu kontesha Stepan Arkadiçin, qe e habili 
butësia dhe përgjërimi në zërin, me të cihn u tha emn 1 ketij . 

Landau ktheu kokën, u afrua dhe me një buzeqeshje te lehie kapi 
dorën e shtnrë të Obllonskit me dorën e vet te djersire dhe sakaq u 
largua për të soditur tablotë. Kontesha me Aleksei Aleksandioviçm 

këmbyen një shikim kuptimplotë. , ,, 

- Gëzohem shumë që ju shoh, veçanënshl sot, -1 tha kontesha dhe 

i tresdi vendin ku duhej të ulej, pranë Karemnii. - ,lua paraqitasj Landau, 
porështë kont Bezubovi.veç, ky titull atij nuk i pelqen, - sqarot meze te 
ulël kontesha Lidia lvnanova,që pa nga francezi dhe pastaj nga Aleksei 
, Aleksandroviçi. 
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- Kam Hëgjuar, * m përgjigj Ohllonski. - Thonë tjë ka shmuar 
konleshën Bezubova. 

- Më erdhi sot; la këput shpirtin kur e sheh! - iha kontesha duke m 
drejtuar Aleksei Aleksandroviçit. - S’dogjejë forca ta durojë këlë ndarje! 

- K ka prctc mendjcn të niset? - e pyeli Aleksei Aieksandroviçi. 

- Po, niset për në Paris. Dëgjoi një zë mbrëtnë, - tha koniesha Lidia 
ivanovna. 

- Ah! Një zë! - tha Obllonski që e ndjeu se duhej të tregohej i 
kujdesshëm në këtë mjedis, ku po ndodhte apo do të ndodhte diçka e 
veçantë dhe e fshehtë. 

Ra një minutë heshtje. Pastaj, duke lënë të kuptohej që po kalohej 
në thelbin e bisedimit, kontesha Lidia Ivanovna e ndryshoi pamjen e 
fytyrës me anë të një të qeshure të lehtë dhe i tha Obllonskit: 

- Ju di kush jeni dhe gëzohem shumë që po ju njon nga afër. Les 
amis de nos amis sont nos amis ]} . Për të qenë vërtet mik, duhet ditur 
ç’po ndodh në shpirtin e mikut; kam frikë që nuk jeni duke e bërë këtë 
për sa i përket Aleksei Aleksandroviçit. Ju e kuptoni se ku e kam fjalën, 

- i tha duke e parë me sytë e bukur ëndërrimtarë. 

- Sigurisht, konteshë, që e kuptoj gjendjen e Aleksei 
Aleksandroviçit... - ia ktheu Obllonski që s’po e kuptonte ende ku donte 
të diite bashkëfolësja. 

- Se ç’ndodh në shpirtin e tij, - tha me zë të prerë dhe ledhatoi me sy 
Aleksei .Aleksandroviçin, që u grit për t’iu afmar Landaut. -1 ka ndiyshuar 
zemra, i është tjetërsuar. Kam frikë qëju s’e kuptoni si duhet këtë. 

- Pak a shumë e marr me mendje. Kemi qenë gjithmonë miq dhe 
tani... - i tha dhe e pa me ëmbëlsi e adhurim, ndërkohë që në mendje 
shtinte cilin nga të dy ministrat duhej të kishte më mik për t’i kërkuar 

: favorin. 

- Ndryshimi që i ka ndodhur s’ka si ia dobëson dashurinë për të 
|afërmin, përkundrazi, ia shton. Druhem që s’më kuptoni ç’dua të thern. 

Doni një çaj? - dhe i tregoi me kokë nga shërbëtori që u ishte afruar me 
tabakanë. 

- Ju kuptoj, konteshë. E di që latkeqësia e Aleksei Aieksandroviçit... 

- Fatkeqësi që u shndënua në lumturi, pas përlëntjes së zemrcs... 

- tha dhe i hodhi një shikim të dashuruare Stepan Arkadiçit. 

"1 hem se do ta bëj të pranojë t’u tholë një Ijaië te d\ rninislia.ve. ’ 

- tha me vete Stepan Arkadiçi. 

- Oh! Sigurisht, konteshë, - < tiia. - Por mendoj <jë tulr\>h:me si këto 
11 Miqië i' miifve tanc janë intqië tanë (fr.) 
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janë aq shumë intime. sa edim me më lë afërmit nuk flitel. 

- Përkundrazi! Duiiel. lulm dim duhet të ndihmojmëshoqishoqm. 

- Ashtu është, por ka edhe udryshime t.ë. tilla që... - ia ktheu me 

buzagaz joshës Obllonski. . 

- Nuk mund të ketë ndryshime në çështjen e së vërtetës së shenjte. 

- Oh, po' Sigurisht, por... - belbëzoi Stepan Arkadiçi dhe uii sytë. E 

kuptoi që ishte fjaia për fenë. ._ 

_ Xani ndoshta do fiejë, - mërmërili në mënyrë kuptimplote Aieksei 

Aleksandroviçi, që i qe afruar Lidia Ivanovnës. 

Stepan Arkadiçi pa Landoun që rrinte te dritarja, mbështetur mbi 
bënyla në shpinën e një kolltuku. Kur vuri re që po e shihnin, ngriti 
kokën dhe qeshi me druajtje prej mituraku. 

- Mos i kushtoni kurrfarë vëmendjeje, - pëshpëriti Lidia Ivanovna 
dhe me një lëvizje të iehtë i afroi karrigen Aieksei Aleksandrovçit. - 
Kam vënë re... - msi të thotë, kur në. dhomë hyri shërbëtori me një ietër. 
Kjo i hodhi një sy, shkroi shpejt e shpejt përgjigjen, ia dha shërbëtont 
dhe u ul përsëri në vendin e mëparshem. - Kam vënë re, - përsëriti, - që 
moskovitët, veçanërisht meshkujt, janë mospëriillës ndaj fesë. 

- Oh, jo, konteshë! Mua më duket që moskovitët njihen si fetarë të 

mirë, të paiëkundur, - s’pranoi Stepan Arkadiçi. 

- Kurse ju, me sa di, bëni pjesë në indiferentët, - i tha Aleksei 
Aieksandroviçi me një të qeshur prej të lodhuri. 

- Si mund të jetë indiferentV! - tha Lidia Ivanovna. 

- Indiferent unë nuk jam,por jam në pritje..., - i tha Stepan Aikadiçi 
me një buzagaz ëmbëlosh nga më të stërhoiluarit. - Them se për mua 
ende s’ka ardhur koha të merrem me këto çështje. 

Aieksei Aleksandroviçi dhe Lidia Ivanovna shkëmbyen shikime 

domethënese. 

- Ne s’kemi si e dimë në ka ardhur apo nuk na ka ardhui koha, - tha 
Aleksei Aleksandroviçi i ngrysuar dhe me rreptësi në zë. - Ne s’duhet të 
meiTemi me përcaktimin e gjendjes sonë, të shohin në jemi apo nuk 
jemi gati, hiri hyjnor nuk i shkon pas arsyetimeve njerëzore; ndonjëherë 
nuk i ndrit ata që e meritojnë, por ata që janë krejt të papëigatitui, si 
Sauii. 

- Jo, më duket që ende s’ka ardhur koha, - tha Lidia Ivanovna, qe 
s’po ia ndante alo çaste sytë iëvizjeve të francezit. 

Landou drejloi trupin dhe iu afrua. 

- M.ë iejoni të dëgjoj? - i pyets. 

- Posi! Uluni, ju tulem! Nuk desha t’ju shqetësoj, - i foli me 
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dashamirësi të shfaqur Lidia Ivanovna. 

- Vetëm s’duhen tnbyi iur svtë, që të mbetesh pa dritë, - vijoi Aleksei 
Aleksiindroviçi. 

- Ah! Sikur tadmit ç’lumturi është la ndiesh praninë e ngahershme 
të tij në shpirtin tënd! - i tha kontesha Lidia lvanosna rr.e buzagazin e 
përdëllimtares. 

- Por mundet që njeriu la ndiejë ve.ten të oazolin për t'u ngjitur ne 
lartësi të tiila, - i tha Stepan Arkadiçi i vetëdijshem për hipokrizinë që 
spikati në këto fjaië. Se s'kishle si i dilte në mbrojtje pikëpamjeve të 
veta të iiberalit në këto çaste. Kjo femër velëm rne një fjaië Pomorskit 
mund t'i siguronte vendin, aq shumë të dëshiruar. 

- Mos deshët të thoshil që e pengojnë mëkatet? - e pyeti Lidia 
Ivanovna. - Mendim i gabuar. Për besimtarin nuk ekzistoinë mëkatet, i 
ka te iara. Pardon. - shloi, kur pa shërbëtorin t’i sillle një letër tjetër. E 
lexoi dhe përgjigjen ia dha gojarisht: “Nesër le princesha e madhe”, - 
kështu i thoni. - S’ka mëkate për besimtann, - përsëriti. 

- Ama, besimi pa vepra mbetet i vdekur, - tha Stepan Arkadiçi, që 
iu kujtuan këto fjalë të katekizmil, ndërsa pavarësinë vetjake e mbrojti 
me të qeshurën joshëse. 

- Janë fjalët e letrës së apostullit Jakob, - tha Aleksei Aieksandroviçi, 
duke e parë qortueshëm Lidia Ivanovnën. Dukej që kishin folur jo një 
herë për këtë. - Është një interpretim i gabuar i këtij vendii të letrës së 
apostullit. Asgjë tjetër s’e largon njeriun nga besimi se keqinterpretimi 
i fjalëve: “Unë nuk kam vepra, ndaj nuk mund të kem besim”. E pra, kjo 
nuk është tiiënë asgjëkundi. Eshtë pohuar e kundërta. 

- Se murgjëril kanë ca kuptime të egra për besimin, - sqaroi kontesha 
Lidia Ivanovna. - Ata thonë: për Zotin duhet punuar duke bërë vepra, 
kurse shpirtin duhel ta shpëtojmë duke mbajtur kreshmë. Kështu thonë 
ata, por kjo asgjëkundi nuk është thënë! Kjo është edhe më e thjeshtë, 
edhe rnë e lehtë, - shtoi d.he e pa Obiionskin me të qeshurën e saj 
gjaiiëruese dhe shpirtdhënëse, me të cilën i shihte dhe zonjushat e 
Oborrit, që ende s’ishin mësuar të ndiheshin lirshëm në mjedisin e ri 
dhe stepeshin të druajtura. 

- Ne na shpëton Krishti me vuajtjel për ne, na shpëton besimi te 
madhështia e tij, - tha Aleksei AJeksandroviçi., që ua përforcoi peshën 
Fjalëve me shikimel kuptimplote që i Kodhi bashkëfoieses. 

- Vous comprenez Tanglais? - e pyeti Lidia Ivanovna dhe, pasi 
mori përgjigie pohuese, u ngril dhe diç kërkoi në raftin e librave. - l.)ua 

/) Kuploni cmglishi? J):} 
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iexonte vbndin e hapur lë librit, kur hyri shërbëton. - Borozdma eshte 
thom të vijë nesër në orën dy. - Po, - iu kthye vepnmit te msur, duke pate 
mendueshëm përpara mesytë mrekulUsht të bukur. - Jaç ndikim mahmtes 
ka besimi Keni dëgjuar për Maria Saninën? Po fatkeqesme qe 1 la 
S djali i vetëm. Dëshpërimi s>ë re hk™hej dot. Po e geti rmkun 
besnik dhe e falënderoi Zotin që ia mori fëmijën. a lumtuna e bestmrt! 

- Ah 1 Po! Është shumë... - belbëzoi Stepan Ai'kadist l kenaqut qe 
ajo do lexonte dhe do i jepej kohë të mblidhte ^ndtmet Jo sot me 
rnirë s’po e lus, - tha me vete. - Më duhet vetem te largohem pa) pnshur 

^“-"do 6 mërziteni ndopak, - i tha kontesha Lidia Ivanovna Landout.- 

Nukkuptoni anglisht, poreshkurtereshte. ,, , ... 

- Do e kuptoj, - ia ktheu Landou me buzen ne gaz dhe syte. 

Aleksei Aleksandroviçi dhe Lidia Ivanovna kembyen shikime dhe 

filloi leximi. 


XXII 


Stepan Arkadiçi u ndje i shokuar nga fjalët e çuditshme që po 1 
zinin veshët. Jeta e taUazitur e Peterburgut i jepte gjallen .a shkrydh e 
gjymtyrët dhe mendimet, por kjo i ndodhte në qmqe te caktuara per te 
fqKn'ë të njohuva; këtu, në këtë mjedistë huaj rrmte o i hupte dhe 
sLr i qe topitur foroa perceptuese. Po i dhimbte koka nga leximr Lid a 
Ivanovnës, po e IraUisnin shikimet naive apo prej te djaUezuan te Lm.dout 
NjtTmizëri mendimesh të ngatëmrara i vërttteshm në kokë. “Marta Sanma 
është e lumtur që i vdiq foshnja... Sa mire do ishte ta ndizja nje ctgare 
Që lë shpëtonte, duhej vetëm të besonte... Murgit nuk po dinm ç te 
bënin... Lidia Ivanovna e dinte. Po kokën pse e kam plumb te rende. 
Nga konjaku te Bartnjanski apo nga këto fjale te çuditshme qe ma 
rrokanisën? Deri më tani më duket që s’kam bërë ndonje ge te pahqshme. 
Sot asgië r.uk do i kërkoj. Thonë se të detyrojnete lutesh. Mos me detyi ojne 
edhe mua? Marrëzi më të madhe s’do kishte. Ato që po lexon gjepura 


/) Shëndoshë e mirë dhe e htrnlur {ang.) 


2} Nën krahun (ang J 
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janë, por për të lexuar, lexon bukur. Lanclou-Bezubov. E pse Bezubov?’’' 
Atë çast Stepiin Arkadiçi ndjeu që nofulla e poshtme zuri t’i ulej për Lë 
gogësirë; fërkoi basetal për la fshehur, shkundi kryel. S’kajoi shumë dhe 
ndjeu si po e kapionte gjumi, si e mundi, si po bëhej gati të gërhiste. U 
zgjua pikërisht në çastin kur kontesha Lidia Ivanovna tha: “E zuri gjumi!'' 

Stepan Arkadiçi u hodh përpjetë i trembur, si i kapur në faj. Por u 
qetesua menjëherë kur pa që fjalët: “E zuri gjumi! , ‘ iu drejluan jo atn. 
por Landout. Edhe francçztn e kishte zënë gjumi si Steuan Arkadiçin, 
Tha me vete se gjumi i tij do td fyente ( në të vërtetë as këtë se shkoi në 
mendje, çdo gjë po i dukej tejet e çuditshme, ndërkohë që vuri re se 
gjumi i Landout i lumturoi, sidomos konteshën). 

- Moti ami - i tha Lidia Ivanovna me pëshpërimë të lehtë dhe 
duke ngritur kindat e fustanit që të mos bënte zhurmë dhe ashtu e eksituar 
siç ishte e thirri Kareninin jo Aleksei Aleksandrcviç, por "mon ami\ - 
donnez lui la main. Vous voyez” 2} . Shëët”, - iu hakërrua shërbëtorit që 
hyri përsëri. - Mos prano njeri. 

Francezi flinte o bënte sikurflinte me kokën mbështetur në shpinën 
e kolltukut dhe.me dorën e djersirë, që e kishte vënë mbi gju, bënte disa 
lëvizje të vogla si të donte të kapte diçka. Aleksei Aieksandroviçi u 
ngrit, bëri disa lëvizje të kujdesshme, por u përplas te tryeza, iu afrua 
francezit dhe e vuri dorën mbi dorën e tij. Edhe Stepan Arkadiçi u ngrit, 
zgurdulloi sytë, u sigurua që nuk po flinte dbe pa sa njërin tjetrin. Po, 
këto që po shihte ishin të vërtëta. ICokën e kishte plumb të rëndë. 

- Que la personne qui est arrivëe la derniere , celle qui demande, 
quelle sorte! Quelle sorte! *>- nëpërdhëmbi francezi pa i hapur sytë. 

- Vous mexcuserez , mais vous voyes... Revenez vers dix heures, encore 
mieux demain v ' 

- Quelle sorte! - përsëriti me padurim francezi. 

- C’est rnoi, n’est - ce pas ? 3 ' 

Si rriori përgjigje pohuese, itepan .Ai'kadiçi, që e harroi ç do i 
kërkonte Lidia Ivanovnës, po edhe çështjen e molrës, i pushtuar nga 
dëshLra për t u iarguar sa rrië shpejt nga ky vend. doii në maië të gishtave. 
siç dalin nga një shtëpi e rnolepsur, u gjend në rrugë, bisedoi dhe bën 
shaka me karrocierin, për le qetësuar rieivat. 

1) Miku im (fr.) 

2) jepjara dorën. Ju e. shdim (fr.) 

3) Ai që erdhi ifundii. ai qe pyei. le i'ë dalëjashtë! Te daie jashte' • fr.) 

4) Me falni. por e shihm. Ejant nya ora dhje'.ë ose mr nure nesei 

5) Për mua e ihua 7 ( fr) 
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Në leatrin francez, ku zuri vetëm aktin e fundit dhe paslaj te. tartarët, 
ki! piu shampanjë, Stepan Arkadiçi mori frymë lirishi në mjedisin pë)- të 
të njohur. E rnegjithatë, alë mbrëmje s’e ndiente vete.n si ngahe.ra. 

Kur u kthye në shtëpi, te Pjotr Obllonski, gjeti një letër nga Betsi. 

I shkruante se kishte shumë dëshirë ta mbaronte bisedën e i'illuar, e 
Iuste l’i vinte të nesënnen. E iexoi dhe rrudhi buzët, kur dëgjoi zhurmë 
poshtë te shkaHël, dukej që mezi po ngjitnin diçka të rëndë. Stepan 
Arkadiçi doli të shihte: pa Pjotr Obllonskin të dehur aq keq, sas’i ngjiste 
dot shkallët, e mbanin për krahu ca të panjohur. Me ta parë Stepan 
Arkadiçin, i largoi shoqëruesit dhe u kap pas tij. Zvarrë-zvarrë e solli në 
dhomë, ky filloi të tregonte ç’i kishte ndodhur, por gjuha i qe trashur, 
s’po mbahej dot më, ra në krevat i veshur dhe e zuri gjumi. Slepan' 
Arkadiçi s’po e ndiente veten mirë, ishte i leqendisur dhe qejfprishur, po 
i dukej vetja si i llangosur në fëlliqësi nga mbrëmja e kaiuar te Lidia 
Ivanovna dhe nga këto që po shihte këtu. Mezi e zuri gjumi, gjë që s’i 
ndodhte lcurrë. 

Të nesërmen mori një letër nga Aleksei Aleksandroviçi, në të cilën 
i shkmante që nuk ishte dakort me shkurorëzimm. E kuptoi: ishte një 
vendim i formës së prerë, dukej që e kishte marrë pas fjalëve të francezit, 
të thëna në gjumë o kur shtirej se flinte. 

XXIII 

Për të marrë një vendim, familjarët duhet të jenë o në grindje, o të 
kenë mirëkuptim të plotë dashurie. Në ato raste kur marrëdhëniet 
ndërmjet bashkëshortëve nuk janë plotësisht të përcaktuara, s’kanë si 
mairin vendime e të kryejnë veprime. Nuk janë të pakta familjet që 
rrojnë në kushte për to aspak të pëlqyeshme dhe kjo u ndodh ligaqë nuk 
' janë as në grindje e as në mirëkuptim dashurie. 

Si Vronski, ashtu dhe Ana nuk po e duronin dot vapën dhe zagushinë 
e Moskës, kur drurët qenë veshur me gjethe dhe gjethet i mhulonte 
pluhuri, megjitbatë për l’u larguarnuk po lai'goheshin, ngaqë u mungonte 
mirëkuptimi kohët e fundit. Pakënaqësianga njëri-tjetri nuk kishte ndonjë 
shkak të jashtëm dhe orvatjet për t’u sqaruar vetëm e lrisnin më lepër 
këtë pakënaqësi. Burimi i saj ishte i brendshëm: për Anen ishte pakësirni 
i dashurisë së tij, kurse për Vronskin ishle pendimi që e kishte vënë 
veten në këtë gjendje të vështirë, të cilën ajo, në vend që Pialehtësonte, 
i.a rëndonte nie qën<hin>in e saj. As njëri e as tjetri nuk e shprehnin 
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shkakun e pakënaqësisë, ia hidhnin fajin njëri-tjetrit në heshlje. Për Anën 
të gjitha mendimet, dëshirat, shpirli dhe trupi i tij duhej të ishin të 
përqendruar në clashurinë për të, velëm për të, por kjo dashuri ishte 
pakësuar; sipas iogjikës së saj, pjesa e pakësuar i kalonte grave lë tjera 
apo një gruaje tjetër, ndaj e mbyste xhelozia. Jo se bëhej xheloze ndaj 
një gruaje të cakluar, por bëhej xheloze për këtë pakëstm dashurie. Nuk 
kishte shkak konkrel, por e kërkonte. Edhe shenja rnë e vogëi hënte <jë 
ta hidhte xhelozinë nga një rasl te tjetri. Herë e mundonte xhe'ozia ndaj 
grave të liga të sailoneve, me të ciiat mund të takohej faië lidhjeve. prej 
beqari që kishte patur, herë i shkonte mendja te gratë mondane,i që mund 
të njihte; herë bëhej xheloze për ndonjë vajzë të imagjinuar nga ajo 
vetë, me të cilën do të martohej pasi të largohej prej saj. Kjo eifundit iu 
shndërrua në torturë, sidomos pas fjalëve që Vronskit i kishinishpëtuar 
në çaste sinqeriteti, se e ëma e njihte aq pak, sa kishte marrë guximin 
t’i mbushte mendjen të martohej me princeshën Sorokina. Nga xhelozia 
Ana mezi priste shkakun për të shpërtbyer. Po nuk ishte vetëm xheiozia 
që e gën-yente. Nga vonesa e përgjigjes së Kareninit për shkurbrëzimin, 
Ana vazhdonte Lë ishte në gjendje të padurueshme, as në qiell e as në 
tokë, vazhdonte jetën e të vetmuarës dhe fajtor për gjithçka bënte 
Vronskin. “Po të më donte, do ta kuptonte sa të rëndë e kam, do të bënte 
çmos të më lehtësonte. Ai është fajtor që jam këtu në Moskë e jo në 
fshat, nuk ia ka ënda të mbyllet në fshat. E ka të domosdoshme jetën në 
shoqërinë e iartë dhe më vuri në këtë gjendje të tmerrshme, të cilën s’e 
kupton. Ai është fajlor që u ndava përgjithmonë nga im bir.” 

As ato çaste të rralla dashurie që kalonin bashkë nuk iafashitnin 
brengën; në dashurinë e tij ajo vinte re vetëkënaqësi e vetëbesim, që 
më parë s’i kishte patur dhe që ia ngrinin nervat. 

Qe ngrysur. Ana ishte vetëm, po e priste të kthehej nga dreka qe 
kishin shtruar ciisa shoke të tij beqarë; shkonte e vinte nëpër studio (ku 
dëgjoheshin më pak zhurmat e rrugës) dhe sillte ndërmend të gjitha 
hollësitë e giindjes, që kishin patur një dile më parë. f kujtoi fjaiët 
lënduese të grindjes dhe solii në mendje fillimin e saj: Vronski qe tallur 
me gjimnazet e vajzave, i kishte quajtur të kotë, Ana i kishte marrë në 
mbrojtje, ai i kishle thënë me përçmim që anglezja e saj nuk kishte 
asnjë nevojë të mësonte fizikën; Ana qe nxehur nga këto fjalë që ia 
nënçmonin punën që bënte. Ishte menduar mirë dhe i kishte thënë ca 
fjaië që ta ndëshkonte për dhimbjen e shkaktuar. 

- Nuk pres të më kuptoni, të rn’i çrnoni ndjenjat, siç i çmon një që 
lë dashuron, por më shumë cieiikatesë e pres, - i kishte thënë:. 
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Vronski ishte skuqur i indinjuar dhe i kishle thene diçka te papelqyet. 
Anës nuk i kujtohej çpërgjigje i ktheu, por atë çast, me ç'dukej, per ta 

lënduai’ ai i kishte thënë: __ 

- S’më ha meraku të di përse ju intereson aq shume angiezja, ngaqe 

e shoh që s'është aspak e natyrshme kjo qe bem. 

Vrazhdësia me të cilën i qe sulur paqes, që ajo e kishte sehtur me 
aq shumë mundim, për talehtësuar sadopak jetën e rëndë, padrejtesia 
që po tregonte, duke e paditur për mungesë smqenteti dhe natyrshmene, 

sa s’e kishin çmendur Anën. .. , 

- Përveç keqardhjes që për ju janë të kuptimta dhe te natyrshme 

vetëm gjerat vnlgare, asgjë tjetër nuk kam çVju shpreh, - 1 kishte thene 

dhe kishte dalë nga dhoma. . . , 

Në mbrëmjen e asaj dite s 5 e zunë në goje grmdjen, por te dy e 
dinin mirë që ajo vetëm qe tulatur, por nuk ishte shuar. Tere Qiten e dites 
Vronski nuk kishte qenë në shtëpi, Ana e ndiente veten teper te vetmuax 
dhe të dërrmuar, donte t’i harronte të gjitha, ta falte per ato fjale, te 
pajtohej; fajin iahidhte vetes, kurse atë e përligte. *Une e kisha fajm . 
Jam shumë e nervozuar dhe bëhem xheloze pa patur pikën e arsyes. Do 
pajtohem dhe do nisemi për në fshat, aty do jem e qete, - 1 thoshte 

V6t6S 

“S’është aspak e natyrshme,” - ndërmendi fjalët që e fshikulluan 
në mënyrën më të pamëshirshme. Sidomos e fyeu symmi për 1 1 shkaktuar 

dhim ^E di ku donte të dilte. Donte të thoshte që nuk është aspak e 
natvrshme që, duke mos e dashur vajzën tënde, të duash me tamam nje 
të huaj. E ku merr vesh ai nga dashuria për fëmijët, nga dashuna ime 
për Seriozhën, që e bëra theror për të? E tha për të me lenduar aty ku 
s’mban! jo, me siguri do ndonjë tjetër, ndryshe nuk ka si ndodh kjo qe po 

ndodh.” . 

Kur vuri re se në vend që të qetësohej, përsën e ndjeu veten te 

zhytur mos më keq në vorbullën e mendimeve sfilitëse, u iremb e u 
lebetitJ “Pse, a s’më takon mua ta marr mbi vete fajm? - e pyeti veten 
dhe iu kthye përsëri mendimeve të fillimit. - Ai është i sinqertë, i ndershëm, 
më doJEdhe unë e dua. Me sot me nesër do bëhet shkurorëzimi. E ç me 
duhet tjetër? Kam nevojë për qetësi, për mirebesim; do ta marr unë 
përsipër fajin. Me të ardhur, do t’i dal përpara dbe do t’i them që e ktsha 
une fajin, ndonëse s’është e vërtelë. Pastaj do ikim . 

Për të mos e munduar më gjatë veten, për ta davaritur mjegullën e 
loilovisë shpirtërore, i raziles dhe urdhëroi t’i silinin baulen, që ta bënte 


Ana Karenina 


64! 


gati për t’u klhyer në fshat. 

Vronski erdhi nëorën dhjelë. 

XXJV 

Hë, vsi kaloi dreka, mirë? - e pyetj Ana që i doii përpara me 
shprehjen e përulësisë dhe të fajësisë në fytyrë. 

- S, zakonisht, - iu përgjigj Vronski, që me shikimin e parë e kuptoi 
se ishie në humor të mirë. Qe mësuar tanimë me këto ndiyshime të 
gjendjes së saj shpirtërore, u gëzua se dhe vetë ishte në humor të mirë. 

- Po kjo? Sa mirë! - i tha kur pa baulen në paradhomë. 

- Duhel të nisemi. Bëra një shëtitje në karrocë, kohë e bukur, më 
shkoi mendja te fshati. Ti s ? ke ndonjë punë këtu? 

- Jo. Edhe unë këtë dua. Tani vij, do flasim. Të zhvishem pak. 
Thuaj të ma sjellin çajin. 

Vronski shkoi në studio. Seç kishte fyese në atë shprehjen e tij: “Sa 
mirë!'’. E tha siç i thuhet fëmijës që s’po bën më teka e veçanërisht fyes 
qe ndryshimi ndërmjet paraqitjes me përulësi e fajësi të saj dhe 
vetëbesimil me të ciiin i kishtefolur. Ana ndjeu vrundullin e dufit luftarak. 
por e mori veten në dorë, e mposhti atë dëshirë, e priti Vronskin me 
humor lë mirë. 1 parashtroi ç’kishte menduar për kthimin në fshat. 

- Siç vjen fryrnëzimi më erdhi, - i tha. - E pse u dashka pritur këtu 
shkurorëzimi? Ç’të keqe ka ta presim në fshat? Nuk pres dot më. S’dua 
te dëgjoj të fiitet për atë të nëmur ndarje! E kam kuptuar lani: ndarja 
s’ka për të patur ndonjërëndësi në jetën time. Ti si thua? 

- Ashtu them dhe unë, - iu përgjigj ai dhe ia hetoi fytyrën e 
mallëngjyer. 

- Dreka si kaloi? Kush ishte? - e pyeti Ana pas një heshtjeje të 
shkurtër. 

Vronski përmendi emrat e të ftuarve. 

- Dreka qe e mrekullueshme, edhe garat me varka, por, e di, në 
Moskë s’bëjnë dot pa ridicule. l) Një zonjë, mësuesja e notit të 
mbretëreshës së Suedisë, tregoi artin e saj. 

- Si? Bëri not? - e pyeti Ana e vrenjtur. 

- Po, me costume de natation 2) të kuq. Ishie plakë dhe e shëmtuar. 
Kur do nisemi? 

I Jxjëra për lë qeshur lfi:) 

2) kosluir, hanje (fr.) 
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- Jo, kjo po bëhei e padurueshme! - ihim Vronski dhe kërceu nga 
karrigia. Qëndroi para saj dhe ngadalë, me dhëmbë të shtrënguar 
shqiptoi: - E pse e vë në provë durimin tim? Çdo gjë ka një kufi! 

Pamja e tij tregonte që donte vi thoshte edhe më, por u përmbajt. 

- Ç’doni të thoni me këtë? - thirri Ana kur vuri re teptisjen e mrejtjes 

në tërë qenien e tij: në fytyrë, në zë, por sidomos në sytë e errësuar e 
kërcënues. ; 

- Dua te them.. - nisi të fliste, por ndaii. - Dua t’ju pyes: ç’kërkoni 


nga unë? . ; 

- Po ja, këtë kërkoj, që të mos më braktisni, siç po bëni mendje, - i 
tha Ana që ia kishte kuptuar atë që Vronslci nuk ia shpreku. - Por as kjo 
s’është kryesore për mua, kërkoj dashurinë tuaj që më mungom. E shoh. 
që çdo gjë mori fund. 

Ana deshi të dilte. 

- Prit! Prit, de! - i tha Vronski i ngrysur dhe k ( ërcënues siiatypari, 
duke e ndalur me dorë. - Si është puna? Unë thashë që ta ishtynim 


udhëtimin dhe t’i ma ktheve që jam gënjeshtar dhe s'jam njeri i ndershëm. 

- Po, dhe e përsëris, se njeriu që më qorton, duke më thënë që i ka 
sakrifikuar të gjitha për mua, - i tha duke 3 kujtuar fjalët e nië grindjeje 
që kishin patur pak më parë, - është më i keq se njeriu i pandershëm, 
është njeri pa zemër. 

- Jo, edhe durimi ka kufi! - thim Vronski dhe e hoqi vrulltas dorën. 

“Më urren, duket kjo!” - tha Ana me vete dhe pa nxjerrë asnjë 

Çalë, pa parë nga ai, doli nga dhoma duke iu marrë këmbët. 

“Do ndonjë tjetër, duket kjo, - tha me vete, kur u gjend në dhomën 
e saj. - Unë dua që ai të më dojë, të më dojë me gjithë shpirt. Kjo 
dashuri tani nuk është më, domethënë, gjithçka mori fund, - ipërsëriti 
fjalët që i kishte thënë një herë. - I duhet dhënë fund. Por si?’ - e pyeti 
veten dhe u ul përpara pasqyrës. 

Moria e mendimeve i roiste në kokë: ku të shkonte, te tetoja që e 
rriti dhe e edukoi, te Dolli, apo të nisej e vetme jashtë shtetit; po aiatje, 
ç’po bënte, grindja e fundit ishte apo ishte i mundur pajtimi; po te njohurit, 
nga janë e nga s’janë, ç’do thonë, po Aleksei Aleksandroviçi ç qëndrim 
do mbajë ndaj gjithë kësaj? Ana solii në mendje edhe kohën kur ishte e 
sëmurë ptts lindjes së vajzës, mendimin fiks, të përsëritur: ‘fPse nuk 
vdiqa më mirë?”; kujtoi edhe fjalët, edhe ndjenjat e asaj kohe. Dhe 
nderkaq, e kuptoi ç’ishte ajo që ia kishte mbushur shpirtin: ishte bmdja 
e patundur që l jepte fund vuajtjeve, i vinte kapak gjithçkaje. Të vdes 
më mirë!... Edhe turpi, edhe çnderimi i Aleksei Aieksandroviçit, edhe i 
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Se,whës edhe i veles sime, sithçka lahet vetëm me vdekjen. Të; vdes 
dhe ai do’pendohet. do dhembshurohet, do i vije keq. do me doje, d 
vuaiëp&mua ” Me buzëqeshjen e ngnrë lë keqardhje. per ve.ennrnnle 
SoCk. hiqle e vinle unezat. hamendëson.e ne frenezt ndjenja. 

^ “S ^^SS'ishtn të tijat, përroi i mendimeve 
ndali Bën S krn-po merve.j tne vënien nëpër vende të artunnave dhe « 
kdt kokëm Vronski iu afrua, i mori dorën dhe i *a me peshpenme. 

- Ana, nisemi pasnesër. Me te gjithajam clakoid. 

Ajoheshti. 

:?ëtri«tob^'i tha dhe pa mundur ta mbante ngashërimin, 

'JSZ «WM?*S3£ 

*’ m8 Vmnskil lufejTëtetësohej, i thoshte që nuk kishte 

bëhej xheloze, e siguronte se vazhdonte ta donte si me pate. me tepet, 

&csears£s ;■s 

%S?J££Z ZSXJXXZZ* • *•“ 

duart. 

XXV 

Pasi e ndjeu që pajtimi ishte i plotë, që në mëngjes Ana iu vu 
punëve të përgatitjes për udhëum, Ende s’ishte prerë Çala,ne do mseshm 
fë hënën apo të martën, por Anën kjo s*e pengov t . bente me_ qqf 
përgatitjSt e nevojshme, g’rëndës. kishte një ditë më shpejtapo nje d, e 
SToni Po rtinte në këmbë përpara baules së hapur dhe po , vmte 
palë-palë rrobat, kur pa lë hynte Vronski, më herët se zakomsht. 

- Po nisem për te mamaja, paratë le lë m l dergoje me Jegorovm. 

Nesër riisemi, - i tha. 


%-knci Karenina ^ 

Sado <jë u gëzua se do të nisesliin nesër, si thikë në zemër e godilën 
. fjalët që po shkonle te e- ëma. 

- Jo, as unë s do jem dol gati, - i tha dhe me veLe iirsyetoi: “Pra, 
: naund Lë rreguliohet ashtu si desha unë.” - Bëjnië si lë duash. Shko në 
Jdhomën e ngrënies, tani vij, sa të heq mënjanë ca piaçka që s’më duhen, 

i tha dhe i ngarkoi Anushkes edhe një leckurinë që s’i. hynte më në 
I pufië. 

:T Vronski po hanle biftekun, kur hyri Ana në dhomën e ngrënies. 

^ - S e merr dot me mendje sa më janë neveritur dhomat e këtushme, 

. - i tha dhe u ui të pinte kafenë. - Gjë më të shëmiuar se këto chcimbres 
garnies l; nuk gjen. S’ta ngrohin shpirtin, s’ta gëzojnë syrin. Ora, perdet, 
e kryesoija, veshja e mureve lë kallin krupën, të duket sikur sheh një 
ëndëir të Ugë. Ndryshon puna atje, në çiflig, më duket si toka e premtuar. 
Po kuajt nuk do i nisësh? 

- Jo. Do vijnë pas nesh. Po ti do vesh gjëkundi? 

- Më duhet të vete te Vilsoni, të shpie fustanet. Domethënë, e 
C vendose, nesër ikim? - i tha me zë të hareshëm. Por sakaq i ndryshoi 
Vshprehja e fytyrës. 

Hyri shërbëtori për të marrë dëftesën e firmosur nga Vronski, që 
| vëitetonte marrjen e telegramit nga Peterburgu. Asgjë të jashtëzakonshme 
Anuk kishte në këtë mes, por Vronski, si të donte të fshihte diçka prej saj, 
shërbëtorit që dëftesën e kishte lënë në studio. Pa Anën dhe ia 
përsëriti: 

§§f - Po, nesër patjetër nisemi. 

vV' " ^& a kush është Lelegrami, - e pyeti Ana pa ia vënë veshin fjaiëve 
jiëfundit. 

%X- ' Stiva, - iu përgjigj Vronski me zë të zvargur. 

|§£ - ^ se s ’ ma tregove? E ç’të fshehtë mund të ketë ndërmjet meje dhe 

J|tivës? 

SK Vronski e ktheu shërbëtorin dhe i tha t’ia binte telegramin. 
fel. ‘ ^ es ^ a ta tregoj, ngaqë Stiva i ka shumë qejf telegramet. E 
ls ^ te fievoja të niste telegram, në qoftë se ende s’është vendosur asgjë? 
i0 - Për shkurorëzimin? 

|§§' ” ^hkruan që ende. s'ka mundur të bëjë gjë. Pret këto ditë 

përgjigjen pëtfundimlare. Na. iexoje. 

^ na e mori teiegramin me dorën që i dridhej dhe e iexoi. Ai mbyliej 
fjalët: “Ka pak shpresë, por do bëj çmos”. 

H< - Të thashë mbr ëmë që aq më hën! - i tha dhe u bë lulëkuqe në 
(;rl) : dhonu! te mohiluara [fr.) 
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fytyrë. S’kishe pse e fsh.hje! “Kështu mund lë fshehë edhe leUat e 
femrave,” - mendo). „; Sv ;,iiëtëshkurlër Jashvini me Voitovin, 

-MëthanësedovmmpernjevuUetesnKu mad he 

_ i tha Vronski. - Jashvinit j eo» kunrmu > Bt<n ^J ^ ^ 

Pevcovit, më tepër nga ç eshte ne gje ) P » 

gjashtëdhjetë mijë. nd ,vshimin e bisedës donte t’i. 

. J 0 , . 1 tha e bindur qe telCT . m j. - E pse mendoke që 

tregonte që ajo tshte e JS, sa duhej ruajtur në 

lajmi i telegramit do me pikellonte q _ të dhe do të 

fshehlësi? Të thashë që s dua ta vias m s ; s ’më intereson 

dëshiroja që edhe ty ajo çështje mos te te mteresonte, 

- d “ h*” ,"St ,< . lho.hu, » V ftohteaia Jh, 

Ana qe sa vinte e irntohej, jo * ske të domosdoshëm 

shkujdesi, që l shoqeronin ato. - t P P 

ShkUr °0 zSd Përsëri te dashuria ë çoi fjaiën!” - tha me vete Vionslri dhe 

^ Pote di përse: për ty dhe për fëmijët që do lindim, - i tha. 

- Fëmijë s’do kemi. 

vëmendjeje per bukunne e saj, qe cio ta p e rmdhos 

nën pushtetin tënd. E ç’gjendje te papercaktuar paska ne 
Përkundrazi. 


A na Karenina 6 47 

- Më vjen shumë keq që nuk do ta kuptosh. - ia ndërpreu ai fjalën, 
për t’ia thënë deri në fund alë që mendonte. - Papëreaktimi të vjën ngaqë 
të duket se unë jam i lirë. 

- Në qenka kështu, ja ku po ta them, që mund ta ndiesh veten krejt 
të lirë, - i tha Ana. i ktheu krahët dhe vazhdoi të gjerbte kafenë. 

E ngiiti filxhanin duke e hapur paksa gishtin e vogël dhe e shpuri te 
goja. Si e lTufiti disa herë, i ktheu sytë nga ai dhe vuri re sa e neveritshme 
po i dukej dora e saj, lëvizjet që.bënte dhe zhurma e buzëve që frufitnin 
kafenë. 

- Mua aq më bën, ç’mendon nëna jote dhe ç’dëshira ka për të të 
martuar, - i tha dhe e la filxhanin me dorën që i dridhej. 

- Po ne s’e patëm këtu fjalën. 

- Jo, për këtë po fUsnim. Dhe ja ku po ta them: as që dua të di 
ç’mendon për mua një grua pa zemër, plakë qoftë apo e re, nëna jote 
qoftë apo kushdo tjetër. 

- Ana, të lutem, mos fol kështu pa respekt për nënën time. 

- Një grua që s’e gjen dot me zemër se ku është lumturia dhe nderi 
i të birit, ajo grua s’ka zemër. 

- Të lutem edhe një herë, të mos flasësh pa respekt për nënën time, 
të cilën unë e nderoj, - i tha me zë të ngritur, duke e parë rreptë. 

Ana nuk iu përgjigj. E pa ngultas drejt në sy, ia rrëshqiti shikimin 
në fytyrë, në duar, iu kujtua me të gjitha hollësitë skena e pajtimit një 
natë më parë dhe përkëdheljet e tij të zjarrta. “Siç më ledhatoi mua, do 
ledhatojë edhe gra të tjera. Ai këtë do,” - tha me vete. 

- Nënën ti nuk e do; këto që thua i ke vetëm fjalë! - i tha duke 
gulçuar nga urrejtja dhe marazi. 

- Në është kështu, atëherë... 

- Duhet vendosur dhe unë kam vendosur, - i tha dhe dontë të dilte, 
por atë çast hyri në dhomë Jashvini. Ana e përshëndeti dhe nuk u largua. 

E pse duhej të shtirej përpara një të huaji, në qoftë se në shpirtin e 
saj kishte shpërthyer stuhia dhe po e shihte që ndodhej në një kapërcell 
të tillë jete me pasoja të paimagjinueshme? Po edhe ky, si gjithë të 
tjerët, shpejt a vonë do ta merrte vesh. Por e tulati breiida vetes stuhinë 
shungulluese dhe u ui në tryezë për të biseduar me mysafirin. 

- Hë, si i keni punët? Jua paguan borxhin? - e pyeti. 

- Jo keq. Ndoshta të tëra s’do i marr, por të rnërkurën duhët ikur. Po 
ju kur clo niseni? - pyeti dhe pa i ngrysur Vronskin. dukej që e kishte 
kuptuarse ishin grindur. 

- Me sa duket, pasnesër, - i tha Vronski. 
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- Kehi kohë që doni të ikni. 

- Tani e vendosëm, - tha Ana dhe e pa Vronskin cirejl në sy, duke i 
dhënë të kuptonte që të mos shkonte me shpresën e pajtimit. - Po për lë 
gjorin Pevcov s’ju vjen keq? - e pveti Jashvinin. 

- Këtë pyetje s’ia kam bërë kurrë vetes, Ana Arkachevna, në dnhet 
apo nuk duhettë më vijë keq. E gjithë pasuria ime është këtu, - i tha dhe 
i tregoi xhepin e brendshëm të xhaketës. - Tani jam i pasur, por iië 
kthefsha sonte nga klubi, mund të dal që andej i varfër. Kushdo që ulet 
në tryezëipërtë luajtur, dëshiron të më lërë pa këmishë, po këtë dëshiroj 
dhe unë për të. Veç, ne luftojmë, kjo dhe eshtë kënaqësia jonë. 

- Po sikur të ishit i martuar? Ç'do të thoshte gruajajuaj? - s iu nda 

Ana. 

Jashvini qeshi. 

- Prandaj, me sa duket, nuk jam martuar dhe as qe e kam në mendje. 

- Po Helsingforsi? - e pyeti Vronski, duke u përfshirë në bisedë dhe 
duke parë Anën që po buzëqeshte. 

Me ta takuar shikimin e tij, fytyra e Anës mori një shprehje të 
ftohtë, të rreptë, u duk sikur do t’i thoshte: “Nuk e kam harruar, jo 

- Keni rënë ndonjëherë në dashuri? - e pyeti sakaq Jashvinin. 

- 0 perëndi! Sa herë! Duhet ta dini që burrat vërtet ulen në tryezën 
e bixhozit, por, ama, dinë edhe të ngrihen, kur u vjen koha e rendez- 
vous. 1J Me dashuri unë mund te merrem, por, ama, në ttyezën e bixhozit 
nuk duhet të vonohem. Kështu dhe e kam tTegulluar jetën. 

- Po unë s’ju pyeta për këtë, ju pyeta për dashurinë e vërtetë. 
Donte t’i thoshte se e kishte fjaiën për Helsingforsin , por s e tha, ngaqë 
sapo e kishte shqiptuar Vronski. 

Erdhi Voitovi, që i kishte blerë Vronskit hamshorin. Ana u ngrit e 
doli ngaidhoma. 

Para se të dilte nga shtëpia, Vronski ktheu tek ajo. Provoi të shtirej 
sikur diç kërkonte në tryezë, por i erdhi turp nga vetja, e pa drejt në sy, 
ftohtë dhe i përmbajtur. 

- Mos ju duhet ndonjë gjë? - e pveti Ana frëngjisht. 

- Do marr çertifikatën e Hambetit, se e shita, - me një zë që më 
fort se fjalët donte të thoshte: “Nuk kam kohë të sqarohem, sqarimi nuk 
sjeli ndonjë dobi” 

“Nuk jam fajtor para saj, - iha me vete. - Në dëshiron ta mundojë 
veten, tantpis pour elle'~ 2> . Pov kur po diile iu duk sikur i tha diçka dhe i 

1) takimit(fr) 

2 ) aq më keq për të (ang.} 
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| ff .aemboi në zemër. 

%-T “ Çfarë ihe, Ana? - e p) eli. 

lill" : ; iu P ër Ki‘S -'i" PO aq ftohtë dhe me gjaJrftohtësi 

ftsi , , asgjë, tampis ”, - tha pëvsën me vete, i ktheu krahët 

dhe dol, Ku, po dilte, pa ne pasqyrë Jytyrën e saj të zbehtë dhe buzët që 
^yAidheshm. Desh, të ndalej dhe t’i thoshte një fjalë zemërdhënëse por 
; kembet enxoren nga dhoma përparasë tagjente s ’(jalë duhej t’i ihoshte 

II f * d !.‘" e kalo rj ash y- Kur u kth y e vonë, shërbëtorja i tha që Ana 
t -' - Arkadievnes l dhimbte koka dhe e iuste rë mos i shkonte 


XXVI 

ndonjëherë nuk i kishin inbajtur mëri njëri-tjetrit nga mëngjesi 
ne d^ke. Kjo e sotmja nuk kishtë qenë zënkë e thjeshtë, ishte provë e 
.... qarte e ftohtësisë, që lshte përyjedhur në marrëdhëniet ndërmjet tyre. E 
Ç tjet6r tregonte a ! shlklm ’ kur hyri për të marrë çertifikatën e kalit’ E 
| pa aq shume te brengosur, e vun re që po i eopëtohej zemra nga 
Igdeshpenmie ankthi dhe doh pa i thënë një fjaië të mirë? Dukej sheshit: 
: f0° thjesht ishte flohur, ai e urrente, me siguri, donte ndonjë tjetër Solli 

gff m w dje fja et , e P am ,f hirsh me që i kishle thënë dhe s’u mjaftua me 
|gg|aq, bJuante ne koke dhe të reja që, me siguri, mundte dhe donte t’ia 
®S? shle; "S a k J°’ vuajtja sfilitëse iu shtua. Se ai edhe mund t’i thoshte: 

, 6 nuk jU mbaj ’ mund të ikni nga të dëshironi. Me ç’po shoh 
^hkurorezimm s’po e doni, ngaqë dëshironi të ktheheni tek ai. Kthehum’ 

neVqë ** f ru J u Jap- Saju duhen?” Ana përiytyronte t’i thoshte 
‘ v ir et mete vrazhda ’ me f yese, më asgjësuese dhe sa s’pëicisle nga 
garazi, s kishte si la falte, për të ishte njëlioj sikur ia kishte thënë me të 
i§rlet e . Pse, a nuk ishte ai që m’u betua mbrëmë se më donte, që s’do 
^godhte me ajo qe ndodhi? A s’ishte ky njeri i sinqertë dhe i ndershëm ai. 

"® e ni 1 lh f ket ?, fjaie? Pse ’ a nuk më sheh që po më vjen fundi. që po më 
makthi? - l thoshte vetes. 

:T , :i . Tërë atë ditë ’ rne P'ërjashtim të dy orëve që ishte le Vilsom, Ana e 
kaJoi ne tallazin e dyshimeve dhe të mëdyshjes, ngado që e shpinte 

.. en; ‘ djite P ër i )ara pyetja fataie: a-kishte marrë fund apo nuk kisiite 
Jgarre fund gjithçka; në kishte- apo nuk kishte shpresë pajtimi, në duhej 
jMkte menjëherë, apo duhej la shihle e Lë bisedonte përsëri. E priti lërë 
i te dlte dhe ne mbi'ënije, kur e porositi shërbëloren t’i thoshte (ië ishte 
dhimi >J e koke, iha rne vete: “Në ardhtë. pavarësisht nga ch iha 
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, rlo Në mos aj-dhtë, domethënë, 

shërbëtoija, domelhene qe endf vendos S e ç’duhet të bëj.” 
çdo gjë ka marre fund. do më i ft zllen> hapat e uj, biseden : 

E dësioi zhuvmën e nnlavt V 1 . ^ k)0j s . deshi lë dinle mfe 

me shërbëtoren; Vronski e be«» q çdo gjë kishte mairë fund. Ne 
asgjë, shkoi në dhomen e tij. J rivcn dosurdasburinë në 

çast përfvlvroi vdekjen s. m eun e * , ë dalë fitimlare ne 

shpivtin e tij si mjeUn e vennn i*. J dhe shpu.it tëkeq të 

betejën që zhvillohej brenda lij, naermje j , 

vendosur aty. kurrfarë rëndësie në duhej apo nuk 

Thni për Anën nuk klshte J™ 8 ~ , ë mos e merrte shkurorëzmun. 

duhej shkuai' në çtfbç ta tandëshkonte. 

Ama, një gjë duhej ta bente m j të opluro it, tha me vete qe 

Past hodhi në f e me fund shtshen me oprum; persen 

s’ishtendonjëkushedi çfaeu M dfte me ënd ) e nisi të mendonte 

vdekja iu përfytyrua e d.jeshte djre pendimin gërryes, per 

përsëri për brengën sfihtese qedo - 1 £ P htrirë në krevat me syte 

kujnm.n që do ta vuantetepasl^ esh |^^ rësirën edhomëssë ndnçuar 
hapur dhe shihte tavamn e gdhendui n kaplonin Vronskm kur 

nganjëbishtqirindhepërfytjoronteçnd^njadou. P at0 

ajo të mos ishte, fi kishte mbetur g . mfe - bferi 2eror a të 

fjalë të vrazhda, asgjesuese. p • s ’është më. fku 

dilja ashtu nga dhomapa , thene£e perdes ndarëse u lëkund, I 
përgjithmone. Ajo eshte aQe P ^ u sulën drejt së pares; per 
u përhap në tavan: hye e 'je g«= . ec ^ e më të madhe u sulën, u 

një çast u larguan, por p<*q ® ^ mbuloi eirë sira. “Vdekja!” -1 

lëkundën, u mpleksen dhe pas K . ® - fe ër n j ë kohë të gjate nuk : 

tha Ana me vete. E efmSql, dridheshtn s’poe pente j 

po mundte ta kuptonte ku ndodhe’ ™ etër n5 vend te atij që ishte djegur || 
dot shkrepsen per te ndezur je q ^ g rfua Dhe a ; më do! Kjo qe | 

“3o, duhetbërëçmos per te jet ^ ^ dhe ndjeulot et e ngadhnjrnutt. j 

Susfnfsy’tttshin b.ët e kthmut në jetë. Q* « shpëtonte ngafaka- 

gllabëruese, shkoi qëate çast ^Snga afërfytyrën, e pa gatë. k;" 

Po'flinte s>. vdekur. lu af.ua, la nct Ç = përr obajti dot lotët e 
Tani që ish.e në gjumë e donte aq fort, a fe P zgohe j. do ta shihte 
përmalishëm të ngashënmil, poi - ve tëdiishëm për drejtësinë e asaj 
me atë vëahtrimin e ftohtë qëk.shtepër të. 

që kabëre, ndaj paia se t » li? - P ^ • Nuk e zgjoi, u kthye r.r. ; 
duhej ta pranonte sa me faj mhte a. kund.ejt saj. 
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dhomën e siij dhe piu një dozë ijelër upiumi. Ndaj lë gdhirë e mbërlheu 
një gjumë i rëndë, por me ndërpreije e tromaksje, gjatë të eilit për asnjë 
çast nuk pushoi së qeni e vetëdijshme për gjëmën e madhe që ekishte 
pllakosur. Pa përsëri atë ëndrrën e ligë, të tmerrshme, që e kishte parë 
edhe disa herë të tjera para se të bashkohej me Vronskin dhe u zgjua e 
lebetitur. lu fanit plakaruqi mjekërprish ur. që ishte kërrusur mbi një copë 
hekur dhe seç po bënte, duke shqiptuar disa fjalë pa kuptim në gjuhën 
frënge, kurse ajo, siç i ndodhte sa herë që e'shihte’këtë ëndërr të 
Ilahtarshme (e nga kjo zemra sa s’i pushonte), e ndiente që fshajtari as 
që e pyeste, por bënte diçka të lemerishme në atë copë hekuri sipër saj. 
U çua e larë në djersë. 

Kur u ngrit, iu kujtua si në mjegull dita e djeshme. “U grindëm; 
ndodhi ajo që ka ndodhur edhe herë të tjera; i thashë që më dhimbte 
koka, nuk erdhi të më shihte; nesër do nisemi, duhet të shihemi dhe të 
bëhemi gati për udbë,” - tha me vete. Pasi mori vesh që ishte në studio, 
i shkoi. Kur po kalonte nëpër sallonin e pritjes. dëgjoi rrapëllimën e 
rrotave të karrocës, që ndali para portës së tyre; pa nga dritarja, nga 
karroca nxori kokën një vajzë e re me kapele bojëvjoUcë, që po i thoshte 
diçka shërbëtorit, ky i ra ziles. Pas një bisedimi të shkurtër te hyija, 
dikush ngjiti shkallët dhe pranë sallonit u dëgjuan këmbët e Vronskit; ky 
me çape të shpejta zbriti shkaUët. Ashtu kokëjashtë iu afrua karrocës. 
Vajza e re me kapele bojëvjollcë i dha një pako. Vronski, duke i 
buzëqeshur, i tha disa fjalë. Karroca u largua: ai ngjiti me vrull shkallët. 

Mjegulla, që ia kishte pllakosur shpirtin Anës, u davarit sakaq. 
Brenga dhe dyshimi i djeshëm ia lënduan përsëri zemrën e plagosur. 
Tani s’po e kuptonte dhe po habitej me veten si kishte pranuar të 
poshtërohej aq shumë e vazhdonte të qëndronte me të nën një strehë. 
Hyri në studion e tij për Pi bërë të ditur vendimin e marrë. 

- Erdhi Sorokina me të bijën dhe më sollën paratë bashkë me 
dokumentin, i kishte dërguar mamaja. Nuk munda t’i menja dje. Të 
pushoi dhimbja e kokës? - i tha me zë të shtruar, me sytë përdbe, pa 
dashur lë shihte shprehjen e zymtë, por ngadhënjyese që i qe fiksuar në 
fytyrë Anës. 

Ajo nuk iu përgjigj, qëndronte në mes të dhomës dhe e shihte e 
përqendruai: Vronski ngrili kokën, e pa i ngrysur dhe vazhdoi të lexonte 
letrën. Ana u kthye clhe eei drejt derës. Ai mund ta kthente, kur kishte 
arritur tek dera, por nuk u ndje: Ana dëgjoi vetëm fëshfërimën e tëlrës. 

- Domethënë, - i tha kur Ana ishle le pragu, - u vendos, do nisenri 
nesër? Kështu, apo jo? 
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- :1 u }.)<>, kurse unë jo, - i Uia Ana cluke u klhyer nga ai. 

- Aruu kë.shUi nuk jetohel... 

- ju }>o. kurse unë jo, - përserili ajo. 

- Kjo s'ciurohet! 

- |Do pendolieni për këtë që po bëni, - i tha dhe doli. 

Vronskin e trembi ajo gjendje makthi, në të cilën u thanë ato fjalë, 
u. ngrit vruiitas dhe deshi ta arrinte, por e mblodhi përnjëherë velen, u 
ul, shtrëngoi fort dhëmbët, u vrenjt. Ky kërcënim krejt i pahijshëm, siç 
iu duk atij, ia ngriti nervat. “1 provova te gjitha, - tha me vete. - Tani 
shnë rnbetet tjetër, veç të mos e çaj më kokën.” U çua, u bë gati lë dilte, 
duhej -të shkonte te e ëina për t’i çuar dokumentin që ta nënshkruante. 

Ana ia dëgjoi hapal. Vronski ndali te dera e sallonit, por jo për lë 
kthyer nga cijo, urdhëmi t’ia jepnin hamshorin Voitovit, edhe po të mos 
ishte ai vete. Pastaj Ana dëgjoi si nxorën pajtonin, si u hap povta dhe ai 
doii. Por u kthye,'dikush ngjiti me të shpejtë shkallët, ishte shërbëtori që 
mori. dorezcit. Ana pa nga drilaija, vuri re që Vronski i mori dorezat pa 
parë njeri, pa si e preku me dorë kumzin e karrocierit dhe i tha disa 
fjalë. PasUvj, pa vështruar nga dritaija e saj, dha urdhër të niseshin. 
Hodhi këmbën mbi këmbë, siç e kishte zakon dhe ves'hi dorezat. Kairoca 
u zhduk te qoshja e rrugës. 

XXVII ' ■' 

^lku! Çdo gjë mori fund!” - i tha vetes .Ana tek rrinte në këmbë te 
dritaija. Përgjigjja e pyetjes së tmerrshme, përshtypja e lemerishme e 
lodrimit të hijes së qiririt që u shua, shunguliimi lebetitës nga ëndrra e 
llabtarshme u shkrinë në një dhe ia pllakosën zemrën. 

“jo! S’ka si të jetë kështu!” - klithi, rrëmbeu zilen dhe e tundi fort. 
Kishte aq shumë frikë të rrinte vetëm, sa s’iu prit të hynte dikush, u sui 
t’i dilte përpara. 

- Pyetni, ku vajti konti? - tha. 

Shërhëtori iu përgjigj që konti kishte vajtur në slallë. 

r IVlë porositi Pju them se, në dëshironi të dilni, karroca do kthehet 
shpejt. 

- Mirë. Pa prism. Do shkruaj një pusuilë. Jepjani Mihailit t’ia çojë 
në stallë. Po sh pejt, arna. 

U ui në trvezë dhe i shkroi: 

"Tajin e kam unë. Kthehu në shtepi,duhet të shpjegohemi. Të lulem 
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e të faietn, eja, po tnë mbyt frika”. 

E mbylii zariin dhe ia ciha shërbëtorit. 

Kishte frikë të rrinte velëm, doli nga dhoma e saj, shkor në dhomën 
e vajzës. 

Jo, ai nuk është më ai që ka qenë! Ku janë ata sy ka’tëioshr <<*■ 
mëshihnin me aq dashun, ku është buzëqeshja joshëse dhe e drua ; 

Kv ishte rnendtnu i parëqë i erdhi kurpa vajzën lopolake, fa<|eKti<}e. më 
kaçurrelat e dendura të zeza, në vend të Serozhës që prisle !ë 
ashtu e hutuar dhe e përhumbur siç ishte. Vajzae vogël qe ulur te lr\ r/a. 
përplaste fort tapën e shishes dhe shible të ëmën me ala sylë e zinj si 
kokiTa kulumbrie. Pasi iu përgjigj pyetjes së angJezes si ishte tne shëndet 
dhe e njoftoi se nesër do niseshin për në fshat, Ana u ul pranë vajzës. ia 
mon tapën nga dora dhe e vërtiti në të Scijën. Kukurisma gctzmore, gjallëria 
e iëvizjeve, mënyra s.i i vrenjti dhe i shtroi vetullat i kujtoi Vronskin; 
mezi e përmbajti dënesën, u çua dhe doli e çmeritur. “Mos vërtel çdo 
gjë mori fund? Jo, e pamundur! - tha me vete. - Ai do kthehet. Por 
ç’shpjegnn do më japë për atë buzëqeshje, për atë gjallërim pas bisedimit 
me atë? Po edhe në.mos ma shpjegoftë, do ta besoj; në mos e besofsha, 
s’më mbetet tjetër veçse... këtë s’dua ta bëj”. 

Pa orën, kisiiin kaluar dymbëdhjetë minuta. “E ka marrë pusuliën, 
është duke ardhur... Pas dhjetë minutash do jetë këtu... Po në mos ardhtë? 
Jo, s’ka se si. S’duhet të më shohë me sy të përlotur, po shkoj të lahem. 
Po për të krehur, qesiië krehur?” - e pyeti veten. S’i kujtohej, preku 
flokët me dorë. '‘Qenkam krehur, po kur? S’e mbajtkam mend”. lu afrua 
pasqyrës së tualetil. ; 'Po kjo, kusli ësbtë?” - pyeti veten duke u pare ne 
pasqyrë. Që andej i doli përpara fytyra e përiiakur me kapakët e skuqur, 
me sytë që lëshonin një vezullim të çuditshëm, që e shihnin të çmeritur 
e të çakërdisur. ‘‘Unë të jem!” - tha me dëshperim e habi dhe befas 
ndjeu të puthurat e lij, u drodh, shkundi supet. Ngriti dorën, e ç<>: ie 
buzët dhe e purhi. 

‘ Ç’është kështu? Mos po çmendein?” - pyeti vetcn dhe asinu zvanë- 
zvane shkoi në dhomën e gjumit, ku Anushka po bënte rreguMimel e 
përditshme. 

- Anushka, - i tha. Qëndroi para saj krejt e përhumbur dhe e pame 
një shikim të mjegnlluar, pa ditur ç’t’i thoshte. 

- Donit të vinit le Daria Aleksandrovna, - ia kujtoi shërbëlorja si la 
kishte kuptuaratë që donle t’i thoshte. 

- Fe Daria Aieksandrovna? Po, do shkoj. 

"Duhen pesëmbëdhjetë minuta për të vajturdho po aq për lë ardiuir. 
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Duhet të jetë iiisur, tani do vijë. - Pa orën. - Po si iku kështu? Si më la 
këshlu? Si i irihet pa u pajtuar?” tu afrua dritares, pa rrugën. tshte koha 
që duhej të vinte. Poi; mos e kishte Uogaritur keq? Përsëri shtiu në mendje 
sa kohë i duhej që të ishte këtu. Kur po i afrohej orës së madhe, që të 
veri.fi konte në e kishte mirë orën e saj të dorës, dëgjoi zhurmën e lTotave; 
pa nga dritarja, ishte pajtoni i tij. Qëndroi në pritje, dëgjoi zëra te porta, 
por askush s’po i ngjiste shkallët. Kishte ardhur vetëm shërbëtori që i 
çoi pusullën. Vajti tek ai. 

- Kontin s’e gjeta, kishte vajtur në stacionin e Nizhegorodit. 

- Ç’thua? Si?... - e pyeti Mihailin faqekuq, që tërë shend e verë ia 
dorëzoi zarfin me pusullën. 

4t Epo, nuk është se e mori dhe nuk erdhi,” - e qetësoj veten. 

- Çoje këtë zarf në fshat, te kontesha Vronskaja. E di ku bie? Jepja 
në dorë dhe më sill përgjigje, - i tha Mihailit. 

“Po unë këtu si do bëj? - tha me vete. - Do shkoj te Dolli, ndryshe, 
lojta mendsh. Po mund edhe t’i bëj një teiegram.” 

U ul në tryeze dhe i shkroi këtë telegram: “Duhet të bisedojmë. 
Ejani sa më shpejt. ” 

U vesh. Pa në sy Anushkën e qetë, trashaluqe. Në svtë e saj të 
vegjël' gri vuri re hidhërimin e thellë për zonjën që vuante. 

- Anushkë, shpirte, ç’të bëj? - e pyeti Ana përmes dënesjes dhe u 
lëshua e dërrmuar në kolltuk. 

- Po pse shqetësoheni aq shumë, Ana Arkadievna? Gjëra që ndodhin 
janë. Dilm e bëni një shëtitje, do ju largohen mendimet e liga, - i tha 
shërbëtorja. 

- Mirë thua, po dal njëherë, - tha Ana e qetësuar disi. U ngrit dhe, 
duke dalë, e porositi: - Në ardhtë përgjigjja kur s’jam këtu, ma dërgo te 
Daria Aleksandrovna... Po jo, do kthehem shpejt. 

“Po, duhen larguar tërë këto mendime, duhet bërë diçka, duhet 
dalë, duhet ikur nga kjo shtëpi,” - i tha vetes e shqetësuar seriozisht nga 
të rrahurat e forta të zemrës; doli me ngut nga shtëpia dhe u ul në pajton. 

- Për ku urdhëroni? - e pyeti Pjotri, duke u ulur në pope. 

- Në Znamenkë, tek Obllonskël. 


XX'VIII 

ALë mëngjes ra njëshi i imët, i dendurdhe tani qielii qe i kthjellët, 
moli kishte çelur. Çatitë me iJamarinë, piiakat e trotuareve, gurët e 
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kal dremit, notal dhc mbulesal e lcairocave sl.këlqenin dhr veijit;,,;,, nf : 
diel in c niajil. Ora lsiile trc, koha kur nugëi gumëziiinii: up. 2!a l!ëna. 

- na qe reiiatuar në qoshen c pajtonit luksoz, që përkundei leiuë 
mbt baJestrat e .ushketa; kuajt e shpejtë, lë përhimtë e lërhiqnin me 
lehtesi e hijeshi; zhurma c pareshtur e rmtave ia nanunste mendunet 
vrunduj-vrunduj; e gjcndur në ajrin e pastër, në ndikimin e mhresave të 
ieja. Ana zun la perfytyrontc gjendjen e saj kreil ndrvslie nga Çi qe 
dukur pak me pare në shtëpi. Mehdimi i vdekjes s’po e tmerronte dhe 
s po i ngjallte angeshti, vdekja nuk po i dukej e pashmangshmë si pak 
me pare. Po e qortonte veten për atë farë poshtërimi, që i kishtë iejuar 
t Ve eS f - P ° 2. lus l 9 e faië ' Iu nënshtrova me gjithsej. E mora mbi vete 
? ,e . Jln ' , pse? Pse pa të unë nuk nrokam dot?” Dhe pa u futur në 
shpjegime e hamendësime si mund të ironte pa të, Ana zuri të lexonle 
tabeUt e dyqaneve. Zyrë dhe depo. Dentist. Po, Dollit do la them të 
gjitha. Nuk para e ka qejf Vronskm. Tiirp është, e dhimbshme është, por 
pei la tieguar ao ia tregoj. Dolli më do, do ia dëgjoj fjalën. Nuk do t’i 
perulem s do e iejoj te më heqë për hunde. FUipovi, simitexhi, - lexoi 

S 6 u b€ t , ne . Se e Ç°J në den në Peterburg bmmin. Uji këtu në 
Moske eshte shume 1 mirë. Ja dhe puset e Mitishit. Byrektorei”. Dhe 
. Ana kujtoiatë kohë të largët, kur ishte shtatëmbëdhjetë vjeçe, udhëtimin 
qe kishin bërë në manastirin e shën Triadhës. “Unë isha, vaUë, ;me ato 
duai te kuqe. Sa shume gjeraqë atëherë më dukeshin të mrekulluëshme 

\ re u te tani më duken P a ndonjë vlerë; kurse ato që ishin 

atehere shkuan. Pse a mund të më shkonte në mendje në ato kohë të 
iargeta, qe inund te katandisesha kështu, t’ia lejoja vetes këtë poshtërim 
te perbindshem. Sa shumë do krekoset e do ngrefoset kur ta iexojë atë 
pusuile. Ama, edhe unë di si ta mbroj veten. Sa erë të keqe që mban kjo 
boja. E pse ndërtojnë dhe bojatisin tërë kohën? Stoli të modës,” - lexoi 
..nje tabelë dyqani. Një bun'ë e përshëndeti, ishte i shoqi i Anushkës. 

rarazjtet tane, - tha me vete fjalët që i përsëriste shpesh Vronski. - 
ianet. E pse tanet? Sa keq që s’e shkul dot nga rrënjët të kaluaren. Për 
: te shkului ' s e silkul dot ^ P or P er të kujtuar mund të mos e kujtosh. Edhe 
gune kete do bëj”. Solb në mendje jetën me Aieksei Aleksandroviçin, atë 
ajo e kishte fshirë tanimë nga kujtesa. “Dolli do mendojë që jam duke e 
lene dhe burrin e dytë, ndaj s’ka për të më dhënë të drejtë. Por, mos 
valle, jam duke kërkuar të më japin lë drejtë? Unë këtë s’e dua' Nuk 
mundem!” - nëpërdhëmbi dhe i erdhi për të qarë. Saicaq, i shkrepi dlëshira 
te dmte perse qeshnin këto dy vajza. “Nga dashuria qeshin. Nuk ë dinë 
sa e pikëllueshme ëshlë, sa poshtëruese... Bulevardi dhe fëmijet. Tre 
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(ij<-'lmoaha vrapojnë si të kenë hipur në kai. Seriozha! Po e hunibas, nuk 
kam për la kthyer. Në rast se s’kthehet tek unë, e humba. Ai mund të jete 
voiniar ne tren dhe tani është duke ardhur. Përsëri poshtërim kërkon! - i 
f'oli vetes. - Do siikoj te Dolii dhe do ia tregoj lë gjitha, do ia them copë: 
"‘‘jam fatkeqe, mirë më bëhet, vetë e kam fajin, por, sidoqoftë, jam fatkeqe, 
më ndihmol”. Ah! Këla kuaj, kjo karrocë! Sa e siipifur më duket vetja në 
të! Të gjjthatë tijat. janë! Por nuk d.o t'i shoh më!” 

Duke menduar ijalët që do t’i thoshte Doilit dhe duke e cfilitur 
nergut zernrën, edhe kështu Lë brengosur, Ana ngjiti shkallët e jashtme. 

- Ka njeri në shtëpi? - e pyeti portarin. 

- Eshtë Katerina Aleksandrovna Levina, - iu përgjigj ai. 

“Kiti! Ajo Kiti, me të cilën kishte rënë në dashuri Vronski, - 
ndërmëndi Ana. - Ajo, të ciiën ai e kujtonte me dashuri. I vjen keq që s’u 
martua me të. Kurse mua më kujton me uirejtje dhe është penduar që u 

lidh.” 

Motrat po bisedonin si duhej ushqyer fëmija. Për të pnturmysafiren 
doli vetëm Dolli. 

- Nuk paske ikur? Kishia bërë mendje të vija tek ti, - i tha. - Mora 
një letër nga Stiva. 

- Edhe ne morëm telegram, - ia ktheu Ana dhe pa përreth mos ;a 
zinte gjëkund syri Kitin. 

- Më shkruan që s’po mundet dot ta kuplojë deshirën e vërtelë të 
Aleksei Aleksandroviçit. Por shkruan edhe këtë tjetrën: nuk do të kthehet 
pa ia shkulur përgjigjen. 

- Më duket që s’je vetëm? Po letrën a mund ta lexoj? 

- Jam me Kitin, - tha Dolli e turbulluar. - Esbtë në dhomën e 
fëmijëve. Ka qenë shumë e sëmurë. 

- Kam dëgjuar. Po ietrën mund ta lexoj? 

- Po vete tasjeU. Nuk shkruan që nuk pranon, përkundrazi, Stiva ka 
shpresë, - i tha Doili, që kishte ndalur te shtalku i derës. 

- Kurse unë as shpresë nuk kam e as s’ka ç’më duhet, - i tha Ana. 

"Si kështu? Mos e quan se do u poshteroka po të takohet me mua 

kjo Kiti? - e pyeti veten Ana kur mbeti vetëm. - Ndoshta ka të drejtë. 
Veç, është e pahijshme për të, që ka qenë e dashuruar me Vronskin, Lë 
raa punojë kështu, edhe në pastë le drejtë. E di që në gjendjen time s'ka 
si më pre-t asnjë grua e ndershme. E di që kur e hodha atë hap e bëra 
iheror veten tirrve dhe çdo gjë tirnen. E bëra për hir lë tij! Po ç’m’u desh 
që erdha? Velen e rëndova, po ndihem rnë keq se më parë. - Dëgjoi 
pësiipërimën e motrave në dhomën tjelër. - E ç’mund t’i tregoj tani Doliit? 
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t: Tia fi Kitjt që jam aq iatkeq e , ,ë kërkoj R e S ëmanëe në 

g endjent,me? Jo. Poas Dolli nuk do më kuptojë. S’kam pse i megoj Do 

I % deshll ' OJa ta * h, hf Kltln « Uja të kuptonle sa shumë që i 2huz 
| ' iT” erSm ° J Slthë ’ SC mUa la " J P& ' ask0 ' ld e P-«8« nuk mlbëheJ 

Dolli erdhi me letrën në dorë. Ana o iexoi dhe ia ktheu me fialëf 

- Ato qe shkruan i dija. As që më .nteresojnë tani. 

- to pse. Une, përkundiazi, kam shpresë - th^ DaII; 

^’rSfeS 8 " S ’ e klShlC Pdlë aq të dr ° b,tUr e të pe2raatu - 

nuk ! u A pe a r3J tr0me mC S>të 6 plCë,rJar e të »j«8ulluar dhe 

e kuqefiakë në m fy; P ° fSh,het ^ ‘ *Wkimi„ nga dera, 

- Ç jane keto që thua? Po ushqen me gji foshnjën. s ? i a zë mirin nn 

e raeS0Ja '" L ge ? ua shu T kur 1 thashe ’ si me steS'K 

^Dolli, qe s e kishte per zakon gënjeshtrën. - Po, ja ku erdhi 
® f ur mon vesh që ishte Ana, Kiti nuk donte t’i dilte nnr DolK • 

mbush. mendjen. Kjo i mblodht të gji*a forcat dhe i doiifiu S“ 

% skuqur ne fytyrë, i zgjati dorën. ’ Ja e 

- Gëzohem që ju shoh, - i tha me zë të dridhur. 

Dukej tejet e tallazitur nga furtuna që i qe ngritur oërbrenda- veten 

S^l! h 6 PU j h n Uar n§a armi q esia Për këtë grua të keqe, por edhe n-a 
l^eshira e perdeJiestares per t’u treguar zemërbutë e mëshirënlotë me 

^d V uk Ç nëç r as P t a ytyren 6 kUr dhë ' ërheqëSe të Anës ' arm *fl8sia iu 

■ T !N ’ Uk d ° te habiteslia edhe po të mos dëshironit të takoheshit me 

e ndjeu 1 ën T min al ’miqësor të Anës; e shpjegoi me gjendjen 
TS a ? ; k t kU p C e klshte dashut dhe e h - hte -bajtur me pekul; i 

Folen për sëmundjen, për fëmijën. për Stivën, por, dukej ashiqare 
;n asgje s e mteresonte. u 

tur Erdha 16 te tak °^ a para se të nisesha » - 1 tha Ana Dollit duke u 

Kur do niseni? 

Ne vend që t’i përgjigjej, Ana iu ktbye Kitit. 

Jam shumë e gëzuar që ju pashë, - i tha me një buzëqeahje të 
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lehtë. - Shumë fjalë të mira kam dëgjuar për ju, nga të kater anet, den 
edhe nga burri juaj. Ishte për një vizitë tek unë dhe më pëlqeu shume. - 
Dukej sheshit që këto fjalë ia tha me qëUim te keq. - Ku eshte. 

- L 1 kthye në fshat, - iu përgjigj Kiti lulëkuqe në fytyrë. 

- I bëni shumë të faia nga unë, patjetër, mos harroni. 

- Nuk do harroj! - përsëriti me naivitet Kiti, duke e parë me 

ngushëllim drejt në sy. 

- Lamtumirë, Dolli! 

E puthi Dollin, i shtrëngoi dorën Kitit dhe doli nxitimthi.. 

- Është ajo që ka qenë, gjithmonë mahnitëse. Ç’bukuri e rrallë 
është kjo e saj' - tha Kiti kur Ana kishte ikur. - Veç, seç kishte në të diçka 

qëtëndjellkeqardhje.Tëkëputshpirtinkuresheh! 

- Vërtet, sot seç kishte diçka të veçantë tek ajo, - tha Dolli. - Kur e 
përcolla në korridor, m’u duk që nga çasti në çast do shkrehej në vaj. 


XXIX 

Ana u ul në karrocë në gjendje shpirtërore më të rënduar, se ajo që 
kishte patur kur erdhi. Sfilitjeve të mëparshme iu shtua ndijimi 1 gruas 
së braktisur nga të gjithë, të poshtëruar sy të gjithëve. Kjo u vërtetua 
katërcipërisht në qëndrimin e Kitit ndaj saj. 

- Ku dëshironi të shkoni, në shtëpi? - e pyeti Pjotri. 

- Po, në shtëpi, - iu përgjigj Ana. As që po e mendonte se ku po 

shkonte. 

“Si më shihnin ashtu: edhe me habi, edhe me fnkë, por edhe me 
kërshëri. Po ai atje, për çfarë po u tregon me aq zjarr shokëve? - tha me 
vete, kur pa një grumbull kalimtarësh që po bisedonin. - A mundet, vallë, 
njeriu t’ia shpalosë tjetrit atë që ndrydh në zemër? Këtë desha të bëja 
para Dollit, por më mirë që s’e bëra. Me siguri që do e ngazëllente 
fatkeqësia ime. Kuptohet, do bënte çmos ta fshihte, por që do gëzonej 
që e pësova, këtë s’e dyshoj; se ajo kurdoherë ma ka patur zili dashurinë, 
kënaqësinë, lumturinë që ma mbushte shpirtin. Kurse Kiti edhe më 
shumë, do i fërkonte duart e gëzuar. E vura re, s i shpëton gjë syrit tim të 
mprehtë. Se ajo e di që u tregova më shumë nga ç’duhet e dashur me të 
shoqin. E bren xhelozia dhe e mbyt urrejtja. Për më tepër që më përbuz. 
Në sytë e saj jam grua e iigë. Por, po të isha ashtu siç mendon ajo, do ia 
kisha prishur mendjen të shoqit... Kur të doja dhe sa të doja. i ë them të 
drejtën, desha ta provoja... Ja, ky këtu duket i kënaqur nga vetja, - mendoi.. 


I§|| kur P a një trashaluq që po vtnte në drejtim të saj, duke pandehur që e 
njjhte Anen, ngnti kapelen mbi tullën që i shndriste, por ra squk kur u 
g|K; btnd qe u gabua. - Më mori për ndonjë të njohurën ë vet. Kurëe Ëë ^ 
veten s e njoh, vetem orekset e mia njoh, siç shprehen francezët. Kurse 
a a atje lepxhen apo s lepihen, duke shijuar atë akullore të pështxrë ja 
, p0 :. „ vete ” e n i° hm > - “«ndoi duke parë dy kalamaj me akuliore 

: “Vr,-' u ^ " ? 1, neS 1 ka qejf ëmh elsxrat, gjërat e shijshme? S : kemi 

çokoilata, hame akulloren e pështirë. Ja dhe Kitj: s’e shtiu dot në dorë 

Vronskm, u martua me Levimn. Më zilepset dhe më urren. Ne të gjithë 
•••• e u y e J. me n J e ”:‘Jeton: unë urrej Kitin, Kiti më urren mua. Kjo ështe më 

1- T]Mklm ’ co f eur - Je me f ais co ff Gr po.r >» Tjutkini... Do ia 
them kete kur te yije, - tha me vete dhe vuri buzën në gaz. Sakac, iu 

. kujtuaqe s kishte kujt t’i tregonte diçka që ishte përtë qeshur. - Po asgjë 
te til e nuk shoh, qe te më bëjë për të qeshur, që të më gëzojë. Vet&n 
peshtxrosje ndxej. Po bxen kambanat e meshës mbrëmësore, ai tregtari 
atje ben kryqin, me sa zell që e bëri, sikur trembet mos humbet dir-ka. E 
fk 11 tere het0 kisha, keto kambana, keto mashtrimë? Vetëiii %ër të 
• mbuluar urrejtjen për njëri-tjetrinjhjëlloj si ata karrociërët a|' që po 
zihen eshahen me aq egërsi. Jashvini thotë: “Ai kërkon të më lërë na 
j j ...kemishe, dhe une gjithashtu. Kjo eshtfee yerteta e madhe ëjetcs ” 

■? ? u „ jpn f ketees-iperidukehsrraer madje.derigjendjenqëepriBlie.'Aiia 

je d para portes se shtepise. Portan, që i doH përpara j kujtoi që 
||gj|y kishte msur per tek ai letrën dhe telegramin. 

- Ka ndonjë përgjigje? * e pyeti. 

IBl; . , ' Te shoh ’ I 1 k y dhe gjeti zarfin e vogël në formë katrori me 

IgpJV tele § lamin brenda. Nuk mund të vij para orës dhjetë. Vronski,” - lexoi 
ajo. 

- Po shërbëtori me letrën nuk u kthye? 

! -Jo, nuk është kthyer, - iu përgjigj portari. 

Kur qenka keshtu, e di unë ç’duhet të bëj, - mërmëriti e pushtuar 
g nga nje shkulm 1 n zemërimi i papërcaktuar dhe nga një mllef i 
g papermbajtshëm për hakmanje. I ngjiti me vrap shkallët. - Do i vete 

I I ete \ Do , la zhra , z f 9 itha P' dr& se te largohem përgj'ithmonë prej trj. 

:••• Kurre, askend s e kam urryer aq sa urrej atë!” - turfulloi me dhëmbët 
y shtrenguar Kur pa kapelen e tij në varëse, i shkuan momica neverie 
P ne P er ^P- ~ 1 shho1 i are në mendje që lajmi i marrë ishte vetëm përgjirie 
J e telegramit, që i kishte dërguar, letrën ai ende se kishte marië. E 
j. periytyroi si bisedonte j q etë, në qejftë vet me të ëmën dhe me Sorokinën, 
Jjjf N Tjutkinifloktar. J rregullajflokët ie (fr.) - 
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si skërmijtej kur e kujtonte në ç’gjendje e kishte !ënë. “Po, duhet shkuar, 
dhe sa më parë më mirë,” - e vendosi pa e ditur as vetë se ku do shkonte 
e ç’do arrinte. Donte ta. shkarkonte sa më parë nga shpirti barrën e 
rëndë të këtyre ndjenjave të çakërdisura dhe të hardallosura, donte të 
ia):gohej sa më parë ngakjo shtëpi ogurzezë. Shërbëtorët, muret, orenditë, 
çdo gjë e kësaj shtëpie i kailte krupën, ia ngrinte nervat, ia përforconte 
angështinë, e shtypte si ndonjë mollok që i kishte rënë përsipër. “Duhet 
nisur përj në stacionin e trenit, duhet shkuar atje ku është ai dhe i duhet 
përveshur.” Pa orann e trenave. Treni i mbrëmjes nisej në orën tetë e dy 
minuta. “E arrij.” Urdhëroi të mbreheshin kuaj të rinj, vuri në valixhe 
ç’i nevojitej gjatë qëndrimit disa ditor. E dinte që s’do kthehej më në 
këtë shtëpi. Si në kllapi e përpunoi në mendje planin e veprimeve: pas 
ndodhisë në stacion apo në çifligun e konteshës, do i hipte trenit të 
Nizhegofodit dhe do zbriste në qytetin më të parë. 

Dreka qe e shtmar në tryezë; Ana iu afrua, i mori erë bukës, djathit, 
por shtrembëroi buzët nga pështirosja. I nxiti shërbëtorët të bënin gati 
karrocën dhe doli. Hija e shtëpisë e mbulonte krejt rmgën, pasdreka 
ishte e kthjellët, dielli ende i ngrohtë. $i Anushka, që po e përcillte me 
plaçkat në dorë, si Pjotri, që po ngarkonte ç’duhej për rmgë në karrocë, 
si karrocieri tërë hundë e buzë, që po e nisnin me aq ngut, i dukeshin të 
neveritshëm, ia cysnin nervat me lëvizjet që bënin dhe me fjalët që 
thoshin. 

- Pjotr, s’kam më nevojë për ty, - i tha. 

- Po biletën kush do jua blejë? - e pyeti ky. 

- Po mirë, hip. Bëj si di, - i tha e dalldisur. 

Pjotri zuri vend në popen e karrocës, drejtoi trupin dhe i tha 
karrocierit t’i çonte në stacionin e trenit. 

XXX 

“Ja, përsëri jam ajo e para' Përsëri i kuptoj të gjitha!” - i. tha vetes 
Ana me l'u nisur karroca dhe me t’u lëkundur e rrokullisur nëpër gurët e 
katldrëmit. Përsëri njëra pas tjetrës filluan t’i vagëllojnë në kokë mbresa 
nga më të ndryshmet. 

“E ç’ishte ajo që pashë të fundit fare? - pyeti velen. - Tjutkini 
coiffeur? Jo, s’ishte kjo. Ah, m’u kujtuan fjalët e Jashvinit: lufta për 
ekzistencë dhe urrejtja janë të vetmet që i lidhin njerëzit. Jo, kot e keni 
që shkoni, - tha me vete, kur pa një karrocë të tërhequr nga katër kuaj, të 
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1 J nl>U5hur me lë n "j- V- shkonin Për piknik jashtë qytetit. - As qeni uë 
ken, m a,Te me vete nuk ka ç’ju bën. S’dilni dot nga vetja jua,’ ? Kd ieu 

k ë t nd< A ShlhtS L Pj ° tn dhe pa Pnnëtor të dehur të bërë tapë 
jggjqe P erk undej e pengohej, të shoqëruar nga një polic. “Ja dhe ky të 

t 6 TP“ thame , vele ' - J*’ dhe nemekfntfn VmnsH 

her“ pTë Jë Z T d , e T“ 0mm ’ ndonëse patëm J° pak sh P«'esë.” Ishte 
.. hera e pare qe Ana hodhi dnten, qe e bënte t’i ahihte si dinte ajo gjërat 

1 T marredher >iet e veta me Vronskin; më parë, me vetëdije e klshte 
slimangui kete dnte shkëlqimtare. “Ç’kërkonte tek unë? Jo aqbashurinë 

?Uëf eTkoh T k T a< ? ën 6 S< J imës ’” - mend °i. Solli në mendje 

■ ft•, j k , e para te dashunse Së tyre, shprehjen e fytvrës uë 

SS në 1 U fh m t at t të lang01t të Shtniar ' Tam kj0 P0 ^rtetohT 
Ash u tshte, ne ate kohe kerkonte të arnnte ngadhënjimin e asai aë ia 

SSE d‘ surisht ’ k T hte dhe dashun ’ por p j' esa më e madhe 

s’është më sf mf T T 51 1 a T t “f Mburre J me mua ' Tam kjo 

:-i - me ' , ka me se te mburret, perkundrazi, i skuqet faqia naa tunoi 
y rnon S’desh, nga unë, tam s’i duhemmë. Iu bëra bTrë, poTpSSqeTtë 
os tregohet t pandershem në marrëdhëniet me mua. KurteTtbrëmë i 
shpetoi goja, tha se e do shkurorëzimin dhe martesën, për t’i dhënë fund 
kesaj gjendjeje të papërcaktuax. Se për të dashur ai Të do por S T The 
; zestts gone. » Kurse ky kë.u bën çmos që t’i habisë të gjithëf ësh!ë tcfet 
Vi ! kena J ur n g a ve tja, - iha kur pa shërbëtorin faqekuq të kalëront e J e 
, kapard.se, hipur në doriun e zotënsë, që po e çonte në stërririe Po 

•tif ■ >Tn P€r 6 T kjamme aj ° qelshapëflUim ' N«iargohem, do gëzohetnë 
B ; f dff s tkT' f Dhe T k ishte një hamend J e e saj, e shihte qartë 
jgS ietës ,T'T k ? lqlmtare ’ qe ® ! e J° nte të shihte e të shMronte kuptimin e 
l|l J .T te ndrj S°nte maiTëdhëniet ndërmjet njerëzve. 

JgllL , D f huna 5me sa v J’ en e ^ëhet më e zjarrtë dhe prej egoisteje 
||®v e dashuna e tJ J sa vjen e shuhet, ndaj dhe largohemi nga njëri-tjetri’ 

K J0 !T a TT Ume T T eta ' - ° he ^'° s ’ kaS1 ai ëf ë 

K nd ‘ UnS \ ëTk °l që tëjetë Si 1 * 6 më shumë rm >, 

jj§k J? mi ’ nde , Isa ai do S1 e S1 te lai-gohet nga unë. Ne e nisëm për t’u 

^kënvrëTë Pei - U l u në kUrSe më paS ZUmë të ktfgoheshim në 
^menyie te papennbajtshme. Tatëpjeta që ka zënë, s’ka si ndalet. Ai më 

P h f e qe S asn J ë ^ye tëjem xheloze; edhe unë vetë ia kam thënë 
^vetesjo nje here kete; por ja që nuk është e vërtetë. Xheloze unë nuk 

UI T Jarn f Pakëna( l un Por - - Alla shtangu e beiasuar nga mendimi 
1 ne kokfts u iY e qeth dhe ndërroi vendin në karroeë. - Sikur të 

llgli r /'H ka ikur shija, tezeti. (ang.)' 




662 


Lev Tolstoi 


mundja lë isha diçka më shumë se dashnore, që ka ashk të pashuar per 
ledhatimet e tij?— Por ja, që as nuk mundem e as nuk dua te jem ndryshe 
nc a kio qe jam. Me nepsin tim të pangopur po i ngjall neven, kjo me 
nervozon e tërbon: kio kështu është dhe ndryshe s’ka si te jete. une e 
kuptoj 'fort mirë përse ka filluar të më gënjejë për maiTëdhemet dhe 
svmmet ndaj Sorokinës, përse më thotë që s’ndien kuiTgje per Kitm, qe 
s’ka për të më tradhëtuar kurrë. Ma thotë për të më qetësuar, por ja qe 
unë nga kjo s’po ndihem e lehtësuar. Se, siç i kuptoj unë marredhemet 
tona në rast se do tregohet i mirë dhe lajkatar me mua pa më dashui, 
vetëm nea ndjenja e detyrës, kjo do ishle njëqmd herë më keq ku e ku 
më keq se ky nervozizëm që po më tërbon. S’do lshte jetë, por .err! Dhe 
pikënsht kjo po ndodh. Ka kohë që s’më dashuron më. Kurse aty ku 
mbaron dasbuna, fillon urrejtja... Këto rrugët këtu s i paskam pare 
ndonjëherë. Sa shumë shtëpi që paska... dhe njerez sa shume... b kane 
të numëruar dhe që të gjithë e urrejnë njëri-tjetnn... Po ta zeme se me 
plotësohet dëshira që tëjem e lumtur. Atëherë si? Do e kem shkurorëzimm, 
do e kem Seriozhën, do martohem me Vronskin. Mendimi per 
shkurorëzimin i lindi përfytyrimin e Aleksei Meksandroviçit: sytë e vegjei, 
gjysmë të mbyllur, pa jetë, si të shuar e të vagëlluar; damarët mavi ne 
duart e bardha, zëri piskamë, gishtërinjtë eshtakë që 1 kerciste kohe pas 
kohe: solli në mendje ndjenjën që i kishte bashkuap që po ashtu quhej 
dashuri dhe iu mhush trupi me pupuniqa, u drodh e çmentur. Domethene, 
do ndahem nga burri dhe do martohem me Vronskin/-.Po si, Kiti s ka për 
të më parë si më pa sot? Do më shohë. Po Seriozha nuk do vazhdojë të 
pyesë si qëndron puna e dy burrave të mi? Do vazhdoje. Po ndermjet 
meje dhe Vronskit ç’lloj ndjenje do të jetë ajo që do lindë? Aështë e 
mundur të sigurohet, nuk them liria, por qetësia, t’i jepet fund sfilitjeve. 
jo e jo! - i tha vetes pa pikën e lëkundjes. - Nuk është e mundur. Ne po 
na ndan jeta: une atë e bëj të palumtur, ai mua më bën të mjere, as ai e 
as unë nuk kemi si ndryshojmë. Përpjekjet për rregullim shteruan, e 
mori ferra uratën. Ja, atje tej është një grua e varfër me fëmijën. Pandeh 
që njerëzve u vjen keq për të. Po ne kemi lindur në këtë botë për të 
urryer shoqishoqin, për të munduar veten dhe të tjerët. Gjimnazistë janë 
dhe këta që ëcin të qeshur, të çlirët? Po Seriozha? - pyeti veten. - Kam 
shkuar me mendjen që e kam dashur, më bëhej zemra mal ngaledhatimet 
e tij, ndihesha nënë e lumtur. Po ja që jetova dhe s jetova keq edhe larg 
tij, dashurinë e tij e këmbeva me dashurinë e këtij tjetrit dhe pikën e 
keqardhjes nuk ndieva, veç, për aq kohë sa e ndieja veten të kënaqur 
nga kjo dashuria tjetër.” - Dhe Ana kujtoi me neveri atë që e quajti “kjo 
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qashuna tjeter . U ndje e vetëkënaqur nga qartësia e kristaltëj me të 
cilen ,shte duke e parë jetën e saj dhe të të tjerëve. “Të tillë jemi ne 
njerezit, ngado që të hedhësh sytë; edhe unë, edhe Pjotri, edhe Fjodori’ 
kan'ocien, edhe ai tregtan atje, edhe ata që jetojnë buzë Vollgës. Kudo 
njëjtat gjëra përsëriten” - tha mevete Ana, kur iu afruan 
stacionit të Nizheaorodit tv>-» n c-nix^ 


e kurdoherë të 
ndërtesës së ulët të 
hamenjtë. 

- Bxietën t’ua blej deri në Obirallovkë? - e pyeti Pjotri. 

Anës i kishte daië fare nga mendja për ç’punë qe nisur, mezi e 
kuptoi pyetjen që i bëri shërbëtori. 

..." P °’ " 1 tha dhe 1 z Si ati kuletën me para. Si mori në dorë çantën e 
vogei te kuqe, zbriti nga karroca. 

. Kur po hynte bashkë me të tjerët në sailën e klasiitë parë, zunë t’i 
kujtohen holiesite e gjendjes, ndërmendi vendimet e mundshme dhe u 
iekund ne zgjedhjen e më të përshtatshmit. Dhe përsëri, herë shpresa e 
here deshpenmi la lënduan plagën e hapur në zemër. Tek mnte e kërrusur 
ne pntje te trenit, shihte me përçmim ata që hynin e dilnin (të gjithë i 
dukeshin ca palavi), mendonte si do mbërrinte në stacion dhedo merrte 
pusullën e tij, por e përfytyronte atë edhe duke iu ankuar së ëmës për 
.vuajtjet e veta (pa e çarë fare kokën për vuajtjet e saj), pastaj përfvtyronte 
.takim.in me të ne dhomën e tij, merrte me mendje fjalët që do i thoshte. 
Here l thoshte vetes që jeta mund të kishte qenë edhe më e lumtur, herë 
thoshte me vete sa shumë e mundonte si dashuria ashtu dhe un-ejtja për 
fft dhe here vinte dorën në zemër që ta qetësonte, ngaqë i përpëiitej si 


XXXI 


% ■ U dë S ua zilja, hynë disa burra të rinj, të shëmtuar, të shthurur, 
zhurmaxhinj, por edhe të etur për të paxë ç’përshtypje bënin me sjeiijen 
hyri edhe Pjotri, i veshur me uniformë shërbëtori, me fytyrë të 
mpitë, kafshërore, kaloi mespërmes sallës dhe qëndroi në këmbë para 
Anës, i gatshëm për ta shoqëruar den te vagoni. Burrat shthuranikë 
heshtën si me komandë kur Ana u kaloi pranë dhe doli në platformën e 
trenit, njëri seç i pëshpëriti tjetrit p'ër.të, kuptohet, ndonjë fëlliqësi i tha. 
Ana ngjiti shkaliët e vagonit dhe u gjend fillikat vetëm në kupe, u ui në 
divanin dikur të bardhë, por tani të lerosur e të ndotur si mos më keq; 
vuri pranë çantën që u përkund iehtë mbi sustat e divanit dhe sakaq zuri 
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vend. Pjotri me të qeshurën e leshkos i tundi kapelen para dritares, duke 
i uruar rrugë të mbarë; kurse shoqëmesi i pasjellshëm përplasi fort derën 
e vagonit dhe e mbylli me reze. Një zonjë e shëmtuar, e veshur me 
fustani lë gjatë, të fryrë te vithet (Ana e përfytyroi lakuriq dhe u lebetit sa 
shumë e shëmtuar duhej të ishte), bashkë me të bijën, që qeshte si me 
pahhykaluan me të shpejtë poshtë dritares. 

- Katerina Andrejevna i ka të gjitha, ma tante! 11 - i tha vajza me zë 
të iaitë. 

“Edhe vajza po aq e shëmtuar qenka dhe u petulloka, - tha me 
vete Ana. Që të mos shihte më njeri, u çua dhe u ul te dritarja përkarshi, 
nga ku nuk dukej platforma. Një muzhik i ndyrë dhe zhelan, me një 
kasketë të zhyer, nga e cila i dilnin jashtë tufa flokësh të pakrehur dhe të 
palarë, kaloi poshtë dritares së saj dhe u kërrus për të parë nën rrotat e 
vagonit. “Seç më kujton ky muzhik shëmtaraq,” - tha me vete ,Ana. U 
drodh, i kaluan momica nëpër tmp kur e gjeti çfarë: ishte muzhiku i 
ëndrrës së ilahtarshme, që i qe fanitur disa herë; fërgëlloi nga frika dhe 
vajti te dera e vagonit, që sapo e kishte hapur shoqëmesi i trenit, për të 
iënë të hynin disa udhëtarë. 

- Mos doni të dilni? - e pyeti. 

Ana nuk i ktheu përgjigje. Shoqëruesi dhe udhëtarët s’e vunë re 
shprehjen e tmerrit në fytyrën e saj të mbuluar me vei. U kthye në 
vendin e mëparshëm dhe u ui. Një burrë me të shoqen u ulën në divanin 
karshi dhe, ashtu fshehtas, por me shumë vëmendje, i shihnin fustanin. 
Anës që lë dy i kallnin krupën. Burri e pyeti në e lejonte të ndizte një 
cigare, dukej sheshit, e bëri më tepër për t'i hapur muhabet, sesa për t’i 
marrë leje. Si mori pëlqimin e saj, burri i foli frëngjisht të shoqes dhe i 
tha se më tepër ia kishte qejfi t’i fliste se sa të pinte duhan. Folën e than.ë 
gjithfarë marrëzirash, enkas që ajo t’i dëgjonte. Ana e pikasi menjëherë 
që i qenë mërzitur njëri-tjetrit dhe deri e urrenin shoqishoqin. E si të 
mos j. përçmoje ca syfete si këta, ca njerëz të gjymtuar; sipas mendimit 
të saj, ata të tillë ishin. 

Ra zilja e dytë, u dëgjuan zhunna, britma, tollovi, të qeshura. Ana 
e shfhte që askush nuk kishte ndonjë arsye për të qenë i gëzuar, ndaj iu 
ngritën aq keq nervat, sa u bë gati të mbylite veshët. U dëgjua, më në 
fund, dhe zilja e tretë, pas saj një fërshëllimë bilbili, ulërima e 
lokomotivës dhe treni u nis. Burri bëri kryqin. “Po sikur ta pyesja, çfarë 
nënkupton me atë që bëri?” - tha me vete Ana dhe e pa me iigësi. Nga 
dritarja përkundruaD pa njerëzit që kishin ardhurnë stacion përtëpërejeilë 

/} f etp (/?:} 


Ana Karenina 


665 


të dashurit e tyre, dukeshin sikur po shkonin prapa. Duke u tundur sipas 
një ritmi të caktuar ne. vendtakimet e shinave, vagoni ku ishte ulur Ana 
kaioi përbri muril të gurtë, përbri vagonave të tjerë; rrotat filluan të 
n’otulloheshin më shpejt dhe kumbimi i tyre në vendtakimin e shinave u 
bë më i shtruar; rrezet e dieilit në perëndim hynë në vagon dhe era zuri 
të lodronte me perdet. Ana i harroi ata që ishin ulur me të në kupe dhe. 
duke u iëkundur ashtu lehtë e duke thithur me ëndje ajrin e freskët. u 
zhyt përsëri në mendime. “E'për çfarë po mendoja në karrocë? Hë, ja 
për çfarë: s’kam si e marr me mendje një gjendje të tilië, kur jeta nuk 
është mundim e sfilitje; se ne të gjithë prandaj dhe jemi krijuar, që të 
vuajmë; se këtë ne e dimë që të gjithë, veç, secili me mënyrën e vet 
përpiqet ta gënjejë veten. Por, ç’të mbetet të bësh, kur e sheh me sytë e 
tu të vërtetën?” 

- Po njeriut ndaj dhe i është dhënë arsyeja, për ta flakur tej atë që 
e shqetëson, - tha zonja në gjuhën frënge. Dukej e kënaqur nga kjo që 
shprehu, gjestet, me të cilat e shoqëroi, e treguan më së miri kë.të. 

Fjaiët e saj i bënë jehonë mendimeve të Anës. “Për ta flakur tej atë 
që e shqetëson,” - përsëriti me vete Ana. Pa të shoqin faqekuq dhe 
kokoroç, pastaj të shoqen thatime dhe verdhacuke, me sa dukej të sëmurë, 
dhe e pikasi që gmaja e hiqte veten sikur nuk e kuptonin, kurse i shoqi ia 
përkrahte këtë mendim që kishte për veten. Anës iu duk sikurua shihte 
si në pëllëmbë të dorës jetën e kaluar, sikur ua njihte skutat e shpirtit, 
duke ua ndriçuar ajo vetë. Por në to nuk kishte asgjë interesante, ndaj 
vazhdoi të merrej me zhbirimet vetjake. 

"Ashtu është, mua jeta më shqetëson, dhe .më shqetëson shumë, 
edhe arsyeja ma thotë, që unë atë ta flak tej. E pse të mos e shuash 
qiririn, kur s’ke ç'të shohësh më? Kur të është pështirosur çdo gjë, të 
vjen ndot të shohësh ata që të rrethojnë? Por si tahësh? Po shoqëmesi 
ç’paska që vrapon ashtu? Po ata djemtë në vagonin tjetër përse bërtasin? 
Ç’thonë? Pse qeshiri? Gjithçka gënjeshtër është, e rreme është, është 
mashtrim e ligësi:...” 

Kur treni po i afrohej stacionit, Ana u ngrit, doli te dera bashkë me 
udhëtarët e tjerë, por u mundua të qëndronte sa më larg, si të kishin 
lebrën. Zbriti në platformë, u përpoq të kujtonte ç’e kishte sjeilë këtu, 
ç’duhej bërë? Kur kishte qenë në shtëpi, çdo gjë e kishte përfytyruar të 
lehtë dhe të thjeshtë; tani, e ndodhur në këtë toilovi njerëzish të pështirë 
dhe të urryer, nuk po arrinte dot ta merrte në dorë veten dhe të bënte atë 
që duhej hërë. Në fillim iu afruan me vrap disa hamenj për t’i marrë 
plaçkat, pastaj iu afruan disa djeimosha, që përplasnin fort takat, e panë, 
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folën me zë Lë laitë fjaië të pahijshme. Ndërkaq, Anës iu kthjellua në 
kokë vendimi që kishte marrë: do e vazhdonte udhëtimin, po të mos 
kishte ndonjë lajm nga Vronski. Ndaioi një hamall, e pyeti mos dinte të 
kishte ardhur ndonjë karrocier me pusullë nga konti Vronski? 

- Nga konti Vronski? Po ishte një këtu pak kohë më parë. Kishte 
dalë për të pritur princeshën Sorokina me të hijën. Po karrocieri që 
pyesni si është në të dukur? - e pyeti. 

Ndërkohë, Mihaili, karrocieii faqekuq dhe qejlpaprishur, veshur shik 
me uniformën mavi me zinxhir në xhepat e jelekul, me sa dukej, i 
vetëkënaqur që po e çonte në vend porosinë që kishle marrë, iu afrua 
dhe i zgjati pusullën. E moii me dorën që i dridhej dhe zemrën që i rrihte 
fort para se ta hapte e ta lexonte. 

“Më vjen shumë keq që pusulla jote s’më gjeti në stallë. Do jem 
aty në orën dhjetë,” - i shkruante Vronski me shknmin shpejt e shpejt. 

4i Po. Këtë e prisja!” - i tha Ana vetes dhe u ngërdhesh me ligësi. 

- Mirë, shko në shtëpi tani, - i tha me zë të shuar karrocierit. Zemra 
po i rrihte aq fort, sa s’po mundej të mbushej me frymë. “Jo, nuk të lë të 
me mundosh kështu,” - mendoi. Këto fjalë qortimi nuk ia drejtoi atij, as 
vetes, por atij që e detyronte të vuante dhe eci nëpër platformë në drejtim 
të kundërt me stacionin. 

Dy shërbëtore, që po ecnin në platformë kthyen kokën për ta parë, 
diçka thanë me zë të lartë për tualetin e saj. ‘‘Dantella të vërteta," - tha 
njëra. Djelmoshat s’po e linin të qetë. I afroheshin, e shihnin drejt në 
fytyrë, diç bërtisnin duke qeshur në mënyrë krejt të panatyrshme, pastaj 
largoheshin. Shefi i stacionit, që kaloi aty pranë e pyeti në do shkonte 
gjëkundi. Djalka që shiste limonadë nuk po ia hiqte sytë. “0 perëndi! Ku 
të futem?” - mendoi Ana dhe eci e eci më tej nëpër platformë, drejt 
fundit të saj. Disa zonja me fëmijë, që u takuan me një. burrë me syze 
dhe që po flisnin me zë të lartë, të gëzuar heshtën kur e panë t’u kaionte 
pranë. Ajo e shpejtoi hapin dhe u largua, qëndroi në fundin e platformës. 
Po vinte një tren mallrash. Gulçima e lokomoti vës dhe gjëmimi i rrotave 
mbi shina mbuluan çdo zhurmë tjetër dhe Anës iu duk sikur po udhëtonte 
përsëri në tren. 

Dhe befas, iu kujtua njeriu, që kishte shtvpur treni atë ditë që ishte 
takuar për herë të parë me Vronskin; e kuptoi ç'duhej të bënte. Zbriti me 
çape të lehtë, të shpejtë disa shkallina, që të çonin nga pompa e ujit te 
shinat dhe ndali fare pranë trenit që po afrohej. Pa poshtë vagonave, 
vështroi frenat dhe zinxhirët lidhës, rrotat e mëdha prej gize të vagonit 
të parë, që po rrokulliseshin ngadalë dhe ine sy u përpoq të përcaktonte 
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i.AA' e iar g®sisë ndërmjet rrotave të para dhe të pasme dhe çastin kur 

kjo pikë do të gjendej përpara saj. 

‘ " Atje; - i tha vetes, duke parë hijen e vagonit mbi travfersal e 

l / mbuluara me rërë e piuhur qymyri. - Atje, mu në mes; do ta ndësiikoj atë 
; dhe do shpëtoj nga të gjithë dhe nga vetja ime”. 

fc|f - ■ Deshi të hidhej në mesm e vagonit të parë, të atij që kishte përballë, 
P or Ç anta e . v °gël, që bëri ta hiqte nga kyçi i dorës e pengoi, u vohua, 

: : - mesi i vagonit kaloi. Duhej të priste vagonin tjetër. Ndjeu si e pushtoi 

TL nj® ndjenjë si ajo që provonte sa herë që hidhej për t’u larë dhe bëri 

j kryqin. Gjesti, që 1 ishte bërë zakon që në fëmijëri i ngjaili në shpirt një 

H varg kujtimesh të vashërisë dhe të femijërisë, kur, befas, errësira që ia 
- ; kishte mbuluar qenien u davarit dhe për një çast jeta i vezulloi para 
;• syve me të gjitha gëzimet e kaluara. Veç, vazhdoi të mos ia shqiste sytë 
rrotave të vagonit tjetër, që po i afrohej. Dhe pikërisht në atë çast, kur 
mesi i largësisë ndëimjet dy rrotave i erdhi përballë, e hodhi tej çantën 
f , ;/•. e kuqe, mblodhi kokën në supe, ra nën vagon, mbështetur mbi duar dhe 
feg? me n i e lëvizje të lehtë, si të bëhej gati për t’u ngritur përsëri, ra në 
|;Çi. • gjunjë. Dhe po atë çast u tmemia nga kjo që po bënte. “Ku jam? Ç’po 
bëj kështu? Përse?” Deshi të ngrihej, të hidhej pas, por një gjë e madhe, 
e pamëshirshme e goditi në kokë, e hodhi plasur në kurriz, e terhoqi 
I§J| ^varrë. w M’i fal të gjitha, 0 perëndi!” - tha duke ndier që çdo përpjekje 
|’ ishte e kotë. Muzhiku shkurtabiq, mjekërshprishur, duke mërmëritur 
jj||| punonte pllakën e hekurit mbi tërfEdhe qiriri, në dritën e të cilit kishte 
|f|| * exuar librin e jetës, plot e përplot me ankthe, gënjeshti-a, hidhërime 
|JJ|'. ligësi, lëshoi një dritë që s’kishte qenë kurrë aq e fortë, i ndriti 
gjithçka që më parë kishte qenë në errësirë, pastaj kërciti, u venit dhe u 
shua përgjithmonë. 
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I 

Kishin kaluar pothuaj dy rnuaj. Ishte mesi i verës bënte vapë. 
Sergei Ivaniçi vetëm tani po bëhej gati të lkte nga Moska. Kishte me se 
të mburrëj: para një viti ishte botuar studimi, frut i punes gjashtevjeçare. 
Libri quhej: “Një provë mbi parimet dhe format e qevensjes ne Evrope 
dhe në RusiA Hyrja dhe disa fragmente të libnt ishin botuar në nje te 
përkohshme, kurse pjesët e tjera Sergei Ivaniçi ua kishte lexuar njerezve 
të rrethit të vet, pra, e kishin parë dritën në publik, e prapeseprape, 
Sergei Ivaniçi shkonte me shpresën që jehona e tij të lshte e madhe dhe 
libri të shënonte një kthesë në lëmin e shkencës, të pakten te bente buje 
në botën e diturisë. Para se ta botonte, autori e kishte npunuar me kujdes 

dhe tani e gjeje në tregun e librit. .... ... .. . 

Vërtet që Sergei Ivanioviçi në dukje s’pyeste njen për përshtypjet 
që u bënte libri, vërtet që u përgjigjej si pa qejf shokeve qe mteresoheshin 
të dinin ecurinë e tij, por i ndiqte me vëmendje përshtypjet qe bente ne 
shoqëri- ndiqte me sytë katër ç’shkruhej për të. Veç, javët kalonm dhe 
ndonië kushedi çfarës’po thuhej; miqtë e tij, speciahstë dhe.shkencëtarë, 
folën në t:ë rrallë, siç duket, nga mirësjeilja, por iexuesi i gjerë as qe e 
zuri në gojë veprën. Për më tepër, ngjarjet e ditës e kishm gllaberuar 
opinionin shoqëror. 

Po bëhej më se një muaj që shtypi heshtte, e kisnte përllogaiitui 
saktë sla kohë duhej për leximin dhe hartimin e recensave, por ato s’po 
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dukeshin, ndërkohë që muajt kalonin. Vetëm në gazetën satirike 
“Brumbulii 1 Veriut”, në një fejton për këngëtarin Drabanti, të cilit i 
kishle ikur zëri, thuheshin disa fjalë përçmimi për librin e Koznishevit, 
duke e cilësuar si libër të dënuar nga fati për t’u vënë në lojë. 

Më në fund. muajin e tretë, u botua në një revistë një artikull. 
Sergei Ivaniçi e njihte autorin, e kishte takuar te Gollubcovi. Ishte penë 
e fortë, por pa ndonjë kulturë te madhe dhe me reputacion të dyshimtë. 
Sergei Ivaniçi s kishte kujifarë respekti per autorin, por shkrimin e lexoi 
me ashk; artikulli ishte i tmeiTsIiëm: librin ai e kishte kuptuar së prapthi, 
copat e cituara i kishte zgiedhur me aq shkathtësi, saqë kush nuk e 
kishte lexuar librin (atë askush s’e kishte lexuar), diite që s’qe gjë tjetër 
veç grumbull fjalësh bombastike, kurse autori di.lte që ishte fare kaqol. 
Ishte i mbushur me romuze mendjemprehta, të tilla, që do ta gajasnin 
Sergei Ivaniçin, po të mos ishte fjaia për librin e tij, kurse tani iu ngritën 
përpjetë ieshtë e kokës nga tmeiri. Nuk kishte as pikën e dyshimit që 
shkrimi ishte bërë me qëllime të mbrapshta. 

"'Mos e kam fyer me ndonjë fjalë.të pakujdesshme?” - pyeti veten 
Sergei Ivaniçi. Iu kujtua si e kishte koirigjuar në përdorimin e një fjale, 
duke ia vënë në dukje injorancën, e kuptoi arsyen e mliefit. 

Pas artikullit mbretëroi një heshtje varri; u bë e qartë se vepra 
gjashtëvjeçare, që e kishte shkmar me aq dashuri e mundim, kaloi pa 
lënë asnjë gjurmë. Më e keqja ishte që s’po dinte ku ti përdorte tërë ato 
energji; bisedimet në sallone, diskutimet në mbledhje, konferenca e 
kongrese, në komitete dhe gjithkund tjetër i zinin vetëm një pjesë të 
kohës, i mbetej dhe jo pak kohë e lirë. 

Për fatin e tij të mirë, pikërisht në këtë kohë plasi çështja sllave, 
Sergei Ivaniçi ishte pionier i saj, iu përkushtua me devotshmëri. Në 
rrethet ku vërtitej flitej vetëm për çështjen sllave dhe luftën e Serbisë. 
0do që deri më sot bëheshin sa për të vrarë kohën, tani zunë të bëheshin 
;në dobi të sllavëve. Ballot, koncertet, gostitë, dollitë, tualelet, çdo Hoj 
Veprimtarie kishte ngjyresën e përkrahjes së çështjes sllave. Kishte në 
këtë mes dhe shumë nga ato që s’i miratonte: lëvizja e madhe po bëhej 
zbavitje mode, shumëkush po pëiishihej nisur vetëm nga përfitimi v<-tjak. 
■gazetat botonin deri gjepura, vetëm e vetëm për të tërhequr vëmendjen 
§e lexuesit; vinte re që në rreshtat e parë qëndronin britmaxhinjtë 
dështa.kë, njerëz të pakënaqur, që ngjanin si kryekomandantë nu uslitn, 
|si mimstra pa ministri, si gazetarë pa gazeta, si prijës partiakë pa 
gmilitantë. Hidheshin edhe mendime të papeshuara e deri qesharake, 
■porentuziazmi i përgjithshëm ishte premtues. Gjakderdhja e ortodoksëve 
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nallte pjesëmarrje në fatin e të përvuajturve 
mdër përndjekësve. Heroizmi i serbeve dhe i 
rë popullin dëshirën për t’i ndihmuar veilezeru 
. “Shpirti i popullit mori shprehje, - tha me 
Iu kristalizua mendimi që çështja sllaye po 
I u përkushtua me mish e me shpirt, 
-’-o gjente kohë t’u përgjigjej 
i vinin. Pranverën dhe një pjesë të 
u bë gati të nisej në fshat te i 
_ sa me s’bëhet, kur pa që edhe 
popullor, nga i cili qenë pushtuar 
:e tjera. Bashkë me të erdhi dhe 
,evinit se do t’i bënte një vizitë. 


ahe e vëllezërve sliave ng 
dhe indinjatë e urrejtje ku 
malazezeve ngjalli në mbai 
jo me fjalë, por me vepra. 
këtë rast Sergei Ivaniçi. 
shënonte fillimin e një epoke të re. 
e harroi librin. Qe aq shumë i zënë, sa s po 
letrave të shumta dhe kërkesave që 
verës i kaloi i zënë me punë. Në kornk 
vëllai- Do rrinte vetëm dy javë. U gëzua 
këtu, në fshatin rus, vlonte entuziazmi \ 
banorët kryeqytetas dhe të qyteteve të 
Katavasovi, që i kishte dhënë fjalën Le\ 


Sergei Ivaniçi me Katavasovin zbritën nga kanuca 
stacionin hekurudhor të Kurkut, ku panë një g) en e paz . 

tyre ia behën katër karroca me vullnetare. Zonjat i pnte 

shoqëruar nga turma e përcjellesve, iu lejtuan p a 
zonjat, që kishte ardhur enkas për të pntur vullnetaret, € 

.;vniçin frëngjisht: 

' r *'- Erdhëtpërt’i përcjellë? . 

- Jo, jam vetë për udhë, princeshe. Po shkoj me push 
Vini shpesh P ër të përcjell? - e pyeti me nj« nënqeshje te 
... ifsditn - iu Dëreiiri kio. - E vertete eshte qe u 
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- E dini që konti Vronski, aq i njohur... udhëton në-këtë tren? - i tha 
princesha me pamjen e ngadhënjyeses, kur Sergei Ivaniçi i dorëzoi 
pusullën. 

- Me këtë tren thoni? 

- E pashë me këta sy. E përcjell e ëma. Është gjëja më e mirë që 
mund të bënte. 

- Sigurisht. 

Ndërkaq, grumbulli i vullnetarëve u dynd në sallën e stacionit, ku 
ishte shtruar një drekë për nder të lyre. Shkuan pas tyre, dëgjuan zërin e 
lartë të një zotërie, që me gotën në dorë po i përshëndeste vullnetarët 
‘ Për t’i shërbyer besimit, njerëzimit, vëllezërve tanë. Keni me vete 
bekimin e nënës Moskëi Urra!” - thirri. 

Salla gjëmoi nga “urra”-ja e vullnetarëve. Një valë e re të 
sapoardhurish hyri në sallë me aq vrull, sa mend e morën me vete edhe 
zonjën entuziaste. j 

- Hë, princeshë? E shihni? - tha Stepan Arkadiçi, i qeshur dhe i 
gjaUëruar nga galdimi i përgithshëm, që sikur mbiu aty nga vorbulla e 
turmës. - Fjalë zemre tha! I lumtë! Ah, Sergei Ivaniç! Mirë do bënit të 
thoshit disa fjalë për t’u dhënë zemër vullnetarëve. ju flisni aq bukur! - i 
tha me një buzagaz të ëmbël, që shprehte edhe respekt, edhe vetëpërmbajtje. 

- Jo. Jam vetë për udhë. 

- Ku kështu? 

- Në fshat, te vëllai. 

- Do e takoni time shoqe. I kam dërguar letër, por ju do e shib-.u më 
parë,) thoni all right.' 1 Asgjë më tepër. Ah, po. I thom edhe që u emërova 
anëtar i 'Komisionit...” Ajo do ta kuptojë. E dini, janë lespetites miseres 
de la vie kumaine, 2 ’ - i tha princeshës si duke u shfajësuar. - Mjagkaja, 
jo Liza, por Bibishi dërgon një mijë pushkë dhe dymbëdhjetë infermiere. 
Juthashë? 

- Kam dëgjuar, - iu përgjigj përtueshëm Koznishevi. 

- Më ardhka keq që po mseni, - i tha Stepan Arkadiçi. - Nesër 
shtrojmë drekë për nder të dy vullnetarëve të shquar. Burra e treguan 
veten, apo jo princeshë? - tha duke iu drejtuar zonjës. 

Pnncesha s’i ktheu përgjigje, vetëm pa Kozmshevin. Dukej që donin 
ta hiqnin qafe, por Stepan Arkadiçi as që donte t’ia dint.e. Shihte i 
vetëkënaqur pendën në kapelen e pnnceshës, pastaj e hiahte shikimin 
rreth e notul), si të donte të kujtonte diçka. Kur pa një zonje qc po 


1) çdo gje ne rreguH (ang.j 
2.i fuille; e vogla tc jetes (fr.) 
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kalonte me një tabaka në dorë, e thirri dhe hodhi një pesërubëlshe. 

- S’i shoh dot me mospërfillje këto tabaka, gjersa kam të holla në 
xhep s - tha. -1 dëgjuat lajmet? U lumtë malazezëve! 

- Ç’thoni kështu! - thirri kur princesha i tha që Vronski nisej me 
këtë tren. Vetëm për një çast në fytyrë iu duk trishtimi, por pas një 
minute, kur me çap të lehtë, sikur kërcente dhe duke fërkuar basetat 
shkoi. në dhomën ku ishte Vronski, sikur i kishte harruar tërë ata lot të 
hidhur që kishte derdhur mbi kufomën e së motrës. Për të tani Vronski 
ishte hero dhe shok i vjetër. 

- Të meta lca, por hakun s’ke pse ia ha, - i tha princesha Sergei 
Ivaniçit, kur Obllonski u largua. - Kokë e këmbë ms është, është sllavian. 
Veç, them që Vronskit s’ka për t’i ardhur mirë kur ta shohë. Më dhimbset 
aj njeri. Bëjini shoqëri në këtë udhëtim, - e porositi princesha. 

- Në m’u dhëntë rasti. 

- Nuk e kam dashur kurrë, por me këtë që po bën, i lan gjynahet. Jo 
vetëm që po shkon vullnetar, por mban një togë me shpenzimet e veta. 

- Kam dëgjuar. 

R.a ziija e parë, njërëzit u grumbulluan para derës. 

Ja tek është! - tha princesha dhe tregoi në drejtim të Vronskit. 
Ishte i veshur me pardesy të gjatë, të lehtë, në kokë mbante kapele të 
zezë me strehë të gjerë. Obllonski i shkonte përbri dhe bisedonte me 
gjallëri. Vronski i vrenjtur dhe i pezmatuar shihte drejt përpara, si të 
mos e dëgjonte ç’i thoshte Stepan Arkadiçi. Me sa dukej, pas fjalëve të 
Gbllonskit u detyrua të shihte nga ajo anë, ku ishte princesha me Sergei 
Ivaniçin, ngriti pak kapelen dhe i përshëndeti së largu. Fytyra e gurosur 
e tregonte të plakur dhe të përvuajtur. Kur iu afruan vagonit, Vronski la 
të hipte e ëma dhe ngjiti shkallët pas saj. 

Në platformë buçiti himni: “Zot, ruaje cariri’, pastaj u dëgjuan 
britmat: “Urra! Zhivio!” Njëri nga vuflnetarët, një gjatovinë hollak me 
gjoks të futur përbrenda, djalë fare i ri, u përkul jashtë dritares më shumë 
se të tjerët dhe tundte mbi krye kapelen prej cohe dhe një tufë me iule. 
Përbri tij nxorën kokën në dritare dy oficerë, më tutje u duk një burrë i 
moshuai' mjekrosh, që tundte kasketën e ndotur. 

III 

Si u nda me pnnceshën, Sergei Ivaniçi hipi bashkë me Katavasovin 
në vagonin e mbushur plot dhe treni u nis. Në stacionin e Caricinit 
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j AnTL T'f Hieii k ° ri 1 ' U ' fcSndu-n himoin “JLavdi Ru.isd"’ 

pi T;;?'!" 0 •'. In " n ° ta f ho ‘ shte *<« këtë enluziazëm të iV 

1 77 rf aV f HV ,V <l e benl « jetë të mbyllmv prej shkencëtari, „uk 

JH ktshtepaie Kurre vullnetarë, u habit i befasuardheshprehu dëshirën të 

S-Sr? t ng ! “ la j ber?el lvan ‘ si e kushilioi të shkonte në vasrdnin e 

i; ,- ktotted^edhelëbised^kKatavasovi-bërisJiidhanë 

fi ... V eil ™. hnelarë ! } ë mbledhur -në fundift e vagonit, disa rrinin ulur 
e këndomn, ië tierël oisedomn mp 7 p ip i* .. .. 

Mm y . uiseaomn me ze te Juite, e naiemn vëmendjen e 

udheUieye te tjere dne të Katavasovii që sapo hyri. Më i g-aiiëruar 

dukej gjaloyma me kraharonn gropë. Kishte pirë dhe ashtu shatra-patra 

po u tregome shokeve y i kishte ndodhur me dyqanin. Përkarshi ninte 

.nje ofice' i moshuai; qe kishte veshur një faneUë uniforme të «ai'dës 

foTësin Vë frr e ‘7 Slmia me buze në gaz di,e P^iqej ta qetësonte 
’ . 7 7 ’ veshur me umformë artilieri, mnte pranë Ivre rnbi 

nje Vd.ixie iSje tjeter flmte. Katavasovi u afrua dhe u foli. Mësoi aë 
gja ovma ishte tregtar i pasur moskovit, e kishte bërë fyt pasurinë kur 
enoe s ishte njete, e dy vjeç. Katavasovi, nuk i pëlqeu We:ThT 
shendedig,. Uastuardhe lapërdhaiq i dehursiç ishte, krekosej e mbuirej 
! aK berolZra f e . P abëra ’ p° r qs e prisnin. Edhe oficeri në lirim s’i h 

! 7 llre .’ 1U duk n S a ata q« i kanë provuar të gjitha. Ofioeri i 

arlilense, perkundrazt, i pëlqeu shumë. Ishte djalë i thjeshtë, i qetë. i 
shihte me dashanuresi shoket që mburreshin me iieroizmat që , nrsnin 

\ %ZT nXime rf ^ a ' P >' ebes së Kata^m-it. ç’ë 

shtyme te msej P er ne Serbi, m pëtgigj thjeshl: 

- • e gj.thë po venë. Edhe serbët duhe.n ndihmuar. Janë gjynah 

- Kane nevojë për artiiierë, - i tha Katavasovi. 

- rak kam shërbyerartiUer, mund të më caktojnë edhe në këmbësori 
y po eahe ne kavalen. 

- N'uk besoj, kanë nevojë për aitilierë, - i tha Katavasovi dhe e 
; gpon me mendje që do kishte gradë te lartë, sepse ishte i moshuar. 

- J<trri jurikej' në lii im, pak kohë kam qenë në artileri. 

Përshtypjd e përgjithshme nuk qe e mirë. Kur vullnelarë: dolën në 

gystacionin me te aiert për të pirë diçka, Katavasovi provoi te bised.mfe 

: | me , n 7 njC ven f’kuar përshtvpjen e vel. ! foli një plaku irupvoaei. 

^fi. qe kishte mbajlur vesh ç u hisedua. 

jjj|. - Sashumë që ndivshojnë nga njëri-ljelri, kurse qëllimin e kanë lë 

: 0? tha ™ më.nyrë iëpapërcaktuar, përta bërë plakun të Histe. 

hashkebiseduesi do!i që ishte një ushlarak ’ ' " 


i vjetër, vuilnetarët nuk 
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, pël'qenin, nuk i dukeshin njerëz për të qenë, donte t’i tregonte pëv 
njërin nga kvahina e vet, që ishte pijanec dhe hajdul, regjuv, nga ataqe 
s j fusin në cterë, por ja që ishte regjistruar vuUnetar por nuk e ben, 
sepse e dinte opinionin e përgjithshëm, nuk ishte e udhes te shalieshin 
vullnetarët, ndaj u mjaftua vetëm me shikimet domethënese qe i hodht 

- E po, ata atje kanë nevojë për nj.erëz, - tha dhe i qeshen syte e 

dlliak Folën për lajmet më të fundit nga fushat e betejës, por me 
paramendim shmangën thëmet për shpartallimin e turqve ne te gjithe 
frontm se, në qenkësh kështu, kundër kujt shkonm te luftomn tere keta 
vullnetarë? U ndanë pa ia shprehur njëri-tjetrit atë që mendonm. 

Kur u kthve te Sergei Ivaniçi, Katavasovi zgjodhi shprehjet me 

mikluese për të lavdëruar vullnetarët. ..... 

Në stacionin e njëqyteti tëmadh gjindjae njerërve , pnb vullnetaret 
me brohoritje; vajza me tabaka ndër duar mblidhmn ndihma, zonjat i 
përshëndesnin me tufa lulësh, i qerasnin në bufe, veç, entuziazmi nu ' 
ishte ai i Moskës. 


Sergei Ivaniçi doli nga vagoni për lu shpirë. Dntarja e kupese se 
Vronskit ishte e hapur, pa konteshën plakë, kjo e thirri. 

- Po e përcjell djalin deri në Kurskë, - i tha. 

- Dëgjova, - ia ktheu Sergei Ivaniçi që ndaloi poshtë dntares. 
Vepnm për t’u lavdëruar është! - tha kur pa që Vronski nuk ishte ne 

- E ç’të bënte tjetër pas asaj që i ndodhi? 

- Ngjarjë e tmerrshme! - i tha Sergei Ivaniçi. 

- Unë e di ç’ka hequr! Po ju ejam te ne... Shpirti ma di ç'kam 
hequr! - pëi'sëriti kontesha, kur Sergei Ivaniçi u ul në divan pranë saj. - 
As që e merrm dot me mendje! Gjashtë javë s pranoi të fliste me njen, 
hante vetëm ngaqë i lutesha unë. S’guxonim ta linim vetëm, ia hoqëm 
sendet, me të cilat mund t’i bënte ndonjë të keqe vetes. Se ju e diru, 
deshi ta vriste veten njëherë për shkakun e saj, - midhi vetullat, kur 
shqiptoi këto fjalë. - Kurse ajo mbaroi ashtu si duhej të mbaronte, një 
grua e hgë si ajo. Se ajo edhe vdekjen e zgjodhi të poshtër, të ulët. 

- Nuk na takon neve ta gjykojmë, zonjë, - i iha Sergei Ivaniçi dhe 
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psbcrëbu. - Por e kuptoj S a të rëndë e keni patur 

-ASB sSSsSSHSf 

dhomë, ç te shihja, shshte.fare në vete. Pa i thënë kuit 'isnië fi' ^ 

të thoni” grua P^onTquaTaië 

çmendurakeje ishte. Sikurdonte tfvërtetomeS l^ëv™ K 
pesoi, veten e mori më qafe, por edhe dv bu J, n^^ëTmme se 

- Po 1 shoqi? - e pyeti Sergei Ivaniçi. 

• . mon vajzen. Kohët e pai-a Aliosha qe si i huptë as merrte e as 

te h ge te pafe. Zoli më ndjeftë, por s’kam se si të mos e 
e saj, kur shoh sa shumë m’u pikëllua djali. J J 

- Po tani si ndihet?' 

c’ndodh* n ' l,hm0! /0 ’ : me , këtë luftë « e Serbisë. Jam plakë, se kuptoj 
’ ' por per te y° është dhuratë e Zotit. Kuptohei, për mua^ s 

nene qe jam, eshte diçka e tmerrshme, por ajo që ka rëndësi është ce 
n eslpas Ires bien vu a Petersbourg. » P 0 s’kemi ç’bëjmë!.. Vetëm kjo 
mund ta ngreje përsen në këmbë. Jashvini, shoku i tij, i la në kumar të 
gjnha dhe^vendosi të nisej në Serbi. Erdhi te djali dhe la mbushi 
mendjen. Tam vetem per këtë mendon. Bisedoni me të, JU iutem dua 
qe t e zbav.tet Pikë vreri është. Do ti, si për dreq, tu shpif edhe iho e 

fcëdonf“ ^^•^turt’juahohS.Jn iutem,i shkoni, 

|-- vani g ] ' 1 tha se e b ënte me kënaqësi dhe shkoi ta gjente. 

y }) Dërrmim i plote (fr.) 

4 2} kjo shihet shlrembër ne Pru-rhurg Uutg.) 
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^••^ Wa ri n rfiS ^«rnuk donte U vinle re- Sido qe 
Vi-onski sevun \ e, J ' svnimi për ta takuar. TNë syte e tij 

• f0rtd :fioshla për ju s’është i dëshirueshëm takimi ynë, - i thaSergei 

^“^ër i <»sh^. Për mUa “S ë lë 

këndshm^ukk a mënëkëW-^^• Xjëshërbim, - i tha 

S£^’.« p — - doni * 

letër për Thl vionski që u duk se me zor e kuptoi atë ç’iu 

- jo, nu n ,.’ K Kjg vagon të zihet fiyma. LeterP Jo. ju 

tha. - Në ^emkunae^ e P ^ komandime . H ë, në më rekomandoni 

“^SSit kithët. Sytë i shprehnin përvuajqe dhe 

brengë. të fcishit të bënii me njerëz të ngrimn Por, si 

të donh fJ gëzova shumë kur mësova për vendimm që moret. Emn juaj 

* nde TiS pSShëm për këtë mision, sepse s’më dhrmbset jetm 
Kam toijee 1U P P k - ë kam p ëree e jap jetën, që jo se 

sjell dobu - tw a Vron^i 

L turembërua në fvtvrë nga dhimbja e forte e dhemballes. 

Do riiindni, ky është parashikimi im, - i tha Serge) lyamçi 1 prekur. 
Shpëtimi i vëUezërve nga zgjedha është qëlhm. larle, edhejeta Utjohe 
Zotfju ndihtë, u vendostë paqja në shpirtin luaj, - shtm dhe , zjat 

dorën. ... 

Vronski ia shtrëngoi fort doren. _ __ . .. 

Si armë mund edhe lë viej, por.si.njen jam velem nje germadhe, 

. J tha Vronski duke vënë. the.ksm në semlën fjale. 
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I) umbja e mprehtë e dhëmbailës i a mbushte g< 

? m LL r r Ste '^ duke parë ' Tolal 0 vagonaJe 
L t,u TT' Ul - një <lhi,,,t> j' e therësch e bn 
m-ei k p mt>Ja e mprehtë ' HhambaJlës ia zh 
r’ L,r J '| P ?" ,a 0 n '° taVe që lT °kuiliseshin i kujto, 
L-onrhl ,? ,eJ “j' km ' Si ‘ V m «xI U r kishte h 

oaielë- k P 5 ^ K>1 '’ V mbl nje lrye7 ' e qe “ht'irë tmp 
tëv3LL k f‘, S - e e P , adëmtuar n,e S«ralietat e trasha c 
temtiia, ne fytyren e Imkur, në buzët e kuqe gjvsrnë t, 

hLur ki Pr f’ Ja 1 - ablS f’ që lë hsiall,e keqard L, kurst 

Hapin kjo shprehje të kalite Imerrin: islue po ajo aë 
fjaleu.eqethese se do pendohej, kur qenë grindur në s 

V-hteLk, ' 0nSk ! U 0rVat ,a P'rfytyronle si kishte qet 
ae ker^L . % neSiatlonm « “enit, me atë bukuri mahr 

kmnd e, dlC di y rome ) umtu ri, ejo të rreptë dhe 1: 
kujt( hej ne çastet e fundn para tragjedisë. U përpoq të 

minuta! më ,ë mir. të kaluara me të, po, ato mm 

mblmr T ■■ b A hë,imi dhe i pangushëllu 

Pe gJ , hm ° në Vetëm kërcënimi i fundil, ce 

ndonë enjye ‘i: kerc , emmi që do të pendohej, ai tr.beti 

dhëmh1i aSk ë Jt $ ‘ ! ’ >R,e në - Dunë ' S 'oo « ndiente : 
dhembaiies, denesat i. shtrembënran fytyrën. qau me r 

e Jr dlSahere l'tehhaazi, ngaSeigeiIvaniviçi te 
e mor, ne dore veten dhe tha me zë të qelë: - 

j X,f 1 ? 1 ndon j ë la J m « ri per betejat? Turait jan, 
nesei pntet beteja vendimtare. 

fe^f n ecllle .P ër Proklamalën e mbret.it Milan, 
rendesishme qe ajo mund të kishte dhe, pasi u dëgjua zi 
qecin ne vagonm e vet. & 


1 'ë^qe nuk e kishte ditur m.e ; 
gei fvaniçi sL njofioi te vëUairi t‘i 
një karro që e zunë me qira; të nx 
d dymhëtihjetë në Pokrovsk. Kiti p 
ballkon, e njohu kunalin, zhriii p 
nn nnk islile në shtëpi. 
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- E si s ? na çuat lajm? - i tha dhe i dha dorën Sergei Ivamçit, pastaj | 

i zgjati ballin që ta puthle. . ...... . | 

- Erd'hëm përbukuri dhe ju nuk ju shqetësuam, - m peigigj kunat). 

- Jam aq me pluhur, sa kam frikë t’ju prek. Kurse ju, - 1 tha me buzen ne 
o-az, - si dhe më parë, po shijoni iumturinë në folenë tuaj të qetë, Laig . 
rrëmetit të qyteteve. EdHe Fjodor Vasiliçi, beri si bëri, dhe e mbajti -| 

fjalën. .... .. s : 

- Dhe s’jam arap, do lahem e do dukem përsën ai qe jam, - tha 

Katavasovi me shaka. Qeshi dhe iu dukën dhëmbët e bardhë. 

- Kostja do gëzohet shumë. Ka vajtur deri në fshat. Tam kthe ret. . y 

- Gjithmonë i zënë me punë e duke shijuar lumturinë në folenë tuaj | 
të qetë. - tha Katavasovi duke qeshur. - Kurse ne të qytetjt, përveç | 
Luftës së Serbisë, asgjë tjetër nuk shohim. Po miku nn ç’mendtm ka | 
lidhur me këtë? Nuk besoj se mendon si gjithe të tjerët. 

- Jo, pse? Edhe ai si të gjithë mendon, - tha Kiti duke parë paksa e p 
turbulluar nga Sergei Ivaniçi. - Po dergoj njeri ta thërresë. Kemi edhe : 

babain këtu. Sapo-u kthye'ngajashtë shtetit. 

Duke shfrytëzuar të drejtën për të lëvizur shpej, siç la kerkonte , 
natyra e saj e gjallë, Kiti urdhëroi të përgatitej banja, caktoi dhomat per | 
mysafirët, porositi për ta mëngjesin dhe u kthye me vrap në ball on. | 

- Ka ardhur Sergei Ivaniçi me profesor Katavasovm, - tha. 

- Oh! Në këtë vapë! - tha princi. 

- Baba, ai është shumë i mirë, Kostja e do shumë, - i tha Kiti me ? 
buzën në gaz, si duke iu lutur, kur vuri re shprehjen e qesëndisë ne | 
fytyrën e të atit. 

- Po unë nuk thashë gjë. | 

- Dolli, shpirte, shko e m pak me ta, - iu lut Kiti motrës. - Kanë | 
takuar Stivën në stacionin e trenit, ishte sliëndoshë e mire. Po shkoj me •; 
vrap te Mitja, s’i kam dhënë gji që në mëngjes. Me siguri që është 
zgjuar, është zhurmëmadh ai. - Vajti me nxitim në dhomën e fëmijës. y 

Që fëmija ishte i uritur, e ndjeu nga qumështi që 1 kishte ardhur. E 
dinte që po bertiste ende pa hyrë në dhomën e tij dhe s u gabua. Ta 
dëgjoi zërin dhe e shpejtoi hapin; sa më shpejt ecte, aq më të forta 
dëgjoheshin bzitmal e tij. Zëri i dilte i mirë, prej të shëndetshmi, poi ■ 
kishte uri dhe e kishte humbur durimin. _ . 

- Ka shumë që qan djali? - e pyeti dadon dhe □ ul në karrige për Q ; 
dhënë gji. - Ma jep, ma jëp shpejt. Po lëre. de, kapuçin, ia lidh më vonë;. 


që në çdo orë të ditës e gjeje në dhomën e fëmijës. - Ka radhë çdo gjë. 
Ja, de, ja! - e qetësoi pa la vënë veshm fjalëve të së ëmës. 

Dadoja e ngiiti dhe ia dha foshnjën të ëmës. Agafia M.ihaillovna i 
shkoi pas e çelur nga dashuria e madhe që ndjente për të. 

- Ka filluar të njohë! Për perëndi që më njohu, Katerina 
Aleksandrova, - tha Agafia Mihaillovna me zë të laitë, që të dëgjohej 
edhe pse bërtiste fëmija. 

Por KitJ s’po edëgjonte ç’i thoshte, dukej që e kishte humbur durimin, 
ashtu si i biri. Mezi e bëri foshnjën t’ia zinte gjirin. Dhe ja, më në fund, 
çdo gjëu rreguilua, nënë e bir u qetësuan. 

- I gjori fëmijë, është bërë qul! me djersë, - pëshpëriti Kiti dhe ia 
ledhatoi ballin e lagur. - E nga e kuptoni që ju njeh? - pyeti duke piirë 
vëngër sytë e fëmijës, që e shihnin me dinakëri, siç i dukej asaj, faqkat 
rozë, që futeshin përbrenda sa herë qe thithte qumështin dhe dorën e 
vockël me pëllëmbë të kuqe, që e kthente sa andej-këndej. 

“ S ka mundësi, - i tha Kiti. - Në ka filluar të njohë, të parën do më 
njihte mua. 

Agaiia Mihaillovna nguli këmbë në të sajën, që foshnja kishte filluar 
ta njihte. 

Kiti qeshi lehtë, sepse, ndonëse i kishte thënë “s’ka mundësi” 
Agafia Mihailiovnës, zemra i thoshte që i biri i njihte dhe i kuptonte të 
giitha, madje, dinte dhe kuptonte shumë gjëra që të tjerët as i diriin e as 
i kuptonin, kurse ajo vetë, mamaja e tij, kishte filluar t’i dinte e t’i kuptonte 
falë tij. Për Agafia Mihailiovnën, për dadon, për gjyshin, por edhe për të 
atin, Mitja ishte qenie e gjailë, që kërkonte vetëm kujdes Ezik, kurse për 
nënën ai prej kohësh ishte qenie morale, me të cilën ajo qëkur kishte 
lidhur një varg marrëdhëniesh shpirtërore. 

- Dale sa të zgjohet, por do ta shihni vetë si do i ndrisë fytyra 
vogëlushit; do çelet si dita me dieil, - i tha Agafia Mihaillovna. ! 

- Mirë, mirë, do ta shohim, - mërmëriti Kiti. - Tani ikni se po e zë 
gjumi. 


VII | 

Agafia MihaiUovna cloli në majë të gishtave, dadoja uli perdet, 
dëboi mizat nga tyii i krevatit të vogël, nxori jashtë grerëzën që 
gumëzhinte në dritare, pastaj u ui dhe zuri t’i bënte fresk nënës dhe 
foshnjës me një degë mështekne që kishte filluar të vyshkej. 


Fos hnj a u i ëri n te n ga u n a. 

- Po s’bëhen punët si thoni ju, moj zonjë! - i tha Agafia Mihailiovna, 
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, . Vapë e inadhe! Pte derri! Dashlë Zoli e na dë, ¥ on një pikë shi. - 

tim ‘ . Po po. Sh-sh-shët.. . - i pëmhpëriti Kiti, duke 
dhe duke ia mbajtur te kysj doçken, qe: i varejL “ b tg D 
padukshëm. ndërkohë qëky here. haptedbe^c n,h^> 
vockël, njomësake po e Umdonle shvme. donte ‘,‘ult iëv.ri më, sytë iu 
frikë rnos ia nxurte gjunmi. r e ne un , _ |j iUesvt g; pgrgjumiiar, 

mbyllën, fytyra iu qetua. Vetem ne ag&hU..I)ioja nuk 

eshihte të ëmën ashlu turbu 1« *y&*'pg . së lam , dëgjohej 
po e tundte më degën e mështeknes, po *en • ' “Duket'që u 

zër i i princit plak dhe e qesbura e mby »»e K !_. Sidoqoftë> 

paska ngjitur muhabet, edhe Doketëvajturtekoshevet. Atje 

s’është mire qe Kostja en.de s ka ajc.nui. ^ J Porvete 

ajo limonti dhezvmti e përhershme e Uj. up me vele esnte .. P 
KitS tdmt'ç’e mundonte të shoqin: mosbesimi te &£ «W sikur^ 

s. »•>»*“? tt&SS&i S£-4SSS5» 

diiite, veç nuk ao ndihej latkeqe n*a J V alë vetë s’kishte 

«* rT e—“ 

^sasssaass^-^ 

cështje shkoqiten, domethënë se i ka të qarta. Ne rast se nuk thuheUe 
Vëtl atëherë përse duhen lexuar? Se ai velë thotë që do le deshtronte 
të besonte Atëherë përse nuk beson? Me sigun, ngaqe mendon shume 

Sre^onshumë^avetm.a.^të.^shehtërëk.^Me^ska, 

i ndan ato mendime. Ja, mysafirëtdo ta imptojne veçanensh Kauvasovu 

I pëlqen të debatojë me të”, - U,a me vete Kiti dhe ale gast shtm ne 
mendje ku do ishte më mirë ta vinte të flinte Kalavasovjn, veç.apo tenke 
me Sergei Ivaniçin. Dhe belas u drodh nga një mend.m qe i etd u ate 
«q shumë, sa e „djeu dhe Mitja: “Rrobalarësja me duket se 

ende s’i ka sieiië çar-çafët e iarë, gjithë sa kem, jane ne pemonm. Po 
kujriesa. ka mezrk që AgafiaMihaillovna t’i shtroje Serge, . vamç.t çarya . 

t. ë përdorur.” Vetëm kur e mendoi i shkuan të drrdhura neper Uup, Do 
kujdësem velë për këlë”, - e qetësoi veten dhe p&sën e ço, menajen e 
gëii.ha shqetësuese dhe me pesi.ë: ”Po, Kostja mik eshlehesimtai,- *S 
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ff vHe me buzën . në S^- “Po mirë, - e vazhdoi gjykimm. - Më mirë 
keshlu. se. si zonja Shiak apo si ajo që desha të isiia unë atëherë jasht.ë 
siiieUt.. shl.ra.»k ai s’ka si të je.të.” Mirësia dhe bujaria e lë shoqil iu 
ravijëzuan në lërë hukurinë e tyre. 

.... {) y / avë ,në P‘ uë kishin r »arrë një letër nga Stepan Arkadiçi, në të 
piien i siiki-uanle Oolliise ishtependuai-përgjithçka. E lustee i .pëigjërohej 
a t.ia slvpetonte nderm, ta shiste pasurinë që të iante borxhet. Doili qe bërë 
. h.elni, te shoqm e inrente, e përbuzte, poredhe i vinte keq; i shkoi mendja 
ta ndante, por, më në fund, pranoi të shiste vetëm një pjesë të pasurisë. 
Kitu rne nje buzagaz lë përniailuare, kujtoi sa shumë qe prekurLevini nga 
|kjo ndodh), sa me kujdes e takt i pati thënë Kitit t’ia Ddte të motrës pjesën 
e vei lëjjasun'së, që asaj s’i kishte shkuar fare më mendje. 

E ç’mosbesim është ai i tij? Me atë zemër që ka? Me atë frikë se 
mos endon ndokënd, deri dhe fëmijën? Çdo gjë për të tjerët, asgjë për 
pete. Kurse bergei i vaniçi mendon që kjo është detyrë e Kostjas, të jetë 
. .qevenses i pasunsë së tij. Edhe motrapo ashtu. Tkni po men: në peku). 

, 0,i . m ™ e fërni Jet' Po fshatarët që s e lënë të qetë, i kërkojnë 
keshi^e sHë jetë 1 detyruar t’u shërbejë? Kështu m’u bëfsh, or bir, edhe 

vl ate ’ " m ërmëriti Kiti dhe ia dha djalin dados uasi ia çiku lehtë 
faqen e vogël me buzë. 


Nga çasti kur kishte shqyrtuar problemin më ma.dhor lë njeriul. atë 
g|lindjes dhe të vdekies (që nga koha kur shihte të vëilain duke dhënë 
|shpm e pastaj deri në moshën tridhjetëe katërvjeç, që kur i iindi djali), 
jjf™' <|e tmerruar jo aq nga vdekia, sesa ngajeta që s’e di nga vjen’ 
J|| qëihme ndjek, për ç’arsye bëhet ky apo ai veprim, cila është natyra e 
H&h Kuptimet: organizmi, shpërbërja e tij, materia që shndërrohet, por 
jg|uk zhdukel, hgji i ruajtjes së forcës, zhvillimi, islrin ato që la 
ggvendësuan besimin e dikurshëm të kohës së rinisë. Këto kuplime dhe 
georitë siikencore që lidheshin me to qenë të përshtatshme për lë arrilur 
11“ përiundime lë oaktuara logjilce, por në çështjen e jetës cihe lë vdekjes 
^kislun ndonjë vJere. Eevini e ndjeu veten si ai që e kënihen qyrkun e 
pgrohtë nie pardesynë e hoilë dhe që në dilën e parë me ngricë bindel 
pe tërë qenien e lij ejo me gjvkime të kota se është faie lakuriq dhe e 
prH vdekja nga lë ftohlit. 

Nga çiisti i vdekjes së veliail I>evinin gjillmjë e më tepër po e nmndonle 
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pvohU-mi i mcsnjohjessëjefe, iT i mtonte për 

V^pr : p^ k r^X«™T^ ,8,ai8,qe 

pië e q ë *!%%££% ia kishte fashitur këto 

P B Në iaiim, martesa me te <g’ edhe pa ra kësaj, që atehere 

mendime, por tani, pas Imdjes se .^Cmil i punonte mendja g.the 
kur rronte në Moskë pa bere asnje pune mundueshme . Dhe problemm 
nrë fort për te getur nje .g.dhje te çesh ^ u jep knshten.ni 

e'shtrontekështu: “NB e mia?” Nëtërëarsenalme 
pyetjeve të jetës, atëhere ckt jane pe S pSrg j igje j e , por as edhe 

blndjeve të veta ai ,o vetem nuk ^ ^ gendjeR e njenuh qe 

ndonië gjë të ngjashme me peig) d | 0 d ra ve apo të armeve. Tam, p d c 

kërkonmtikujtushqimarë nedyqan J ^ q6 zhviUontekërkome 

kuptuar as vetë, ne çdo hber qe le madhore . Sidomos e habiste dhe 

të aente diçka, qëlidhej me kete çes ^ moshës dhe të nettut te t.j, qe 

e pezmatontefaktiqë shumtcae njer^ ^ Ruk s hihrun asge te 

1' kishin këmbyer bmdjet e tyr edhe tË qetë. E pyeste veten. Po 

keqe në këtë, ndrheshtn edhe t k ^ vetëm shtiren të kenaqu. ahe te 
a janë te sinqertë këta kishinmë të qartase a. perg.gjet qe 

ultpte^hken^’s&Ne^e shqetësuese?”. Levm. ua hetonle 

të oiithë të rinjtë e tjere, shoke te it e mirë , të afërt me te, 

kaluar kolra, që ajo fvaniçi, gratë pa pë.jashum 

besonin: edhe pvmc. k.shte besuar dhe a. vete ne 

besonin; edhe e shoqja be 3 ëntë përqind e popullit rus, popuih, 

të ntë e tij, besonte nëntedhjete£nente pe ^ ^ te sa 

jeta e të cilit. ngaUte vespeku Por autorët e tyre , pashpjeguar 

e sa librave kishte ardhur ne^perfundrro ^ ^ krejt , srgurt qe, : 
kurrgjë, vetëm mohonrn nderkoh q k re is hte e pamundurte 
pa u dhënë përgjige ^hterue e pyet^ >7 tifta S1 z hv.lhm. 

ietohej. Merreshin me perpunmun e çes J përveç kesa j, n ë kohen 

i organizrriave, shpjegim. një n ij ar je e jashtëzakonshme: 

kur do lindte e shoqja, Uv.m k ur po i lutej, besonte Fo. 
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të inendonte shlruar për atë që i ndodhi, çdo gjë bëhej çikë e. thëhime; 
po ashtu, nuk mund të thoshte se atëherë kishte-gabuar, e çmmite lari 
atë gjendje shpirlërore që kishte përjetuar; po ta konsideronte vetëm 
dobësi të çastit, do t’i përdiroste ato minuta aq mbresëlënëse. Po e mbyste 
mëdyshja zemërbrejtëse, pëi'piqej me gjithë slipirl dhe me te gjitiia forc.at, 
që tb jepte sa më parë fund mëdyshjes. 

ix ;■ 

Mendime si këto e mundonin dhe jo pak, kuixë s : i ndaheshin, ndonëse 
i vinin herë me forcë më të madhe e herë me forcë më të vogël. Lëxonte 
dhe mendonte, por sa më shumë lexonte dhe mendonte, aq më larg e 
shihte veten nga qëllimi që i kishte vënë vetes. 

Kohët e fundit, në Moskë dhe në fshat, pasi iu mbush mendja që 
përgjigjen nuk kishte për ta gjetur te materiaiistët, iu kthye e iu rikthye 
ieximit të Platonit, Spinozës, Kantit, Shelingut, Hegeiit dhe Shopenhaurit. 
Mendimet e këtyre filozofëve idealistë i dukeshin frytdhënëse, si kur i 
lexonte. ashtu dhe kur mendonte si t’u kundërvihej doktrinave të tjera, 
sidomos atyre me prirje materialiste. Vinte re që vërtitej brenda një 
rrethi çështjesh të paqarta, si “shpirti”, “vullneti”, ‘Tiria”, “subsdmca”, 
por edhe tepër të rrahura, i dukeshin si gracka të ngritura nga filozofët e 
tjerë, por dhe nga ai vetë. Por me t’u larguar nga vargu i stisur i 
mendimeve dhe nisur nga jeta, me t’u kthyer tek ato që e kënaqnin, 
ngrehina e slisur si shtëpi letre rrëzohej dhe i bëhej e qartë që ishte 
ndërtuar nga ca fjalë, që qëndronin në hava dhe s'dukej të ishin nën 
sundimin e arsyes, e cila ishte më e rëndësishme në jetë. i 

Një herë, tek iexonte Shopenhaurin, vuri në vend tëfjalës “vuiinet” 
fjalën “dashuri”, dhe kjo që bëri e ngushëlloi disi për nja dy ditë, por 
edhe ajo u shemb, kur e pa në këndshikimm e jetës, sepse ngjante me 
petkun prej tyii që s’të ngroh. 

Sergei Ivaniçi e këshiiloi të iexonte veprat leologjike të Homjakovit. 
Levini ia çoi në vend fjalën, në fillim s'i pëlqeu toni polemik, ejeganl 
dhe mendjehollë i autorit, por u habit nga ajo që thuhej për kishën. E 
befasoi mendimi i shprehur se e vërteta e perëndisë nuk i zbulohet një 
njeriu të vetëm, ajo i zbulohet bashkësisë njerëzore, të ngjizur nga 
dashuria, nga kisha. E ngazëileu mendimi që qenka më e lehtë të besohet 
kisha ekzistuese, që bashkonie besimel e njerëzve, që vinin në krye lë 
çdo gjëje Zotin dl'ie ndaj isbte e shenjtë dhe e papërlyer, e prej saj të 
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men-ie besimin le Zoli. !e kriji.m. ie rënia. te shpagnm. sesa U» bloje 
n-aZoli i largët, mislerioz, nga krijimi etj. Porkurlexo. mepaa h.»torme 
e kishës lë shkruar ngasUxliues katolikë dhe histonnë e Krshes le sl.Uu.a. 
p<ra nië' sludiues ortodoks dhe pa r.ë .£ dyja kishaU lë pagabueshmeeU- 
napërlyeslime në thelbin e lyre, e mohonin njera-tjetren, u zhgenjge 
edhe në sludimm e Homjakovil për kishat, dhe etlhe kp 
pluhut' e thërrime, njëlloj si clhe aln ngrehinsl e at.aure nio«.nU Uv>n 
l nctiei. veten të çorodilu.; fere të hutuar, e k.snte humbur to, uan ts, 
oka pa e d.tur kush je, pëvse ke ardhur në kete bote Po e shoh qe 
"s'mundeni La di, atëherë s immdem as lë jetoj! - bën pe,-f,md,mm Ne 
kohën e pafund, në pafundësinë, e matenes, ne hapes.ren e paiund 
IbrmbKet oi'ganizmi-flluske dlie kjo Qluskë do mbaje cakohe dhepaslaj 

1 vetëm i fundmi 

i përpjekjeve sbekullore të mendimit njerëzorne kete drejurn. Ishte besmi. 
iLdit, mbi të cilin ngriheshin, tbuajse në të gj.tha degel, kerk.met e 
mendimitnjei&or. Ishtenjëbindjesunduese 

e tjera, ashtu padashur, pa e-ditur.aa vete se kur dne m, Uf>« * 
zgjedhur pikërisht këtë, ngaqë i qe dukur më e qarte- Veç kjo, jo velem 
që ishte e pavërtetë, por ishte tallje e pashp.rt e nje fovce te keqe te 
neveritshme, së cilës nuk duhej t’i nënshtroheshe në asnje menyre. Duhej 

sbpëtuarnjëorëemëpërparangandikimi isaj.Semen ja esn 'one e 

rniete për të shpëtuar nga ky makth mundues, të shkonte te vdekja 

DheLevini, ky familjar i lumtur, njeri me shëndet te p.ote, ,u.afrua 
aq shumë vetëvrasjes, sa i lebetitur e fshihte litarin, nuk guxonte te drlte 
për gjahime çiften në dorë, për lë mos e vrarë veten. Veç, as u var ne 
lilar e as e vrau veten me çifte. 

x ; 

Levini nuk po e gjente dot përgjigjen e-pyetjeve: “Kush lshte^ Perse 
ietonle?”, dhe nga kjo e mbyste dëshpërimi dhe rnakthi; por kur nuk rn 
hënle veles këlo pyetje. vepronte sikur e dinte kush isbte dhe perse 
jetonte.. sepse vepronte si duhej dhe jetonte përsëmban. Kohet etundit 
i ><i i cinkm më e qëndrueshme dhe më e qarlë se ç * dukej me pare. 
Qr f,..M k\*iia e ktivn.il ne is'nal. në fiihrn lë <{vrshonl. qe i *ene den ne 
i\ . pp. nur.ël e buues.sv <!hc lë familjes. b giiabemnm kohen kujdesi per 
■ ii, :r>-\ .■ ihf'i’. v vkituomisr, dhvuiel dhe tnan'jcl m«* mnzhiket. çeshtjel e 
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shtëpise dhe fiieraku për foslinjën, por edlie Metaria e sa e sa punë lë 
tjera të vogla. Dhe nuk merrej rne l.ërë këto për l.a përligjur veten nga 
një këndshikiin i përgjilhshëm, siç kishte bërë më parë, e as i aisur nga 
dobia e përgjithshme, që duhej (ë kishle gdo veprimlari e lij, përkundrazi., 
i rënduar nga mendimet e shumta që i roitnin në kokë dhe nga punël e 
shurnta që kishte, bënle vetëni atë që duhej të bënte, kiyente ato veprime 
qe duhej të kryente, ngaqë s’mund të bënte ndryshe. 

Më parë (kjo zinte fill në fëmijëri dhe qe shtuar me kaiitnin e 
vileve), kur përpiqej të bënte diçka nisur nga dobia e përgjilhshme, kur 
e bënle për të mirën e fshatit, të Rusisë, të njerëzimit mbarë, ndiente 
një kënaqësi Lë mirëfiiltë, por ajo që bënte s’i dilte për lë qenë, diku 
çalonte; i mungonle velëbesimi, bindja e plolë se ajo që bënte isbte e 
domosdoshme, kurse vetë veprimtaria, që në fillim i qe dukur e madhe 
dhe e rëndësisbme, në rrugë e sipër fironte deri në atë shkailë sa nuk 
linte asnjë gjurmë. Tani, pas martesës, ndryshonle puna: veprimel i 
kryente brenda kornizës së jetës për veten, për familjen dhe nga kjo i 
përforcohej siguria, puna që bënte i dukej e domosdoshme, e shihte që 
i shkonte mbarë dhe veprimtaria i shumohej, ndonëse nuk provonte 
kurrfarë gëzirni nga mehdimi për veprimtarinë e vet. Tani, pa e kuptuar 
as vetë, futej si plug thellë e rnë thellë në tokë dhe s'dilte dot pa e hapur 
si duhet brazdën. 

Jo vetëm duhej, por ishte e domosdoshme që familja të bënte jetën 
qe kishin bërë baballarët dhe gjyshërit; duhej ruajtur niveii i kulturës, 
mënyra e edukimit të fëmijëve. Ishte po aq e nevojshme. siç ëshlë edhe 
të ngrënët. kur kemi uri, por për ta shuar duhen siguruar ushqimel, për 
këtë duhet të kesh të ardhura, pra, duhet mirëmbajtur ekonomia, s’duhet 
të kesh borxhe, duhet kujdesur përta lënë çdo gjë në një gjendje të tillë, 
që djali lë të falënderojë kur ta trashëgojë, ashtu si faiënderove ti babain 
dhe ky gjyshin. Për këlë, duhej dhënë toka nie qira, duhej qeverisur 
vetë, duhej mbajtur gjë e gjallë, duheshin piehëruar arat, duhej 
• mirëmbajtur pylii. Por edhe për pronat e Sergei Ivaniçit e pasurinë e 
motrës nuk kishte si të nios interesohej, edhe fshatarët qe i drejtoheshin 
për këshitlas’kishte si të mos i ndihmonle, njëiloj si s’mund të lëshohet 
foshnja që mban ndër duar. Po edhe kunatës e iëmijëve të saj i duhej 
zgjatur dora e ndihmës, doje s’doje, do u kusiitoje r.jë pjesë të dilëa. 
Shloi këtyre edhe gjuetinë clhe pasionin për bietariue dhe jeta e !.ev ;ml 
ishte e mbushur rne kapul. Dhe tsiile p’kë.nsht kjo jelë ajo <;ë i duke 
krejl e pakuptimlë. kurzhytej në rnendime. 

Përveç kësaj, ({ë l.e\ mi «* dinie -<• ç/arë duhej !ë iiënie, dmlr mliv 
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shkuar dëm, por »>P« rf ^ falur gabum P^ >^ ekur 5 all ) 

^L^rStbashCqSkur^ 

me bletët, e vete te shkon sMonle as t * u 

punët e tyre. këtë Levim nuk e dmte d 

«SSd?g^£S& 

berë; kur bënte ashtu st nuh 

ishte dhe perse jetonte .. , me ngu \m nugen e vet 
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te mos ishin aq të rëndomta. _ _ , n f ut ësh brendajtë 

Të korresh thekrën dhe tersheren, avat iië 

përfundosh kositjen e bant, te Jeiosh 1 që f s hatarët, i madh 

’■'■'"' R "' •. p ; i. m , ,. pU nS,ndon«e R ^q R " R " 

sasxTK sts *•»- #-“*■ Di " ki ° 

-TSJS2SSSC. **-«•** u “?' 

ndiente preokupimm e kishte vajtur të shihtfe si 

Atë mëngjes qe i erdhen m> s ■ . kishte irë ka fenë me te 

po shkonte korrja, pasta) u kthye n n P ë qend rën e fshatxl, ku do të 

shoqen dhe me kunaten dhe qevnM P por ^ g vinte e çfarëdo që 
vihej në punë nje makme e re ih ’ re ^ pas hqitshme i nihrnn st 

bënte, me kedo qe bisedonte, ne .“® . une ? £ pse jam këtu? ;. 

çekan në kokë pyetjet: Ç jam un _ J sapo mbuluar me degë kjtlnje 

Duke qënchuarnëfreskunehamtenue sapo^ ^ ku lod * n te 

të gërshetuara rne kashte, Levim shih =■ herë e kalonte shikimm 

ajri i thatë, i mbushur me P^S a shia e saposhirë, që shkëlqente 
jashtë, te lëmi, ku qe mbledhur k p k ^hëbardha, qe 

në rrezet përvëluese te diellrt, h “ e ^ ■ dhe here ua hidhte shiki.nm 
hynin flutunmthi nen çati dhe ci , eerrëtetërë piuhurdhepërsiaste 

fshatarëve.qëlëvrzmnneperhamb ^ J £ pse qënd roj; këtu 

gjëra të çudttshme. E pse beh O ^ ër * m ë treguar sa le 

dhe i detyroj te punojne? Po ata pse n ^ kush ështe, perse 

zelUhëm janë? Po kjo plakushj de hntimit që pati, kur tu dogj 
rropatet aq shuroë (1 shpetova J igndoshë e mirë, por në mos sot, 
shtëpia). Se ajo vertet qe tam e te mbetur asgje 

pas dhjetë vjetëve do ta mbuiojme medhed^^ ^ ng kokë] që me 

prej saj e as prej asaj tjetres, pipi q mhulual . ngabyku. Edlre ate 

aqshkathtësi dhe htjeshi \ nxje hamsho rin sharan, - mendonte tek 

do ta mbulojë dheu, por edhe a _ . e hapur a tëhundëve. ue 

shihtekalinqë dihasteme rnund.ro m I I ni , ekl en kaçurrele të 

thilhle roe.ashk ajnn. - P« edhe ^ « a mbolojmë roe dhët Kurse au 
mbuluar roe bvk do «a vano«ro a>|ë ?rjsu , „e 

ashtu i kapitur. me kem.sne.n t. a *> u hakën . 0 het dhe rne U vu.e 

duajt, o jep urdhro shala. save. • , n , lk)I)ës slurëse. Po pse. ve'.e.m 

tëshpejta.lëshkath.a.Tegullonmp.nema 






Lev Tolstoi 


688 

këla? Edhe mua do n.ë mbulojnë me dhë, as nga unë nuk do mbetet gje. 

KPS SNkonte në mendje tërë- këlodheshihte orën që *£££*£ 
do të shihej për një orë. 1 duhej për lë përeaktuar detvien djt°.e JNje 
orëpo mbushetdhe atavetëm lani zunete shijne qipm e > e e , “ 

vete dhe iu afrua atij që i shtinle duajt në.maktne, me Z e te larte ■ thala 

rral'onte shtyrjem } ^ R ,. aishoje mirë i 

Fjodori, i nxirë si lugat ngapluhu.i që j k.shle ngeeur ne ^ren e 

” hs? M 

vhin e ardhshëm fshatari i pasur, Pktom, q« tshte P° n | a 

i Është oa i kripur çtmmi, » ? ".bulon Aol ë 

Dmittiç, - iu përgjigj fshalari duke u kruajtur nga halat e kall.njve qe 

kishin ngecur nën këmishë. 

- Mituha po! Ai të sht. 7 dh si di dhe të veten s elepanme. Nuk 
dhimbset tjetri atij: Xha Fokaniçi (Platon.) nuk. eshte nga ataqe ia men 
shpirtin tjetrit. Bie dikush në borxh, nga hali. b.e, ky pak, pak, po. fa . 
Është njeri xha Fokaniçi. 

Po P se e nj^v£t nuk janë njëlloj. Ka që shohin vetëm barkun e ** 
si puna e këtij Mituhës, porka edhe që dhembshurohen pertjemn, jetojne 
për shpirtin, se edhe ai tjetri, nevojtan, njen eshte. Kujton Zolin. 

- Si kështu? Kujton Zotin? - e pyeti me le oertitur, i Ç^erry ei Le 
\ . Po, e ditur është si! Ashtu siç është e drejta dhe e verteta! biç na 

mësbn Zoti! Se njeriu nga njeriu ndryshon. Ja, t’ju marresh ju. Ju nuk e 

fverii kurrë tjetrin. . . r , . 

- Po, po, iarntumirë! - nëpërdhëmbi Levim, që mend po ciokej nga 

<r U ici; rrëmbeu bastunin dhe u targua me hap lë shpejte bolii ne mendje 
fjaiël e Fiodont, se Fokaftiçi rron siy ëshcë e drejta dhe e vertela srç 
thotë Zoli, sejeton për shpirtin dhe një luzme rnendimesh te turbuhta, 
por lë rëndësishme sikur shpërtheu nga vencli ku qe kyçur dhe teptisi 
drejt qëliimit; ky me/ndim dritëdhënës sikur e verboi me shkeiqumn e 

vet. 
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Le.vinj ecte me hapa lë mëdhenj në rrugën e madhe të fshatit, në 
një gjendje shpmërore, që rrailë e kishte provuar, ndërkohë që mendirnet 
i roisnin në kokë si hleta e trembur në koshere. 

f’jaiët e atij fshatari hënë në shpirtin e tij efektin e shkëndiiës 
elektnke, ta kishte ndezur dhe mandej ia kishte ngjizur luzmën e 
mendimeve të veçuara e të kokolepsura, që e mundonjn aq shumë. 

Brenda në shpirt ndienle diçka të re, këtë të re të madhe po e 

A i edhato » te e nanuriste me përkorje, ndonëse s’e kishte deri në fund të 
|§ ; qartë se ç’ishte. 

|§ .. Te mos e J etos hjetën për veten, për nevojat vetjake, por përZotm. 

H ; L P er Clhn ? 0t? A nuk mund te kete ? vallë, fjalë më të pakuptimta se ato 
qe tha ai. Tha që nuk u dashka jetuar për atë që e kuptojmë, që na e ka 
l.ënda, që nae dozemra, poru dashkajetuar përnjë diçkatëpakuptues'hme, 
|, për Zotin, të cilin askush nuk është në gjendje ta përcaktojë se ç’është. 
J"Po sir Mos nuk i kuptova ato fjalë të pakuptimta të Fjodorit? Apo, pasi i 
kuptova, dyshova në drejtësinë e tyre? A mos m’u dukën gjepura? Apo 
H' nuk qenë të qarta dhe të sakta? 

J° I ku P tova tamam ashtu siç i kupton dhe ai, i kuptova krejt, i kam 
gvtë qarta, siç i kam të qarta edhe sa e sa dukuri të tjera të jetës, për 
^frejtësinë e të cilave kurre s'kam dyshuar, pra, as për atë që tha Fjodori 
kam pse dyshoj. Dhe jo vetëm unë, njerëzimi mbarë ato i kupton, është 
jgl njëmendje me to. 

Se ja, Fjodori thotë që Kirillovi rron vetëm për barkun e vet. E 
;kuptueshme dhe e arsyeshme është, si qenie të gjalla që jemi, s’kemi' 

■ .‘ n o a la mbajmë, për barkun do kujdesemi. Po ja që po ky Fjodor ngiihet e 
thotë që qenka keq të jetosh për barkun, u dashka jetuar për të vërtetën, 
,për Zotin dhe unë fort mirë e kuptoj se për ku e-hedh fjalën. Si unë, si 
jjmiliona njerëz, që kanë jetuar shekuj më parë, por që jetojnë edhe sot; 

| q°fshin këta fshatarë fjaiëvarfër apo ditunarë mendjeplotë, që e kanë 
^erdhur me bujari diturinë në libra, por nuk kanë mundur të shprehen 
jpartë, që të gjithë rrahm në një pikë: cili është kuptimi i jetës, përse 
■. duhet jetuar. ç’është e mirë dhe ç’është e keqe. Unë, bashkë me tërë 
§jp a n J erez > di fare qartë një gjë, që s’mund të shpjegohet me anën e 
arsyes: kjo gjë që qëndron jashtë arsyes nuk ka shkaqe, as pasoia nuk 
ka. 

Dhe une kctë gje e dj, dhe te gjtthë ne e dimc. 

Më kol kërkoja rmvkulli, më vinte phisjr- që <’e shihia mrrk^Ihne. 
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që mund të më bindte. Del që mrekuHia ja ku qenka, dhe është e vetmja 
e mundshme, ekziston në mënyrë të pandashme, na rrethon nga të katëi 
anët, kurse unë atë nuk e shihja! 

A mund të ketë mrekulli më të madhe se kjo? 

A thua të kem gjetur çelësin e të gjitha fshehtësive? A thua morën 
fund vuajtjet dhe brengat e panumërta?”- mendonte Levini kuj' ecte rne 
hapa të mëdhenj në rrugën e madhe të fshatit dhe s donte t ia dinte për 
vapën e madhe, për iodhjen nga puna. Mëdyshjet dhe përsiatjet frenetike, 
që e kishin munduar për një kohë të gjate qenë larguar, veten e ndiente 
të qetuar. Dhe gëzimi që ndiente ishte aq i madh, sa s’i besohej. Po i 
merrej fryma nga emocionet, s’po mundte dot të ecle nëpër rrugë, u fui 
në pyll dhe u ul në hijen e një plepi mbi barin e pakositur. Hoqi kapelen, 
fshiu fytyrën dhe qafën e djersitur dhe u mbështet në bërryl. 

“Po, më duhet ta mbledh veten, të mendohem rnirë, - tha me vete 
duke soditur barin e njomë dhe duke ndjekur me sy lëvizjet e një bubuiTeci 
gjelbërosh, që i ngjitej kërcellit të baiit, s’po e arrinte dot majën, ngaqë 
e pengonte një gjethe lëpjete. - Ta nisim nga fiilimi, - i tha me mendje 
dhe e lai'goi gjethen e lëpjetës, pastaj i përkuli një kërcell tjetër që ta 
fillonte përsëri ngjitjen. - E ç’më ngazëllen kaq shumë.'' E ç’qenka kjo 
që paskam zbuluar? 

Më parë thosha: në trupin tim, në trupin e këtij bari, të këtij buburreci 
(s’deshi të rrinte, hapi krahët dhe fluturoi) sipas ligjeve të fizikës, të 
kimisë, të fiziologjisë bëhet këmbimi i lëndës dhe te të gjithë ne, përfshi 
edhe piepat, retë, mjegullën krvhet një zhvillim. Zhvillim nga çfarë.' Në 
Ç-farë? ZhvilHm i pafund dhe luftë?... Sikur të mund të ketë ecje dhe luftë 
në pafundësi! Dhe ndihesha i habitur që, megjithë përpjekjet e shumta 
për të depërtuar në kuptimin e tërë këtyre proceseve, s'po mundja dot ta 
zbuloja thelbin e jetës, kuptimin e shtysave dhe të synimeve të mia. 
Kurse kuptimi i tërë këtyre shtysave brenda meje është aq i qartë, sa me 
to dhe përmes tyre unë jetoj, ndaj dhe sa s’po fluturoj nga gëzimi që ky 
fshatar m’i hapi sytë, duke shprehur atë mendim të thjeshtë, por të 
madhërishëm: “Duhet jetuar për Zotin, për shpirtin”., ; •> 

Ndonjë zbubm nuk është, vetëm m’u përforcua ajo që dija, kuptova 
më mirë ato forca, që më mbajnë gjallë dhe rnë shtyjnë përpara. U 
çlirova nga gënjeshtra, e njoha tim zot”. 

Levini në mënvrë të rrufeshme kaloi nëpër mendje vargun e 
arsyetimeve, që e dyndnin gjatë këtyre dy viteve të fundit; fillimi i tyre 
kishte qenë i qartë dhe Udhej me vdekjen e të vëllait: ishte mendimi për 
vdekjen. 
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Per here te parë qe ndërgjegiësuar katërcipërisht se për cifindo. 
edhe per ate vete, e ardhmjaJidlrej me vuajtjet, me vdekjen, me hari-esën 
' , e P ër 3 ets .hme: për njedhojë, Levini e preu rnencljen se kështu nuk jeiohej, 

M se 0 du , s l P3 e § uar J eta në një mënyrë të tUlë, që të mos i paraqitej si 
g§ tali J e e keqe djalli, o i duhej dhënë fund jetës. 

Levini nuk bëri dot as njërën e as tjetrën, vazhdoi të jetonte, të 
8 mendonte - të ndie nte, madje, në këtë kohë u martua, provoi saj e sa 
g ezime e nove shpirtërore, dhe ndihej i lumtur për sa kohë që nuk fiflonte 
ta vr * sie mendjen për kuptimin e jetës. 

E ç’është tërë kjo? Nga se i vinte? Po, i vinte ngaqë jetonte mirë. 
,;•; , .por mendonte keq. . 

Jfy. Pa e ku P tuar as vetë, jetonte me ato të vërteta shpirtërore, që i 
y kishte thithur me qumështin e nënës, ndërsa kur mendonte, jo vetëm s’i 
g; mbante parasysh, por u shman-gej me zell. 

l£ ... ^ am lu bë më se e qartë, që fare mirë mund të jetonte duike u 
H mbështetur në ato besime,.me të cilat ishte mëkuar. 

E ç'do të lsha vallë dhe si do të jetoja, po të mos i kisha, sikur të 
§fc m0S ? dlla q ë duhe J jetuar për Zotin e jo për të përmbushur nevojat 
|||gvetjake. Do kisha grabitur, do kisha mashtruar, do kisha vrarë. Asgjë 
nuk do të kisha nga ato, që përbëjnë gëzimin e jetës sime.” Vuri në punë 
llpiërë forcen e imagjinatës, për të përfytyruar se ç’monstër do ishte, e 
ggf.prapëseprapë s’arriti dot. 

Ne mendime jam orvaturtë gjejpërgjigje përpyetjet e mia sfilltese 
|pj e .? 0rVe ^ UeSe ’ ? or mendimi s’kishte si m’i jepte, masa që e maste atë që 
Jgfr kërkoja lshte tjetër. Përgjigjen ma dha,jeta,,ajp.mëmësoi ç’është e mirë 
Çf dhe ç eshtë e keqe. Këtë mësim të sajin s’e mora veçmas të tjerave, 

, 'përkundrazi, në tërësinë e dukurive njerëzore gjendet e mishëruar 
përgjigjja e saktë. 

Po me ç’rrugë e arrita të vërtetën e madhe, që duhet ta dua të 
gj;afërmin dhe sduhet ta fundos, s’duhet t ? ia marr shpirtin? Mos vaJJë përnies 
|. zzsyes ? Jo, Arsyeja ma shpaiosi në tërë lakuriqësinë e vet ligj'in e iuftës 
për ekzistencë, iigjin që kërkbnn^u^'^asgjëspj të gjithë ata, që më 
■ : bëhen pengesë në përmbushjen e dëshirayeyetjakei'Ky është përfundimi 
|§ q ë më detyroi arsyeja të bëja. Kurse që ta doja tjetrin, s’kishte si ma 
Ptp mësonte arsyeja, sepse nuk është e arsyeshme.” ' 

Po, nga kryeneçësia e pata!” - tha Levin’i me vete, diike u shtrirë 
y përmbys. U mor nje kohë me lidhjen nyje të kërcejve të barit,.duke u 
||J munduar të mos i këpuste. 

I§fe 'Dhe jo vetëm nga kryeneçësia e mendimit, por edhe nga manëzia 

SsKvK:”- - 
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e tij. Kryesore ëshlë dredhia. në të menduar, batakçillëku në të menduar'’, 
- theksoi. 

XIII 

Levinit iu kujtua ç’i kishte ridodbur pak kohë më parë me Dollin 
dhe me fëmijël e saj. Kur kishin mbetur vetëm, fëmijët kishin pjekur 
kokrrat e luieshtrydheve në flakën e qiririt, kurse qumështin e kishin 
derdhur me cur.nl nga gotat në gojë. E ëma, që i kapi në këtë e sipër, në 
sy të Levinit u kishte foiur dhe u kishte thënë se ç’mund u kushtonin të 
rriturve këto të mira, se të tjerët përpiqeshin për ta, se po t’i thyenin 
gotat, nuk do të kishim më me se të pinin, po ta derdhnin qumështin, do 
mbeteshin pa ngrënë, do t’i mundonte uria. 

Levinin e habiti shprehja e mosbesimit, me të eilën po e dëgjonin 
të ëmën. I bëri përshtypje trishtimi, në të cilin u zhytën. L erdhi. ngaqë 
ua ndërprenë lodrën aq zbavitese, kurse fjalëve të saj nuk u besonin. 
Dhe s’kishin si u besonin, ngaqë as mund ta merrnin me mendje çmimin 
e laitë dhe mundin e madh që kërkohej nga të tjerët për t’i patur ato të 
mira, s’e kuptonin që ajo që prishnin, ishte pikërisht ajo, falë së cilës 
jetonin. 

“Kjo dihet, - sikur thoshin me vete fëmijet. - Asgjë të re, të 
rëndësishme nuk na zbuluat. Kështu ka qenë dhe kështu do të jetë. 
Gjithmonë e njëjta gjë. E pse u dashka vrarë mendja, i gjejmë gati, i 
përdorim, jetojmë. Sikur të shpiknim ndonjë diçka të re, kjo po, kjo do 
ishte pune, do të ishte e jona. Ja, e jona ështe kjo që bëmë me 
luleshtrydhet dhe me qumështin. Edhe të zbavit, edhe është diçka që s’e 
bëjnë të tjerët”. “Po pse, ne, të rriturit, a nuk bëjmë të njëjtën gjë, kur 
me anë të arsyes kërkojmë të zbulojme kuptimin e forcës së natyrës, 
kuptimin e jetës së njeriut? A nuk qeshë unë një nga këta? - tha me vete 
Levini. - Po filozofët me teoritë e tyre a nuk bëjnë të njëjtën gjë, a nuk 
orvaten përmes disa arsyetimeve të çuditshme, krejt të huaja për mendjen 
njerëzore, t’i zbulojnë ato që ai i ka ditur prej kohësh dhe i di aq.mirë, 
sepse pa to s’do të kishte si të jetonte? Pse, a nuk spikat sa më s’bëhel 
qartë, që në shtjelUmin e çfarëdo teorie filozofike autori, që më parë e 
di si qëndron puna dhe s’ka asnjë dyshim, ashtu si e di edhe fshatari, se 
me atë që thotë, kuptimi i jetës nuk bëhet tispak më i qartë dhe vetëm 
me anë të l.akadredhave të dyshimta kërkon të kthehet tek ajo që e dinë 
të gjithë? Pa lëri këta fëmijë t’i prodhojnë vetë gotat, ta mjeiin me duart 
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e tyre iopen etj. A do luanin vallë me Lo. a do u ehkt.nle në mendie S e 
mund te shperdoroheshin? Jo. se do vdisnin urije. Po na lini ne me tëië 
ke pasione qe kenu, me mormë e mendimeve që na roisin në kokë na 
kuptnmn perte vetmin Zot dhe krijues! Apo pa kuplimin pLtë mirën dhe 
te eqen. Pa peipiqu pas kesaj të ndëttosh ndonjë gjë! Ne sb'katërrojmë 

: MJT le ngo rt pirtënsht - Jemi si fëm,jëdE "«« 

kj dijem e ngazelhmshme, si ajo që ka dhe fshatari. e vetmja që ma 

idenë e Zotit'dl ^ Vallë ’ tël ' ë këtë? 1 rritur dl,e 1 eduku “' me 

I idene e Zot.t dhe rne mesimet për të, si i krishterë që jam pasi e mbuslvi 

' SSSSSSfc* r K miratshpir ff r0re që ijep "jLut krishtërimi 

vlerën i shkmf ^" JUar u' 0 “ nB> - njëlloj “ ata fe»ij«, pa ua kuptuar 
ik. , ’ ‘ Uten '°L P ra > shkatërroj atë, me të dlën rroj. Kur në derë më 

L e !“ e t rëndësishm °> kurndthent ne e vrarë mend^n 

Jlose oa to n k J r he “- te m T e të L kësaj b0te ’ ’ P ërdor në » mirtn time, 
s !f e P f ° nuk kam 51 bë J Si bë jnë fëmijët kur mërdhijnë dhe kanë 
ut > doi kur rnerrem me shkatëtrimin e tyre, si bënë fëmijët me Meshtrydhet 
Mhe qumeshtm. per s ’ka i qortoi e ëma, mua jo vetëm që s’më qorton 
njen, por as ne mendje s’> stlkon kujt të ma ndalojë la bëj. Atë që e di, e di 
jo nga mendja, por nga zemra, unë e besoj më kiyesoren e kryesores që 
prechkon hsha. ICsha? Kisha! - përsëriti Levini dhe u kthye në kuiA 
^p^taj u mbeshtet në krahun tjetëp e treti larg shikimin, andej nga dukej 
v.tufa me bageti që rbnste drejt lumit. - Po a mund t’u besosb ?ë gjithl 
predikimeve te kishes? - pyeti auke e vënë velen në Drovë, kur solli 
ndei-mend argumente që mund t’ia pnshnin qetësinë e çmuar. I nëkëUeu 

uf L•! u a mes,met e blsbes , u txlalposaçërisht në ato, që j dukesliin 
çuditshme dhetunduese. - Knjimi? Po unë si e shpjegova ekzistencën? 

Me *?® e : Djaih dhe mëkali - Po të keqen si e shpjegova? 
gieibuesi ... Gje prej gjëje nuk di; s’kam si di, di vetëm aië oë. ro.ë është 
pPene bashkë me të tjerët.” 

Po i dukej se nuk kishte ndonjë nga ato që predikonte kisha, qe 
gnund t ia trondiste me kryesoren: besimm te Zoti, te e mira, si të vetmet 
|qe duhesnin synuar nga njeriu. 

§ Çdo besimi që predikonte kisha mund t’i bashkëngjisje besimin në 
gheihmi te se vërtetës, në vend të shërbirml tc nevojave të njeri.rt. Me 
gete jo velein qe asgjë s’e pësonte, por duhej bëre medorrnos. për të 
l^rntur perqaf^mm e mrekullisë krycsorc, u mcsisë se zbnisu cr toke 
|qe c Uil <>n sec.hn sc bashku me milionat c njcrëzve lc shumerui.yshem: 
|ë memkai-eve dhe sakateve, fëmijeve pjeqve, /siialarev<-. l.vovëvc. 
|Kitit, lypsarëve dhe mbrcterve te hashkoiieshin ne kupfrrnm n:ëiioj te 
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yit,J k.-yesove, te jetës pev shpirtin, pe?«Mën ia vlen të jetohet 

dhe të cilen e çmojme si të vetme. kaltërosh, 

Levtnt ushtri në shp.ne M hapësjra e 

pa iisnje re. Pse, a nuk e d , - q kaosaUitem përqendrohem, 

pamatë dhe nuk është kube? Por sado £ onZO nti më 

kërkoj të shoh sa me larg padyshitn 

SfiSiJ££.«- - f-? J "“ 

a tËherik U rpërpiq«n'ëshohme^ .= duk , sikur 

pa *• b, “ 

XIV 

Leviniungntu^pap^^^S^SJ 
e vet, kalin vraç të mbrehur, kan -oaen q turfullimin e kalit, por, 

pas pak dëgjoi ^ay e përse lë kishte 

ashtu i zhytur në te thella, siç ishte as e pyeu 

„rdhur karrocieri. U përmend vetëm kur e degjoi 1 1 diote. 

veten, ishte toromeza, st pas nje jum fërkohej 

TJisSZf^SS “iV; p. i m q* ««i • 

”""itjr,ts:a:v*. n « ... -j-es 
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ihoshte që s’kishte bërë mirë që ia kishte shtrënguar aq shumë rripat 
kalit, por ky do ishte më shumë një qortim sesa hisedë e përzemërt. S'po 
gjente për ç’mund t’i fliste tjetër. 

- Do bënit mirë të mbanit nga e djathta, kemi një kërcu përpara, - 
i tha kairocien dhe tërhoqi frerin, që mbante ndër duar Levini. 

- Të lutem, mos e prek frerin dhe mos më mëso, - i iha i pezmatuar. 
E bezdiste shumë ndërhyrja e tjetrit në punët e tij. Dhe sakaq i:thin:i 
mendjes: qe gabuar kur pandehu që gjendja shpirtërore pas tërë atyre 
përsiatjeve do t’i ndryshonte krykëput. 

Donin edhe nja pesëqind metra që të arnnin në shtëpi, kur Levini 
pa Grishën dhe Tanjën të vraponin drejt tyre. 

- Xhaxhi Kostja! Po vjen edhe mamaja, edhe gjyshi, edhe Sergei 
Ivaniçi, edhe një tjetër, - thanë me një zë dhe kërcyen në kaloshinë. 

- Kush është ai tjetri? 

- Një burrë i llahtarshëm! Bën kështu me duai; - i tha Tanja dhe e 
shkërbeu mvsafirin e panjohur. 

- Është plak apo i ri? - e pyeti Levini, duke qeshur se shkërbimi i 
vajzës i kujtoi dikë. 

“Veç, mos qoftë ndonjë njeri i mërzitshëm!” - tha me vete. 

Kur mori kthesën e rrugës, i dolën përpara të vetët, mes tyre njohu 
Katavasovin me kapele kashte, që tundte krahët tamam siç e kishte 
shkërbyer Tanja. Katavasovi vdiste për të filozofuar, kishte aq dijeni, sa 
ka çdo studiues i shkencave të natyrës, që nuk merret posaçërisht me 
filozofi. Levini kishte debatuar dhe jo pak me të në Moskë. lu kujtua 
njëri nga debatet, gjatë të cilit ky kishte pandehur se e kishte vënë pëipara 
Levinin. “Jo, as do të debatoj e as nuk do të shpreh kurrë mendime të 
papjekura e të papeshuarab' - tha me vete. 

Pasi u përshëndet dhe u uroi mirëseardhjen vëllait dhe Katavasovit, 
Levini iu drejtua Dollit, e pyeti për të shoqen. 

- E nxori për shëtitje Mitjen, shkoi në Kollok (pylli pranë shtëpisë). 
Në shtëpi ishte shumë vapë, - i tha Dolli. 

E kishte porositur jo një berë të shoqen të mos e çonte djaiin në 
pyll, ishte me rreziqe, ndaj u pikëllua. 

- Nga s’e çon djalin, - tba princi plak me të qeshur. - E këshillova 
ta dërgonte në aku-Unaja. 

- Ia kishte qejfi të vinte me ne te kosheret, tha se aty do ishe. Ne 
atje po shkojmë, - shpjegoi DoIIi. 

- Si i ke punët? - e pyeti Sergei Ivaniçi, që qëndroi me të vëilain 

rnë pas të tjerëve. j 
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- Po ja, asht.u, si gjithmonë, t zënë deri në fyt me punët e çifligut, - 
iu përgjigj Levini. - Do rrish ca ditë' Të kemi pritur shumë. 

- Dv javë. Kam shumë punë në Moskë. 

Vëilezërit u panë sy ndër sy. Levitu kurdoherë kishte patui dëshiië 
të kishte marrëdhënie miqësore me të vëllain, kryesore, donte të siiiej 
thjesht] tani kjo dëshirë i qe shumuar, por, se përse e pa me drojë. I uli 
syte dhe nuk po gjente ç’fjaië duhej t’i thoshte. ICaloi nëpër mendje 
temat që mund ta interesonin të vëllain, por edhe që la largonin nga 
problemet e luftës serbe dhe çështja sllave, për ç ka ia hodhi fjalën kur 
i tha se kishte shumë punë në Moskë, Levini zgjodhi atë për librin. 

- U shkruan reçensa? - e pyeti. 

- Sergei Ivaniçi qeshi nën buzë se e ndjeu paramendimin e vëllait. 

- iA.skush s’po e merr mundimin, as vetë unë s’merrem më me të, - 
i tha. - Daria Aleksandrovna, po vrenjtet, mos na zë shiu, - iu drejtua 
asaj dhe tregoi andej nga ishin mbledhur retë. 

Ishte e mjaftueshme që ndërmjet vëllezërve të vendoseshin të 
paktën marrëdhënie të ftohta, kurse Levini dëshironte me gjithë shpirt të 
mos ishin të tilla. 

Levini iu afrua Katavasovit. 

- Sa mirë bëtë që erdhët, - i tha. 

- Matesha qëkur. Do kemi kohë për të biseduar, për të bërë debat. E 
lexuatSpenserin? 

- E nisa, po s’e mbarova, - iu përgjigj Levini. - Tani s’ka ç ; më duhet. 

- Si kështu? Po më habit! E pse? 

- Po sepse u binda plotësisht e përfundimisht që zgjidhjen e çëshljeve 
që më shqetësojnë nuk kam për ta gjetur as tek ai e as te shokët e tij. 
Tarti... 

Fytyra e qetë dhe e ngazëllyer e Katavasovit e habiti, i erdhi keq 
që nga këto takime po e pësonte gjendja e mirë shpirtëror.e në të cilën 
ndodhej. Kujtoi vendimin e mairë dhe ndali. 

- Do flasim më vonë, - i tha me ngut. - Për te kosheret duhet kaluar 
këtej, - u tha. 

Ecën nëpër një monopat të ngushtë, dolën në një lirishtë me bar të 
pakositur, ku vende-vende dukeshin gëmushat e larta e të dendura të 
shpëndrave, kurse pak më tutje dukej një piepishte e re, me hije të 
dendur, lë freskët, ku dhe i çoi mvsafirët Levini. U ulën në disaLërcunj 
të vënë enkas për vizitorët e bletëve, që të qëndronin sa më larg 
koshereve. Vetë Levini shkoi në kasoHen pranë koshereve për të marrë 
bukë, kastraveca dhe mjaltë taze për fëmijët dhe për të rrilurit. 
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qe fluturomn gjithnië më l ' e P alur ^enctmn te bletëi. 

I-vnu e çlimf^d *•'«* ? - ^ekëp 

rrjetën, e vun në kokë futi duart n" ?° J m ® shoqet - Mon në kasolle 
radhitura, të lidhura me xunkth në cm h ^ — [ U f rUa koshereve të 

njihte mirë, kurse anash g" hm ^ ^ 5 

lë vëna atë vit. Pëmara ,5 . ', 1 ,dohitur kosheret me bietët e reja, 

vaile që të lëbyreshin sytëTur e^hV^h^ tyi J esllln në n J ë Venr l në një 
kurse bletët punëtor^ Jtë mflha bletët lo * on j4 

drejtim të pyliit të blertë #?»••• 1 l- e n J e Jtën magër.ngakosheretnë 
kuUotur dhe përta sjellë kullof * vT* 11 ' C le P ' apë te kosher et, për të 
të punëtoreve q8 vff k' 1 " 16 ^ &hinën e Pandëfprerë 

vet, të rojtareve soSfare aë V në qejf të 

Nga ana tjetër e gardhU nië nl t S T hlclhesJ ™ s të të pickonm. 
re Levinin kur hyn në kXlle f P ° d&TaSë ’ ndaJ ' S ’ e ™ n 

tmailhtëkoshereve Ea&oi A T m "n ‘ bën 2ë ’ ndah në e 

pas atij shokimi që 

S’endjen e mirë shpirtërore lu kuif®^ “* realitetm , <3* »sëmboi 
ftohtë të vëllait, sf s’i kishteL^i UaS1 uzemë T meIvanin ’ sii q ënd roi 
IKatavasovit. “Mos paska oef • * uar S1 duhet që i kishte thënë 
^hdukpalënëguLS’ - tha melT “ * pëlJ ' etova - Mo, u 

në gjendjen shpirtërore të mëparshme' ndiaMr dUke “ pël ' Së " 

, tij kishte ndodhur një n <narie e L 9 kenac t ur ^ n « shpirtin e 
kalimthi ia përqethi j kfnaaur „ Jerendes,e teve Ç an të. Realiteti vetëm 
Njëlloj si bletët që vërtit sh” 7— ? e P acenuar »« shpirt. 
por edhe e Jbavi.nin,’e detymnTn a hT Tf*" T'*’ Uj ’ që * kanosnin , 









Lev Tolstoi 


698 

. Dhe nuk shkon vetem, por me nje togë të tërë, që e mban me 

shpennmet^e ^a'hijë^-UiaLevfnb-'Sevazhdojnëtëshkojnëvullnetarë? 

- pyeli duke iu drejtuar Serger lvamçit. bletë 

PY ICy nuk iu përgjtgj. vazhdot te hl ^ e që k shte në 

ende të gjallë, qe kishte ngecur ne hojen e baiuhe te m}aU q 

3» 

iSpiSiits i «mo, m. —»”“»••* 

tëLevinit. .. . Q • Tvan i c j me buzagazin e qetë në 

•“iS2S5i«K.’^r s* u-**? T b *i“ 

<w• *£ssa-S3s 

■ jk. »* *• • ”•”'»■ 

;“^:S5=ssi 

»--S£S» 

^SergeUvairiiçi dhe Katavasovi c kishin përgjigjen gatr, ndaj u hodheti 

^Po'këlu ështëliaHi^ëVlaçko, që paraqiten r ^ ste 
përmitush vuUnctin e qytetarëve, atëherë eshte shoqena ajo qe uhpal. 
\ullnr*lin <• saj, - iha KoUavasuvi. 
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PorSergei Ivaniçit, me sa dukej, nuk i pëlqeu arsyetimi. i Katavasovil. 
Ngrysi vetullat clhe parashtroi mendimin e vet. 

- Më kot e shtron në këtë mënyrë çështjen. Këtu s’kemi shpallje 
lufte, kemi vetëm siifaqje ndjenje njerëzore, ndjenje të krishterë. Po na 
vrasin vëllezërit, lë një gjaku dhe të një besimi me ne. Po, e lëmë mënjanë 
këtë, ta zëmë se po vrasin fëmijët, gratë, pleqtë, kushdo qofshin, të 
ngrihen lështë e kokës, rusët sulen t’i ndihmojnë, kërkojnë t’u jepet fund 
lemerive. Se ja, shkon rrugës dhe sheh disa të dehur.që rrahin një grua 
apo një fëmijë; them se nuk do të rrish të pyesësh në është shpalhiar apo 
nuk është shpallur luftë kundër këtyre njerëzve, do hidhesb në mbrojtje 
të të pafajshmit 

- Por, për të vrarë nuk do t’i vrisja, edhe pse janë keqbërës, - i tha 
Levini. 

- E pse? Do t’i vrisje! 

- Nuk e them dot. Sikur të më ndodhte kjo që thua, do t’i jepesha 
ndjenjës së çastit, që më parë nuk e them dot. Pastaj, as nuk ka e as nuk 
mund të ketë për shtypjen dhe padrejtësinë që i bëhet serbëve ndonjë të 
tillë ndjenjë, siç përmende mbrojtjen e të pafajshmit. 

- Ti ndoshta nuk ke, por ja që të tjerët kanë! - nguli këmbë në të 
vetën Sergei Ivaniçi i vrenjtur. - Në popull janë të gjalla legjendat për 
ortodoksët që kanë hequr të zitë e ullirit nga “agarianët e pabesë’h Populli 
mësoi për vmajtjet e vëilezërve dhe s’qëndroi duarkryq. Kjo është e 
tëra. 

- Ndoshta, - tha Levini për të shmangur përplasjen. - S’e vëre këtë 
se dhe unë popull jam, por s’e ndiej këtë që thua. 

- Më sheh mua këtu? - u hodh e tha princi plak. - Kam qenë jashlë 
shtetit, i kam ndjekur rregullisht gazetat dhe, të them të drejtën, para 
mizorive që ndodhën në Bullgari, nuk e kam pasë kuptuar përlç’arsye 
rusët filluan t’i donin aq shumë e përnjëherësh vëllezërit sllavë. Sa për 
mua, nuk kam ndier e as ndiej ndonjë dashuri për ta. Më vinte plasje, i 
thosha vetes mos ishazemërgur, apo ia hidhjafajin Karlsbadit që ndikonte 
për keq mbi mua. Veç, ine t’u kthyer në atdhe, u qetësova, se gjeta dhe 
jo pak nga ata që i hante më shumë meraku për Rusinë, sesa përisllavët. 
Ja; Konstantini është një nga këta. 

- Mendimet vetjake të njëril apo tjetrit nuk kanë ncionjë rëndësi, - 
tha Sergei Ivaniçi, - nuk ngrenë peshë kur Rusia mbarë, i gjithë populli 
e ka shprehur vullnetin. 

- Të më faini, por unë këtë nuk e shoh. Populli as që e. di ç’bëhet, - 
tha princi plak. 
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- Jo, baha,... si nuk e di? Po të dielën në kishë? - tha DoHi. që po u 
mbante vesh bisedimin. - M.a jep, tëlutem, pak peshqinn, - i tha bletarit 
pLak që shihte iëmijët me buzen në gaz. - Nuk është e mundur që të 
gjithë... 

- E iç’u bë te dieiën në kishë? Priftit i thanë ta lexonte, ai e iexoi. 
Besimtajfët gjë prej gjëje nuk kuptuan, psherëtinë siç psherëtijnë pas 
çdo predikimi. - vijoi princi. - Pastaj u thanë se do mblidheshin ndihma 
për shpëtimin e shpirtit, ata nxorën e dhanë nga një kopejkë. - Po përse 
e dhanë, nuk e dinin. 

- Pqpulli nuk mund të mos e dijë, populli e ka të gjallë kurdoherë 
vetëdijen e fatit të vet, në çaste të tilla, si këto të sotmet, kjo vetëdije 
shfaqet qartë, - tha Sergei Ivaniçi dhe e çoi shikimin për te bletari plak. 

Plaku i pashëm, me mjekër të zezë, të përshkuar edhe nga qime 
thinjoshe, me flokët e argjendtë, të dendur qëndronle qiri në këmbë me 
filxhanin në dorë, pa bërë asnjë lëvizje dhe i vështronte ëmbël zotërinjtë, 
fytyra i shprehte paqe dhe mirësi. Dukej sheshit që s’po kuptonte asgjë 
nga kjo bisedë dhe as nuk dëshironte të kuptonte. 

- Ashtu është, - tundi kryet mendueshëm dhe pa Sergei Ivaniçin. 

- Ja, pyeteni. Ai nuk di asgjë dhe as do të dijë, - tha Levini. - 
Mihailiç; ke dëgjuar për luftën? Për atë që u fol në kishë? Ç’mendim 
ke? A duhet të luftojmë për të krishterët? 

- E ç’nevojë paskemi të mendojmë? Perandori Aieksandër 
Nikollajeviçi ka menduar e mendon për ne dhe për punët tona. I di të 
gjitha vetë. T’ju sjell edhe pak bukë? T’i jap edhe ca djalit? - e pyeti 
Daria Aleksandrovnën, kur pa Giishën ta mbaronte copën. 

- Uhë s'kam nevojë të-pyes, - tha Sergei Ivaniçi. - Kam parë e shoh 
qindra qytetarë, që heqin dorë nga të gjitha të mirat, për t’i shërbyer 
çështjesisë drejtë. Vijnë nga të katër anët e Rusisë, e shprehin qartë 
mendimin dhe qëllimin. Sjellin qindarkën e fundit, por edhe veten e 
bejnë theror. Ç’i thoni kësaj? 

- Për mendimin tim, - tha Levini, që po fillonte të nxehej, - në gjirin 
e një populii prej tetëdhjetë milionësh do gjenden jo qindra, por edhe 
mijëra njerëz, që e kanë humbur gjendjen e tyre në shoqëri, që janë 
kokëshkretë, që shkojnë me rebeiuesit, nisen dhe në Serbi. 

- Kurse unë po të them që s’janë kokëkrisur e as tipa rebeiësh nuk 
janë, por jcinë përfaqësuesit më të mirë të popullit, - tha me zë ?ë ngritur 
Sergei ivaniçi dhe me aq gjongël, sikur po mbronte pasurinë e vet të 
fundit. - Po ndihmal? Pjala ësbtë përpopullin mbarë qëshpreh vullhetin 
e tij. 
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- Fjala “populi” është Lejet e papërcaktuar, - tha Levini. - Shkruesit 
e bashiasë e të komunave, mësuesit, nga fshatarët një në një mijë, 
ndoshta, e dinë si qëndron puna, kurse të ijerët, tetëdhjelë miiionët, ata 
si Mihailiçi, jo vetëm që nuk shprehin vullnetin e tyre, por nuk kanë as 
idenë më të vogël se për çfarë u dashka shprehur vullneti.. E ç’të drejtë 
paskemi të themi që ky është vulineti i popullit. 


Sj i stërvitur në debate, Sergei Ivaniçi e shtriu diskutimin edhe ne 
sfera të tjera të jetës shoqërore. 

- Në u përpjeksh ta njohësh shpirtin e popuil.it me anë të 
përllogaritjeve aritmetike, s’do ta arrish dot kujTë. Te ne as sistemi i 
votave nuk është futur dhe nuk ka si futet, ngaqë nuk e shpreh dot vuilnetin 
e popullit. Ka lrugë dhe mënyra të tjera: e nuhat në ajër, e ndien në 
zemër. S’po zë në gojë rrymat e nënujshme, që gjallojnë në bunacën 
popull; janë krejt të dukshme nga kushdo që s’i sheh me paramendim 
gjërat, që i mbyll sytë para të vertetës. Shoqëi ia do parë ngushtë. Paititë 
e ndryshme, të shumëllojshme të intelektualëve, që më parë i shihje në 
armiqësi të madhe, tani i gjejmë të bashkuara. Morën fund keqkuptimet, 
mosmarrëveshjet, organizmat shoqërorë, të gjitha bashkë flasin vetëm 
për një gjë: të gjithë e ndiejnë forcën e madhe, të vetvetishme që i 
rrëmbeu dhe po i .çon në një drejtim. 

- Po, janë gazetat ato që shkruajnë vetëm për një gjë, - tha princi 
plak. - Kjo e vërtetë është. Me bretkosat para stuhisë ngjajnë, që kuakuasin 
me një zë. Për shkak të tyre dhe nuk dëgjohet asgjë tjetër. 

- Nëjanë bretkosa apo nuk janë bretkosa, tnua kjo s’më duhet: nuk 
nxjerr gazetë dhe nuk dua t’i marr në mbrojtje; fjalën e pata te njësimi i 
mendimit të inteligjencës, - tha Sergei fvaniçj duke iu drejtuar të vëliait. 

Levini po bëhej gati t’i përgjigjej, por princi piak u tregua inë i 
shpejlë. 

- Për punën e njësimit të mendimeve rnund të thuhet edhe diçka 
tjetër, - tha princi. - Ja, kam dhëndrin tiin, Stepan Arkadiçin, ju e njihni. 
Tani është anëtar i “Komisionit...” e ku ta di unë. Aty s’bën asnje punë, 
DoJli. këtë e di... pagesa pagesë, tetë mijë rubla. Provoni ta pvesni, në 
është apo nuk ëshlë dobiprurës shërbimi që kryen, do ua rnbushë mendjen 
që është nga më të nevojshmit. Dhe e thotë me sinqeritet, se s’ka si e 
beson që merr tetë mijë rubla dhe ajo që bën nuk është e dobishme. 
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Me porciti t’iabëj të ditur Daria Aleksamirovnës që e zuri vendm 

P >7a/ •• .K«Spr<xei Ivanigi mezeteshuar. 

e anëtant të Kormsioml , - tha bei & uazetaV e. Ma kanë 

I i,pj, ! !£ sstfyj.'ssrs i““" “ “*"■ E * * “ 

•r es'i’sS’S Ks—-»■ -- 

duket e drejtë, - tha Sergei lvaniçi. pvinci - atë që u parashtroi 

- Do ju paraslitroja franko-prusiane: 

qytetarëve të vet francezi A « o ns Kair b h ? ^ Kush e ka këtë 

2S?lett regjirtrohe? në°një legjion të veçantë të vijës së parë dbe 

të - qeshi me tëtnadhe Ka^vasoviqë 

përfytyroi atS çast të rreshtuar në kësi legtonesh m.qte e vet B a 2 e 

dhe r ! d At k aTdo t’ia mbathin, o vetëm do të pengojnë të tjerët, - tha DoUi 

dUke ^S’do t’jua mbajë, do kenë prapa mitralozin,- u 

- Kjo që thoni është shaka, por një shaka aspak bukw P • ' 
më falni, por gjërat janë ashtu si i parashtrova une, - tha , pezmatu . 

Sergei ^ ^. fiUoi të fliste Levini, po Serget Ivani P 

endër Cdo anëtar i shoqërisë duhet të bëj detyrën, - tha. - Njerëzit e 
punës mendore duhet të ktyejrt detyrën e zëdhënësit të 
Plotësia e shprehjes dhe njësimi i mendimit jane amtje te shtypit, jane 
dtdturi që të 4zo në. Njëzet vjet më parë do heshtmm, tam po> deçoto 
zëri'ipopuUitrus, që është gati të ngrihet si një njen, vetem dhe te be e 
therori^për vëllezëAit e roblruar. Eshtë një hap . madh perpara, eshte 

PrOVë Uo q vetëm të bëjë therori, por edhe të vrasë turqit, - ndëAynmae 
Dërkone Levini. - Popuffi bën theron, dhe l bën me gatishmen te plote 
P për Shpl^n, por pë/të vrarë të tjerët, kunë, - sqarot, duke • ndnçuar 
mendimet, ashtu padashur, me arsyettmet qe, rmsmn "ekoke^ 

- Si kështu, për shpirtin? Duhet ta kuptom se per nje te shkencave 
të natyrës, ky është kuptim i vështirë. Se ç është shp.rt.? - pyetr me 
buzën në gaz Katavasovi. 

! SrS As o kam idenë ç’është! - tha Katavasovi 
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dhe qeshi hidhët. 

- “Nuk ju soila paqen, por shpatën,” - ka thënë Krishti,!shpjegoi 
për hesap lë vel Sergei lyaniçi. E tha pa sajdi, si të shqiptonte një 
rëndomtësi, një diçka të kuptueshme vetvetiu. Dhe përmendi atë vend 
të ungjilltë, që më shumë se çdo vend tjetër e turbullonte Levinin. 

- Ashtu është, - përforcoi princi plak, që qe ngritur në këmbë dhe 
rne shikim të vendosur iu përgjigj shikimit shkarazi që i hodhën të tjerët, 

- Hë, vëllaçko? Ç ? do më thoni? U mundët, u mundët përgjithmonë, 

- thini gëzueshëm Katavasovi. 

Levini u bë lulëkuqe nga marazi, jo se qe mundur, por ngaqë s’kishte 
arritur dot ta përmbante veten dhe ishte përfshirë në debat. 

“S’më duhet të hahem me fjale me ta, - i tha vetes. - Ata i mbron 
zhgualli, kurse unë jam lakuriq.” 

Po e shihte që ishte e pamundur ta bindte vëllain dhe Katavasovin, 
por po e shihte që ishte edhe më e pamundur të pajtohej me ato që 
thonin. Ajo, që pohonin s’ishte tjetëiyveçse krveneçësi të menduari, që 
për pak sa s’e mori në qafë atë vetë. E si ta pranonte që disa dhjetra 
njerëz, përfshi edhe vëllain, duke u mbështetur në ato që thoshin ca 
vullnetarë gjuhustër, të pohonin se bashkë me gazetat shprehnin vullnetin 
dhe mendësinë popullore. E për çfarë? Për një çështje që lidhej me 
hakmarrje, ndëshkim dhe vrasje. S’kishte si të ishte i njëmendje me ta, 
sepse as i gjente të shprehura në popull e as i gjente nëveten e tij (kurse 
veten s’kishte përse të mos e quamte pjesë përbërëse të popullit rus), e 
sidomos për arsyen e vetme që së bashku me popullin nuk e dinte, nuk 
kishle si ta dinte ku qëndronte e mira e përgjithshme, veç dinte me 
siguri të plotë se arritja e kësaj të rriire të përgjithshme është e mundui 
vetëm përmes respektimit dhe zbatimit të përpiktë të ligjit të fnadh të te 
mii’ës, fort mirë të njohur nga të gjithë. Pra, kuptohët, s kishte si e 
dëshironte luftën dhe nuk donte ta predikonte, qoltë edhe për airitjen.e 
disa synimeve të përgjithshme. Kishte biseduar me Mihailiçin dhe me 
fshatarët, që e shprehnin mendimin e tyre për këtë çështje në amanetin 
e varjagëve: “Sundonani dhe.na qeverisni. Me kënaqësi e pranojmë 
nënshtrimin. Punët, poshtërimet, theroritëi marrimnepërsipëppornuk 
do jem.i ne ata që të do gjykojmë dhe do të marrim vendirne”. Kurse 
tani, sipas fjalëve të Sergei Ivaniçit, populli shprehkërka vullnetin e 
dhunës e të ndëshkunit dhe paska hequr dorë nga mençuria e tij e madhe, 
nga drejtësia e paguar aq e shtrenjtë. 

Do të donte t’u thoshte edhe këto: në qoftë se opiniom sjioqëror na 
qenka një gjyqtar kaq i pagabueshëm, përse revoluctom. komuna nuk 
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qenkan po aq lë ligjshrne sa dhe lëvizja në dobi lë sllavëver' Por që të 
gjitha ishin mendime që asgjë nuk zgjidhnin. Për një gjë Levini nuk 
kishte as më të voglin dyshim: Sergei ivaniçin debati e kishte nervozuar 
në kulm, ndaj dhei duhej dhënëfund- Levini heshti pak dhe pastaj u tha 
vizitorëve se po vinte re afrimin e reve të zeza, gjëja rnë e miië që do të 
bënin, ishte të ktheheshin në shlëpi me kohë të mirë. 


XVII 

Princi plak dhe Sergei Ivaniçi hipën në kaloshinë, të tjerët u nisën 
në këmbë për në shtëpi. Reja e largët, e bardhë u afrua me shpejtësi dhe 
u shndërrua në re të zezë, kërcënuese; duhej nxituai', që të ishin në 
shtëpi para se të fillonte rrebeshi. Me një shpejtësi marramendëse, ca 
re të nxira si blozë, shtëllunga-shtëllunga, e mbuluan qiellin, deri te 
shtëpia s’kishin mbetur as dyqind metra, kur fryu një erë e lagësht, e 
furishme dhe nga çasti në çast pritej të shkarkonin në tokë ujin retë e 
nginj ura me vlag. 

Fëmijët me britma gëzimi dhe frike u derdhën nie vrap drejt 
shtëpisë; Daria Aleksandrovna me zor po çapitej, e pengonin palat e 
dendura të fustanit, që i puthiteshin pas këmbëve nga era e vrullshme; 
duke mos mundur më të ecte, u lëshua përpara me vrap, për të arritur 
fëmijët; burrat mbanin me dorë kapelet dhe çanin përpara me hapa të 
mëdhenj. Ishin te çardaku i shtëpisë, kur ca pika të mëdha goditën plot 
zhurmë llamarinën e çatisë. Fëmijët dhe pas tyre të rriturit, me thirrje 
gazmore e të qeshura hareje u fshehën nën strehë. 

- Katerina Aleksandrovna aty ështëV - e pyeti Levini Agafia 
Mihaillovnën, që doli nga një dhomë me shall flokësh ndër duar. 

-t Thanë se ështe me ju, - i tha kjo. 

- Po Mitja? 

- Në pyll bashkë me dadon, atje shkuan. 

Levini rrëmbeu sbaliin dhe qilimin me thekë dhe vrapoi për në 

PylL 

Gjatë kësaj ndërmjetësie kohe reja ë madhe, e zezë e kishte mbuluar 
fare diellin, u errësua dhe u nxi aq shumë, sa u duk sikur u zu dielli. Era 
e funshme sikur ngulmonte që çdo gjë të bëhej ashtu si donte ajo; shkuLmet 
e. saj të fuqishme e pengonin sbumë Levinin të eete shpejt. Në vrundujt 
e saj përkuleshin e dridheshin drurët, zhurmonin si të marra gjethet, që 
shkëputeshin rne tufa, o veç e veç, irëzoheshin luiet e blirëve, dukeshin 
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degët bardhoshe të mështeknave, që të iiaiu’snm me këtë shëriliin të 
tvie, akaciet, nodhet, barislitet, bari, që të gjitha i nënshlmheshin pushlelil 
të erës. Disa vajza, që po punonin në kopshl, u futën brenda me zhunnë 
e potere. Një fashë e madhe shiu zbardhëllonte në pylljn e largët, po 
zbi iste poshtë, drejt fushës, pas pak do te giendej në Koliok. al> ku isiite 
Mitja. Ajri qe nginjur me lagështirën e shiut. 

Ashtu kokulur, duke luftuar me erën e tërbuar që kërkonte la 
zmbrapste o ta gozhdonte në vend, Levini po i afrohej me mur.dim pyilit 
të Koilokut; sytë i zunë diçka të bau-dhë prapa një lisi, kur, papritur. 
shkrepëtiu një dritë verbuese, toka anembanë sikur mon zjarr dhe mbi 
kokë sikur i sokëlliu qielli. Pasi hapi sytë e verbuar, përmes litarëve të 
dendut të nebeshit, që krijonin një si perde që e ndante tani nga Kolloku, 
pa i lemerisur majën e gjelbër të lisit të njohur, të madh, që ndodhej në 
mes të pyllit, që kishte ndiyshuar pamjer.. “A thua e goditi rrufeja?” - e 
pyeti veten dhe me sy të shqyer pa si po bmte ajo majë duke e rritur 
shpejtësinë, pas pak u fsheh prapa drurëve të tjerë; atë çast dëgjoi dhe 
krismën e përplasjes së dnrrit të madh pas drurëve fqinjë. Drita verbuese 
e vetëtimës, rrapëllima shungulluese e bubuliimës, dridhmat e frikës 
nga befasimi që ia kishte ngrirë zemrën, u shkrinë në një në shpirtin e 
Levinil. E pushtoi lebetia. 

- 0 Perëndi! 0 Zot i madh! Mos pësuan gjë! - belbëzoi i tmeixuar. 

Ndonëse i thirri në vend mendjes, i tha vetes sa e pakuptimtë ishte 

lutja që i blatoi të plotfuqishmit, e përsëriti lutjen, sepse e dinte që asgjë 
tjetër nuk kishte ç’të bënte, përveçse ta përseriste këtë lutje të 
pakuptimtë. Iu afrua me vrap vendit ku rrinin zakonisht dhe nuk i gjeti. 
Ishin në skajin tjetër të pyllit, nën blirin e moçëm, dhe po e thërrisnin. 
Dy figura me veshje të zezë (më parë ato visheshin me rroba të çelura) 
q-rinin të përkulura mbi diçka. Ishte Kiti dhe dadoja. Rrebeshi kishte 
kaluar, natyra po çelej, kur iu afrua me vrap Levini. Çipet e fustanit të 
.dados qenë të thatë, kume fustani i Kitit po kulLonte, i qe ngjitur pas 
trupit. Shiu kishte pushuar, por ato vuzhdoniri të rrinin të mbiedhura 
kruspull, njëlioj si kur i kishte zënë sluhia. P»rinin ashlu mbi kaiTocën 
foshnjës me omhreilën e gjelbër në dorë. 

- Gjallëjcni? S’keni pësuargjë? Lavdi ty, o ZoL - tl:a dukc u afrua: 
me kepucët e lerosura e të rënduara riga balta. 

Kiti, faqekuqe, e lagur qull, ktheu fvivrën nga ai dhe qeshi c drojtur 
që poshte kapeles, qe e kishte ndryshuar fare forrnën. 

- F. ç’na L>ëre kështu' ; Si mund U ; jelë aq t pakiijdesshëm njm u:! - <• 
qortoi i uervozuai të shoqe.n. 
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. m beso, s’kara asnje faj. U bemë gau lë. ^ohesHm. ^ ^ 
ia plasi të qarit. Duhej ndërruar. bapo mbaruam... - tha me ze lajlo ] 

Kiti ' Mitja ishte shëndosbë e mirë, e kishle zënë gjumi, i -hatuar pas 
heqies së pelenave të iagura, vazhdonte le *hnle. 

F no lavdi Zotitl As velës’e diçuas: 

1 mblodhën shpërgenjtë e lagur, dadoja e ognb foshn J“ 
dhe e mori hopa. Levini ecte përbri të shoqes rae pezmm e fajtont pe, 
Sleqortirahqëi kislrte thënë; fehehur dados t shtrengot doten. 

xvra 

Tërë atë ditë të hareshme, të mbushur me bisedime ^fa^he 
Levim dukej disi i hutuar. dhe-i shperqendruar, e mundonte njetare 
Sirhi për atë që duhej t’i ndodhte, por zemra i gufonte nga nje 
ngazëllim i madh, një gjendje e lartësuar m kishte P^ s ^ ^ n * 

" Pas shiut u bë baltë, ndaj s’dilnin dot shetitje per me ts P e b n ®‘f' 
dukeshin e zhdukeshin retë e dendura, kërcënuese, degjoheshm gemime, 

flTnt DebktTuk pati ^pidrekës sëshijshme, askujt s’ia kishte ënda të 

mend Katev e aIovibënteshakatë këndshme, që i shkulën gazit, sidomos 
zonjat, pastaj, i nxrtur nga Sergei Jvaniçi, tregoi pers,e. U]en e mtzave 
fluturake, për ndryshimin ndëtmjet mtzave meshkuj femra dhe ^r 
mënyrën e jetesës. Edhe Sergei Ivamçi lshte ne qejf. Duke pire çaj, me 
kërkesën e të vëllait, u shtjelloi pikëpamjen e vet per te ardhmen 
çështjes së Lindjes dhe e bëri aq thjesht e bukursa e deguan me kershen 

16 mi Vetëm Kiti s’e dëgjoi dot deri nëfund, e thiirën në dhomën e fëmijës, 

pas pak thirrën edhe Levinin. ... . 

Levinit i erdhi keq që s’e lanë ta dëgjonte biseden mteresante, por 
e la çajin përgjysmë, u çua raenjëherë se e dinte që e thërnsn.n vetem 

në rastet kur kishte ndonjë ngjaije te rendestshme. 

Edhe pse qe i madh interesimi pëv fatm e afro dyzet mihone slkveve 
që bashkë me Rusmë do të ffflonm një jetë të re, edhe pse nuk qei vogei 
meraku për arsyen që e kishm tinnur të vinte ne dhomen e femijes, 
Levim i kujtoi mendimet e mëngesit. Dhe përbn këlyre mend.meve 
arsyetimet për rëndësinë e eleinentit sllav në historme e pevbolshme 
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dukeshm krejt pa vlerë. I harroi të gjitha dhe iu kthye asaj gjendjeje 
shp 11 'terore, atij përdëllimi të madh, që e kishle provuar atë mëngjes. 
noilësitë e këscij ndodhie, ecuria e mendiraeve nuk po i kujtohej (kjo as 
qe j hynte në punë). E'ndjeu velen sakaq në krahët e gëzimit të 
pashprehshëm, që këto mendime qenë bërë edhe rnë të pushtetshme, 
më të fuqishme dhe më të përcaktuara në shpirdn e tij. 

Nuk po i ndodhte ajo që i ndodhte më parë, kur duhej të mendohej 
si ta qetonte shpirtin, si ta kapte fiilin e mendimeve për të dalë te ndjenja 
qe iduhej. Tani, përkundrazi, ndjenjat e gëzimit dhe të qetësisë ishin më 
të gjalla se më parë dhe mendimet nuk po i arrinin dot ndjenjat. 

Ecte nepër tarracë dhe pa dy yje që rrezëllinin në qiellin e errësuar. 
kur befas iu kujtua: “Po, unë, duke soditur qiellin, mëndova se kubeja e 
mbyllur nga horizonti nuk është e pavërtetë, por mendimin nuk e çova 
den ne fund, diç i fsheha vetes. Por ndonjë kundërshtim, në këtë e sipër, 
nuk është se gjeta, më duhet vetëm të mendoj shtruar dhe çdo gjë 
sqarohet! Dhe kur po hynte në dhomën e fëmijës, iu kujtua se ç’ishte 
ajo që ia kishte fshehur vetes: në qoftë se prova e qënies së Zotit eshtë 
zbulimi i së mirës, atëherë, përse ky zbulim u dashka kufizuar vetëm me 
kishën ortodokse? Po feja budiste, muslimane, që po ashtu predikonln të 
mirën dhe bëijen e saj, si lidhen me të? 

lu duk se e kishte përgjigjen e kësaj pyetjeje, por ja që s’kiishte 
arritur dot t ia shprehte qartë vetes. Në këtë e sipër, hyri në dhomën e 
Tëmijës. 

Kitin e gjeti te banja, me mëngët përveshur, duke lare djalin që 
pilaquritej në ujë. Kur dëgjoi këmbët e të shoqit, ktheu nga ai fytyrën 
dhe me buzëqeshjen rrezëllitëse e ftoi të afrohej. Me një dorë, që ia 
kishte vënë nën zverk, mbante kolopuçin buçkan, që shtrirë në kurriz 
iëvizte këmbët e vogla, kurse me dorën tjetër e lante me një sfungjer. 

; - Po shikoje, shikoje! - i tha kuri shoqi iu afrua. - Agafia Mihaillovna 

ka të drejtë, ka fiiluar të njohë. 

Tanimë nuk kishte asnjë dyshim, që Mitja po i njihte njerëzit e 
shtëpisë. Levini u ul pranë së shoqes, kjo e vuri në provë foshnjën dhe 
ky doli faqebardhë. Kuzhinierja, që qe thirrur enkas për këtë, u përkui 
mbi foshnjën. bëmija u vrenjt dhe tundi kokën nëshenjë pakënaqësie. 
Atë çast mbi të u përku.1 Kiti, foshnja u çel nga e qeshura e çiltër, 
fëmijërore, kapi sfungjerin me duarl e vogla dhe përplasi iehtë buzët, 
duke nxjerrë ca linguj të çuditshëm, aq të këndshëm, saqë jo veiëm Kiti 
me dadon, por edhe Levini mbeti i mahnitur. 

Foshnjën e nxojën nga banja, e shpëianë me ujë të vakët, e 
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mbështollën me peshqvr, e ferkuan djw ^ Kiti të shoqil, 

. Jam shumë e gë.uar qe ke fflluar U qe r e.ha.uar 

pa£i qe rehatuar foshr^e e gëauar. Se, e cUV 

edhe. aj.o vete ne vendm ki P J ë s’ndien k-un’gjë për- te _ 
KiS b * riuk ndiej asgjë? Të kanr.Uëne q e 

nuk ndiej a.ë kënaqësi e ngazëlbm qe 

- Po si? Djali nuk le kenaqka e ,? en ; aime pë r ië.Prisjainëshume. 

-Nukishtepunated3alx,porte nd3 j # ^ e pa pro vuar konë. 

Prisja të më gllaberonte Le ten " " 3 keqt kfttje dhe një si neveri. 
ICurse në vend te kesaj, ndjeva ve paksa e përkulur mb) te 

Kiti po e degjonte me shu J se të fiUonte 

binn dhe duke futur në gishta unasat qe t k.shte neq P 

taJlante. . , .. f -u e keaardhie. sesa kënaqësi. 

: -Mëkupton? Ndiejameshumefnk T ek uptovasa.shumëe 

Sct, pas atij tmerri që provova ne kohenestuh.se, P 
dua. 

Kiti u çel si gonxhja ne agi _ _ £dhe ung u tremb a, por tani që 
; - U trembe shume. - e py • Do yete ta s h 0 h lism e 


Pasi dol. nga dhoma e 

shikimin qiellit. Ishte ngrysur, ne 
ne parmaket e Uiraces cu * ^ r në anën venore qene 

'anën jugore^qeashte du e | ' e(Jhe s hkrepëtimat e largëta ië 

smbledhur të dendesuam, - mhvtura. Levini mbajti vesh 

vetëtimave, dëgjoheshiri buu hm^ ^ bl ' irëve në kopsht ; nguli syle 

zhurmën e pikave, q e ' J1 T ^ ' Kashtën e Kumtrit në mes dhe 
dhepa L re kë n dëshin e njo' Kashta e Kumuçt, 

degëzimelesaj. Neçdos jP ' h dritshëm zhdukeshin, por me t u 

jërsë.ri në po ato vende. 
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“E ç’është kjo që më trazon aq shurnë? - e pyeti veten Levim duke 
e ndier shkokolepsien e të gjitha dyshimeve; e ndjeu qartë në shpnt, 
kurse në mendje ende s’qe përftuar formuLimi i duhur. - Po është vete 
shfaqja e hyjnisë, e qartë dhe e padyshnnlë, pënnes ligjeve të së mires, 
të zbulimit më të rnadh të njerëzimit; këlë shfaqje unë e ndiej .brenda 
vetes; me njohjen e saj, me dashje apo pa dashje, bashkohern me gjithfe 
të tjerët në shoqatën e besimlarëve që ka për seli kishën. Mirë kjo, po 
çifutët, muhamedanët, budistët, konfueianët ç janë? - pyeti veten Levini, 
i vetëdijshëm që pyetja e parashtruar mbartte ireziqe. - M.os vallë, këla 
qindra milionë njerëz qenkan të privuar nga e drejta per të gezuar te 
mirën më të madhe, pa të cilën jela rmk ka asnjë kuptim? - U mendua 
një hop dhe aty, për aty e korrigjoi veten. - Çpyetje qe bej. Po ajo hdhet 
me veçoritë e marrëdhënieve të feve të ndryshme ndaj besimit. Pyetja 
që shtroj ka të bëjë me slrfaqjen e përgjithshme të Zotit per mbarë boten, 
edhe për këto yllesa të pafundme. Ç’jam duke bërë kështu? Mua vete, 
zemrës sime iu zbulua, pa dyshim, një njohje e pakapshme nga mendja, 
ndërsa unë po ngulmoj që këtë njohje ta fonnuloj me.mendje permes 
fjalëve. Pse, a nuk e di që yjet nuk lëvizin? - e pyeti perseri veten Levini, 
duke paxë sipër degës më të lartë të një mështekne një planet qe kishte 
ndërruar vend. - Por, duke ndjekur lëvizjen e yjeve, s’kam si e perfytyroj 
n-otullimin e Tokës rreth boshtit të saj dhe kam të drejtë kur them qe yjet 
lëvizin. Po pse, a do të mundnin të kuptonin e të përllogantmn ndonje 
gjë astronomët, po të mos mbanin parasysh lëvizjet e ndryshme dhe te 
ndërlikuara të tokës? Përfundimet e mrekullueshme qe kane bere lidhm 
me largësinë, peshën, Lëvizjet dhe çiTeguIlimet e çdo lloji,.qe vihen re 
në botën e yjeve, bazohen në lëvizjet e dukshme te yjeve ne raport me 
tokën e palëvizshme, bazohen pikënsht në atë Lëvizje, qene çastin e 
dhënë vihet re para meje dhe që ka qenë e tilië edhe për miliona njerez 
në shekujt e kaluar, ka qenë dhe do të jetë e njëjtë gjithmone dhe 
kurdoherë mund të jetë e kontrollueshme. Dhe ashtu si do te lshin te 
diskutueshme, të pasigurta përfundimet e astronomeve, te pahazuara ne 
vrojtimet e qieliit të dukshëm, në raport me të njëjtm mendian dhe me 
të njëjtin horizont, po ashtu të diskutueshme, te pasigurta do te ishm 
edhe përfundimet e mia, lë pabazuara në kuplimin e të mnes, qe per te 
gjithë ka qenë dhe do tëjelë i njëjtëdhe që mua m 1 ka zbuLuar knshtenmi. 
Kjo gjithmonë mund lë kontroilohet në shpirtin tim. Sa per çeshljen e 
feve të tjera, për qendrimin e tyre ndaj perëndise, une as kam te diejte 

eas kam mundësi që tazgjidh!” . . , . ... v -. ; . 

- Nuk paske vajtur te mysafirël? - dëgjoi pas shpme zenn e Kitil, 
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që po shkonte në saUon- Ç’ke kështn? Mosje i mërzitur? - e pyeti pasi 
ia pa rnë nga afër fytyrën në dritën e remtë të yjeve. 

Por nuk do të kishte mundur dot t ! ia shihte si duhet, po të mos 
shkrepëlinte atë çast një nga ato vetëtimat e largëta, që i shoi yjet, por 
ia ndidçoi Levinit fytyrën. la hetoi dhe, pasi u bind që ishte i qeluar dhe 

i ngazëflyer, i buzëqeshi. ,, 

“Më.kupton; e di çfarë mendoj. A Pia them'? Po, do ia them, - 
rrahu shpejt e shpejt në mendje. Alë çast, kur po bëhej gati t i 
fliste, i foli ajo më përpara. 

- E di ç’ke ti, Kostja? Shko, të lutem, në dhomën e Sergei Ivaniçit 
dhe shih në e kanë rreguliuar si duhet. S’më vjen mirë të shkoj 
vetë. Pa shih, e vunë apo nuk e vunë lavamanin e rL 

- Mirë, po shkoj. Do bëj ç’me the, - i tha Levini dhe e puthi. 

“Jo, nuk i duhet thënë, - tha me vete pasi u fai'gua Kiti. - Kjo e 

fshehtë më duhet vetëm mua; është shumë e rëndësishme dhe nuk 
shprehet dot me fjalë, kjo ndjenjë e ve nuk më ndiyshoi aspak, nuk 
më lumturoi, nuk më kthjelloi, si pandehja, njëlloj si dhe ndjenja për 
djalin. Asgjë e papritur s’më ndodhi. Në është apo nuk është brerida 
mejebesimi, këtë nuk e di, veç kjo ndjenjë m'u fut pa u vënë re, përmes 
vuajtjeve, dhe u ngulit e patundur në shpirtin tim. Prapë do të zemërohem 
e do i Ilas me nervozizëm Ivan karrocierit, prapë do të hahem me fjalë 
për çështje që s’jam i njëmendje, prapë do shpreh mendime jo me vend, 
prapë do jetë i ngritur muri ndërmjet shpirtit tim me shenjtërinë brenda 
dhe të tjerëve, madje, edhe gruas, prape do e qortoj për ato që më kallin 
frikën e do të pendohem që e bëra, prapë nuk do të mundem ta kuptoj me 
mendje përse lutem dhe përsëri do të lutem, veç, jeta ime, pavarësisht 
nga ç’mund të më ndodhë, çdo minutë e saj, jo vetëm nuk do jelë e 
pakuptimtë, s.iç ishte më parë, por është e nibushur me kuptimin e 
padyshimtë te së mirës, është në dorën time, që ta shfaq këlë të mirë lë 
shpirtit në çdo hap^të jetës sime!” 
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